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Foreword 

Veda Bhashya by Prof. Tulsiram - A step to make Vedas 
available to the English World 

I have had the privilege of going through some of the 
chapters of Yajurveda Bhashya written by Prof. Tulsiram, a well 
known Vedic scholar and author of English language and 
literature. I congratulate him because he has done this translation 
for an average English reader who is keen to know the Vedas. 
Knowledge of the Vedas is like the knowledge of science. Vedic 
language is a scientific language and nobody can understand that 
without the profound knowledge of Vedangas, especially Nirukta 
of Maharshi Yaska and the grammar of Panini and Patanjali. 
Nobody can interpret the Veda mantras without these two. This 
translation proves that Prof. Tulsiram has done this insightful 
translation after doing hard work in both Vedangas. 

In translating the Vedas, only literal meaning is just not 
sufficient, sometimes it may create confusion and contradiction. 
Prof. Tulsiram deeply merges himself into Vedic Mantras, 
thinking deeply about words, derivatives and analyzes the hidden 
nuances of meaning in their context. For example, 'Sumitriya na 

aapa oshadhayah santu.Yajur. 36,23': If we take literal meaning 

in the ordinary sense, "may the waters, vital forces of life, and 
herbs be friendly to us and may they be enemies to those who 
hate us and whom we hate", it will not make acceptable sense. 
After raising some questions, he says, "How can we accept this?" 
So, after going deeply into the words and context he gives this 
meaning of the said mantra: May waters, tonics, pranic energies 
and medicinal herbs be good friends of our health system and 
immunity and let the same waters, tonics, pranic energies herbal 
medicines act against those ailments, diseases and negativities 
which injure us, which we hate to suffer and which we love to 
destroy, moreover let them have no side effects because side 
effects too help the negativities and injure us. 

After giving the actual sense of the Mantra he writes that 
this Mantra is a reasonable prayer for the health programme of an 
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advanced society, and then, logically in the next Mantra, follows 
the prayer for a full hundred years and more of life and healthy 
living (Tacchakshurdevahitampurastat-Yajur.36,24). 

The translation by Prof Tulsiram is without any extraneous 
motive and without any extra-academic intention. The translation 
has been done purely as communication of the Vedic message 
for the welfare of mankind. 

While giving his opinion on the Vedas Prof. Tulsiram writes 
in his Introduction....Veda is the Voice of God revealed in 
scientific Vedic Sanskrit free from local color and historical facts, 
therefore Vedic language is to be interpreted and understood 
according to its own laws and structure, and the only key available 
for such interpretation is the Nirukta of Maharshi Yaska and the 
grammar of Panini & Patanjali. According to Maharshi Dayananda 
Saraswati, 'without reference to these bases of Vedic interpretation 
certain words have been given a distorted meaning in the 
translations of Max Muller, Griffith, Whitney and even Sayana.' 
Actually the torch light for proper translation today, as Aurobindo 
says, is the Arsha tradition followed by Maharshi Dayananda 
Saraswati. 

At the end I will say that this translation of Yajurveda, based 
on Nirukta and Grammar, follows the known ancient Indian 
tradition. It is factual, without prejudice or hidden motive. Prof. 
Tulsiram thinks deeply on every word of the mantra, looks into 
the context and etymology according to Nirukta and then does 
the translation. I congratulate him on this one more pioneering 
step to make the knowledge of Vedas available to the western 
world and the average English knowing reader. May God give 
him long and healthy life so that he continues to do this kind of 
stupendous work. 

Prof. Dr. Subhash Vedalankar; 

Ex-Prof, and Chairman of Sanskrit Department, 
Rajasthan University, Jaipur, India. 

Presently Chairman, 
Dept, of Sanskrit and Vedic Vangmaya, 
Maharshi Dayananda Saraswati University, 
Ajmer, Rajasthan, India. 
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About Dr. Tulsi Ram Sharma's English translation 
of the Yajurveda 

I feel myself fortunate and blest with the Grace of God that 
I received a few pages of the English translation by Dr. Tulsi 
Ram Sharma with introduction of the Yajurveda. The comparative 
views expressed by him about the Vedas are essential for every 
student of the Veda since it is a further pointer to scientific research 
in the field of Vedic interpretation. 

Its conclusion is true: "In short Veda is an eternal articulation 
of omniscience, the voice of God". Each work of Prasthana Trayi 
i.e. Vedanta, Upanishads and Gita is not a take off from the Vedas 
but a continuation of Vedic studies in its own context of 
meditation, meditative teaching and a rousing call to action in a 
situation of karmic crisis. This English translation is a welcome 
addition to Vedic studies opening truly a new path establishing 
with ease the Vedas in the service of humanity. 

Dr. Krishna Lai 

Former Professor and Head 
of Sanskrit Department, 
University of Delhi. Delhi. 
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English Translation of Vedic Hymns: An Opinion 

Dr. Tulsi Ram Sharma has taken an uphill task of translating 
all the four Vedas in lucid and thought provoking English. Most 
of the translations of Vedas by European scholars depend on the 
ritualistic meaning given by the medieval commentators like 
Sayana and others. But Dr. Sharma has taken a new course of 
translation. He agrees with the idea that the Yajurveda basically 
propounds the theory of Karma which it explains as Yajna, which 
neither denotes sacrifice nor mere ritual (Agnihotra etc.). The 
term Yajna carries a threefold meaning: the worship of God, 
unification of diverse factors of human society, selfless charity 
and replenishment of nature and the environment. 

The hymns of the Yajurveda carry lofty ideas of spiritual 
and ethical significance. Most of these mantras are, however, 
complicated and tough. It is difficult to make out useful meaning 
and draw important conclusion out of the text. But Dr. Sharma 
has fully succeeded in drawing out the natural and meaningful 
content of these mantras. In brief I can say that the present 
translation of the Vedas will be appreciated by the scholars of 
this Vedic lore as well as by the lay man who wants to understand 
the deep meaning of the Vedic texts or at least the basic knowledge 
hidden in these ancient works. It is all the more satisfying that 
Dr. Sharma has followed the dicta laid down by Maharshi Yaska 
and Swami Dayananda Saraswati in translating and explaining 
the inner wisdom of the sacred mantras. 

-Bhawani Lai Bhartiya 

Ex. Chairman and Professor 
Dayananda Chair for Vedic Studies 
Punjab University; Chandigarh 


( xvi ) 


AUM 

It has been gratifying to go through the English translation 
of the Vedas rendered by Dr Tulsi Ram Sharma in as much as it 
conveys to the English-knowing world effectively the profound 
meaning and transcendental secrets enshrined in the Vedas. The 
most salient feature of this translation is its simple and lucid 
English. The Vedic words have been expounded here following 
the yaugik method of the Arsh tradition set up by Yaska, Panini 
and Patanjali (as opposed to the rudhi method which takes only 
the historically fixed meanings of words caring little for the context 
and the subject). As per the Arsh tradition name words like Agni, 
Vayu, Indra, Marut, etc., are synonyms indicating the various 
attributive names of the One that is the greatest and the most 
comprehensive 'Tattva' of existence, the Cosmic Spirit. It was 
Maharshi Dayananda who for the first time after Yaska and 
Patanjali advocated and followed this principle of interpretation 
on the basis of ancient supporting material. Dr. Sharma has 
religiously stuck to this theory while unfolding the truths enshrined 
in the Vedas. Obviously Dr Sharma’s interpretation of Vedic 
hymns enjoys the authenticity of the Arsh tradition and challenges 
the western Vedic perspective and the medieval Indian 
interpretations of the Vedas which now need to be seriously 
reviewed in our present day context of science and inter-cultural 
communication 


-Dr Balvir Acharya 

Professor & Head 
Department of Sanskrit, Pali & Prakrit 
Maharshi Dayananda University 
Rohtak - 124001, Haryana (India) 
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Message 

Above the narrow boundaries of country, time, caste and 
creed, the Vedas have been a treasure house of eternal universal 
knowledge and spiritual wisdom. There have been numerous 
attempts by Indians and foreigners to make the knowledge of 
these Vedas available to the people at large. Among them the 
Vedic commentaries of the great social and spiritual leader, 
Maharshi Dayananda are the best works in this field. Inspired by 
Swami Dayananda, the translation of the Yajurveda into English 
by Dr. Tulsi Ram Sharma is a commendable work in this line. 
Dr. Tulsi Ram Sharma has been a great devotee of sacred literature, 
especially Vedas, Upanishads, and various philosophies. His life 
long study of the Vedas has given him deep insight into Vedic 
philosophy. His translation of the Yajurveda reveals it fully. Here 
he has translated the Yajurveda, the Veda of Karma, in such a 
way that even a common reader can grasp its essence. He has 
very effectively brought out how this Veda teaches us to apply 
spiritual knowledge in practical life. Dr. Tulsi Ram Sharma 
deserves our congratulations and best wishes for having done 
translation of all the four Vedas in simple and clear English for 
the international community. 


-Prof. Mahavir 

Acharya & Pro-Vice Chancellor 
Gurukul Kangri Vishwavidyalaya 
Haridwar-249404, Uttarakhand, India 
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APPRECIATION 

I have gone through some chapters of the English translation 
of Yajurveda by Dr. Tulsi Ram Sharma. As he has stated at the 
very beginning of the Introduction, this translation of Yajurveda 
is meant for an average English-knowing reader who is keen to 
know: What is Veda? What is it about? Is it old or new? To achieve 
this object, he has followed the Arsh method of interpretation. 
Accordingly, for example, he has mostly followed the 
etymological method of literal translation. But whenever he finds 
that the literal is not helpful in achieving his intended objective, 
he adds the implied explanation so that the essence of the Vedic 
hymn is quite clear. For example, his translation of, 'Yathemam 
VachamKalyanimavadani janebhyah' is rendered as follows-'Just 
as I speak (reveal) this auspicious holy Word of the Veda for all 
people (without discrimination of high or low), so should you 
too communicate it to all people of the world, whosoever, 
whatsoever, where so ever they be'. That is the technique of Swami 
Dayananda also. 

I regard Dr. Tulsi Ram Sharma as one in the commendable 
line of Pundit Damodar Satavalekara who studied Sanskrit at a 
mature age and did unique work in that language. Dr. Sharma has 
also mastered the Sanskrit language after his retirement and done 
full justice to the translation of the Veda. He richly deserves our 
gratefulness, our expression of gratification and our appreciation 
for succeeding in his sacred mission of presenting an 
understandable, logical and above all sensible English translation 
of Vedas which hitherto was unavailable. Thus a long felt need 
has been fulfilled. I am sure Dr Sharma's method of translation 
will not only be widely approved but will also be followed by 
others while translating the Vedas in other languages. 

-Dr. Baldev Singh 

Formerly Professor of Sanskrit 
Himachal Pradesh University, 
Shimla (India) 
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Sadbhavana (Good wishes) 

Dr. Tulsi Ram Sharma, is a profound scholar of English, 
Hindi, Sanskrit and Urdu. But his heart felt devotion goes to sacred 
literature, especially Vedas, Upanishads, Darshan Philosophy, 
Puranas, Ramayana, and Mahabharata with concentration on the 
Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian and English Epics, 
Gathas of Zarathustra, Bible, Quran and the writings of Swami 
Dayananda and Swami Vivekananda, in search of the essential 
values of Veda and Sanatan Vedic Dharma. It seems his real spirit 
and scholarly interest lies in the interpretation of the Vedas. I 
have gone through some portions of his English translation of 
Yajurveda and on perusal of this translation, I have marked two 
characterizing features: 

1. His language is perfectly lucid and 

2. His translation is faithful to the word and spirit of the 
Mantras. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has very correctly observed, "Veda 
is knowledge of existence, pure and simple, as Science is 
knowledge. Science is the knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In Science, there is no 
story, no history. Similarly, in the Vedas, there is no story, no 
history. And just as Science is knowledge in Scientific language, 
free from local colour and historical variations of form and 
meaning, so Veda too is knowledge in scientific language, free 
from local colour and historical variations." 

Veda is 'Knowledge' and knowledge is eternal. The 
interpretation of the Vedas requires the knowledge of the Arsh 
technique as explained by the Rshis like Yaska, Panini, Patanjali, 
Dayananda and Aurobindo. 

As Veda is pure knowledge, so is this translation in theArsh 
tradition, free from myth and history with no local colour, no 
attitude, no motive, except pure communication of the Original 
for all. 

With best wishes to the author and specially to the readers, 

-Umakant Upadhyaya 

Formerly Professor of Economics, 
Calcutta University. 
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To the Reader 

This translation of the ‘Hymns of Yajurveda’ is an English 
Version of the Yajurveda for the common reader who wants to 
acquaint himself or herself with the content of this divine message 
of the dynamics of Karma, both human and divine, in the context 
of the nature, structure and purpose of the universe and the 
condition and position of the human being in it. While the opening 
mantra launches the human being on life with the exhortation: 
“Be vibrant as the winds”, the closing mantra seals the success of 
vibrant humanity in action with the final achievement of “Om 
Kham Brahma” with Grace Divine. 

Life according to the Yajurveda is a journey from the 
beginning-less beginning to the endless end with the message: 

Immortal child of Divinity, 

Your roots go deep to Eternity, 

Your reach is unto Infinity. 

And your path is up and onwards, 

Never never downwards. 

This version is a scientific translation of the text within the 
parameters of Yaska and Dayananda with rational understanding 
of Sayana at the one end and the western scholars at the other. 
Sayana’s translation is ritualistic especially with reference to yajna. 
It came at a time when the “Renaissance, Re-awakening of 
Learning” was far off, not yet just at the next door. Even 
communication between the East and the West was not as hectic 
as it became after the advent of the East India Company into India. 
Thus mutual criticism and appreciation too was silent rather than 
vocal. Hence Ritualism was just the thing acceptable to a society 
settled on the side of stagnation more than of fermentation. 

Ritual, of course, is sacred. It is the most meticulous 
programme of action in pursuit of a holistic plan of life and living 
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which arises from a spiritual vision of Divinity. It is conducted 
with unreserved commitment of will in faultless action, and 
completed with total surrender in absolute faith. For this reason 
yajna in Veda and Upanishad, is described as the highest human 
action, “ Shrcshthatamam karma ”. This view is accepted in this 
translation too. But in addition, an extended interpretation of the 
same view of yajna is incorporated and followed in the light of 
Swami Dayananda, and also as warranted by the exhortation in 
the opening mantra: “Apply yourself to the highest form of action, 
yajna, in the service of Indra, lord of the universe, for the glory of 
the human nation”. The highest actions in the world of existence, 
the creative evolution of the universe under the immanent 
presiding presence of Divinity, and the total corporate action of 
humanity for progress, peace and freedom, all this is yajna. And 
this idea leads us to discover for ourselves and understand the 
science, art and technology of participative living for progress, 
from the individual level, through the social, to the cosmic, as 
universal Yajna, human, natural and divine. 

There may or may not be an escape from Sayana, but there 
is no possible escape from Dayananda, and even from westerners 
especially for the sake of caution and self correction. 

I respect the western translators for their clarity and their 
art of communication. In addition, I find that they did recognise 
that the ideal way to interpret and explain the Sanskrit words of 
Indian scriptures such as Vedas was to trace back every word to 
its root, deconstruct and reconstruct it with the addition of the 
affixes, and then structurally explain its meaning. That precisely 
was the approach of Yaska, Panini, Patanjali and Swami 
Dayananda. Monier Williams, author of the well known Sanskrit 
English Dictionary, himself admired the Indians for their scientific 
approach to language, specially Sanskrit: 

“I draw attention at the very threshold to the fact that 
the Hindus are perhaps the only nation, except for the Greeks, 
who have investigated, independently and in a truly scientific 
manner, the general laws which govern the evolution of 
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language.” (Introduction, p. xii) 

He continues in relation to Sanskrit: “The synthetical 
process which comes into operation in the working of those laws 
may be well called Samskarana , ‘putting together’, by which I 
mean that every single word in the highest type of language (called 
Sanskrita) is first evolved out of a primary ‘Dhatu’—a Sanskrit 
term usually translated as ‘Root’, but applicable to any primordial 
constituent substance, whether of words, or rocks, or living 
organisms, and then, being so evolved, goes through a process of 
‘putting together’ by the combination of other elementary 
constituents.” [Sanskrit, thus, becomes a language correspondence 
of the evolution, structure and dynamics of the world of reality, 
and Veda as articulation of the reality of existence.] 

“Furthermore, the process of ‘putting together’ implies, of 
course, the possibility of a converse process of vyakarana. by 
which I mean ‘undoing’ or decomposition (deconstruction), that 
is to say, the resolution of every root-evolved word into its 
component elements. So that in endeavouring to exhibit these 
processes of synthesis and analysis, we appear to be engaged, 
like a chemist, in combining elementary substances into solid 
forms, and again in resolving these forms into their constituent 
ingredients.” (p. xii). And in respect of this special character, 
Sanskrit, he says, is a different language from the Semitic 
languages (of which the Bible and the Quran are expressions). 

And yet, in spite of this clear understanding of Sanskrit, an 
Arsha dictionary remained with him only “a beautiful philological 
dream, a dream, however, which could not receive practical shape 
without raising the Lexicon to a level of scientific perfection 
unsuited to the needs of ordinary students.” (p. xiii) 

Why unsuited? The answer lies in his mission and the 
main object of his mission. The scientific way of interpretation 
and explanation was counter to the purpose for which Monier 
Williams was appointed Professor of Sanskrit at Oxford where 
he occupied the Boden Chair after H.H.Wilson who had been a 
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member of the Committee of Public Instruction in India under 
Lord Macaulay as Chairman and Lord William Bentinck as 
Governor General of India. And then English had been accepted 
and introduced as the medium as well as the content of Education. 

Monier Williams says: “One consideration which led my 
predecessor (Professor H.H.Wilson) to pass on to me his project 
of a root-arranged Lexicon was that, on being elected to the Boden 
Chair, he felt that the elaboration of such a work would be 
incompatible with the practical objects for which the Boden 
Professorship was founded... The main object was really a 
missionary one, as I have shown in the Preface of this volume.” 
(p. xi) 

The object, Professor Williams explains in the Preface to 
his Dictionary (p. ix): “I must draw attention to the fact that I am 
only the second occupant of the Boden Chair, and that its founder, 
Colonel Boden, stated most explicitly in his will (dated August 
15,1811) that the special object of his munificent bequest was to 
promote the translation of the Scriptures (that is, the Bible) into 
Sanskrit, so as ‘to enable his countrymen to proceed in the 
conversion of the natives of India to the Christian Religion 

“Surely then it need not be thought surprising, if 
following in the footsteps of my venerated master, I have made 
it the chief aim of my professional life to provide facilities for 
the translation of our sacred Scriptures into Sanskrit, and 
for the promotion of a better knowledge of the religions and 
customs of India as the best way to a knowledge of the religious 
needs of our great Eastern Dependency (India). My very first 
public lecture delivered after my election (to the Boden Chair) 
in 1860 was on ‘The Study of Sanskrit in Relation to 
Missionary Work in India’ (published in 1861)”. (pp. xxi) 

For any student of Veda, specially in India, in fact anywhere, 
it is difficult to overlook the words of Monier Williams in the 
Preface and Introduction to his Dictionary of Sanskrit, for the 
reason that from translation of Christian Scriptures into 
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Sanskrit with a missionary motive, the translation of Sanskrit 
Scriptures into English was but the next and ‘logical’ step 
with that same missionary motive of conversion, one to extol, 
the other to denigrate: 

One example, of extolment, is the following translation of 
the Bible, ‘The Gospel according to John’: 

Yohana-likhitah Susamvddah; 

Ishvarasya vdkvam Yishor mahatvam avatara kathd ca. 

Jesus here is presented as an Avatara , someone a very God 
for the traditional Hindu, although the Gospel does not mention 
the incarnation at all. (The translation of The Bible in Sanskrit by 
J.Wenger is available on the internet.) 

The other example, of denigration, is given here below from 
W.D. Whitney’s translation of the Atharvaveda (7, 107, 1) edited 
and revised by K.L. Joshi, published by Parimal Publications, 
Delhi, 2004: 

Namaskrtya dydvdprthivibhydmantariksdya mrtyave. 

Meksdmyurdhvastisthan md md hinsishurisvardh. 

“Having paid homage to heaven and earth, to the 
atmosphere, to Death, I will urinate standing erect; let not the 
Lords (Ishvara) harm me.” 

I give below an English rendering of the same mantra 
translated by Pundit Satavalekara in Hindi: 

“Having done homage to heaven and earth and to the middle 
regions and Death (Yama), I stand high and watch (the world of 
life). Let not my masters hurt me.” 

An English rendering of the same mantra translated by 
Pundit Jai Dev Sharma in Hindi is the following: 

“Having done homage to heaven and earth (i.e. father and 
mother) and to the immanent God and Yama (all Dissolver), 
standing high and alert, I move forward in life. These masters of 
mine, pray, may not hurt me.” 
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I would like to quote my own translation of the mantra now 
under print: 

“Having done homage to heaven and earth, and to the middle 
regions, and having acknowledged the fact of death as inevitable 
counterpart of life under God’s dispensation, now standing high, 
I watch the world and go forward with showers of the cloud. Let 
no powers of earthly nature hurt and violate me.” 

‘Showers of the cloud’ is a metaphor, as in Shelley’s poem 
‘the Cloud’: “I bring fresh showers for the thirsting flowers”, 
which suggests a lovely rendering. 

The problem here arises from the verb ‘mekshami’ from 
the root ‘mih’ which means ‘to shower’ ( sechane ). It depends on 
the translator’s sense and attitude to sacred writing how the 
message is received and communicated in an interfaith context 
with no strings attached (or unattached). 

This extolment and denigration was happening around the 
time when the English language, English education and missionary 
work had been introduced into India and was raging on top. Swami 
Dayananda faced this challenge with boldness and caution, still 
with an open mind, all prepared even for correction. He based his 
interpretation of the Vedas on Nirukta and the etymological 
principles of word interpretation, and interpretation of the word 
in the context, both local and total, because the local is an integral 
part of the total whole. 

We are living in an age of science and reason, democracy 
and freedom, globalism and global communication, and we feel 
the need for a free and frank interfaith dialogue. In such an age, 
ritualism and mythology is not enough. If we want to understand 
and present Veda as a body of universal knowledge and 
articulation of divine awareness of existence, there is no escape 
from Yaska, Panini, Patanjali, Dayananda and Aurobindo, because 
they provide the key principles and practice of scientific 
interpretation of an ancient scientific language such as Vedic 
Sanskrit which has no historical parallel for comparison. The 
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language of science tells no stories, no myths. It states the truth 
pure and simple. Hence the resort to Swami Dayananda, either 
before or after Sayana and the western scholars, is indispensable. 

There is one observation I must make on Swami Dayananda. 
Swami Dayananda has given a socio-economic orientation to the 
Vedic mantras because he underscores the relevance of the Vedas 
to the social, economic and political situation of humanity, 
especially in India, which was necessary and highly meaningful. 
For example, the Ashwins, in general, are the complementary 
powers of nature and humanity working as twin forces like the 
positive and negative currents of electricity, or like the theoretician 
and the laboratory man, or the curative and recuperative powers 
of medicine and nature’s powers of rejuvenation. Swami 
Dayananda often explains such powers in the interest of practical 
understanding: he defines them as teacher and preacher, or father 
and mother, sun and moon, fire and water, prana and Apana 
energy, ruler and council, scientist and engineer, and so on, 
depending on the mantra context. Sometimes it appears as if he 
is delimiting the open-ended general meaning of the Veda. But 
we should be careful before we say so, and realise that the 
definiteness of his meaning is illustrative and in no way 
exhaustive. In this translation such situations have been 
appreciated and the meaning has been kept open ended, inclusive 
of the meanings given by Swami Dayananda, as suggested by 
Yaska and the etymology of the terms. In short, this translation 
has been done with cautious reference to Sayana, under the 
guidance of Swami Dayananda, with respect for Pundit 
Satavalekara and with very careful observance of the western 
anglers. 

Pundit Satavalekara comes in between Sayana and swami 
Dayananda for his excellent syntactic structures of mantra 
meanings in continuous Hindi. But he explains words such as 
Indra, Agni, Ashwins, Vrtra, Trita, Bhujyu, Kashyapa, Jamadagni, 
etc. as proper names so that the mantra appears to be a mythical 
or historical statement of either fact or fiction. But Swami 
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Dayananda interprets these terms in the yaugic manner and 
explains them as scientific terms of the forms, functions, orders 
and attributes of the powers of existence representing the 
manifestive diversity of one Divinity and one Prakrti in the state 
of objective existence. These words are not historical names, 
because the time context of the creation of the Vedas remains 
unknown beyond history and imagination as even Max Muller 
confessed in his Gifford lectures in 1890. 

This translation respects the entire tradition of Vedic 
interpretation, and under the guidance of this tradition takes Vedic 
interpretation to the original level of scientific rationality in the 
context of modern consciousness, modern language and global 
culture, a message both sanatan and, at the same time, modern 
(ref. Atharva, 10,8,23). 

Take just one example of the problem I have faced, with 
the solution I have suggested: Yajurveda (36, 23) says, if we take 
the literal meaning in the ordinary sense: “May the waters, pranic 
energies and herbs be friendly to us and may they be enemies to 
those who hate us and whom we hate.” How can we accept this? 
How can the same waters, tonics and herbs be good friends to us 
and enemies to those we hate or those who hate us? Medicine is 
medicine after all. This is excellent stuff for a translator who 
believes that Vedic poetry is nothing but the voice of a tribal 
society in the barbaric, not civilized, state of social evolution. 
But let us think deeply. What is the context? Who are our enemies 
in that context? Who or what are those that injure us? What are 
those we hate or want to injure and destroy? The context is health. 
In the context of health, they are the ailments, diseases, germs 
and bacteria, viruses, negativities and side effects of medicines 
in our system. So the correct and scientific interpretation in the 
context of health would be: “May waters, tonics, pranic energies 
and medicinal herbs be good friends of our health and immunity 
system and let the waters, tonics, pranic energies and herbal 
medicines act against those ailments, diseases and negativities 
which injure us, which we hate to suffer and which we love to 
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destroy. Moreover let them have no side effects because side 
effects too aggravate the negativities and injure us.” This is the 
reasonable prayer and health programme of an advanced society. 
And then, logically in the next mantra, follows the prayer for a 
full hundred years and more of life and healthy living (Yajurveda, 
36, 24). Veda thus is food for thought. 

In human terms: If a legendary celebrity can admire another 
human figure as “inscrutable, apocalyptic, a mysterious poem 
written in flesh and blood”, how much more - infinitely more- 
mysterious, inscrutable, apocalyptic would be the Cosmic Poem 
(Devasya Kavyah) created in the language of the Ultimate Vision? 

Veda is a Cosmic Poem: the more we know, the more we 
know the Veda, and the more we know the Veda, the more we 
know. 

Indeed, every reader should stand before the Veda, every 
verse of It in fact, as Arjuna stood before the Cosmic Krishna, 
waiting and watching intently, for the burst of a thousand suns, 
for the Dawn on top of the Earth, for the Revelation. 

May the light burst forth, I pray. 


—Tulsi Ram 
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Introduction 

This translation of Yajurveda is meant for an average 
English knowing reader who is keen to know: 

What is Veda? What is it all about? Is it old or new? 

If it’s old, what is its relevance today? And if it is relevant, is it 
relevant to me also? Or is it relevant only to some particular 
community in some particular country at some particular time. 

These are relevant questions especially in an age of 
science, democracy and globalism. 

Veda is Knowledge. The very word ‘Veda’ means 
knowledge. It is derived from the root ‘vid’, which means: ‘to be, 
to know, to think, and to benefit from’. 

So whatever is, is Veda, the very world of existence is 
Veda. The knowledge of the world of existence is Veda. The 
extension of knowledge through thought and research further is 
Veda. And to use that knowledge for the benefit of ma nk ind with 
the protection and preservation of nature and environment, without 
hurting any form of life, that is Veda. 

Veda is knowledge pure and simple as science is 
knowledge. Science is knowledge of nature as nature is and as it 
works according to its own laws. In science, there is no story, no 
history. Similarly in the Veda, there is no story, no history. And 
just as science is knowledge in scientific language free from local 
colour and historical variations of meaning, so Veda too is 
knowledge in scientific language free from local colour and 
historical variations. Therefore Vedic language has to be 
interpreted and understood according to the laws and technique 
of its own structure as stated by seers such as Yaska, Panini and 
Patanjali and as explained by Swami Dayananda in his 
grammatical works and his notes on Vedic words in his 
commentary on the Vedas. 
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But there is a difference between scientific knowledge 
and Vedic knowledge: While science is knowledge of nature to 
the extent that man has been able to discover it, Veda is the 
quintessential knowledge of all that is, including Nature, all that 
happens, all that we are, all that we do, and all that we reap in 
consequence of our action. It is the Original and Universal 
knowledge of the Reality of Existence and the Ideality of our 
aspirations, covering the facts and processes of existence, their 
interaction and the laws that operate in the interaction. In short, 
Veda is an eternal articulation of Omniscience, The Voice of God. 

Vedic knowledge is classified thematically into three: 
Stuti, Prarthana and Upasana. Stuti is, praise, solemn reverential 
remembrance and description and celebration of the attributes, 
the nature, character and function of divine powers. Prarthana, 
prayer, is an autosuggestive resolution to realise our limitations 
and rise above those limitations by calling on Divinity for aid 
and blessings when we have exhausted our effort and potential. 
Upasana is meditation, the surrender of our limited identity to 
participate in the Divine Presence. Stuti implies knowledge 
(Janana), Prarthana implies humility and action (Karma), and 
Upasana implies total love and surrender (Bhakti). So formally 
Vedic knowledge is divided into four: 

Rgveda is the Veda of Knowledge, Yajurveda is the Veda 
of Karma, Samaveda is the Veda of Bhakti, and Atharva-veda is 
Brahma Veda, an umbrella, celebrating the Divine Presence as in 
Book 10, hymns 7 and 8. 

Yajurveda is Karma Veda, knowledge of the application 
of knowledge in practical living in a positive, creative and 
constructive manner at both the individual and the collective level. 
This way of living and working is “Yajna” which, in simple words, 
means a selfless and participative way of life and thereby creating 
the maximum out of the minimum for all, including nature, 
humanity, the environment and the whole universe, with complete 
faith in the living, breathing, self-organising, self-conscious, 
Sovereign System. Living the yajnic way, we realise that Nature 
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is a tree, Ashwattha, and the entire cosmos including ourselves is 
a Purusha, and we as human beings are but cells in this Divine 
Purusha. Without living this way in a state of full awareness, we 
cannot realise that you and I, Mother Nature and the Supreme 
Brahma are all together, one in union and communion. 

Vedic knowledge then is the Divine knowledge of 
existence from the dimensionless point and particle unto Infinity. 
And prayerful living and communion in meditation and yoga 
means: Self-integration of the particle, Re-integration of the part 
with the whole, and Re-Union of the finite with the Infinite. 

This is the climactic close of Yajurveda: The light and life 
that shines in and beyond the sun is that Supreme Purusha. That 
is there, and that is here in me. 

Om is the saviour. Om is Brahma. Brahma is Infinite, 
Sublime! 

The message of Yajurveda begins with the rousing divine 
call to live: “Be vibrant as the winds!” But we must be gratefully 
vibrant: “O Lord we pray for and thank thee for the gift of food 
and energy for life, for the health and efficiency of body, mind 
and soul.” All of us must dedicate ourselves to Savita, giver of 
life and light, with devotion to the highest, yajnic action, we must 
not hurt the cosmic ‘Cow’, and we must not allow a thief to boss 
over us and deprive us of our freedom of thought, word and deed. 

As you open the text of Yajurveda, you find the words: 
Savita Devata, Prajapati Parameshthi Rshi. ‘Devata’ here means 
the subject which is dealt with in the mantra. ‘Devata’ as a Vedic 
term means a presence, a power, a force, which is brilliant, 
illuminative, and generous. The ‘Devata’ of a mantra may be God, 
the One Sacchidananda Brahma as in the closing mantra quoted 
above, or Savita, the same One self-refulgent God as in the 
opening mantra; or it can be a generous divine power of Nature 
such as the sun, moon, earth; or it can be a noble person of brilliant 
quality of nature, character and performance as a ruler, leader, 
commander, teacher, etc. What the ‘Devata’ means in any 
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particular mantra depends on the total context that emerges from 
the mantra. 

Prajapati Parameshthi is the Rshi of the opening mantra. 
The Rshi in the Arsh tradition is not the author of the mantra, 
Rshi is the exponent of the meaning of the mantra. As Maharshi 
Yaska says in the Nirukta, Rishis are the ‘seers of the mantras’: 
they are the sages who went into deep meditation unto the 
universal frequency of the Cosmic Mind and experienced the voice 
of Divinity speaking in the mantra; the mantra, a Semantic 
correspondence of the Divine Voice; the Divine Voice, a sound 
correspondence of Divine Awareness of the Reality of Existence 
in the modes of Being and Becoming. 

Who then is the poet of the Vedas? The answer is in 
Yajurveda 40, 8: That Cosmic Spirit which pervades and rules 
every moving particle in the moving universe is “the poet, thinker, 
all-comprehending, and self-existent”. That is the Lord who 
creates the world of existence, ordains the Laws of its dynamics, 
and reveals the poetry of its beauty and majesty, the Vedas. “Prom 
that Lord of universal yajna were bom the Rks and Samans. Prom 
Him were bom the chhandas of Atharva-veda and from Him were 
born the Yajus” (Yajurveda 31,7). The Vedic lore comes in Pura- 
kalpa, the beginning of the world of humanity 
(Shvetashvataropanishad, 6, 22) and when its function is over at 
the end of the kalpa, one cycle of existence, it retires into Brahma- 
loka (Atharva-veda 19, 71,1). 

The Vedas were revealed by the Lord Omniscient to four 
primeval Rshis: Rgveda to Agni, Yajurveda to Vayu, Samaveda 
to Aditya, and Atharva-veda to Angira, directly in their spiritual 
consciousness. The Sage Brahma received and collected the four 
from them and passed them on to other sages. 

When were the Vedas revealed? What is their age? How 
old are they? As old as the age of humanity on earth. The Lord 
who creates humanity leaves them not to nature like animals. He 
enlightens them with the knowledge of existence and their place 
in the world, with the vision of their journey, and its culmination. 
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Swami Dayananda works out the age of the Vedas on the basis of 
Surya Siddhanta which in the year 2010 A.D. comes to 
1,96,08,53,110 years. If someone does not accept it and insists 
on historical proof, we learn the problem but no possibility of 
solution on scientific and historical grounds from Max Muller, a 
world renowned Vedic scholar and exegesist of the West: Max 
Muller once ventured to pronounce a purely arbitrary date based 
on unproven assumptions that around 1200 B.C. was the date of 
the Rgveda. Later, he himself warned his students that “Whether 
the Vedic Hymns were composed in 1000 or 1500 or 2000 B.C., 
no power on earth could ever fix .... Whatever may be the date of 
the Vedic hymns... they have their own unique place and stand 
by themselves”. The daring presumptions of western scholars 
about the date of the Vedas are exposed by Graham Hancock in 
his latest researches, in his book: Underworld : The Mysterious 
Origins of Civilization (2002). If no history, no Science, no human 
imagination can help, better follow the sages, tradition, Surya 
Siddhanta, and the daily sankalpa of the dedicated Brahmanas, 
and lastly follow the internal evidence of the Vedas themselves: 
Vedas are the Original, Universal, Eternal articulation of Divinity, 
by Divinity, for humanity at the beginning of human creation. 

Since Vedas are the oldest recorded knowledge of the 
world, no one can guess how much time, even ages, might have 
passed between the Vedas and the next work in Sanskrit. If so, 
there is no other work in Sanskrit comparable to the Vedas. 
Consequently the language of any other work would not provide 
any clue for the interpretation of Veda mantras. Vedic language 
then has to be interpreted on its own, and the only key available 
for such independent interpretation is the Nirukta and Nighantu 
of Maharshi Yaska, the grammatical works of Pinini and Patanjali, 
and Swami Dayananda’s notes in his commentary on Vedic verses 
explaining the structure and meaning of words. Without reference 
to these bases of Vedic interpretation, certain words have been 
given a very twisted meaning in other translations, by Max Muller, 
Griffith, Whitney, and even Sayana. The torch light for proper 
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translation today is the Arsh tradition followed by Swami 
Dayananda. 

The Arsh way is the only right way, the key, to discover 
the truth of the Vedas. According to Shri Aurobindo, Swami 
Dayananda alone, in modem times, possessed this key to the secret 
of the Vedas. Interpreted this way the Vedas shine in their essential 
scientific refulgence. As science is pure knowledge, no story, no 
history, no mythology, so are the Vedas, pure knowledge: 
knowledge of nature, mind, spirit, human society, Dharma, the 
dynamics of existence and the right way of living as individuals 
and as members of organised society upto the international level. 
Even Max Muller, though he was once committed to uprooting 
the religion of India by his arbitrary translation of Rigveda, had 
to admit in his Biographical Essays that: “To Swami Dayanand, 
everything contained in the Vedas was not only perfect truth, but 
he went one step further and, by their interpretation, succeeded 
in persuading others that everything worth knowing, even the 
most recent inventions of modern science, were alluded to in the 
Vedas. Steam Engines, Electricity, Telegraphy and Wireless 
Marconogram were shown to have been at least in the germ known 
to the poets of the Vedas”. In fact Shri Aurobindo in his essay on 
“Dayananda and the Veda” goes even further: “There is nothing 
fantastic in Dayananda’s idea that Veda contains truth of science 
as well as truth of religion (i.e., Dharma). I will even add my 
own conviction that Veda contains other truths of a Science 
the modern world does not at all possess, and in that case, 
Dayananda has rather understated than overstated the depth 
and range of the Vedic wisdom”, (see Bankim, Tilak, 
Dayananda, p. 57). 

The basic requirement of scriptural interpretation for us 
is faith and intellingential solemnity, not doubt and cynicism. This 
way, if we want to confirm our faith in the scientific vision of the 
Veda, refer to Rgveda 1, 34, 7 and 9 for three-stage rocket chariot 
of the Ashwins, to 1, 36, 18 for Agni missile, to 1, 37, 3 for winds 
and communication, to 1, 46, 10 for concentration of light, to 1, 
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52, 1 and 1, 36, 1 for the science of missile defence and space¬ 
craft, to 6, 46, 11 for missiles and war heads, and so on. Position 
of the solar system with planets and satellites, earth’s and sun’s 
gravitation, solar healing, parliamentary democracy, 
organisational structure of the nation and the international world, 
water and electric energy, and so many other subjects are hinted 
at in Vedic verses. We need serious research to work out the 
details. Had even Einstein read the Purusha Sukta of the Vedas 
and Brahma Sutras and Sankhya Vaisheshika philosophy, 
probably he would have found clues to his Unified Field theory 
of the universe. 

Beyond faith and intelligential solemnity we need vision, 
potential Darshan of the Vedic Rshis. Once you have had the 
vision of truth, doubts disappear and questions recede into silence 
because then, nothing shines but the Truth, and Divinity Itself 
reveals It’s Reality with showers of Grace. In this mood and in 
this spirit, I suggest, you start your search for Vedic Truth and 
the Mystery of Existence. 

Lastly, if the Vedic lore is as old as humanity itself, what 
is its relevance today in the modem world? Ask yourself other 
questions: What is the relevance of Galileo or Newton or the 
Theory of Relativity, two plus two makes four, Swaraj, the Vedic 
word for freedom and self-discipline? Truth is truth, when the 
statement was made is irrelevant. Vedic truth, if you find it 
convincing and acceptable, is relevant not only for today but also 
for all time, to every person, everywhere. 

Yajurveda itself says (26, 2): 

“Yathemam vacham kalyanim avadani janebhyah”: 

Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word of the 
Veda for all people (without any discrimination of high or low), 
so should you too communicate it to all people of the world 
whoever, whatever, wherever they be. 


—Tulsi Ram 


( xxxvi ) 


DIACRITICAL MARKS FOR TRANSLITERATION 


Vowels 


3T 

a 

3TT 

a 


i 


i 


u 


u 


r 


r 


lr 


lr 






e 

A 

ai 

sfr 

o 

sfr 

au 


ST^fcTK ( ‘ ) m fsRFf ( :) h 

C ) ft 


Consonants 


Guttural 


^ k 

^ kh 

"l g 

^ gh 

^h 

Palatal 





^ c 

^ ch 

^ j 

^ jh 

^ n 

Lingual 





\ t 

3 th 

^ 4 

^ dh 

^ P 

Dental 





\ t 

2T th 

\ d 

^ dh 

\ n 

Labial 





\ P 

^ ph 

^ b 

^ bh 

\ m 

others 





\ y 

\ r 

^ 1 

^ V 


^ s 

\ s 

TT s 

^ h 


(5) ’ 

Lr m 







1 


AUM 

YAJURVEDA 

: 

CHAPTER-I 

1. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

reft cTRIct T«r cl: 4Hjo|dl Uld'dd 

2P^dUIU SBTTt^fziS^ 11 i ^ | U Wf y^lcjdl 

Td^crrSS^^tTT -RT ^ ^di^'VId HIMVltTfr spUS- 

3Tiwr uidui wtt pspr ntftr ii^ii 

Ise tvorje tva vayava stha devo vah savita prd- 
rpayatu sresthatamdya karmana’ dpydyadhva- 
maghnya ’indrdya bhagam prajavatiranamiva ’ 
ayaksmd ma va stena ’ isata maghasafnso dhruva ’ 
asmin gopatau syata bahvlryajamanasya pasun 
pahi. 

Be vibrant as the winds and thank the Lord 
Creator, Savita, for the gifts of food and energy, light 
and life, for the body, mind and soul. Pray that you 
dedicate yourself to the noblest action, yajna, and play 
your part in the service of the Lord. Be blest with the 
best of health and wealth in plenty, cows, healthy, strong 
and fertile, sacred, not to be killed. No thief to rule over 
you, no sinner to boss over you ! Growing in power and 
prosperity, be firm and loyal to this Lord of the Nation 
and protect the wealth and honour of the yajamana. 
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2. (Yaj na Devata, Parameshthi Praj apati Rshi) 



fcrycmharlrr i rtrut # 

^PtF^MfrT IRII 

Vasoh pavitramasi dyaurasi prthivyasi mata- 
risvano gharmo’si visvadhd’asi. Paramena 
dhamna drmhasva ma hvarma te yajiia- 
patirhvarsit. 

Yajna is sacred. It is the light of the sun, the life 
of the earth, the breath of air, the holy warmth of life 
that sustains and sanctifies existence. Go on, expand 
and raise the joy of life to the heights of heaven. Neglect 
not yajna. May the Lord of yajna never forsake you. 

3. (Savita Devata, Parameshthi Praj apati Rshi) 

ctrL mPciJuPh yTTTsrfr rrL m fa Jr fa wtdsnrq; i 
Rfc[?TT 'dmw wf: -qf^tuT ymsrffnT -gTRT 
cFTtfa^T: 11^11 

Vasoh pavitramasi satadharam vasoh pavitra¬ 
masi sahasradharam. Devastva savita punatu 
vasoh pavitrena satadharena supva kdma- 
dhuksah. 

Yajna is the sustainer and purifier of countless 
worlds. It is the sustainer and purifier of the universe in 
countless ways. May the lord creator Savita sanctify 
yajna. May the Lord purify and sanctify us with yajna 
and the knowledge of the Veda. What message do you 
hope to receive ? 
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4. (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

TTT P=[V<4IU: TTT TTT faVdStfaT: I 

c^T WTt-HIlHldHP^M famd IIX11 

Sa visvayuh sa visvakarma sa visvadhayah. 
Indrasya tvd bhagamsomendtanacmi visno 
havyam raksa. 

Yajna: it is the life of the world. It is the science 
and structure of the universe. It is the law and sustenance 
of the system. It is the very act of the Lord of Creation. 
I stand by it fast and firm with the light of knowledge 
and the joy of life. 

5. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

sHMd sTrf fT$ TT^UdlHJ 

l^WTdrTTrT WI^ftT I mil 

Agne vratapate vratam carisyami tacchakeyam 
tanme radhyatam. Idamahamanrtatsatyamupaimi. 

Lord of the fire of yajna, Lord of Law and vows 
of faith, I take to the vow of commitment to truth and I 
give up the untruth. Bless me that I may be able to keep 
the vow. Bless me that I may realize it. 

6. (Prajapati Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 
chfrcll UHPrfr Pt fed UHPrfr cfrrfl T^TT uhPt+> ftfd 
fen uhPt+. i cbd'ui ch <4 mIu ii^ii 

Kastva yunakti sa tvd yunakti kasmai tvd yunakti 
tasmai tvd yunakti. Karmane vam vesaya vam. 

Who enjoins you? He enjoins you. Unto what 
does he enjoin you? Unto That/Himself (yajna) does 
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He enjoin you. He enjoins you for karma (action) 
knowledge and virtue (through yajna). 

7. (Yaj na Devata, Parameshthi Praj apati Rshi) 

3HldU:l IIV9II 

Pratyustam raksah pratyusta ’ aratayo nistaptam 
rakso nistapta’ aratayah. Urvantariksamanvemi. 

Evil is uprooted, the selfish are eliminated. The 
lawless are punished and corrected. The selfish and anti¬ 
socials have suffered and converted. Let us be generous, 
as vast as space. 

8. (Agni Devata, Parameshthi Praj apati Rshi) 

I ^eUdl^fa crf^qtufMdy mRJhu 

Dhurasi dhurva dhurvantam dhurva tam 
yo ’smart dhurvati tam dhurva yam vayam 
dhurvamah. Devanamasi vahnitamam sasnita- 
mam papritamam justatamam devahutamam. 

Fire of yajna, you are destroyer and preserver 
both. You save by burning up the evil and the dross. 
Destroy that which destroys. Destroy him who 
desecrates the yajna. Destroy what our yajna bums to 
destroy. To the good you are the quickest and the fieriest, 
greatest purifier, giver of highest fulfilment, most 
reverenced and worshipped by the good and noble 
people. 
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9. (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 


fatuj^i sbUHIU-b II 


Ahrutamasi havirdhanam dpnhasva ma hvarma 
te yajnapatirhvarsit. Visnustvd kramatamuru 
vatayapahatam rakso yacchantam pahca. 


Lord of yajna, Vishnu, yajna is simple, straight 
and natural. Bless and increase the materials of yajna. 
Neglect not yajna, O man. May the master of yajna never 
forsake it. Lord Vishnu, the sun, expands yajna to space 
to purify the air, to cleanse the environment of evil and 
pollution. Apply your mind and senses to purify the 
yajna (and augment its power). 


10. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

-smr u ut j nl m) u I «rr u^i fa ii^ou 


Devasya tva savituh prasave ’svinorbahubhydm 
pusno hastabhyam. Agnaye justam grhnamya- 
gnisomabhyam justam grhnami. 

In this yajna of the creator, Lord Savita, I perform 
the yajna with the heat of the sun and the cool energy of 
the moon, and with the two-way motion of the pranic 
energy of the air for the sake of the knowledge of fire 
and of fire and water in the service of the Lord and his 
children. 


11. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

’JJrTTd Hltlriq -qf^TT 

11^ II 
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Bliutaya tv a narataye svarabhivikhyesam 
cLrmhantdm duryah prthivyamurvantariksa- 
manvemi. Prthivyastva nabhau sadayamyaditya ’ 
upasthe ’gne havyain raksa. 

I set the vedi of yajna on the navel of the earth 
and in the centre of the sky for the prosperity of living 
beings and eradication of poverty and selfishness. Open 
the doors of the homes on earth and let us rise to the 
sky for visions of heavenly bliss. Lord of yajna, Agni, 
protect our yajna and the holy materials for oblations. 

12. (Ap-Savita Devate, Parameshthi Prajapati Rshi) 

Mfd^f WT dwiodj TrfcRTcf: Wet 

Mld^lM tfVdRf: I 4dlTI Ml SZi hUd) SZi PMdl5- 

Tlsfrrg^r ddditl dd'JIdt Tran# dd'Jhi 

Pavitre stho vaisnavyau saviturvah prasava 
utpunamyacchidrena pavitrena suryasya 
rasmibhih. Devirapo ’ agreguvo ’ agrepuvo ’gra ’ 
imamadya yajham nayatagre yajnapatim 
sudhatum yajnapatim devayuvam. 

In this cosmic yajna of Lord Savita, holy fire and 
wind are two carriers of yajna, sanctified by the ceaseless 
showers of the purest rays of the sun. The holy waters 
electrified by the sun, raised by the fire and carried by 
the wind travel through space and sky and shower on 
the earth to feed the growth of life. May the same divine 
rays of the sun, fire and wind, and the holy water carry 
the yajna ever forward, and may these and the yajna 
bless the yajnapati to move ever onward with health, 
wealth and noble virtue. 
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13. (Indra Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 



■gt^riftn ^ciily ypsrscf ^^it% ^fs^fcsn - : 
^w^^rriTT 11^311 


Yusma ’ indro ’vrnita vrtraturye yuyamindrama- 
vrnidhvam vrtraturye proksita stha. Agnaye tva 
justam proksamyagnlsomabhyam tva justam 
proksami. Daivyaya karmane sundhadhvam 
devayajyayai yadvo ’suddhah pardjaghnuridam 
vastacchundhami. 


In the cloud-break-up, Indra, the sun, raises the 
waters. On the break-up, the waters act under Indra, 
Sun and wind. The waters are holy and you are sanctified 
by the showers. I consecrate yajna for the sake of agni, 
fire. I sanctify yajna for the sake of agni and soma, fire 
and water. Be pure and seasoned for noble action, for 
godly yajna. If there be things gone impure and polluted, 
I purify the same with yajna for you. 


14. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

rcTT 

I 3ThfyiTT UldlfH TJSpdsn: -gfrT 

tdlRJrdJfcdJdl-d ll^ll 

Sarmasyavadhutafn rakso ’vadhuta ’aratayo- 
dityastvagasi prati tvaditirvettu. Adrirasi 
vanaspatyo gravasi prthubudhnah prati tva- 
dityastvagvettu. 



The home of yajna is blessed. Evil is washed off. 
Selfishness and want is eliminated. Yajna is the shield 
of the earth, this home is the shield of the earth. Know 
this and the earth knows this and responds in covenant. 
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Yajna is the cloud in the vast sky, replete with water for 
the earth. It feeds and is fed by the greenery. It is the 
preserver of the earth and the sky. Know this and the 
yajna responds in covenant. 

15. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

^H-WhJPh fcTFFH^f %cTcfhra u^iPu 
ulcIlfJH *U>lPd 

vidiM i ^rd^r* 1 n^mi 

Agnestanurasi vaco visarjanam devavitaye tva 
grhnami brhadgravasi vanaspatyah sa’idam 
devebhyo havih samisva susami samisva. 
Haviskrdehi haviskrdehi. 

Yajna is the metaphor of Agni in fire, wood and 
soma stone, speaking in the divine voice. I do it for the 
gods to receive the gift of divine bliss. Prepare, prepare 
the holy food for the fire. Offer it to the gods and receive 
the divine bliss. Come, come fragrance of life, from the 
flames of yajna-fire. 

16. (Vayu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

Yfu uAu i d d ersrtd^idt- 

ddd^ujYi ■gfd ddd^ 

MtlMdl 3tlld4lid^dtT#cUU«dl PdfcldTh 
op ^[ddl r^t'uumpJI: U Pdu , UJM^P^^U| 
4i(uidl ll^ll 

Kukkuto’si madhujihva’isamurjamavada tvaya 
vayam samghdtam samghdtam jesma varsa- 
vrddhamasi prati tva varsavrddhah vettu 
paraputam raksah paraputa aratayo’pahataih 
rakso vdyurvo vivinaktu devo vah savita hiranya- 
panih pratigrbhnatvacchidrena panina. 
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You are the voice of the dawn soaked in honey- 
dew. Bring us the taste of life, strength of energy and 
the light of wisdom and, with you, we’ll win the battles 
of the world. Lord of rain as you are, open for us the 
flood-gates of showers. Sin is washed off, miseries are 
gone, evil is eliminated. May the wind refine and carry 
your gifts around. May the Lord of life and light hold 
you fast and bless you with his hand of gold. 

17. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

i sprdirr Tjfsrcft -^tF s^rarfd smctfd 
fMMcl-mJuSTTlH 'UldcUt-U ctsmd IRV3I) 

Dhrstirasyapa’ gne’ agnimamadarh jahi 
niskravyadam sedha devayajam vaha. 
Dhruvamasi prthivim drmha brahmavani tva 
ksatravani sajatavanyupadadliami bhratrvyasya 
vadhaya. 

Agni, Lord of yajna, bold and fearless you are, 
come and blow out the fire that consumes flesh cooked 
or raw; light the fire that brings holy men together for 
common good. Firm as you are, hold the earth steady 
and advancing. Protect the Brahmana for knowledge, 
protect the Kshatriya for justice and peace, protect all 
mankind and living beings. I call upon you for the protection 
of life, for the destruction of the enemies of life. 

18. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

FTFf Tj'fflifGcr ^tF siFierfN 

STfcrfd FFFTcT^F^tesjTfH I 

fF# ^tF 'SlstJ^rd 

cisird i f%Rt 

^JTprf^w hlIjhi ii^ii 
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Ague brahma grbhnisva dharunamasya- 
ntariksam drmha bralvnavani tva ksatravani 
sajatavanyupadadhami bhratrvyasya vadhaya. 
Dhartramasi divam drmha brahmavani tva 
ksatravani sajatavanyupadadhami bhratr¬ 
vyasya vadhaya. Visvabhyastvasabhya’upa- 
dadhami cita sthordhvacito bhrguna-mahgi- 
rasam tapasa tapyadhvam. 

Lord of yajna, Agni, you are the centre-hold of 
the universe. Accept our hymns of praise and worship. 
Expand the light and love in our heart. I hold on to you 
for the protection of knowledge, justice and love for all 
like myself and for the elimination of the enemies of 
the joy of life. Lord of the cosmic dance of existence, 
protect and extend our vision of higher knowledge, 
justice and love of life as ourselves, and eliminate the 
enemies of the joy of life. We hold on to you for freedom 
and fearlessness from all directions in time and space. 
Children of the earth, be sanctified in freedom and 
fearlessness in your heart and soul, be consecrated in 
the bright and blazing discipline of the energy of life 
and the law of existence. 

19. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

vmjfildsjwt TgjfSclsmTS^41d4UrMIIQi TrfrT 
^iPuTh^-h i fsTmutirr -gth 

■feet f|4NU||R-l Ml4^41 irfrt 

II^II 

Sarmasyavadhutam rakso ’vadhuta ’aratayo 
dityastvagasi prati tvaditirvettu. Dhisanasi 
parvatiprati tvadityastvagvettu divaskambha- 
nirasi dhisanasi pdrvateyi prati tva parvati 
vettu. 
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Yajna is the source of joy, it is joy itself. Evil is 
eliminated, selfishness is eliminated. It is the protective 
cover of the earth. Let the children of the earth know 
this. The chant is the voice of omniscience. It is the 
light of heaven and main-stay of the stars. The chant is 
the music of the showers and the thunder of the clouds. 
Let the children of the earth know, let the beneficiaries 
of heaven know and realize. 

20. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

fcU-yufa fSRf?' cTFT UlUIld rcjUjHld oAJH|i| 
T^TT I dl'uiuH wR-IjrWI^ srf cl: njcldl 
r^i'uum[ui: ufdu'uiM^r^^ui mfupTT 
ysflnj ii4hft-nreoii 

Dhanyamasi dhinuhi devan pranaya tvo- 
danaya tva vyanaya tva. Dirghamanu prasiti- 
mayuse dharh devo vah savita hiranyapanih 
pratigrbhnatvacchidrena pdnind caksuse tva 
mahinam payo ’si. 

It is food consecrated by yajna, water purified by 
yajna. It is food for the gods, our body, senses, mind 
and soul. Take it for strength and energy, for smartness 
and vitality, for virtue and action toward a long and full 
life. May the Lord Savita, with His unstinted and 
generous hand, bless us with the gifts of light and life 
on the earth in abundance. 


21. (Yaj na Devata, Parameshthi Praj apati Rshi) 

elm fa nuiMsaMsftHj: TrdhfsRfr tfNt i Trffcmt- 
^hidlPh: -fSRTT^ TT^T^dfafcfadlP*T: IR^ II 
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Devasya tva savituh prasave ’ svinorbahubhyam 
pusno hastabhyam. Sam vapami samapa’ 
’osadhibhih samosadhayo rasena. Sam revatir- 
jagatibhih prcyantdm sam madhumafir-madhu- 
matibhih prcyantdm. 

With the joint action of the light of the sun and 
the vital warmth of the earth, and with the up and down 
movement of the breath of air, I carry on a triple yajna 
in this creation of Lord Savita. The waters join and 
nourish the herbs, and the herbs join to produce the 
juices. The juices are mixed with the soothing herbs, 
and the soothing herbs with the honey-sweet juices. The 
yajna goes on. Keep it up and on for the sake of life and 
good health. 


22 . 


(Yajna Devata, Antyasya Aagni Sautram Devate 
Parameshthi Prajapati Rshi) 


-err njLidi 3 -Imuh crft%sf|r 

^TTcklR^ II 


Janayatyai tva samyaumidamagneridamagni- 
somayorise tva gharmo’si visvayururupratha' 
uru prathasvoru. Te yajhapatih prathata- 
magniste tvacam ma himsiddevastvd savita 
srapayatu varsisthe ’dhi nake. 

The yajna I perform is for the well-being and 
prosperity of all on earth. The materials I offer is for 
Agni, to atomize in the fire. It is for Agni and Soma, 
generative powers of nature, for the production of food. 
The fire of yajna is the life of the earth, it is universal. 
Expand it, O man, and join the generative powers of 
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nature. May the Lord of Yajna, Agni, expand it for 
universal happiness. May the fire never injure your 
protection of body and wealth. May Lord Savita mature 
and perfect your yajna and bring about a very heaven 
of bliss on the earth. 


23. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

xrr wof j-iTd d h -b 4di yrm 

tfsTm fadld rcTT fgdld rdcfcdld T^TT IR^II 

Ma bherma samviktha ’ atameruryajno ’tamerur- 
yajamanasya praja bhuyat. Tritaya tva dvitaya 
tvaikataya tva. 

Fear not, be firm in faith. Yajna is an act of faith. 
May the yajaman’s children and other people be faithful. 
Keep it up for three: fire, action and the materials; for 
the purification of air and rain; and for the sole aim of 
happiness and well-being. 


24. (Dyauvidyutau Devate, Parameshthi Prajapati Rshi) 

3TT^SScJT^# ^fsfrrT: 

f^Mdl cTST: IR'rfll 


Devasya tva savituh prasave ’svinorbahubhyam 
pusno hastabhyam. Adade ’dhvarakrtarn 
devebhya ’ indrasya bdhurasi daksinah sahasra- 
bhrstih satatejd vayurasi tigmateja dvisato 
vadhah. 

In this world of Lord Savita’s creation, I perform 
the sacred act of yajna for the well-being of the holy 
ones, for benefit from the light of the sun, soothing peace 
of the moon and the vital breath of air. It is the mighty 
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arm of the sun working with a hundred thousand rays 
maturing the vegetation on earth. It is the caressing 
power of the wind and the generative shower of the 
clouds on all forms of life for growth and energy. It is 
the death of mutual opposition, the elimination of hate 
and resolution of contradictions. 

25. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

-ijfgtfsr ttt spr 

wn 'd ^ enr trr 

Prthivi devayajanyosadhyaste mulam ma 
himsisam vrajam gaccha gosthanam varsatu 
te dyaurbadhana deva savitah paramasydm 
prthivyam satena pasairyo ’smandvesti yam cha 
vayam dvismastamato ma mauk. 

Lord Savita of light and glory, I shall never do 
violence to the fertility of the earth, mother of 
vegetation. The earth is sacred, seat of yajna for the 
holiest of the holy. May the fragrance of yajna rise to 
the clouds and reach the sun and shower rain and light 
on the earth from heaven. On this holy seat of yajna, 
whoever oppresses us, and whom we oppose, bind him 
down with a hundred bonds and leave him not. 

26. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

^ MK £ TTfayZ* 9pt Tfw jM UiH cpf?T 

% -^cT J-lfcIH: TjfSToETT^ W 

^ CRT tTT I 

ITT dVi) "SIT ITT ■'-cf'l 51^1 A-&S 

jjjUilH cpf^T % -?MsTPT -afcT xrf^T: TR-q^d Tjf^STT^ 
PJytt xn^ffWife ^ cRT -qt 

IR^II 
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Apararum prthivyai devayajanadvadhyasam 
vrajam gaccha gosthanam varsatu te dyau- 
rbadhana deva savitah paramasyam prthivyam 
satena pdsairyo’ smdndvesti yam cha vayam 
dvismastamato ma mauk. Araro divam ma papto 
drapsaste dyam ma skan vrajam gaccha 
gosthanam varsatu te dyau-rbadhana deva 
savitah paramasyam prthivyam satena pdsairyo 
smdndvesti yam cha vayam dvismastamato ma 
mauk. 

I destroy the evil from the earth which is the holy 
seat of yajna. Go to the congregation for knowledge, 
and shower the rain of knowledge and light of heaven 
on the earth. Lord Savita of light and glory, who ever 
opposes our yajna and whoever we oppose, bind him 
with a hundred bonds and leave him not. The wicked 
must not stop the light of heaven. The bubbles of his 
drink must not vitiate the nectar. Keep going to the 
congregation, bring the light of heaven on earth. 

27. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

M n 1 JJ^IPM ^iddH r^TT Tp*TT wfff 

ftncTT ^||Rh HilHI wfff 
"5T IRV9II 

Gdyatrena tva chandasd parigrhndmi traistu- 
bhena tva chandasd parigrhndmi jdgatena tva 
chandasd parigrhndmi. Suksmd casi sivd casi 
syona casi susada casyurjasvati casi payasvati ca. 

The earth is beautiful, kind and gracious, rich in 
comfort and security, food and energy, overflowing with 
the honey-sweet juices of fruits. It is so by virtue of 
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yajna. I dedicate myself to yajna with the inspiring music 
of gayatri, ecstatic freedom of trishtubh, and illuminating 
expansiveness of jagati. 

28. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

tjtt smhI f^pft PcuhviHui^id ijfMf 4 }ckIhhi 





Pura krurasya visrpo virapsinnuddddya prthivim 
jivadanum. Yamairayarhscandramasi svadha- 
bhistamu dhiraso ’ anudisya yajante. Proksanir- 
asadaya dvisato vadho ’si. 

Lord of virtue and power, having taken up the 
earth with its generative power, you placed it in the 
region of the moon in life-friendly space. Brave men of 
honour and virtue take up mighty arms and eliminate 
the destructive, and restore its powers and dignity. Pious 
men in advance perform yajna with oblations of 
rejuvenating materials and restore the generative powers 
of the earth. Men of virtue perform yajna, fight 
negativities and keep the balance of nature. Yajna is the 
death of the enemies of life. 

29. (Yaj na Devata, Parameshthi Praj apati Rshi) 

MrijbdJSaUId4l f^WS- 

snlriu:i aTfdfymrsirr JHMHP^spLdd 
xrccdfSq | PH^LdtTSn; 

PWkmssHldU: i arfdfymTsirr hmhP^^iPrhT 
nutlpSq IR9 II 
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Pratyustam raksah pratyusta’aratayo nistaptam 
rakso nistapta’ardtayah. Anisito’si sapatnaksi- 
dvajinam tvd vdjedhydyai sammdrjmi. Pratyustam 
raksah pratyusta’ aratayo nistaptam rakso 
nistapta ’ ardtayah. Anisita ’si sapatnaksidvajinlm 
tvd vdjedhydyai sammdrjmi. 

Yajna is not a sharp-edged weapon of destruction 
but a peaceful mode of regeneration. The lawless are 
uprooted, the selfish are driven out. I take up the yajna 
materials for the recuperative purpose and consecrate 
these for the offering. The force of yajna is positive, of 
love and non-violence, but it is most effective in 
operation. It corrects the lawless, converts the selfish 
and eliminates the destructive. I honor this power for 
the sustenance of nature, life and humanity. 

30. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 


3Tf^r% TTFTtffT PZT 



^ ll^o || 


Adityai rasnasi visnorvespo’syurje tva’- 
dabdhena tvd caksusavapasyami. Agnerjihvasi 
suhurdevebhyo dhamne dhamne me bhava 
yajuse yajuse. 

Yajna, you are the nectar of life for the earth. You 
are the presence of Vishnu, the creative power of yajna. 
You are life on the earth and light in the sky. You are the 
tongue of Agni, tasting the sweets of life. I see this 
presence in truth with steady and blessed eye for the 
sake of food, energy, and the light of life, in every place 
and in every chant of mantra. You are so close, invoked 
so freely, so be gracious for me too. 
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31. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

yjcld^l Uyd^rddJUlR^UI Mfc^UI ^4 ‘hI llt>uflf: I 

yf4d4': yy<diadJdJU4P^^U| gl4dU| I 

d^ihR-i srm diulR-i fmh 

sp^f d<du 4 dufH 113^11 

Savitustva prasava’ utpunamyacchidrena 
pavitrena suryasya rasmibhih. Saviturvah 
prasava’ utpunamyacchidrena pavitrena 
suryasya rasmibhih. Tejo’si sukramasyamrta- 
masi dhama namasi priyam devanamana- 
dhrstam devayajanamasi. 

Yajna, I consecrate you in the creation of Savita 
with a ceaseless shower of the purest rays of the sun. I 
consecrate you all in this cosmic yajna of Savita with a 
ceaseless shower of the purest rays of the light of 
Divinity. You are the light and fire. You are the life and 
immortality. You are the heaven, you are the Word, you 
are the darling of the gods, fearless and inviolable, you 
are the lord of worship for the pious, you are the light 
and life for humanity. 


ffh usnhssnRr: II 
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1. (Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

-gtSTtfiT 

Krsno ’ syakharestho ’gnaye tva justam proksami 
vedirasi barhise tva justam proksami barhirasi 
srugbhyastva justam proksami. 

Yajna is seated in the vedi carved out on the 
ground, and it is carried to the sky by the window. I 
refine and consecrate the holy offerings for the fire in 
the vedi. The fragrance rises to the sky for the higher 
vedi there for the formation of waters. I refine and enrich 
the holy materials/offerings consecrated by the fire for 
the yajna in the sky. The yajna is holy waters floating in 
the sky for showers on the earth. I refine, enrich and 
consecrate the holy materials of oblations, offered with 
ladles into the fire, for yajna from the sky. 


2 . 


(Yajna Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

3Tf^=% [H fcpuil <cTT t^Ulliu 

wrr*«rf ijpsr^tr 'UcJlhu wfi 'ndnoHU wwt 
IJrTPTT -qrfh Wld IRII 


Adityai vyundanamasi visnoh stupo’syurna- 
mradasam tva strnami svasastham devebhyo’ 
bhuvapataye svaha bhuvanapataye svaha 
bhutanam pataye svaha. 


Yajna is shower of life for the earth. It is the fiery 
flag-pole of Vishnu. I refine the offerings with the stony 
grinder and cover the snug and beautiful vedi with food 
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for the gods. The yajna is for the Lord of the earth, it is 
for the Lord of the world, it is for the Lord of all the 
creatures, it is for the best creative souls among 
humanity. 


3. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

■ta^ufrt^rRrt: nRy-di srfW f^^nffetr 

ll^ll 


Gandharvastva visvavasuh paridadhatu visva- 
sydristyai yajamanasya paridhirasyagni- 
rida’iditah. Indrasya bdhurasi daksino 
visvasyaristyai yajamanasya paridhirasyagni- 
rida’iditah. Mitravarunau tvottaratah pari- 
dhattam dhruvena dharmana visvasyaristyai 
yajamanasya paridhirasyagnirida ’iditah. 

Agni, Lord Supreme of the light and life of the 
universe, worthy of worship and worshipped through 
yajna, is Gandharva, the rest and haven of the world 
that holds the earth and the Divine Word. It is Agni, the 
fire and the sun, and Indra, the wind and rain of the 
cosmic energy that feeds and sustains the dynamics of 
existence. It is Mitra and Varuna, complementary 
motions of the cosmic circuit which feed and maintain 
the vitality of life. May Gandharva uphold the yajna 
and be all-round protector of the yajaman for the welfare 
of the world. May yajna, the right hand of Indra, provide 
for all-round protection of the yajaman toward the 
welfare and advancement of humanity. May Mitra and 
Varuna by their natural and inviolable dharma, provide 
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for the yajaman’s protection from above for the peace 
and progress of the world. Agni, worthy of worship, 
study and meditation, and worshipped, studied and 
researched through yajna, is the ultimate haven of the 
world, and yajna is the highest creative and productive 
action of humanity performed individually and 
collectively. 

4. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

3TT# -f^rfqScTT I rtf II 

Vitihotram tva have dyumantam samidhimahi. 
Ague brhantamadhvare. 

Agni, Lord Omniscient, may we, in this act of 
love and non-violence, light the fire of yajna, great and 
blazing giver of the gift of joy and prosperity, and may 
we, through this yajna, worship, study and meditate on 
you, Lord Almighty, greater than the greatest, most 
glorious and most generous giver of the light of 
happiness. 

5. (Yaj na Devata, Parameshthi Praj apati Rshi) 

JHLw'Ph | 

b!L h u i'yut-i toft t-HUiifa TcTTFPrsf 

Ten; clt-lcTl ^TS3tl[^rMI: I mil 

Samidasi suryastva purastat patu kasya- 
scidabhisastyai. Saviturbd.hu stha’urna- 
mradasam tva strnami svasastham devebhya ’ a 
tva vasavo rudra ’adityah sadantu. 

Yajna: you are samidha, food of Agni, for the 
illumination of rare qualities. May the sun, with its two- 













22 


YAJURVEDA 


fold power of illumination and rejuvenation, protect and 
prepare you in advance for the sacrifice and higher life. 
May all the eight Vasus (abodes of life), eleven Rudras 
(sustainers of life) and twelve Adityas (lights and 
durations of life in time) come and participate in the 
rejuvenation as in the spring session of yajna. For this 
refinement and advancement of life I cover the yajna- 
vedi, snug, beautiful and pleasing, with holy offerings. 

6. (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

tr faiiuj sirRt firat RRsarmtR 
^ thRur sfTRt iw? 
gRT RTRT TlR faUUI STTRt ■gRt RRS3TTRtRI 
[yuuj sttrI fgRt TRsautflu i 
Rfft rtT rdujn xn% r?t rt% R^nffrt xnfir rt 
^Rqn^ii 

Ghrtacyasi juhurnamna sedam priyena dhamna 
priyam sada’ asida ghrtacyasyupabhpinamna 
sedam priyena dhamna priyam sada’ asida 
ghrtacyasi dhruva namna sedam priyena 
dhamna priyam sada’asida priyena dhamna 
priyam sada’ asida. Dhruva’ asadannrtasya 
yonau ta visno pahi pahi yajham pahi yajhapatim 
pahi mam yajhanyam. 

You are an instrument of yajna, Juhu by name, 
the ladle to offer oblations into the fire. With your own 
dear place and position in the yajna, enrich this home 
with all the gifts of plenty. You are Upabhrta by name, 
close by to carry offerings for the fire. With your own 
dear position and power, bless this happy home with 
all the gifts of joy. You are Dhruva by name, firm and 
inviolable in yajna. With your own dear power and 
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potential grace this blessed home with all the gifts of 
peace, freedom and progress. Be with this happy place, 
dwell here with all power, potential and grace, firm, 
secure, inviolable, in this blessed home of yajna, the 
seat of truth and righteousness. Vishnu, Lord 
Omnipresent and Universal yajna, protect all these, 
preserve and advance the yajna, protect and bless the 
yajnapati, save me and protect and advance the 
organization and system of yajna. 

7. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

ciMpud crrsi 1 TrirsEF# cjMpunt t-iudUqi 
Term fbcr^L Tjuil ir 'uuiwh iivs m 

Agne vajajid vajam tva sarisyantam vajajitam 
sammarjm. Namo devebhyah svadhd pitrbhyah 
suyame me bhuydstam. 

Agni is the Lord of light and life, it is fire both 
physical and vital. It is the giver and purifier of food 
and the secret of victory and glory. It is fast in motion 
and action, burning up the libations and sending them 
up into the sky. I worship Agni and refine agni through 
yajna for food and energy, light and victory. Salutations 
to the Devas, celestial powers of light; food for the Pitris, 
powers of nourishment. May they both help us with food 
and energy to win honour and glory for us. 


8. (Vishnu Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

3t*4>Hy£i f^mrrr 

TTT rcUcIphfild cnjudlUH % fabuj) 


IIZ.II 
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Askannamadya devebhya ’ ajyaih sambhriyasa- 
mahghrina visno ma tvavakramisam vasumafi- 
magne te cchayamupas the sain visno sthanam- 
asita’ indro viryamakrnodurdhvo ’dhvara’ 
asthat. 

Vishnu, Lord Omnipresent, universal yajna, I 
bring libations of ghee, pure and secure, for the devas 
through the fire of the vedi. Agni, Lord of Yajna, may I 
never neglect or violate yajna, and I pray I may always 
live in your protective shade. The fire in the vedi is the 
seat of Vishnu. It rises from the vedi to the vast sky and 
from there the sun and wind carry it all round and 
convert it into the noblest acts of the devotees. 

9. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

silled<4[|TcftS3P5 

TT -Mlfrltli -dlfd: 11^ II 

Ague verhotram verdutyamavatam tvain 
dyavaprthivV ava tv am dyavaprthivT svistakrd- 
devebhya’ indra’ajyena havisa bhutsvaha sam 
jyotisa jyotih. 

Agni, Lord of light and life, protect the act of 
yajna into the fire, protect the fiery rise of fragrance 
into the sky, protect the heaven and the earth, and may 
the heaven and the earth carry on your blessed purpose 
of yajna. May the sun, light of the world, with its 
radiance convert the libation of holy materials into the 
richest food for nature and for holy men. This is the 
voice of Divinity. 










CHAPTER-II 


25 


10. (Indra Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

^STR^W^TFTt Warfa : TTEFrTTq i 
3d4-U||c^- ^^jiPvitl: WTT TR^Tfm^%TT '’jfsraf 
HldtM TTf '^#'qpn‘ ^UdiyPdtlHlqRI^ri-t ll^o|| 

Mayidamindra’indriyam dadhatvasman rdyo 
maghavanah sacantam. Asmakam santvasisah 
satya nah santvasisa’upahuta prthivi matopa 
mam prthivi mata hvayatamagniragnl-dhrat 
svaha. 

May Indra, Lord Supreme of power and glory, 
in-vest me with the powers of sense and mind. May He 
enrich us all with the knowledge wealth and prosperity 
of the world. May all our hopes and aspirations come 
true and turn into blessings for all of us. May the mother 
earth invoked and served by us be kind and bless us. 
May Agni bless us from the vedi, the seat of yajna, with 
the gifts of fire. This is the voice of Divinity. 


11. (Dyavaprithivi Devate, Parameshthi Prajapati Rshi) 
^jjjuidlM -qf ^J'ljuidl ^UdiypHtHdlsiRT I 

Ufdu^lulH^N^H yiVdlfq 11 ^ II 


Upahuto dyauspitopa mam dyauspita hvayata- 
magniragnidhrat svaha. Devasya tva savituh 
prasave ’ sv inorb ahubhy am pusno hastdbhydm. 
Pratigrhnamyagnestvasyena prasnami. 


Heavenly Father, invoked and worshipped! May 
the Heavenly Father receive me into His care and bless 
me with the gifts of fire from the vedi, the seat of yajna. 
In this blessed world of Savita’s creation, you receive a 
free flow of good health and nourishment from the arms 
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of Ashwinis and the hands of Pusha, nature’s currents of 
energy and the motions of vital air. Yes, with my own 
mouth, I take in the food and inhale the breath of life 
from the vital fire of the Lord’s yajna. This is the voice 
of Divinity. 

12. (Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

■pci "d wrdt i 

Etain te deva savitaryajhamprahurbrhaspataye 
brahmane. Tena yajhamava tena yajhapatim 
tena mamava. 

Lord Savita, this is the yajna of creation, the 
dynamics of existence and the paths of living in Dharma 
with knowledge, action and worship together in yajna. 
This yajna is for thee, they say. It is for Brihaspati, man 
of knowledge, and Brahma, man of faith and vision, to 
know and receive the highest gifts of yajna. Lord of 
existence, save yajna by yajna, save yajnapati by yajna, 
save me by yajna. 


13. (Brihaspati Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 
t-ihu-i i 


Mano jutirjusatamajyasya brhaspatiryajna- 
mimarh tanotvaristark yajham samimam 
dadhatu. Visve devasa’iha madayantamom 
pratistha. 

The mind is fast, instant in motion. May my mind 
benefit from the offerings of yajna. May Brihaspati, 
Lord of the wide world, expand the yajna of existence. 
May the Lord sustain this yajna of ours in love and peace 
without violence. May the powers of nature be ever fresh, 
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may all good people ever rejoice by yajna. Be firm by 
Om, the voice of existence, the Eternal Word, the very 
name of the Divine. Om and yajna is our haven. Let it be 
so in our heart. 

14. (Agni Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

■qm -hIu-hui w ^ i 

"5T WffPffqf|- | 3T^ Tm 

Esa te’agne samittaya vardhasva cd ca 
pyayasva. Vardhisimahi ca vayamd ca 
pyasislmahi. Ague vajajidvdjarn tva Sasrvamsam 
vajajitam sammarjmi. 

Agni, Lord of the fire of Yajna, this samidha (fuel 
wood) is food for you. Burn with it, grow, expand and 
illuminate. With the growth of yajna, expand us too in 
body, mind and soul. We shall grow, and we shall 
expand in body, mind and soul. Agni, you are food. 
You are knowledge, speed and motion. You are the lord 
of knowledge, speed and progress and the winner of 
victories. Lor the growth of food and knowledge, for 
the acceleration of speed and motion, and for the sake 
of victory over want and evil in life, we study, refine 
and multiply the power of fire through yajna for the 
common good. 

15. (Agni-Shomau Devate, Parameshthi Prajapati Rshi) 

Hi di d 4i-b DJ PH u H^l d onrdrsr ttt yisdfui 

2d jH i tilm dudHUHj ^rr^rPT 'Sfe ^ crh -fpqt 

yydHidUifu i 'arr^trq 

t=it ui^lfu i hulIhuhi jffe: 

-qd f^ufi ciimJ^h uyddml^ifu ii^mi 
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Agriisomayorujjitimanujjesam vajasya ma 
prasavena prohami. Agnisomau tamapanu- 
datarh yo’sman dvesti yam ca vayam dvismo 
vajasyainam prasavenapohami. Indragnyo- 
rujjitimanujjesam vajasya ma prasavena 
prohami. Indragrii tamapanudatam yo’sman- 
dvesti yam ca vayam dvismo vajasyainam 
prasavenapohami. 

Let us follow Agni and Soma, lords of fire and 
water and win whatever this duo has won. With 
inspiration for growth and development, we dedicate 
ourselves to study and work. May Agni and Soma ward 
off whoever hates us. For the sake of growth and 
development, we reject whatever we don’t approve. Let 
us follow Indra and Agni, lords of power and fire, and 
win what this duo can win. With inspiration for growth 
and development, we dedicate ourselves to study and 
research. May Indra and Agni ward off whatever/ 
whoever hates us. For the sake of growth and 
development, we reject whatever we all hate. 

16. (Dyavaprthivi and Mitravarunau Devate, Parameshthi 
Prajapati Rshi vyantu iti Uttrardhasy Agni Devata) 



ffmic^ujj Ten ^oiulcHiH i ■seftt cjuiTK^Rsdun 
y-bHi Mddih-e^ cpnT Tmt At 


Vasubhyastva rudrebhayastvadityebhyastva 
samjanatham dyavaprthivi mitravarunau tva 
vrstyavatam. Vyantu vayoktam rihana marutam 
prsatirgaccha vasa prsnirbhutva divam gaccha 
tato no vrstimavaha. Caksuspa’agne’si 
caksurme pahi. 
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Yajna is dedicated to the study of eight Vasus, 
supports of life, eleven Rudras, catalytic agents of the 
justice of existence, and twelve Adityas, centres of 
gravity and balance of nature. May we, with science 
and reason, know with reference to the sun and the earth 
what we can achieve with the yajna extended in space. 
May Mitra and Varuna, currents of vital energy, protect 
and enrich the world with rain. May the oblations in 
yajna rise to the sky with the wind, and from the sky to 
the sun with the cosmic currents, and bring down from 
there showers of rain to feed the rivers of earth. Just as 
birds go to rest in their nests, so do we, devotees of the 
Lord, meditate on the secrets of vaidic hymns to discover 
the mysteries of yajna. Agni, Lord of light and life, you 
are the giver of vision. Protect my eye and bless me 
with vision. 

17. (Agni Devata, Devala Rshi) 

Ttfrfij ^cwfuiPMjJiwId: i tt 

Yam paridhim paryadhattha’ ague deva- 
panibhirguhyamanah, Tam ta’etamanu josam 
bharamyesa nettvadapacetayata ’agneh priyam 
patho ’pitam. 

Agni, Lord of light and life, you hold and sustain 
the law of Dharma observed by the powers of nature 
and celebrated in the songs of the seers. I accept and 
act within the bounds of that law and feed upon the 
foods provided by nature and yajna. May I never neglect 
or violate that law. May I never be ungrateful to the 
Lord. May I never lose the vision of Divinity. 
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18. (Vishvedeva Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

fTTT cn^qf-JT f^T^f TpF#33T]Tr£U PfMH srfff*f 
■qT^TS^^WFI eTT^ 1136II 

Samsravabhaga sthesa brhantah prastaresthah 
paridheyasca devah. Imam vacamabhi visve 
grnanta ’dsadydsmin barhisi mddayadhvam 
svaha vat. 

Stay firm, dedicated children of the earth, on the 
rock-bed foundations of knowledge and justice, and, 
great and expansive within the bounds of Divine law, 
sit around this yajna fire on seats of grass, chanting the 
holy songs of praise, offering the honey-sweets of your 
produce to the fire and receiving from agni, in return, 
the nectar of life. Thus you celebrate the Lord’s gift of 
life. Thus you enjoy in unison. Surrender and play your 
part, this is the voice of Divinity. 

19. (Agni-Vayu Devate, Parameshthi Prajapati Rshi) 

xprraf vdt snuf xnrft ipr ^pr nf srrrq i ^ra; 

"5T fyra % 

Ghrtacl stho dhuryau patam sumne sthah sumne 
ma dhattam. Yajna namasca ta ’upa ca yajnasya 
sive santisthasva sviste me santisthasva. 

Fire and wind are foremost movers of the wheels 
of yajna. Replete in nutriments such as ghee and water, 
they are nature’s agents of the growth and sustenance 
of humanity in comfort and joy. Yajna and humility are 
auspicious for you. Be firm in your devotion and 
performance and you will live happy in the protective 
shade of the Divine. 
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20. (Agni-Sarasvati Devate, Parameshthi Prajapati Rshi) 

yR-lAi xni|- 

xn% dJ^^IT3tj%nf ■#: fqTT -^TUT I J^NdJ 
^Nt Tphyirf^h wrt 

IRoll 

Agne’dabdhayo’sitama pdhi ma didyoh pdhi 
prasityai pdhi duristyai pdhi duradmanya’ 
avisam nah pitum krnu. Susadd yonau svaha 
vad-agnaye samvesapataye svaha sarasvatyai 
yasobhaginyai svaha. 

Agni, Lord of universal yajna, giver of life, free 
and without fear, save yajna from evil and violence, 
save me from suffering, save me from bondage, make 
our food free from poison and inedibles, may our home 
be a blessed place of peace and happiness. This oblation 
is for Agni, protector of the home and the earth, this is 
for Sarasvati, voice of the Divine, sister of honour. 

21. (Prajapati Devata, Vamadeva Rshi) 

ipr Td -^cr ^r 

CRT ^TT:I Uldjddj TR fol-rdl JMdfdd I 



Vedo’si yena tvam deva veda devebhyo vedo’- 
bhavastena mahyam vedo bhuyah. Deva 
gdtuvido gatum vittvh gatumita. Manasaspata ’ 
imam deva yajham svaha vate dhah. 

Prajapati, Lord of the universe, omniscient, you 
are Veda, Divine Word Itself. The knowledge by virtue 
of which you are omniscient for the seers and sages, 
who know the Veda and the ways of the world, is the 
knowledge for me too. Enlighten me with that. The seers, 
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having realized that knowledge of existence, sing the 
hy mn s and follow the paths of virtue. Lord of mind and 
knowledge, take this yajna with the winds to the heights 
of heaven and place it there. Our oblations for that yajna. 

22. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

nFu^l w 

WTld'IR'R II 

Sambarhirafiktam havisa ghrtena samadityair- 
vasubhih sammarudbhih. Samindro visvadeve- 
bhiranktam divyam nabho gacchatu yat svaha. 

Let the yajna-vedi be covered with havan 
materials seasoned with ghee and offered by the best of 
devotees and let the fragrance, carried by fire, wind and 
currents of energy, rise to the heights of the sky with 
Adityas, Vasus and Maruts and, there in the regions of 
light, the sun would mix the fragrance with its rays and 
convert it into vital vapour to shower on earth as water. 

23. (Prajapati Devata, Vamadeva Rshi) 

cb'kcU TTrcTT ^Fnpcl ^cTT 

Trwf fsrtjwfrT i bfnHr Tsftrf rnrhsirr ir^ii 

Kastva vimuhcati sa tva vimuhcati kasmai tva 
vimuhcati tasmai tva vimuhcati. Posaya 
raksasam bhago ’si. 

(i) Who leaves (offers) the oblations into the 
fire? Who releases nature-materials into the cosmic 
yajna of creation? The yajnapati. Prajapati, Lord Creator 
and father of His creatures. For what purpose? For self 
realization. For His purpose of creation. For 
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nourishment, for preservation and protection, for 
destruction of the destroyers. 

(ii) Who gives you away/up? He gives you away/ 
up. For what purpose/to what end? For self-realization/ 
self-negation. For nourishment: you are the share of the 
good and the protectors; even of the wicked and the 
destroyers, but, for their punishment and destruction. 


24. (Tvashta Devata, Vamadeva Rshi) 

TT cTEfhTT MiltU ud-HI I 


Sam varcasa payasa santanubhiraganmahi 
manasa sam sivena. Tvasta sudatro vidadliatu 
rayo’numarstu tanvo yadvdistam. 


May Lord Tvashta, eternal maker and generous 
giver, bless us with lustre of character and light of 
knowledge, food for body, mind and senses, peace and 
nobility of mind, good and glowing health of body. May 
the Lord grant us all kinds of wealth and stability. May 
He complete and perfect whatever is wanted in our body 
and mind and refine us with culture and virtue. 


Let us advance with holy light and lustre, honey- 
sweets of food and blooming health, and a mind at peace 
with noble aspirations, and attain all round prosperity. 
And may Tvashta, Eternal Maker and generous giver, 
complete what is lacking in our life and refine us to a 
state of perfection. 









34 


YAJURVEDA 


25. (Vishnu Devata, Vamadeva Rshi) 

fclUJJodsb^VFct TTrft 

r^dU^t Pdbuioa^^ 

rT# f^nfr# T[ ^ oRT 

%^tT: 4f^rf f^bu^oijpb^-^ TTT^rnr rTrfr 

■pnfr# ~zj ^ cRT 

Tt[dtd|iUS3T4^ T*%: Tf IRMI 


Divi visnurvyakramsta jagatena chandasa tato 
nirbhakto yo ’smandvesti yam ca vayam dvismo ’ 
ntarikse visnurvyakramsta traistubhena 
chandasa tato nirbhakto yo ’smandvesti yam ca 
vayam dvismah prthivyam visnurvyakramsta 
gayatrena chandasa tato nirbhakto yo’sman¬ 
dvesti yam ca vayam dvismo ’smadannad asyai 
pratisthaya ’ aganma svah sam jyotisdbhuma. 

Vishnu, yajna, performed with the ecstatic chant 
of jagati verses, reached the regions of the sun, and from 
there eliminated all that opposes us and all that we 
oppose for the sake of life. Vishnu, yajna, performed 
with the spontaneous chant of trishtubh verses, rose up 
to the middle regions of the sky, and from there 
eliminated all that opposes us and all that we oppose 
for the sake of life. Vishnu, yajna, performed with the 
joyous chant of gayatri verses, went over the earth, and 
from there eliminated all that opposes us and all that 
we oppose for the sake of life. Feeding on the gifts of 
nature purified by yajna, let us rejoice, and in the service 
of the balance and harmony of life and existence, let us 
rise to the heights of heaven and we’ll be one with the 
light of knowledge and Dharma. 
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26. (Ishvara Devata, Vamadeva Rshi) 

IR^II 

Svayambhurasi srestho rasmirvarcoda’ asi 
varco me dehi. Suryasyavrtamanvavarte. 

Lord of the universe, self-existent, self-refulgent, 
greatest of all, giver of light and honour, give me light 
and honour. I follow the path of the sun in orbit, the 
path of Dharma revealed by you. 


27. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

UUliH ^piT: I 3T^ff mT 

UIsfUrMlfH TRT ^nTTvf^-RT: IRV9II 


Ague grhapate sugrhapatistvaya ’gne ’ham 
grhapatina bhuyasaih sugrhapatistvam 
maya’gne grhapatina bhuyah. Asthuri nau 
garhapatyani santu satam himah suryasyavrta¬ 
manvavarte. 


Agni, Lord of the House of Existence, Master of 
knowledge and the fire of yajna, great as you are as the 
keeper and sustainer of the world, so may I too, with 
you as the ideal, be a good and efficient house holder. 
And you too, over me, head of this family, be the 
protector and sustainer of this household. May we two, 
husband and wife, together perform the duties of the 
home for a good hundred years. May I follow the path 
of life like the sun in orbit, the path of Dharma revealed 
by you. 
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28. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

dHMcl ddddlflM TT^STTS^^ 

| ^ R-H TJT ST'- ; ■ 11 ^^. II 

Agne vratapate vratamacarisam tadasakam 
tanme’ radhi’damciham ya’ eva’smi so’smi. 

Agni, Lord of vows in the discipline of Dharma 
and Truth, whatever vows at your behest I have followed 
or would follow, I have followed and would follow 
because you made it possible and would make it 
possible. This me here, whatever I am, I am. Whatever 
I sow, so shall I reap. 

29. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

3fm^l cboMdi^ni’M wft wqfn fmpm wwt i 
3T%7Trs3T?Lti T^rMirr dffMcR ir^ii 

Agnaye kavyavahanaya svaha somaya pitrmate 
svdha. Apahatd ’ asura raksdmsi vedisadah. 

This oblation is for Agni, Lord of knowledge and 
giver of the gifts of knowledge and yajna through the 
science of yajna-fire. This is for Soma, lord of peace 
and prosperity and the beauty of the seasons and powers 
of nourishment. In truth and according to the voice of 
the Veda, the ignorant, the wicked, the cruel and unjust, 
robbers and grabbers of the vedi, seat of yajna, asuras 
of the earth are eliminated by righteous action for 
humanity. 

30. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

ir t^mful yfdy^dd|HIS3TThT: TRb d-(Lrll 

MtlMtl <( -rd pHtdk'HJchId Mujd!Irdt-md ll^o || 
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Ye rupani pratimuhcamana ’asurah santah 
svadhaya caranti. Pardpuro nipuro ye 
bha rantyagnistam llokat pran udatyasmat. 

And who are the asuras? They are masters of 
hypocrisy and the art of changing faces. Friends and 
allies of the wicked, they encroach upon the rights of 
others and fill their coffers with ill-gotten wealth. 
Enemies of humanity, they roam around the world like 
giants. Agni, Lord of light, justice and social yajna, let 
them be thrown out and eliminated from the face of the 
earth. 


31. 


(Pitaras Devata, Vamadeva Rshi) 


iMrl-fl UMUSct 

ardfa^r Qld it 






Atra pitaro madayadhvam yathdbhdgamd- 
vrsayadhvam. Amimadanta pitaro yathabhaga- 
mdvrsayisata. 

Trustees and guardians of society, men of 
knowledge and wisdom, justice and merit, take your 
share as you deserve and, in your own right and proper 
place here, rejoice and celebrate the victory of yajna. 
Make all others happy and, as they deserve on merit, let 
them too rejoice and celebrate. 


32. (Pitaras Devata, Vamadeva Rshi) 

ct: iMd-M TFrfcr ct: fhrR: VMmIu et: 
fijdil dj<=HU ^rdt cr: fdcrr: ^rdf cr : Eidii 

dj-uu ^rdt cf: EmhEi -rdt fdcTT: fadil ^rdf 
■dr fad il Wt d: fad-il fadd 

^nd: 
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Namo vah pitaro rasaya namo vah pitarah 
sosaya namo vah pitaro jivaya namo vah pitarah 
svadhayai namo vah pitaro ghoraya namo vah 
pitaro manyave namo vah pitarah pitaro namo 
vo grhannah pitaro datta sato vah pitaro 
desmaitadvah pitaro vasah. 

Salutations to the seniors of knowledge for the 
joy of learning. Salutations to those seniors who fight 
out exploitation. Salutations to the guardians of society 
for the joy of life and the means of the good life. 
Salutations for economic, social and political justice. 
Salutations for the fight against suffering for the advent 
of happiness. Salutations for righteous anger against 
the wicked. Salutations to the seniors, leaders and the 
guardians of knowledge, justice and well-being, life of 
good health, prosperity and happiness. Come to our 
homes and institutions and bless us with your gifts. 
Come that we may offer you the best we have. Come 
and accept our hospitality and gifts of clothes as mark 
of gratitude. 

33. (Pitaras Devata, Vamadeva Rshi) 

3TTsfrr fad'd cfTRlT I 

mbMlidd 113311 

Adhatta pitaro garbhaih kumaram 
puskarasrajam. Yatheha puruso ’sat. 

Teachers of knowledge, masters of wisdom, 
admit into your house of learning this boy wearing a 
lotus garland as a mark of desire for education. Accept 
him and hold him here as a mother bears the foetus in 
her womb so that he grows and is shaped into a brave 
and cultured young man. 
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34. (Apo Devata, Vamadeva Rshi) 

-CRt: chl<HI<rl I 

TZtm Tsf TPfcfa -q fmfT II^XII 

Urjam vahantiramrtam ghrtarh pay ah ldlalaih 
parisrutam. Svadha stha tarpayata me pitfn. 

Be masters of your own wealth and power and 
manage it well with justice and in virtue. Offer liberal 
hospitality with love and reverence to the senior 
benefactors of society, men of knowledge, experience 
and wisdom. Offer them delicious drinks of water and 
nourishing juices, health giving milk and ghee, 
sumptuous foods and honey-sweet fruits to their 
satisfaction. 


'ffrT fgrfNfsSZTRT: II 
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CHAPTER-III 

1. (Agni Devata, Angirasa Rshi) 

'^^ifsTgrnfrtfsrq; I 
4^1 ir ii 

Samidhagnim duvasyata ghrtairbodhayatathim. 
Asmin havya juhotana. 

Light up the fire and raise it with fuel, serve it 
like an honourable guest with pure ghee, and offer rich 
oblations of samagri into it, with love and faith. 

2. (Agni Devata, Sushruta Rshi) 

VNiAld W rffst I 

3fR^l IR II 

Susamiddhaya socise ghrtam tlvram juhotana. 
Agnaye jatavedase. 

To the fire, omnipresent, lit up, rising bright and 
blazing, sanctifying everything around, offer libations 
of ghee, pure, inflammable and purifying. 

3. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi) 

^rfen^i ii^ii 

Tam tva samidbhirahgiro ghrtena vardhaya- 
masi. Brhacchoca yavisthya. 

O agni, bright and beautiful, young and powerful, 
generous giver of things, we offer samidhas and ghee 
and raise you to the heights. 
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4. (Agni Devata, Prajapati Rshi) 

rdHd FsfcT I 

-v^r^ TrftTsrr mf Iran 

Upa tvdgne havismafirghrtaciryantu haryata. 
Jusasva samidho mama. 

O fire, bright and beautiful, generous giver, here 
come to you my samidhas soaked in ghee and fragrant 
things. Accept them, accept them. 

5. (Agni Vayu Surya Devata, Prajapati Rshi) 

'jjyjcT: din'd ^jpTT 4f^t^l 'dfrmn 1 dt-u/w 

TTfsrf^ ddddfd Ph ddidyd 1 dii u 1 d 1 £r umi 

Bhur bhuvah svar dyauriva bhumna prthiviva 
varimna. Tasyaste prthivi devayajani prsthe’ 
gnimannadamannadyayadadhe. 

In expanse as vast as the bright heaven, in virtue 
as firm and generous as the earth, agni is ever present 
on the earth, in the sky and in heaven. Earth Mother, 
seat of yajna by the devas (noble people and the powers 
of nature) for the devas (good people and the powers of 
nature), here on the ground in the vedi on your surface, 
I place the sacred fire, consumer of the oblations of food, 
for the sake of food and energy. 

6. (Agni Devata, Sarparajni Kadru Rshi) 

3TRT ^ft: TJT: I 

-frprt "ST 

Ayam gauh prsnirakramidasadan mataram 
purah. Pitaram ca prayantsvah. 

This earth, child of the sun and waters in space 
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— solid concentration of agni (fire) and apah (waters) 

— revolves in its orbit round the sun, its father and 
sustainer in heaven, through the presence of its mother, 
the waters in space. 

7. (Agni Devata, Sarparajni Kadru Rshi) 

3TW5brfrT -Cmhi yiuiMmHdl i 

U^NI fhcfq IIV3II 

Antascarati rocanasya pranadapanati. 
Vyakhyan mahiso divam. 

The power of Agni is light and energy/electricity 
which creates and produces the circuitous currents- 
going up as prana in the universe as well as in the body, 
and the complementary current going down as apana in 
the body as well as in the universe. This universal energy 
of Agni is a mighty power which is the light of heaven 
and burns in the sun. 

8. (Agni Devata, Sarparajni Kadru Rshi) 

fsrcfsrfcT sftern- i 

■gfh cTHUTF lU'.ll 

Trimsaddhdma virajati vdk patahgaya dhiyate. 
Prati vastoraha dyubhih. 

Vak, the speech mode of Agni, dominates thirty 
abodes of life (out of thirty-three) and is used in the service 
of its lord, Agni, for the expression of the light of 
knowledge with which the omniscient and omnipresent 
power illuminates the world. 

9. (Agni-Surya Devate, Prajapati Rshi) 

^pH-4TPj-4TPUpH: TRf: 

Hll^l I 34 Ph4thT WfT 7T# 

-4lfdcf4: WFl I TRlf -4l[d: II 
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Agnirjyotirjyotiragnih svaha -suryo jyotirjyotih 
suryah svaha. Agnirvarco jyotirvarcah svaha 
suryo varco jyotirvarcah svaha. Jyotih suryah 
suryo jyotih svaha. 

Agni, Supreme Spirit, is the light (jyoti) of 
existence, and Light (jyoti), Eternal Consciousness, is 
the identity of the Spirit. Vak, the virtual speech of 
Eternity is the common attribute of both spirit and 
consciousness. 

Sun, the Lord of Life, is the light (jyoti) of the 
world, and Light (jyoti), Omniscience, is the identity of 
the Sun, the Divine teacher of teachers. Veda, the 
universal voice of Divinity is the common attribute of 
both the knower (sun) and knowledge (Omniscience). 

Fire is the power and prosperity of the world, and 
power and prosperity from the heat energy of fire is 
converted to power by science and technology. 
Tecknowledge with its language is for the common 
benefit of both, the fire and the user. 

The sun is the power and prosperity of the world, 
and power and prosperity flows from the vital energy of 
the sun converted to power by science and technology. 
Tecknowledge with its language is for the common 
benefit of both, solar energy and the user. 

Light is the Lord and the Lord is Light. Light 
and the Lord are one. Veda, knowledge, is coexistent 
with both in unison. We offer the oblations to the Lord 
for the Light in faith with reverence. 

10. (Agni-Surya Devate, Prajapati Rshi) 

Tpfprd TTtoT TP! | ^NIUMS^hPhT 1 ^ 

wwt I Tpfprd TTfcntT I ^MIU| : 

^nhf 1 wtd ii^oii 














44 


YAJURVEDA 


Sajurdevena savitra saju ratryendravatya. 
Jusano’ agnirvetu svaha. Sajurdevena savitra 
sajurusasendravatyd. Jusanah suryo vetu svaha. 

May Agni, along with Savita in His creation and 
the dark night of energy, receive this oblation. 

May the Sun, along with Savita in His creation 
and the dawn of morning energy, receive this oblation. 

11. (Agni Devata, Gotama Rshi) 

ciMUIMd I 

3TTTS3TW ^ *TUcTH II 

Upaprayanto’ adhvaram mantram vocema- 
gnaye. Are’ asme ca srnvate. 

Close to the vedi, while we are performing this 
sacred yajna, we chant the mantras for Agni who hears 
the chant near at hand as well as far away. 

12. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

-fecT: cFcpqfd: TTf^TT53T^rq; I 
bd^fd ii^ii 

Agnirmurdha divah kakutpatih prthivyd ’ ay am. 
Apaih retamsi jinvati 

This Lord of the earth, Agni, who rules on high on 
top of heaven, constantly refreshes the generative powers 
of the waters for the earth. 

13. (Indragni Devate, Bharadvaja Rshi) 

3**TT dlfd^Hdl 53TT^cT^TfTTsfrl: W uUdstl 
uid k I fri m i 'j-tt orrfrRt t-iidil 

^rrq; 
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Ubha vamindragnVahuvadhya’ ubha radhasali 
saha mddayadhyai. Ubha dataravisam 
rayinamubha vdjasya sat aye huve vam. 

Indra (wind and electric energy) and Agni (heat 
and fire), givers of energy, food, power and wealth, I 
call upon you both and invoke you for the gift of 
knowledge, energy, and food for joy and well-being. 

14. (Agni Devata, Devavata and Bharata Rshis) 

3TSf % Ulfd^fclUi ^TTrftS3T#srSTT: I 
cl M|H?lHS3{|<Qg|8Tt % Tf^T II^XII 

Ay am te yonirrtviyo yato jato ’ arocathah. Tam 
janannagna ’ arohatha no vardhaya rayim. 

Agni, Lord of the Universe, the fire is bom of vayu, 
wind and electric energy, and, according to the seasons, 
rises and shines and, like the suns, brightens the world. 
Knowing that, and with the knowledge of that, raise us 
and develop our power and wealth. 

15. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

-stepr! srfftr ufd»Ai s3tWiM l : i 

zrm^cipfr , mtcb fayiUlyiii^Mi 

Ayamiha prathamo dliayi dliatrbhirhota 
yajistho’ adhvaresvidyah. Yamapnavano 
bhrgavo virurucurvanesu citram vibhvath 
vise vise. 

Here in the world of Lord Agni, the fire, placed 
and lighted in the vedi by the devotees, is the first and 
foremost agent of yajna for production and 
development. Adorable and worthiest of pursuit in study 
and research through collective action of the most 
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cherished kind as it is, scholars of the science of heat 
and energy should maintain and continue through their 
disciples the tradition of research and development of 
this wonderful and versatile power in laboratories and 
institutions in every country for every community. 

16. (Agni Devata, Avatsara Rshi) 

3T^T y rUM-M SJrl - I 

vrd: 

Asya pratnamanu dyutafn sukram duduhre’ 

ahrayah. Payah sahas rasamrsim. 

The Rishis and scholars dedicated to the study of 
the heat and light of agni in yajna have discovered and 
received the purest showers of the waters of life from 
this timeless source-power of a thousand gifts of 
achievement (just as you tend and milk the mother cow 
and receive the gift of the purest nourishment for life). 

17. (Agni Devata, Avatsara Rshi) 

crsrf 1 'R ^ 1$ I 3 -hH U A| 

7r^S3TTdTrr u^\3ii 

Tanupa ’ ague ’si tanvain me pdhyayurda ’ague ’- 

syayurme dehi varcoda ’ ague ’si varco me dehi. 

Ague yanme tanva ’ imam tanma ’ aprna. 

Agni, you are protector of the body with health 
and nourishment. Protect my body. You are the giver of 
life. Give me full life. You are the giver of lustre and 
glory. Give me lustre and glory. Whatever is short and 
wanting in me, that, I pray, fulfil and complete and 
perfect. 
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18. (Agni Devata, Avatsara Rshi) 

TT^TcF?T: TTfT^fq I 3T*# ^TTc^T^bm 
^cE||4HJS3T^+«4q I r^lcjJ-Tl J^PW ft 4144-lvn^lR^M 

Indhanastva satarn hima dyumantam samidhi- 
mahi. Vayasvanto vayaskrtam sahasvantah 
sahaskrtam. Agne sapatnadambhanama- 
dabdhaso’ adabhyam. Citrdvaso svasti te 
paramasiya. 

Agni, wonderful lord and treasure-home of the 
wealth of the world, we, men of full life and vigour, 
strong yet forbearing, fearless and irresistible, having 
lighted the fire of yajna in worship of you — you, bright 
and blazing, giver of life and health, strength and 
forbearance, irresistible destroyer of enemies —we pray 
that we keep the fire of yajna burning and bright in 
honour and service of you. May we, by your grace and 
blessing, overcome the want and hurdles of life and 
attain prosperity and happiness. May we thus live on 
for a hundred years and more. 

19. (Agni Devata, Avatsara Rshi) 

fgsruT sjtrt tt w&mr tt tprm Trt 

PumI-u ii^ii 

Sam tvamagne suryasya varcasagathah 
samrsinam stutena. Sam priyena dhamna 
samahamayusa sam varcasa sain prajaya sam 
rayasposena gmislya. 

Agni, celebrated by the Rishis’ songs of praise, 
come full well with the light and glory and energy of 
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the sun to your own home of celebrity. Come that I may 
also, with the same songs of praise and the pranic energy 
of the sun, come to attain a happy home, full age, honour 
and lustre, a good family and liberal means of life. 

20. (Apo Devata, Yajnavalkya Rshi) 

3t^r wfstI ch **Tgfter tt# w eft- 

ch iTaffn Tprpfrd w eft 'JT^TIRoll 

Andha sthandho vo bhakslya maha stha maho 
vo bhakslyorja sthorjain vo bhakslya rayasposa 
stha rayasposam vo bhakslya. 

There are foods for health — herbs, vegetables, 
grains, etc. — I would feed upon these to be strong. 
There are foods for greatness — agni, vayu, electricity, 
knowledge, etc. —I would feed upon these and be great. 
There are foods for energy — water, milk, ghee, honey, 
etc. — I would take these and be smart and energetic. 
There are rich tonics — invigorating, rejuvenating — I 
would take these to increase my competence and 
efficiency. 

(Know the quality of foods and drinks and take 
what is good to maintain your health and efficiency). 

21. (Vishvedeva Devata, Yajnavalkya Rshi) 
ftcf TcT UHUM |R3H 

Revatl ramadhvamasminyonavasmin gosthe 
sminlloke ’ smin ksaye. Ihaiva sta mapagata. 

Revati — all the variety of wealth, good health, 
sense and mind, knowledge, ethics, good conduct, cows, 
etc. — may abound in this life, this body, this home, 
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this farm-house, everywhere in this world. Rejoice, 
never forsake these. May these too never forsake you. 

22. (Agni Devata, Vaishvamitra Madhuchhanda Rshi) 

34V fed I HI PdVdtcNU^di tTlf^yT UWAfe I rdHd 

UJ 

Htdfed cflbildwr^TTWr I 3% 'Ut'-diUdHlR^II 

Saihhitasi visvarupyurja mavisa gaupatyena. 
Upa tvagne divedive dosavastardhiya vayam. 
Namobharanta ’ emasi. 

Immanent in all the forms of existence, universal 
energy, come, inspire and bless me, as a protector and 
sustainer. Agni, dispeller of darkness of the night, we 
come to you for light day in and day out. With all our 
wealth of food and energy, mind and intelligence, in all 
humility and faith, we come to you. 

23. (Agni devata, Vaishvamitra Madhuchhanda Rshi) 

dlfeldH i 

3 d- IR 3 H 

Rajantamadhvaranam gopamrtasya didivim. 
Vardhamanam sve dame. 

With all our wealth and power, in all faith and 
humility, we come to Agni, bright and blazing, protector 
and sustainer of yajnas, illuminater of Truth, Right and 
the Law of existence, thriving in His own state of bliss. 

24. (Agni Devata, Vaishvamitra Madhuchhanda Rshi) 

34 A: fMHcj TPTPERt 'def I 

- C s Cv — 

ttdfdl 3: TcTFFfd IR'tfll 

Sa nah piteva sunave’gne supayano bhava. 
Sacasva nah svastaye. 
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Agni, as father to the child, be the father, guardian 
and protector for all of us. Be with us always, for 
happiness and well-being. 

25. (Agni Devata, Subandhu Rshi) 

TcT doTT cRcnSZT: I 

ddtPH8Tcn53T^t -qtTrfqtTfd IRmi 

Ague tvam no’ antama’ uta trata sivo bhava 
varuthyah. Vasuragnirvasusrava’ accha naksi 
dyumattamam rayim dab. 

Agni, life of our life, saviour, kind and gracious, 
be an intimate friend and giver of goodness. Vast abode 
of all, brilliant and all-percipient, bless us richly with 
the brightest wealth and knowledge of the world. 

26. (Agni Devata, Subandhu Rshi) 

rt cd vfHVlbd direct: -gpnd I 7T 

dt dtfsr 2rsft xnts^yiud: ir^ii 

Tcuh tva socistha didivah sumnaya nunamlmahe 
sakhibhyah. Sa no bodhi srudhi havamurusya 
no ’ aghayatah. samasmat. 

Lord of the universe, Light of life, purest of the 
pure and self-luminous, we pray sincerely for happiness 
for us and our friends. May the Lord enlighten us and 
hear our chant of yajna, may He save us from sin and 
evil. 


27. (Agni Devata, Shrutabandhu Rshi) 



■qfd ef: ■qTmsnbrf 'mum irvsii 

Ida’ehyadita’ ehi kamya’ eta. Mayi vah 
kamadharanam bhuyat. 
















CHAPTER-III 


51 


Come earth, come freedom, justice and 
abundance. May all desires come true wholly. May the 
Lord in-vest me with the stability of ambition and 
fulfilment thereof. 

28. (Brihaspati Devata, Prabandhu Rshi) 

fnuH2iJLcu'ui cbud^ i 

^TS3-fl[VM: IR^II 

Somanam svaranarn krnuhi brahmanaspate. 
Kakslvantam ya ’ausijah. 

Lord of Eternal knowledge, keen as I am for 
knowledge and learning like a very child of Wisdom, 
shape me into a scholar with a sense of ethical values, a 
persuasive speaker and a teacher and maker of 
rejuvenating tonics. 

29. (Brihaspati Devata, Medhatithi Rshi) 

TcTFr ^rrs^fcfr^T cj^fcIrdEdcj^'H: I 
TT RHMctU ^TFmT: IR^II 

Yo revan yo ’amivaha vasuvitpustivarddhanah. 
Sa nah sisaktu yasturah. 

May He who is Lord of wealth and knowledge, 
who destroys pain, grief and disease, who is the knower 
of all the good things of the world, who gives all physical 
and spiritual strength, who is keen and instant in doing 
and having things done, may He bless us with all virtues 
and good actions. 

30. (Brahmanaspati Devata, Varuni Saptadhriti Rshi) 

■qr 3 : gf^.* uui^ i 

TStf TTTT 9l^JU|JLL|H ll^oll 
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Ma nah samso’ araruso dhurtih pranah 
martyasya. Raksa no brahmanaspate. 

May our songs of praise never be lost. Lord of the 
universe and of the Divine Word, save us against the 
selfishness and violence of the mrtals. 

31. (Aditya Devata, Varuni Saptadhriti Rshi) 



cT^UlHI 113^ || 


Mahi trinamavo ’stu dyukscnn mitrasyaryamnah 
Duradharsam varunasya. 

Lord of the universe, may the generous and 
inviolable protection of the three, Mitra (pranic energy 
both internal and external), Varuna (air and water), and 
Aryama (sun and stability) be ours for the divine 
knowledge of the Veda, illuminating, irresistible, and 
great. 

32. (Aditya Devata, Varuni Saptadhriti Rshi) 

3% rPThWT ITT cj||U|d I 

Nahi tesamama cana nadhvasu varanesu. Ise 
rip u raghasamsah. 

Never in their homes, nor in their paths of life, nor 
ever in their defences, shall there be any enemy or a 
supporter of evil. The Lord is in command of the life of 
the pious devotees. 

33. (Aditya Devata, Varuni Saptadhriti Rshi) 

% % it i 
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Te hi putraso’ aditeh pra jivase martyaya. 
Jyotiryacchantyajasram. 

Mitra, pranic energy, Varana, air and water, and 
Aryama, the sun, they are the children of Imperishable 
Nature. They provide inexhaustible light and energy for 
the life and sustenance of the mortals on earth. 

34. (Indra Devata, Madhuchhanda Rshi) 

wfU'Rt wsrirr cnvid i 

4°^ 4^ ii^xii 

Kadd cana starirasi nendra sascasi dasuse. 
Upopennu maghavan bhuya’ innu te danam 
devasya prcyate. 

Indra, lord of generosity and well-being, when is 
it that you don’t wholly favour the man of charity, 
overwhelming him with gifts of knowledge and joy? 
Lord giver of power and prosperity, your gifts of reward 
for karma (action), again and again, constantly, follow 
upon the philanthropists’ acts of charity. 

35. (Savita Devata, Vishvamitra Rshi) 
fsnqt ■#: ^raT^rtri II^MI 

Tatsaviturvarenyam bhargo devasya dhlmahi. 
Dhiyo yo nah pracodayat. 

Let us meditate on the blazing glory of Savita, Lord 
Creator, pure and generous giver of light and happiness 
— glory which is magnificent, most worthy of our choice. 
And may the Lord with His grace inspire our mind and 
will to dedicate ourselves to noble actions. 
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36. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

xrft % fav<=«rb I 

■% Tgfirr 

Pari te dudabho ratho ’smarn ’ asnotu visvatah. 
Yena raksasi dasusah. 

That formidable chariot of knowledge by which 
you protect and redeem the man of charity in all ways 
from all sides, by that very chariot protect us too, Lord 
of the Universe, and let us cross the panorama of 
existence. 

37. (Prajapati Devata, Vamedeva Rshi) 

'mtfcT: Tct: TT5T3TT: 'g^tTUf: cftt: tP-flM: 

hfhf: i y^ii 1 m[$ fjTrT 

xnf|- u^\sn 

Bhurbhuvah svah suprajah prajabhih sydm 
suviro viraih suposah posaih. Nary a prajdm me 
pahi samsya pasun me pahya-diarya pitum me 
pahi. 

Lord Existent, Intelligent and Blissful, merciful to 
the noble people, protect my people, Lord worthy of 
praise, protect my wealth and cattle, Lord firm and 
irresistible, protect my food, I pray, may I be a happy 
family man with noble people and children, nobly brave 
with heroic friends around generously supportive, blest 
with rich means of health and support. 

38. (Agni Devata, Asuri Rshi) 

3TFb*T c^pcJ-d^H I 

3 T^ n^u 
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Aganma visvavedasamasmabhyam vasuvitta- 
mam. Agne samradabhi dyumnamabhi 
saha ’ayacchasva. 

Agni, Lord of the Universe, blesses with all round 
honour and glory, all round enduring strength. Light of 
the world, may we realize and attain to the spirit 
omniscient of the universe, to the power omnipresent in 
the abodes of life in the world. 

39. (Agni Devata, Asuri Rshi) 

^dypMjj^dpHlhTMrM: Udldl d^PdrlU: I 
3T^t ^JHyP^T TTfll^ll 

Aymagnirgrhapatirgarhapatyah p raj ay a 
vasuvittamah. Agne grhapate ’bhi dyumnamabhi 
saha ’ayacchasva. 

This agni that resides in the home with the inmates 
is the sustainer of the home and brings all kinds of wealth 
to the family. Agni, Lord of Light and Energy, bless us 
with honour and glory all round and bless us with 
enduring strength all round. 

40. (Agni Devata, Asuri Rshi) 

3HWpH: d-Otdl tjdUH I 

3T^t MpunUr WS34ld^fd MXoll 

Ayamagnih purisyo rayiman pustivardhanah. 
Agne purisyabhi dyumnamabhi saha’- 
ayacchasva. 

This agni is the source of wealth, with it we grow 
and develop in health and prosperity, it helps to complete 
our plans and projects, to make up all our wants and to 
grow further. Agni, Lord of Light and Energy, bless us 
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with all round honour and prosperity, bless us with 
strength and endurance all round. 

41. (Vastu Agni Devata, Asuri Rshi) 

TT^T ITT Td'dfrT ITT 'ihrsgTJvjf TTddV i^dR-l I 

^Rt: nyar n 

Grha mabibhita ma vepadhvamurjam bibhrata ’ 
emasi. Ur jam bibhradvah sumanah sumedha 
grhanaimi manasa modamanah. 

Masters of the house, inmates of the home, fear 
not, tremble not. Bubbling with energy and power, go 
forward. With energy, power and enthusiasm, with a 
happy heart and high intelligence, I come home rejoicing 
at heart, for you. 

42. (Vastupati Agni Devata, Shamyu Rshi) 

UMly^fd UcjJHH inf t-tWHt-ii ^T: I 

Yesamadhyetipravasan yesu saumanaso bahuh. 
Grhanupahvayamahe te no janantu janatah. 

The man far away, the visiting guest, remembers 
the homes abundant with happiness of the mind and 
open doors of welcome. We, the guests and chance 
visitors call at such homes. They know us, may they 
continue to know. 

43. (Vastupati Devata, Barhaspatya Shamyu Rshi) 

T TTc[d4HISdd: I 3T^S3TaN^T 

Tppd R: I aTqhr e[: Tuftt 

Vl4i: 
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Upahuta’ iha gava’ upahuta’ ajavayah. Atho’ 
annasya kilala ’ upahuto grhesu nah, Ksemaya 
vah santyai prapadye sivaih sagmam samyoh 
samyoh. 

The cows are brought and called in, sheep and 
goats are brought and called in, and then, plenty of food 
is brought in and stored in our homes for your comfort 
and safety and for our comfort and protection. With all 
the means of comfort in safety, I am at peace with the 
joy of well-being. Peace! peace! and joy! 

44. (Maruts Devata, Prajapati Rshi) 

yyiiTinl RviM-h: i 

cFphrrf IIXX11 

Praghasino havamahe marutasca risadasah. 
Karambhena sajosasah. 

We home-keepers invite and treat guests and 
learned men dedicated to yajna who, free from 
ignorance, are men of universal love, who fight evil 
and remove human weakness, and who welcome our 
hospitality and love and enjoy good food. 

45. (Maruts Devata, Prajapati Rshi) 

^ urn uf^f^u i 

cKcliMWfl wd iixmi 

Yadgrame yadaranye yatsabhayam yadindriye. 
yadenascakrma vayamidam tadavayajamahe 
svaha. 

Whatever wrong we have done or might do in 
our village community, in the forest among the foresters 
(Vanaprasthis), in the assembly or in the mind with our 
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senses, that we abjure and give up, and whatever is 
true and good, to that we commit ourselves and dedicate. 


46. (Indra and Maruts Devate, Agastya Rshi) 

% -oqt hr whRRcRTT: I 


Mo su na’ indratra prtsu devairasti hi sma te 
susminnavaydh. Mahascidyasya midhuso yavya 
havismato maruto vandate gih. 

Mighty Indra, in the battles of this life, protect 
us well along with the learned and the wise, hurt us not. 
Lord of infinite power, surely the high and divine voice 
of yours reveals the nature and virtue of those who, in 
every season, with appropriate samagri, perform the 
yajnas. The yajamana, host-performer of yajna, with his 
offerings sings the songs of praise in honour of the lord 
of rain and the carriers of the yajna, the winds. 


47. (Agni Devata, Agastya Rshi) 

3T?FpT ch4' ch4<£>d: RT5IT dui'Ucd | 

RRT cp?RTRT R# RRTRR: IIXV9II 

Akran karma karmakrtah salia vaca mayobhuva. 

Devebhyah karma krtvastam preta sacabhuvali. 

Men of noble action, yajna, who act together in 
the company of the pious and dedicated people, using 
the delightful language of love in communication in 
accordance with the sacred Word of the Divine, Veda, 
having played their part, go home and retire from life 
in peace and tranquillity. 
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48. (Yajna Devata, Aurnavabha Rshi) 

IHt 4U4U| rn-^-b^R-l pH| 34^ ^^d- 
'^diH'hdirflbWd -Rcflfr^cT MMIcuil ThT 
IIX^II 

Avabhrtha nicumpuna nicerurasi nicumpunah. 
Ava devairdevakrtameno ’yasisamava martyair- 
martyakrtam pururavno deva risaspahi. 

Cleansed and purified by knowledge and Dharma, 
I am calm and constant. You are calm and constant too. 
I collect and arrange the Samidhas (fuel wood for yajna) 
and through yajna, give up the sins committed with the 
mind and senses as well as the evil done with the body. 
You too save yourself from sin and evil. Lord Supreme, 
save us from violence, sin and evil, the cause of long 
suffering. 

49. (Yajna Devata, Aurnavabha Rshi) 

TjJTf xnd trt dud ontidd i 
dJHd VMsbdl 11 ^^ II 

Purnd darvi para pata supurna punardpata. 
Vasneva vikrindvaha ’ isamurjam satakrato. 

The ladle, full with ghee and samagri, goes up 
(to the sky from the vedi). It comes down to the earth, 
full again (with water). Lord of infinite vision and a 
thousand yajnas, may we too, yajamana and the priest, 
give and take, as in exchange,yajna, food, energy and 
other things. 

50. (Indra Devata, Aurnavabha Rshi) 


%% % ddiPu % fh fl STfg ■ft ft I 
LutC ^ fr Pi^if Ph^-uPui % wwt imoii 
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Dehi me dadami te ni me dhehi ni te dadhe. 
Niharam ca hardsi me niharam niharani te 
svaha. 

In truth of word: you give me, I give you. You 
use what I give you, I use what you give me. Give me 
for a price, I pay the price to you. 

51. (Indra Devata, Gotama Rshi) 



f^W HfcjtciUI -gdl ■pcFsT ft 11^ II 

Aksannamimadanta hyava priya’ adhusata. 
Astosata svabhanavo vipra navisthaya mat! yoja 
nvindra te hart. 

Lord of the world/assembly, Indra, your people, 
learned and wise, brilliant in their own right, with latest 
application of their mind and discovery/invention, sing 
in praise of the Lord, celebrate their success, feast and 
enjoy themselves and, dear even to others who are 
opposed, shake the enemies of humanity. Saddle your 
horses fast, Indra. Rise up, nation, with all your might 
and mind. 

52. (Indra Devata, Gotama Rshi) 

ippfyf 7m md udcH yt ypr ^uid^rt 

mm? 1 153m mm f^r^; % im^n 

Susandrsam tva vayam maghavan vandislmahi. 
Pra nunam purnabandhura stuto yasi vasam’ 
anu yoja nvindra te ban. 

Lord of the world/President of the assembly. 
Indra, lord of all the wealth and power, brilliant and 
blissful to the eye, we sing songs of praise for you. Sung 
and celebrated, full of love and kindness, everything in 
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bond with you, you proceed to us with all the gifts and 
blessings for us. Saddle your horses fast, Indra. Rise 
up, nation, with all your might and mind. 

53. (Mana Devata, Bandhu Rshi) 

Huivr-TR Widn i 
[d^Uli im^n 

Mano nvahvamalie narasamsena stomena. 
Pitfnam ca manmabhih. 

With the contribution of our predecessors, 
continuous sacrifice and dedication of our colleagues, 
and the generous resources of our seniors, we 
concentrate on the mind to develop its power and 
potential all round. 

54. (Mana Devata, Bandhu Rshi) 

3TT rR ; trt ; carter ^horxl I 

imxn 

A na ’ etu manah punah kratve daksaya jlvase. 
Jyok ca suryam drse. 

May the mind, seat of memory, come to us whole 
and entire, again and again, from birth to birth across 
time, for continuous and cumulative retention of 
knowledge, karma and sanskaras — seeds and 
impressions of thoughts, actions and ideas — for 
growing strength and competence, for increasing health 
and longevity of life and for a constant vision of the 
Sun, the Supreme Spirit of life and the universe. 

55. (Mana Devata, Bandhu Rshi) 

Tfbf: fmTrt TRt uuld 'todr i 
immi 
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Punarnah pitaro mano dadatu daivyo janah. 
Jlvam vratam sacemahi. 

May this wonderful sagely man, with the 
blessings of our forefathers who protected, prepared and 
shaped him, help us regain, here and hereafter, a noble 
mind and intelligence, so that with him we live a virtuous 
life of discipline and holy vows. 

56. (Soma Devata, Bandhu Rshi) 

cRTtxfftT shf TTcT fST'dW: I 

■tpTTcbrT: 11^(1 

Vayam soma vrate tava manastanusu bibhratah. 
Prajavantah sacemahi. 

Soma, Lord of peace and creator of the universe, 
giver of health and vitality, may we, biding within the 
holy bonds of your discipline and our vows, with alert 
minds and healthy bodies, live on in peace and joy with 
our children and the community. 

57. (Rudra Devata, Bandhu Rshi) 

■q^r ft ^ to w rf 4^ < 

?1 ^ ^rpTS3Tn^l imv9ii 

Esate rudra bhagah saha svasrambikaya tarn 
jusasva svahaisa te rudra bhaga ’ akliustepasuh. 

Man of justice, Rudra, this is your share of 
knowledge. Take it with its sister, companion, the vision 
of the Veda. Serve it with reverence. Extend it in creative 
action through yajna. Man of justice and power, this is 
your share of wealth. Take it with its sister, companion, 
the voice of the Veda. Serve it with reverence. Use and 
enjoy it with restraint. Take up the tool, the spade, and 









CHAPTER-III 


63 


dig your garden. Work is wealth and worship. Use the 
tool and the wealth with the voice of the Veda. 


58. (Rudra Devata, Bandhu Rshi) 

3Tci r | 

% oiJcjfllUUlH 11^411 


Ava rudramadimahyava devam tryambakam. 
Yatha no vasyasaskaradyatha nah sreyasas- 
karadyatha no vyavasayayat. 

We worship Rudra, Lord of justice, destroyer of 
evil, brilliant and generous, constant in vision and 
awareness in the three phases of time, past, present and 
future. We worship him so that we eliminate want and 
suffering, so that he may bless us with comfortable 
homes, greatness and honour, and firm resolution in hard 
work and industry. 


59. (Rudra Devata, Bandhu Rshi) 
wt wzt im^ll 

Bhesajamasi bhesajam gave’svaya purusaya 
bhesajam. Sukham mesaya mesyai. 

You are the panacea, universal cure for the 
ailments of the body, mind and soul, saviour against 
the evils of ignorance, injustice and poverty. You are 
the healer for the cows, horses, humans, rams and their 
females. You are health and happiness for all. 


60. (Rudra Devata, Vasishtha Rshi) 

pibrareb Tmf^r dRddsfWq i 

-RTiUdld I 


djddc^HH I 


1 : ll^o || 
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Tryambakam yajamahe sugandhim pusti- 
vardhanam. Urvarukamiva bandhanan- 
mrtyormuksiya ma’mrtat. Try ambkam yajamahe 
sugandhim pativedanam. Urvarukamiva 
bandhanadito muksiya mamutah. 

We worship Rudra, Lord of the Universe, 
constant and invariable in all the three phases of time, 
and the first cause of health, growth, prosperity and 
happiness. May we, with His grace, be released from 
the bonds of death into freedom, immortality and eternal 
joy (ananda), just as the ripe fruit of melon falls off 
from the stalk on the branch to fullness and freedom. 
And may we never fall off from the state of freedom, 
immortality and eternal joy in the company of the Lord. 
We worship the Lord, Rudra, constant and invariable 
through time, purest and purifying, sustainer and 
protector who reveals Himself to His devotees. May 
He with His grace release us from the bonds of mortality 
here just as the melon fruit is released from the stalk, 
but we may never fall off from freedom, immortality, 
ananda and the presence of the Lord. 

61. (Rudra Devata, Vasishtha Rshi) 

pynf frd -grt *j*Jcidhd1f^ i ^cIhhst^t 

rmlchicjy.* ^ Pd <41j-nsarhUTTsT: fviciudlfe ii^ii 

Etatte rudravasam tena paro mujavato’tihi. 
Avatatadhanva pinakavasah krttivasa’ 
ahimsannah sivo ’tihi. 

Rudra, warrior of the bow in readiness, strong in 
position with shield and armour, this is the way you 
defend and protect. Come down from the mountain 
heights and be with us wholly. Hurt us not, be good and 
kind and gracious. 
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62. (Rudra Devata, Narayana Rshi) 

WWT I 

^7%^ ^7T^ : cT=TtS3T^ sUIUMH 11^ II 

Trydyusam jamadagneh kasyapasya trydyusam. 
Yaddevesu trydyusam tanno ’ astu trydyusam. 

Bless us with the threefold life — of the body, 
mind and spirit, for the three stages of life - childhood, 
youth, and age, upto 300-400 years, for all the ashrams 
(functional periods), and all the varnas (professional 
communities). Give us the threefold life of the eye, 
internal and external, of knowledge of the body, mind 
and soul, and of the world. Give us the threefold life of 
creativity for service, growth and spirituality. Give us 
the threefold life of the devas, the learned, wise, 
generous people, for excellence, contribution and 
removal of ignorance, injustice and poverty. 

63. (Rudra Devata, Narayana Rshi) 

fyrdr hiuIPh ^tfsHwr thm trr irf 

11^311 

Sivo ndmasi svadhitiste pita namaste’astu md 
ma hifnsih. Nivarttaydmyayuse ’nnddyaya 
prajananaya rayasposaya suprajastvaya 
suviryaya. 

Rudra, Lord and father, Shiva you are by name, 
saviour, giver of knowledge, peace and prosperity. 
Salutations to you in reverence and worship. Hurt me 
not, father. I abide and pray for life and health, food 
and sustenance, virility, children, family, strength and 
prowess, prosperity, and freedom from suffering. 


ffh drh'dtsszTRT: II 
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CHAPTER-IV 

1. (Apah and Oshadhis Devate, Prajapati Rshi) 

TT^t+tT^t TTf^TT -q# fdi>^l 

Trawt^nr uRmi 

fTTrsanq;: ?rd fr T^rfshr 

11^ II 

Edamaganma devayajanam prthivya yatra 
devaso’ ajusanta visve. Rksamabhyam 
santaranto yajurbhl rdyasposena samisd 
madema. Ima ’ apah samu me santu devirosadhe 
trayasva svadhite mainarn hiihsih. 

Lo! here we come to this holy place of yajna for 
the gods, powers of health, where the noblest of the 
world collected and delighted in their sacred enterprise. 
With joyous recitation of Riks, Yajus and Samans (with 
knowledge and action in the hope of joyous benefits) 
we offer food for the fire with libations of rich materials 
energetically and enthusiastically and cross the hurdles 
and suffering. May the holy waters bring health and 
peace. Noble herb, cure and save; unfailing power, do 
not hurt or kill this person. 

2. (Apah Devata, Prajapati Rshi) 

3TPftS3TWTFT TTTTff: -fM ^ft I 

fbj Vlfd-U ^YT+ftTI 

muJh irii 
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Apo’ asman matarah sundhayantu ghrtena no 
ghrtapvah punantu. Visvam hi ripram 
pravahanti devirudidabhyah sucira puta’ emi 
Diksatapasostanurasi tain tva sivdm sagmam 
pari dadhe bhadram varnam pusyan. 

Mother waters purify us: with their essence and 
efficacy, they sanctify us. The waters are sacred powers 
of nature: they wash off the entire dirt and let all the 
wanted health and knowledge flow in. Pure and 
sanctified by the waters, I come up. This body is a gift 
of Diksha and Tapas, commitment to health and laws 
of nature, and hard discipline of body, mind and soul. 
That body I bear as a blessing, lovely, strong and 
graceful, shining with the golden glow of good health. 

3. (Megha Devata, Prajapati Rshi) 

HFPtt xpifsfH ■^TErf fr i 

ii^ii 

Mahindm pay o’si varcoda’asi varco me dehi. 
Vrtrasyasi kamnakascaksurdd ’asi caksurme 
dehi. 

The waters of life flow to the earths from the sun. 
The life of the cloud radiates from the sun. The sun is 
the giver of light and lustre. Give me the light and lustre 
of life. The sun is the giver of the light of the eye. Give 
me the light of the eye internal as well as external. 

4. (Paramatma Devata, Prajapati Rshi) 

Odd-lfM dlcWfrlui ’tyh ttf t-i[ddl 

Mld^UI tlv^Ptf: I rT^f % MidsIMd 

MpdJMdJW ^RSFtfrT: d^^hUH irrfll 
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Citpatirma punatu vakpatirma punatu devo ma 
savita pundtvacchidrena pavitrena suryasya 
rasmibhih. Tasya te pavitrapate pavitraputasya 
yatkamah pune tacchakeyam. 

Lord of intelligence and awareness, I pray, 
enlighten me. Lord of the Divine Vak, I pray, sanctify 
me with the voice of the Veda. Savita, Lord Creator of 
the universe, I pray, consecrate me with a ceaseless 
shower of the purest rays of the sun. Lord of purity, 
purest of the pure, whatever the desire for which I pray 
for purity, that desire may be fulfilled. Bless me that I 
may make it possible. 

5. (Yajna Devata, Prajapati Rshi) 

3TT eft tbUrUSctf I 

3TT eft ^cnns^uiviMl uHhuIjhi sarnie imu 

A vo devasa ’ imahe vamam prayatyadhvare. 

A vo devasa ’ asiso yajniyaso havamahe. 

Devas of Yajna, mother powers of nature, learned 
and wise men, experts of the science of yajna, through 
the performance of this yajna, we pray for virtues of 
character, competence and of noble action. We, devotees 
of yajna, ask for your blessings that our desires and 
projects may be fulfilled and completed with success. 


6. (Yaj na Devata, Praj apati Rshi) 

W£'f ^T5f TpbR: WFrfTT^tff^lTT I WIT 
'SITcdqf^t'^TT^WFI ll^ll 


Svalia yajnam manasah svahororantariksat. 
svaha dydvdprthivibhyam svaha vatadarabhe 
svaha. 
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With the voice of the Veda, in the language of 
expertise through education and training for the 
illumination of knowledge, with the sentiments of truth 
and love in togetherness for the sanctity of dealings in 
the business of living, I begin the yajna from the purity 
and sincerity of the mind, from the wind, and then from 
the vastness of the sky and space, in the service of the 
earth and heaven. 

7. (Agni-Ap-Brihaspati Devata, Prajapati Rshi) 

3TTch?Er fdi^I -hsrm udmMU wwt 

■^tarm ddyvnu 4 uj V j h^ i 

3mft ^iidlMRycbia-nsaT^Tirari 

fdsfq wwt IIV9II 

Akutyai prayuje ’gnaye svaha medhayai 
manase’gnaye svaha diksayai tapase’gnaye 
svaha sarasvatyai pusne’gnaye svaha. Apo 
devlrbrhatlrvisva-sambhuvo dydvdprthivV uro’ 
antariksa. Brliaspataye havisa vidhema svaha. 

This oblation is for lighting of the fire for the 
resolution and dedication of the mind to virtue and the 
voice of the Veda. This is for the development of 
intelligence and the study of science and electricity for 
the general good in the language of common 
understanding. This is for commitment to Dharma and 
the teaching and learning of solar energy and the original 
universal heat in the language of universal 
understanding. This is for knowledge and education and 
the study of nourishment and vital heat of the body with 
scientific language for all. We study the heavenly waters 
of great and universal good and peace, earth and heaven 
and the vast middle regions of the sky. And we study 
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all these with oblations of appropriate samagri materials 
with the chants of the divine revelations of the Vedas. 

8. (Ishvara Devata, Atreya Rshi) 

PcIVcTI %cTFd HcUidT crfht JHteMH I 

fcjVcd TRTS^SErfrT ^rfhT Wpq Wft IIZ.II 

Visvo devasya neturmarto vurita sakhyam. Visvo 
ray a ’ isudhyati dyumnam vrnita pusyase svdha. 

May all mankind choose and pray for the love 
and friendship of the Lord and Ruler of the world, and 
may all, with prayers to Him, try for the attainment of 
wealth and prosperity for health and growth. 

9. (Vidvan Devata, Angiras Rshi) 

^chhiuui: Pvi<aJ wtr ctmrf'h; % tt! xnwiTR^r 
i vidlRn puf ‘d w ndAGapj ttt -qt 

ll^ll 

Rksamayoh silpe sthaste vamarabhe te md 
patamasya yajhasyodrcah. Sarmasi sarma me 
yaccha namaste ’ astu md md hiihsih. 

After the study of Rigveda and Samaveda, both 
treasures of science and technology, in which study the 
content of the verses is actually realized, I begin this 
practical yajna of science and technology (in the 
laboratory and the workshop). May the two protect me 
and bless me. Reverence and salutations to you, to the 
teacher, to the Lord. Accept my salutations. Hurt me 
not, put me not off. You are peace and comfort. Give 
me peace and comfort of mind. 
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10. (Yajna Devata, Angiras Rshi) 

^ I'hi i T# t f'y dj i ^ -qf^ si% i Trr^^r Hlfdt'jy 
r^uJM: Vldlfft ?Df ylPkly WHTT: 

^tfljL^rFsT i trt 'qT^rt^RS3TT^r 

■g^^5r:iR°n 

Urgasyahgirasyurnamrada’ urjam mayi dhehi. 
Somasya nlvirasi visnoh sarmasi sarma 
yajamanasyendrasya yonirasi susasyah 
krslskrdhi. Ucchrayasva vanaspata ’ urdhvo ma 
pdhyamhasa ’asya yajhasyodrcah. 

You are tecknowledge, giver of wealth and power, 
realized with the energy of fire (heat), revealer of the 
secrets of energy and cover of safety for the creations 
of power. Give me energy and power. 

You are the source of comfort and prosperity, 
gifted by yajna created by the man of knowledge, meant 
for the people devoted and dedicated to yajna by the 
grace of Indra. Increase and multiply the products of 
agriculture. Herbs and trees, grow and increase. Nourish, 
protect and help me to grow and rise high. Nourish and 
protect the man of yajna who has realized the mysteries 
of the power of the divine knowledge of nature. Save 
us from sin and evil. 

11. (Agni Devata, Angiras Rshi) 

w P h i i fsnd 

crsftsrf tufted 

i % ’t^T uhI^mi ynjuGi -^aisbdciw 
xrr^ IISS II 
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Vratam krnutdgnirbrahmdgniryajno vanaspatir- 
yajniyah. Daivim dhiyam manamahe 
sumrdikdmabhistaye varcodham yajhavahasam 
sutlrtha no’asadvase. Ye deva manojata 
manoyujo daksakratavaste no’vantu te nah 
pantu tebhyah svaha. 

Keep the vow of yajnagni, the fire of yajna. Agni 
is Brahma, the ultimate existent, omniscient, blissful 
Reality. Agni is yajna, individual, collective and 
ultimate act of creation. Agni is the nourishing and 
sustaining power of the forests, and must be served 
through yajna. We work and pray for sacred intelligence 
— excellent instrument of the knowledge and pursuit 
of science and spirituality, source of brilliance and 
power and the means of the extension and development 
of yajna — for the sake of happiness and well-being. 
May this intelligence, bright and gracious, saviour as a 
‘tirtha’ for pilgrimage, ever shine in our mind and faith. 
May the masters of the science of yajna, men of genius, 
dedication and application of mind protect us, nourish 
us, advance us. Theirs is the language of enlightenment. 
They have it for us, for yajna, for Agni, for Brahma. 
Keep up the vow. 

12. (Apah Devata, Angiras Rshi) 

VcUjII: 'dcm UI MIS3H MUy.uI 

7TTS3^H M OTTSsfmftcUSamblTT: 

Svatrah pita bhavata yuyamapo’ asmdkama- 
ntarudare susevah. Ta’ asmabhyamayaksma’ 
anamiva ’ anagasali svadantu deviramrta ’ 
rtavrdhah. 
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Taste and drink deep of the celestial waters of 
immortality, so sweet and agreeable to assimilate and 
internalize. Free from sickness, disease and sin, peace¬ 
giving and replete with knowledge and wisdom for all 
of us, they extend the frontiers of our knowledge of 
truth and divine law. They protect you against diseases 
like fever, dysentery and tuberculosis. 


13. (Apah Devata, Angiras Rshi) 

ft dntm d^ijTi i 

ijf|j41HIVld TTfsjoUT TTcdct ll^ll 


Iyam te yajhiya tanurapo muhcami na prajam. 
Amhomucah svahakrtah prthivimavisata 
prthivya sambhava. 

This body of yours is for yajna by yajna. I release 
the waters but not my creation and my people — I save 
my people. Mix the waters — sterilized, purified, 
reinforced, invigorated — wholly and fully with the 
earth, and you too be one with the earth (to regain health 
and vigour). 


14. (Agni Devata, Angiras Rshi) 

Tart rrhs5Hdu^d ii^h 

Agne tvaih su jagrhi vayam sumandisimahi. 

Raksa no’ aprayucchan prabudhe nah 

punaskrdhi. 

Agni is universal, ever awake. It is awake while 
we are awake. It is awake while we are asleep. Never 
relenting, it protects and preserves us. And after our 
sleep it wakes us up again. 
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15. (Agni Devata, Angiras Rshi) 

MH4H: OT: 'q73TFFT r 

^5: art# 'q53TFt^T I <| i>c iM'fl 334^84 
TFTJTTTSarf^rf 1 : -qr^ ^RdK'cj^lld II^MI 

Punarmanahpunarayurma ’ agan punahpranah 
punaratma ma ’ agan punascaksuh punah 
srotram ma’ agan. Vaisvanaro’ adabdha- 
stanupa ’ agnirnah patu duritadavadyat. 

After sleep, after death, after Pralaya, annihilation, 
we get back the mind, we get back the life, we get back 
the vital pranic energy, we get back the spirit, we get 
back the eye, the ear, and all other senses. May Agni, 
immanent life and lord of the earth, irresistible and 
indomitable, save and protect us from despicable evil 
and sin. 

16. (Agni Devata, Vatsa Rshi) 

rdlJn 5ldmS3+fH %^S3TT I r^t I 

rijAdddiui 'mdf ^tt %cfr njoidi c^rMcn 

Tvamagne vratapa ’asi deva ’ a martyesva. Tvarii 
yajhesvidyah. Rasveyatsoma bhuyo bhara devo 
nah savita vasordata vasvadat. 

Agni, Lord of the universe, immanent vitality and 
energy of the world, you are the guardian and preserver 
of our spiritual vows, moral commitments and projects 
and resolutions in the mortal human world. You are 
worthy of adoration, of study, service and development, 
through yajna and collective enterprises. Soma, lord 
giver of honour and glory through art and industry, give 
us the wealth of success and honour again and again. 
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Savita, Lord Creator of the world, giver of stability and 
security of home, give us inspiration, security and 
stability of the good life. 

17. (Agni Devata, Vatsa Rshi) 

t^tt i 

g?TT trdw ii^ii 

Esa te sukra tanuretadvarcastaya sambhava 
bhrajamgaccha. Jurasi dhrta manasa justa 
visnave. 

O man, virile and brave, this body is yours, borne 
with love and service and maintained for Vishnu, 
sustainer of the world, and for yajna, noble action. It is 
your honour and glory. Be with it, act with mind and 
soul and achieve the glory of life. You are fast in action 
and vibrant in spirit. Act fast with your mind and soul 
and achieve the brilliance of knowledge and wonder of 
succes in enterprise. 

18. (Vak & Vidyut Devata, Vatsa Rshi) 

dt-dlfd WRfcTFT: TTFP5T U-ddvFlU I 

VlshdR-l dVddddR-l ll^ll 

Tasyaste satyasavasah prasave tanvo yantra- 
masiya svaha. Sukramasi candramasyamrta- 
masi vaisvadevamasi. 

Lord Creator, true and glorious, in the yajna of 
creation of yours, with electric energy and the divine 
knowledge of the Veda in unison, I pray, I may design 
an instrument and apparatus of the form and structure 
which would be faultless and a source of comfort, peace 
and happiness for all in general, and a matter of pride 
and satisfaction for the scholars. 

















76 


YAJURVEDA 


19. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi) 

unify ^unPh yfdyiHi- 



Rin^l dsdtrTT ■gwrs^ociHW-M11^ II 

Cidasi manasi dhlrasi daksinasi ksatriyasi 
yajhiyasyaditirasyubhayatah sirsni. Sd nah 
supraci supratlcyedhi mitrastva padi badhnltdm 
pusd’dhvanaspdtvindrdyddhyaksdya. 

Lord of truth and glory, in this creation of yours, 
great is the use of the vision and power of the language 
of Divinity, Veda, in the development of human society. 
So is the use of the power of universal electric energy. 
It gives us an awareness of knowledge, which makes 
thought and communication possible. It is a tool and 
instrument of intelligence and will. It facilitates 
expertise and the business of governance. It augments 
yajna and production, which is efficacious and powerful 
both internally and externally. It is permanent and 
indestructible, and a source and means of comfort and 
well-being before and after. We pray that Pusha, the 
powers of nourishment and development friendly to 
mankind, may hold and control the use of these powers 
in the way of their application in the service of the Lord 
Supreme, observer and controller of the wealth of the 
world, and may the Lord protect humanity in the course 
of their progress. 

20. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi) 

3rd wt fb?TTvn w Tru'^ifYn; trstt 

I TTT dfst 

uyfw Thrfrr'srT ont V4 ir° n 
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Anu tva mata manyatamanu pita’nu bhrata 
sagarbhyo’nu sakha sayuthyah. Sa devi 
devamacchehindraya somam rudrastva 
varttayatu svasti somasakha punarehi. 

May your mother approve and bless your pursuit 
of energy and the literature of knowledge. May your 
father permit and bless and help, may your brother agree 
and support, may your friend in the community consent 
and cooperate in your project. May that goddess of light 
and energy come and bless you with sweet success in 
your programme for the glory of Indra and the happiness 
of humanity with beneficent means of comfort and well¬ 
being. May the Lord of justice and love inspire you. 
May the scholar of Rudra discipline and knowledge 
guide you. May success and honour come to you again 
and again, friend of humanity and devotee of the Lord 
Supreme, for the sake of life and the environment. 

21. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi) 

-bstlR-l I 

^Frfd^rr Tpr t'wiid u 

Vasvyasyaditirasyadityasi rudrasi candrasi. 
Brhaspatistva sumne ramnatu rudro vasubhi- 
racake. 

This energy and the language (which you pursue) 
pertains to the heat of agni that supports life on earth, 
pursued by scholars of twenty four years discipline. It 
relates to the pranic energy of life, pursued by scholars 
of forty-four years discipline. It pertains to the solar 
radiation, pursued by scholars of forty-eight years 
discipline. It is blissful as the light of the moon. It is 
correct and beneficent like the justice and love of Rudra, 
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it is brilliant like the glory of the sun. And this energy is 
indestructible, eternal. May the great lord of knowledge, 
Brihaspati, inspire you; may Rudra, lord of love and 
correctness, dedicate you; may they bless you to enjoy 
this noble pursuit of yours and shine with the scholars 
dedicated to life-energies of nature. 

22. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi) 

34(d!rMlfrc|l TjtoznS- 

^luiJLUUdPH 'fTTcpT Wit I 3T^T % 

oFSTm TTqt TT TT^fr -qr cRTt ^Ut-Uldui pciulty TThft 
Tr4: IR^II 

Adistyastva murddhanndjigharmi devayajane 
prdiivya ’ idayaspadamasi ghrtavat svaha. Asme 
ramasvdsme te bandhustve rayo me rayo ma 
vayaih rdyasposena viyausma toto ray ah. 

Energy and Word of the Divine, you are on top of 
the sky, in the middle of the earth, and in the chant of the 
divine verses in celebration of the devas in yajna. 1 light 
up and activate the energy and the Divine voice with 
rich libations of ghee and chant of the vaidic hymns. You 
too light up and activate this energy and the Divine voice. 
Come with us and rejoice. It is our brother, our love, 
yours too. Wealth is yours. Mine too. The wealth of 
knowledge, power and materials you gain. We too. 
Knowing, resolving and doing, we may never be void 
of this wealth of life for health and happiness. 


23. (Vak & Vidyut Devate, Vatsa Rshi) 

ton i *tt 

yultildis3TW end cftf fetor Tnd ir^ii 
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Samakhye devya dliiya sarh daksinayo- 
rucaksasa. Ma ina ’ayuh pramosirmo ’ aham tava 
virarh videya tava devi sandrsi. 

With a vision and intelligence, inspired, 
enlightened and versatile, precise, scientific and practical, 
I clearly see the divine gifts of natural energy and the 
voice of the Veda, and describe and show them applied 
and enacted in actual life. May this energy and this voice 
never hurt my life. May I never neglect or lose it. May I 
never be unfair to your heroes. You too never be unjust to 
my heroes. 


24. (Yajna Devata, Vatsa Rshi) 


■QVT fl wr •JTFTSffrt % Witter spTRTT % 

<54HII^IyI-Mrd % t-liulu <5|HKI- 

■H-McjhvirrypmFctTtirt faf^id^n ir^ii 


Esa te gayatro bhaga ’iti me somaya brutadesa 
te traistubho bhaga ’iti me somaya brutadesa te 
jagato bhaga’ iti me somaya brutacchando- 
namanam sdmrdjyamgaccheti me somaya 
brutadasmako’si sukraste grahyo vicitastva 
vicinvantu. 


“This is that part of Soma-Yajna which you can 
realize for yourself with the Gayatri verses”, say this 
for me, to the seeker of the chemistry of Soma. “This is 
that part of Soma-Yajna which you can realize for 
yourself with the Trishtubh verses”, say this for me, to 
the seeker of the manufacture of Soma. “This is that 
part of Soma-Yajna which you can realize for yourself 
with the Jagati Verses”, say this for me, to the seeker of 
the value of Soma. “Perform the Soma-Yajna with the 
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specific verses for social management and governance 
and be on top of success”, say this for me, to the seeker 
of the power of Soma. You are pure, specialist of Soma- 
Yajna, you are purifier, you are ours, so wise, 
knowledgeable, so adorable. We, the seekers of 
knowledge and discrimination, accept you, support you 
and advance the yajna. 

25. (Savita Devata, Vatsa Rshi) 

3Tf*T TEf chPcJsf cW-JIfu flrMflcj- 

cFf^rq I iJHIwQnjfs 

r^^UUmruumOld Jtjyhd: cpTT 
iu(^ U^HHk^dd- 

UlRilfc IRMI 

Abhi tyam devaih savitaramonyoh kavikratu- 
marcami satyasavam ratnadhamabhi priyam 
matim kavim. Urdhva yasyamatirblia’ 
adidyutatsavimani hiranyapaniramimita 
sukratuh krpa svah. Prajabhyastva 
prajastva ’nupranantu prajastvamanupranihi. 

For the love of the people I adore the lord of light, 
creator of earth and heaven and the middle regions of 
the skies, the eternal poet who composed this wonderful 
world of paradisal beauty and truth adorned with the 
jewels of life from His inexhaustible treasure of nature, 
lord so dear to the learned and the wise, the brilliant 
manifestation of whose existential form blazes in the 
heaven above and the earth below which He made. With 
His infinite mercy He created the regions of bliss for 
the people, the creatures He created and loved. The 
people adore you, lord, with their breath of life. Lord of 
the golden bough in both hands, bless the people with 
the breath and energy of life existential as well as eternal. 
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26. (Yajna Devata, Vatsa Rshi) 

ITpB Trd sbluilfa -c4^U||udyudH I TRTtr 

H jTu+-M ^ ^iQu ddn-kH^fH M<i|u| 

mvhI 9F)^tb ttp^P IR^ll 

Sukram tva sukrena krinami candram 
candrendmrtamamrtena. Sagme te gorasme te 
candrani tapasastanurasi prajapatervarnah 
paramena pasuna kriyase sahasraposam 
puseyam. 

Yajna, you are a symbol of the discipline of fire. 
You are the golden choice of Prajapati, father of the 
creatures. Your gifts are begot for the price of the highest 
wealth. You are pure and immaculate, begot in return 
for the purest offering of mine. Golden and blissful you 
are, I offer the richest gold of my life for the celestial 
bliss. You are the nectar of life. I get you with the offering 
of the immortal knowledge I have. Your wealth is in the 
womb of the moving earth and the environment. May 
that wealth be ours too with yajna. You nourish life in a 
thousand ways. May I, by the grace of Prajapati, 
participate in the nourishment. 


27. (Vidvan Devata, Vatsa Rshi) 



^ipT: i ®rrertr wt 

cbVlIddH cl: JHiy^hduilJUrnd^TS^ TJT eft IRV9II 


Mitro na’ehi sumitradha’ indrasyorumavisa 
daks inamus annus antaih syonah syonam. Svana 
bhrajahghare bambhare hasta suhasta 
krsanavete vah somakrayanastanraksadhvam 
ma vo dabhan. 
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Friend of friends, man of knowledge and wisdom, 
come, be friends with us. Pleasant and aspiring, come 
along, sit on the right side of Indra, lord of power and 
wealth and knowledge. Gentle and decent, come to the 
gentle and the decent. Persuasive teacher, guardian of 
Soma, brilliant, fearsome to the wicked and the non- 
serious wasters, smiling, versatile, dominant master, 
defend and protect those who value the gifts of Soma 
and knowledge. Let no one bully you. 


28. (Agni Devata, Vatsa Rshi) 


■qff TTF% oTTSTW *TT *£T3T I 

auidNi udl iuuhj> sard ir^ii 


Pari magne duscaritad badhasva ma sucarite 
bhaja. Udayusa svayusodasthamamrtam’ anu. 

Agni, Lord of light and life, save me all round from 
evil, drive off from me all that is bad in character and 
conduct. Establish me firmly in good character and 
conduct. Help me stay up there for a long age of 
goodness and high immortal virtue. 


29. (Agni Devata, Vatsa Rshi) 


TrfrT TR&llitM'Unt PkH 11 d I 

ipT fcRcR; xrfr fgdt <=JU|fi+d ||^ || 


Prati panthamapadmahi svastigamanehasam. 
Yena visvah pari dviso vrnakti vindate vasu. 


Agni, lord of light and life, may we all follow the 
path of goodness, love and non-violence by which the 
good man keeps off all hate and fear and attains to the 
safe haven of happiness and freedom. 
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30. (Varuna Devata, Vatsa Rshi) 

31U TR5311t-Hd I 3TT#'^TT^ ‘STT 

whTS3Rrf^w bldl h dRmuliujsroUT: i 3n^kfg^r 

^ddiPi yyi< fdv^TiiPi'^Trrfy ddi VA ii^ou 

Adityastvagasya-dityai sada ’asida. Asta-bhnad 
dyarn vrsabho ’ antariksamamimita varimanam 
prthivyah. Asidadvisva bhuvandni samrdd 
visvettani varunasya vratani. 

Varuna, Lord of the universe and power of the 
sun and wind, you are the protective cover of the earth 
and the presiding presence of its order. Omnipotent 
Lord, you keep the heaven and the sky in position and 
maintain the excellence of life on earth. Glorious ruler 
of the world, you are the absolute centre and 
circumference of all the spheres of the universe, and all 
of them move in observance of the inexorable law of 
the divine power. 


31. (Varuna Devata, Vatsa Rshi) 


cFhj oyydR'ar mr my? 

5 Fkt cr&nfr f?rf^ ^d'ycjsrpr j-Tiyy^l 113^11 


Vanesu vyantariksam tatana vajamarvatsu 
paya ’ usriyasu. Hrtsu kratum varuno viksvagnim 
divi suryamadadhat somamadrau. 

Varuna, Lord Supreme, put expanse into waves 
and forests, velocity in the motion (of waves and winds), 
speed in the horses, milk in the cows, vision and will in 
the hearts, heat and desire in the living creatures, sun in 
heaven, nectar of life in the cloud, juice in the soma 
plant, and the soma plant on the mountain. 
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32. (Agni Devata, Vatsa Rshi) 


^4'^ ^r^rft^P%T^TT: I 

f^rf^ERTt 113311 


Suryasya caksurarohagneraksnah kanmakam. 

Yatraitasebhinyase bhrajamano vipascita. 

Ascend to the eye (light) of the sun, and enter into 
the pupil of the eye of agni (light of fire) where, self- 
illuminating with the rays of your light, you would be 
approached and pursued by the discriminative scholar of 
science. 


33. (Surya & Vidvan Devata, Vatsa Rshi) 

sntfif cfk^ufi sr^raf^fr i 

d^JdH II33II 

Usravetam dhursahau yujyethamanasru ’ avira- 
hanau brahmacodanau. Svasti yajamanasya 
grhdn gacchatam. 

Scholars dedicated to science and spirit in search 
of the good life should co mm it themselves to the study 
and application of the energy of the sun and vayu (wind 
and electricity), both treasures of scientific power and 
means of comfort, to be specifically investigated and 
used just like two bullocks bearing the burdens for life’s 
comfort to the house of the master without tears or hurt 
to anybody but supporting the young and the brave. The 
scholars also, for guidance, should reach the senior man 
of knowledge who, too, silently bears the burdens of 
life for the knowledge and comfort of others. Let the 
joy and comfort of this scientific yajna, in consequence, 
reach the home of the yajamana. 
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34. (Yajamana Devata, Vatsa Rshi) 

'UsP -fcRr 'iTcTFTcr ^wIPh i trr 

MRMRuil f^TTT 7# MRMR«FTt Rl^l Tm 
^FtS3TSrpTcff Pcjc^H | 3%% -JJ^T I-hImH 
TJWPT Tp^ 7T# ^RpTq II^XII 

Bhadro me’si pracyavasva bhuvaspate 
visvanyabhi dhamani. Ma tva pariparino vidan 
ma tva paripanthino vidan ma tva vrlcci’ 
aghayavo vidan. Syeno bhutva pardpata 
yajamanasya grhan gaccha tannau samskrtam. 

Lord of the earth, master of knowledge, you are a 
blessing for me. With the product of your study and my 
effort and support, reach any part of all the regions of the 
world shooting to your destination as an eagle. May no 
robber, no thief, no wolfish highway man, no man of evil 
pursuit, meet you on the way. May no one rob or deceive 
you or steal anything. Let the product of your yajna and 
mine reach the house of the yajamana fast. 

35. (Surya Devata, Vatsa Rshi) 

ftptpq cr^TTFu ^affr -q^r i 

cic^lHIU t-)4lu yrtW II3MI 

Namo mitrasya varunasya caksase maho devaya 
tadrtam saparyata. Duredrse devajataya ketave 
divasputrdya suryaya samsata. 

Salutations in reverence, recognition and 
gratitude to the Sun, best friend, highest, all-seeing, 
great, brilliant, far-seeing light of the world, self- 
luminant,child of heaven. Sing in praise of him, serve 
his law of right and truth in life. 























86 


YAJURVEDA 


36. (Surya Devata, Vatsa Rshi) 

d^uiMgdi-'ddUnH c|^U|M| T^u^'dl TSlf c|^U|M|S 

H^dUl4M ll^^ll 

Varunasyottambhanamasi varunasya skambha- 
sarjam stho varunasya ’ rtasadanyasi varunasya ’ 
rtasadanamasi varunasya ’ rtasadanamasida. 

You are the bond and ultimate pillar of the 
universe. You are the centre and sustenance of vayu’s 
hold on things and the sun’s two-fold power to move 
the waters in space. You are the mainstay of the world’s 
phenomenal reality of Satyam and the seat and working 
of Rtam, the universal law of Right and Truth. By your 
grace only, we realize the meaning of existence and 
follow the divine law of Dharma. 

37. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

■Err % &iwlfd m % f^rt 

wq I UUW-bld: Md^ui: TTsfTT tTR 

ii^vsh 

Yd te dhamani havisa yajanti ta te visva 
paribhurastu yajiiam. Gayasphanah prataranah 
suviro ’viraha pracara soma duryan. 

Lord of the universe, whatever places are 
sanctified by the performance of yajna with oblations 
in your honour, all such places, O Soma, yajna may 
grace and sanctify for us too — yajna, promoter of the 
home, family and wealth, saviour from suffering, maker 
of the brave, redeemer of the weak, all-round generous 
and universal, may sanctify us too. Soma, scholar wise 
and dedicated, go round, speak for, propagate and 
perform yajna in every home. 

ffh Tinjaffsszn-sr: it 
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CHAPTER-V 

1. (Vishnu Devata, Gotama Rshi) 

Id tu I c| r^T d dt' Pd 

■^rsirt^Tr^szrtt^; f^wf% ^tt v^di^l 
PdUj(d fdJiJdPI rcTT tlUU-UMd f^rf% r^TT IP II 

Agnestanurasi visnave tva somasya tanurasi 
visnave tva’titheratithyamasi visnave tva 
syenaya tva somabhrte visnave tva’gnaye tva 
rayasposade visnave tva. 

Yajna (Yajna materials), you are the body of fire 
(heat and electricity) dedicated to Vishnu for the 
completion of the noble act of service. You are the body 
of Soma (life-juice of the created phenomena) dedicated 
to Vishnu, for the purification of the air and the 
environment. You are the hospitality for the chance- 
visitor, dedicated to Vishnu for the attainment of 
knowledge. I do the yajna and offer the libations for 
Vishnu, for the ‘eagle’, fastest carrier of Soma to the 
Yajamana, for rapid advancement of the science and 
power of yajna. I offer the libations to the fire for the 
development of wealth and energy, for Vishnu, the 
powerful giver of virtue, for knowledge and the ability 
for action. 

2. (Vishnu, Yajna Devata, Gotama Rshi) 

dtjufi 

^HI J ldd r^TT s^^TIT "CFSTTfiT IP II 
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Agnerjanitramasi vrsanau stha’ urvasyasya- 
yurasi pururava’ asi. Gayatrena tva chandasa 
manthdmi traistubhena tva chandasa manthdmi 
jagatena tva chandasa manthdmi. 

Yajna (yajna materials), you are the birth-place 
of fire, source power of fire-arms. You are the food of 
the cosmic agents of rain, air and the sun. You are the 
producer and provider of various comforts of life. You 
are the secret of the knowledge of the Shastras through 
learned gatherings. I refine and kindle the fire with the 
inspiring chant of the Gayatri verses. I invigorate you 
and raise the fire with the exhilarating chant of the 
Trishtubh verses. I boost you and rouse the fire with 
the ecstatic chant of the jagati verses. 

3. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

"5: Trdnrfr fi^dt-ncRot-tl i trr 
ttt fyrcrr 'dcHUii ii^ii 

Bhavatam nah samanasau sacetasavarepasau. 
Md yajham him sistam ma yajhapatim 
jatavedasau sivau bhavatamadya nah. 

May the teacher and the disciple of the science 
of yajna be of equal mind in teaching and learning, 
harmonious in knowledge and instructions, gentle and 
free from coarseness in manners and communication. 
May these two devotees of the fire of yajna be auspicious 
harbingers of peace and happiness for us. May they not 
disturb or ruin the yajna. May they not hurt the yajnapati. 


(Agni Devata, Gotama Rshi) 

3pdlcJPd!Mt[d 

TT A: WpT: 

wwt ir*n 
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Agnavagniscarati pravista’ rsinam putro’ 
abhisastipava. Sa nah syonah suyaja yajeha 
devebhyo havyam sadamaprayucchantsvaha. 

Agni (fire) present in agni (electricity) is 
universally active and operative. Deeply involved in the 
study of agni, child of the rshis of scholarship, one with 
his subject, graceful, enlightened, serious and dedicated, 
the teacher and researcher roams around with his love. 
May he, for us here, carry on the yajna of his project 
with the libations of his special materials and create 
new knowledge and food for further yajna. 


5. (Vidyut Devata, Gotama Rshi) 

rcTT ofl'MHU U^lfM -$TTcF=nT5 

-qt STT: limi 


Apataye tvd paripataye grhnami tanunaptre 
sakvaraya sakvana’ ojisthdya. Anadhrstam- 
asyanadhrsyam devanamojo ’nabhisasty- 
abhisastipa ’ anabhisastenyamanjasd satyam- 
upagesam svite md dhah. 

Lord/Energy and Power of the universe, 
indestructible, dauntless and undaunted, light and lustre 
of the powers of nature, faultless and protector against 
misfortune, beyond calumny and condemnation, I 
accept/take you for all-over protection from all sides, 
for a blooming body, for the gift of ability, strength and 
power, prowess and lustre, so that you help to put me in 
a state of comfort and welfare in a straight and natural 
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way and I celebrate in song the true and eternal cause 
of the good life. 

6. (Agni Devata, Gotama Rshi) 

3T T d' shUTT ^TT cTol HHRdtTTT -qf|r zjf 

ddtMl W I W 5ldMd ^dl-dd TT 



Ague vratapastve vratapa yd tava tanuriyam sa 
mayi yo mama tanuresa sa tvayi. Saha nau 
vratapate vrtanyanu me diksam diksapati- 
rmanyatamanu tapastapaspatih. 

Agni, Lord/Power of light and energy, 
omnipresent protector and keeper of the vows of 
discipline, I take the vow of discipline and study and 
come in to you. This presence of yours is in me, and the 
same presence in me is in you. You and I are together, 
the preceptor and the disciple are together. Lord 
protector of the vows of discipline and pursuit, Lord of 
commitment and consecration, Lord of fire and 
relentless exercise of discipline, recognize and permit 
our vow of discipline and study, approve and consecrate 
my commitment, accept and bless my dedication and 
pursuit of the undertaking and programme. 

7. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

4-nqiu4liidirq^l^ch?4Hrci^ i 3TT 
wrdrTrqr i 34iuj|i|iu- 

'qsrat ?( nrer Tfm Tgrnrdyftzr 

IIV9II 
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Amsuraihsuste deva somapyayatamindrayaik- 
adhanavide. A tubhyamindrah pyayatama 
tvamindraya pyayasva. Apyayayasmant- 
sakliintsannya medhaya svasti te deva soma 
sutyamasiya. Esta ray ah prese bhagaya’ 
rtamrtavadibhyo namo dyavaprthivibhyam. 

Soma, Lord and spirit of life, power brilliant, 
omnipresent in nature, master of unique knowledge and 
promoter of wealth, nurture the growth bit by bit, wave 
on wave, for the glory of Indra, the power of nature, 
and may Indra, the power, grow for you, the spirit. And 
may the seeker (the master and the disciple) grow for 
the joy of life. Help us grow, help our friends and 
comrades grow by virtue of your penetrating 
intelligence. Let joy and comfort grow. May success 
greet you! Man of brilliance dedicated to the spirit of 
life, joining you in your creative efforts for the 
production of food and energy, and the achievement of 
honour and prosperity, may we obtain the wanted power 
and wealth of life. To the speakers (and discoverers) of 
the Law (of nature), knowledge (of truth and law)! To 
earth and heaven, salutations (in gratefulness for fire 
and light and growth)! 

8. (Agni Devata, Gotama Rshi) 

■£TT dHcira'fcdl I 

ci cl AlS3H MIclchd I 

■£TT T^T.-^FUT H'jcfP^'bcM I 

cl Ai V3HM|cicf|~Tcm Cl Ai S3H MI cl eh rl ■»-cll$l | 

^TT -#5317% HHcira'bcil I 

cirjl 53HmciSftr^ci cl Ai 53m|ci'oil fi pcii^J I \ 6 . II 
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Yd te ’ague ’yahsaya tanurvarsistha gahvarestha. 
Ugram vaco ’ apavadhittvesam vaco ’ apavadhit 
svdha. Yd te’ ague ’ rajahsaya tanurvarsistha 
gahvarestha. Ugram vaco’ apavadhittvesam 
vaco’ apavadhit svaha. Yd te’ ague harisaya 
tanurvarsistha gahvarestha. Ugram vaco’ 
apavadhittvesam vaco ’ apavadhit svdha. 

Agni, Lord of fire and speech, your presence (in 
the devotee), silent but potential as in the metals of the 
earth, generous and deep in the caverns of the mind, 
defeats the cruellest and most fearsome words of the 
opponent. Your presence (in the devotee), loud and 
powerful as in the air and waters of the sky, generous 
and deep as in the caverns of the clouds, defeats the 
strongest and most passionate words of the opponent. 
Your presence (in the devotee), clear and brilliant as in 
the rays of light, generous and deep as in the implosions 
of the sun, overwhelms the most brilliant and most 
formidable speech of the opponent. This is the voice of 
nature. This is the voice of the Veda. This is the voice 
of the Divine. 


9 . 


(Agni Devata, Gotama Rshi) 


dkndnl vrsirr [d-Hidd! mPMdidddi^i 

onfsTrTTTT I jdddPddm dWHdS3Tf^TS3TT^TT HIHpl 
■dfs^rf -dfsjoyiufH md ffn 


[dddPdTm HIUMd53T%T53TT^hTT HIHj^ ^TT 
fgdNw ufsicuiuPi md frn 

dd dmiJ^sarf^Tsaii^di hm-hRi 

u^dldwi -nfsiouiurH md ^rfsrd ffn 

r^r dsr i ard ddcfldh n 
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Taptayani me’si vittdyani me’ syavatanma 
nathitadavatanma vyathitat. Videdagnirnabho 
namagne’ angira’ ayuna namnehi yo’syam 
prthivydmasi yatte’nadhrstam nama yajhiyam 
tena tva dadhe videdagnirnabho namagne’ 
angira’ayuna namnehi yo dvitiyasyam 
prthivydmasi yatte’nadhrstam nama yajhiyam 
tena tva dadhe videdagnirnabho namagne’ 
angira’ayuna namnehi yastrtiyasyam 
prthivydmasi yatte’ nddhrstam nama yajhiyam 
tena tva dadhe. Anu tva devavitaye. 

Agni (fire, electricity and light) is the bringer of 
home for the homeless and wealth for all. It saves from 
destitution and exploitation, and from fear and 
deprivation. Know this agni: it is water from the sky, 
lives in the body parts as vital heat and comes bearing 
the name of health and longevity. It lives in this earth 
and that is its yajnic and indestructible form. For that 
reason, we light it in the vedi, raise it and feed it for the 
attainment of noble virtues. 

Know the agni: it is in the vapours in the sky, the 
second region of space, in its yajnic and indestructible 
form. It comes bearing the name of health, longevity 
and comfort. For that reason, we light it in the vedi of 
science, raise it and feed it for the attainment of noble 
virtues. 

Know the agni: it is light which illuminates 
various regions of the universe and lives in the moving 
sun in heaven, the third region of space, in its yajnic 
and indestructible form. It comes bearing the name of 
health, logevity, prosperity, light and life. For that 
reason, we light it in the vedi of technology, raise it and 
feed it for the attainment of noble virtues. 
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10. (Vak Devata, Gotama Rshi) 


cb<rMW fylfy/^TiTT 



VJUM44 H^oH 


Simhyasi sapatnasdhi devebhyah kalpasva 
simhyasi sapatnasdhi devebhyah. Sundhasva 
simhyasi sapatnasdhi devebhyah sumbhasva. 

Speech is powerful, as powerful as a lioness. 
Develop it for the good people so that they can face a 
rival and prevail. Purify it so that the noble people can 
resist an adversary and defeat him. Beautify it so that 
the holy people can fight out the enemy and win over 
darkness and evil. 

11. (Vak Devata, Gotama Rshi) 

f^rra^JI cPttfh: Wlt| 

-qfj r4lM- 

IrrTTrT: cpt <4ld'fysif ^rrfst:^fyTTftT 11^ S II 

Indraghosastva vasubhih purastat patu 
pracetastva rudraih pascatpatu manojavastva 
pitrbhirdaksinatah patu visvakarma 
tva’dityairuttaratah patvi-damaham taptam 
varbahirdha yajhannih srjami. 

(Speech is a sacred trust to be developed and 
preserved.) The voice of the Divine Power, Veda, and 
the scholars of the Veda, with the observation of the 
external world of the Vasus such as the earth and work 
of the ‘ vasu’ scholars of 24 years standing may develop 
the language of science from the front, taking it forward. 
Pracheta, the man of awareness and illumination, with 
insight into the internal world of the pranas and the spirit 
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and work of the scholars of 36 years standing may 
extend it and preserve it from behind. The man of 
judgement and valuation as fast as the mind (manojawa), 
with the senior scholars past and present, should 
maintain the clarity and acceptability of its meaning and 
refinement on the right side of it. Vishwakarma, scholar 
of the world of existence and the structure of language, 
with the work of the scholars of 48 years standing, 
should maintain the overall beauty and effectiveness of 
it. (This is the yajna of creative speech.) With the 
fragrance of this yajna I breathe out the vapours of Vak 
(universal language) to be crystallized into the objective 
speech of communication. 

12. (Vak Devata, Gotama Rshi) 

fesirfg; "wit wit 

UUwfiycjjh: Wit Wit 

ll^ll 

Simhyasi svaha simhyasyadityavanih svaha 
simhyasi brahmavanih ksatravanih svaha 
simhyasi suprajavani rayasposavanih svaha 
simhyasyavaha devan yajamanaya svaha 
bhutebhyastva. 

Language is sacred and it is power. It is the 
treasure of science, science of the stars and light 
especially of the sun in the zodiacs. It is the language 
of the Veda and eliminates ignorance. It is the language 
of governance, administration and military science and 
fights out injustice and crime. It is the language of 
economics, commerce, finance and management and 
removes poverty and suffering. It is the language of 















96 


YAJURVEDA 


social science and human welfare and eliminates anti¬ 
social forces. For the yajamana it brings spiritual 
knowledge and noble virtues. I serve and develop this 
noble language through yajna for the enlightenment and 
happiness of all the living beings. 

13. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

'nfstcff 

Dhruvo’si prthivim drmlia dhruvaksidasy- 
antarisam drmhdcyutaksidasi divam drmha- 
agneh purisamasi. 

Yajna is firm and immovable, the centre of 
movement. It develops the earth and enriches its wealth. 
Develop yajna. It is the treasure-home of knowledge 
and prosperity. It expands the sky and increases its 
wealth and waters. Develop yajna. It is the seat of 
indestructible wealth. It expands radiation of light and 
energy from the regions of the sun and brings the light 
of knowledge. It supplements and sharpens the powers 
of nature. Develop yajna. Expand. Accelerate. Intensify. 
It is the completion, the finale. 

14. (Savita Devata, Gotama Rshi) 

fsnhr 

MR'tdJd: II^XII 

Yunjate mana ’ uta yunjate dhiyo vipra viprasya 
brhato vipascitah. Vi hotrd dadhe vayunavideka ’ 
inmatii devasya savituh paristutih svaha. 

Great are the songs of celebration in praise of 
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Savita, the Creator, Omnipresent Lord Supreme of 
infinite knowledge and Karma. Wise and dedicated men 
of multiple orders of yajna concentrate their mind and 
intelligence on that One Universal Presence. Knowing 
that language of celebration and Karma I meditate on 
the presence of the Lord all alone by myself. 

15. (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi) 

J-uUiUHl xrmijf wwt II^MI 

Idam visnurvicakrame tredha nidadhe padam. 

Samudhamasya paihsure svaha. 

Vishnu, Lord omnipresent sustainer of this 
dynamic world, visible and invisible, created it in three 
fold order — earth (prithivi), skies (antariksha) and 
heaven (dyu), or sattva (mind), rajas (motion) and matter 
(tamas) — and, alongwith the mystery that it is, set it in 
space. This is the divine voice. 

16. (Vishnu Devata, Vasishtha Rshi) 

&HUdl % ■RF+% WJT I 

wwt ii^ii 

Iravati dhenumati hi bhutam suyavasim manave 

dasasya. Vyaskabhna rodasi visnavete 

dadharttha prthivimabhito mayukhaih svaha. 

The earth full of grain, rich in cows, covered with 
grass and greenery so pleasing to man, this earth with 
all her creatures held fast all round in orbit by the waves 
of gravitation, and the heaven above well-sustained in 
position, Vishnu, Lord immanent of the world, you 
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maintain both of these and, of course, the divine word 
of the Veda. 

17. (Vishnu Devata, Vasishtha Rshi) 

C .L| i|-dU 

W tTT fd^tdH I Tct jjjbdulddd -^§S3Trapf 
PdcflidtA Tprf m TCTSTT cu4'h 

TjfSTcZTTlIRVSIl 

Devasrutau devesvdghosatam praci pretam- 
adhvcircuit kalpayanfi’urdhvcim ycijhaih nayatam 
ma jihvaratam. Svam gosthamavadatam devi 
durye’ ayurma nirvadistam prajam ma 
nirvadistamatra rametham varsman prthivyali. 

Scholars well-versed in the science of yajna go 
forward to the noble people and proclaim that they 
strengthen and extend the yajna over the earth and to 
the sky so that they receive, like the two fold movements 
of prana and apana, the fragrance of the yajna of love 
and non-violence and send it onward to the heavens. 
Take the yajna high, never take it down. Pious men of 
virtue stay in their home and look after the cows fully 
well. Abuse not life. Revile not the people. Enjoy life 
on the earth under the showers of peace and joy. 

18. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

id wild cfl dluijui itcihsi MifSIctiiH Emit 

ifdd^ujuitd'di^Jiiui fcrmfd 

wr ii^ii 

Visnornukam viryani pravocam yah parthivani 
vimame rajdmsi. Yo’ askabhayaduttaram 
sadhastham vicakramdnastredhorugdyo visnave 
tva. 
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Let us celebrate the wonderful exploits of Vishnu 
who makes the threefold order of the heaven, the earth 
and the sky with the original materials of nature. 
Immanent with the later forms of the dynamic universe 
which He made and makes, He sustains the world. 
Celebrated in the hymns of the Veda, Lord, we worship 
you for the sake of the universal yajna of creation and 
pray for inspiration to perform yajna in our life. 

18. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

%cfr erf fcjbUliad erf TjfSToETT erf fc|UJ|S- 



cpfirfUMcf|d TRo^rfgnrf-ei ceTT ll^ll 

Divo va visna ’ uta va prthivya maho va visna ’ 
urorantariksat. Ubha hi hasta vasuna prnasva 
prayaccha daksinadota savyad visnave tva. 

Vishnu, Lord omnipresent of the universe, we 
worship you with yajna for the gifts of yajna. We pray: 
from the regions of heaven bless us with energy and 
light. From the vast sky and from the earth, and from 
the great womb of nature — the ‘mahat’ form of the 
creative mode — bless us and fill our life to the full 
with materials of joy and peace with both hands, from 
both sides, right and left. 

20. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

u dfrfuh wcid erfifarr Tjrft -n efr^nf PIRwii: i 



fa^srflRoll 


Pra tadvisnu statvate viryena mrgo na bhimah 
kucaro giristhah. Yasyorusu trisu vikramane- 
svadhiksiyanti bhuvandni visva. 
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Like an awful mountain lion that roams around in 
his sole majesty, Vishnu, the omnipresent Lord of 
tremendous power and glory rules the world and 
commands the homage of His creatures. All the regions 
of the world rest in the vast spaces of the three orders 
of His wonderful creation — the earth, the sky and the 
heavens. 

21. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

fawn -Hld'ufH fawil: tmri tstT fawQ : Hijlh 
■faroff^^sfrr I ^ujjcjdfal fa tufa -^TT IR^ II 

Visno raratamasi visnoh snaptre stho visnoh 
syurasi visnordhruvo ’si. Vaisnavamasi visnave 
tva. 

The world is a manifestation of Vishnu’s glory 
at two levels of existence, the animate and the inanimate. 
The elements of existence have been integrated into 
form by the presence of Vishnu. The form is one, firm, 
inviolable and organismic. The world is divine, it 
belongs to Vishnu. It is yajna. It is for yajna in 
celebration of the maker. 


22. (Vishnu Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

-qtcn-sarfrf cb^ifa i 

cTT5f IR^II 


Devasya tva savituh prsave’svinorbdhubhydm 
pusno hastabhyam. A dade naryasidamaham 
raksasam griva’ api krntami. Brhannasi 
brhadrava brhafimindraya vacam vada. 

In this world of Lord Savita’s creation and 
blessedness, with the double strength of Ashwini’s arms 
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(nature’s powers of health, prana and apana) and the 
double gifts of nourishment from Pusha (earth’s powers 
of gravitation and stability), I accept and undertake to do 
yajna. Yajna is a noble work for humanity. With this, we 
can drive away the forces of evil even by the neck. It is 
great and growing. It is the voice of divinity loud and 
clear. Proclaim this great voice of truth for the glory of 
Indra, ruler of the earth. 

23. (Yajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

Tarred cjwjcfiPMc^ ^ 

% rt ^ 

t! j-iuihi rt 

?f ^wh#nrbq; 

% fMJdl UUfUlHI I^raisrPnT^^TTi^TTfiT IR3II 

Raksohanarh balagahanarh vaisnavim 
idamaham tarn balagamutkirdmi yam me nistyo 
yamamatyo nicakhanedamaharh tarn 
balagamutkirdmi yam me sarnano yamasamano 
nicakhanedamaharh tarn balagamutkirdmi yam 
me sabandhuryamasabandhurnicakhaneda- 
maharh tarn balagamutkirdmi yam me sajato 
yamasajato nicakhanotkrtyam kirami. 

Just as I perform, refine and expand this yajna — 
an act that gathers strength, bestows strength of power, 
prosperity and happiness, and destroys negativity and 
evil, an act performed with the voice of the divine (Veda) 
for the divine —just as I do the yajna, you too do the 
same for advancement. 

What my dedicated friend or my chief assistant 
has done to dig up the vedi for knowledge of the earth, 
and as he has performed the yajna of research, so I do 
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the act for enlightenment and you too do the same for 
progress. 

What my equal or my unequal has done and does 
in the field of education, the same I do for development 
and you too do the same for refinement. 

What the equal of my brother or the unequal of 
my brother has done and does for the advancement of 
the science of yajna, I do the same developmental act, 
and you too do the same — for expansion. 

What my brother, colleague or another higher or 
lower has done and does regularly for heightening the 
possibilities of yajna for the advancement of knowledge, 
prosperity and happiness, I do the same inspiring act 
and you too do the same for the higher life. 

24. (Surya & Vidvan Devate, Autathya Dirghatama Rshi) 

Svaradasi sapatnaha satrarddasyabhimdtihd 
janaradasi raksoha sarvaradasyamitraha. 

You are self-disciplined, self-luminous, free, able 
to defeat the rivals. You are ruled by the sessions of the 
community-yajna; you shine in the community sessions 
and you suppress the proud. You are ruled by the people, 
you shine among the people, and you eliminate the 
wicked. You are ruled by all, you shine among all and 
you win over those who are not your friends. 

You are the individual, self-disciplined, self- 
enlightened, free, able to defeat the rivals. You are the 
community, autonomous, enlightened, able to keep down 
the insidious. You are the nation, governed by the people, 
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nationally enlightened, free, able to suppress the wicked. 
You are the united nations of the world, governed by the 
united people, humanly enlightened, sovereign, able to 
win over the opposition and non-friends. 

25. (Yajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

TSfr*U|| cfr ^ WJcud^ujlf cfr 

EituicjidaTi^ur/ cjf -mhu^his- 
cfr^rrrrffr ^tuidijl^ufl cb 'bmpbr 

f^ufl cfr dHU^nl ^tuidl ^UUddfn 

^midi Tsf iRmi 

Raksohano vo balagahanah proksami vaisnavan 
raksohano vo balagahano ’vanayami vaisnavan 
raksohano vo balagahano ’ vastrnami vaisnavan 
raksohanau vain balagahana’ upa-dadhami 
vaisnavi raksohanau vain balagahanau 
paryuhami vaisnavi vaisnavamasi vaisnava stha. 

You are fighters against suffering and destroyers 
of evil while I rout the force of the enemy. You are devotees 
of Vishnu, Lord of the universe, and dedicated to yajna, 
a life of positive creative and constructive action. I bless 
and sanctify you. You are the destroyers of the wicked. I 
gauge the strength of the enemy and drive them away 
from you, friends of yajna. You are fighters against human 
poverty and misfortune. I know the powers of the 
exploiters. I shower success and prosperity on you, 
friends of social and economic well-being through yajna. 
President of the council and master of yajna, you are 
crusaders against ignorance and injustice and you face 
the power of the adversaries. By virtue of your dedication 
to Vishnu and to yajna, I take you close to me for success. 
Eliminators of sin and pollution, you break down their 
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power in the service of society. I know your faith and I 
strengthen your faith and resolve. Yajna is holy, it is a 
Godly mission. Stay firm in your dedication to yajna, to 
God, to nature and to society. 


26. (Yajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 


an^ i uciUR-i 


Devasya tva savituh prasave ’ svinorbaliubhyam 
pusno hastabhyam. A dade naryasidamaham 
raksasaih griva’ api krntdmi. Yavo’si 
yavayasmad dveso yavayaratlrdive tva’- 
ntariksaya tva prthivyai tva sundhantamllokah 
pi trsadanah p i trsadanamasi. 


In this world of Savita’s creation, with the 
strength and vigour of prana and apana, and with the 
power and prowess of the bold and the brave I do 
homage to the man of learning and dedication and accept 
yajna as a mission so that I may catch the wicked and 
the evil by the neck and eliminate them head and foot 
from life and society. You are young and fast, speed 
itself. Drive away hate and fear from us. Eliminate 
poverty, adversity and failure. May all the people 
cooperate and join in the yajna in the search for the 
light of truth and universal Dharma, for exploration of 
the sky and space and for enrichment of the earth and 
the environment. This is the assembly of the wise and 
the learned people. May all the people join these men 
of knowledge and be enlightened. O woman, you are 
strong and bold. You too join in this venture. 
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27. (Yajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 

ItIR^T W[ ■'jf^TT dHM^I 

UI-bHI H-Rld pMdld^ufl snftTTT I ^TT 

Sidclfd UUt4iN<dPl M I PM I 

TT3TT IR'SII 

Uddivarn stabhanantariksam prna drmhasva 
prthivyam dyutanastva maruto minotu 
mitravarunau dhruvena dliarmana. Brahmavani 
tva ksatravani rayasposavani paryuhdmi. 
Brahma drmha ksatrarh drmhayurdrmha. prajam 
drmha. 

Yajna, man of knowledge, president of the 
assembly, reach the regions of light and reveal the 
secrets of knowledge. Rise to the skies and fill the space 
there for knowledge. Reach into the earth and strengthen 
it. May the wind join you and help with the light of 
energy. May the two-fold movements of wind-energy, 
prana and apana, help you with their firm and unfailing 
power. I know and appreciate your dedication to 
knowledge and education, to governance and 
organization, to the economic system and wish you well. 
Promote knowledge, strengthen the social system, enrich 
the economic system. Promote life and health. Promote 
the welfare of the people. 

28. (Yajna Devata, Autathya Dirghatama Rshi) 



'fM sUlcHMfgTcft ^futT-H f^yor^FTFd 


WTT IRZ.II 

Dhruvasi dhruvo ’yam yajamano ’ sminnayatane 
prajaya pasubhirbhuyat. Ghrtena dyavdprthivi 
puryetham indrasya chadirasi visvajanasya 
chaya. 
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Lady of the house, hostess of yajna, you are firm 
and strong. May the yajamana, your husband, also be 
firm in this yajna, in this home, in this world, with his 
family, his people and his wealth. May both of you fill 
the earth and the sky with the fragrance of ghee and 
fertility. You are the protective shade of Indra, lord of 
power and prosperity. You too be the protective cover 
for all the people of the world. 

29. (Ishvara and Sabhadhyaksha Devate, Autathya 
Dirghatama Rshi) 

Tift Pi4ub fh+sfTTT j4y<=tcb { 

<^ 4 ! IR^II 

Pari tva girvano gira’ima bhavantu visvatah. 
Vrddhayumanu vrddhayo justa bhavantu 
justayah. 

Lord President, adorable in songs of praise, may 
these chants of celebration reach you whole and from 
all sides, and may these praises, ever loved, increase 
and grow in their truth and value alongwith the lord, 
first in time and oldest in wisdom. 

30. (Ishvara and Sabhadhyaksha Devate, Madhuchhanda 
Rshi) 

Indrasya syurasindrasya dhruvo ’si Aindramasi 
vaisvadevamasi. 

You are the life-link of the world’s beauty and 
grandeur. You are the centre-pin of the wheel of 
existence. You are the power and the glory. You are the 
ultimate rest and haven of the universe. 
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31. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 


fcnrtirr u^i^un i 


Vibhurasi pravahano vahnirasi havyavahanah. 

Svatro ’si pracetastutho ’si visvavedah. 

Agni, you are vast as space, flowing as a river 
and rolling as the sea, the fire that carries the fragrance 
of yajna across the world. You are the lord giver of 
knowledge and awareness and promoter of wisdom, and 
you are the vision of the world. 


32. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

UMpdld: «^VIld: MRNsdhRl 

Mduim ^rdtsRr uhcwI 
Slfqr^ TepsfffcT: ll^^ll 

Usigasi kavirahgharirasi bambharir-avasyurasi 
duvasvan chundhyurasi marjaliyah samradasi 
krsanuh parisadyo’si pavamano nabho’si 
pratakva-mrsto ’si havyasudana ’ rtadhama ’si 
svarjyotih. 

Agni, you are the lord of light, eternal poet of 
vision and creation, enemy of sin and evil, deliverer 
from bondage, protector from suffering, adorable, 
edifying purifier and sanctifier. Self-refulgent, you burn 
away the dirt, wash away and dry up pollution; centre- 
presence of the assembly, you emanate joy; light of the 
sky, you refine the yajna and carry it in space. Light of 
heaven and abode of the eternal law of Dharma, you 
are the spirit of patience and the power of endurance. 
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33. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

oij ^ i saprr i Uj <L ok ^1 Ph cjs^tt 
-qr "RT 4H-H/LH 

■Rocj'^TRScTRH TT W fRT 4*4fk1 'RYfRTR RfsT ^cRTf! 

Samudro’si visvavyaca’ ajo’syekapdd ahirasi 
budhnyo vagasyaindramasi sado ’si rtasya 
dvarau md md santaptam adhvandmadhvapate 
pra md tira svasti me’smin pathi devayane 
bhuyat. 

Agni, vast and deep as the ocean, unfathomable 
as space, immanent and omnipresent, you are the 
original power and motion of existence. Unborn and 
eternal, spirit of all knowledge, the world is but one 
vibration of this eternal consciousness, and the Veda is 
just one Word of its articulation. 

Man of wisdom and learning, path-maker and 
guardian of advancement in knowledge, Dharma and 
science, Agni, Lord of Life, is the lord of knowledge 
and power. He opens the doors of internal and external 
knowledge. You too keep the doors open, extend the 
paths, do not cause any suffering, help us cross the 
hurdles and lead us on in this noble pilgrimage of divine 
life on earth. Lord of life, knowledge and action, bless 
us that we may succeed. 

34. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

PUll-d ‘RT ^S^gnScTRT+ET: -RTT3T: TT+TT W uiftuj 

■rtrt fj^uin1A>H RTR rLtr: fmjR rIhu! mmud 
■rt ^tr! ■rt -r/ 
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Mitrasya ma caksuseksadlivam agnayah 
sagarah sagard stha sagarena ndmna 
raudrenamkena pdta ma’gnayah piprta ma’ 
gnayo gopayata ma namo vo ’stu ma ma himsista. 

Men of knowledge, worthy of praise, 
broadminded as the sky, voracious as fire for knowledge 
and passionate for work, look at me favourably with 
the eye of friends. Remain broad-minded and liberal. 
Liberal and gracious as you are, protect me with the 
fiery passion for knowledge and power in growth and 
development. May the men of the fire of yajna and 
science fill and full me with plenty and let me grow in 
safety and peace. Salutations to you! Pray hurt me not, 
destroy me not. 


35. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 


wfdrffT fcT^cr&iT i 


Jyotirasi visvarupam visvesam devanam samit. 
Tv am soma tanukrdbhyo dvesobhyo’ nyakrte- 
bhya’uru yantasi varutharn svaha jusdno’ 
apturajyasya vetu svaha. 


Agni, you are the light of universal knowledge, a 
flame of fire for the scholars of the world to light up and 
reveal the form and structure of the world. Soma you are 
the vast power of order and control over the envious, the 
self-expansive servers of the flesh, the negative and 
uncreative people. May the lover of tecknowledge, fast 
and anxious, choose to dedicate himself to the great and 
valuable secrets and powers of agni, and know and 
confirm the divine voice of the Veda. 
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36. (Agni Devata, Agastya Rshi) 

Tjrstt ^ dunlin ju^ini 

U | CHJ 'JTfdw fr H^iaPcW 113^11 

Ague nay a supatha rdye’ asmanvisvani deva 
vayunani vidvan. Yuyodliyasmajjuhuranameno 
bhuyistham te nama’uktim vidhema. 

Agni, light of the world and treasure-home of all 
the power and wealth, lord of all the knowledge, karma 
and paths of life, lead us on by the right path, simple 
and straight, to the highest goal of life, Moksha, through 
right knowledge, right action and right wealth. Fight 
out and ward off from us all that is evil and leads to 
suffering — crookedness, deviousness, intrigue and 
deceit. We bow in thanks and surrender to you and sing 
the sweetest songs in praise of you. 

37. (Agni Devata, Agastya Rshi) 

3TU #S3±Pn4Pd^ui)<UU Tj4: 'UTYI+tT 'gf^T^T I 

113^911 

Ay am no ’ agnirvarivaskrnotvayam mrdhah 
pura’ etu prabhindan. Ay am vajanjayatu 
vajasatavayam satrunjayatu jarhrsanah svaha. 

May this Agni, this fiery man of courage and 
prowess, make the way to safety, security, wealth and 
bliss. May he, breaking through the lines of the envious, 
go forward. May he defeat the enemy in battles and win 
the victories. May he, in joyous song, celebrate the 
victory for Agni. 
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38. (Vishnu Devata, Agastya Rshi) 

-3*7 f^arrr f^#rqxc^r gnufn n^chPsr i 
fct ^dUH fbcT W dd^Pd fdT wwt 113^11 

Uru visno vikramasvoru ksayaya naskrdhi. 
Ghrtam ghrtayone piba prapra yajhapatim tira 
svaha. 

Vishnu, lord of life and sustenance/Man of 
knowledge, power and wealth, go far and forward in 
your exploits and enable us to expand with our homes, 
wealth, knowledge and happiness. Born of ghee and 
rising with ghee the fire devours its food and blazes. You 
too light the fire with knowledge and action and grow 
continuously in knowledge, action, wealth and happiness. 
Take the master of yajna across the fields of life, chanting 
the hymns of yajna, to a safe haven of joy. 

39. (Soma & Savita Devate, Agastya Rshi) 

HfddlM % 'Hmt-rltfgpFcT TJX I Uyl-rd 

3ct% ch%cn^i3Mhiii£dy5p uut-didui 

Pdci^UI^ ll^^ll 

Deva savitaresa te somastam raksasva ma tva 
dabhan. Etattvam deva soma devo devam 
upaga ’ idamaharh manusyantsaha rayasposena 
svaha nirvarunasya pasan muchye. 

Savita, lord of life and growth, Head of the 
people, this is your Soma, honour, strength and power. 
Protect it. Don’t be cowed down. Let none injure, 
deceive or destroy you. Soma, man of energy and 
inspiration, shining with strength and intelligence, 
bright as you are, go to the men of virtue and wisdom. I 
too approach them to be with them. Thus with the wise 
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and the virtuous people, with friends and comrades, with 
wealth and growth, I get free of the chains of Varuna, 
the powers of worldly bondage. 

40. (Agni Devata, Agastya Rshi) 

3-1 ■'d stcmj'Ki demy "STT nd MI TTT Pm "df 

ITR hRI I dt 5<emh smimd 

-q -^tgrf IdR h( mT?TFT HOW-l^fd: lixoll 

Ague vratapaste vratapa yd tava tanurmayya- 
bhudesa sa tvayi yo mama tanustvayyabhudiyam 
sa mayi. Yathayatham nau vratapate vratanyanu 
me diksam dlksapati-ramamstdnu tapastapa- 
spatih. 

Agni, man of light and brilliance, man of truth, 
man of knowledge, teacher, man of discipline on oath 
as you are, so may I be as your disciple. Your body of 
knowledge, truth and faith may be in me too. And my 
body of growing knowledge may be in you. Man of 
discipline and commitment, you and I both shall observe 
common vows corresponding to each other. May my 
initiation and dedication on oath be accepted and 
approved by my master of initiation. May my discipline 
and austerity be in accord with the discipline and 
austerity of the master of tapas, austere discipline. 

41. (Vishnu Devata, Agastya Rshi) 

fejuji) arqtq i 

■fri ddiTiH fmq qtf fhr n 

Uru visno vikramasvoru ksayaya naskrdhi. 
Ghrtam ghrtayone piba prapra yajnapatim tira 
svaha. 
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Vishnu, man of courage and knowledge wide 
expansive as the wind, equip yourself with the knowledge 
of science and technology and expand our comfort and 
happiness. Man sipping holy water just as fire consumes 
ghee and electricity in the sky consumes water in the 
clouds, drink deep at the fount of knowledge. Help the 
master of yajna to overcome the hurdles and swim across 
the seas with the chant of the Veda. 

42. (Agni Devata, Agastya Rshi) 

IIS 3 Pqf UlUchcE 

qmcfp^T: I TT dHt-MH 

^d|^| ^dd^l^i fdm|^ I 3 Tfd^ 

TcrfHct ir*3ii 

Atyanyam’ again nanyam’ upagamarvak tva 
parebhyo ’vidam paro ’varebhyah. Tam tva 
jusamahe deva vanaspate devayajyayai devastva 
devayajyayai jusantam visnave tva. Osadhe 
trayasva svadhite mainam hiinsih. 

Agni/Master of knowledge, I won’t go to the 
fools. I would go to the others, to the wise, yes, to the 
wise only. You are higher than the highest (in 
knowledge), and closer than the closest (in love). I 
would be with you, know you, attain to you. 

Lord/Master of herbs, brilliant and generous, we 
love you and adore you for the sake of gifts of knowledge 
and life’s inspiration. May all the devas, noble ones, 
love you and adore you for the same gifts of knowledge 
and blessings for the sake of Vishnu, lord of yajna. 

Life-giving herbs, power of the lord, save this 
man, save this yajna, hurt not, kill not. 
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43. (Yajna Devata, Agastya Rshi) 

w in ttt ftbift: Tjfs^rr i ar^Ttflr 

T^T TcrfslLll-dld^M: M[ujHI'U uHni<M I 33 rTCcT 
^ cHf-ld Vidcic'VM feR^W ^pMlT f^T cRTt 
irtf^ll 

Dyarh ma lekhirantariksam ma himsih prthivya 
sambhava. Ayam hi tva svadhitistetijanah 
praninaya mahate saubhagaya. Atastvam deva 
vanaspate satavalso viroha sahasravalsa vi 
vayam ruhema. 

Don’t breach the regions of light, let the heavens 
be. Hurt not the skies, pollute them not. Be with the 
earth and the environment. This yajna is a great power, 
a weapon sharp and tempered, come to you for a great 
good fortune. Lord of herbs/Greenery of the earth, 
generous power of the Divine, grow from a hundred 
roots, spread and rise. We too may, by the grace of the 
Lord of yajna, grow and rise from a thousand roots, 
from a thousand shoots, through a hundred years, 
through a thousand years. 


ffh ■qr^nftsszrRT: ii 
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1. (Savita Devata, Agastya Rshi) 

3TT^ TSfaf -qtelTS3l(4<t^lfa I ^#5% 

^■oRTrwfa^ %4f uciukIhU T^T^rffsTT^r 
■qf^T chi : hldtl^HI: fOdN^HUnH IR II 


Devasya tva savituh prasave ’ svinorbahubhyarn 
pusno hastabhyam. A dade naryasidamahaih 
raksasdrn grivd’ api krntami. Yavo’si 
yavayasmad dveso yavayaratlr-dive tva’ 
ntariksaya tva prthivyai tva sundhantamllokah 
pitrsadanah pitrsadanamasi. 


In this world of lord Savita’s creation, with both 
the arms of Ashwinis (the wind’s energy of prana and 
udana) and both the hands of Pusha (the earth’s gift of 
strength and prowess), I accept you and consecrate you, 
Head of the people and President of the assembly and 
your life-partner, in this social yajna. With this 
acceptance and investiture, I catch the evil and the 
wicked by the neck and destroy them. You are the power 
to join and disjoin. Remove the envious from us. Drive 
out all poverty and suffering from here. This is the 
august assembly of the noble people. May the noble 
people sitting in this assembly accept and consecrate 
you for the heavens (the light of knowledge), for the 
skies (internal purity of conduct), and for the earth 
(earthly prosperity and well-being). You are the centre- 
seat of the great and the noble ones. 
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2. (Savita Devata, Shakalya Rshi) 

farlKfslW^TfrT 
Trf^rTT tts^IhcW fa ll|<HI^ frcftt/I 

^jmi/u||fM8TS^I-dri'^ TTsiJniyi: TTf^ldlM<J>u11 
IR II 

Agrenlrasi svavesa ’ linnetfncunelasya vittadadhi 
tva sthasyati devastva savita madhvanaktu 
supippalabhyastvausadhlbhyah. Dyam- 
agrenasprksa’ dntariksam madhyenaprah 
prthivimuparenadrmhih. 

You are the leader on top of all those taking this 
polity high. Settled with confidence in your Dharma, 
know well this polity, this economy, and the people. 
Savita, blazing lord of power, light and generosity, 
would shower His blessings and protection from above. 
May the Lord anoint you with honey and bless you with 
nectarious herbs. With top initiative, touch the heaven 
(in matters of justice and enlightenment). At the middle 
level, fill the sky with peace, security and Dharmic 
conduct. At the ground level, strengthen the earth (with 
food, planning and employment). 

3. (Vishnu Devata, Dirghatama Rshi) 

^TT % Tirtsa znr TTTcfr : I 

3 ^tTW Li uj (I: xrtt MdUcJ'UTfr ^ I 

<sl^jc|pj ^dclfd OUwilMclQi I 

snr ii^ii 

Yd te dhamanyusmasi gamadhyai yatra gdvo 
bhurisrngd’ ayasah. Atrdha tadurugayasya 
visnoh paramam padamava bhari bhuri. 
Brahmavani tva ksatravani rayasposavani 
paryuhami. Brahma drmha ksatram 
drmhayurdrmha prajam drmha. 
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The houses of the government we would wish to 
visit are those which are bright with the light of Lord 
Vishnu’s glory of human art and awareness so that we 
exclaim spontaneously: “Ah! here is the place where 
the highest offices in Vishnu’s dispensation are wholly 
and exclusively held by learned and meritorious people”. 
I know your Brahma system of education and research, 
your Kshatra system of defence, justice and peace, your 
economic system of production and distribution. 
Strengthen and extend education and enlightenment, 
consolidate and advance governance and administration, 
improve and promote health and age, strengthen and 
expand the welfare of the people. 

4. (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi) 

fclfcUM : cbMjfui MV'Md wf spTTfd MfMVI I 
TRstt It*II 

Visnoh karmani pasyata yato vratani paspase 
indrasya yujyah sakha. 

Watch the divine acts of Vishnu, omnipresent lord 
of the universe, acts of creation, sustenance and 
annihilation of the world, wherein are manifested the 
inviolable laws of His dominion operative in nature. 
Therein I see the sacred rules of conduct and 
administration of my dominion too and I bind myself 
irrevocably as a friend of the lord of universal power 
and as an instrument of His will. Watch, meditate, leam 
and bind yourselves too to the rules of this dominion 
and His. 

5. (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi) 

dfewij: wi MVdbd I 

fddld "ST^yiddH imu 
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Tadvisnoh paramam padam sada pasyanti 
surayah. Diviva caksuratatam. 

Men of courage and divine knowledge, the Veda, 
always have a vision of that highest glory of Vishnu 
manifested everywhere and blazing like the light of the 
sun in heaven, which you too should see. 

6. (Vidvans Devata, Dirghatama Rshi) 

mRcJHPh xrft ^chfoivil '5ETERTT TThT 
HHUUUim | f^cT: ri otdVcHIcbS^UUU 

WJ: 11^ II 

Parivirasi pari tva daivirviso vyayantam 
parimam yajamanam rayo manusyanam. Divah 
sunurasyesa te prthivydmlloka ’ aranyaste pasuh. 

You are the centre of attraction, reverence and 
homage. You are the child of heaven like the sun. May 
the brilliant in knowledge and merit come to you in 
reverence. Yajamana as you are of the social yajna of 
this dominion, may the people of wealth all round be at 
your command in homage. The people of this land and 
the foresters are yours, so is the animal wealth of the 
land. 


7. (Twashta Devata, Medhatithi Rshi) 

1crf^rrq-R i 
T*T f^T cf J-cK'UIH I |V911 

Updvirasyupa devan daivirvisah pragurusijo 
vahnitaman. Deva tvastarvasu rama havyd te 
svadantam. 

Close to the people, you are their protector. 
Brilliant in power and virtue, you are the destroyer of 
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suffering. Just as meritorious people of quality and 
character approach the most lovable benefactors, so may 
they come to you. Abide in delight by your dominion 
and may the people enjoy what they offer for the social 
yajna and what they receive from it. 

8. (Brihaspati Devata, Dirghatama Rshi) 

Tchft Tdscr snw crr+fh i 

t^tt mivIh 'gfthpsnft; sref nrjq-iu n 

Revati ramadhvam brhaspate dharaya vasuni. 
Rtasya tvd devahavih pasena prati muhcami 
dharsa manusah. 

(People of the land), happy and prosperous, abide 
(by the law) and enjoy the good life. Brihaspati, master 
of knowledge and wisdom, teacher, accept the gifts 
offered by us. Take the brahmacharis. 

You are an oblation for the Divine and the laws 
of universal truth in the yajna of education. I invest you 
with the bond of truth and the law of Dharma. Be a full 
man and be strong. 


9. 


(Savita, Aswinau, Pushacha Devata, Dirghatama Rshi) 

Ten tp d-uqwd jhriH wr ttw pAm-. i 

Terr i^fsTtffcr n 


Devasya tvd savituh prasave ’ svinorbahubhyarh 
pus no hastabhyam. Agmsomabhyarh justam 
niyunajmi. Adbhyastvausadhibhyo ’nu tvd math 
manyatamanu pitanu bhrata sagarbhyo ’nu 
sakha sayuthyah. Agmsomabhyarh tvd justam 
proksami. 
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In this yajna of the creation of the refulgent and 
generous Lord Savita, with the arms of Ashvinis (powers 
and virtues of the sun and moon), and with the generous 
hands of Pusha (the fertility and sustenance of the earth’s 
gravitation and stability), I accept you, favoured as you 
are as a child by Agni, lord of light and heat, and Soma, 
lord of life and peace. I enjoin you to the discipline of 
brahmacharya with waters and herbs to enjoy and 
consecrate you, loved as you are by Agni and Soma. 
May your mother agree, your father approve, your 
brother support and your friends of the group cooperate. 

10. (Apah Devata, Medhatithi Rshi) 

3Tm -|cft: Wt i I TT 

ft wrrft cTTcbr tf: TT 

tlfVIMi ll^oH 

Apam perurasyapo devih svadantu svattam 
citsaddevahavih. Scuh te prdno vatena 
gacchatam samangani yajatraih satn 
yajiiapatirdsisa. 

You are a protector of the waters (through yajna). 
May all the living beings taste and enjoy the sweet and 
celestial waters and other things of their own like the 
blessed gifts from yajna. May you, with all your body 
and will, and by my blessings (i.e., the teacher’s 
blessings) help and cooperate with those who are 
dedicated to yajna. May your very breath rise with the 
wind carrying the fragrance. Be a master of yajna. 
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11. (Vatah Devata, Medhatithi Rshi) 

^HHJcktl Myjfdluyi^ ^cHrt fPRT STTS^UpcIvil 

■^T %p3[ | cjTrf cpff L £T*h ^§T U:?Hfd STT: Wlsil 
WWt URRU 

Ghrtenaktau pasuhstrayetham revati yajamane 
priyam dha ’ a visa. Urorantariksat sajurdevena 
vatenasya havisastmana yaja samasya tanva 
bhava. Varso varsiyasi yajne yajhapatiin dhdh 
svaha devebhyo devebhyah svaha. 

Anointed with ghee, both of you, the priest and 
the yajaka, protect and promote the animals. Betake 
yourself to the prosperous yajamana, perform yajna with 
oblations of rich materials and, joining the celestial wind 
like a friend, bring from the vast skies all that is loved 
and wanted by the yajamana. With your very heart and 
soul, be one with the body of yajna. You are the shower 
of joy through yajna, establish the yajamana in yajna, a 
very shower and treasure-house of joy. This is the divine 
voice. Chant the divine voice with the generous and the 
wise for the attainment of divine virtues. 

12. (Vidvans Devata, Medhatithi Rshi) 

TTTf^fpf Mul^ddJktS^UdHHcd Vtfg I 

g chiliad v5jj?T^T II 

Mahirbhurma prdakur namasta ’ atananarva 
prehi. Ghrtasya kulya ’ upa ’ rtasya pathya ’ anu. 

Man of knowledge, promoter of joy, never be like 
a snake or violent as a hunter or tiger. Come irresistibly 
like a stream of ghee close by the path of truth and the 
law of Dharma. Salutations to you. Gifts of food and 
hospitality for you in plenty. 
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13. (Apah Devata, Medhatithi Rshi) 

H#RlM: «=n«olt 3T>tftf^T 

Wftf^T ct# MR^tdl-TI ll^ll 

Devirapah suddha voddhvam suparivistd devesu 
suparivistd vayam parivestaro bhuyasma. 

Women, pure and cool as celestial waters, marry 
by choice and settle with noble men in security and 
protection all round. So should we, men, settled and 
secure with the women, be their guardians and all-round 
protectors, in love and duty. 

14. (Vidvans Devata, Medhatithi Rshi) 

■srr# % wuf # 'suymfh; ypmffcr art# 

% ypsirfh mf# % ypsnft; h# % ypsnftr m# fl 
^snflT ypmfh ll^'tfll 

Vacant te sundhami pranam te sundhami 
caksuste sundhami srotram te sundhami nabhim 
te sundhami medhrarh te sundhami payurit te 
sundhami caritrahste sundhami. 

I purify your speech, I purify your breath, I purify 
your eye, I purify your ear, I purify your navel, I purify 
your organ of generation, I purify your organs of 
excretion, I purify all your character and conduct. (Be a 
pure and complete person by education.) 

15. (Vidvans Devata, Medhatithi Rshi) 
udJWS31luduHI cTTcF cTSSHUjIudf UlU| 

ah# i 

uhiR## iuj|u hi PnuiuluHi tt# 

3Tf#h II^MI 
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Manasta ’ apyayatam vak ta ’ apyayatam 
pranasta’ apyayatain caksusta’ apyayatam 
srotram ta’ apyayatam. Yatte kruram 
yadasthitam tatta ’ apyayatam nistydyatarh tatte 
sudhyatu samahobhyah. Osadhe trayasva 
svadhite mainaih himsih. 

(Through education, study and practice) may your 
mind grow full and strong. May your speech be pure 
and perfect. May your breath be full and strong May 
your eye be clear and perfect. May your ear be strong 
and sensitive. Whatever be wrong and hurtful, that be 
cast out. Whatever be decided for sure that be 
accomplished. May everything be pure and strong and 
ever grow stronger. May all be peace and blessed day 
by day. Man of knowledge and science, save and 
strengthen this disciple. Spirit of knowledge, power and 
nourishment, save the inmate of the school, hurt not 
her/him. Save, strengthen, perfect. 

16. (Dyava prithivi Devate, Medhatithi Rshi) 

TgbRT •qTTTtsflr Pi i 

y £ SSPT HUliu I 

sUlcHMlsjcft 'dfufcTTSTT oTTOT % 

I -qr^T d^HH II 

Raksasam bhago ’si nirastam raksa ’ idamaham 
rakso ’bhi tisthamidamaham rakso ’vabadha ’ 
idamaham rakso ’ dhamarh tamo nay ami. 
Ghrtena dyavaprthivi prornuvatham vayo ve 
stokanamagnirajyasya vetu svaha svahakrte’ 
urdhvanabhasam marutam gacchatam. 

Young man of education, the evil and the wicked, 
want, poverty, injustice and ignorance fall to your lot 
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of responsibility. Say this and do this: “You are of the 
party of the devil. Off you go.” Be determined: Here I 
confront the anti-social devils. I neutralize them, drive 
them off and eliminate them. I send them to the lowest 
dungeons of the dark. 

Seeker of discriminative knowledge, know the 
properties and behaviour of the finest materials and, 
with refined and rarefied vapours of ghee, fill the earth 
and the sky with waters. Let the scholars of science know 
the processes and results of your oblations in the yajna. 
Let the earth and the sky, replete with the vapours of 
ghee and waters sent up with the chant of vedic verses, 
send them onward to the winds (for the completion of 
yajna). 

17. (Apah Devata, Dirghatama Rshi) 

ZF55T fmsful-bulu | 3TTrrt FT 

Idamapah pravahatavadyam ca malam ca yat. 

Yaccdbhidudrohdnrtam yacca sepe ’abhirunam. 

Apo ma tasmadenasah pavamanasca muhcatu. 

Whatever is despicable (in me), whatever is dirty 
(such as ignorance and illusion), whatever is wrong, 
false or anti-social, whatever execrable (I have uttered) 
toward the innocent, these waters may wash off that sin 
from me, the purifying wind may dry that off from me, 
the holy men of wisdom may absolve me of that and 
release me from self-bondage. 
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18. (Agni Devata, Dirghatama Rshi) 

TT % tpfr TFtefT TT TjjTTT: U«4dl4 I tdl-uRd^l 

aflxmT^n^rcn ^rrHrupmTtei w '^wfr 


ii^ii 


Sam te mano manasa sain pranah pranena 
gacchatam. Redasyagnistva srinatvapastva 
samarinanvatasya tva dhrajyai pusno raihhya ’ 
usmano vyathisat prayutam dvesah. 

Young warrior, may your mind be full of strength 
and knowledge, and your spirit full of courage and high 
morale. You are a destroyer of the enemy. May the fire 
season and temper you, may the waters inspire you to 
the speed of the winds and the velocity of the sun-rays. 
Full of ardour and passion, send the enemy-army of 
crores into disarray. 


19. (Vishvedeva Devata, Dirghatama Rshi) 

■fri UdMMM: fa old cTFrt dHIMMH: fa®ld_pdRgr*2T 

iWrj i 'fayf yfavis^ufayil fafavi^lkidl 

wwt 11 ^ II 

Ghrtam ghrtapavanah pibata vasam 
vasapavanah pibatantarksasya havirasi svaha. 
Disah pradisa’ adiso vidisa’ uddiso digbhyah 
svaha. 

Protectors and lovers of waters, protect and drink 
of the nectar of the waters. Protectors of homes and 
policy, protect the homes, and protect and benefit from 
the policy. Commander of the forces, you are the 
oblation of the defence-yajna rising to the sky for every 
warrior. Command the forces in the language of power 
for the defence of all the directions, interdirections, 
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directions in front and back, and the directions of the 
target. Command others too so that they may also plan 
and conduct the defence with similar language and 
action. 

20. (Twashta Devata, Dirghatama Rshi) 

-gmiTS3T^S3T|f dcUH 1 

fhsfht: i ^ % TrtTfhw wlsm 

'Udlld I %cnu U-HUcly t-HsUUlS^ TUTU fadfl 
iroii 

Aindrah prano’ahge’ ange nididhyadaindra’ 
udano ’ahge ’ange nidhitah. Deva tvastarbhuri te 
sain sametu salaksmd yadvisurupam bhavdti. 
Devatra yantamavase sakhayo’nu tva mdtd 
pitaro madantu. 

Commander, you are the breath and spirit of 
divine power (Indra) throbbing in every part of the army. 
You are the current of passion and enthusiasm 
overflowing in every section of the force. Twashta, 
router of the enemy, brilliant and powerful, may your 
army of various form and formation march on as one 
body with one mark and one target. And while you 
march on your noble mission of defence, may your 
mother, father and other seniors, and your friends exhort 
you on your way and wish you all success. 

21. (Senapati Devata, Dirghatama Rshi) 

■grpt wid -den-jd[ddii 1 w 

wwt fmncrMrr wwr 

W WFI ^rldmjsTcft WFt W 
wd W wwt T T^ft W t-dl^lPd SltMMf 
trrl % % sprr d^d 

W-dird: qfsTcff ^fMdlduj Wft IRS II 
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Samudram gaccha svahantariksarh gaccha 
svaha dev am savitaram gaccha svdha 
mitravarunau gaccha svahahoratre gaccha 
svdha chanddmsi gaccha svaha dydvaprthivi 
gaccha svdha yajham gaccha svdha somarh 
gaccha svaha divyam nabho gaccha svaha’- 
gnim vaisvanaram gaccha svaha mano me 
harddi yaccha divarh te dhumo gacchatu 
svarjyotili prthivim bhasmana ’prna svaha. 

Man of knowledge, in service of the government, 
with the knowledge of navigation and ship-building, 
go to explore the seas. With the knowledge of aviation, 
fly to the skies. With the knowledge of space and space 
dynamics, go to the brilliant regions of light. With the 
knowledge of yoga, explore the secret of the pranic 
energy of breath and vitality of the inner spirit. With 
the knowledge of astronomy, know the motions of the 
sun and planets and the formation of day and night. With 
the knowledge of grammar and versification, study, 
interpret and apply in practice the four Vedas. With the 
knowledge of geology and astrophysics, go deep into 
earth and space. With the science of yajna, know and 
practice the yajna of science and technology in the socio- 
practical economic and spiritual fields. With the 
knowledge of herbs, pursue the science of health and 
life. With the knowledge of water and gases, explore 
their celestial presence and formation of water and rain. 
With the science of energy, study heat, light, electricity 
and all-pervasive agni (fire), and harness it for use in 
life. Know all this, do all this, follow up all this and 
justify all that I have taught, to my heart-felt joy and 
satisfaction. Let the fumes and vapours of your yajna 
rise to the sky. Let the light of it reach the sun. Fill and 
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cover the earth with the essence and alchemy of your 
yajna for valuable products. This is the divine voice. 

22. (Varuna Devata, Dirghatama Rshi) 

■RFTt STTcht tMWdl % tpETI 

ci'bUird rtrft «^^U| % tpsn 

'nS 3 TTU; 53 ffd£RT: TRT TT^T 

IR^II 

Mapo mausadhlrhimsirdhamno dhamno 
rdjarhstato varuna no muhca. Yadahuraghnyd ’id 
varuneti sapamahe tato varuna no muhca. 
Sumitriya na ’apa ’osadhayah santu durmitriyd- 
stasmai santu yo’sman dvesti yath ca vayarh 
dvismah. 

Head of the republic, pollute not the waters, 
destroy not herbs and trees: From this, from any other 
place, leave us not out, except no one from this. Let 
things like water and refreshment be available anywhere, 
everywhere. 

Lord of justice, water, herbs and trees, cows are 
sacred, they are not to be destroyed: This you vouchsafe, 
we too take the oath. Back not out. We too will not 
back out. Under your governance, may waters and herbs 
be like friends to us. And they would be unfriendly to 
those elements which injure us and our sanctity, and to 
those ailments which we oppose, they would be enemies. 

23. (Ap-yajna Surya Devata, Dirghatama Rshi) 


^fc^dlRuiSaTUft ff^qf^ Iis^urdcnt-lid | 
^fcuj-il^cj)safserfr -gfenarl^i ir^ii 
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Havismatirima’ apo havismah’ avivasati. 
Havisman devo ’ adhvaro havismah ’ astu suryah. 

The waters are a blessing carrying the purity and 
joy of yajna. May the wind too bless us with the gifts of 
yajna. May yajna, non-violent, a very god of love and 
peace, overflow with life-giving fragrance. May the sun 
be replete and generous with the light and life of yajna. 

24. (Apah Devata, Medhatithi Rshi) 

rhdicj^uiui'nfrjsRfl w wmt t«ti 

I rTT 'df hj-o-rci 

S^Ttr 

Agnervo ’pannagrhasya sadasi sadayaml- 
ndragnyor-bhagadheyi stha mitravaruna- 
yorbhagadheyi stha visvesam devanam 
bhagadheyi stha. Amurya ’ upa surye yabhirva 
suryah saha td no hinvantvadhvaram. 

Brahmacharini/s, unmarried graduands, I settle 
you in the home/s (refined and cultured with education 
and learning) of the unmarried graduate/s bright as Agni 
in marriage according to your own choice. You know 
the virtues and advantages of sun and fire. You know 
the properties of prana and udana (forms of pranic 
energy). You know the nature and learning of the 
scholars and you know the properties of the powers of 
nature such as earth and others. Be partners in their 
blessings in your life. And those who imbibe the virtues 
of the sun and whom the light and life of the sun has 
already blessed, we invite to grace this marital yajna of 
ours. 
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25. (Soma Devata, Medhatithi Rshi) 

r^T tT+FT T5TT %% r^T r^TT I 

^S^pqrr4sqt ■^f^T IRMI 

Hrde tv a manase tv a dive tv a suryaya tva. 
Urdhvamimamadhvararh divi devesu hotra 
yaccha. 

Brahmacharini, just as we perform the yajna in 
the company of our noble and learned men, so you too 
perform yajna with your man after marriage. We have 
taught you and we teach you for joy of the heart, for 
clarity of the mind, for the value of happiness and peace, 
and for the life and light from the sun, so you too, in the 
company of your man, send up your invocations and 
oblations of this auspicious yajna, so peaceful and 
lovely, for the sake of joy and enlightenment. 

26. (Soma Devata, Medhatithi Rshi) 

y^|^L||cjfi£ f^ctTF^tf TpTT 
i viuil^Pd: TTfirsn; -q ^TTcF^rnfl 
f|4 m uiI.*i arhrt iddiuil j^^th ^ 

%^T: t-ljcMI % WFt IR^II 

Soma rajan visvastvam praja’ upavaroha 
visvastvam praja’ upavarohantu. Srnotvagnih 
samidha havaih me srnvantvdpo dhisanasca 
devih. Srota gravano viduso na yajiiam srnotu 
devah savita havaih me svaha. 

Soma (ruler of the republic), lord of majesty, stay 
close to the entire people and rule like a father. So should 
the entire people be close to you and grow like children 
of the father. Like the fire of yajna grown by samidha 
fuel, listen to my prayer, listen to the people. So may 



















CHAPTER-VI 


131 


intelligent, educated and cool-minded women listen, like 
mothers, to the prayers of women. Man of reverence 
and wisdom, listen to our prayers like the yajnic chants 
of learned and faithful devotees. May Savita, lord of 
power and light, listen to my prayers and words of praise. 

27. (Apah Devata, Medhatithi Rshi) 

-h- 5 %^-afrt VlshOW irat < UT r T VZ Wl'iIRV9M 

Devirapo ’apamnapadyo va ’ urmirhavisya ’ 
indriyavan madintamah. Tam devebhyo devatra 
datta sukrapebhyo yesatn bhaga stha svaha. 

Noble and intelligent people, to one who, among 
you, is of good and constant character, strong of sense 
and will, happiest and most inspiring, like a wave on 
the ocean of existence, worthy of reverence and homage, 
defender and supporter of the virtuous, to him, for the 
gods among men, the noblest preservers, protectors and 
promoters of life’s vitalities, give your share of the social 
yajnic offering. You too are a part of the noble ones. 
Accept him in good grace with words of love and 
reverence — the one of you and for all of you. 


28. (Praja Devata, Medhatithi Rshi) 

r^TT 

7Tdfd?ftiATfrdsft: IR6II 


Karsirasi samudrasya tva ksitya’ unnayami. 
Samapo ’ adbhiragmata samosdhibhirosadhlh. 

You are the farmer. I exhort you to fill the sky 
with the vapours of water for the enrichment of the earth 
and the sea. With the oblations of herbs into the fire, 
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get the herbs. With the oblations of water into the sky 
(through the fire) get the waters. 

29. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

udn Ur4uc(i cii^m zf ^tt: i 
TT VIV^hIRM: IR^II 

Yamagne prtsu martyamava vajesu yam junah. 
Sa yanta sasvatlrisah svaha. 

Agni, lord of power and virtue, the man you 
protect in battles and the man you send to the fields for 
farming, such a man gets lasting food and progeny. 


30. (Savita Devata, Madhuchhanda Rshi) 

TTcrtirr ^N c duH i 

mRhiALW tteRcFtT fhrnw w 

-qr n^on 


Devasya tva savituhprasave ’svinorbahubhyam 
pusno hastabhyam. Adade ravasi gabhiramima- 
madhvaram krdhlndraya susutamam. Uttamena 
pavinorjjasvantam madhumantam payasvantam 
nigrabhya stha devasrutastarpayata ma¬ 
in this world of Lord Savita’s creation, with both 
the arms of Ashvinis (power and vitality of sun and 
moon) and with both the hands of Pusha (the nourishing 
virtues of mother earth’s herbs), I accept you. You are 
the giver. In the service of Indra, lord and ruler of this 
land, with the best and most graceful words of piety, 
enrich and expand this non-violent social yajna of love 
and good fellowship, so deep and full with blessings, 
so generous with milk and honey, health and energy 
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and the joy of life. You have heard the words of the 
wise. Worthy you are of acceptance and welcome. Come 
and give me the pleasure of fulfilment. 

31. (Praja, Sabhyas, Raja Devata, Madhuchhanda Rshi) 

hr mhurT err# h wrf h "srsfh hr 
ah# h ddudirqi# hr 'mfsm h ndud 
Mvi'h nduH w# nduH w h -m fddtH 113^11 

Mano me tarpayata vacant me tarpayata pranam 
me tarpayata caksurme tarpayata srotram me 
tarpayatatmanam me tarpayata p raj am me 
tarpayata pasunme tarpayata gananme 
tarpayata gand me ma vitrsan. 

People of the land, with your character and 
performance satisfy my mind with a sense of fulfilment. 
Satisfy me with your response to my words. Satisfy and 
fulfil my energy and ambition. Satisfy my eye that 1 see 
no wrong. Satisfy my ear that I hear nothing evil. Satisfy 
my soul. Satisfy my people. Satisfy my animals. Keep 
my subordinates happy. Let them not suffer any hardship 
and frustration. 

32. (President-Raja Devata, Madhuchhanda Rshi) 

r^r ctrhrh 

Rhhi 1 vhnid <r=n hfR'iThvm# c=n tiu 
wih (13911 

Indray a tva vasumate rudravata’ indraya tva- 
dityavata ’ indraya tva ’bhimatighne. Syenaya tva 
somabhrte ’gnaye tva rayasposade. 

We elect and appoint you for Indra, honour and 
glory of the land, for the creation of Vasus, young men 























134 


YAJURVEDA 


of 24 years standing of education, and for Rudras, young 
men of 44 years education who can rout the enemy. We 
appoint you for the honour and glory of education and 
creation of Adityas, heroes of 48 years education and 
training who can shatter the pride of the enemies of the 
land. We accept and appoint you for the force of eagle¬ 
like commandos of defence, for the lovers of peace and 
good health, for the development of energy and 
electricity and for the producers of wealth and 
prosperity. 

33. (Soma Devata, Madhuchhanda Rshi) 

4m-hijh4rdboonf i 

cfhr: 113311 

Yatte soma divi jyotiryatprthivydm yadurav- 
antarikse. Tenasmai yajamanayoru raye 
krdhyadhi datre vocah. 

Soma, blessed lord of the land, the light of your 
power and glory shines over the earth, in the sky and in 
the heaven above. By virtue of that, and for the sake of 
this generous man of yajna of the social order, make it 
richer, expand it further, and proclaim: He shall grow 
happier and more prosperous. 

34. (Yajna Devata, Madhuchhanda Rshi) 

ycrrarT <44 h(i uHluTiissHudt-u "urnt: i 
?U 4ud|L|?4dl: fildHJ Pm Old ll^^ll 

Svatra stha vrtraturo radhogurtta’ amrtasya 
patnih. Ta devirdevatremam yajnam 
nayatopahutah somasya pibata. 

Women, brilliant and virtuous, quick to learn and 
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instant in action like thunder in the clouds, life-partners 
of your men, be strong, join the men in this holy yajna 
and take it forward to the heights. Invited to the vedi, 
have your fill of the immortal drink of soma, the nectar 
of life and joy. 

35. (Dyava-prithivi Devate, Madhuchhanda Rshi) 

TTT "H|cjc}3TTS"3v3? 1 fspfht cH^cH Wt 

^f^Tsrppf 1 -^srrgrrq i uiw -ph ^ ii^mi 

Ma bherma samviktha’urjam dhatsva dhisane 
vidvi sail vidayethamurjam dadhatham. Papma 
hato na somah. 

Woman, wise and intelligent, fear not, nor 
tremble; take heart and be bold of heart and soul. You 
being strong and standing by your husband, both of you 
collect strength and firmness of body, mind and soul. 
Eliminate evil and sin, and shine happy and blessed like 
the moon. 

36. (Soma Devata, Madhuchhanda Rshi) 

yHI 4H]cJ J 1 84 rICHHcidf^?TS3TTSrfcRJ I 
fHU-U TT^ftf^TH ll^ll 

Pragapagudagadharaksarvatastva disa ’ 
adhavantu. Amba nispara samarirvidam. 

Mother, all your children and others, keen to make 
you feel happy and comfortable, may run to you eagerly 
from east, west, north and south and all round. Love 
them, protect them, and may they too know you, be with 
you, and love you well. 
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37. (Indra Devata, Gautama Rshi) 

wttfqqf %cT: 'stf^rer -q^ L q I 
q dUcl^Pkl -q^frg ^icHm % wd: II^VSII 

Tvamahga prasamsiso devah savistha martyam. 
Na tvadanyo maghavannasti marditendra 
bravimi te vacah. 

Dearest Indra, brilliant and generous, lord 
mightiest of power and wealth, truth, honour and glory, 
there is no one else other than you to love, appreciate 
and approve the human being, no one more 
compassionate and more gracious than you to vouchsafe 
for man. I say this for truth — it is the very word of 
yours ! 


^fcT n^3T5SZrRT: II 
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1. (Prana Devata, Gotama Rshi) 

%ot?zh Mcjju^ ipff 'UHiDfM IR II 

Vacaspataye pavasva vrsno’ amsubhyam 
gabhastiputah. Devo devebhyah pavasva yesam 
bhago ’si. 

Be pure for the Lord of Divine speech, purged as 
you are by the rays of the sun and the moon, two arms 
of the Creator whereby He showers life with vitality 
and purity. You are a part of the brilliant and the 
generous, a darling of the gods. Be pure for them. 

2. (Soma Devata, Gotama Rshi) 



■*TtH Wqfu W51 IR II 

Madhumatirna’ isaskrdhi yatte somadabhyam 
nama jagrvi tasmai te soma somaya svaha 
svahorvantariksamanvemi. 

Soma, Lord of knowledge and vitality, bless us 
with honey-sweet food and energy. Lord of inspiration, 
great, universal and imperishable is your name. To that 
name, to the Divine Word, to the universal acts of the 
Divine, and for the sake of knowledge, good action and 
honour, I dedicate myself to the universal presence of 
the Divine. 
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3. (Vidvans Devata, Gotama Rshi) 

-feoEmT: Tnf§f%*eqt 
t^lwi ml [how 
Wt <s*% drHril^MR^dl < qffT frfrs# 
Ttt yjuiiil cunid 11311 

Svahkrto ’si visvebhya ’ indriyebhyo divyebhyah 
parthivebhyo manastvastu svaha tva subhava 
suryaya devebhyastva maricipebhyo devamso 
yasmai tvede tatsatyamuparipruta bhahgena 
hato ’sau phat pranaya tva vyandya tva. 

Man, bright and virtuous, with all your earthly 
but excellent and celestial senses, you are self-made, 
self-existent and autonomous. Bless you with a pious 
mind and the voice of divinity, the Veda. Light of the 
Spirit, of auspicious birth, your life is dedicated to the 
Lord of Light, mother-powers of nature, and all the noble 
servants of the life-divine. This is why I praise you. 
May this praise come true. With one blow of truth from 
above, the evil is destroyed. You are for the breath of 
life, for vitality, joy and virtue. 

4. (Maghava Devata, Gotama Rshi) 

irucR xn% wdq 1 
tiuiudl irxn 

Upayamagrhito ’syantaryaccha maghavan palii 
somam. Urusya ray a’ eso yajasva. 

Man, you are the power and the glory of the self, 
placed and accepted in the law of existence. Preserve 
and promote the inner life and dedicate the innermost 
self to the Law of the Divine. With yoga, eliminate 
suffering and grow, and obtain the higher wealth and 
power of the soul. 
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5. (Ishvara Devata, Gotama Rshi) 




mi 1 imu 


Antaste dyavaprthivl dadhamyantardadha- 
myurvantariksam. Sajurdevebhiravaraih 
paraiscantaryame maghavan madayasva. 

Man of power and glory of the self, in pursuit of 
yoga, I place the heaven and the earth within you, and 
the vast intervening spaces of the sky too. Friends with 
the noblest powers of nature and humanity, rejoice 
within by yourself in a state of divine bliss and spread 
the joy around. 


6. (Yogi Devata, Gotama Rshi) 

Truer tpdlu mirdMTzl- 

c^T ll^ll 

Svdhkrto ’si visvebhya ’ indriyebhyo divyebhyah 
parthivebliyo manastvastu svaha. Tva subhava 
suryaya devebhyastva maricipebhya ’ uddndya 
tva. 

Man of yoga, of noble birth and noble life, self- 
existent and self-made, endowed with all the wonderful 
powers of sense, blessed be your mind with the voice 
of the divine, the Veda. I consecrate you and dedicate 
you to the love and service of all the noblest powers of 
earth and heaven, to the lord of light and the protectors 
and servants of the light and life divine for the attainment 
of the higher life. 

Man of yoga, self-existent and free with excellent 
powers of sense, of noble birth and noble living, blessed 
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be your mind with the divine voice, the Veda. I 
consecrate and dedicate you to the love and service of 
all the noblest powers of earth and heaven, to the lord 
of light, and the servants and protectors of the light and 
life divine, for the attainment of the higher life. 

7. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 

3TT crterr ^ ^T: tw 1 % Piddl 

frsarefr wq^rbr ^ 

IIV9II 

A vayo bhusa sucipa’ upa nah sahasram te 
niyuto visvavara. Upo te’ andho madyamayami 
yasya deva dadhise purvapeyam vdyave tva. 

Vayu, preserver, protector and promoter of purity, 
yogin, versatile master of all virtue, loved, adored and 
cherished by all, strengthen and edify us with a thousand 
noble virtues. I come up to you for the sumptuous food 
of yoga with insatiable appetite — for the gift of that 
power and vision of the spirit which our forefathers 
attained and which you have attained and preserved. 

8. (Indra-Vayu Devate, Madhuchhanda Rshi) 

tiding -g^fFmiddH i diuviQd 

% I djddi^djdysrf ft ^hfd: 

Tprnft'^rf iusii 

Indravayu’ ime suta’ upa prayobhiragatam. 
Indavo vamusanti hi. Upayamagrhito ’si vayava ’ 
indravayubhyam tvaisa te yonih sajosobhyam 
tva. 

Indra and Vayu (teacher and student of yoga), 
you are like the sun and pranic energy. These essences, 
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joys of spiritual experience, distilled from the soma of 
yoga, are anxious to reach you. Come by these, come to 
us. Disciple of yoga, accepted you are in the discipline 
of yoga for success like the wind. Yoga is your home 
alongwith Indra and Vayu (power of the mind and purity 
of the soul). You are the favourite of both Indra and 
Vayu. With the love and power of these two, I love you 
too with reverence. 

9. (Mitra-Varuna Devate, Gritsamada Rshi) 

3TST cfl fwn I 

sdrTP^cfq; I Qisl I e|*> U11 «lf r^JT (|<? II 

Ay am vain mitravaruna sutah soma ’ rtavrdha. 
Mamediha srutam havam. Upayamagrhito’ si 
mitravarunabhyam tva. 

Mitra and Varuna, practitioners of yoga, seekers 
of the law of universal truth and the existence of the 
Universal Spirit, both of you dynamic in action like 
prana and udana energies of the breath of life, the Soma 
of your search, the joy of successful yoga, is realized. 
Here, then, listen to my praise and accept the homage 
of an admirer. 

Yajamana, master of the yajna of yoga, accepted 
and sanctified you are in yoga in the discipline of yama 
and niyama (social and personal ethics of purity). With 
your realization of the powers of prana and udana, I do 
reverence and homage to you. 

10. (Mitra-Varuna Devate, Trisadasyu Rshi) 

TTUT TT3P4 %cTT Ucj-HH TTTcf I 

rrf SpT ffUlclHUII ^Tct^Tt [dV<4lsd y-H Hd 1-did 4 
% Uird^dlUT^rl 11^ oil 
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Raya vayath sasavamso madema havyena deva 
yavasena gavah. Tam dhenum mitravaruna 
yuvam no visvaha dhattamanapasphurantim-esa 
te yonirrtdyubhydrh tva. 

Noble men of discriminative knowledge and 
wisdom, let us rejoice on wealth fit to be offered to the 
gods for food, rejoice just as cows enjoy the green grass. 

Teachers and students of yoga, friends like pranic 
energies, both of you attain and preserve for us the voice 
of divine knowledge, Veda, versatile and eternal giver 
of universal knowledge, revealed in the state of 
Samadhi. 

Yajamana, this knowledge is your element, your 
very home of existence. We do homage to you along with 
the seekers of divine law through yoga. 

11. (Ashvinav Devate, Medhatithi Rshi) 


^TT eh cFhTI TT&ferfycbTT ^jdfeldl I TT^t 



r^TT 1)^11 


Yd varii kasa madliumatyasvina sunrtavati. Taya 
yajnam mimiksatam. Upayamagrhito’ 
syasvibhyam tvaisa te yonirmadhvlbhyam tva. 

Teacher and seeker of yoga, bright as Ashwins 
(sun and moon), advance your yajna of yoga in the light 
of the divine voice of the Veda, so sweet, so true, so 
inspiring. 

Seeker of yoga, sanctified in the discipline of 
yama and niyama (social and personal ethics of purity), 
this yoga is your element, your very home of existence. 
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Teacher and seeker, with your control over the 
vital energies of prana and apana, and for the sweetness 
and light of your spiritual awareness, we do reverence 
and homage to you. 

12. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

TT WTSjt fc[?cr%TT2lt Amdlld 

Udl-dlH S4hlHIVi TJUg -ZfZpQ I 

% UlPlcJUdl HI^ldH^: 

Viuii' VI^MI: yulu^nl^bdirH 11^ V II 

Tam pratntha purvatha visvathematha 
jyesthatatim barhisadam svarvidam. Praficinam 
vrjanarn dohase dhunimasum jayantamanu yasu 
vardhase. Upayamagrhito’ si sandaya tvaisa te 
yonirviratam pdhyapamrstah sando devastva 
sukrapah pranayantvanadhrsta ’si. 

Yogi, established you are in the rules of yamas 
and niyamas, the discipline of social and personal purity. 
This is your natural element, a very home and blessed 
state of being. 

Cleansed of ignorance and suffering, peaceful at 
heart, you explore, follow and advance in that state of 
yoga which, like that of the ancient Rshis and yogis old 
and new, is supreme, powerful, instant and victorious, 
remover of negativities, shaker of sin and giver of 
strength, and which is the light residing in the deepest 
cave of the heart. Man of love and peace, protect this 
state of strength and purity invincible for yourself. And 
may the powers of the divine, saviours and protectors 
of life and energy, be with you and lead you on. 
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13. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

Tgcftrl 4U|H Tprwr^trT I 

■gWTTPTt f^TT Ttf^TT ?pFt: j^shVlir^m PHl'W: 

^pF^#FsTW+qiTT 113311 

Suviro viran prajanayan parlhyabhi 
rayasposena yajamanam. Sanjagmano diva 
prthivya sukrah sukrasocisa nirastah sandah 
sukrasyddhisthdnamasi. 

You are good and bold, make others good and 
bold, and come to the yajamana with all the wealth and 
honour. Going forward in harmony with the earth and 
heaven, shining bright and virtuous as by the light of 
the sun, drive out the dark, attain peace of mind, and be 
the haven and life-support of the creative and purifying 
energy of humanity. 

14. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

% ^cT Tim ^414'HI IIU wild hi uju.dl'f 
Tom I TTT tf^TTr HH^rdfelVeMUj 44 Tf^df c|^UM 
■ft4tS3Tf^T: II^XII 

Acchinnasya te deva soma suviryasya raya- 
sposasya daditarah syama. Sa prathama 
samskrtirvisvavara sa prathamo varuno mitro ’ 
agnih. 

Seeker of yoga, cool and excellent, bright and 
brave, we are the generous source, givers of continuous 
undisturbed stream of the wealth of life and yoga to 
you. May that first original and universal culture of life 
bless you. May the teacher, bright as Agni, deep as the 
ocean, and benevolent as the sun be your foremost 
friend. 
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15. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

WWtl IT^T -qscrr ^TT: ^TT: wfrTT: 

TT^rTT ^rtcn^luUmld II^MI 

Soprathamo brhaspatiscikitvahstasma’indraya 
sutamajuhota svalia. Trmpantu hotra madhvo 
yah svista yah supritah suhuta yatsvaha’ - 
yadagmt. 

The first friend, master of knowledge, worshipper 
of the Divine Voice, Veda, is Brihaspati, lord of the 
power and vision of yoga. For him and in his honour, 
speak the most sacred words and offer him the sweetest 
distilled soma. Go to him as you approach agni, the 
sacred fire, and in the spirit of yajna treat him with the 
most wanted, most loved, most cherished offering with 
the utmost courtesy and respect in words of the highest 
reverence. 

16. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

3TST MRHuTrf fcDTPil 

'H c 4 i 'H 4 fhrth f^mt -qfrnft R^Rd i 
^MUiUd^lHIiRi Hchfu -?^T ll^ll 

Ayam venascodayat prsnigarbhd jyotirjarayu 
rajaso vimane. Imamapafn sahgame suryasya 
sisurh na vipra matibhi rihanti. Upayama- 
grhito ’si markaya tva. 

This ruler of the republic, like the bright moon in 
the womb of the vast space covering other lights in the 
celestial regions, inspires and moves about in orbit 
majestically, powerful as the sun in the battle of the 
waters. Men of knowledge and wisdom advise him with 
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the gift of knowledge and policy just as freely as a 
teacher teaches the disciple. Accepted (by will), 
consecrated (through yajna), positioned in the laws and 
structure of the republic, we accept and honour you for 
the defence of the society and elimination of the 
enemies. 

17. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

H’h 'T ^ hl-'-H |cim: stcj-tu | 

3TT ^T: yrdffu wfcl jUli|S3TW841U II HI f<4VJ irdWMN 
% -RcRf 4^14^1 tTf^gP4T: 

yu|u^Hls40ilR-l 119V911 

Mano na yesu havanesu tigmam vipah sacya 
vanutho dravanta. A yah saryabhistuvinrmno’ 
asyasrinitadisam gabhastavesa te yonih prajah 
pdhyapamrsto marko devastva manthipah 
pranayantva-nadhrstasi. 

Ruler and Head of the republic, lord of power 
and wealth, this land and its governance is your haven, 
the very meaning of your existence. 

The enlightened ruler and the people, both 
dynamic and intelligent, working at the speed of the 
mind, sharp as an arrow and strong as adamant, think 
hard and plan for the nation. In the light of his glory 
shining in all directions and under the protection of the 
fighters of this man of a mighty host working at his 
command, they shine in peace and bum in war. 

Protect and serve the people. Free of the enemies 
as you are, may the divine powers who protect the brave 
help and lead you on. Be invincible. 
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18. (Prajapati Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

7TST3TT: W: I 

■^WTTPTt -fecTT 4f^TT TT^SCt 'qf^T?fH%rqT Eu'jkij 


■q^f 





Suprajah prajah prajanayan parlhyabhi 
rayasposena yajamanam. Sahjagmano diva 
prthivya manthi manthisocisa nirasto marko 
manthino ’dhisthanamasi. 

Just and enlightened head of the nation, enlighten 
the people as reborn, and shower the yajamanas of this 
social and development yajna with all-round wealth and 
nourishment. Dynamic and inspiring, going along with 
earth and heaven in harmony, with the light of 
discrimination, you are the ideal and ultimate resort of 
the enlightened. And by the dazzling brilliance of your 
discrimination, the enemies are overthrown. 

19. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

if fcohchMyi w i 



Ye devaso divyekadasa stha prthivyam- 
adhyekadasa stha. Apsuksito mahinaikadasa 
stha te devaso yajhamimarh jusadhvam. 

Eleven vital powers are there above, existing by 
their own virtue (prana, apana, vyana, udana and 
samana, naga, kurma, krikala, devadatta and 
dhananjaya: these are the vital pranic energies, and the 
eleventh is the soul). There are eleven on the earth 
existing by their own virtue (earth, water, fire, air and 
space: these are the elements; sun, moon, nakshatra 
ahankara, mahat and prakriti: these are objects and 
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modes of nature). There are eleven in the vital energy 
(prana), existing by their own virtue (ear, skin, eye, 
tongue, nose, speech, hands, legs, two organs of 
excretion, and mind: these are organs of perception and 
volition). May all these powers of life and nature join 
and contribute to this common yajna of the ruler and 
the people. 


20. (Yajna Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

^TTRTUT: I TT[ftr '^f 
Tnrj-f%pajj nl^jRr udniPi 

iroii 


Upayamagrliito ’ syagrayano ’si svagrayanah. 
Pahi yajham pahi yajnapatirh visnustvam- 
indriyena patu visnum tvcuh pahyabhi savanani 
pahi. 

You are accepted, sanctified and positioned in the 
laws and structure of this social yajna of the nation. 
(By virtue of your political wisdom and humility) you 
are the first and best oblation of this social yajna, self- 
sacrificing promoter of thought, science and economy. 
Protect and advance this yajna. Support and advance 
the yajnapati, men of law and justice, polity and 
economy. Protect and advance Vishnu, man of science 
and spiritual knowledge, and may Vishnu strengthen 
you with the virtues of mind and character and advance 
you in social and economic progress. Protect and 
promote all the creative, constructive and productive 
activities of this national yajna. 
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21. (Soma Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

Wd: 'CRTH # 4 : ^FTR^T dy4H 

4^Hs^^rS3TT^?TtTsr: xicdt 
xtcth xrijHrd 'crarn fsnT^T^TR^rT 
% uffdl%^TU^I %%-ed: IR^II 

Somali pavate somali pavate’smai bralimane’ 
smai ksatrayasmai sunvate yajamanaya pavata ’ 
isa’ urje pavate’dbhya’ osadhibhyah pavate 
dyava prthivibhyam pavate subhutaya pavate 
visvebhyastva devebhya’ esa te yonirvisve- 
bhyastva devebhyah. 

Soma flows. Soma flows and is purified. Soma 
is purified and is offered for sacrifice. So does the ruler 
flow, issues in action, and, through action, is purified, 
sanctified, self-sacrificed. 

The ruler is sanctified and dedicated to the 
Brahamana sub-system (learning, education and 
research), to the Kshatra sub-system (defence and 
governance), to the devoted yajamana, participant in 
the creative activities of the system, for food and energy, 
for waters, herbs and vegetation, for earth and heaven, 
for good life and conduct, for all the noble people of 
the land. 

Ruler of the nation, this life, this land, this socio¬ 
political system is your haven and your justification. 
You are accepted, sanctified and honoured for all the 
noble people. 
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22. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 

c^nr c^dld d<Jl<=(d^d«ncZT 
U^lPui rdT PdUjId % ^TtfN - - 

-d-qr^ dd^udy J j^iP m ir^ii 

Upayamagrhito ’sindraya tva brhadvate 
vayasvata’ ukthavyam grhnami. Yatta’ indra 
brhadvayastasmai tva visnave tvaisa te yoni- 
rukthebhyastvd devebhyastvd devavyam yajha- 
syayuse grhnami. 

Indra, meritorious man of arms, self-controlled 
and established in the rules of law, good conduct and 
service of the nation, I appoint you as commander of 
the army in the service of Indra, lord of the land — 
great is he, long-lived he be! Great is your work, a life¬ 
time undertaking. For that you are appointed. For 
Vishnu, lord supreme, for yajana, for the nation you are 
consecrated. For the lord’s songs of praise, to the noble 
people, to the health and continuance of the social yajna 
of the land, to the defence and advancement of the noble 
powers, you are dedicated. This is now your haven, your 
very being, the meaning and justification of your 
existence. 

23. (Vishvedeva Devata, Vatsara Kashyapa Rshi) 



ddioh d'cpoy 

t^tt ^etTcsj ■qdJ-uidy u^idl-sd- 
rctT ddioh u^dl^jPdmh^h 

TdT ddt-UldM U^lPrt IR^II 
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Mitravarunabhyam tva devavyam yajhasyayuse 
grhnamindraya tva devavyam yajhasyayuse 
grhnamindragnibhyarh tva devavyam yajhasy¬ 
ayuse grhnarmndravarunabhyarh tva devavyam 
yajhasyayuse grhnamlndrabrhaspatibhyam tva 
devavyam yajhasyayuse grhnamindravisnu- 
bhyam tva devavyam yajhasyayuse grhnami. 

Head of the council, protector of the good and 
the noble people, I select you for the progress of this 
social yajna (from agnihotra upto the governance of the 
land) for the noble people of love, friendship and 
knowledge. 

Protector of the men of knowledge, I appoint you 
in the service of Indra, the ruler, man of power, majesty 
and grace, for the advancement of this social yajna of 
unity and cooperation. 

Man of science and technology, protector of 
higher and astral sciences, I welcome you for the 
progress of this technological yajna for the realization 
of the power of heat and light. 

Man of science and industry, protector of the men 
of scientific and industrial enterprise, I sanctify you for 
the promotion of the yajnic realisation of electric and 
water power. 

Teacher and man of education, promoter of 
education and yoga-vidya, I consecrate you for the 
promotion of social and ethical education as a yajna for 
the improvement of administration and the collective 
yoga of ethical governance of the land. 

Man of knowledge, friend of the spiritual people, 
I dedicate you to the advancement of the sacred yajna 
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of moral and spiritual values for the realization of 
Divinity and knowledge of the shastras. 

24. (Vishvedeva Devata, Bharadwaja Rshi) 

fcrcirs3fTf?T 4f^rr ^vdMtgds^MjriyRHHi 
cfTfe-gyMuRlnt ^HlHIUlt-ldl mf%cfT: 11^X11 

Murddhanam divo ’ aratim prthivya vaisvanara- 
rnrta’ a jdtamagnim. Kaviih samrajamatithim 
jandnamdsanna patram janayanta devah. 

Men of knowledge (of defence science) study and 
light the fire — refulgent and universal presence, 
forehead of the light of heaven come down to join the 
earth with its properties, bom of the tmth and force of 
the universal law and reality, given to the comfort and 
joy of the world, a guest of honour for all the people, 
source of power for industrial enterprises, the light that 
reveals everything to man. (Light the fire, use it for 
defence and progress). 

25. (Vaishwanara Devata, Bharadwaja Rshi) 



ipr srarnr udm 'aman xrrmroNrarrPq i arsrt 
t-Md^t-cb-M IRMI 

Upayamagrhito’si dhruvo’si dhruvaksitir- 
dhruvanam dhruvatamo ’ cyutdnamacyut- 
aksittama’ esa te yonirvaisvanardya tva. 
Dhruvam dhruvena manasa vacd somamava- 
nayami. Atha na’ indra’ idviso ’ sapatnah 
samanasaskarat. 

Vaishwanara, Lord Supreme of the world, Indra, 
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Lord of power and glory, Soma, Lord Creator and giver 
of peace and joy, you can be reached through the 
discipline of ‘yamas’ and ‘niyamas’, rules of social and 
personal ethics ranging from love and non-violence to 
total surrender to you. You are firm, inviolable base of 
the stability of the stars and planets, firmest of the firm, 
most imperishable of the imperishables (i.e., above the 
original prakrti and the souls). This universe and the 
laws of existence are pervaded by you — they are like 
your universal home. Life and light of the world, Lord 
of peace and joy, firm and eternal, to you, with a mind 
of inviolable faith, in words of sincerity, we surrender 
in obedience and homage. Lord of power and glory, let 
our people be free of all enemies, let our nation be of 
one and equal mind. 

26. (Yajna Devata, Devashrava Rshi) 

-grcr TcF^frT wfS3TtVf U\ d fsrUufqT 
I 3TS^U?cd rrff cH -ST: ft 

uTf[T %c|Hlur5hdumnH IR^ II 

Yaste drapsa skandati yaste ’ amsurgravacyuto 
dhisanayorupasthat. Adhvaryorva pari va yah 
pavitrattam te juhomi manasa vasatkrtaih svaha 
devanamutkramanamasi. 

Host and master of yajna, whatever part of yajna 
offerings goes over the earth and to the sky with the 
wind, and whatever part gone up from the sacred lap of 
the earth and the womb of space is released from the 
clouds, and whatever part goes up from the hota and 
the adhvaryu (the priests) and proclaims the virtues of 
the performance, all that, in words of truth, with sincerity 
of mind and honest conviction, I say, comes to bless 
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you. All the devotees of yajna and men of learning and 
wisdom rise in lustre and look up to you. 

27. (Yajnapati Devata, Devashrava Rshi) 

■gnrrrd t crsrfer teFt supmd hr aradaT 

ar#h Mcjj^TidijHid h <4^1 Mdt-d ara h 

ddiui Mdtd T dd?UI d^'fl 

uarrd afmtr h crsrfer d-J'h Tartar hr 

ddldhl arafh TTsmT irvsii 

Pranaya me varcoda varcase pavasva vyanaya 
me varcoda varcase pavasvodanaya me varcoda 
varcase pavasva vace me varcoda varcase 
pavasva kratudaksdbhyam me varcoda varcase 
pavasva srotraya me varcoda varcase pavasva 
caksurbhyain me varcodasau varcase pavetham. 

Lord and giver of the light of life, bless me with 
the light of knowledge and sanctify the pranic energy 
of my heart. Lord and giver of lustre, bless me with the 
glow of health and nourishment and energize the vyana 
vitality of my body. Lord and giver of vigour, bless me 
with the passion for action through the udana energy in 
my mind. Lord and giver of the force of truth and 
conviction, bless me with the courage of conviction and 
the power of speech. Lord and giver of the ambition of 
enlightenment and strength of the spirit, bless me with 
the light of self-knowledge and brilliance of intelligence. 
Lord of omniscience and giver of speech, bless me with 
the revelation of the voice divine and consecrate my 
ear. Lord and giver of light and beauty (like the sun and 
moon), venerable teacher of the teachers, bless me with 
the celestial vision of the eyes to see and reveal the 
beauty of the mystery of existence. 
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28. (Yajnapati Devata, Devashrava Rshi) 

ir crsrfer Rcn^n~d*r d crsrfer 



oTErNn cTEfRT TTcT^I fcIV^Iw d TT3TTT# 


d-chdt-fl oRfR TT^grrq IR^n 

Atmane me varcoda varcase pavasvaujase me 
varcoda varcase pavasvayuse me varcoda 
varcase pavasva visvabhyo me prajabhyo 
varcodasau varcase pavetham. 

Lord and giver of the light of the soul, bless me 
with the light of the soul and awareness of the self. Lord 
and giver of the brilliance of personality, bless me with 
the light of knowledge and power of yoga. Lord and 
giver of life, bless me with the glow of health and gift 
of longevity. Lord and giver of brilliance, and you, 
teacher and seeker of brilliance, both of you, bless the 
entire people with the strength and ambition to be great 
and glorious. 

29. (Prajapati Devata, Devashrava Rshi) 

cLLPh chHRisftr cbt-ulfH hihIPh I % 

-d 7 m ■HIRHIdldMIR I Tcp Tgj~m : 

TpTTfd: xftd: IR^II 

Ko’si katamo’si kasyasi ko namasi. Yasya te 
namamanmahi yam tvd somenatitrpama. 
Bhurbhuvah svah suprajdli prajabhih sydm 
suviro viraih suposah posaih. 

Who are you? Which one (in rank/position) are 
you? Whose (son/appointee) are you? What name are 
you, the name by which we would know you, and the 
one we would serve with sumptuous entertainment on 
soma? 
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I love and want the beauty of the earth, the 
vastness of the sky and the light of heaven. I want to 
have many noble people by the people. I want to be a 
great hero of heroes by the heroes. I want to be well- 
provided, with nourishments (of the land). 

(I am none by myself alone, I am one and many 
at once, by virtue of the people.) 


30. (Prajapati Devata, Devashrava Rshi) 

-qst% -qrsNret 

Ws/1 HI STfNr rAlduiU jJ*Cl HI r^XT- 

Tuffr ^muiud^ldisirr TrmRrnn 

r^TT ll^o|| 


Upayamagrhito ’ si madhave tvopaydmagrhito 
si madhavaya tvopaydmagrhito ’si sukraya tvo¬ 
paydmagrhito ’si sucaye tvopaydmagrhito ’si 
nabhase tvopaydmagrhito’si nabhasyaya tvo¬ 
paydmagrhito ’sise tvo-payamagrhito ’syurjje 
tvo-payamagrhito ’si sahase tvopaydmagrhito ’si 
sahasyaya tvopaydmagrhito’si tapase tvo¬ 
paydmagrhito ’si tapasyaya tvopaydmagrhito ’- 
syaihhasaspataye tva. 

Lord/People of the land, accepted, sanctified and 
positioned you are in the laws and the structure of the 
land. Therefore I/we accept you for the month of Chaitra, 
for the month of Vaishakha, for the month of Jyeshtha, 
for the month of Ashadha, for the month of Shravana, 
for the month fo Bhadra, for the month of Ashwina, for 
the month of Kartika, for the month of Marga-shirsha, 
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for the month of Pausha, for the month of Magha, for 
the month of Phalguna for the defence and security of 
the power and safety of all (within the laws of the state 
through monthly meetings of the Head of the state and 
the representatives of the people). 

31. (Indragni Devate, Vishwamitra Rshi) 

cA'uuH I 3T^T 

fsrafdHT i 4 m *4mjjgl nb- suRh % xhtd 

R^lPd‘«Tt 1133 II 

Indragni’ agatam sutam girbhirnabho 
varenyam. Asya patarh dhiyesita. Upayama- 
grhito ’sindragnibhyam tvai-sa te yonirindragni- 
bhyam tva. 

Ruler and the Councillors, both brilliant and 
powerful as Indra and Agni (power and fire), come and, 
with words of enlightenment, create for us the wanted 
joy and prosperity. With your knowledge and mind, and 
our suggestions and request, guard this land and protect 
the prosperity of the people. 

People of the land/Ruler and the Councillors, 
accepted and positioned you are in the laws and 
constitution of the state. You (the people) are dedicated 
to Indra and Agni (the ruler and the council), and 
accepted in law. You, the ruler and the councillors, are 
dedicated to Indra and Agni, Lord of Power and 
knowledge, and Lord of the people and the land. This 
constitution and this land is your mainstay, the meaning 
and justification of your being and position. 
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32. (Vishvedeva Devata, Trishoka Rshi) 

3TT w ^uipd i irmffr^T 

THsrf I UW jjsfrdlSMDHl^lT%^T % 

wr 113^11 

A gha ye ’ agnimindhate strnanti barhiranusak. 
Yesamindro yuva sakha. Upaydmagrhito’ 
syagnindrabhyam tvaisa te yoniragnlndrd- 
bhyam tva. 

The scholar councillors light the fire of scientific 
yajna and, working in proper form, cover the sky with 
fragrance (machines and missiles). Youthful and friendly 
is their ruler who is accepted and honoured in the land 
for his qualities of Dharma, knowledge and man- 
management. President and ruler, this land and its 
governance is your mainstay and you are here for the 
service of Indra and Agni, power and enlightenment of 
the people. 

33. (Vishvedeva Devata, Madhuchhanda Rshi) 

fdy^l qcnys3TFfrt i uiycnmrf 

% 1133II 

Omdsascarsanidhrto visve devasa’ agata. 
Dasvahso dasusah sutam. Upaydmagrhito’si 
visvebhyastvd devebhya ’ esa te yonirvisvebhya- 
stva devebhyah. 

Men and women of learning and wisdom, best 
minds of the land, supporters and protectors of the 
people, generous benefactors of the generous givers, 
come to this yajna of education and receive this child 
for instruction. 
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Young learner, you are initiated and consecrated 
in the discipline of this sacred institution by the 
venerable teachers. This institution, these teachers, this 
programme, this now is your home and life. You are 
dedicated and committed to the service and support of 
the good and the enlightened people with reverence. 

34. (Vishvedeva Devata, Gritsamada Rshi) 

Visve devasa’ agata srnuta ma imam havam. 
Edam barhirnisidata. Upayamagrhito ’si 
visvebhyastva devebhya ’ esa te yonirvisvebhya- 
stva devebhyah. 

Learned and wise people, come and sit on this 
seat, and listen to my prayer. 

Young learner, you are accepted and consecrated 
in the rules of this institution by the learned teachers. 
This is now your home. You are dedicated to the support 
and service of the good and the wise in faith and 
reverence. 

35. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi) 

^ 14% Trm ^rsrf ynt-di 

yuDdl rnd yjr viddiRidit-ibd ywr: i 

r=n H-br^H II^MI 

Indra marutva ’iha pahi somarh yathd saryate ’ 
apibah sutasya. Tava praniti tava sura sarm- 
annavivasanti kavayah suyajhah. Upayama¬ 
grhito’ sindraya tva marutvata’ esa te yoni- 
rindraya tva marutvate. 
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Glorious ruler of this noble and powerful people, 
support, protect and advance this yajna of education in 
this world as you have already tasted the sweets of your 
efforts in this field. Hero of the land, dedicated people 
of vision, poets and scholars of yajna, follow your 
policies and enjoy your protection under your 
benevolent rule. Accepted and consecrated you are in 
the laws of this land for the glory of the nation and the 
welfare of the people. We dedicate you to the glory of 
the nation and welfare of the people. 

36. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi) 

cpr'lf cfcuHUcbcpR I 

<cTT Rbdhl 

U-bdj 11^5,11 

Marutvantam vrsabham vavrdhanamakavarim 
divyafn sasamindram. Visvasahamavase 
nutanayograrn sahodamiha tarn huvema. 
Upaydmagrhito ’ sindraya tva marutvata ’esa te 
yonirindraya tva marutvate. Upaydmagrhito ’ si 
marutam tvaujase. 

We, men of vision, poets and scholars, call upon 
and praise you for new modes of defence and protection, 
Indra, glorious ruler of the land, leader of a great people, 
first and best of all, dynamic and progressive saviour 
against suffering and evil, celestially virtuous, able 
administrator, formidably patient, nobly passionate, 
inspiringly courageous. 

Ruler, you are accepted and consecrated in the 
rules and structure of the state for the glory of Indra 
and Maruts, glory of the land and welfare of the people. 
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This land and its protection, now, is your home and 
justification. We dedicate you to the glory of the land 
and the welfare of its people. We accept and honour 
you, a man of law, discipline and commitment as you 
are, for the strength and glory of the people. 

37. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi) 

J-uluii y-bfc^: fmsr prt fagiyi 

yify nsw Tjsrt fjurfl’ [yv<=tdt 

-T: I UlHd^lHIi-Hl^1U rcTT U-bdrUPy % 

T^TT ||^V3|| 

Sajosa’ indra sagano marudbhih somam piba 
vrtraha sura vidvan. Jahi satruh’ rapa mrdho 
nudasvathabhayam krnuhi visvato nah. 
Upayamagrhito ’ sindraya tva marutvata ’ esa te 
yonirindraya tva marutvate. 

Man of love for all, joy and power, Indra, 
commander of the army, attended with forces swift as 
the wind, scholarly, fearless and brave, destroyer of the 
enemy, wipe out the enemy host, eliminate those who 
destroy happiness and cause suffering to mankind, and 
make us free and fearless from all sides. And, just as 
the sun pours out the waters when it breaks the cloud 
Vritra with the winds and drinks to the health of the 
earth and her people, so do you drink with your friends 
and allies to the joy of Soma and success. 

Accepted and consecrated you are in the rules of 
the army and the laws of the land. I appoint you in the 
service of the lord of the land and head of her people. 
Now the rules, the law, the army, defence of the land 
and freedom of the people: this is your home and haven, 
the very meaning and purpose of your life. You are 
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consecrated and dedicated to the people and the lord of 
the land. 

38. (Praj apati Devata, Vishvamitr a Rshi) 

i■^n; , df ruilu fhorr JHiduHMsj urflu i 
-qsds^f^ ^rMirh yPrlMrydulHi 
iMUW J j?fl dA -Hi U T3T y-br^diytl % dijhR^ld 
T^rr y-brdd ii^ii 

Marutvah’ indra vrsabho randy a piba soma- 
manusvadham madaya. Asihcasva jathare 
madhva’ urmim tvaih raja’ sipratipatsutanam. 
Upayamagrhito ’ sindraya tva marutvata ’ esa te 
yonirindrdya tva marutvate. 

Indra, head of the council/commander of the 
army, leader of the people/army, first and best among 
all, you are a man of honour and power. For joy and for 
the battles, drink soma according to your taste and 
capacity with every meal. Stimulate your appetite with 
draughts of the best and the choicest sweets of juices. 
You are intelligent and brilliant for every occasion of 
importance. 

Accepted and consecrated you are in the laws of 
the land and rules of the council/army. We honour and 
celebrate you in the service of the lord of the land and 
head of the people. You are dedicated and committed to 
the honour of the land and the welfare of the people for 
the development of airy weapons and missiles (marut- 
weapons). This commitment, this dedication, now is 
your haven, the very meaning and purpose of your 
existence. 
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39. (Prajapati Devata, Bharadwaja Rshi) 

■RWR I1^# jcHl^juiyii^d fg®l#S3TfiFT: TT^tf^T: I 
cfrufuj-b: f S 5 ; I 

^MUWjJsCldURt q|^l4 4)fd4|^l4 rcTTII^II 

Mahan ’ indro nrvada carsanipra ’ uta dvibarlia ’ 
aminah sahobhih. Asmadryagvdvrdhe 
viryayoruh prthuh sukrtah kartrbhirbhut. 
Upayamagrhito’ si mahendraya tvaisa te 
yonirmahendraya tva. 

Lord of the universe, you are great and adorable, 
compassionate and so close to humans, giver of bliss to 
the people, lord of knowledge secular and sacred, of 
unique power, infinite, more expansive than space, 
omniscient knower of us all, just and kind with those 
who do good. We grow and rise in strength, power and 
prowess and honour only with His grace. 

Lord of light, you can be realised only through 
the rules of yama and niyama and the discipline of yoga. 
He resides in the light of the heart. For the realisation 
of the glory of that light we worship Him. For His 
Greatness we worship Him. 

40. (Prajapati Devata, Vatsa Rshi) 

^TS3fmfFTT TpNft cj LdUI> IlS^cf I 
i ^quiud^lHiiR-i -qt^nd % 
4ffdd|^id t^tt i rtf on 

Mahan’ indro ya’ojasa parjanyo vrstimdh’iva. 
Stomairvatsasya vavrdhe. Upayamagrhito ’si 
mahendraya tvaisa te yonirmahendraya tva. 

The Lord is great, Lord of power and glory who, 
like the cloud laden with rain, showers the worshipper— 
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who sends up his songs of praise natural as a child’s— 
with light and lustre. In the light of that glory, we grow 
in body, mind and soul. 

Lord of us all, you can be reached only through 
the discipline of yoga. You reside in the light of your 
glory revealed in the heart. We worship you for the 
realization of that glory, for the attainment of that infinite 
love and compassion. 

41. (Surya Devata, Praskanva Rshi) 

^yt fcjycdu TRhwwt ir xr 11 

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah. 
Drse visvaya suryam svaha. 

Just as the rays of the sun carry the light of the 
sun to the world to reveal the glory of the sun for all to 
see and realise, so do the manifestation of the Supreme 
Light and Spirit reveal the glory of the Lord for all to 
see and realise the presence of the power and the spirit. 

So also do the words of the Rishi reveal the truth 
of existence and the glory of the creator to help us realise 
the presence of the Lord of Creation. 

42. (Surya Devata, Kutsa Rshi) 

■f%nr C^UIJLUIH: | 3TT 

■gT i cd m 

Citram devanamudagadariikam caksurmitrasya 
varunasydgneh. A pra dydvaprthivi’ antariksam 
surya ’ atma jagatasthusasca svaha. 
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There arises the sun, wonderful splendour of the 
gods, the light and eye of Mitra, Varuna and Agni, filling 
the earth, the sky and the heaven with its glory, and 
soul of the world moving and unmoving. This is the 
divine voice. This is the oblation for him. 

So is the Lord Creator and Supreme Spirit of the 
universe, the light of lights, life of life and the real power 
of the gods. That alone is the object of worship. 

43. (Antaryami jagadeeshwara Devata, Angirasa Rshi) 



uwhi 'ufdtrii ft 

Ague naya supatha raye’ asmdn visvani deva 
vayunani vidvan. Yuyodhyasmajjuhuranameno 
bhuyistham te nama uktim vidhema svaha. 

Agni, Lord of light and knowledge, you know 
all the paths of the world into the treasures of wealth, 
(the science of yoga also). Take us, lead us on by the 
right path to the wealth of life, and remove from our 
heart all the sin and evil. We sing in praise of divine 
glory in all humility from the core of our heart. Bless us 
with success in Dharma, artha, kama and moksha 
through yoga and the divine voice, the Veda. 

44. (Prajapati Devata, Angirasa Rshi) 

AfS2H P H ci n 1 cj ^u u Tjsf: HTShTT 'gf^T^T I 

tdigf inraii 

Ay am no ’agnirvarivaskptotvayam mrdhah pura ’ 
etu prabhindan. Ayam vajahjayatu 
vajasatavayam satrunjayatu jarhrsdnah svaha. 
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May this warrior, agni, clear the path for us. May 
this warrior, breaking through the enemy lines in front, 
advance on and on. May this one, fighting in the thick 
of battle, win the battles one after another. And may 
this one win the victory over the enemies and rejoice. 
(May one look after the wounded and treat them with 
medicine.) 

45. (Prajapati Devata, Angirasa Rshi) 

-RnMuI cjf ■^TTR’KiFft tjsfr eft fsnfsm; i 

pkdfd w -grf fsr -q^r cu-uR'af 

Urlw ir#mi 

Rupena vo rupamabhyagain tutho vo visvavedd 
vibhajatu. Rtasya patha preta candradaksina vi 
svah pasya vyantariksarh yatasva sadasyaih. 

With a desceming eye, I see the various grades 
of ability among you. The one who knows you all and 
knows the world may form you into different classes 
and councils for appropriate jobs. The highest in 
intelligence may touch the skies — realise the divine 
presence and the eternal values of life and action. Ruler 
of the people, with the members of the council, by the 
path of truth, act and move on. Men of golden 
generosity, go ahead on the path of Dharma with charity. 
(The ruler should constitute three councils: The Council 
of Education, Vidyarya Sabha, The Council of 
Governance, Rajarya Sabha, and the Council of Dharma, 
Dharmarya Sabha, to assist and advise him in the 
governance and administration of the country.) 

46. (Vidvans Devata, Angirasa Rshi) 
wpfima fcRu fhtpr# 

■^fsmrq i ^=nrT J l^d uuihkuiMvhiix^ii 
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Bralimanamadya videyam pitrmantam 
paitrmatyamrsimdrseyafn sudhatudaksinam. 
Asmadrata devatrd gacchata pradatarm- 
avisata. 

I go and meet a Brahmana, a virtuous man of 
divinity and divine knowledge, of illustrious parentage 
with a heart of parental love, venerable man of vision 
and discrimination who has realized the soul of the 
Veda-mantras, a man of real gifts of gold — generous, 
obliging, giving, redeeming all those who reach him. 

Go to the generous man of knowledge, wisdom 
and virtue, give freely, and the gifts will turn to blessings 
and come back to you to enrich your soul. 

47. (Varuna Devata, Angirasa Rshi) 



tt# -gfhrnftt Hstid cr&ufr dun 

r^T Rid cT&jft TTTVR-HrcrdyftR 

TRTT ufrlil^sl URld r^T TT^T d^UM 
etc!M TfriRHrtddl>riU '3]ir7Tff|r cRTT ^ TTfrT- 
ir*V9ll 

Agnaye tva mahyarh varuno dadatu so’- 
mrtatvamasiyayurdatra’ edhi mayo mahyam 
pratigrahitre rudraya tva mahyam varuno 
dadatu so’mrtattvamasiya prano ddtra’ edhi 
vayo mahyam pratigrahitre brhaspataye tva 
mahvarh varuno dadatu so’ mrtattvamasiya 
tvagdatra’ edhi mayo mahyam pratigrahitre 
yamaya tva mahyam varuno dadatu so’ 
mrtatvamasiya hayo datra ’ edhi vayo mahyam 
pratigrahitre. 
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May Varuna, man of knowledge and 
discrimination, assign me to a teacher of Vasu’s standing 
of 24 years so that I become a Vasu brahmachari 
(graduate) of agni’s brilliance and have the joy of 
scientific truth and reality. May health and longevity 
come to the giver, the teacher. May comfort and 
prosperity come to the receiver, the disciple. 

May Varuna, man of knowledge and 
discrimination, assign me to a teacher of Rudra’s 
standing of 44 years so that I become a Rudra 
brahmachari (graduate) of Rudra’s justice and power 
and have the joy of eternal knowledge of the world and 
heaven. May the strength of pranic vitality come to the 
giver, the teacher, and a life-time of health and 
prosperity to the receiver, the disciple. 

May Varuna assign me to a teacher of the Aditya 
order of 48 years standing so that I become an Aditya 
graduate of Brihaspati’s knowledge of the Vedas and 
have the bliss of eternal vision of life. May the sensitivity 
of tactual and all other senses come to the giver, and 
the eternal joy of life and vision come to the receiver, 
to me. 


May Varuna assign me to a preceptor who has, 
through yoga practice, transcended the ups and downs 
of worldly existence so that I realise in practice the 
pleasures of home-life and their value against a 
comprehensive picture of life and death and attain, 
through living, the eternal ananda of Moksha. May 
divine realisation come to the giver, the preceptor, and 
the joy of life and ultimate bliss of eternity come to the 
receiver, to me. 
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48. (Atma Devata, Angirasa Rshi) 

cFmt 'Sjm ^Hrd: uRiil^dl chmd-df ll'tf*'. II 

Ko ’datkasma ’adatkamo ’ddtkdmdydddt. Kamo 
data kamah pratigrahita kamaitatte. 

Who gives? For whom ....? Desire gives. Gives 
for desire. Desire is the giver. Desire is the receiver. It 
is all desire. Love for you! For fulfilment. 

Who gives the fruit of karma? To whom does the 
giver give the fruit of karma? Ishwara, Divine love and 
desire, gives the fruit of karma. He gives the fruit of 
karma to the jiva, the soul, who desires and acts the 
karma. Ishwara is the object of love and desire for the 
yogis. He is the giver. The jiva desires and acts out of 
desire. He is the receiver of the fruit. It is all desire. 
This is for you — the knowledge. It is for you to know. 
(You cannot live without desire, and you cannot survive 
only with desire. Integrate desire (kama) with Dharma 
and Artha, and you’ll have both life and freedom 
(moksha). 


ffrl HCrfUISSZrRT: II 
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CHAPTER-VIII 

1. (Brihaspati-Soma Devate, Angirasa Rshi) 

dliWI| | 

tctt ir n 

Upayamagrhito ’syadityebliyastva. Visna ’ 
urgdyaisa te somastam raksasva ma tva dabhan. 

Young man, Brahmachari of the Aditya order, 
selected and accepted by me for marriage, you are now 
bonded and consecrated in the sacred code of marriage 
for a life-time. Observe the rules and discipline of 
wedlock according to the Dharma-shastras meticulously 
like the sun through the zodiacs in the year. Noble in 
nature, culture, habit and conduct, this home, the life of 
grihastha, is your paradise to live in and grow. Preserve 
it, protect it, and let nothing violate or destroy this sweet 
life and home. 

2. (Grihapati Maghava Devate, Angirasa Rshi) 

t-u-TU'Ri wsrirr ujvid i 

fjcTFd mSTrT5^lirh^ , ^l^ll IR II 

Kada cana starirasi nendra sascasi dasuse. 
Upopennu maghavan bhuya’ innu te danam 
devasya prcyata ’ adityebhyastva. 

Dear husband, man of excellence and power, 
wealth and generosity, you are never dry or stingy or 
non-obliging. You are always and readily with the 
generous Giver. Your gifts in cash and kind, instruction 
or advice, multiply and mature in no time and may they 
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come to me too! I dedicate myself to you for a life-time 
year after year. 


3. (Aditya Grihapati Devate, Angirasa Rshi) 

cprr PHylftt i dfluifdrM 



Kada cana prayucchasyubhe nipasi janmanl. 
Turly aditya savanam ta’ indriyamatasthava- 
mrtarh divyadityebhyastva. 

Aditya, man of brilliance and discipline, you are 
never funny or neglectful. Bright, generous and holy, 
superior in wisdom and character, you are doing full 
and fair justice to your life both present and future, just 
as you would do to the transcendent state of your mind 
and consciousness. If your sex-life and your mind and 
senses are stable under control, free from indulgence, 
you will enjoy the supreme bliss of happiness in a state 
of enlightenment. Man of light and virtue, I accept you 
and dedicate myself to you for a lifetime. 


4. (Aditya Grihapati Devate, Kutsa Rshi) 

WT ’tcTFTT yAlid tlM U lid'll til ^rTT I 

3TT cfrscrfxfif H^rhcl'cjrMIdt^j rVTj ^JT dRchPd-Htl 

imi 

Yajno devanain pratyeti sumnamadityaso 
bhavata mrdayantah. A vo ’rvaci sumatirvavrtya- 
damhoscidyd varivovittarasada-dityebhyastva. 

The home-yajna of a noble husband and noble 
wife brings joy and grace of the gods to the family. 
Noble and brilliant people of wisdom and virtue, be 
kind and and bless the home with peace and happiness. 
May your wisdom, auspicious and blissful, which gives 
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the knowledge of right conduct and behaviour, come 
hither and always abide with us to guide us and protect 
us from sin and evil. I accept you for dedication to the 
noble and the brilliant people for a life-time. 


5. 


(Grihapatis Devata, Kutsa Rshi) 

ft t-Tl U Ml SI W ITd H TT^ct I 

cte/tt ^uJdi cnmh^rr: i muIh 

W dl'dd [d-dcl cTFcTSlf jdydl^ltMYT+srH TpC limi 


Vivasvannadityaisa te somapithastasmin rnatsva. 
Sradasmai naro vacase dadhdtana yadasirda 
dampati vamamasnutah. Puman putro jayate 
vindate vasvadha visvaharapa ’ edhate grhe. 


Brilliant young man, settled in this new home 
with your wife, after leaving the ‘gurukul’, the school- 
home, this family home is the yajna-vedi of your 
grihastha where you will drink the ‘soma’ of joy for a 
long long time. Man in this home life should observe 
truth of word and conduct to make the married life happy 
and successful. The home in which the husband and 
wife observe the ethics and discipline (Dharma) of 
marriage is blessed with wealth, growing prosperity and 
the birth of a noble and virtuous son who helps and 
protects his parents and fulfills their wishes. 


6. (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi) 

ejwysu ycrr i 

-ermpq % arsten f^rt eifrwrsh wmi^u 


Vamamadya savitarvamamu svo dive-dive 
vamamasmabhyaih savih. Vamasya hi ksayasya 
deva bhureraya dhiya vamabhajah syama. 
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Lord Savita, creator of this wonderful world of 
joy and beauty, create for us a life of joy, joy today, joy 
to morrow, and joy from day to day so that, doing good 
actions, with our intelligence we may enjoy a happy 
and prosperous family life in this home. 

7. (Savita Grihapati Devate, Bharadwaja Rshi) 

TTIIV9II 

Upayamagrhito ’si savitro ’si canodliascanodha ’ 
asi cano mayi dhehi jinva yajfiam jinva 
yajnapatim bhagaya devdya tva savitre. 

Accepted you are (as me) and consecrated in the 
ethics and discipline of matrimony (grihastha dharma). 
A devotee you are of Savita, creator of the universe, 
and so gracious a giver of food and the wealth of life. 
Give me the food for life and joy. Promote yajna, 
promote the master devotee of yajna, for wealth, for 
honour and generosity, for the grace of Savita, lord of 
generation — for health, wealth and procreation — for 
you and me. 

8. (Vishwedeva Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi) 

ttyiMlR h wfHwhr 

1 : 11411 

Upayamagrhito ’si susarmd ’si supratisthano 
brhaduksaya namah. Visvebhyastva devebhya ’ 
esa te yonirvisvebhyastva devebhyah. 

Dear husband, accepted you are (by me) and 
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consecrated in the sacramental law and discipline of 
marriage and firmly settled in a beautiful home. Healthy, 
virile and handsome, salutations to you and good food 
and dri nk . This home, this family, is now your haven 
for life, the meaning and purpose of grihastha. I dedicate 
you to all the noble people of the world and to all the 
godly powers of nature, yes to all the great and noble 
people. 


(Grihapatis Vishvedevas Devata, Bharadwaja Rshi) 

RP^UIcld: MHicHJ Tlth IlSpfpzrrqq I 
ciwind'd'q fhTrrdq i TTF-ti^'quudi 
ddidi qrq w ii^ii 


Upayamagrhito ’si brhaspatisutasya deva soma 
ta’ indorindriyavatah patnivato grahan’ 
rdhyasam. Aham parastadahamavastadyad- 
antariksam tadu me pitabhut. Aham surya- 
mubhayato dadarsaham devanam paramam 
guha yat. 

Accepted and consecrated you are (along with 
me) in the matrimonial Dharma. Noble man of peace 
and brilliance, happy at heart, blest with wealth of men 
and material, son of a mighty vaidic scholar, and blest 
with a noble wife, I pray I (we) abide by the vows and 
promises of wedlock and grow stronger and more and 
more dedicated. And may all that is upfront and present 
and may come hereafter and all the knowledge and 
wisdom and all the mysteries hidden deep in the mind 
of the saints and sages, may all this, like a father, nourish 
my mind and soul. And with all this knowledge and all 
their blessings, may I, both of us together, realise the 
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presence of the light of life, the Supreme Soul of the 
universe, here and hereafter. 

10. (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi) 

3TRT3 IlSf Tcps^T wd fq-q I 

'g^mf^qfiTT Tdrar ^cft ■qfd sf% ^rft 

TTUSTtft Trhsirrhnfq 11^011 

Agna’i patnivantsajurdevena tvastra somam 
piba svaha. Prajapatirvrsasi retodha reto mayi 
dhehi prajapateste vrsno retodhaso retodhdm- 
aslya. 

Manly man of a darling wife, lord of brilliance 
and joy, come and, with the inspiring poetry of Veda in 
honour and praise of the Creator, and eliminater of 
suffering, Twashta, drink the elixir of life with me. 
Husband of an admirable wife, virile and generous like 
the rain-god cloud, lover and guardian of people and 
children, rain the shower of life and joy on me. Replete 
with the seeds of life, sow the seed in me. Would-be 
father of your child, virile and lustrous, I shall receive 
and hold the seed and bear your son and spirit — the 
Lord bless him — as brave and lustrous as you. 

11. (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi) 

h=TT I 

^UJhi tsJ WFifaTTf^hn 1133 ii 

Upayamagrhito’si harirasi hariyojano hari- 
bhyam tva. Haryordhana stha sahasoma’ 
indraya. 

Accepted and consecrated you are in the 
sacramental dharma of marriage and the household, 
carry on the business of the home like a leader, using 
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all the resources with joy and satisfaction to everybody. 
Drive on this chariot of grihastha with the steeds of Indra 
(i.e., men and materials) for the glory of Indra, Head of 
the universal family. Manage your horses (resources) 
and ever be strong, drinking the joy of life to the honour 
and glory of the Lord of Bliss (Soma). 

12. (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi) 

rd^fr 

fdd■kfll-l'W ^HJUUIl| ^Hl **T^UlP-i 11^311 

Yaste’ asvasanirbhakso yo gosanistasya ta’ 
istayajusa stutastomasya sastokthasyopa- 
hutasyopahuto bhaksayami. 

Invited by you, blessed soul, to the celebration 
of your power of horses, your wealth of land and cows, 
and your culture of the divine voice, the Veda, admirer 
of the Rks, lover of the Yajus and singer of the Samans, 
I am delighted to enjoy what you have so generously 
offered. 

13. (Grihapatis Vishvedeva Devata, Bharadwaja Rshi) 

UHt-iUcJU^HUR-l I Pd^TiMchK ^T5STT- 

II33H 

Devakrtasyainaso ’vayajanamasi manusya- 
krtasyainaso ’vayajanamasi pitrkrtasyainaso ’ 
vayajanamasyatmakrtasyainaso ’vayaja- 
namasye ’nasa ’enaso ’vayajanamasi. Yaccaha- 
meno vidvanscakara yacca-vidvahstasya 
sarvasyainaso ’vayajanamasi. 
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You are the redeemer from the sin committed by 
the generous superman; you are the saviour from the 
sin committed by the ordinary person; you are the 
redeemer from the sins committed by the forefathers; you 
are the redeemer from the sin committed by one’s own 
self; you are the redeemer from the sins begotten of sin. 
Whatever the sin I have committed in a state of 
knowledge, or I have committed in a state of ignorance 
(or I might commit in future), you are the saviour from 
all that. 


14. 


(Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi) 


Sam varcasd payasa sam tanubhiraganmahi 
manasa sam sivena. Tvastd sudatro vidadhatu 
rayo ’ numarstu, tanvo yadvdistam. 


Twashta, refiner of manners, behaviour, method, 
and culture and generous giver of health, wealth and 
knowledge, let us go forward with a noble mind, able 
body, plenty of food and drink and the vigour and lustre 
of life. Give us all-round wealth of life, and whatever is 
wanting in us in health of body and mind, be gracious 
to make up and complete. 


15. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

TTffbst ^ nd-HI hfh T TTfrT: 

Tf <?l£ju|| Udffd Tf d<4Ml?iJHydI ufduldj^ 

II^MI 


Samindra no manasa nesi gobhih sam 
suribhirmaghavant sam svastya. Sam brahmana 
devakrtam yadasti sam devanam sumatau 
yajmydndm svaha. 
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Indra, Lord of power and honour, Maghavan, 
Lord of wealth and knowledge, take us forward in a 
healthy state of mind and sense at peace, comfortably, 
with men of wisdom and brilliant intelligence, with the 
vaidic voice of universal knowledge, and with our cows, 
into the way of whatever is nobly done in the vaidic 
tradition of universal values, and whatever is good 
according to the noble genius of the superior people of 
yajnic dedication and culture. 


16. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

Tt cTEfren; MilfU *T rPjfMGNGi *r+FTT 


Sam varcasa payasa sam tanubhiraganmahi 
manasd sam sivena. Tvasta sudatro vidadhatu 
rayo ’ numarstu tanvo yadvilistam. 

Follow as we do the noble genius of superior 
people among us, bless us Twashta, remover of the veils 
of ignorance and giver of knowledge. By the bright day 
and in the night, with the help and guidance of healthy 
and intelligent scholars and sages, and with the gift of a 
noble mind and concentration, bless us with the wealth 
of life, knowledge, wisdom, health and culture, and 
cleanse us of all the negativities and impurities of body 
and mind. 


17. (Vishvedeva Grihapati Devata, Atri Rshi) 

qRTT TTfrT: ^RTT IGdldfaPiRTm %#S3Tf^T: I 

reren fcjuj[: -*rtu_iun 
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Dhata ratih savitedam jusantam praja- 
patimidhipa devo ’ agnih. Tvasta visnuhprajaya 
samrardnd yajamanaya dravinam dadhata 
svaha. 

Men and women of household, maintain the culture 
and institutions of the family, give peace and comfort to 
all, produce wealth for prosperity, look after your children 
and others, protect and promote wealth and knowledge, 
be brilliant and victorious, eliminate darkness with light, 
create joy and happiness around, expand your noble 
presence through noble works, and, through charity and 
generosity, through good manners and good deeds, enjoy 
life with your family and friends. Create wealth with good 
work and keep it for the yajamana, the host-organizer of 
yajna. 

18. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

'ui'hium c^'hmi sfrn cjncjj oKjTh 

Suga vo devah sadana ’ akarma ya ’ ajagmedam 
savanam jusanah. Bharamana vahamana 
havimsyasme dhatta vasavo vasuni svaha. 

Auspicious powers of nature/ Noble men of 
brilliance, wisdom and generosity, efficient in creation, 
production and management, conducting, maintaining 
and enjoying this social yajna of production and 
prosperity, we have created and obtained these 
comfortable homes and valuable materials for you. Take 
these and hold these for us for onward creation and 
comfort. 
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19. (Vishvedeva Grihapati Devata, Atri Rshi) 

^T^IIS3TTcf^3?RTt ^feT %cjTwiH T%53^r% 

I ^rfgTctmTl: nfMdl^TtFST "5^ 

JW-UfrltdHM WWt ll^ll 

Yah ’ avaha usato deva devahstdn preray a sve ’ 
ague sadliasdie. Jaksivamsah papivamsasca 
visve ’sum gharmam svaratisthatanu svaha. 

O brilliant and generous Lord of yajna, Agni/man 
of knowledge, inspire to high acts of dharma and yajna 
all those who come to your house anxious to receive 
higher wealth and virtue. 

Men of the household, all of you, eating and 
drinking, enjoy the sacred voice of divinity, the food of 
yajna and Dharma, the spirit of life and the bliss of 
heaven on earth. 

20. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 



Wft IRoll 

Vayam hi tva prayati yajhe’ asminnagne 
hotdramavrnimahiha. Rdhagaya rdhagutasa- 
misthah prajanan yajham upayahi vidvantsvaha. 

Agni, man of knowledge and brilliance, we, the 
house-holders in this family yajna of the household 
going on here, we select and accept you as the priest (to 
conduct and guide it). Expert man of yajna, knowing 
the spirit and essence of it, come close, join and enrich 
this yajna which is the creator and giver of prosperity. 
And not only join and conduct, but also come again 
and be blest with peace and prosperity. 
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21. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

HMjclcCl tjth fcTvZT j ndWd I 

cjlrl &TT: IR^ II 

Deva gatuvido gatum vittva gatumita. Mana- 
saspata ’ imam deva yajnam svaha vate dhdh. 

Man of the household, brilliant and generous, 
knowing the nature, properties and movements of the 
dynamic earth, having known the movements, know 
further and go further, and deeper inside it know the 
wealth and attain prosperity. 

Man of the household, brilliant and generous, 
master of your sense and mind, with the voice of the 
Veda and virtuous action, bring yajna into the practical 
scientific acts of life and hold on to the yajnic way of 
living. 

22. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

W tN? uddfd TT5& w wwt i 

■q^r ft ^fr d^md u4'4U*d 4^^ 

wwt IR9II 

Yajha yajnam gaccha yajnapatim gaccha svam 
yonim gaccha svaha. Esa te yajho yajhapate 
sahasuktvakah sarvavirastam jusasva svaha. 

House-holder, man of yajna, with the voice of 
the Veda and virtuous acts of dharma, do the yajna of 
hospitality to the learned. Observe the collective yajna 
of loyalty and reverence to the head of the nation. Be 
true to your inner self. 

House-holder, observer of the ritual and the social 
yajna, this household yajna of yours, performed with 













182 


YAJURVEDA 


the hymns of the Veda, inspiring to the young heroes of 
the nation, is for the safety and education of the people. 
Observe it with the voice of truth and justice in the 
business of the nation. 

23. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

Mdilch: I TRTT c^U|i>^cbK 

■qFSipr#g^T^ I xn^T TrfrHhd<^cb>bdld<dcMI 
^dUirdsJfv^d I d^U||U|(VTf^rh eri-or^ 
Wt: IR^H 

Mahirbhurma prdakuh. Urum hi raja varuna- 
scakara suryaya panthamanve-tava’u. Apade 
pada pratidhatave’karutapavakta hrdaya- 
vidhascit. Namo varunayabhisthito varunasya 
pasah. 

Ruler and President of the Council, be not angry 
and poisonous as a snake, nor ferocious as a serpent. 
Be not false, hurtful and heart-breaking in speech. Be a 
ruler shining brilliant, supreme in virtue. Do excellently 
as behoves your chosen status. Make the highways of 
justice broad in honour and worship to the sun, the 
supreme light of the world, for all to see and follow the 
light so that none may stray into the paths of evil. Let 
the rule of law and the penal code be as firm and 
inviolable as the chains of Varuna and the thunderbolt 
of Indra. 

24. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

-gfh%f^t^du^tuud -wi^l irxii 
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Agneramkamapa’ a vivesapam-napat prati- 
raksannasuryam. Damedame samidham 
yaksyagne prati te jihva ghrtamuccaranyat 
svaha. 

Agni, brilliant and generous house-holder, enter 
the flames of fire and the depth of waters and know 
their secrets of power. Protector of the waters, digging 
into and protecting the material wealth of the earth and 
ocean, go from house to house, and light the fire of 
material knowledge of energy and its applications. Let 
the tongue of the truthful man taste the sweets of life 
and proclaim. 

25. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

THpT ft Tf Tcrf I Udt-U 

WT SRPTH ^ckhckf/ -fdsrq 

Samudre te hrdayamapsvantah sam tva 
visantvosadhirutdpah. Yajhasya tva yajhapate 
suktoktau ’ namovake vidhema yat svaha. 

Yajnapati, pursuant of yajna, we put your heart 
and mind in touch with vital energies and dynamic 
modes of social conduct and behaviour revealed in the 
hymns of the Vedas dealing with foods, source 
materials, and yajnic cooperation of the community. Let 
your searching mind go deep down into the ocean and 
rise up into the waters of space. And then celestial waters 
and rejuvenating herbs would emerge into your mind’s 
eye of discovery (for common good). 

26. (Grihapati Devata, Atri Rshi) 

cjf TTifeTt jh yldtTj'dnfsrtpt ifrcf j-Tihm 
ft cra^r ^ ^ ir^ii 
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Devirapa’ esa vo garbhastain supfitam subh- 
rtam bibhrta. Deva somaisa te lokastasmih- 
charhca vaksva pari ca vaksva. 

Women, bright, educated and meritorious, this 
grihasthashram, sacred family-home, is your real world 
of existence. Keep it, maintain it, manage it well with 
love and competence. 

Noble man of peace, love and honour, this family- 
home is your intimate world of existence. Find peace 
and fulfilment here. Keep it, maintain it. Guard it. Guard 
it all-round. 

27. (Dampati Devate, Atri Rshi) 

irv9H 

Avabhrtha nicumpuna nicerurasi nicumpunah. 
Ava devairdevakrtameno’ yasisamava 
martyairmartyakrtam pururavno deva risaspahi. 
Devanam samidasi. 

Initiated and consecrated couple in grihastha, 
gentle, noble and lovable virtuous producers of wealth, 
you are one of the bright, meritorious and generous 
community. You are an instrument of the devas. 

Deva, lord of the bright and the generous, living 
with the noble ones and the ordinary people, I pray, 
that I keep away from any sin or misconduct or 
misbehaviour committed with the mind and senses, or 
with the body, or by the ordinary people or even by the 
superior ones. Save me from violence to Dharma — 
such violence is the root of all sin and crime. 
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28. (Dampati Devata, Atri Rshi) 

W I ^rqpsf 414^*1 ft 
^rsrt THprsp^tirT i ttctrt -h ti d u 11 

W IR^II 

Ejatu dasamasyo garbho jarayuna saha. Yatha ’- 
yam vayurejati yatha samudra’ ejati. Evayam 
dasamasyo ’ asrajjarayuna saha. 

May the foetus of the tenth month stir with its 
membrane-cover just as this wind moves, just as the 
sea moves. And may this foetus of the tenth month be 
bom (safe and alive) with the membrane cover. 

29. (Dampati Devata, Atri Rshi) 

% ■srflrqt 4lMf£tuii41 i 

aT^T^rTT ip ir^ii 

Yasyai te yajhiyo garbho yasyai yonirhiranyayi. 
Ahganyahruta yasya tarn matrci samajigamam 
svaha. 

Dear wife, for whom your sacred foetus is meant, 
for whom the pure and perfect womb of yours is meant, 
by that mother — you partner — may I beget a child 
with full and perfect limbs of the body through the 
sacred procreative yajna. 

30. (Dampati Devata, Atri Rshi) 

sftf: | IJcfodl 

fsouT r^M<r ^nid -gsr^rm 

44 igf 113011 

Purudasmo visurupa ’ indurantarmahimana- 
manahja dhlrah. Ekapadim dvipadim tripadim 
catuspadimastapadim bhuvananu prathantam 
svaha. 
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The man of mighty deeds, who eliminates 
suffering and creates joy, of versatile attainments, bright 
and honourable, constant and resolute, should wait for 
the great new arrival. 

Men of the household, cultivate the vaidic culture 
of one, two, three, four and eight steps of attainment: 
one: Aum; two: worldly fulfilment and the freedom of 
moksha; three: the joy of the truth of word and the health 
of body and mind; four: the attainment of Dharma, 
wealth, fulfilment of desire, and moksha; eight: the joy 
of all the four classes and all the four stages of life 
(Brahmana, Kshatriya, Vaishya and Shudra, 
Brahmacharya, Grihastha, Vanaprastha and Sanyasa). 
Build homes for the people and advance in life. 

31. (Dampati Devate, Gotama Rshi) 
tt TbijmdHj wd: 113^11 

Maruto yasya hi ksaye patha divo vimahasah. 
Sa sugopatamo janah. 

Married couples, brilliant and great in many ways, 
blest with beauty, wealth, yajna and knowledge, 
wherever in a home you find superior people of noble 
nature, character and action, that family is most 
dedicated to mother earth and the Veda. 

32. (Dampati Devate, Medhatithi Rshi) 

■qft m: 'dfsTcft ^ fitftT^RTrq; I 

fmjm n^u 

Mali! dyauh prthivi ca na’ imam yajharh 
mimiksatam. Piprtdih no bharimabhih. 
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Married couples, you are like the vast and brilliant 
sky and the rich, fertile and forbearing earth. Bless this 
home-yajna of our grihastha with all the joys and fill 
this home with nourishment and familial support of the 
community. 

33. (Grihapatis Devata, Gotama Rshi) 

^ufrlte. ^JcRTT % -sliduil % 

tTl^Pvidi^M % UiflPl^lu r^TT dUPvid ll^ll 

A tistha vrtrahan ratharh yukta te brahmana hafi. 
Arvacinam su te mano grava krnotu vagnuna. 
Upayamagrhito ’ slndraya tva sodasina ’ esa te 
yonirindraya tva sodasine. 

Man of the household, destroyer of the enemy, 
come and sit in this chariot of grihastha in which are 
yoked two ‘horses’, Draw and Hold (attraction and 
preservation or yoga and kshema). And if your mind 
sometime is down, then, with the voice of the Veda bring 
it up to peace, stand as a rock, and shower like a cloud 
with joy. You are accepted and consecrated in the 
matrimonial dharma for the sixteenfold honour and 
glory of life. This grihastha is now your haven. You are 
given up and dedicated to this sixteenfold programme 
of the family life. 

34. (Grihapati Devata, Madhuchhanda Rshi) 

% cbiVMJ FTt <4du|| I 3T2jf 

■HlUMI QKWdsrfrT W I T^TT 

dUfvidiijyi % ii^xii 
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Yuksva hi kesina hafi vrsana kaksyapra. Atha 
na’ indra somapa giramupasrutim cara. 
Upayamagrhlto ’ sindraya tvd sodasina ’ esa te 
yonirindrdya tvd sodasine. 

Indra, hero of the household, man of honour and 
protector of your happy home, yoke your horses of 
beautiful hair, strong and fast, shooting to the destination 
And then listen to our voice and act accordingly. 

You are accepted and consecrated in the sacred 
discipline of marriage for the sixteenfold honour and 
sanctity of life in marriage. This grihastha is now your 
haven of existence. You are dedicated and given up to 
the sixteenfold programme of family honour. 


35. (Grihapati Devata, Gotama Rshi) 

^fu^fl i ^rpfhrrf Tcrdhmf 

uidmunH i ^m uju j jmr^rr 

ii^mi 


Indramiddhari vahato ’ pratidhrstasavasam. 
Rsindrh ca stutirupa yajham ca manusdnam. 
Upayamagrhlto’sindraya tvd sodasina’ esa te 
yonirindrdya tvd sodasine. 

Two horses (yoga and kshema) carry Indra, hero 
of inviolable honour and power and head of the nation- 
family. Indra, protector of the honour of the land, listen 
to the Rishis’ songs of the praise of the heroes, go close 
to the yajna-assemblies of the people, listen and act 
accordingly. 

You are anointed and consecrated in the sacred 
law and constitution of the land for the sixteenfold 
honour and glory of the nation: This honour and glory 
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now is your haven of life, the very purpose and meaning 
of your office and existence. The people look up to you 
for the sixteen-fold honour and prosperity of the nation. 

36. (Parameshwara Devata, Vivaswan Rshi) 

Ut-MId ^TTH: TrffS3T^TTS3TiT?t ^TS3TtfcrayT 'HcJnifa 
i u ijloH rtu -TidMfb 

7T5I7T TT dt^vH ll^ll 

Yasmanna jatah paro’ anyo’ asti ya’ avivesa 
bhuvanani visva. Prajapatih prajaya sam- 
raranastfini jyotlihsi sacate sa sodasl. 

None other ever existent is beyond Him, Him who 
pervades and transcends all the worlds of the universe. 
Father of His creation, ever rejoicing with His children, 
Lord of sixteen powers, full and complete, He 
illuminates the three lights of the world and reigns — 
the One sole and absolute Lord existent, omniscient and 
blissful. (The three lights are fire, electricity and the 
sun. The sixteen powers are: will, energy, faith, earth, 
water, fire, air, space, sense, mind, food, vitality, 
austerity, Word, life (jiva) and language). 

37. (Samrat & Mandalika Devate, Vivaswan Rshi) 

TTW # ft 

ciiOTl JHidwi ppm 

W UlUlH ll^vsil 

Indrasca samrad varunasca raja tau te bhaksam 
cakraturagra’ etam. Tayorahamanu bhaksam 
bhaksayami vagdevi jusana somasya trpyatu 
saha pranena svaha. 

Indra, the sovereign, reigns supreme over all. 
Varuna, the ruler, rules in specific areas. Those two first 
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provide this food for you. 

I eat my share of the food after those two. Both 
of you, the people and the government, with the sacred 
voice of the Veda which reveals the secrets of living 
together in love and cooperation, be happy and 
prosperous with full vigour. 

38. (Raja, Grihapati Devata, Vaikhanasa Rshi) 

3T*% |■HcT| 4'H I ^slgPU h[4 

i+nyhw 'uuiuh 113411 

Ague pavasva svapa’ asme varcah suviryam. 
Dadhadrayiih mayi posam. Upayamagrliito’- 
syagnaye tva varcasa’ esa te yoniragnaye tva 
varcase. Ague varcasvinvarcasvahstvam deve- 
svasi varcasvanaham manusyesu bhuyasam. 

Agni/Ruler, lord of knowledge and power, you 
are noble with noble actions, first among all of noble 
achievement. Purify us, and bless us with lustre, noble 
vitality and prowess, wealth and good health with 
nourishments of body and mind. 

Noble ruler, accepted you are and consecrated in 
the laws and constitution of the nation for the honour 
and brilliance of the people and the land. This honour 
and prestige, the nation, is now your haven, the reason 
and justification of your being. We dedicate you to the 
achievement of honour and glory. 

Agni, lord of light and brilliance of action, you 
are lustrous and honourable among the brilliant and the 
generous rulers. I pray I be brilliant and honourable 
among the people. 
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39. (Raja, Grihapati Devata, Vaikhanasa Rshi) 

w df^rt i gTh-IPm^ 

i 3OT^3#j!tl ^N^rs^r % 

I ^^bdHTir^tfilSF tRtczPT 

Uttisthannojasa saha pitvi sipre’ avepayah. 
Somamindra camu sutam. Upayamagrhito’- 
sindraya tvaujasa ’ esa te yonirindraya tvaujase. 
Indraujisthaujisthastvam devesvasyojistho ’ham 
manusyesu bhuyasam. 

Indra, ruler of the land, lover and achiever of 
honour, rising in lustre (with the strength of body, mind 
and soul and the power of the council and the army), 
having drunk the soma of victory over the enemies, 
shake the visors of your helmet with joy and self-esteem. 

Accepted you are by us for the governance and 
administration of the nation, and consecrated you are 
in the laws and constitution for the achievement of light 
and glory like that of the sun. This consecration now is 
the home and haven of your life, the very meaning of 
your existence. We dedicate you to the light of the world, 
the sun, and the glory of the nation. 

Lord of the land, brilliant in knowledge and 
justice, most shining you are among the noble and the 
generous personalities of the country. I pray that I may 
be brilliant and most shining among the people. 

40. (Grihapati, Raja Devata, Praskanva Rshi) 

fsr wr i ijmbdf 

apndi zrsiT i TRfhr % 

mfh: -^t i 

d^N uxoii 
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Adrsramasya ketavo vi rasmayo janah’ anu. 
Bhrajanto agnayo yathd. Upayamagrhlto’ si 
suryaya tva bhrdjdyaisa te yonih suryaya tva 
bhrajaya. Surya bhrajistha bhrajisthastvam 
devesvasi ‘bhrajistho’ham manusyesu bhuya- 
sam. 

Just as the bright rays of light (fire, sun, and 
electricity) shine on things to show them to the world, 
similarly, I pray, I may see the people and other things 
in the divine light of the Lord. 

Accepted and sanctified you are in the rules and 
laws of the land to shine in the business of the nation 
like the sun. This is now your haven and home. You are 
dedicated to the Sun, Lord Supreme of the universe, to 
shine in life. 

Ruler of the land, bright and sunny in knowledge 
and justice, you are the brightest among the brilliant. I 
pray I may shine the brightest among the people. 

41. (Surya Devata, Praskanva Rshi) 

1 ^41 u Tm , umiun ft 

^41U <3TT 'UMld 11 

Udu tyam jdtavedasarn devarn vahanti ketvah. 
Drse visvaya suryam. Upaycunagrhlto ’si suryaya 
tva bhrdjdyaisa te yonih suryaya tva bhrajaya. 

Just as the rays of the sun carry the light of the 
sun for the world to see the sun, surely so the lights of 
creation and the eyes of the seers reveal the light of the 
Lord Creator, refulgent and omniscient of all that is bom, 
for the world to see. 
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Lord of the universe, you are acceptable, and 
perceiveable through the discipline of yama and niyama 
and the inner eye, for the realisation of your glory and 
universal presence. This universe is your home of 
presence and we dedicate ourselves to you for the 
attainment of your glory and the Light of Life. 

42. (Patni Devata, Kusuruvindu Rshi) 

3Ufdy cbHVl HP' rcU>lb^^d: | 

■N^TcTT^T: 

Ajighra kalasam mahya tva visantvindavah. 
Punarurja nivarttasva sa nah sahasram 
dhuksvorudhara payasvatl punarma visatad- 
rayih. 

Generous and venerable as mother earth, come, 
fill the pitcher and smell it to taste. May sweet juices 
come to you in plenty and fill the home. Versatile in 
virtue, rich in food and overflowing with milk, come 
again and fill us with vigour and energy. And then, 
again, with your love and grace, may I be enriched with 
the wealth of life. 

43. (Patni Devata, Kusuruvindu Rshi) 

^TFTSf^fr 

I TTHT ?lS3T5% HlulpH TJX ^cbrl 

sRIld ll^ll 

Ide rante havye kamye candre jyote’dite 
sarasvati mahi visruti. Eta te’aghnye namani 
devebliyo mam sukrtarn brutat. 

Blessed woman, mistress of the home: Voice of 
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the divine worthy of praise, love abiding in the heart, 
libation for the gods and fragrance of yajna, love and 
desire incarnate, beauty of the moon, brilliance of virtue, 
unbreakable and boundless, inexhaustible stream of 
knowledge and generosity, forbearance of mother earth, 
celebrity of the world: these are your names, dear wife, 
inviolable, which describe woman’s nature and 
character. Speak to me of the good things I ought to do. 

44. (Indra Devata, Shasa Rshi) 

1 % -qsit I IIS- 

3+fiKIJHr4sff UUUI rfd: I r^T 

t^tt fsnj£l mr* u 

Vi na indra mrdho jahi riled yaccha prtanyatah. 
Yo ’asmdh ’abhidasatyadharam gamaya tamah. 
Upayamagrhlto’sindraya tva vimrdha’esa te 
yonirindraya tva vimrdhe. 

Indra, commander of the army, destroy our 
enemies, keep the enemy hoards down. Him who wants 
to beat us into slavery, throw down into the dark. 

Accepted you are by the people and consecrated 
in the rules and tactics of the army for the defence of 
the land and destruction of the enemy. This is now your 
haven and home, the sole purpose of your office. We 
dedicate you to the defence and security of the land and 
to the honour of the nation. 

45. (Ishwara, President/Raja Devata, Shasa Rshi) 
<4M4Mfd' [cIVcJcbuiuiljHd UHMd err5fS3TIIT l^TI 

favedfa ^dlfa TUSTcfrqf I 

r^T [c)ycich4u i | 11 
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Vacaspatim visvakarmmanamutaye manojuvam 
vaje’ adya huvema. Sa no visvdni havanani 
josadvisvasambhuravase sadhukarmma. 
Upayamagrhito ’sindraya tva visvakarmana ’ esa 
te yonirindraya tva visvakarmane. 

To-day, for our defence and advancement in yajna 
(and battles of life), we invoke (call upon) Vishwakarma, 
lord of speech and knowledge, lord of all actions and 
dharmas, universal benefactor and lord of noble 
performance, in action, hitting the mark fast as the mind. 
May he listen and accept all our prayers and offerings 
and come for our protection and support. 

President of the council/commander of the army/ 
man of yajna/head of the family, accepted and 
consecrated you are in the rules and discipline of life in 
the service of the lord of action and lord of glory, for 
the people and the land. This service, this yajna, this 
action, is now your haven and home, the very meaning 
and purpose of your life. We dedicate you to the service 
of the lord of glory, the lord of action and progress. 

46. (Vishvakarma Indra Devate, Shasa Rshi) 

£PdMl ersfI 
7TF5 f^T: fcTfoqt ZTSTT^ I 

MdiflHIi-Hl^1M W [dVc|cfdu|i^M % TlQR^Iu 
TrEH [MtMcbdui IIX^II 

Visvakarman havisa vardhanena tratara- 
mindram-akrnoravadhyam. Tasmai visah 
samanamanta purvirayamugro vihavyo 
yathasat. Upayamagrhito ’sindraya tva 
visvakarmana ’ esa te yoniridraya tva visva¬ 
karmane. 
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Vishvakarma, lord of all actions and dharmas, 
with vitalizing materials of yajna, strengthen the ruler 
and make him an invincible protector of the people. 
Let him grow mighty with ample means and materials. 
To him, the people, as taught by the forefathers, bow in 
homage. 

Ruler, president of the council, accepted you are 
by the people, and consecrated in the laws of the land 
for service to the lord of action, Vishwakarma, and 
honour of the nation (Indra). This service and this 
honour now is your haven and home. You are dedicated 
to the lord of action and dharma and the honour and 
glory of the nation. 

47. (Vishvakarma Indra Devate, Shasa Rshi) 

U^lfM Ibh'^TT 



Upayamagrhito ’syagnaye tva gayatra- 
cchandasam grhnanii-ndraya tva tristup- 
chandasam grhnami visvebhyastvd devebhyo 
jagacchandasam grhnamyanustupte ’bhigarah. 

Vishvakarman : Accepted and honoured you are 
in reverence as a teacher. Enlightening are your songs 
of praise in the Anushtubh metre. Scholar of Gayatri 
verses, I come to you to learn the science of fire. Master 
of Trishtubh verses, I come to you for the secrets of 
life’s glory and prosperity. Scholar of Jagati verses, I 
come to you to learn the nature, character and actions 
of the noble, brilliant and generous leaders of the world. 
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48. (Prajapatis Devata, Devas Rshis) 

%37fNrf MrHPi Isfli f~H <5* "I'll'll" M^lsIdlfH I 

MrMI S^Ttffcr ■qf^^qpTT r^T OrMsIl 
S^Ttffcr I ^S£#RFTT rcTT M rM t?I I S^TtfiT ?JsFi r^f TTpHS- 
3TTS4HiUI^| xpf^ Tf?rhj U'XdU 

Vresinam tva patmannadhunomi kukunandnam 
tva patmanna dhunomi. Bhandananam tva 
patmannadhunomi madintamdnam tva 
patmannadhunomi. Madhuntamandin tva 
patmannadhunomi sukram tva sukra’ adhuno- 
myahno rupe suryasya rasmisu. 

Dear husband, if amongst the pure and spotless 
people, you ever happen to waver, I shake you out of 
that fickleness. 

If amongst the gentle folk in speech and language, 
love and manners, you happen to falter, I shake you out 
of that embarrassment. 

If amongst the graceful and the beatifying, you 
happen to err toward roughness, I shake you out back 
into self-awareness. 

If in the company of the rejoicing folks in 
festivity, you waver from self-control, I shake you out 
back to temperance. 

If amongst the sweetest and the most lovable folks 
you waver from decency, I shake you back to civility. 

You are pure and immaculate. I would always 
warn you against going astray and urge upon you to 
stay untainted in character as the day in the rays of the 
sun. 
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49. (Vishvedeva Prajapatis Devata, Devas Rshis) 

-Tmh M-ClUl: 

4,^11: I ^Nf ^rm ^idjel 

cT#l r^T U^lfa TTF^ % ^TTR 11^ II 

Kakubham rupam vrsabhasya roc ate 
brhacchukrah sukrasya purogah somah 
somasya purogah. Yatte somadabhyam nama 
jagrvi tasmai tvd grhnami tasmai te soma 
somaya svaha. 

The excellence of the man’s image shines 
everywhere. Bright and generous, purest of the pure on 
top, noblest of the kind and beneficent, first among the 
great leaders of men, joyous and gracious, the glory of 
your name and reputation is irresistible. It is for that I 
accept and elect you. For that dedication of yours to the 
Lord of light and grandeur, blessed man, all hail and 
success to you! This is the divine voice. 

50. (Prajapatis Devata, Devas Rshis) 

afvict* ufci .H14HH: Art 'UTsmolfe cryft -^r ^r 
brer hrn f^^Ni 

lTTSrtc>Ml(l% imoll 

Usik tvam deva somagneh priyam patho’pihi 
vast tvam deva somendrasya priyam pat ho ’ 
pihyasmatsakhd tvam deva soma visvesam 
devanarh priyaih patho ’pihi. 

(Ruler and president of the council), brilliant man 
of peace and honour, loving and lovable, be sure you 
follow the path of love and greatness shown by the 
learned and the wise leaders. 

Brilliant man of generosity and grandeur, self- 
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controlled, be sure you follow the path of love and 
greatness shown by the leaders of power and prosperity. 

Brilliant man of knowledge and grace, friend of 
ours, be sure you follow the path of goodness and virtue 
loved by the noblest and the wisest men of the world. 

51. (Prajapatis Grihasthas Devata, Devas Rshis) 

fit TfrtfTjC ibqocjfu e? Sjfrfjllj T^sffrt: I 

ippsrsbf Tn% sTHnft tttttt srdH i -uuw-iidyt-mtJ 
■^tSTTH 

Iha ratiriha ramadlivamiha dhrtiriha svadhrtih 
svalia. Upasrjan dharunam matre dharuno 
mataram dhayan. Rayasposamasmasu didharat 
svaha. 

Here in the home is love and joy. Live and rejoice. 
Here is constancy and autonomy. Be here with self- 
control and self-dependency in truth of word and deed. 

Beget a child for the mother, and may the child 
sucking the mother, growing up among us, create wealth 
and provide nourishment and hold it for us all in truth 
of word and action. 

52. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

Satrasya’ rddhirasyaganma jyotiramrta’ 
abhuma. Divam prthivya ’ adhya ruhamavidama 
devantsvarjyotih. 

You are the wealth and abundance of yajna- 
session. Let us, through this session of yajna, expand 
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over the earth and rise above to reach the lights of 
heaven and attain to immortality. Let us arise and reach 
the regions of space to get super-terrestrial knowledge 
and bring the joys of heaven on earth. 

53. (Grihapatis Devata, Devas Rshis) 

-gef Hfd^mcidi ■qrhjsn; ^f A: d-dfu^d 

d-dfu^dH I ^4-did ufdd^rTI 

?tt [dt><=idl dthoi Pdv^d: i 
W3TT: fiUft: W*T ^cfUl cftf: tU-HNI: 
im^n 

Yuvam tamindraparvata puroyudha yo nah 
prtanyadapa tantamiddhatam. Vajrena 
tantamiddhatam. Dure cattaya chantsad 
gahanam yadinaksat. Asmakam satrunpari sura 
visvato darma darsista visvatah. Bhurbhuvah 
svah suprajah prajabhih syama suvira viraih 
suposah posaih. 

You two, commander and personnel of the forces, 
front-line fighters, attacking as lighting and defending 
as rock, whosoever attack us with his army, destroy him 
with the thunderbolt. And if the enemy force happen to 
contact us, arise with force and drive them off. Valiant 
hero, all round destroyer of the enemy, eliminate our 
enemies totally from the face of the earth. On the earth, 
in the sky, in heaven, anywhere, let us be strong in 
manpower with brave people, heroic with noble heroes 
rich in food, energy and materials, with plenty of good 
food, energy and materials. (Let us be well-provided: 
justify our existence, defend our self-awareness and 
culture, and work for universal happiness.) 
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54. (Parameshthi Prajapati Devata, Vasishtha Rshi) 


U^rdcljr^l I 

■Hfddl TFUT -^srrat W ^5? 


Pa ramesthyabh idhitah p rajapati rvaci 
vyahrtayamandho’ acchetah. Savita sanydrh 
visvakarma diksayam pus a somakrayanyam. 


(What is the secret of happiness?) Prajapati, father 
of His creatures, self-existent in eternal bliss, and self- 
revealed in the divine voice of the Veda, worshipped in 
meditation, good food honestly and amply obtained, 
Savita, creator of life realized in truth, Vishwakarma, 
maker of the world and lord giver of science and 
technology, at heart, through all our commitments to life 
and dedication to duty, and Pusha, giver of health and 
vitality thanked in herbal treatment, all this with you, 
and happiness is assured. 


55. (Indra & others Devata, Vasishtha Rshi) 

y-bdlM MUUHldl tH^T: 

fsrmf: imm i 


Indrasca marutasca kray ay opotthito’ surah 
panyamano mitrah krito visnuh sipivista’ 
uravasanno visnurnarandhisah. 


(Know the powers of nature, what has been 
realized or ought to be realized by learned men) for 
practical projects : Electricity, earth power, wind, steam 
and cloud so close, magnetic energy that sustains the 
worlds together, universal pranic energy, the unifying 
universal soul immanent in humans and other creatures 
enveloping the whole creation — all to be researched 
and realized with reverence, faith, love, and the 
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investment of mind, energy and money — (powers for 
power, and soul for value). 

56. (Vishvedeva Grihasthas Devata, Vasishtha Rshi) 

Prohyamanah soma’ dgato varuna’ dsandyd- 
mdsanno ’ gniragnidhra ’indro havirddhane ’- 
tharvopavahriyamanah. 

Conducted by scientific logic, carried through 
special experiments, and seated in special cars, Soma, 
wealth of energy, power and prosperity, has arrived. 
Varuna, mighty water power, is here. Agni, heat energy, 
is come in special fuels. Indra, electricity, is here potent 
in yajna materials. Atharva, special energy, has arrived. 

57. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi) 

-Mkii r^mUiyldMIS34|uj|ii|itldl 
Pctml: Tr jr^l uuluM cTRT: ypFt: 

I ypF: ^flT^fr^sft ^f^8ft:imV3l| 

Visve devdi ’ amsusu nyupto visnurdpritapa’ 
apyayyamano yamah suyamano visnuh 
sambhriyamano vayuh puyamanah sukrah 
putah. sukrah kslra srir-manthi saktusfih. 

Learned and wise scholars of the world, the energy 
stored in particles and radiated in the sunrays, which is a 
preservative power and source of comfort (Vishnu), the 
explosion of energy from the sun (Yama), the cosmic 
energy being created constantly (Vishnu), the vibrations 
of pranic vitality (Vayu), generative particles of matter 
and energy (shukra), and the pure seeds of life (shukra), 
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anyone who explores and analyses these is blest with 
the secrets of life’s existence and nourishment. 


58. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi) 

f-NV^i %<=h y MdldiHi'did hi s|uuIhi 

cTTcTTS'Unddi yfdtsMIdl fad-fl 

HKIVi^TTT: im^ll 

Visve devascamasesunnito ’surhomayodyato 
rudro huyamano vato’bhyavrto nrcaksah 
pratikhyato bhakso bhaksyamanah pitaro 
naras arris ah. 

Learned, wise and generous people of the world, 
those who raised the libations in the ladles for the fire 
and sent up the fragrance to the clouds, who dedicated 
and raised their mind’s energy for sacrifice and service, 
who respected and served life as sacred, who spoke in 
praise of the divine omnipresence of the all-seeing eye 
of the Lord of existence, who enjoyed the soothing touch 
of the air around and received the food sanctified by 
yajna, they are the noble and brilliant ‘devas’, learned 
and parental seniors, and reverential friends of humanity. 


59. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi) 

W: irr%b^r , ysjiuidH: jh[hh: 

yurbh wfhTTT mfffM4Udyi 

yrNvii i -srr auJHldi wtfy 13y^11 


Sannah sindhuravablirdiayodyatah samudro’- 
bhyavahriyamanah salilah prapluto yayorojasa 
skabhita rajansi viryebhirviratamd savistha. Yd 
patyete’ apratita sahobhirvisnu’aganvaruna 
purvahutau. 
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Hosts and participants of yajna who dig, design 
and construct canals for sacramental bath, who launch 
upon the sea for voyaging, who fill the sky with yajna 
vapour, who stabilize people and their regions with their 
power and lustre, who are most heroic with exploits of 
their superior prowess, who are men of constancy and 
forbearance, who are unostentatiously social and 
universally friendly : these venerables are invited and 
welcomed by people. Meet them. Those who do so are 
happy and fortunate. 

60. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi) 

^<4iH Ihcjun-iJdWdl -qr srhdrmmr 

V(T stfduwbd d JI -4d WH I 

Devan divamagan yajhastato ma dravinamastu 
manusyanantariksamaganyajhastato ma 
dravinamastu pitfn prthivimaganyajhastato ma 
dravinamastu yam kam ca lokamagan yajhastato 
me bhadramabhut. 

Yajna rises to the heights of heaven and reaches 
the ‘devas’, the powers of light, and may I, from there, 
receive the light and wealth of knowledge. 

Yajna rises to middle regions of the clouds and 
reaches humanity, and may I, from there, receive the 
gifts of material wealth. 

Yajna goes over across the earth and the seasons 
of nature through the year and reaches the senior and 
fatherly people, and may I, from there, receive the 
comforts of the seasons and the blessings of the seniors. 

Whichever region yajna reaches, from there, I 
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pray, I may receive the gifts of the true, the good and 
the beautiful. 

61. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi) 

wwt ddin 11 

Catustrimsattantavo ye vitatnire ya’ imam 
yajnam svadhaya dadante. Tesam chinnam 
samvetaddadhami svaha gharmo ’ apyetu devan. 

Thirty four fibres (eight Vasus, eleven Rudras, 
twelve Adityas, Indra, Prajapati and Nature) join, weave 
and extend this yajnic web of creation, and feed it with 
materials. And where nature leaves off, there, surely, I 
take it on with the truth of word and action. And, I pray, 
this yajna reach the devas, the learned and the wise. 

62. (Yajna Devata, Vasishtha Rshi) 

fddd: TTtS3fe?TT fccly^lddH I 

Yajhasya doho vitatah purutra so’ astadha 
divamanvatatana. Sa yajna dhuksva mahi me 
prajdydm rayasposam visvamayurasiya svaha. 

The gifts of yajna spread out in many ways. They 
expand in all the eight directions and reach the heights 
of heaven. 

That same yajna may bless my people with great 
wealth and nourishments. And may I, with sacred speech 
and good acts of Dharma, enjoy the blessing of a full and 
happy life. 
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63. (Yajna Devata, Kashyapa Rshi) 

3TT cfUdd I 

oTT^ Tfirt^TTT'^T ll^^ll 

A pavasva hiranyavadasvavatsoma viravat. 

Vajam gomantamabhara svaha. 

Soma, man desirous of the honour and joy of life, 
man of gold, speed and brave heroes, dedicate yourself 
to yajna, treasure-home of universal nourishment, cows 
and self-control over mind and senses. Cleanse yourself, 
cleanse the environment, and enrich the world. 

ffb area'blsszTRT: n 
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CHAPTER-IX 

1. (Savita Devata, Indra & Brihaspati Rshis) 

■3^ TTf^FT: vnte TTC+cT TFtRt I jA_oTl 

tRsTcR ^hdM: %# U: T PTT7T ^rSTFr^M U: t^JdH 
113 II 

Deva savitah prasuva yajham prasuva yajha- 
patim bhagaya. Divyo gandharvah ketapuh 
ketam nah. punatu vacaspatirvajam nah svadatu 
svaha. 

Deva Savita, lord of life, light the yajna (of Raj 
Dharma), consecrate and promote yajna, inspire, 
consecrate and promote the yajnapati (ruler of the land) 
for honour and prosperity. Brilliant sustainer of the earth, 
lord of the divine voice, purifier of intelligence, purify 
and inspire our intelligence with the divine voice of Veda. 
Generous purifier of food, purify and consecrate our 
yajnic food and taste it with favour and pleasure. 

2. (Indra Devata, Brihaspati Rshi) 

sydfld 7cTT TFT:*44uwd^ldji -Hi 4 F=TT -3T^ 
% 4l(dR^lu 73TT '3TF^dTTq I 3T^r^ T^T 
ddt-M <41yt-i 4 y.4hii^1 u n^iuiM 

ft uijhR^lu rdii-dR^rr^ 

ld[dt-lh ddflh 

ft uijhR^lu ^uhdUH irii 
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Dhruvasadam tva nrsadam manahsadam- 
upaydmagrhito ’sindraya tva just am grhnamye- 
sa te yonirindraya tva justatamam. Apsusadam 
tva ghrtasadam vyomasadam-upaydmagrhito 
sindraya tva justam grhnamyesa te yanirindraya 
tva justatamam. Prthivisadam tva’ntariksa- 
sadam divisadam devasadam ndkasadam- 
upayamagrhito ’ sindraya tva justam grhnamye¬ 
sa te yonirindraya tva justatamam. 

Ruler of the land, firmly settled (with knowledge, 
humility, yoga and Dharma) among the people, in their 
heart and awareness, you are accepted and consecrated 
in the rules and discipline of the state for the honour 
and prosperity of the people. Loved and thus accepted, 
I accept and elect you. This office now is your very life 
and purpose. Most highly loved and respected, you are 
now dedicated to Indra, honour and prosperity of the 
people. 

Ruler of the country, saddled with the 
management of water, food (milk, ghee and other 
nourishments), and aviation, you are accepted by the 
people by virtue of your discipline and respect for law 
and constitution of the nation for the defence and honour 
of the people. Loved and respected thus, I accept and 
elect you. This office now is your very life and existence. 
Most highly loved and respected, you are now 
committed to the honour and glory of the nation. 

President of the nations of the world, committed 
as you are to the earth and its environment, to the skies, 
to exploration of space, powers of nature and the brilliant 
people, and the freedom and happiness of humanity, 
you are accepted and consecrated by the people of the 
world in the universal Dharma and nation’s law for 
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absolute freedom and prosperity of the people of the 
world. Accepted, loved and respected thus, I accept and 
elect you. This office and its Dharma now is the very 
meaning and purpose of your existence. Most highly 
loved, respected and elected, we commit and dedicate 
you to the honour and prosperity of humanity and to 
the glory of the Lord of the universe. 

3. (Indra Devata, Brihaspati Rshi) 

■JTT TTTFrf ch dM^1U r^T 

TrZT ll^ll 

Apam rasamudvayasam surye santarn samd- 
hitam. Apam rasasya yo rasastarn vo grhnd- 
myuttamamupaydmagrhito ’sindraya tva justarh 
grhnamyesa te yonirindraya Ad justatamam. 

For the sake of Indra, lord of glory, and for you, 
I take the life-giving essence of the waters (juices) 
collected and ripened in the sun. And I take the finest 
essence of the essences of waters and hold the 
quintessence of vitality for the glow of health and life. 

By virtue of your discipline and values and the 
means at your command, you are accepted and 
consecrated for the sake of honour and prosperity of 
the nation. Loved and respected as you are, I accept 
and elect you. This choice and consecration is now your 
haven and home. Most loved and respected, you are 
now committed and dedicated to the glory of Indra and 
his people. 
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4. (Raja, Rajadharma Devata, Brihaspati Rshi) 

oSRTT Pduld yPdq I p4Pi>lPydlU|| 
m^ Pmm^^ txrcprr^ hli n jJ g\ Hji-nl-s((d T^rr 

fr dirnR^ld tm i w: tt 

vrf 'JT^rrl -q^ %q^ff ^ trf 'qpcqnf IIX11 

Graha ’ urjahutayo vyanto viprdya matim. Tesam 
visipriyanam vo ’hamisamurjam samagrabham 
upayamagrhito ’sindraya tva justarh grhnamye- 
sa te yonirindraya tva justatamam. Samprcau 
sthah sam ma bhadrena prhktam viprcau stho 
vi ma papmana prhktam. 

Men and women of the land, who have collected 
strength and energy from yajna-ahutis and knowledge 
from the Vedas, communicate with the intelligent and 
the inspired people and share with them the common 
wisdom. For you and the dear members of their 
community, I have procured ample food and energy. 

With means and materials for the nation, you are 
accepted and consecrated in the laws and values of the 
nation for the honour and prosperity of the people. 
Loved of the people and favourite of the Lord as you 
are, I accept and elect you. This nation and this choice 
now is your haven and home. Most loved and honoured, 
you are now totally committed and dedicated to Indra, 
lord of the people, the land and the world. 

Ruler and the people, remain united for good 
work. Join me to goodness and prosperity. Stay away 
from evil, both of you. Keep us away from the evil- 
minded. 
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5. (Savita Devata, Brihaspati Rshi) 

wfsffr dMuimddis^r crrsttTr^ i di^w 
■qiTTt y*Clnf^fd ^rm cr^r cmw^ 
< iJctdHl[d^{>l Tiwf ^fr %cT: t-l[ddl snt 
Wf^RT I mil 

Indrasya vajro ’si vajasastvaya ’yatn vajarn set. 
Vajasya nu prasave mataram mahimaditim 
nama vacasa karamahe. Yasyamidam visvarh 
bhuvanamavivesa tasyam no devah savita 
dharma savisat. 

You are the thunder-bolt of lightning for the enemy. 
This man, the commander/ruler would plan and win the 
battle with you, the thunderous hero. In the business of 
the battle we sing songs of praise, in noble words, in 
honour of the mother, the great earth, one and indivisible. 
On the earth where this whole world finds its haven and 
home, on that same earth, we pray, Lord Savita, creator 
of the world, may establish the rule of universal Dharma 
for us. 

6. (Ashva Devata, Brihaspati Rshi) 

wtfRn*rycu 'Uchr djfdd: i 
ddltmj ^TT cls^bh: cb<^I-d M-HI t-ddjd 

cTT^ltThw 11^ II 

Apsvantaramrtamapsu bhesajamapamuta 
prasastisvasva bhavata vcijinah. Devirapo yo va ’ 
urmih praturtih kakunman vajasastenayam 
vajaih set. 

There is nectar in the waters, there is vitality of 
health and longevity in the pranas. There is magical drug 
power in the waters, top efficacy by which horses 
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become coursers flying like feathered arrows. Sacred 
waters, may this man, ruler of the land, by virtue of 
your fertile waves, moving fast and lofty, provide the 
land and people with wanted food and energy. Men and 
women of the land, with your power and prowess, fast, 
lofty and tempestuous like the waves of the sea, with 
the vitality of your pranic energy, and the fertility and 
efficacy of the waters, be fast, passionate and ambitious 
for the honour and progress of the land in war and peace 
both. 


7. (Senapati Devata, Brihaspati Rshi) 

Writ cTT TTTt cTT yuifci VSniTT: | 

i V d U U H ST: IIV9II 

Vato vd mano va gandharvah saptavimsatih. Te ’ 
agre’ svamayuhjamste’ asmin javamadadhuh. 

Twenty-seven gandharvas (universal wind, the 
mind and five main pranas, five subpranas, five organs 
of sense, five organs of volition, and five subtle 
elements) these possess and operate with speed in nature. 
May these bless this man, commander of the forces, 
with speed. 

8. (Prajapati Devata, Brihaspati Rshi) 
crTcfrt^T iqrcr ciiPuh 

fartfsf I U-bdl % rt^bdl 

■nrtT ^ ll^ll 

Vatararnha bhava vajinyujyamana ’indrasyeva 
daksinah sriyaidhi. Yunjantu tva maruto 
visvavedasa ’ a te tvasta patsu javarh dadhatu. 

Ruler, swift in response and action, be as fast as 
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the speed of wind, be efficient and expert, concentrative 
in the service of the nation, move and achieve honour 
and glory as that of Indra, lord of the world. May the 
Maruts, universal winds (men of encyclopaedic 
knowledge), and Twashta, lord of refinement and 
sophistication (the specialist) inspire your feet with 
instant speed of motion. 

9. (Vira Devata, Brihaspati Rshi) 

^Tch -er# cnGdfa^dl 'u^t ^r: 37%% 

cn% i %% %f cni^H ctfNpt cimPhtscj ^ 

xr%% mifiujh i cupddi 

<^^d , Hbwcir%yd ii^ ii 

Javo yaste vajinnihito guha yah syene paritto ’ 
acaracca vate. Tena no vdjin balavan balena 
vajajicca bhava samane ca parayisnuh. Vajino 
vajajito vajam sarisyanto brhaspater- 
bhagamavajighrata. 

Man of power and speed (Vajin), man of 
knowledge and ruler of the land, the speed and passion 
that’s deep in your heart, that’s entered in the wings of 
the eagle and in the velocity of the wind, by that speed 
and passion, man of power and prowess, be the victor 
of battles, and through fight and struggle, cross the 
sufferings of life and the land. 

Warriors of the land, fighting and doing your duty 
in the service of the protector of a great people, winning 
battles and achieving plenty and prosperity, taste the 
fragrance of the sweets of life. 
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10. (Indra and Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi) 

^TFNrrfr 

^TT#r^i^rq I 44% TF^T^TT^TFrr 

^f^fWTT HIcfu-b^H | %clHJh^4-||%^: T[% 

Devasyaham savituh save satyasavaso 
brhaspateruttamam nakam ruheyam. 
Devasyaham savituh save satyasavasa’indra- 
syottamam nakam ruheyam. Devasyaham 
savituh save satyaprasavaso brhaspateruttamam 
nakamaruliam. Devasyaham savituh save 
satyaprasavasa’ indrasyottamam nakama- 
ruham. 

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of 
light and life, may I ascend to the highest heaven of 
freedom, knowledge and divine realization by the grace 
of Brihaspati, great and inviolable lord of truth and 
existence. 

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of 
light and life, may I ascend to the highest heaven of 
freedom, justice and prosperity by the grace of Indra, 
inexorable lord of truth, justice and magnificence. 

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of 
light and life, I have risen to the highest realization of 
freedom, knowledge and divine presence by the grace 
of Brihaspati, great and generous lord promoter of truth 
and existence. 

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of 
light and life, I have risen to the highest realization of 
freedom, justice and prosperity by the grace of Indra, 
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generous and unfailing Lord promoter of truth, justice 
and magnificence. 

11. (Indra and Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi) 

cn^l I cTTe! emit 

^TFRTrT 113311 

Brhaspate vajam jaya brhaspataye vacam 
vadata brhaspatim vajam japayata. Indra vajam 
jayendraya vacatn vadatendram vajam japayata. 

Brihaspati, leader and master of knowledge and 
enlightenment, fight and win the battle for knowledge 
and education. Teachers and scholars, proclaim, speak 
and teach the language of knowledge for the ruler, and 
help him to fight and win the battle. 

Indra, ruler, leader and admirer of knowledge and 
enlightenment, fight the battle against ignorance. 
Scholars and teachers, proclaim, speak and teach the 
language of enlightenment for the ruler and make him 
win the battle for education. 


12 . 


(Indra and Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi) 


Pm W "HrMI 



cjdtJldUl 11^ II 


Esd vah sa satya samvagabhudyaya brhaspatim 
vdjamajijapatdjljapata brhaspatim vajam 
vanaspatayo vimucyadhvam. Esa vah sa satya 
samvagabhudyayendrath vajamajijapatajlja- 
patendram vajam vanaspatayo vimucyadhvam. 
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Men bright as sunbeams, this national language 
of yours should be true, good, common and one by 
which Brihaspati, ruler of the great land and leader of 
education and enlightenment may win the battle of unity 
and education. Men of plenty and abundance, cooperate 
and help Brihaspati win the battle and free the nation 
from ignorance, disunity and suffering. 

Men bright as sunbeams, the language of yours 
should be true, good, common and one by which Indra, 
lord of national glory, may win his battle. Men of plenty 
and abundance, cooperate and help Indra win the battle 
and free the nation from ignorance and suffering. 

13. (Savita Devata, Brihaspati Rshi) 

-Wilt'd fad: yrddJHcHHJ <d^dc|i^Pudl ctrd 

1 cnfaRi dMfafalsscbr uidm 

faulm: chlbd'l JMd 113311 

Devasyaharn savituh save satyaprasavaso 
brhaspatervajajito vajam jesam. Vajino vajajito 
dhvana skabhnuvanto yojana mimanah kastharh 
gacchata. 

In the world, the cosmic yajna of Savita, Lord of 
light and life, the great lord creator and promoter of 
truth, Brihaspati, victor of wars I wish and pray I may 
win the battles of life. 

Great warriors, winners of battles, stem the routes 
of the enemy’s advance, and, crossing leagues of virgin 
territory, spread over the directions. 


14. (Brihaspati Devata, Dadhikrava Rshi) 
tpr ctprt furfur dmufa iifaiul 
3iiTrfd 1 
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Esa sya vaji ksipanim turanyati grivayam 
baddho ’ apikaksa ’ asani. Kraturh dadhikra ’ anu 
samsanisyadatpathamankamsyanvapanl-phanat 
svaha. 

Just as that horse, tied neck, flanks and mouth, 
still galloping past the distance-marks and hurdles on 
its course, carries the rider to the battle, similarly this 
warrior, in spite of all the hurdles in his path, passionate 
and impetuous in the business (yajna) of battle, 
co mm ands his soldiers in the sacred voice of truth, to 
pounce upon the enemy. 

15. (Brihaspati Devata, Dadhikrava Rshi) 

"3?T wdjLU -qrrf ^ dlddlfd TTUflfd: I 

i>Ud4ld -qft ^f|j5blcul: wraf dP^d: 

II^MI 

Uta smasya dravatasturanyatah parnam na 
veranuvati pragardhinah. Syenasyeva dhrajato ’ 
ahkasam pari dadhikravnah sahorja taritratah 
svaha. 

The warrior who, like a bird on the wing, eager, 
hastening, pressing on, sweeping, and pouncing upon 
its prey like an eagle, presses on the flanks of his flying 
horse, and sweeping on and closing upon the enemy, 
exhorts his cohorts with passion in the true voice, wins 
the battle. 

16. (Brihaspati Devata, Vasishtha Rshi) 

wt cnf^pfr dddldi fadsi^: ^<*>1: i 
■3pUU-dUg ll^ll 

Sanno bhavantu vajino havesu devatata 
mitadravah svarkah. Jambhayanto ’him vrkam ’ 
raksaihsi sanemyasmadyuyavannamivah. 
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Passionate but controlled, brilliant, esteemed and 
well-maintained warriors with their horses, swift in 
action, seizing by the neck the serpents, wolves and 
demons of the society, be good and auspicious to us, 
saving us from social pollution and giving us lasting 
peace and security in the noble men’s yajnas and battles 
of life for development and progress. 

17. (Brihaspati Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

% ms3T^dt ht Pdv^l *tuctrt cpfunl 

fadsJcl: I wwn - nbltUcfl -q^f % 

Te no’arvanto havanasruto havarh visve 
srnvantu vajino mitadravah. Sahasrasa 
medhasata sanisyavo maho ye dhanatn 
samithesu jabhrire. 

Men of knowledge, wisdom and vision, dynamic 
and self-disciplined, expert men of a thousand themes 
and subjects, who have heard and meditated on the 
shastras, who deserve,desire, offer and receive their 
share in the national yajna, may all listen to our 
suggestions and prayers in national projects and may 
promote and maintain our great wealth and honour. 

18. (Brihaspati Devata, Vasishtha Rshi) 

cH^cH^Add d I Pd HI % SFfa ffemTS^Udl^ddl: I 
33RT trssl: hi old uiddsct -qfsrN^;- 

■5TT#: 

Vaje-vaje ’ vata vajino no dhanesu vipra ’ amrta ’ 
rtajhah. Asya madhvah pibata madayadhvam 
trpta yata pathibhirdevaydnaih. 
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Heroes of the land, defend us in battle after battle. 
Men of virtue and wisdom, free and immortal in nature 
and character, visionaries of eternal truth and universal 
law, protect and promote us in our wealth and honour, 
drink of the nectar sweets of this life to your heart’s 
content, rejoice, and, by the paths of the noble and the 
great men of the world, go forward. 

19. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi) 

3TT TJX yych sUlcdMjSTcft 

3TT -qf q^TT jhrUl qpnT ^ TTT TTmts^HUH-r^ld 

TMia i cjifddl cimPuhi ^wf- 

qjuqdhdyH fmpTPTT: 11^ II 

A ma vajasya prasavo jagamyddeme dyavd- 
prthivi visvarupe. A ma gantarh pitara matara 
ca ma somo’ amrtattvena gamy at. Vajino 
vajajito vajam sasrvahso brhaspaterbhdgama- 
vajighrata nimrjanah. 

May the knowledge of the Vedas and shastras 
come to me. May the knowledge and wealth of the 
boundless forms of earth and heaven come to me. May 
the fatherly and motherly seniors bless me. May the 
secrets of soma herb with the gift of health and longevity 
open to me. Heroes of the land, victors of wars, tempered 
and purified, fight the battles and do your part of service 
and honour to Prajapati, great lord and guardian spirit 
of this earth. 

20. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi) 

3Trmh wd wra w^fhpnq wfi 

■^rtiviHiu wwt fqqtfyrds3ii^iiiuHiu wftss- 
qqfn q'MHiu wft qcfrFq 
Wit IRoll 
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Apaye svaha svapaye svahb’pijaya svaha 
kratave svaha vasave svaha ’harpataye svaha 
hue mugdhaya svaha mugdhaya vainamsindya 
svaha vinamsina’ antyayanaya svaha” ntyaya 
bhauvanaya svaha bhuvanasya pataye svaha 
dhipataye svaha. 

For comprehensive knowledge, honest work; for 
universal happiness, virtuous action ; for sure success, 
relentless effort; for creative intelligence, ceaseless 
study; for the expression of knowledge, living language; 
for lord of the day, sun, astronomy; for the glorious 
dawn of the day, science; for the self-deluded fool, words 
of warning; for the self-destructive mean, reformative 
advice; for the earthly bom eternal soul, vision of reality; 
for vision of the Lord of the universe, divine intelligence; 
for honour to the President, language and manners of 
protocol. 

21. (Yajna Devata, Vasishtha Rshi) 

cbc'Mdi wrft cbc'MrU d 

cb<r»-M_l223ft# cFk*1cTT cbc'MHI ^T#T 

cb<rMHiH i 'g^TTsaf'mR 

Ayuryajhena kalpatam prano yajhena kalpatam- 
caksuryajhena kalpatam srotram yajhena 
kalpatam prstham yajhena kalpatam yajho 
yajhena kalpatam. Prajapateh praja ’ abhuma 
svardeva ’ aganmbmrta ’abhuma. 

May your life grow strong and stable by yajna, 
obedience to Ishwara; may your vitality grow stronger 
by yajna, pursuit of knowledge; may your eye grow in 
vision by yajna, right seeing; may your ear grow in 
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hearing by yajna, hearing the sacred voice; may your 
faculty of enquiry grow efficient by yajna, mutual 
dialogue; may your yajna — reverence, society and 
charity — grow by yajna, performance in action. 

May we continue to be the children of Prajapati, 
father of humanity (and of the ruler of the nation). May 
we become noble and virtuous and attain eternal 
freedom, happiness and immortality. 

22. (Dishah Devata, Vasishtha Rshi) 

cNMiTT 

trt i Tdt T = rr% df^ocr Tdt irpt % 

TT^pnffr sprrsffr srmrf: i cph afqfn 
Tm ifmlu ir^ii 

Asme vo ’ astvindriyamasme nrmnamuta kratu- 
rasme varcahsi santu vah. Namo matre prthivyai 
namo matre prthivya’ iyam te radyantasi 
yamano dhruvo’si dharunah. Krsyai tva 
ksemaya tva rayyai tva posaya tva. 

May our mind and perception, power and force, 
be for you and yours for us; all our wealth, thought and 
action, brilliance and achievement be yours, and yours 
for us. Reverence to the mother earth. The wealth and 
glory of the earth is yours for the mother. You are for 
the mother, for farming, for protection and growth, for 
production of wealth, for health and nourishment. You 
are the leader, disciplined controller, firm and constant, 
support of all, for the mother. 

23. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi) 

Tbrasir TimttMlHuidshbciMH i 
?fTS3TWr4 TTsjTTTTbsfcFrJ cRTtTp% ^|UUW qflfe'dl: 

IR^II 
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Vajasyemam prasavah susuve ’gre somam 
rdjdnamosadhisvapsu. Ta’ asmabhyam 
madhumatirbhavantu vayam rastre jdgrydma 
purohitah svaha. 

This illustrious creator of the food of yajna, the 
Sun, first generated the shining soma, vitality, in the 
herbs and waters. May these waters and herbs be honey- 
sweet invigorating for us and we remain wakeful and 
watchful in the front ranks of the realm with noble 
speech and virtuous acts. 

24. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi) 

tNt 5T: fyfferh rudfaui ^ f^rr 'udnifH 

WR I 3Tf^rPRt UlMUid ^1 T^TtUeTefU' 

irxii 

Vajasyemam prasavah sisriye divamima ca visva 
bhuvanani samrdt. Aditsantarh dapayati 
prajanantsa no rayim sarvaviram niyacchatu 
svaha. 

The illustrious generator of the food of yajna fills 
the heavens and all the regions of the world with light 
and therein abides. That glorious lord/ruler, knowing 
well the evaders of oblations/taxes, makes them give/ 
pay their share of the yajna/social yajna of the land. 

25. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi) 

crrdrn -% •stera - 3TT®hf%iTT 'udnifn i 

ndjh TTW Mf/uiiH 
wwt IRMI 

Vajasya nu prasava a babhuvema ca visva 
bhuvanani sarvatah. Sanemi raja pariyati vidvan 
prajam pustim vardhayamano ’asme svaha. 
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The illustrious creator of the food of yajna pervades 
all the regions of the world/land wholly and from all sides. 
That lord/ruler, master of eternal knowledge, increasing 
and promoting the material wealth and human resources 
(people) of the nation provides total protection all round. 


26. 


(Soma, Agni, Aditya, Vishnu, Surya, Brihaspati Devata, 
TapasaRshi) 


3B ft rM I PdbUJtTRf 1 WJThf <3** L lft'?fc||*| IR^Il 


Somaih rajanamavase’ gnimanvarabhamahe. 
Adityanvisnum suryam brahmanam ca 
brhaspatim svaha. 

Let us, in truth of word and deed, follow the ruler, 
man of auspicious virtue, sun-like brilliant scholar of 
the Vedas, guardian of the noble seniors of wisdom, 
and aditya-brahmacharis of 48 years, and, by the grace 
of Vishnu, omnipresent lord of the world, let us begin 
the action. 


27. (Aryama & Others Devata, Tapasa Rshi) 

3 h 4 u uj <3**14 ft unlu tTiuu I 

ctra; ■fopar^*i^*cidl8^*4ftd|j( "5T cuf4dt*c(i^| iiyvsn 

Aryamanarh brhaspatimindram danaya codaya. 
Vacam visnum sarasvatim savitaram ca vajinam 
svaha. 

O ruler, for the sake of growth with creative 
contribution to life and happiness (dana), in truth of 
word and deed, and as a matter of principle and policy: 
protect, promote and exhort Aryama, the man of justice, 
Brihaspati, the man of knowledge, and Indra, the man 
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of honour and prowess. Protect and promote the study 
of sacred literature and language of knowledge. Advance 
the man of universal honour and recognition (Vishnu). 
Protect and promote women of knowledge and vision 
(Saraswati). Honour the brilliant man of light and 
creativity (Savita), and recognize and encourage the man 
of instant response and swooping action (vajin). 

28. (Agni Devata, Tapasa Rshi) 

3TT%S3T^f -5: -gfd ^T: J^UhI *£rcT I 

sNarrsaTfg-^ ir^ii 

Agne’accha vadeha nah prati nah sumand 
bhava. Pra no yaccha sahasrajit tvarn hi 
dhanada ’ asi svaha. 

Lord of the land/world, Agni, be kind and generous 
to us and, in truth of word and thought, give us the 
message of knowledge and wisdom for all. Vanquisher 
of a thousand adversaries, you alone are the generous 
giver of wealth. Be gracious, lord, and bless us with all 
we need for fulfilment. 

29. (Aryama & Others Devata, Tapasa Rshi) 

-g ht Ut*4^4uI -g rpn -g I 

-g A: 11^^ II 

Pra no yacchatvaryama pra pusd pra 
brhaspatih. Pra vagdevi daddtu nah svaha. 

May Aryama, man of justice (Kshatriya) give us 
justice for all. May Pusha (Vaishya), producer of food 
and wealth, give us food and prosperity. May Brihaspati 
(Brahmana) man of knowledge, wisdom and virtue, give 
us knowledge and the sacred word. And may the pious 
and brilliant women of knowledge and vision give us 
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instruction in the meaning of life and conduct. All these 
and all this be in truth of word and action. 


30. (Samrat Devata, Tapasa Rshi) 

cTTElt 4Hiy|A|- 

TTTnirdo^lUI^ II^OII 


Devasya tva savituh prasave ’svinorbahubhyaih 
pusno hastabhyam. Sarasvatyai vaco 
yanturyantriye dadhami brhaspatestva 
sdmrdjyendbhisihcdmyasau. 

In this world of Lord Savita’s creation, with the 
arms of the Ashwinis, that is, with the fiery brilliance of 
the sun and the soothing serenity of the moon, with the 
hands of Pusha, that is, with the nourishment and 
sustenance of the vital air, I anoint and consecrate you 
as the illustrious ruler of the land for the advancement 
of language and literature in the service of Saraswati 
(learning), for the promotion of science and technology, 
and invest you with the earthly regality of Brihaspati, 
the glorious lord of the mighty world. 


31. (Agni etc. Devata, Tapasa Rshi) 

yju ^-h H-Oj m yfv cj m 





Agnirekaks arena pranamudajayattamujjesama- 
svinau dvyaksarena dvipado manusyanu- 
dajayatam tanujjesam visnustryaksarena 
trihllokdnudajayattdnujjesam somascatu- 
raksarena catuspadah pasunudajaya- 
ttanujjesam. 
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Agni, with one akshara, syllable, Om and Gayatri 
verse conquered prana, vitality. So should I win that. 
(The ruler, bright as Agni, should win the heart of the 
people with good policies and advance them. So should 
the people support him). 

The Ashwinis, sun and moon, with two-syllabic 
Ushnik verse, conquered the bipeds, humans. So should 
I win them. (The ruler and his officers should help and 
support the people. So should the people support them). 

Vishnu, with three-syllabic Ushnik verse, 
conquered the three worlds. So should I win them. (The 
ruler, like Vishnu, should win and promote the regions 
with a name, a history and a location, and so should the 
regions support him). 

Soma, with four-syllabic Brihati verse conquered 
the quadrupeds, animals. So should I win them (the ruler, 
eager for honour, should protect and promote the 
animals, wild as well as domestic. So should the people). 


32. (Pusha etc. Devatas, Tapasa Rshi) 

TptT Mo^laffuT TT3^[ 

-qRTrh 

illU4H MVM^UWIHyTlM UlU^l- 


Pusa pahcaksarena pahca disa’ udajayatta’ 
ujjesam savita sadaksarena sadrtunuda- 
jayattdnujjesam marutah saptaksarena sapta 
grainy an pasunudajayahstanujjesam brha- 
spatirastaksarena gayatrlmudajayattam- 
ujjesam. 

Pusha, the moon, with five-syllable Pankti verse, 
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won and sustains the five directions (east, west, north, 
south and up and down), so should I win and support 
them. (The ruler should maintain and sustain nature in 
all directions and so should the people support the ruler 
and preserve nature). 

Savita, the sun, with six-syllable Trishtup verse, 
generates and lights the six seasons, so should I light 
and enrich them. (The ruler should keep the seasons of 
nature clean and unpolluted, and so should the people.) 

The Maruts, winds, with seven-syllable Jagati 
verse sustain and support seven domestic animals. So 
should I protect and promote them. (The ruler should 
protect and promote the domestic animals, and the 
people should support the ruler and promote animal life.) 

Brihaspati, lord of the divine voice and knowledge, 
with eight-syllable yajushi anushtup verse conquered 
gayatri. So should I too master and serve that. (The ruler 
of the people should honour and preserve value-based 
policy of governance and administration and the people 
should support the ruler and maintain the policies of value 
and the values of right policies.) 

33. (Mitra & Others Devatas, Tapasa Rshi) 

ffcm Qicj Tttwl d crfcuft 

■^yitarfuT 

fcii><3 %ctt 

Tja!III33II 

Mitro navaksarena trivrttam stomamuda- 
jayattamujjesam varuno dasaksaren viraja- 
mudajayattamujjesamindra’ ekadasaks arena 
tristubhamudajayattdmujjesam visve deva 
dvadasaks arena jagaflmudajayahstamujjesam. 
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Mitra, universal friend of all, with nine-syllable 
yajushi brihati verse, won the three dimensional yajna 
of knowledge, action and worship. I too should 
accomplish the same. (The ruler should live an 
enlightened life of action and piety, and every citizen 
should follow the ruler and support him.) 

Varuna, the Supreme, worthy of choice, with the 
ten-syllable yajushi pankti verse, conquered the spirit 
and content of Virat, policy of sovereignty. I too should 
realize the same. 

(The ruler should honour the sovereignty of his 
office, commit himself to policies of eternal values and 
be the guardian of his people. The people should honour 
and follow him in his foot-steps.) 

Indra, Lord of glory, with eleven-syllable asurya 
pankti verse, won the spirit and content of trishtup, and 
I should realize the same. 

(The ruler should pursue the values and policies 
of magnanimity and excellence, and the people should 
emulate and support him.) 

Vishve-devas, noble spirits of the world, with 
twelve-syllable gayatri verse, realized the spirit and 
content of jagati, and I should realize the same. 

(The ruler should commit himself to the highest 
policies of social life and universal good, and the people 
should follow and support him.) 

34. (Vasus and Others Devatas, Tapasa Rshi) 

V^ddviiarfur HTVI^-kiiyUU^MH atlferMI: 

o^uviiy^ut-uiu-d mu ru'fh: 
fcndynsrfuT dUvit wiuu^utIU-TIm 

^LHIy-HU-dM4 II^XII 
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Vasavastrayodasaksarena trayodasam stomam- 
udajayah stamujjesam rudrascaturdas-aksarena 
caturdasafnstomamudajayahstamujjesamdditydh 
pahcadasaksarena pancadasam stomam- 
udajayahstdmujjesamaditih sodasa-ksarena 
sodasam stomamudajayattamujjesarh praja- 
patih saptadasdksarena saptadasam stomam- 
udajayttamujjesam. 

Vasus, brahmacharis of the 24 year order of study 
and training, with 13 syllable asuri-anushtup verse, have 
achieved the 13-point programme of life (i.e., ten pranic 
energies, jiva or soul, creative nature or mahat-tattva, 
and original/virtual nature). So should I achieve the 
same. 

Rudras, brahmacharis of 44 year order of study 
and training, with 14 syllable samniushnik verse, have 
achieved the 14 point programme of life (i.e., ten organs 
of perception and volition, mind, intellect, memory and 
the sense of individual self). So should I achieve the 
same. 

Adityas, brahmacharis of 48 years of study and 
training, with 15 syllable asuri-gayatri verse, have 
achieved the 15 point programme of life, (i.e., four 
Vedas, four sub-vedas, six auxiliary studies, and 
practical expertise). So should I achieve the same. 

Aditi, Great-Council of Governance, with 16 
syllable samni anushtup verse, has achieved the 16 point 
programme of life, (i.e., sixteen steps/constituents of 
the science of logic). So should I achieve the same. 

Prajapati, ruler of the nation, with 17 syllable 
nichrid-arshi gayatri verse, has achieved the 17 point 
programme of life (i.e., four vamas, four ashramas, four 
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steps of study, four steps of asset building, and final 
freedom. So should I achieve the same. 

Note: In the four mantras above, from 31 to 34, a 
comprehensive programme of living has been given for 
the ruler and the people, of any locality, region, country 
or, in fact, of the world. It ranges from a one-point 
programme to 17 point programme. The whole 
programme is summarized below :- 

1. Om (one - syllable Word, the one essential 
name of God, Ishwara), the One and Only One Supreme 
Lord of the universe who creates, sustains and ultimately 
withdraws the world of existence: This is the Word, 
Akshara, eternal, imperishable, constant Reality which 
is Existent, Omniscient, Omnipresent, Omnipotent, just 
and merciful, infinite and of infinite power and bliss. 
The one-point programme is: His service and worship 
and the service of His creation. 

2. The service of humanity, the bipeds. 

3. Name, history (birth and the course of life/ 
existence) and location of any community, nation, or 
region, the service of the same. 

4. The service, protection and development of 
the life of the quadrupeds, the animals, wild and 
domestic. 

5. The service, protection, cleaning and 
development of the environment in all the five directions 
(east, west, north, south and up and down). 

6. The service of nature and the environment in 
all the six seasons of the year. 

7. The service, promotion and development of 


CHAPTER-IX 


231 


the seven classes of animals: cow, horse, buffalo, camel, 
goat, sheep, and pony. 

8. Practice of an eight-point social policy in the 
service of the community and the country to be 
positively worked out for development, i.e., yajna, and 
not for mere power display. 

9. Nine orders or qualities of worship, action 
and knowledge, three each, the orders being high, 
middling and low (noble and saintly, average and 
human, and selfish and negative/evil and devilish). 

10. Practice of a ten-point political policy of 
service and development in a positive and progressive 
direction. 

11. Practice of an eleven-point policy of service 
and development in a positive and progressive direction. 

12. Practice of a twelve-point policy of service 
and development of the community and the 
environment. 

The points are to be worked out by the 
enlightened ruler and the enlightened people in mutual 
cooperation in the local context with reference to the 
past, present and the future. 

13-17 have been explained in mantra no. 34 above. 

35. (Vishvedeva Devata, Varuna Rshi) 

■q^T cf fnTjd np5T«f: 

wwt fcrscn^cFr^Kh- wrwt 

wwt ii^mi 
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Esa te nirrte bhagastam jusasva svaha’- 
gninetrebhyo devebhyah purahsadbhyah svaha 
yamanetrebhyo devebhyo daksinasadbhyah 
svaha visvadevanetrebhyo devebhyah pascat- 
sadbhyah svaha mitravarunanetrebhyo va 
marunnetrebhyo va devebhya ’ uttarasadbhyah 
svaha somanetrebhyo devebhya ’ uparisadbhyo 
duvasvadbhyah svaha. 

Man of felicity beyond reproach, this is your share 
of Raj Dharma, governance, administration and service 
of the republic, your power-and-responsibility, assets- 
and-liabilities integrated. Serve it with words and acts 
of truth. Serve it with words and acts of Dharma, by the 
noble people of the very eyes and leadership of light 
and fire sitting in front of you in the council. 

Serve it with words and acts of charity, by the 
people of the speed and guidance of the wind itself on 
your right side. 

Serve it with words and acts of courage, by the 
noble people of the eyes and leadership of the world 
heroes on your back. 

Serve it with words and acts of saints and sages 
of knowledge and wisdom, by the noble people of the 
eyes and leadership of the best, the friendliest, the wisest 
and the most dynamic yajnic souls of the nation on your 
left side. 

Serve it with words and acts of peace and love 
under the protective bliss of the noble people of the 
light and leadership of the soothing serenity of the moon 
itself, servants of knowledge, humility, Dharma and 
Ishwara. 
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36. (Vishvedeva Devata, Varuna Rshi) 

if %^TS3Tf^T%T: W£T if '^fNtT 

■^TtrTTTT^r^: T^HWf if %^T fav<=ld(el^l: WEUrT 
W?T if iyff ry^|cj^UH;i| cTT 
^TtTW^F^^: TZfTWf ^ %cTT: -HidHmiaMRfKi 

fdl^| 11^5,11 

Ye dev a ’ agninetrah purahsadastebhyah svaha 
ye deva yamanetra daksinasadastebhyah svaha 
ye deva visvadevanetrah pasedtsadastebhyah 
svaha ye deva mitravarunanetra vd marunnetra 
vottardsadastebhyah svaha ye devah somanetra ’ 
uparisado duvasvantastebhyah svaha. 

Honour and salutations in truth of word and 
sincerity of heart to those men of knowledge and nobility 
in the eastern quarters of the republic who are dedicated 
to light and electricity. 

Honour and salutations in truth of word and 
sincerity of action to those noble men of justice in the 
southern quarters of the republic who are dedicated to 
the practice and discipline of the social and personal 
ethics of yoga. 

Honour and salutations in truth of word and 
reason to those noble men of knowledge in the western 
quarters of the republic whose science and philosophy 
shines in the scholars of the nation. 

Honour and salutations in truth of word and 
gratitude to those noble men of peace and bliss in the 
northern quarters of the republic who deal with everyone 
equally and justly as the wind touches all equally and 
who guide the nation to Dharma and strength as the 
circuit of prana and apana energy strengthens and 
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ennobles the body and mind. 

Honour and salutations in truth of word and 
reverence to those noble men of knowledge and Dharma 
in the upper quarters of the republic who bless the nation 
with the gift of soma and good health and longevity. 


37. (Agni Devata, Devavata Rshi) 


Ague sahasva prtana’ abhimatirapasya. 
Dustarastarannaratlrvarco dha yajhavahasi. 


Agni, enlightened mler, face and defeat the enemy, 
remove the proud, overcome poverty and selfishness, and, 
hero of invincible prowess, fill this land with honour and 
brilliance. 


38. (Rakshoghna Devata, Devavata Rshi) 


Pm iprtT^r: TsfFrf 

ITT: 11^4 11 


Devasya tva savituh prasave ’svinorbahubhyain 
pusno hastabhyam. Upamsorviryena juhomi 
hatam raksah svaha raksasam tva vadhaya- 
vadhisma rakso ’ vadhismamumasau hatah. 


Ruler of the republic, in this sacred land of Lord 
Savita’s creation, in truth of word and action, I accept, 
consecrate and celebrate you, protected by the arms of 
the Ashwinis, the fiery brilliance of the sun and the 
soothing serenity of the moon, blest by the generous hands 
of Pusha, the powers of health and nourishment, and 
supported by the prowess of your close associates, the 
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council and the army. 

I accept and consecrate you for the destruction 
of evil. The evil is destroyed. We must punish the 
wicked, destroy him. Yes, he is destroyed. 

39. (Rakshoghna Devata, Devavata Rshi) 

•yjfHi red y d h I yd d i y Ph <-1 dl hi dHt-ndl 

i -dusuld ■nyT'^rt -to: 

wh dh<JM dd'MdldlH 11^ II 

Savita tva savanam suvatamagnirgrhapatinam 
somo vanaspafinam. Brhaspatirvaca’ indro 
jyaisthyaya rudrah pasubhyo mitrah satyo 
varuno dharmapatinam. 

Ruler of the land, may Savita, creator and promoter 
of honour and prosperity, inspire you. You are like the 
fire of the householders’ yajna, sap and life of the herbs 
and trees, truth of the heart of the good, friend and 
favourite of the servants and protectors of Dharma. For 
the advancement of learning, you are like Brihaspati, lord 
of knowledge. For the greatness and glory of the land, 
you are like Indra, lord of glory. For the animals, you are 
like Rudra, lord protector of the animals. 

40. (Yajamana Devata, Devavata Rshi) 

flT JH MHtof -dbdpRd 

■RfH i piweI ydyyyi ynyHi 

|c)VlSTr^~ TRTT •HidiSTHlcd WjU^mTHT?^ 

TRTt ll^o || 

Imam deva’ asapatnam suvadhvam mahate 
ksatraya mahate jyaisthyaya mahate janarajya- 
yendrasyendriyaya. Imamamusya putram- 
amusyaiputramasyai visa ’ esa vo ’mi raja somo ’ 
smakam brahmananam raja. 


















236 


YAJURVEDA 


Noble people of the land/world, this man (first 
among us all), son of a noble father, son of a noble 
mother, graceful as the moon and inspiring as soma, 
accepted and anointed as he is as the ruler, yours, ours, 
and others’, Brahmanas, all, cooperate and render him 
free from conflict and opposition for the sake of a mighty 
republic, supreme sovereignty, the highest government 
of the people, the glory of the order of the world. 

ffcT UcffrlSSZTRT: II 
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CHAPTER-X 

1. (Apah Devata, Varuna Rshi) 

arm %orr ttsUjh! tu" umh c 4'h! i 

Apo deva madhumatiragrbhnannurjasvati 
rajasvascitanah. Yabhirmitravarunavabhya- 
sihcan yabhir- indramanayannatyaratih. 

Noble men of wisdom and virtue obtain waters/ 
energies, sweet, invigorating, illuminating and 
enlightening by which they strengthen, cleanse and 
consecrate their prana, udana, and electric vitalities and 
ward off all conflicts and negativities of life. 

2. (Vrisha Devata, Varuna Rshi) 

TT^T TT^rpcl TT^T TT^ fl 

■^ff wwt <^NyijflTr TT^3J |p || 

Vrsna ’urmirasi rastrada rastram me dehi svaha 
Vrsna ’urmirasi rastrada rastramamusmai dehi 
vrsaseno’si rastrada rastram me dehi svaha 
vrsaseno ’si rastrada rastramamusmai dehi. 

Mighty lord, shower of generosity, bringer of 
prosperity wave on wave, maker of the nation and 
builder of the republic, give me a sovereign republic of 
human values and just policies. 

Illustrious lord of generosity, ocean of knowledge 
of polity, harbinger of prosperity and comfort to the 
people, bless him (bless all of them) with the unity of 
the nation and dignity of the republic with truth of word 
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and action. 

Generous lord of a mighty force, maker of the 
republic, give me a world republic of universal values 
and universal peace. 

Generous lord of universal power of love and 
Dharma, maker of the world, give us all a world state of 
universal love and universal Dharma. 

3. (Apampati Devata, Varuna Rshi) 

JLcn^'U-WHl w TT^T tmyudl -^YTUf: MRcni^uH 
W TT^ fl fcJi^id: MRc||(^un W 

TT^T ^rTtm MRRRt TT^H TYZZ ^ 

mRRR-i tt^sj tioiyud^ TT^rfsirr 
-ut^ui tt^ 'd wi^imi ^rdfsirr tt^t 
ii^ii 

Artheta stha rastrada rastram me datta svaha ’- 
rtheta stha rastrada rastramamusmai dattau- 
jasvati stha rastrada rastram me datta svahau- 
jasvati stha rastrada rastramamusmai datta-’ 
pah parivahini stha rastrada rastram me datta 
svaha’pah parivahini stha rastrada rastram¬ 
amusmai datta’park patirasi rastrada rastram 
me dehi svaha’pam patirasi rastrada 
rastramamusmai dehyaparh garbho ’si rastrada 
rastram me dehi svaha ’pain garbho ’si rastrada 
rastramamusmai dehi. 

Men of the country striving for wealth, builders 
of the nation, keep on striving, build a republic of truth 
in word and action for me. Men of wealth, go on striving 
for prosperity, contributing to the republic, and give 
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him and all a great republic. 

Brilliant women of the republic, maintain your 
vigour and brilliance, contributing to the republic, and 
build for me a nation of love and justice. Keep up your 
genius and vigour contributing to the republic, and give 
him and all a great nation. 

Married women of the nation, dear as water and 
the breath of life to your partners, stay good and faithful 
in your love to your home, contributing to the families 
of the nation and give me a state of true discipline and 
virtue. Keep the channels of the nation flowing, 
contributing to the growth of the nation’s life, and give 
him and all a dynamic state of brilliant leaders. 

Lord of the waters of the state, builder of a 
progressive state, give me a dynamic state of governance 
in truth of word and action. Lord of the national 
movements, keep the flow on for the nation and give 
him and all a state of clean governance and 
administration. 

Protector of the waters, generous giver of the 
republic, give me an affluent state of prosperity with 
values of truth and honesty. Protector of national 
progress, contributing to management and development, 
give him and all a republic, a state and a nation marching 
ahead and onward. 

4. (Surya etc. Devata, Varuna Rshi) 

^fcTefcr w tt^t 

*di^i TRJcndrr t«t tu^t trr^f w 

^ -U Edd! | TJZZ if W?f sTSTfSTrt VZ 
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TT^T ^ WTt T«T 0^41 7p£ ^ ’^tT 

W£T «n?Tt TSJ- TT^T ■p^TPJGtf ^rf VlPcitril W 

TT^T 'U«4^«4t 1 WI^I VlBMl W-ll^l 'Utdy^ 

^t[ vi <4^-0 T«r TT^T Tp£ ^ ^rf WIT id 4^-0 T«T 
■utdc-i TiT^rwEct ^tT T«r tt^t tt^ 

^ - A — \J( — C A — A - 

WFt ^Fppt VZ TT^T Tp^HPpt '5 tT f^pT'qrt T«T 
TT^T Tp^^'^'^T^t'f^^JrtWTT^T Tpff*ppfif 

d-r1l<-l: WT3t W TT^T Tp^pp^r ^tTI *T^4dU^- 

WffP: TJ^ERTT -qf^ %rd <4-=JH I S3FTtsp2T: 

4Mh trf# ^pr ^sNfh ir* u 

Suryatvacasa stha rastrada rastram me datta 
svaha suryatvacasa stha rastrada rastram¬ 
amusmai datta suryavarcasa stha rastrada 
rastram me datta svaha suryavarcasa stha 
rastrada rastramamusmai datta manda stha 
rastrada rastram me datta svaha manda stha 
rastrada rastramamusmai datta vrajaksita stha 
rastrada rastram me datta svaha vrajaksita stha 
rastrada rastramamusmai datta vasa stha 
rastrada rastram me datta svaha vasa stha 
rastrada rastramamusmai datta savistha stha 
rastrada rastram me datta svaha savistha stha 
rastrada rastramamusmai datta sakvari stha 
rastrada rastram me datta svaha sakvari stha 
rastrada rastramamusmai datta janabhrta stha 
rastrada rastram me datta svaha janabhrta stha 
rastrada rastramamusmai datta visvabhrta stha 
rastrada rastram me datta svaha visvabhrta stha 
rastrada rastramamusmai datta apah svardja 
stha rastrada rastramamusmai datta. Madhu- 
mafirmadhumatibhih prcyantam mahi ksatram 
ksatriyaya vanvana anadhrstah sidata sahaujaso 
mahi ksatram ksatriyaya dadliatih. 
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Members of the Council, bright as the sun in your 
bearing, makers of the nation, give me a great republic 
with the values of truth and justice. Stay firm in your 
brilliance of bearing contributing to the nation, and give 
the common man a republic of truth and justice. 

Leaders of the land, men of learning, illustrious 
in character as the sun, makers of the nation, be firm in 
your brilliance of learning, and give me a state of 
learning and enlightenment in truth of word and values. 
Stay firm in your brilliance, contributing to the nation, 
and give to the citizen a nation of learning and wisdom. 

Men of vision and arts, creating joy in words of 
vision and light, be happy makers of the nation and give 
me a nation of happy people. Stay firm and strong in 
joy contributing to the nation, and create for the co mm on 
man a nation of happiness and joy in truth of value and 
virtue. 


Farmers, living in your farms with the wealth of 
animals, makers of the nation in truth of word and 
simplicity of character, give me a nation rich in food 
and milk. Farmers and husbandmen, stay firm, 
contributing to the nation, and give to the common man 
a nation of happy and satisfied people. 

Be men of will and ambition, makers of the 
nation, and give me a nation of courage and action in 
truth of word and deed. Stay firm in your will, 
contributing to the nation, and inspire the people to be 
a nation with passion for development and progress. 

Be men of strength and prowess, makers of the 
nation, and give me a nation of power and prestige in 
truth of word and sincerity of character. Stay firm in your 
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determination, contributing to the nation, and give to 
the citizens a nation of strength and dignity. 

Women of the land, makers of the nation, be 
strong and powerful, and give me a nation of disciplined 
and virtuous young heroes of truth and honesty of word 
and action. Stay firm in your strength and dignity, 
contributing to the nation, and build up a nation of strong 
and heroic people for the citizens. 

Be sustainers of the people, makers of the nation 
in words of truth and action in discipline, and give me a 
nation of happy and disciplined people. Stay firm in 
your generosity, supporting the people, contributing to 
the nation, and give the citizens a state of happy and 
disciplined people. 

Be sustainers of the world, makers of a world- 
state in truth of word and action, and give me a universal 
nation of common human values. Stay firm, supporting 
the people of the world, contributing to the world state, 
and give to humanity one order of governance and 
organization of freedom for every citizen of the world. 

People of knowledge, Dharma and universal 
values, brilliant in your own right of character and 
wisdom, makers of a world nation in truth of word and 
action, stay brilliant and firm and give to every citizen 
of the world a world order of governance and universal 
justice. 

Women of the world, sweet as honey and deeply 
loving, meet with others equally sweet and loving, keen 
and anxious for a grand world order and conscientiously 
working for a supreme sovereign world state, stay fearless 
and, holding and sustaining that great world order for 
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the sovereign rulers, sit and participate with men of equal 
power and brilliance. 

5. (Agni & Others Devata, Varuna Rshi) 

-rflTfrq TT#cT % r^rd'jf^TTrT I W5T 

Wfl «[e|3| fdls^l TJUTT 4^|^| 

wfi wfi ynichlu 

wi^i^Thn wfi •srufa wuMwt wwt imn 

Somasya tvisirasi taveva me tvisirbhuyat. 
Agnaye svaha somaya svaha savitre svaha 
sarasvatyai svaha pusne svaha brhaspataye 
svahendraya svaha ghosaya svaha slokdya 
svaha’msciya svaha bhagaya svaha’ryamne 
svaha. 

Ruler of the land, you are the brilliance of Soma, 
light of the nation’s glory. May my light of dignity be 
like yours. For the knowledge and power of fire and 
electricity for the nation, let there be specific and factual 
language and study of science. For Soma, life-sciences, 
knowledge of biology and medicine; for the sun, 
astronomy and cosmology; for Saraswati (Veda and 
education), grammar and Vedanga, i.e., auxiliary studies 
on the subject; for Pusha (pranic vitality and material 
growth), yoga and economics; for Brihaspati (lord of 
the universe), spiritual knowledge ; for Indra (lord of 
the senses, jivatma, the soul), intelligence and inner 
light; for language and communication, effective 
teaching and discussion; for poetry and composition, 
poetics; for the subtle elements of nature, science of 
atoms; for honour and prosperity, industry and dedication; 
for Aryama (leader of justice), politics of value and 
jurisprudence. 
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6. (Apah Devata, Varuna Rshi) 

■qf^t TSJT c)uJ|o4l 'HfarjcJ': ^R^ardHJUjiA^ui 

mMui ^4'^ Tf^trf4: i 3rf^^^qfH ^nyn 

Tfr4^T UMd[4 wwt 11^11 

Pavitre stho vaisnavyau saviturvah prasava’ 
utpunamyacchidrena pavitrena suryasya 
rasmibhih. Anibhrstamasi vaco bandhustapojah 
somasya ddtramasi svdhd rdjasvah. 

Ruler of the land/President of the council, free 
from pollution of mind and character, seasoned and 
tempered in the discipline of austerity, dedicated as a 
brother to the sacred voice of knowledge, you are an 
instrument of Soma, nature’s power of health and 
growth. 

Both of you (ruler and people, teachers and 
students, boys as well as girls), endowed with universal 
virtues of mind and character, stay pure and unsullied. 
In this holy world of Lord Savita’s creation, I sanctify 
you all with a ceaseless flow of the purest rays of the 
sun and the light of higher knowledge. Act in truth of 
word and deed and create noble heroes for the nation. 

7. (Varuna Devata, Varuna Rshi) 



fv I vIhIh d Ul'W'd: I tail 

Sadhamado dyumniriirapa’ eta’ anadhrsta’ 
apasyo vasanah. Pastyasu cakre varunah 
sadhasthamapam sisurmatrtamasvantah. 

The ruler, best choice of the people, should send 
the children of the mothers/nation to residential schools 
of the most affectionate and motherly teachers — 
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mothers/nation, free and fearless, intelligent and 
educated, cool as water, smart at work, shining in 
prosperity, brilliant in achievement, living happy and 
together in beautiful homes. 

8. (Yajamana Devata, Varuna Rshi) 

sprpdt zgyrryt uifkfH 



cud'MUpH Ph clkuiHJli^ 


<pr i -b^diR-l ^uiR-l 1 'mcrh 

T# -cttM f^Zt: xrfcT I kill 

Ksatrasyolvamasi ksatrasya jarayvasi 
ksatrasya yonirasi ksatrasya nabhirasindrasya 
vartraghnamasi mitrasyasi varunasyasi tvaya 
yam vrtram vadhet. Drvd’si rujdsi ksumdsi. 
Patainam prdhcam patainam pratyahcam 
patainam tiryancam digbhyah pat. 

Ruler of the nation, you are the strength and shield 
of the people, first cover of the republic, creator of its 
honour and dignity, and centre-pin of its governance. 
You are like the thunderbolt of lightning for the clouds 
of the enemy. You are friends with the friends and best 
with the good. By you and with you the nation would 
eliminate the simulators, the evaders and the hypocrites. 
You are a destroyer of the forts of evil and a plague 
upon the enemy. 

Defend him in all directions, from all directions, 
front, back and cross-wise. 

9. (Prajapati Devata, Varuna Rshi) 

3U fa d'ujsst 1 14 -Hi syi Ph d fa 1 1 fal^ ^sterrs- 

srrbdrfr ^dsfajcnpcj-ri: tjett faitM-duis- 

illcjloDjcfl [4v<4vk'n<4ic<i[ci-Hirdld'b'bvl^iire i 1 
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Avirmarya ’avitto ’agnirgrhapatiravitta ’indro 
vrddhasrava ’ avitau mitravarunau dhrtavratd- 
vavittah pusa visvaveda’avitte dyavaprthivi 
visvasambhuvdvdvittaditi-rurusarmmd. 

All ye mortals, men and women, if the fire, 
sustainer of the home, or the man of knowledge and 
wisdom brilliant as agni (light) is well-known, and 
beneficent to you, if the man who has heard and attained 
the knowledge of all the Shastras is well-known and 
beneficent, if Indra, the man of power commanding the 
forces is well-known and committed to you, if friends 
and noble people dedicated to vows of goodness and 
virtue are close to you and kind, if Pusha, versatile man 
of medicine, giver of health and longevity is well-known 
and kind, if the heavens and electric energy and the earth 
are well-known and generous, if the mother and mother 
nature, generous givers of abundant love and joy, are 
well known, loved with reverence, and generous to you 
— if you know, love and respect all these and they are 
kind and generous to you, then happiness is assured for 
you. 

10. (Yajamana Devata, Varuna Rshi) 

after u^vichi: wf ^Ich 

f|cpT ftqf jrfhrm ll^oll 

Avesta dandasukah pracimaroha gayatri tvavatu 
rathantaram sama trivrt stomo vasanta’ 
rturbrahma dravinam. 

Cross the hurdles on the way, eliminate the deadly 
biters, go forward (east) and rise to the heights. And while 
you drive on the chariot of life, may the light of Gayatri 
lead you on; the music of the Samans inspire you ; the 
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triple strength of body, mind and speech empower you; 
the three fold voice of the Veda (knowledge, action and 
prayer) exhort you; and may the beauty of the spring 
season, the vision of the universe and the wealth of 
existence bless you on the way. 

11. (Yajamana Devata, Varuna Rshi) 

-^f^UMUKU fatdi-h «=ll<=M ^HHld -kiwi 

Daksinamaroha tristup tvavatu brhatsama 
pancadasa stomo grisma’ rtuh ksatram 
dravinam. 

Go forward on the right (south) and rise to the 
heights. And while you are on the way, the light of 
science contained in the Trishtup verses would reveal 
to you; the fifteenfold strength of great Samans (five 
pranas, five senses, and five elements) would empower 
you; the heat of the summer season would hasten your 
speed, and the splendour of governance and the wealth 
of existence would bless you. 

12. (Yajamana Devata, Varuna Rshi) 

UHl-dlui-CU ^ddl TStrarJ UkMVI 

Praticimaroha jagatl tvavatu vairupam sama 
saptadasa stomo varsa ’ rturvid dravinam. 

Go forward west, and rise high, and the various 
science of wealth contained in the Jagati verses would 
reveal to you; the seventeen-fold power of the Samans 
(five organs of volition, five objects of volition, five subtle 
elements and the science of cause and effect of 
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materials) would enrich you; and the showers of the 
rainy season and the economic wealth of the world 
would bless you. 

13. (Yajamana Devata, Varuna Rshi) 

UI-fl^<dldrt, dtldtf||£lch[dtyT 
si u IH 11^311 

Udicimarohanustup tvavatu vairdjam sdmaika- 
vimsa stomah saradrtuh phalarh dravinam. 

Go forward north and rise high, and the art of 
communication of knowledge contained in Anushtup 
verses would reveal to you; the twenty-one-fold various 
brilliance of the Samans (sixteen potentials, faculties 
of the soul, four-fold effort for fulfilment in life and the 
freedom of action) would enlighten you; and the length 
of winter years and wealth of the fruits of service would 
bless you. 

14. (Yajamana Devata, Varuna Rshi) 

M^kdldd Vllddfidd fllddl fimTcT 
4dWI %TT^Tfyr§RT^T '^5h dTcJuj Urdw 
ll^ll 

Urdhvdmaroha pahktistvavatu sakvararaivate 
samarii trinavatrayastrimsau stomau hemanta- 
sisiravrtu varco dravinam pratyastam namuceh 
sirah. 

Move up and rise high, and the knowledge 
contained in the Pankti verses, Shakvara and the Raivata 
parts of the Samans, the knowledge of the three divisions 
of time (past, present and future), the science of nine 
numbers (1-9), and of the thirty-three powers of nature 
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(8 Vasus, 11 Rudras, 12 Adityas, Indra, i.e., electric 
energy, and yajna, i.e., cosmic chemistry) would reveal 
to you; the lustre of knowledge and discipline and the 
wealth of life would bless you. The heads of the sinner, 
the thief and the preventer would be down. 

15. (Paramatma Devata, Varuna Rshi) 

-q i 

■grdh Mi^jiAUPH ii^mi 

Somasya tvisirasi taveva me tvisirbhuyat. 
Mrtyoh pahyojo ’si saho ’ syamrtamasi. 

You are the light of majesty and magnificence. May 
your light be mine too. You are the lustre of life, the 
constancy of courage, and the immortality of existence. 
Save me from mortality. 

16. (Mitra-Varuna Devate, Varuna Rshi) 

amUsd wr fipr fdfd 1 ^ 

Hiranyarupa’ usaso viroka’ ubhavindra’ 
udithah suryasca. Arohatam varuna mitra 
gartam ta.tscaksathdmadi 1 irh ditiin ca mitro’si 
varuno ’si. 

You are Mitra, friend of all. You are Varuna, the 
best of all and subduer of the enemies. Both of you are 
bright and powerful like gold, like the sun, like Indra. 
And just as the sun and the moon with their light light 
up the night and the dawn, so you too, with your 
illuminating actions, rise and enlighten the world around 
you. Ascend your chariot of knowledge, watch the world 
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of permanence and impermanence, and spread the light. 
17. (Kshatrapati Devata, Varuna Rshi) 







ai^iuil fe^xrtf|- n9\sn 

Somasya tva dyumnenabhisihcamyagnerbh- 
rajasa suryasya varcase’ndrasyendriyena 
ksatranam ksatrapatiredhyati didyun pahi. 

I anoint and consecrate you as the ruler with the 
light and grace of the moon, the brilliance of fire, the 
glory of the sun, and the swiftness of sense and mind 
like the velocity of electricity. Ascend the throne of the 
republic to do more than justice to the seat of 
governance. Develop the missiles of defence and protect 
and promote knowledge, Dharma and prosperity of the 
nation. 

18. (Yajamana Devata, Devavata Rshi) 

jr ^5rTS34 >hmh terser tiftf smud -q^hr 

TT3TT qidli-WIcil TT^dll^ II 

Imam deva’ asaptanam suvadhvam mahate 
ksatraya mahate jyaisthyaya mahate jana- 
rajyayendrasyendriyaya. Imamamusya putra- 
mamusyai putramasyai visa’ -esavo’mi raja 
somo’smakam brahmananam raja. 

This brilliant man of knowledge and virtuous 
character, son of a noble father and of a noble mother is 
our ruler, yours, ours and of all others, all Brahmanas, 
i.e., the learned community of the land. 

Noble and educated men of the land and senior 
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members of the army, all support him for the 
establishment of a grand world order of governance, 
for a great enlightened and meritorious community, for 
a great democracy of the people and for the dignity and 
honour of a mighty state. Let us render him universally 
acceptable so that he has to face no rival, no adversary, 
no enemy. 

19. (Yajamana Devata, Devavata Rshi) 

-g Mci'dlAi cprmFd I 

Icjcj^TToHIcWIS3Tilf -OduiU||; | 

r^uurira^dumrfi rcimurasbi^unH rowri: - 3 ^ 

II^H 

Pra parvatasya vrsabhasya prsthannavascaranti 
svasica ’ iyanah. Ta ’ avavrtrannadharagudakta ’ 
ahim budhnyamanu riyamanah. Visnorvikra- 
manamasi visnorvikrantamasi visnoh kranta- 
masi. 

From the top of the cloud, over the top of clouds, 
flying boats, fuelled and driven, roam around in the sky 
like boats on the sea. Piloted from down below on earth, 
soaring up like clouds into the sky, they pursue the 
clouds as Indra pursued Vritra. Master-maker of the 
nation, in the wide spaces of Lord Vishnu, you are 
capable of creating various kinds of motion. You are 
capable of creating special and definite steers of motion 
as the wind’s. You are the cause and source of motion 
and speed by the power of energy. 
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20. (Prajapati Devata, Devavata Rshi) 

1^4-4) ^M|[U| xrfr I 

'^^^ratS3T^c^T5^E|' [lmIJHIcJJ-M fhrTT 
Md4l <l4)u||s&4Q||gf I ^ ^t% Vsbfo Tf 
my; dRaln |ddHiyfcddnH wyt iroii 

Prajapate na tvadetanyanyo visva rupani pari 
ta babhuva. Yatkamaste juhumastanno 
astvayarnamusya pita ’savasya pita vayam syarna 
patayo rayinam svaha. Rudra yatte krivi pararh 
nama tasmin hutamasyamestamasi svaha. 

Prajapati, Lord Supreme, father and protector of 
created beings, there is none other than you over, above 
and beyond, to be, to know, and to reveal all the forms 
of existence in the world. 

Whatever the aim, object or desire for which we 
worship you, may that be fulfilled for us. 

Father and guardian as you are of the seen and 
the unseen world, so may we be masters and guardians 
of the riches of life in truth of word and action. 

Rudra, Lord of justice and punishment, destroyer 
as you are of evil, that is the supreme name by which 
we worship you and celebrate you in the home in truth 
of word with honest action. 

21. (Kshatrapati Devata, Devavata Rshi) 

cJsrfhR-l WTR3T: 

3Tods>rm r^rr ar^rt y-bdl myrnd 

glumly dnyi ir^ii 

Indrasya vajro’si mitravararunayostva prasa- 
stroh prasisa yunajmi. Avyathdyai tva svadhdyai 
tva ’risto arjuno marutarh prasavena jay a -pam 
manasa samindriyena. 
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Ruler of the land, you are like the thunderbolt of 
Indra (lightning) in power, inviolable, clean and 
spotless. I appoint you by the advice of the Governor of 
the council and the commander of the army for the 
exercise of your official powers freely and 
constructively without pain or fear or tyranny. Act with 
the inspiration, advice and support of the positive yajnic 
people of dynamic spirit and win your victories/goals. 
We are with you with all our will and power. 

22. (Indra Devata, Devavata Rshi) 

■qr % crh d t1 m ^iq)&&di fMwq i 

Id Oil T^rrfsr Tf zrqft ^ 

ir^ii 

Ma ta’ indra te vayam turasadayuktaso 
abrahmata vidasama. Tistha rathamadhi yam 
vajrahasta rasmin deva yamase svasvan. 

Indra, Ruler of the land, hero of the thunderbolt in 
hand, swift as you are in action and victory over the 
enemy, may we, your officers and people, never, 
disaffected, fall off from you. May you too never suffer 
disaffection from Ishwara and never fall off from your 
faith. 


Hero of the people, thunderbolt in hand, ascend 
and ride the chariot, take the reins in hand by which 
you drive the steeds and, swift in action, achieve your 
goals. 


23 . 


(Agni & Others Devatas, Devavata Rshi) 



I TjfstfsT Hlrtui trt 


r^rq; IR3N 
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Agnaye grhapataye svaha somaya vanaspataye 
svaha marutamcjase svahendrasyendriyaya 
svaha. Prthivi matarma md himsirmo’ aham 
tvam. 

Ruler and chiefs of the nation, provide and 
promote for agni, the enlightened householder, a true 
policy of value and virtue; for soma, herbs and trees, 
forestry and knowledge of Botany; for the strength, 
energy and lustre of the most dynamic people (maruts), 
yoga and peace-giving words; for the honour of Indra, 
ruler, right conduct and good reading; for the working 
efficiency of the soul (Indra), good instruction and 
practice. Mother earth, hurt me not. Nor shall I hurt 
you. Mother mine, ruin me not with wrong instruction. 
Nor must I hurt you (with ingratitude). 

24. (Surya Devata, Vamadeva Rshi) 

F-FT: ft*£1d I ^ [d M d Pd fai c(fl UlJHd I 

Hans ah sucisadvasurantariksasaddhota 
vedisadatithirduronasat. Nrsadvarasdrta- 
sadvyomasadabjd goja ’ rtajd adrija rtarh brhat. 

Ishvara, the Supreme Soul of the Universe, is the 
maker of forms from elements, present in all forms of 
purity, universal abode of all, present in the sky, creator 
of the universal yajna, present in and on the earth, holy 
as a sacred visitor, present in the homes, humans, the 
best of things, eternal nature and its law, and in all space, 
creator of the waters, stars and planets, giver of the light 
of eternal knowledge of the Veda, creator of the clouds, 
mountains and forests, the very Truth and Law Itself, 
and the greatest and highest of existence. 
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25. (Surya Devata, Vamadeva Rshi) 

cRTf'siTT cTEft Tlftf 
-qf^ 4% | cTT cf|4cbdl ®TTfS- 



Iyadasyayurasyayurmayi dhehi yuhhasi varco ’ 
si varco mayi dhehyurgasyurjjam mayi dhehi. 
Indrasya varh viryakrto bdhu’ abhyupava- 
harami. 

You are so vast, so far, so great, wherever my eye 
goes. You are life Itself. Give me life and longevity. 
You join me with you in samadhi. You are the light and 
lustre of existence. Give me that lustre. You are Energy 
Itself. Give me energy. 

Ruler and people of the land, you are the arms of 
the Lord of Power, creator of virility. I take you both 
close to Him. 

26. (Asandi Rajapatni Devate, Vamadeva Rshi) 

*4H i R-l zprpz uiPUfH i 

hThiuiuIu uiMiuU ir^ii 

Syonasi ’ susadasi ksatrasya yonirasi. Syonama- 
sida susadamasida ksatrasya yonimasida. 

Woman of power: You are the beauty and grace of 
life, giver of peace and joy, and mother-maker of the 
nation. Come, take up your office of dignity to create 
joy and comfort for the people around and do justice to 
the judgement seat of the nation. 

27. (Varuna Devata, Shunahshepa Rshi) 

Mulct gcTsfcft -erfcuT: MfridWI I 

IRV9II 
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Nisasada dhrtavrato varunah pastyasva. 

Scimrdjydya sukratuh. 

The man committed to national vows of Dharma, 
dedicated to noble actions, first and best of choice for 
justice, should occupy the offices of power and 
administration for the governance of the republic. 


28 . 


(Yajamana Devata, Shunahshepa Rshi) 


vrssr cb<rM-dj ^ifM 



i -s^cett dsdURi 

M ^ TSET IR4II 


Abhibliurasyetaste Panca disah kalpantam 
brahmamstvam brahma’si savita’si satya- 
prasavo varuno’si satyauja indrosi visauja 
rudro’si susevah. Bahukara sreyaskara 
bhuyaskarendrasya vajro ’si tena me radhya. 

Subduer of the evil and the wicked, you are the 
dominant ruler. May all the five directions be favourable 
to you. Man of spiritual vision and knowledge, you are 
a scholar of the Vedas and creator of all comfort and 
joy, light and honour with noble actions of truth. Man 
of first and best choice, possessed of excellence, truth 
is your real power and lustre. Man of dignity and 
majesty, your greatness lies in the strength and support 
of the people. Man of justice, destroyer of sin and crime, 
harbinger of various kinds of happiness, doer of good 
over and over again, you are the thunderbolt of lightning 
action. With that instant power, protect me, save me, 
perfect me. 
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29. (Agni Devata, Shunahshepa Rshi) 


3-iP'i: 





^ WFI I WFtfKTT: T^h^J ^dlH I h‘I 



Agnili prthurdharmanaspatirjusano’ agnih 
prthurdharmanaspatirajyasya vetu svaha. 
Svahakrtah suryasya rasmibhiryatadhvafn 
sajatanam madhyamesthyaya. 

Just as agni (fire), great and expansive, observer 
of Dharma, served in yajna, receives the libations and, 
sitting in the midst of its associate created materials and 
living beings, atomizes the materials and, with the rays 
of the sun radiates them into space, so should the ruler, 
brilliant, great and expansive like fire, observe his/her 
Raj Dharma, and in truth with justice, serve the nation. 
So should also the noble and honest members of the 
Council, in truth of word and action, observe their 
Dharma and try to serve the nation. 

30. (Savita & Others Devata, Shunahshepa Rshi) 

JHjemi dt-iDim crrsrr wh tjottt 

-st^Juu cjduJui^lfijpHHi 
t-iidn tt^tt RiujMi tt^: 

■sr^hrfftr ii^on 

Savitra prasavitrd sarasvatya vaca tvstra rupaih 
pusnapasubhirindrenasme brhaspatina 
brahmana varunenaujasa ’gnina tejasa somena 
rajna visnuna dasamya devataya prasutah pra 
sarpami. 

Inspired by Lord Savita, the creator of life, for 
creativity, enlightened by the sacred word of the Veda 
by the grace of Saraswati, the Lord’s spirit of 
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omniscience, projecting various forms of development 
by the grace of Twashta, the Lord’s power of art, 
breathing the generosity of the earth (Pusha) to nourish 
the animals and other living creatures, realizing the 
possibilities of growth through electric energy by the 
grace of Indra, the Lord’s power and force of nature, 
with the magnanimity of Brihaspati, the Lord’s 
immanence in the universe and His eternal wisdom 
revealed in the Veda, with a sense of honour and 
obligation by the grace of Varuna, the Lord’s majesty 
and glory, with the heat of fire by the grace of Agni, the 
Lord’s light and refulgence, with the soothing vitality 
and beneficence of mind like the vitality of Soma and 
beauty of the moon, and with broadness of mind 
inspired by the Lords omnipresence in the universe, the 
tenth attribute of the Lord as Vishnu, and finally, 
supported by the will and words of our people — 
inspired, shaped and committed thus I (the ruler) move 
on in the business of governance. 

31. (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi) 

3jfycr«ii ^iw| 

cTRT: T|?T: Mfad|u| wr^cRTPft 3Tfd^FT: I 
TRsTt 11^ II 

Asvibhyam pacyasva sarasvatyai pacyasve- 
ndraya sutramne pacyasva. Vayuh putah 
pavitrena pratyahksomo atisrutah. Indrasya 
yujyah sakha. 

Ruler/officer/citizen, develop and be mature by 
the instructions of the teacher and the preceptor. Be 
mature for the attainment of knowledge and wisdom, 
and for decent communication. Develop yourself and 
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prepare for the honour and defence of the nation. 
Seasoned and sanctified as the pure wind through noble 
conduct and performance, be worthy of respect and 
admiration. Rise in knowledge, dignity and grace, be 
lovable as soma and the moon, and you would be a 
chosen companion of Indra, the ruler, and the Supreme 
Lord of life. 

32. (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi) 

ucju-ui frprsn; [dud i 

ftihrf 'uidniQi it udfu i 

Kuvidahga yavamanto yavam cidyatha 
dantyanupurvam viyuya. Ihehaisam krnuhi 
bhojanani ye barhiso nama’ uktim yajanti. 
Upayamagrhito’ syasvibhyam tva sarasvatyai 
tvendraya tva sutramne. 

Ruler/Man of knowledge and honour, seasoned 
and sanctified you are in the discipline of education by 
teachers and preceptors. We accept you for the sake of 
knowledge and effective speech, in the service of the 
republic, for the honour and defence of the nation. 

Senior men of knowledge sitting around the fire 
on seats of grass chant words of homage in praise of 
the divine. Treat them to food and liberal hospitality 
with reverence. 

The farmers harvest barley in a certain order, sift 
the grain from the chaff and keep it safe. Protect the 
farmers, and, like them, sift the grain of truth from the 
chaff of untruth and protect the truth. 
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33. (Ashwinau Devate, Shunahshepa Rshi) 

Tnsrt i 

cbd'^4l<4H4 ll^ll 

Yuvaih suramamasvina namucavasure saca. 

Vipipana subhaspatl’ indram karmasvavatam. 

President of the council and commander of the 
forces, bright and beneficent as the sun and the moon, 
dedicated to truth, protectors of the republic, and 
promoters of good social developments, both of you 
safeguard and advance the man of power and prosperity 
(such as the producer or the ruler or the administrator) 
who is whole heartedly and unfailingly dedicated to 
generous acts of public good (like the cloud showering 
rain for humanity). 

34. (Ashwinau Devate, Shunahshepa Rshi) 

^4 P-1 <4 p4dd^rV<4H>h-si!<4SJ: cblc^Ut^Rtf^T: I 

cUfd-4: VmHRT: 4^44dl 4*4<44 PMWI<4? II^XII 

Putramiva pitaravasvinobhendravathuh 

kavyairdamsanabhih. Yatsuramam vyapibah 

saclbhih sarasvati tvd maghavannabhisnak. 

Ruler of the land/President of the council, you 
have enjoyed the delightful exhilaration of life by virtue 
of noble intelligence and wonderful exploits worthy of 
celebration in song. May your wife, with the vision and 
wisdom of Saraswati, spirit of poetry, serve and 
celebrate you in the home. 

President of the council, and Commander of the 
forces, both of you, with the order and approval of the 
ruler, and with actions worthy of song in poetry, defend 
the nation and the land as parents guard and promote 
their children. 


ffw dyrUISSZTRT: 11 
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CHAPTER-XI 

1. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

■SJo^TFT: tfsqTT dH4-drc|IU 4Edl fsnd: I 

TTf^TTS3TSZrT , 5TrrT IR II 

Yuhjanah prathamam manastattvaya savita 
dhiyah. Agnerjyotirnicayya prithivyd ’adhya- 
bharat. 

The man desirous of spiritual vision and earthly 
brilliance in search of the essence of spirit and matter, 
should concentrate his senses, mind and memory, direct 
it all on the universal energy immanent in nature, collect 
the light of Agni, Supreme Spirit and universal power, 
and bring that knowledge of experience down to the 
earth. 

2. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

UcHH TT+FTT cRT %cTf 4 4-1 Eld: 33% I 

wzrhr vick^jl irii 

Yuktena manasa vayam devasya savituh save. 
Svargyaya saktya. 

We men of yoga, in this world of Lord Savita’s 
creation, with all our mind and energy collected, 
concentrated and directed on the Spirit/on the object of 
our search, bring the light of heaven to the earth to turn 
it into a very paradise. 

3. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

Uckdld 4Edl %c||^ci4d'l fSRTT Ed4 I 
TlE: chRtijd: 4-1 Ed I uddljd rTPT ll^ll 




















262 


YAJURVEDA 


Yuktvaya savita devantsvaryato dhiya divam. 
Brhajjyotih karisyatah savita prasuvati tan. 

The yogis, noble people, trying to reach the 
regions of light and heavenly bliss with their mind and 
sense, refine their faculties as instruments of divination 
into the light and mystery of infinity. Savita, Lord of 
light and generator of life, inspires their mind and soul 
and helps them to join with the object of their love and 
ambition. 

4. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

fsnhr fdm fasten 

44[old,: irtfll 

Yuhjate mana ’uta yunjate dhiyo vipra viprasya 
brhato vipascitah. Vi hotra dadhe vayunavideka ’ 
inmahl devasya savituh paristutih. 

Great is the glory and high the praise of Savita, 
generous creator of light and life, the one mighty, 
infinite, all seeing, all-knowing lord of the universe. 
He alone receives all our prayers and sacrifices. Thereon 
do yogis, men of wisdom and vision, concentrate their 
mind and intelligence — only there and nowhere else. 

5. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

err mo4 -i ulfirfh yGicf vptt 'nsdrar iff: i 
fdydssdudHi 'nm‘S3TTit srmtfh fcoMiPI rT*sr:imn 

Yuje varh brahma purvyam namobhir visloka ’etu 
pathyeva sureh. Srnvantu visve ’amrtasya putra ’ 
a ye dhamani divyani tasthuh. 
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I join, and join you both, with the eternal lord of 
the universe with hymns of praise and prayer as did the 
yogis of old. May our song of prayer reach its divine 
destination by the sure path of the great and the wise 
seers. Listen all ye children of Immortality who inhabit 
the holy worlds of the Lord’s creation and join to reach 
the goal. 

6. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

^r: rnfaicpP h fgrqir mpdvil T^rMirr t-lPmi 

Noll 

Yasya prayanamanvanya ’ idyayurdeva devasya 
mahimanamojasa. Yah parthivdni vimame sa’ 
etaso rajamsi devah savita mahitvana. 

The great Lord Savita with His own power and 
majesty has created all the regions of the earth and 
heaven. He is the lord of light omnipresent in this world 
whose great path of Dharma and yoga all the noble 
people and others have followed with all their power 
and potential. 

7. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

^Pdd: -ST^cT w -grtct ^FtHt I 

T Pn7T <dM*u[d<dM 'T: 

fddd IIV3II 

Deva savitah prasuva yajham prasuva 
yajhapatim bhagdya. Divyo gandharvah ketapuh 
ketam nah punatu vacaspatirvacam nah svadatu. 

Savita, lord of light and glory, light our yajna 
and promote our action for the attainment of happiness 
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and prosperity. Bless and promote the yajnapati to 
achieve honour and wealth. Lord sustainer of the earth, 
brilliant and holy, giver and purifier of life and 
knowledge, purify our science and consecrate our 
pursuit. Lord giver and purifier of speech, purify and 
elevate our speech with sweetness and grace. 

8. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 
fir ■jfcr JHPcid4^' wkn 

i wett uiu^iul 

wwt 11611 

Imam no dev a savitaryajnam pranaya devavyam 
sakhividam satrajitam dhanajitam svarjitam. 
Rea stomam samardhaya gayatrena 
rathantaram brhad gayatravarttani svaha. 

Savita, lord of life and inspiration, light, promote 
and expand this yajna of ours which protects our noble 
people and the virtues of our character, favours our 
friends, wins our yajnic sessions of truth and gives us 
wealth and happiness. Let it prosper with the chants of 
Rgvedic hymns and advance into the wealth of Dharma 
and knowledge with the truth of word and honesty of 
action. Let it rise with the gayatri verses revealing the 
paths of progress and prosperity to be covered and won 
through the scientific gifts of rathantara, modes of speed 
and progress. 


9. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

3TT^ UIU4UI teTcZTT: 

11^ II 
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Devasya tva savituh prasave ’ svinorbahubhyarn 
pusno hastabhyam. Adade gayatrena chandasa- 
hgirasvatprthivyah sadliasthadagnim pufisya- 
mahgirasvadabhara traistubhena chandasa- 
hgirasvat. 

Man of knowledge and vision, I accept and 
welcome you as a man initiated by fire in this world of 
Savita’s creation alongwith the force and attraction of 
the energy of prana and the attraction and retention of 
the life-giving air. 

Take up the study of agni (heat and electricity) 
immanent in the earth and revealed in the gayatri verses, 
and discover and develop for us its energy value like 
that of prana, the breath of life. Discover the energy- 
potential of the waters revealed in the trishtubh verses, 
and develop it like the blazing ambers of fire. 

10. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

hi 4'Pi tspErt 

3TT I ^HlddH ll^oll 

Abhrirasi naryasi tvaya vayamagnim sakema 
khanitum sadhastha d. Jdgatena chandasa- 
hgirasvat. 

Man of scholarship and imagination, you are a 
tool of discovery and development of yajnic value for 
humanity. Living together with you, let us be able to 
discover the secrets and then develop the power of agni 
(fire and electricity) with the help of the jagati verses 
of the Veda — agni which is like the very breath of life. 
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11. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

ufadi r*wud41 4 i 

Tjfsp^sarsm^td I '% '^wF^t- 

ll^ll 


Hasta adhaya savita bibhradabhrim hiranyayim. 
Agnerjyotirnicayayya prthivya ’adhyabharada- 
nustubhena chandasangirasvat. 

Savita, the creative man of science, having taken 
up and holding a golden spade, should dig out and 
collect the light and power of agni (electricity) with the 
help of the anushtubh verses of the Veda and bear it on 
the earth like the life-breath of humanity. 


12. (Vaji Devata, Nabhanedishta Rshi) 

■gtfd ■snffTsnr^er 4dd4 i fcrfsr % 

rtct mfif: TTfsjouiuRr iilQR^ ii^ii 

Praturtam vajinnadrava varisthamanu 
sarnvatam. Divi te janma paramamantarikse 
tava nabhih prthivyamadhi yonirit. 

Warlike man of heroic knowledge, come flying 
on the wings at top speed, best and well-controlled. You 
are a child of the region of the sun, your navel, centre 
hold, is in the middle regions of the sky, and your home 
and values are on the ground. 


13. (Vaji Devata, Kushri Rshi) 

wrfhPT ^rr6f cjmucj^ \ 
arf^r 'ut'-dut-yun n^n 

Yuhjatham rasabham yuvam asmin yame 
vrsanvasu. Agnim bharantamasmayum. 
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Man of science and man of technology, both of 
you creators of a shower of wealth, yoke this horse¬ 
power of fire/electricity to this carriage bearing and 
taking us to our destination. 

14. (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi) 

dci*df cn^i cmhr i 

11^11 

Yoge yoge tavastaram vaje vaje havamahe. 
Sakhaya ’indramutaye. 

Friends, in project on project, and battle after 
battle, we call upon Indra, our powerful ruler, to protect 
us and defend the country. 

15. Ganapati Devata, Shunahshepa Rshi) 

-bstf-q UIu|L|rU -q^h-urf^ I 

^rwdoyTdt-d^nfq ^uchtjujtt 

W II^MI 

Praturvannehyavakramannasasti rudrasya 
ganapatyam mayobhurehi. Urvantariksam vihi 
svasti gavyutirabhayani krnvan pusna sayuja 
saha. 

Overpowering the enemies, crushing the 
oppositions, go forward and, creating peace and well¬ 
being, come on top of the forces of the lord of justice 
(Rudra). 

Creating fearlessness all round, moving on the 
paths of peace and welfare, with strengthening and 
supporting comrades, rise to the vast skies. 
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16. (Agni Devata, Shunahshepa Rshi) 

■gterr: wtcwiMPh 

d {Uy 14 W ^ R U 4 W: ll^^ll 

Prthivyah sadhasthadagnim purisyamahgira- 
svadabharagnim pur isy amah girasvada- 
cchemo’gnirh purisyamahgirasvad bhari- 
syamah. 

Man of knowledge and vision, from the surface 
of the earth/from the midst of the sky, isolate and collect 
heat/magnetic/electric energy, a source of comfort like 
the light of the sun. From the surface of the earth/from 
admidst the sky, we collect in abundance heat/electric/ 
magnetic energy, a source of comfort like the breath of 
air. From the depths of the earth/heights of the sky, we 
shall collect heat/magnetic/electric energy in abundance, 
a source of comfort and prosperity like the breath of 
life. 

17. (Agni Devata, Purodha Rshi) 

-gsmt MiMdUl: I 3T-J 

xpfer ^ tvdlnn ^n^rhrf^fsaTTrhr^r n^\sn 

Anvagnirusasamagramakhyadanvahani 
prathamo jatavedah. Anu suryasya purutra ca 
rasminanu dyavaprthivi ’atatantha. 

The original agni (fire) is present in every thing 
that is bom in the universe. It is there before the dawn, 
and with the dawn it proclaims the day. It is there before 
the sun, and with the sun it pervades the rays of light 
across the earth, the skies and the heavens. 

(As the original fire pervades the heat and light 
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of existence, so should the learned man spread the light 
of knowledge everywhere). 

18. (Agni Devata, Mayobhu Rshi) 

ajpTrd crp^scrf^Teff Tjsh i 

-q^fh"Ersfm PhRJ chi mh ir^ii 

Agatya vajyadhvanam sarvd mrdho vidhunute. 
Agnim sadhasdie mahati caksusa nicikisate. 

The war-horse, having come on the course, shakes 
the enemy in battle. The house-holder, in his extensive 
home, loves to collect, light and watch the fire. 

(So should the ruler of the land shake the enemies, 
light the fire of yajna and enlighten the people with 
education). 


19. (Agni Devata, Mayobhu Rishi) 

c| |HrH chU PHPd^T5TT TcRT I 

^ ^ SFR IR^II 

Akramya vajin prthivimagnimiccha ruca tvam. 
Bhurnya vrtvaya no bruhi yatah khanema tarn 
vayam. 

Hero of light, speed and power, having shaken 
the enemies and having settled the earth in peace, you 
take up agni (power and gold) with interest and 
excitement, and ask us to go over the land so that we 
may dig out and develop the same. 


20. (Kshatrapati Devata, Mayobhu Rshi) 


■sftfH: I 


fatsMIU rcrqf^T frte Md-Md: IRo|| 
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Dyauste prstham prthivi sadhasthamatma- 
ntariksam samudro yonih. Vikhydya caksusa 
tvamabhi tistha prtanyatah. 

Enlightened ruler of the land, your past is as bright 
as the sun, your present seat is firm as the earth, your 
soul is magnanimous as the vast sky, your origin is as 
deep as the ocean. Look round with your eye and be 
firm and strong to face the challenges. 


21. (Dravinoda Devata, Mayobhu Rshi) 

4HMHI ■^f^oqTS3Tf^T S- 

31W: IR^II 


Utkrama mahate saubhagayasmadasthanad 
dravinoda vajin. Vayafn syama sumatau 
prthivya ’ agnim khananta ’ upasthe ’ asyah. 

Man of power and action, giver of wealth, rise 
up from this place of ours for the sake of great good 
fortune so that, digging out the wealth of the earth 
hidden in her womb (that is agni, gold and energy), we 
may be prosperous and feel secure in our proper mind. 


22. (Dravinoda Devata, Mayobhu Rshi) 

S^UIIctI cn^Tcrfcfi: TjfST- 


I rTrt: TsRTT 
IR^II 


ZT -b^(u||S3TfsT 


Udakramld dravinoda vajyarvakah sulokam 
sukrtamprthivyam. Tatah khanema supratikam- 
agnim svo ruhana ’ adhi nakamuttamam. 

Man of science and technology, producer of 
wealth, just as a powerful impetuous steed gallops fast 
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and high on its course, so you rise and advance to win a 
beautiful, well-deserved state of joy, the best, a very 
paradise on earth. And then we too, desiring and 
working for a life of joy, shall dig out and collect from 
earth and air a wonderful golden wealth of energy and 
create a very heaven for all. 

23. (Prajapati Devata, Gritsamada Rshi) 

3TT tcrf PdUra Udfll fM Trfrrf§pEFrf 'UcJnijh 
pel Veil I Tpii PdlV^I cJil-HI TUTT 

A tva jigharmi manasa ghrtena pratiksiyantam 
bhuvanani visva. Prthum tirasca vayasa 
brhantam vyacisthamannai rabhasam drsanam. 

I take you up, O fire/wind, to study and celebrate 
with all my mind, besprinkled with the fragrance of 
ghee, co-existent with all things and all regions of the 
world, extensive, moving in all directions in waves, 
grown powerful with food, and so beautiful to perceive. 

24. (Agni Devata, Gritsamada Rshi) 

3TT jelled: fhyulrSTTTT rT^fhrT I 

^T^fTTTTT:IRXII 

A visvatah pratyancam jigharmyaraksasa 
manasa tajjuseta. Maryasrl sprhayadvarno’ 
agnirnabhimrse tanva jarbhuranah. 

I perceive agni (fire and vital air) directly in and 
from all directions. It is the beauty and wealth of 
humanity, lovely in form and colour, and, vibrating by 
and through the body, it is soothing and auspicious to 
feel and endure. Just as I take it up for study and 
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celebration with an honest mind full of love and 
reverence, so you too all take it up and enjoy. 

25. (Agni Devata, Somaka Rshi) 

■qfr cfc PcR fm I sb4l H I 

cnvfd iremi 

Pari vajapatih kaviragnirhavyanyakramit. 
Dadliadratnani dasuse. 

Agni, creator, producer, preserver and giver of 
food and energy, omniscient eye of the universe, holds 
and wields the wealth of the world for the generous and 
the deserving people. Through the fire, He receives and 
universally disperses the materials offered in yajna by 
the house-holders. 


26. (Agni Devata, Payu Rshi) 

Tpnf ^^-ucJhih ir^ii 

Pari tvagne puram vayam vipram sahasya 
dhlmahi. Dhrsadvarnarn dive dive hantararh 
bhahguravatam. 

Agni/Commander of the forces, brilliant, 
courageous, enduring, awesome, pious and 
knowledgeable, defender of the weak and destroyer of 
the wicked, day in and day out we honour you, praise 
you, thank you in gratitude. 


27. (Agni Devata, Gritsamada Rshi) 



I C5T 


mnf yrf^: irvsii 
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Tvamagne dyubhistvamasusuksanistva- 
madbhyastvamasmanaspari. Tvarh vanebhya- 
stvamosadhibhyastvam nrnarh nrpate jayase 
suchih. 

Agni/Ruler/Yajamana, guardian and protector of 
the people, brilliant as daylight, instant in action against 
evil and darkness, from the waters and air, herbs, forests 
and sunbeams, thunder, cloud and granite, you take the 
best and rise pure and purer, strong and stronger among 
the people every day every way. 


28. (Agni Devata, Gritsamada Rshi) 

^frfd^Rt j^yHlchu^wui tt dldnu i 

■g^TTWrsf^tTT^f Tjf^TT: ifQuw- 

IR6II 


Devasya tva savituh prasave ’svinorbahubhyam 
pusno hastabhyam. Prthivyah sadhasthadagnim 
purisyamahgirasvat khandmi. Jyotismantam 
tvagne supratikamajasrena bhanuna didyatam. 
Sivarh prajabhyo’himsantaih prthivyah 
sadhasthadagnim purisyamahgirasvat 
khanamah. 


In this yajnic world of Lord Savita’s creation, (in 
the field of science and technology), with the attraction- 
sustenance power of the earth and the sun, and the 
positive-negative circuit of universal energy, from the 
womb of the earth and the sky, I discover and develop 
the heat and light of agni, immanent and beneficent 
power of nature present like air everywhere. 

Agni, lord of light, by your grace we discover 
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and develop the power of agni, electricity from the midst 
of the sky, since it is present universally like the breath 
of air — agni which is a source of light, bright and 
beautiful, blazing by the splendour of the eternal sun, 
injuring none, and a means of comfort and happiness 
for all the people. 

29. (Agni Devata, Gritsamada Rshi) 

3TUT UlfdtH: ^hpP4f*Trt: I 

cTsJ'j-IIHI wN IG3TT "5[ MbcfA Uldui cjRui|| 

TteTTcT IR^II 

Apatn prsthamasi yoniragneh samudramabhitah 
pinvamanam. Vardhama.no maliah ’a ca puskare 
divo matraya varimna prathasva. 

Agni, universal electric energy, you are the carrier 
of the waters and the mother of fire. Expanding the 
oceans (on earth and in the sky), yourself expanding on 
all sides, go on expanding with the expansive space of 
the heavens in the great womb of eternity. 

30. (Dampati Devate, Gritsamada Rshi) 

tmf 1 "sr wr cnf ^ i 

TfcfFTTSTt TffbKjrq ll^o|| 

Sarma ca stho varma ca stho’chidre bahule’ 
ubhe. Vyacasvatl samvasatham bhrtamagnim 
purisyam. 

Man and wife, both of you live together in a 
comfortable home of peace and plenty, safety and 
security, in a state of abundance and uninterrupted 
happiness. Live together a long age with yajna which, 
well-maintained, is the best guardian-source of conjugal 
bliss. 
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31. (Jayapati Devate, Gritsamada Rshi) 

■HhI rH^lJ I 
-dildby-uu^ftM 113^ ii 

Samvasatham svarvida sarriici’urasa tmana. 

Agnimantarbharisyanti jyotismantamajasramit. 

Man and wife, come together with heart and soul 
in unison, fully caring for each other and all, attaining 
a state of conjugal bliss, and live in peace and joy a 
long age with yajna fire, eternal light immanent in all, 
giving life and energy to all — and extended through 
the yajna of technology to be a source of new power 
and comfort. 


32. (Agni Devata, Bharadwaja Rshi) 

'drrs3Tsf^f uanrr i 


cliud: 1133 II 


=rf i -gpif fcivd^ 


Purisyo’si visvabhara’atharva tva prathamo 
niramanthadagne. Tvamagne puskaradadhy- 
atharva niramanthata. Murdhno visvasya 
vaghatah. 

Agni, fire/electric energy, present in everything, 
you are the sustainer of the world. The first man of 
highest knowledge of reality, ‘Atharva’, explores you 
on top of the world, collects you and brings you down 
from the sky. 


33. (Agni Devata, Bharadwaja Rshi) 
eJslSUI Ml^14 II33H 
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Tamu tva dadhyahhrsih putra ’ idlie ’atharvanah. 
Vrtrahanam purandaram. 

Then ‘Dadhyang’, man of science and 
technology, and son-like disciple of the man of vision 
and science, ‘Atharva’, further lights and develops you, 
Tndra’, i.e., electric energy, breaker of the clouds and 
shatterer of the hidden sources. 

34. (Agni Devata, Bharadwaja Rshi) 

?rd 7cTT TTTSETt cprT TTtflsf I 

Tut TUT II^XII 

Tamu tva pdthyo vrsd samidhe dasyuhantamam. 
Dhananjayafn rane rane. 

Agni, energy existing in water and air, shower¬ 
like source of power, winner of wealth in project after 
project, destroyer of evil and wickedness, I develop you 
in a positive and constructive manner. 

35. (Hota Devata, Devashrava & Devavata Rshis) 

Ft?T: 

I ^Pc<mI ZRTTW^l cRtf 

SfT: ll^mi 

Sida hotah sva’u loke cikitvdntsddayd yajhaih 
sukrtasya yonau. Devavirdevan havisa yaja- 
syagne brhadyajamane vayo dhah. 

Hota, expert of the science of yajna, take your 
seat of bliss on the vedi, light and complete the yajna in 
the home of the noble yajamana. Agni, presiding power 
of yajna, developed and protected by the noble sages, 
feed the devas, powers of nature, with yajna materials 
and bless the yajamana with the great gift of health and 
longevity. 
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36. (Agni Devata, Gritsamada Rshi) 

1% rewind dlfddR IIS^It-KrtHdaf: | 

3T^3U^Hyu[d<dR-loi: UgtJUTT: TTf^f^TS- 

3Tf^T: II 

Ni hota hotrsadane vidanastveso didivdh ’ asadat 
sudaksah. Adabdhavratapramatir vasisthah 
sahasrambharah sucijihvo ’ agnih. 

The young disciple, participant in the yajna of 
education, sits close to his teacher in the house of 
learning. Eager to learn and shine brilliant in virtue and 
Dharma, smart and strong in performance, he is 
dedicated fearlessly to the vows and values of his own 
conscious choice. Blest is he with a thousand virtues of 
generosity, with a tongue of purity like fire itself. 

37. (Agni Devata, Praskanva Rshi) 

fsr sprdr%s3Pmf fifhsn Uvigh uyjdH ii^vsii 

Sam sidasva mahah ’ asi socasva devavitamah. 
Vi dhumamagne ’arusam miyedhya srja prasasta 
darsatam. 

Agni, venerable teacher, participating in the yajna 
of education, great indeed you are and most eminent of 
noble scholars. Shine and burn with the light of 
knowledge and purity. Take your preceptorial seat, 
remove the dark and create a full human being, 
handsome and brilliant as the day. 

38. (Apah Devata, Sindhudweepa Rshi) 

arm \ 

d UHI Hi t^l I HI dj-d £ Him d SRT: *jTl|UkHI: 11^411 
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Apo devirupa srja madhumatlrayaksmaya 
prajabhyah. Tasamasthanadujjihatamosadhayah 
supippalah. 

Man of science and medicine, create excellent 
waters of spirituous efficacy and with their use in 
horticulture produce medicinal herbs and fruits for 
treatment of the people against consumptive diseases. 

39. (Vayu Devata, Sindhudweepa Rshi) 

73 ft cjludldftV^I ^84M-HHIUI ufecfwq I ^T 
ddnj tvi^Ph -gnTT^n citU^n 7T«ftT ii^^ii 

Sam te vayurmatarisva dadhatuttanaya hrdayam 
yadvikastam. Yo devanam carasi pranathena 
kasmai deva vasadastu tubhyam. 

Lady of the home, generous and broadminded, 
may the fragrant air of yajna sailing in the mother-sky 
support and inspire your liberal heart beaming with joy. 

Lord of home, noble and generous, moving in 
the company of the blessed and the brilliant people with 
spirit and enthusiasm, may all my effort and action be 
for your good. 

40. (Agni Devata, Sindhudveepa Rshi) 

Tpthfr ^Tirdtn w ypf i 

crrFrhanm f^ruidt-Ti irxoii 

Sujato jyotisa saha sanna varuthama ’ sadatsvah. 
Vaso ’ague visvaruparn samvyayasva vibhavaso. 

Agni/Grihastha, well-arisen with light and lustre, 
abide in peace and security in your happy home. Shining 
with beauty and prosperity, live decently, enjoy all forms 
and modes of dress and ornaments, without vanity. 
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41. (Agni Devata, Vishvamana Rshi) 

■3^ fcT^ At %oETT fSRTT I ^ WW 

^fTTT ^VlfklRf: irtf^ll 

Udu tistha svadhvarava no devya dhiya. Drse 
ca bhasa brhata susukvaniragne yahi 
susastibhih. 

Agni, worthy house-holder of yajnic work and 
conduct of love and non-violence, arise, and, with noble 
and virtuous intelligence, advance and protect us. 
Brilliant as fire and the sun, go forward with great 
splendour and fame, doing laudable work for all to see. 

42. (Agni Devata, Kanva Rshi) 

idte.1 %ch ^ ^IEmi 1 

■srscb Trf%t ir^u 

Urdhva’u su na’utaye tistha devo na savita. 
Urdhvo vajasya sanita yadahjibhir- 
vaghadbhirvihvayamahe. 

Learned teacher, of high quality of mind and 
intelligence, brilliant as the sun, stay firm for our 
protection and progress. Eminent scholar of science and 
technology as you are, you procure for us means of 
power and defence. We call upon you and honour you 
with the scholars of distinction and penetrative vision 
sharp as the beams of sunlight. 

43. (Agni Devata, Trita Rshi) 

tt ^T'dfsarirr -CMniUH 1 

f%ni: fyiyT: xrfr cfjfH- 

"UT: ira^ii 

























280 


YAJURVEDA 


Sa jato garbho ’asi rodasyoragne carurvibhrta ’ 
osadhlsu. Citrah sisuh pari tamamsyaktun pra 
matrbhyo ’ adhi kanikradadgah. 

Learned teacher, man of knowledge, just as the 
morning sun, rising between the heaven and earth, 
beautiful, of various wonders, as its warmth is absorbed 
in the herbs, dispels the shades of darkness from the 
heaven and earth and moves on rising in its glory, so 
should the child grow up gaining the light of knowledge 
to shine in the life of its parents in the home. 

44. (Agni Devata, Trita Rshi) 

ffgrfr *4cr i 

TjmfcT dflMcjl^'ui: | IXX11 

St him bhava vidvahga’asurbhava vajyarvan. 
Prthurbhava susadastvamagneh purlsavahanah. 

Child, keen for knowledge, be firm in the matter 
of education. Strong of body, sharp and smart in action, 
fast in learning and doing, gain practical knowledge of 
life’s affairs. Bright as fire and light, create a place of 
dignity for yourself. Enjoy great prosperity and support 
the people around. 


45. 


(Agni Devata, Chitra Rshi) 
tctt ^icjlnErdtsarfd vildUthrifhf trr chw-hIh nxmi 


Sivo bhava prajabhyo manuslbhyastvam- 
ahgirah. Ma dyavaprthivVabhi socirma’- 
ntariksam ma vanaspatin. 


Sonny, dear as my breath of life, be good to the 
people, to all human creations. Damage not the earth 
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and the environment, pollute not the sky, do not 
desecrate the heavens. Do not destroy the trees and the 
forests. 

46. (Agni Devata, Trita Rshi) 

crpfr ■'Rerf i 'MyP'H d{)t4 

■tTT MhUldtl: I dNlR'd 

armsaudlfe dldd irs^ii 

Praitu vajl kanikradannanadadrasabhah patva. 
Bharannagnim purisyam ma padyayusah pura. 
Vrsagnim Vrsanam bharannapdm garbham 
samudriyam. Agna ’a yahi vltaye. 

Dear son, educated and enlightened, vibrating, 
fast and fiery with electric energy, rushing, roaring, 
giving, shooting to the goal, fall not before the full years 
of your life are attained. 

Potent, creative, procreative, bearing and using 
the versatile energy of electricity, bring the showers of 
rain, child of the sea, sky and solar power, down to earth 
for the good of all. 

47. (Agni Devata, Trita Rshi) 

rM yd t y rM y Pd I 3TnfsRT: 

yrdth^&cjyPH^dtlvicjyiii^ly-KT^ -yvcrr.i c2iWT 

idv<4is3Tfdrrs^41 di <^4id iixvsn 

Rtam satyamrtam satyamagnim puflsyam- 
ahgirasvadbharamah. Osadhayah prati- 
modadhvamagnimetam sivamayantamabhyatra 
yusmah. Vyasyan visva ’ anira ’ arriiva nisldanno ’ 
apa durmatim jahi. 

Children of the nation, we know the Divine Law, 
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simple, straight, constant and eternal. We observe it in 
life and conduct. We know the truth of existence, real 
and dynamic. We follow it in thought, word and deed. 
We bear and use ‘agni’, the energy of nature, life’s mode 
of preservation and promotion, and scientific means of 
protection and prosperity. It blesses herbs, trees and 
other vegetation, and these give us health and energy. 

Listen you all, this agni is come, so good and 
blissful. Welcome it in response and rejoice. 

Be seated, man of science and medicine. Drive 
off all that is enervating and infectious. Throw off all 
that is stupid and ill-disposed. 


48. (Agni Devata, Trita Rshi) 

afnfsnu: yfdu'wrfrw 4^44 HI: I 

Osadhayah pratigrbhnlta puspavatih 
supippalah. Ay am vo garbha’rtviyah pratnam 
sadhasthamasada t. 


Come would be mothers (in response to the 
generosity of nature), take the soothing beauty of the 
herbal flowers and the nectar-sweets of fruit so that the 
timely arrival of the coming guest to the maternal womb 
may be auspicious. 


49. (Agni Devata, Utkeela Rshi) 

^yid'uii -gppt: yid'fui yulldi ir^u 

Vi pajasa prthuna sosucano badhasva dviso 
raksaso ’ amivah. Susarmano brhatah sarmani 
syamagneraliam suhavasya pranitau. 
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Dear husband, blest with various strength and 
power, bright and pure as agni (light), great, prosperous 
and generous, dedicated to yajna and social life, stop 
and remove the jealous, hostile and wicked enemies of 
our married life, and I would live happy in your beautiful 
home of love and peace, observing your noble values 
of life. 

50. (Apah Devata, Sindhudveepa Rshi) 

3-11m) ft? *<ji ‘rhh'rrarm ^snrrr i 

vrif THTfq imon 

Apo hi stha mayobhuvasta na ’urje dadhatana. 
Make ranaya caksase. 

Women, pure, cool and generous like holy waters, 
creators of domestic peace and conjugal joy, stay firm 
and constant and hold on with strength and energy to 
face the great and memorable battles of life with us. 

51. (Apah Devata, Sindhudveepa Rshi) 

■^TT cl: R>MdHi TFTRTFd I 

aydlR'c) wf: im$n 

Yo vah sivatamo rasastasya bhajayateha nah. 
Usatiriva mdtarah. 

Women, the most blissful pleasure and happiness 
of life that is yours and ours, create and share the same 
here in the home with us with the love and passion for 
motherhood. 

52. (Apah Devata, Sindhudveepa Rshi) 

rTwrsart uuiu ch i 

3 TFTt 'ST im^ll 
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Tasma’aram garnama vo yasya ksayaya 
jinvatha. Apo janayatha ca nah. 

Women, cool, pure and generous like holy waters, 
be active and happy and create conjugal peace and joy 
for a happy home for us and yourselves. And we too 
shall be wholly and exclusively with you with all our 
heart and soul. 

53. (Mitra Devata, Sindhudveepa Rshi) 

finr: Trtipsf Tjfsraf "sr w i 

r^tt Tpfred: i11 

Mitrah samsrjya prthivim bhumirh ca jyotisa 
saha. Sujdtam jatavedasamayaksmaya tva sam 
srjami prajabhyah. 

Just as Mitra, the sun, joining the earth and the 
sky, illumines the two with its light, similarly I join you, 
Agni (yajna fire), brilliant and beautiful, and light you 
for the health and well-being of the people. 

Just as you, husband and dear friend, having 
joined the earth and home with the light of your 
knowledge and sense of justice, give me love and joy 
for the health and happiness of the family and the people, 
so do I join and help you, man of noble birth and 
education, in the life of the home and the people. 

54. (Rudra Devata, Sindhudveepa Rshi) 

TjfsT# 4ljh: Tmffsft I 
fhrt ttetA imxn 

Rudrah samsrjya prthivim brhajjyotih samidhire. 
Tesam bhanurajasra ’ icchukro devesu rocate. 
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Rudras (creative energies of the universe) create 
the earth and light it with the sun. The sun is the 
concentration of their energy and shines among the 
luminous objects continuously. 

Similarly, men and women of knowledge and 
justice create the light and joy of life among the people 
and shine like the sun. 

55. (Sineewalee Devata, Sindhudveepa Rshi) 

cTFhft cbduui I 

ijjff cp^rr R-IhIcp<hi 4um^ Trrq immi 

Samsrstdm vasubhi rudrairdhiraih karmanyam 
mrdam. Hastabhyam mrdvirh krtva sinivali 
krnotu tam. 

Young man, just as an artist refines and softens 
his plastic material with his hands and creates a beautiful 
form, so a girl, soft and gentle, dexterous of hand and 
efficient in yajna ritual, shaped and refined by serious 
teachers of Vasu and Rudra (of twenty-four and thirty- 
six years) standing is worthy of your love. Win her love 
and take her to wife. 

56. (Aditi Devata, Sindhudveepa Rshi) 

RihIcPhI jjchMUl *je£(Ul *41MVII I 
TTT Tp4qftrl -qiirarf 

Sinivali sukaparda sukurira svaupasa. Sa 
tubhyamadite mahyokham dadhatu hastayoh. 

Aditi, infinite creative power, mother of the 
universe, the young woman inspired with love, of 
beautiful hair, handsome of body, wearing beautiful 
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ornaments, virtuous in action and expert in food 
preparation carries in her hands a tray of delicious foods 
and waits on you. 


57. (Aditi Devata, Sindhudveepa Rshi) 

inaf 4 u 6h ytsR^ri ®rr 


i umi 'em 

t-uRn i f$i'ihft-nmv9ii 


Ukliam krnotu saktya bahubhyamaditirdliiya. 
Mata putram yathopasthe sagnim bibharttu 
garbha ’ a. Makhasya siro ’si. 


Young householder, you are the head of yajna. 
With her power, skill and intelligence, and, with her 
own hands, may Aditimake a tray of yajna materials for 
you. 

Just as a mother holds her baby in her lap, so 
may your wife hold agni, a bright and vibrating foetus, 
in her womb in grihastha yajna. 


58. (Vasu, Rudra, Aditya, Vishvedeva Devata, 
Sindhudveepa Rshi) 

UIU^IUI s^cnR-l 

■nfsjouR-i snrqr jfiMrMt ^4)4't 

w^- 

sttrtt -qf4 ■g^rr^Trawhl 

cbUcJ-H 

^c||Qt MKi STRUTT irf4 

r^rr ’t^TT 

^cilRl rhvriifH snw -qf4 ^TT^TRRjfr# jflMrMt- 
-g4V4 J t44d i-m4uhiu 
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Vasavastva krnvantu gayatrena chandasa’- 
hgirasvad dhruvd’si prthivyasi dhdraya mayi 
prajdm rayasposam gaupatyam suviryam 
sajatanyajamanaya rudrastva krnvantu 
traistubhena chandasa’hgirasvad dhruva’- 
syantariksamasi dharya mayi prajdm 
rayasposam gaupatyam suviryam sajatan- 
yajambnaybdityastva krnvantu jagatena 
chandasa ’hgirasvad dhruva ’si dyaurasi dharya 
mayi prajdm rayasposam gaupatyam suviryam 
sajatanyajamanaya visve tv a dev a vaisvanarah 
krnvantvanustubhena chandasa ’hgirasvad 
dhruvd’si diso’si dharya mayi prajdih rayas- 
posam gaupatyam suviryam sajatan- 
yajamanaya. 

Virgin girl, firm and strong you are like the breath 
of vitality, blissful and generous as earth. May the 
teachers of the Vasu order of 24 years prepare you with 
the inspiring gayatri verses to be my wife and give you 
unto me. 

Bachelor youth, unshakeable as the vital air and 
tolerant as the earth, may the teachers of the Vasu order 
of 24 years prepare you with the inspiring gayatri verses 
to be my husband and give you unto me. Bless me with 
children, wealth of life, good health, economic 
prosperity, and honour and lustre. And the children 
would be for the yajamana, the teacher, for study. 

Young woman, you are firm like the sky, full of 
love like the space between earth and heaven. May the 
teachers of the Rudra order of 36 years prepare you with 
the trishtup verses to be my wife and give you unto me. 

Young man, you are firm like the sky, full of love 
like the space between earth and heaven. May the 
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teachers of the Rudra order of 36 years prepare you with 
the trishtup verses to be my husband and give you unto 
me. Get me children, wealth of life, good health, 
economic prosperity, and social honour and lustre. And 
the children would be for the yajamana, the teacher, for 
study. 

Young and learned woman, you are inviolable like 
the light of the sun, brilliant and enlightening. May the 
teachers of the Aditya order of 48 years, with the jagati 
verses, give you unto me as wife. 

Young man of learning, you are firm and 
invincible like the light of the sun, brilliant in character 
and behaviour. May the teachers of the Aditya order of 
48 years, with the jagati verses, give you unto me as 
husband. Give me children, world fame, good health, 
economic prosperity and brilliance of well-being. And 
the children would be for the yajamana, a brilliant 
teacher, for study. 

Blessed girl, you are firm and strong as the 
universal spirit of life among living beings, darling of 
space in all the directions. May all the learned sages 
and brilliant leaders of the world, with the anushtup 
verses, give you unto me as wife. 

Blessed young man, firm and strong as the vital 
link of life among living beings, admired of everybody 
in all the directions, may all the learned sages and 
brilliant leaders of the world, with the anushtup verses, 
give you unto me as husband. Bless me with children, 
glory, health, economic prosperity and intellectual 
brilliance, and the pride of heroic motherhood. And the 
children would be for the yajamana, the teacher 
preceptor of truth, for study. 
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59. (Aditi Devata, Sindhudveepa Rshi) 

n'WTTTrT I TTT 

UsflUJ<2ll y-M4T UlfdyJHU I Ul-iW^r^Irr: 

£[440 Pile! im^ll 

Adityai rasnasyaditiste bilam grbhnatu Krtvaya 
sa mahimukham mrnmayim yonimagnaye. 
Putrebhyah prayacchadaditih srapayaniti. 

Mother teacher, you are the giver of knowledge 
for the girl-child, your disciple. Let the disciple receive 
your body of knowledge with observance of the 
discipline of ‘brahmacharya’ (celibacy and austerity). 

Let the mother give the big, sacred, earthen 
sacrificial tray to the disciples to mix and cook the 
materials and prepare these for the fire of yajna. 

60. (Vasus and others Devata, Sindhudveepa Rshi) 
cjflcjJ^I TO UlU^ui 

^ i l^-t w ft i crhrmr^n stcrtcT 'tort- 

RR=TT S4MUH ll^oll 

Vasavastva dhupayantu gayatrena chandasa- 
hgirasvad rudrastva dhupayantu traistubhena 
chandasahgirasvadadityastva dhupayantu 
jagatena chandasahgirasvad visve tva deva 
vaisvanara dhupayantvanustubhena chandasa¬ 
hgirasvad indrastva dhupayatu varunastva 
dhupayatu visnustva dhupayatu. 

Brahmachari/Brahmacharini, may the teachers of 
the first order of Vasus of 24 years standing, with gayatri 
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verses, like the vitality of pranas, strengthen you with 
nourishing and delicious foods. 

May the scholars of the higher order of Rudras 
of 36 years standing, with trishtup verses, like science, 
enlighten you with scientific method and discriminative 
knowledge. 

May the scholars of the highest order of Adityas 
of 48 years standing, with jagati verses, like the purest 
air of the sky, temper you with right conduct and 
behaviour. 

May the versatile scholars and men of wide 
experience of the world, with anushtup verses, like the 
vibrations of electric currents, vitalize you with inspiring 
advice and discussion. 

May Indra, man of power in governance, train 
you in the art of management and administration. May 
Varuna, man of right choice, give you the right vision 
and will in practical ethics and politics of value. May 
Vishnu, man of comprehensive knowledge and yoga, 
train you in the practice of personal and collective yoga 
and yajna of cooperation and common pursuits. 


61. (Aditi & others Devata, Sindhudveepa Rshi) 

^htTdOicll %cft jdi^oMMd) nfSToUT: TTSI^Ssls- 
^f^-tWd^drdcId %cTF# nFTff^tl%cT^oUTcFTt: 

-JcZTTcRfh TjfsTo£TT:~ ^TST*S f^ t ^ dd IU td 

%cTl[c|Vd^oMlddl: TTf^TT: 

Jdl^rdl ddljcjyddoMIcldl: 

ddlfciyd- 

nfoUMdl: TJ^oEfT: fddJ ^ IIS,'? II 
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Aditistva devi visvadevyavati prthivyah 
sadhasthe ’angirasvat khanatvavata devanarh tva 
patnirdevirvisvadevyavatih prthivyah sadhasthe 
ahgirasvaddadhatukhe dhisanastva devirvisva- 
devyavatih prthivyah sadhasthe ahgirasvad- 
abhindhatamukhe varutristva devirvisva¬ 
devyavatih prthivyah sadhasthe ahgirasv- 
acchrapayantukhe gnastva devirvisvadevyavatih 
prthivyah sadhasthe ahgirasvatpacantukhe 
janayastvachinnapatra devirvisvadevyavatih 
prthivyah sadhasthe angirasvat pacantukhe. 

Innocent child, may the noble teachers, 
distinguished among the scholars of the world, at a 
settled place on the earth probe and open out your mind 
for development like the heat of fire. 

Intelligent girl, may the wives of scholars, 
distinguished among scholars of the world, at a 
distinguished school on the earth, hold you in their care 
like the breath of life. 

Ambitious girl, may the women of science and 
word-power, distinguished among scholars of the world, 
light up your will and intelligence like the vitality of 
their own life. 

Industrious girl, keen for the wealth of knowledge 
like a yajna vessel, may the noble teachers, eminent 
among distinguished scholars of the world in the field 
of science, in a reputed school of the world, enlighten 
you and temper you to perfection like the light of the 
sun. 


Brilliant girl, may the scholars of Vaidic 
knowledge, noble and distinguished among scholars of 
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the world, in some reputed institution of the world, 
enlighten you to fullness of resistance and action like 
the currents of electricity. 

Dedicated girl, may the noble women of 
distinction, eminent among the scholars of the world, 
most meritorious and flying high in achievement, 
generous as teachers refine you and distil your human 
quality to perfection like the nectar of juices in the lap 
of mother earth in an ideal institution. 

Dear girl, be with them and learn, and grow to 
human perfection. 

62. (Mitra Devata, Vishvamitra Rshi) 

t>| bfuQs4d licfl qci^l 'HMPh I 
■gpf i^sfcrRrtTH 11^3 ii 

Mitrasya carsamdhrto’vo devasya sdnasi. 
Dyumnarh citrasravastamcim. 

Lady of the house, honour and safeguard the old 
and auspicious wealth and reputation of your noble 
husband, friend and supporter of all and an admirable 
man of generosity and hospitality. 

63. (Savita Devata, Vishvamitra Rshi) 

qdJkdl ^Mlfui: Vl^k^ll 

3TodsrqFTT TjfgjciimiyH f^rsarnfur ii^^ii 

Devastva savitodvapatu supanih svangurih 
subahuruta saktya. Avyathamana prthivyamasa 
disa ’aprna. 

Lady of the house, your noble husband, brilliant 
and generous like the sun, of long arms, beautiful hands 
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and lovely fingers, with his strength and potency may 
bless you with conjugal joy and children. You too, 
without fear or trouble, may fill the earth in all direction 
with hope and expectation. 

64. (Mitra Devata, Vishvamitra Rshi) 

'ITch^ frra §TcTT I 

ffcrtrTT TTT 11^X11 

Utthaya brhatl bhavodu tistha dhruva tv am. 

Mitraitam ta’ukham pari dadamyabhittya’esa 

ma bhedi. 

Enlightened girl, arise, and having risen, be great 
and stay firm. 

Friend, dear groom, I give unto you this noble 
and generous girl for wife wholly and exclusively for a 
free and fearless life. Never have any reservations with 
her, never entertain any differences with her as a matter 
of faith and trust. 

65. (Vasus & others Devata, Vishvamitra Rshi) 

%cTT 

II^MI 

Vasavastva "chrndantu gayatrena chandasa- 
hgirasvadrudrastva ”chrndantu traistubhena 
chandasahgirasvadadityastva ”cchrndantu 
jagatena chandasahgirasvadvisve tva deva 
vaisv an ar a’ acchrndantv anustubhena 
chandasahg i rasvat. 

May the scholars of the first order of Vasus, with 
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the inspiring gayatri verses, kindle you like fire. May 
the scholars of the higher order of Rudras, with the 
enlightening trishtup verses, enlighten and firm you up, 
like pranic energy, in the triple discipline of knowledge, 
action and worship. May the scholars of the highest 
order of Adityas, like the sun, brighten you up with the 
jagati verses of world vision. May all the noble saints 
and sages of the world, with the elevating anushtup 
verses, enliven and sanctify you like the distilled 
essences of nature’s powers. 

66. (Agni & others Devata, Vishvamitra Rshi) 

TRt iteimPn 

f%rrT fer^ldyPH 

Akutimagnim prayujam svaha mano medham- 
agnim prayujam svaha cittam vijhatamagnim 
prayujam svaha vaco vidhrtimagnim prayujam 
svaha prajapataye manave svaha’gnaye 
vaisvanaraya svaha. 

With truth of word and action, light the fire which 
inspires to courageous thinking and collective decision. 

With truth and honesty of social behaviour, light 
up the inner vitality which inspires the mind to will and 
the intellect to analyse and understand the problems of 
life. 

With honest social action, promote the agni, 
social will, which inspires chitta, instrument of 
knowledge, to think and preserve the knowledge already 
gained. 
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With truth of word and honesty of commitment, 
maintain the fire which inspires you to proclaim the 
truth in speech and to safeguard it in memory and 
tradition. 

Keep up the fire of inspiration, action and 
enthusiasm for the preservation and promotion of agni 
(fire and energy, both physical and mental), lighted, used 
and applied in personal yoga and collective action in 
the service of Prajapati, lord of the created world, Manu, 
men of thought, research and meditation, Agni, the 
enlightened leaders of the world, and Vaishwanara, the 
omnipresent Life of existence — the Supreme. 

(Keep up the fire, for the fire, in the service of 
Fire, Agni). 

67. (Savita Devata, Atreya Rshi) 

fa cfajfa HcfadT cTftrT -HtsA-14 < 

faydl TFErs^jsErfw -gpr cjufid wr% n^v9ii 

Visvo devasya neturmarto vurlta sakhyam. Visvo 
raya’isudhyati dyumnarh vrnltapusyase svaha. 

Let the people of the world opt for the love and 
friendship of the leading Light of the world. Let them 
all gird up their loins, take up arms for the wealth of the 
world and win the prize of honour and prosperity with 
truth of word and deed. This is how you flourish. 

68. (Amba Devata, Atreya Rshi) 

ITT 7T fd?2TT TTT 7T RdUfa 7J I 

Ma su bhittha ma su riso ’mba dhrsnu virayasva 
su. Agniscedam karisyathah. 
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Mother, alienate us not from learning. Hurt us 
not to ruin. Proud and bold, be valiant and take us to 
the end of the job with success. Mother and father/ 
Mother and child, doing thus bold and fine together 
like Agni, fire and the sun, you will accomplish the task 
on hand. 

69. (Amba Devata, Atreya Rshi) 

Tjfsrf^r ^wds3TTT[ft ttrtt 
$hiRJ i ^ufu'% 

^T§TS3TiWT iis^ii 

Drmhasva devi prthivi svastaya’ asuri mdyd 
svadhaya krta’si. Just am devebhya’idamastu 
havyamarista tvamudihi yajne’asmin. 

Noble woman of knowledge and brilliance, 
generous as mother earth, be strong and firm for the 
sake of peace and joy. By your own virtue, with food 
and water, you have realized the power vibrant in pranic 
energy. Pure and unsullied, rise in this home yajna and 
help us grow. The food you have prepared for the yajna 
and the knowledge you have gathered,may it be a gift 
for all the people. 

70. (Agni Devata, Somahuti Rshi) 

■geter: TrfnrfrTfh: cnhrej: i 

TT^FT^fS3T^rT: IIV9o|| 

Drvannah sarpirasutih pratno hota varenyah. 
Sahasasputro ’ adbhutah. 

Noble young man, living on herbs and fruits for 
food, and the fragrance of distilled ghee from yajna for 
‘drink’ (breathing), ayajnic of long standing, choice of 
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the good, son of a bold and courageous man, wonderful 
of nature, character and performance, rise in this home 
yajna of the family for growth in peace and joy. 

71. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

mfwsarfsf yA hi scfny iissrwrfr i 
rfr?ltS3fcT HV9^ll 

Parasya’adhi samvato’varah’ abhyatara. 

Yatrahamasmi tan ’ ava. 

Virgin girl of excellence, on marriage, leave those 
you have departed from, and come, join those who are 
here on this side. Support and defend those wherever I 
am. If there was anything low or mean earlier, give up 
that, and adopt and uphold the values of our family. 


72. (Agni Devata, Varuni Rshi) 

TTrmFqf: TOWf I 

TTThzT: M-bjhuVH rftT Tjsf: IIV99II 

Paramasyah paravato rohidasva’ihagahi. 
Purlsyah purupriyo ’gne tvarn tara mrdhah. 


Agni, young man of excellence, best of social 
supporters, most loved of the people, come here from 
afar on a chariot of fire for this excellent girl, join her, 
and with her overcome the hurdles of your life. 


73. (Agni Devata, Jamadagni Rshi) 

cFTfr wbf ft Ulifui I 

Yadagne kani kani cid a te daruni dadhmasi. 
Sarvam tadastu te ghrtam tajjusasva yavisthya. 
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Young man/woman, brilliant like fire, whatever 
things are for you, all those we place on the shelf. Accept 
and take all that as fire accepts the oblations of ghee. 
All that is ours is yours. All that is yours is ours too. 

74. (Agni Devata, Jamadagni Rshi) 

TTcf TR'SJ % frt ufdOiU IIV9XII 

Yadattyupajihvika yad vamro atisarpati. Sarvam 
tadastu te ghrtam tajjusasva yavisthya. 

Young man/woman of excellence, brilliant as fire, 
whatever the woman/man of controlled taste and tongue 
eats, and howsoever her/his breath flows in and out, all 
that is yours, for you. That is for your love and joy. 
Take all that as fire consumes the oblations. 

75. (Agni Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

3T^TgTSfnTcT fd»Ad dlt-ldl-M I 

Aharaharapraydvam bharanto ’ svayeva tisthate 
ghasamasmai. Rayasposena samisa madanto 
gne ma te prativesa risama. 

Agni, learned man of justice and brilliance, just 
as we bear lovely green grass for a horse in the stables 
every day, so we bear good and wholesome food and 
other things to this fair and just house-holder as his 
partners in good deeds of Dharma. May we, enjoying 
ourselves with plenty of food and energy, health and 
wealth with him, never injure the honour and reputation 
of this noble man out of jealousy. 
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76. (Agni Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

TTr*rt TTf^oCTT: tKlnilNlu ^TT 

i ^dliyP'H odnuH 

||V 9 ^|| 

Nabha prthivyah samidhane ’agnau rayasposaya 
brhate havamahe. Irammadam brhaduktham 
yajatram jetaramagnim prtand.su sasahim. 

When the fire is lit in the vedi in the heart of the 
land and the battle is raging for abundance and 
prosperity and for high national honour, we call upon 
agni, a fiery leader with electric action, victorious in 
battle and of tremendous endurance, himself a man of 
plenty and prosperity, admirable of character and 
adorable in performance. (We call upon such a man to 
lead the nation.) 


77. (Agni Devata, Nabahanedishtha Rshi) 



it Thm it h H i fdusi irsrsu 

Yah send’ abhitvarirdvyddhinirugand’uta. Ye 
stenaye ca taskarastahste ’agne ’pi dadhdmyasye. 

There are the forces up against in arms, large, 
swift and ready to strike. There are the thieves and the 
smugglers. All these that are there, I throw into the 
flames of fire. President of the Council, commander of 
the army, you do the same. 

78. (Agni Devata, Nabhanedishtha Rshi) 


y pH uj-M-Wfcb D ? I IS3?T 1 

'dU’MJkilW t-itdlPUHM 11^34 II 
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Damstrabhyam malimlunjambhyaistaskarah ’ 
uta. Hanubhyam stenan bhagavastahstvam 
khada sukhaditan. 

Ruler of the land, Chief of law and order, tear 
the night-walkers and highway men with the fangs of 
punishment, crush the robbers and smugglers with the 
jaws of justice. Seize and hold the thieves and grabbers 
of others’ rights and property with the chains of law. 
You eliminate them all. 

79. (Senapati Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

if WHiyfdfcb-U cf! I 

if ^STTfiT IIV3<? || 

Ye janesu malimlava stenasastaskara vane. Ye 
kaksesvaghayavastahste dadhdmi jambhayoh. 

Chief of law and order, those who commit 
despicable acts in the public, rob and smuggle in the 
forests, and commit crimes in high and hiding places 
and live a life of sin and crime, all these I put into the 
court of your justice. 

80. (Adhyapaka-Upadeshika Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

^TS3fFr^lutiHlui^u>-J # -3rd: i 

In^1 ^TlS5Ht-MIH filMHTTcf rf #7^ ||Z.o|| 

Yo ’asmabhyamaratiyadyasca no dvesate janah. 
Nindadyo ’ asman dhipsacca sarvam tain 
bhasmasd kuru. 

Ruler of the land, if a person maligns us out of 
hostility, or hates us out of jealousy, or speaks ill of us 
out of contempt, or deceives us to injure and destroy 
us, reduce all that hate, anger and negativity to ashes. 
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81. (Purohita & Yajamana Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

% 9T§x Trvfytw cfc| I 

f±|UU ■q^TTFTTfN' Tjftftkt: 1 16R II 

Samsitam me brahma samsitam viryam balam. 
Samsitam ksatram jisnu yasyahamasmi puro- 
hitah. 

I am the high-priest of the yajamana, foremost in 
his creative and constructive projects. May the 
yajamana’s knowledge of the Veda and mine be 
commendable. May his strength and prowess and mine 
be admirable. May his power and dominion and mine 
be great and praise-worthy. 

82. (Sabhapati & Yajamana Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

f^rmfjTT <si u m H-i d u i [h i issr^q; n 

Udesam bahu’ atiramudvarco’ atho balam. 
Ksinomi brahmana ’ mitranunnay ami svah ’ 
aham. 

I am the high-priest of the yajamana. With my 
knowledge and science of the Veda, I overcome the 
strength of arms, power and valour, honour and lustre 
of the others, i.e., thieves, robbers and cut-throats, etc., 
reduce their strength to nullity, and raise our honour 
and lustre high. 

83. (Yajamana & Purohita Devata, Nabhanedishtha Rshi) 

yrffeqtrf: I 

■gtf ■^TrTTt dlRMi^ 1 hf f|jq% Ik^H 
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Anticipate ’nnasya no dehyanamlvasya susminah. 
Pra pra dataram tarisa ’ urjarh no dhehi dvipade 
catuspade. 

Lord of food and energy, bless us with food, 
nourishing, invigorating, free from pollution and 
pleasing to taste. Bless the giver, the yajamana, to 
advance and attain fulfilment and prosperity. Give us 
energy both for humans and the animals. 

-ffh rr^myfisszrRT: u 
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CHAPTER-XII 

1. (Agni Devata, Vatsapri Rshi) 

^t>Ndl ^vSrpT: I 

2d P d t U dl53T^d £ dl ftRfnf A dH^HUrytdl: 11^ 11 

Drsano rukma ’urvya vyadyaud durmarsamayuli 
sriye rucanah. Agniramrto’abhavadvayo- 
bhiryadenam dyaurajanayatsuretah. 

Agni, Lord of Light, Light Itself, the Sun, 
explodes into light and illuminates the earth and reveals 
all the objects on the earth. The self-luminous lord, 
Himself the immortal seed of life, for His own glory 
and joy of the creatures, creates forms of indestructible 
life with foods as means and support of life. And He it 
is who creates the man of knowledge and vision (to 
show the divine path of life to others). 

2. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

HckhtlltHI TnLPFTT fd-M dj<-ldd t-ldl-dl I 

^TTcngTrqf l^FTTS2d-did , *TtfrT %^TS3Tp^T dPdd 
^Idubdl: ll'R II 

Natkosdsd samanasa virupe dhdpayete 
sisumekam samici. Dyavaksama rukmo’ 
antarvibhati deva ’agnim dharayan dravinodah. 

The night and the dawn, one dark, the other 
luminous, both different in form but of equal mind, 
together nurse one child, the sun, like two mothers. The 
self-luminous agni, light and life of the universe — of 
which the sun is a child — pervades both the earth and 
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the heavens. All the powers of nature which sustain and 
invigorate life hold on to agni, the central life and spirit. 

3. (Savita Devata, Shyavashva Rshi) 

fcjV^I ^nMiRu yrduo-^ld cFf^T: ^4% 

^Tchtn^irFr^Trr ■g^mrfyr^ 

Visva rupani pratimuhcate kavih prasavid 
bhadram dvipade catuspade. Vi ndkamakhyat 
savita varenyo ’nu praydnamusaso virajati. 

Savita, lord of light and life, the sun, choice of 
all, watches all and inspires all. It lights up the dawn 
and illuminates and reveals all the forms of existence. 
It creates the means of life and support for the humans 
and the animals, and lights up the heavens above. 

4. (Garutman Devata, Shyavashva Rshi) 

u-hr4IP^<4fr fyrft nr^r 

■q# i T?mts3Tp*TT 4-m i ^*1 Qi qrd i 

Trnf % HHcilu^cU vliTRrflrU W5& fijOTqt: PT^T: I 
^quiTsirr u-bcMiiAtcl ttss tgt : w imi 

Suparno’si garutmahstrivrtte siro gayatram 
caksurbrhadrathantare paksau. Stoma’ atma 
chanddmsyahgdni yajumsi nama. Sdma te 
tanurvamadevyam yajhayajhiyam puccham 
dhisnyah saphah. Suparno’si garutman divaiii 
gaccha svah pata. 

Man of knowledge and of the power of 
knowledge, you are like a celestial bird with beautiful 
wings and a high-flying soul: threefold virtue of 
knowledge, action and divine worship is your head and 























CHAPTER-XII 


305 


brain by which you ward off the miseries of others. The 
knowledge of gayatri verses is your eye and vision. 
Brihad-rathantara sama verses are like your wings, 
something like a chariot by which you can cross the 
rivers of misery. Rigveda is your soul. The chhanda 
verses of the Veda are like the limbs of your body. The 
verses of Yajurveda are like your name and identity. 
Samaveda is like your body. The do’s and dont’s of the 
Vamadevya Samans are like your back bone. The roll 
of your voice is like your claws. You are like the divine 
eagle, Garuda, majestic and magnanimous. You are the 
sun, master of grandeur. Rise to the heavens. Find the 
bliss of heaven. 

5. (Vishnu Devata, Shyavashva Rshi) 

fa mb: 5 b 41 i fa TT-faiT 

■fa#rqr^ fa mil: W*ZS- 

fa mb.* 5b4Uwidfa4 
?rtt ^hmIh famb: 

5b41 ifa vi^yrb ^idtd-4 f^rr^j 

fashn^ imu 

Visnoh kramo ’si sapatnahd gayatram chanda ’a 
roha prthivimanu vikramasva visnoh kramo’ 
syabhimatiha traistubham chanda ’aroha- 
ntariksamanu vikramasva visnoh kramo’sya- 
rafiyato hanta jcigatam chanda ’aroha divamanu 
vikramasva visnoh kramo ’si satruyato 
hantanustubham chanda’aroha diso’nu 
vikramasva. 

Brilliant man of expansive knowledge, you are 
an instrument of Vishnu, omnipresent lord of the world, 
bom to eliminate the jealous rivals. Study the gayatri 
verses, use the power revealed in there, go and expand 
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over the earth, cooperate with the earth, work on its 
resources, and develop the wealth and prosperity of the 
land. 


Noble scientist, you are a co-worker with 
omnipresent nature, born to defeat the proud and jealous 
forces inimical to growth. Study the trishtubh verses 
for knowledge and power for threefold comfort of body, 
mind and soul and, flying on the wings of that 
knowledge, cover the skies to explore and exploit the 
resources of the sky. 

Tempestuous scientist and astronaut, you are a 
friend of agni, universal electric energy, born to 
eliminate the failures and adversities of the internal and 
external life. Study the jagati verses for the knowledge 
of light and space and, on the wings of that knowledge, 
reach the heavens. Cooperate with space and light 
energy, cooperate with universal energy and conquer 
the inner darkness with the light, and external failures 
with knowledge. 

Steady man of technology, you are an instrument 
of eternal energy meant to serve as well as exploit the 
natural resources of the environment and eliminate the 
enemies who stem your growth. Go forward in and over 
all the directions on the earth and around on the wings 
of anushtubh verses, work with and on the currents of 
wind and energy and dominate over the directions to 
create one world on the earth in a healthy environment. 

6. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

Wndfpjci Stmt 

wt *J?hhI f^r fmfTft %uhhI 

'Ulr^: Moll 
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Akrandadagni stanayanniva dyauli ksama 
rerihad virudhah samahjan. Sadyo jajnano vi 
hlmiddho ’ akhyada rodasl bhanuna bhatyantah. 

Agni roars like thunder in the sky and proclaims 
itself. Colourfully vitalizing the trees it caresses and 
blesses the earth with beauty and fruit. Properly lighted, 
it shines bright and immediately makes itself known. 
Between the earth and the heavens it blazes with its 
own splendour like the sun. 

(Just as agni is radiant and benevolent with its 
own majesty, so should the ruler/President of the 
republic be brilliant with his own qualities of nature, 
character and actions and bless the people with his grace 
and benevolence. Only a person of benevolence and 
brilliance deserves to be the ruler.) 

7. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

ITT pHcj-d^ldoj dA'pl 

Spht I FF^TT -qsmf T^TT d|bfu| ||\3|| 

Agne ’bhyavarttinnabhi ma nivarttasvayusa 
varcasa prajaya dhanena. Sanya medhaya rayya 
posena. 

Agni, brilliant and blazing presence abiding 
before us, generous man of knowledge, come blessing 
us with health and longevity, lustre of life, children and 
family, wealth and prosperity, acquisition and 
fulfilment, discriminative intelligence, beauty and 
dignity of life, and all-round growth and progress. 
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8. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

3T^fS3Tf^T: 7RT ft TR^Tcpf: Wt# I 

3TSTT MWftJ Mlb|u| 'CpHf HtrLMI<^[|T Tf^HTT 

^fST U6ii 

Ague ’ahgirah satam te santvavrtah sahasrarh ta ’ 
upavrtah. Adlia posasya posena punarno 
nastamakrdhi punarno rayima krdhi. 

Agni, lord of light, knowledge and power/Man 
of natural and material science, come and visit us a 
hundred times with your acts and gifts. And may the 
blessings of your visits and gifts be a thousandfold for 
us. With the strength and support of your promoters, 
recreate and supplement for us whatever we might have 
lost in knowledge or natural and material wealth. 
Rebuild and regain for us whatever honour and prestige 
we might have lost or compromised. 

9. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

n^n 

Punarurjd nivarttasva punaragna’ isayusa. 
Punamah pdhyamhasah. 

Agni, brilliant power of light and knowledge/Man 
of knowledge and science, come, return your visits with 
the gifts of food and energy, health and age. Save us 
from sin and evil deeds again and again, and inspire us 
to do great things. 

10. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

W T5ETT fHcl-d^MH STT^TT I 
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Saha rayya nivarttasvagne pinvasva dharya. 

Visvapsnya visvataspari. 

Agni, brilliant power/Enlightened sages, come 
with all the wealth, come with gifts of that language 
and that intelligence which holds for us all the means 
and materials of comfort and prosperity. Come, and help 
us grow in all directions of life. 


11. (Agni Devata, Dhruva Rshi) 

3TT I 

Pdvlt^n cttosFtJ *tt rdsptduRfwm n 

A tvaharsamantarabhurdhruvastisthavicacalih. 
Visastva sarva vahchantu ma tvadrastram- 
adhibhrasat. 


Agni/Ruler of the land, we accept you and 
conduct you to the council as the ruler. Grace the seat 
of your office, be firm and stay inviolable. All the people 
accept and honour you. Let the land and the nation, 
under your control, never fail and fall to ruin. 


12. (Varuna Devata, Shunahshepa Rshi) 

3Tsrf cngrrff^r sfr ddHluUfsatr^dil wn 

Uduttamam varuna pasamasmadavadhamam vi 
madhyamam srathaya. Atha vayamaditya vrate 
tavanagaso aditaye syama. 

Varuna, lord of freedom and bondage, Ruler of 
the land, power of law and liberty, loosen and untie our 
chains of bondage of the highest, medium and the lowest 
order and let them drop from us. And then O Sun, lord 
of majesty, we shall be free from evil, crime and sin 
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and, dedicated to the vows of your discipline and law, 
we shall serve our land of inviolable freedom and 
integrity. 


13. (Agni Devata, Trita Rshi) 

3Tjf |IH ddUl -Mljdtllnidi 

mi^^n 


Agre brhannusasamurdhvo ’ asthannirjaganvan 
tamaso jyotisagat. Agnirbhanuna rusata svahga ’ 
a jato visva sadmanyaprah. 


Agni, the sun, great, first and foremost, positioned 
over and above the dawn, comes forth from the dark 
and rises with all its glory. Resplendent with its 
wonderful beams which adorn it like brilliant limbs of 
its personality, it expands over the regions of the world, 
dispels the darkness and illuminates them all over with 
its light. (So should the ruler, first and great among the 
brilliant people of the land, come forth with the greatness 
of his personality, illuminate the land and glorify all 
the people.) 


14. (Jiva & Ishwara Devata, Trita Rshi) 

ftTT: dt)t ^ ft ^1dI d id M d fd d<l U _W d I 

u^'gu 

Hamsah sucisad vasurantariksasaddhotd 
vedisadatithirduronasat. Nrsad varasad rtasad 
vyomasadabja goja ’ rtaja ’ adrija ’ rtam brhat. 

Hansa is the great soul that destroys evil. It exists 
in purity. It lives in all and all live in it. It fills the skies 
and expresses in holy work. It is the giver and receiver 
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of oblations in yajna. It sits in the vedi and in the earth. 
It is rambling around as a venerable visitor. It stays in 
the home and in the sky and all through the seasons. It 
rules over people and commands the commanders. It is 
with and above the best of people. It lives in truth and 
in virtuous conduct. It is in space and in the heart. It is 
in the waters and in the vitality of prana, and it creates 
the waters and the vitality. It activates the senses, moves 
the animals and magnetizes the earth. It creates the 
universal law and abides in it. It forms the mountains 
and the clouds and it showers with the rain. It is the 
truth and dynamic reality of existence, and it is great 
over all. 

(It is the man of such an individual soul, inspired 
by the attributes of the great supreme soul, who deserves 
to be the ruler.) 


15. (Agni Devata, Trita Rshi) 

fcji>cj|^|JH cRFTtfh f^FT I 
"CFTT ddt-u HI fkl tu sfN viH 411-d i hi [d- 

fcr*rtf|- u^mi 


STda tvain maturasya’upasthe visvanyagne 
vayunani vidvan. Mainam tapasa ma ’rcisa ’bhi- 
socirantarasyarn sukrajyotirvibhahi. 

Agni/Ruler/individual soul, you know all the 
ways of the world. Sit in the lap of this mother earth/ 
mother-land/mother. Don’t hurt her with the heat of your 
power and passion. Don’t dazzle her with the beams of 
your knowledge. Light of knowledge and power of 
vitality, be in the heart of the mother and shine there 
with the light of life. 
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16. (Agni Devata, Trita Rshi) 

3T^r% W T^rqTsTRTT: ^ I 

d-WJ-kelt^W f^Tcft ifct ll^ll 

Antaragne ruca tvamukhayah sadane sve. 
Tasyastvam harasa tapahjdtavedah sivo bhava. 

O mn iscient Agni/All knowing wide-awake ruler 
of the land, brilliant with your own light in your place 
in the world/dominion, blazing with your power and 
glory, be good and kind to the people. 

17. (Agni Devata, Trita Rshi) 

fyierr -q^hrmsaTSTt 1 

fyTcTT: f^T: TT^f: II^V9|| 

Sivo bhutva mahyamagne atho sida sivastvam. 
Sivah krtva disah sarvah svarh yonimihasadah. 

Agni, ruler of the land, having been good and 
kind to us, the people, sit at peace undisturbed. And 
then, having rendered all the regions of the land in all 
directions safe and secure in the good life, be 
comfortable with satisfaction in your own office of 
justice and governance. 

18. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

waft: ii^z-ii 

Divaspari prathamarh jajhe’ agnirasmad 
dvitiyam pari jatavedah. Trtiyamapsu nrmana ’ 
ajasramindhana enarn jarate svadliih. 

Agni, the sun, first rises over the heavens. Then 
it rises over us all illuminating our world. Third, it 
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emerges in the pranic energies of nature, in the waters 
and in the mind of humanity — thus illuminating and 
activating everything and every mind from within. The 
pious and the devout people invoke, light and worship 
Agni, perpetual power, spirit and light of the world. 

(Just as Agni is the power, spirit and light of the 
world, so should the ruler be. And so should he/she 
vitalize and illuminate the people, and so should the 
people adore him/her.) 

19. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

fen #5317% %sn nnrfof fen # srm fe^n 
•4-Mi i fen % nrd ^fen h^th' fes- 

34MU-# ll^ll 

Vidma te’agne tredha trayani vidma te dliama 
vibhrta purutra. Vidma te nama paramam guha 
yad vidma tamutsam yata ’ ajagantha. 

Agni, light, energy and power of the world, let 
us know the three orders of the three powers of yours 
(heat, light and electricity). Lord of majesty, love and 
favourite of all, let us explore and know the various 
forms and places where you exist, which you support 
and which support you. Let us know that supreme name 
and the thing you are in the essence which is hidden in 
a mysterious cave. Let us discover the spring, the water 
and the cloud from where you issue forth in formal 
existence (so that we may be blest with the power and 
prosperity which follows the discovery and the 
applications). 
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20. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

Tnpt f^crr 3^5- 

I r^T t^fH 

■q%WT53^sRr IRo|| 


Samudre tva nrmana ’apsvantarnrcaksa ’idhe 
divo agna’udhan. Trtlye tva rajasi tasthivam- 
samapamupasthe mahisa ’ avardhan. 

Agni, light and life of the world, a leader of 
thought among men, as I am, I discover and light you in 
the oceans. A visionary of humanity, I discover you in 
the foods, in the vapours and in the clouds. In the third 
region of the heavens of light, abiding in the solar 
sphere, in the dawn and in the heart of steam and flowing 
waters, great men discover, light and develop you. 


21. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

3t5h^dPd wndfdd -gft: armr 

1 wt ^rprt f%r ^IPM^is^tsMdi ft^Rf 

'RPPlf 'Ulrd-d: IR^ II 

Akrandadagni stanayanniva dyauh ksama 
rerihad virudhah samanjan. Sadyo jajhano vi 
hlmiddho ’ akhyada rodasl bhdnund bhatyantah. 

Agni, light and energy of life, roaring as lightning, 
reverberates in the skies with an explosion. Lighted well 
all-round and immediately blazing, it shines and 
illuminates everything. Between the heaven and the 
earth it shines with the beams of its own brilliance. The 
light reaches the earth, energizes the soil and emerges 
in the beauty of vegetation. 
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22. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

I'MQ'JII ^HlMIUII UlLf'ui: 4-Udumi: I 

^33* <I' J U 'f^Urtiiic>^q'HlrH J STrT:IR ; ?II 

Srindmuda.ro dharuno rayinam manisanam 
prarpanah somagopah. Vasuh sunuh sahaso’ 
apsu rdjd vibhatyagra usasdmidhdnah. 

Generous lord of the light and glory of life, spirit 
of the graces of nature, sustainer of wealth and beauty, 
source of desire and fulfilment, guardian of the 
sweetness, joy and greenery of the earth, haven and 
mainstay of the world, child of the very force and victory 
of life, brilliant in the dynamics of existence, He blazes 
in splendour before the dawns. Such is Agni. (Such 
should be the ruler.) 

23. (Agni Devata, Vatsapri Rshi) 

■srfs; m-uuh ^ftt u^PHud^^ 

IR 3 II 

Visvasya keturbhuvanasya garbha ’a rodasV 
aprnajjayamanah. Vldum cidadrimabhinat 
parayan jana yadagnimayajanta panca. 

Light of the world, going everywhere, seed of 
life, rising as the sun, illuminating the earth and heaven, 
breaker of the darkest cloud, hallowed and consecrated 
by the people and the energies of nature, such is Agni. 
(Such should be the ruler in his domain.) 


24. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

-qfcfcFh afrfrT: ifirsrT 'Pr srfftri 
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Usik pavako aratih sumedha martyesvagnir- 
amrto ni dhdyi. lyartti dhumamarusarh 
bharibhraducchukrena socisa dyaminaksan. 

Immortal agni, lovely and lovable, pure and 
purifier, intelligent and self-conscious, a holy presence, 
is existent in men and women. The same throws up the 
fiery smoke upward and with instantaneous light 
illuminates the sun and heaven. 

25. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

■f^TPTT -bcHnaoih cd^T||dduid: -fera ^5TFT: I 

: IRMI 

Drsano rukma ’urvya vyadyauddunnarsamayuh 
sriye rucanah. Agniramrto’ abliavadvayobhir- 
yadenam dyaurajanayatsuretah. 

Agni, immortal light and vitality of existence, 
brilliant, golden glorious, explodes in heaven and 
illuminates everything with the earth. In love, as if, with 
the beauty of the world, it assumes various forms of 
self-assertive and inviolable life. And yet that Heavenly 
Power which creates this agni and brings it into 
existence is another, the Eternal Life of life and Light 
of light. 

26. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

3cr ^dcl'UUH i 

■g tt wt -«4i ITr ii 

Yaste’adya krnavadbhadrasoce’puparn deva 
ghrtavantamagne. Pra tain naya prataram 
vasyo ’ acchabhi sumnarh devabhaktam yavistha. 

Agni, brilliant and blissful lord of light, generous 
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and ever youthful, whosoever may well prepare and 
faithfully offer for you rich and sumptuous food as 
sacrifice to-day, shower on him/her the gift of your light 
and take that favourite of the gods across to the world 
of joy. 


27. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 
3 TT 7 f 




nlh I fh ftrsifS3TRT ^Tr^TThFt 

IRV9II 


A tam bhaja sausravasesvagna’uktha’uktha a 
bhaja sasyamane. Priyah surye priyo’ agna 
bhavatyujja tena bh inadadujjan i tv a ih. 


Men of knowledge, wisdom and expertise, 
celebrate agni and promote it among the famous and 
the prosperous. Sing of it in verses of praise on the 
auspicious and admirable occasions of yajna. It is dear 
to the men of heat and light and the sun. Promote it 
with the hopes and actions of your children. Promote it 
with the hopes and aspirations of those who are yet to 
be bom. 


28. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

Tcrsrf w sdcluirhT^uIni sim uid^ufyiAi 

IR^II 

Tvamagne yajamana ’ anu dyun visva vasu 
dadhire varyani. Tvayd saha dravina- 
micchamana vrajarn gomantamusijo vivavruh. 

Agni, lord of fire and science, the experts of yajna 
dedicated to you, with the use of fire and your blessings, 
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daily pursue and achieve all the desired objects of the 
world. Men of reason, intelligence and will, desirous 
of wealth, choose for research and work on the cowshed 
and the cloud with the rays of the sun for the realisation 
of progress and prosperity. 

29. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

3j|h sjtT ifuyj-M n 

Astavyagnirnarafn susevo vaisvanara ’rsibhih 
somagopah. Advese dyavaprthivi huvema deva 
dhatta rayimasme suviram. 

Agni, worshipped by seers and sages, is the 
darling of humanity, auspicious and adorable. 
Omnipresent, universal and all-commanding, it is the 
guardian and promoter of the means of life, peace and 
joy. We invoke the powers of earth and heaven — 
powers free of hate and jealousy and sources of bliss. 
Great men of the world, brilliant and generous, 
guardians of the peace and prosperity of life, generate 
and hold for us the wealth and power of life and polity 
which creates a great nation and fearless humanity. 

30. (Agni Devata, Virupaksha Rshi) 

y rlsiT't^UI hi I 

3d I R-u| H loUT 

Samidha’gnirh duvasyata ghrtairbodhayata- 
tithim. Asmin havyd juhotana. 

(Agni is an ‘atithi’, a chance guest, which comes 
at its own will whenever it comes. Serve it with the best 
of offerings you have.) 
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Light and serve agni (fire) with fuel and fragrant 
materials. Wake it up, raise it with ghee and other 
sumptuous offerings as you would feed a venerable 
chance visitor. Offer the best of yajna into the fire. 

(Like the fire of yajna, serve the man of light and 
knowledge with the best you can offer for food and gifts 
whenever such a venerable person happens to visit you.) 

31. (Agni Devata, Tapasa Rshi) 

"3^ T3TT fdt>^ %cTTS3TT% fsrfrff^T: I 

ht '*Tct jvid^t^udlcbl fcnTTcfFr:ll^ II 

Udu tva visve deva ’ague bharantu cittibhih. Sa 
no bhava sivastvam supratlko vibhdvasuh. 

Agni, of lovely forms of manifestation and lord 
of infinite light and wisdom, may all the noble and 
generous people of the world serve and celebrate you 
with the best of intention, devotion and acts of worship. 
May Agni, light of the universe, be good and kind to us 
all. (May the man of knowledge and wisdom be good 
and kind to us all as such persons are agni in human 
form.) 

32. (Agni Devata, Tapasa Rshi) 

fyrafMtiAiPy^u 1 

TpTT: 113^11 

Predagne jyotisman yahi sivebhirarcibhistvam. 
Brhadbhirbhanubhirbhasan ma himsistanva 
prajah. 

Agni, lord of light and life, come forth to bless 
us with the gracious beams of light and warmth of life. 
Burning and blazing with the mighty flames of fire, hurt 
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not our people and our children. 

(As Agni, so should the ruler and the commander 
of the army be mighty and blazing with splendour, 
always protective but never unjust and hurtful.) 

33. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

-dt: gtmr 

Wt ^Tph f^T #ft^t53T7^T fr^Tft 'ujhhI 
•*TTtJFcT: 11^3 II 

Akrandadagni stanayanniva dyauh ksdmd 
rerihadvirudhah samahjan. Sadyo jajhano vi 
himiddho akhyadd rodasi bhanuna bhatyanth. 

Agni roars and thunders like lightning in the sky 
as it proclaims its presence on the earth. Joining every 
bit of life and vegetation, it inspires all forms of 
existence with passion and vitality and thus manifests 
itself, protecting and promoting life. And it goes on 
blazing with its mighty splendour from the earth below 
to the highest heaven. 

(So does the scholar with his knowledge, the ruler 
with his power, and the commander with his force, shine 
and blaze all round, protecting, promoting and inspiring 
the nation and the environment with freedom, passion 
and enthusiasm). 

34. (Agni Devata, Vasishtha Rshi) 

f^T Urttul T Tfsfrt ^<^1: I 

3Tf*T 'ST: Tjh MrlHIH, 

113* II 

Pra prayamagnirbharatasya srnve vi yatsuryo 
na rocate brhadbhah. Abhi yah purum prtanasu 
tasthau didaya daivyo ’ atithih sivo nah. 
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This agni, ruler/commander of the forces, attends 
to the affairs of the state, and, distinguished with great 
knowledge and brilliance of character, shines forth like 
the sun. He stands firm every way by the state and the 
nation in the battles of life and defence. Dear and favourite 
of the good, intelligent and generous people, moving 
around among the people like a visitor, may he be good, 
kind and beneficent to us and shine. 

35. (Apah Devata, Vasishtha Rshi) 

3mft yrdu'WTfht 

^ II^MI 

Apo devih pratigrbhnita bhasmaitatsyone 
krnudhvam surabha ’u. loke. Tasmai namantarh 
janayah supatmrmatevaputrarh bibhrtapsvenat. 

Celestial waters, receive this light of agni, this 
ray of light, this seed of life. Keep it and nourish it in 
some soft, fragrant and beautiful region of freedom. 
Wives of the most virtuous order of character, honour 
and bow to it to receive it. Bear it in the vapours of 
space as a mother bears a child in the womb. 

36. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

i 

-p'fi TFT itT: ll^ll 

Apsvagne sadhistava sausadhiranu rudhyase. 
Garbhe san jayase punah. 

Agni, seed of life, the soul with the subtle and 
the causal body, your home is in the celestial waters of 
space. You love to grow in existence with the herbs, 
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and thence, placed in the mother’s womb, are born 
again. 

37. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

^T^ifS3fRTrd?TbTT cHJOhIhIH I 

f^cTRT '*pTRTF% ^T'dfssHmdRH 1I$V91| 

Garbho ’ asyosadhinam garbho vanaspatinam. 
Garbho visvasya bhutasyagne garbho ’ apamasi. 

Agni, light of life, seed with the subtle and the 
causal body, you are a child of the herbs. You are a child 
of the plants and trees. You are a child of the entire forms 
of life in existence. You are a child of the waters of earth 
and heaven. 

38. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

'umIhi uifdyMv^l TjfstcbdH i 

-MlfdunH MHIIflu: 11^^. II 

Prasadya bhasmana yonimapasca prthivi- 
magne. Samsrjya matrbhistvam jyotisman 
punara ”sadah. 

Soul, light of consciousness and seed of life, 
through the ashes of the funeral pyre you rise to a new 
home in the celestial waters of space. Then you come 
down to the earth to be with the forms of herbs. And 
then you come in to the mother’s womb and are bom 
again in a new body. 

39. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

ttTttw fiunymM TTfstTidH i 
■^1 | ^ [VMd H 
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Punarasadya sadanamapasca prthivimagne. 

Sese mdturyathopasthe ’ntarasyam sivatamah. 

Agni, soul with the desire and will to live in the 
forms of existence, again and again you come to find a 
place in the celestial waters of space. Again and again 
you descend to the earth to attain herbal forms of life. 
Then again you enter the mother’s womb and rest there 
to grow as a part of her life within. When you are bom, 
you sleep in her lap in peace and joy. Noble soul, be 
good to the mother, be the darling of her love, joy and 
fulfilment. 

40. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

■cpf^wTf fHcj-d^ I 

11*on 

Punarurja nivarttasva punaragna ’isa ”yusa. 

Punamah pahyamhasah. 

Agni, come again with energy, come with food, 
come with health and vitality for a long age. Come again 
and again, save us from sin and evil. 

41. (Agni Devata, Vatsapree Rshi) 

14-Ml G4V<4rHMR! Ittf^ II 

Saha rayya nivarttasvagne pinvasva dharaya. 

Visvapsnya visvataspari. 

Agni, come with wealth and honour. Come with 
a shower of all round nourishment and universal energy 
to the point of satisfaction and satiation for all and help 
us grow, develop and progress. Come with food for body 
and mind. 
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42. ((Agni Devata, Dirghatama Rshi) 

ohstf r ■srshrt ahra ■qrF^^ -sTtfar^ 

^TSTTcT: I MWd 7# UU||fd cf^T^ rph 

^F^S 3 TT% II 

Bodha me ’asya vacaso yavistha mamhisthasya 
prabhrtasya svadhavah. Plyati tvo anu tvo gpiciti 
vandaruste tanvam vande agne. 

Agni, intent listener, most youthful man/woman 
of independent and comfortable means, understand the 
sense and meaning of this great word of mine, important, 
worthy of attention and expressive of deep meaning with 
further implications. Let anyone denigrate you, let 
someone praise you, I am your admirer, and I appreciate 
and value your health of body and intelligence of mind. 


43. (Agni Devata, Somahuti Rshi) 

tt oitfsr crtfqfr cTFtewn i 

fsiycTcfrtfuT 11x311 


Sa bodhi surirmaghava vasupate vasudavan. 
Yuyodhyasmad dvesaihsi visvakarmane svaha. 


Agni, man of wealth and honour, creator and 
generous giver of power and prosperity, intelligent lord 
of knowledge, know for us the truth of life and existence 
and, in truth of word and deed, fight out our negativities 
and eliminate our hostilities for the achievement of 
success in all the affairs of life. 


44 . 


(Agni Devata, Somahuti Rshi) 





'Mjri: I *1 rM cfcf^TTcr •HrMl: t-l-d 'M-dMM'Kl 

cFmt:HXXII 
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Punastva”ditya rudra vasavah samindhatam 
punarbrahmdno vasunltha yajhaih. Ghrtena 
tvam tanvam vardhayasva satyah santu 
yajamdnasya kdmah. 

Agni, creator and giver of wealth and honour, 
may the brahmacharis and scholars of the Vasu, Rudra 
and Aditya order light you up in the vedi again and 
again. May the devotees of the lord of existence and 
masters of the science of yajna promote your gifts with 
the performance of yajna. Agni, power of light and life, 
grow on in your operations with the oblations of ghee 
and fragrant materials so that the plans and ambitions 
of the yajamana be fulfilled. 

45. (Pitarah Devata, Somahuti Rshi) 

34% %T f%T xf TPfrTTrfr W %U|| if ^ 

■ r 1d d1:1 C>chHld OMI S3H gh Pd 4-| ftidfl 

Apeta vita vi ca sarpatato ye ’tra stha purana ye 
ca nutanah. Adad yamo’vasanam prthivya’ 
akrannimam pitaro lokamasmai. 

The teachers who are old and those who are new 
and the parents and other seniors who are here on the 
earth, ah should realise and actualise for young aspirants 
the knowledge of this world. The judge of the aspirants’ 
performance may grant them the certificate of completion 
and graduation in achievement. Hence keep away from 
Adharma (injustice and untruth), go on firmly with 
Dharma (truth and justice), and realise it without delay 
here and now. 
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46. (Agni Devata, Somahuti Rshi) 

wr+qftr -^msTfrirf % cFmsrfar i 



arosorq ir#^ n 

Samjhdnamasi kdmadharanam mayi te 
kamadharanam bliuyat. Agnerbhasmasyagneh. 
purisamasi cita stha paricita’ urdhvacitah 
srayadhvam. 

Agni, man of knowledge, having passed through 
the crucibles of fire like ash, you are knowledge itself, 
full and complete like the orb of the sun and powerful 
like the force of electricity. May your plans, intentions 
and aspirations pass on to me as mine. 

Be wide-awake, collect knowledge from all round, 
go forward and take it to the heights. Be cooperative, 
mutually dependent, collectively self-dependent. Take to 
knowledge and to the teachers. 

47. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

TFT ^TSl 1 Wcf 

WT:I TTffWT cTF3FTr4 ^ 
ir*V9ll 

Ay am so’agniryasmintsomamindrah sutam 
dadhe jathare vdvasdnah. Sahasriyarn 
vajamatyam na saptim sasavdntsantstuyase 
jatavedah. 

This is that agni, vital heat of life, in which Indra, 
the sun, as if in love with life, places the nectar of life, 
Soma, like the distilled and delicious food for a thousand 
people. Life of life, Jataveda, generous giver as you are, 
you are worshipped by the devotees in your own right. 
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It is for the love of life that I absorb the same nectar of 
life into my body system. It is for the same love of life 
that I hold on to my darling wife and I enjoy my food 
and drink. 

48. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

34^% fefa c|-cl'; TjfsjoETT ilcflyoil d I 



Agne yatte divi varcah prthivyarh yadosadhi- 
svapsva yajatra. Yenantariksamurvatatantha 
tvesah sa bhanurarnavo nrcaksah. 

Agni, light of the universe, life of existence, 
power and presiding presence of the world, lord of yajna 
and friend of the yajniks, the glory that is yours shines 
in the heavens, vibrates in the earth, blooms in the herbs 
and breathes in the waters. It is the same by which the 
skies are pervaded and expanded. It blazes as the sun, it 
rolls as the oceans of space, and it watches our human 
performance as the universal eye. 

(Let the scholar and the teacher attain the 
knowledge of the universal spirit, nature and life in 
existence and, like agni among human beings, impart the 
same to his/her disciples.) 

49. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

34^1 ^ch\S3TuflT5^ LnrnTFUWf IliAf^N 

fm^TTS3TUf: II 

Agne divo arriamaccha jigasyaccha devah ’ucise 
dhisnyd ye. Ya rocane parastat suryasya 
yascavastadupatisthanta’ apah. 
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Agni, man of knowledge and light of the world, 
your knowledge reaches unto the waters of heaven and 
you proclaim that knowledge to the bold and the best 
among intelligent people who impart it to their disciples. 
It covers the waters which float in the luminous sphere 
of the sun and studies the vapours and energy vibrant on 
this side of the sun and beyond. 


50. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

yMu|p*f : yAidt-i: i 

Purisyaso ’agnayah pravanebhih sajosasah. 
Jusantam yajhamadruho ’ narriiva ’iso mahlh. 


All men and women of the world, experts in 
knowledge and blest with virtue, brilliant and energetic 
like agni (fire and electricity), living together with mutual 
love and shared qualities of enlightenment, free from hate, 
jealousy, fear and all physical and mental ailments, 
dedicate themselves to yajna (creative and constructive 
cooperative activities) and enjoy great plenty and 
prosperity of high order in life. 


51. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

^Iuh frf: Trm i 

Tcrrd: w fr n 

Idamagne purudamsam sanim goh sasvattamaih 
havamanaya sadha. Syannah sunustanayo 
vijavagne sd te sumatirbhutvasme. 

Agni, light of life/brilliant man of knowledge, 
may your light, knowledge and intelligence be for our 
share. Create for us and help us create wealth of cows, 
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plenty of milk, food and energy, divine speech, vision 
and wisdom for all time for the sake of yajna and the 
yajniks. May we beget children capable of mighty deeds 
and achievements. And may the brilliant teacher bless 
our children with universal wealth of existence and the 
vision of divinity. 

52. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

Wl ■3nTTt53TfNT2TT: I 
TT^TSTt At cTsfcTT Tf^tq II*a^ II 

Ay am te yonirrtviyo yato jato ’ arocathah. Tam 
janannagna ’a rohatha no vardhaya rayim. 

Agni, man of pure soul and brilliant character 
like light and fire, dear son, this is your place/home of 
birth where, bom at the right auspicious time, you shine 
by your life and conduct. Know this, rise high and help 
us advance in wealth, prosperity, honour and happiness. 

53. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

f^ftr frat spTT | 

oRiAm'irr Tmf ^duif^-t^K ^n" im^u 

Cidasi taya devataya’ngirasvad dhruva sida. 
Paricidasi taya devataya ’hgirasvad dhruva sida. 

Son/Daughter, you are knowledgeable, well 
aware and intelligent. Stay firm in this place of yours 
sitting close with that noble soul like the breath of life. 
Master/Mistress you are all round versatile. Stay firm 
in your place sitting close with the noble spirit of your 
Dharma and Karma. Be firm with the spirit of 
omniscience, giver of all wealth and joy. 
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54. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

Rgg Mungft tfld §JcTT H I 
reTT UMlclt-ht-IdH II'VSII 

Lokarh prna chidram prnatho slda dliruva tv am. 
Indragm tva brhaspatirasmin yonavasisadan. 

Fill up, serve and complete this life. If there is 
any loophole, plug it. If there is any short-coming, 
overcome it, advance and excel. In this field of 
knowledge and action, may Indra and Agni, father and 
mother, nurture you with instruction and advice. May 
Brihaspati, the teacher, guardian of divine knowledge 
and good conduct, guide and confirm you in virtue. Be 
strong and stay firm in your place. 

55. (Apah Devata, Priyamedha Rshi) 

rTTS3fFU TTTtM aflU| 'mpta: I 

fNr% tc£er:immi 

Td ’asya sudadohasah somam srinanti prsnayah. 
Janmandevanam visastrisvd rocane divah. 

Blooming women of beauty and grace, wives of 
noble people, in this wonderful paradisal phase of their 
cultured home life, milk the dappled cows and prepare 
and season delicious foods with the dressing of soma. 
They create sweetness and joy in all the three phases of 
time, past, present and future, and are blest with noble 
and promising children. 

56. (Indra Devata, Sutajetra Madhuchhanda Rshi) 

fc< 1 S3Tcfr^S4 -HH U sJcd ^ y fuf: I 
TsftrfqtTsffTT c*mIhI?X t-ld-lfd Mfrlu im^ll 
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Indram visva ’ avivrdhantsamudravyacasam 
girah. Rathitamam ratlundrh vajanam satpatim 
patim. 

All the sacred voices of truth inspire and exalt 
Indra, man of power and glory, wide and rolling as the 
sea, supreme hero of the chariots and battles of life, 
protector of truth and Dharma, and promoter of life and 
its prosperity. 

(The brahmacharis and brahmacharinis, who 
complete their education with the sacred voice of the 
Veda and the words of truth written and spoken by the 
Rishis, rise in life, and when they marry in the vaidic 
way, they raise families which grow in happiness and 
prosperity.) 

57. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

urildf*? frfgwr i 

y'cjfildi imv9ii 

Samitam sam kalpetham sampriyau rocisnu 
sumanasyamanau. Isamurjamabhi samvasanau. 

Wedded couple, two-in-one joined in love, 
brilliant in health and lustre, of equal and enlightened 
mind, decent and graceful in clothes and ornaments, 
both of you together plan, act and realise your goal in 
food, energy, prosperity, honour and glory. 

58. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

tt ■srr TrrtsAfcr ^ spn i 

Sam vam manamsi sam vrata samu cittanya- 
karam. Ague purisyadhipa bhava tvarh na 
isamurjam yajamanaya dhehi. 
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Wedded couple, I join you as two-in-one in life 
and sanctify you with identical thoughts, intentions and 
operations, identical vows of plans, actions and 
achievements, and identical memories, values and 
aspirations. 

Agni, noble teacher, high-priest of yajna, be our 
super-guide and guardian. Create, hold and sustain for 
the yajamana couple nourishment, energy, honour and 
prosperity. 

59. (Agni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

tPyuiH dRdRRiisaffrr i 
fytcn-: f^yt: II 

Ague tvam purlsyo rayimanpustimah asi. Sivah 
krtva disah sarvah svam yonimihdsadah. 

Agni, Lord of knowledge, light and power of 
yajna, rich in spirit, science and materials, and presiding 
priest of all round growth, you are dedicated to the earth 
and the laws of life. Rise, move abroad and, having 
created peace and prosperity in all directions, come and 
grace your super-seat of guidance. 

60. (Dampati Devata, Madhuchhanda Rshi) 

■5: Trdnrn; 1 ttt 

tt ^TTTT^rfr fyrefr A: 11^0h 

Bhavatam nah samanasau sacetasavarepasau. 
Md yajham himsistam ma yajnapatim 
jatavedasau sivau bhavatamadya nah. 

Wedded couple, both of you be of good mind 
and thought toward us. Be of noble equanimity and 
blissful intention for us. Be free of pride, arrogance and 
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negativity. Violate not yajna, nor Dharma, nor the 
yajnapati. Reborn as master and mistress of the 
knowledge of creation (as children of Agni), be good 
and kind to us right now. 

61. (Patni Devata, Madhuchhanda Rshi) 

HJrld 'em dfgraf d {1 H Pm ^fRf^^TTWT I 

TTT Tff^PT: y^ldPdic(ydchqi % 

Mateva putram prthivi purisyamagnim’sve 
yonavabharukha. Tain visvairdevairrtubhih 
sarhvidanah prajapatirvisvakarma vi muheatu. 

Just as the earth like a mother holds the vital heat 
for the nourishment of life in her womb, so does a woman 
worthy of love and recognition hold a brilliant soul in 
her womb till maturity. May Lord Vishwakarma (maker 
of the world), father and guardian of His children 
(Prajapati), with gifts and nourishment from all the 
seasons and powers of nature, deliver her of a noble 
offspring. 

62. (Nirriti Devata, Madhuchhanda Rshi) 

TTT rtsfrUT nrfo Pddsd eped- 

ll^ll 

Asunvantamayajamanamicclia stenasyetya- 
manvihi taskarasya. Anyamasmadiccha sa ta’ 
itya namo devi nirrte tubhyamastu. 

Nir-riti, spirit of adversity, desire to catch the 
stingy and the miserly who does not perform the yajna 
and does not extract the soma for libations. Pursue the 
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thief and the smuggler and catch him on the way. Go to 
someone other than me. That is your desired object and 
action. Salutations to you, power of justice. 


63. (Nirriti Devata, Madhuchhanda Rshi) 

^P4: 34 ?1 (dptlrl PrOUd AliUt-MU Rl^dl zpWTtm I 


ZTCR rST ^TKTT flRHHI-HU 


Namah su te nirrte tigmatejo ’yasmayam vicrta 
bandhametam. Yamena tvam yamya samvidan- 
ottame nake ’adhi rohayainam. 

Power of eternal law, eternal felicity and 
adversity, your splendour is awful. You go with the law 
and are one with the law. Salutations to you. Undo the 
iron-chains of slavery and take this yajamana to the 
heights of heavenly bliss. 


64. (Nirriti Devata, Madhuchhanda Rshi) 

zrfcrfrh i -srf 

^FTt S^faRRi Pd^'id MR'dd 

Yasyaste ghora ’asahjuhomyesain bandhana- 
mavasarjanaya. Yam tva jano bhumiriti 
pramandate nirrtim tva ’ham pariveda visvatah. 

Awful spirit of adversity, eternal felicity, ever- 
abiding with the law, I offer the oblations into your mouth/ 
in the yajna vedi for the breaking of the chains of 
existence. Ordinary folks play with you in a state of 
wanton negligence, feeling that you are the all forbearing 
earth. But I know you well for what you are, spirit of 
justice, as the mother of felicity as well as the power of 
retribution. 
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65. (Yajamana Devata, Madhuchhanda Rshi) 

ft wt iQdlfcJPd^rdH I rf % 

TTszrr^^rf faddf^ i 

^ dcbK ll^mi 

Yam te devi nirrtirababandha pasarh griva- 
svavicrtyam. Tam te vi syamyayuso na madhyad- 
athaitam pitumaddhi prasutah. Namo bhutyai 
yedam cakdra. 

Yajamana, the inexorable chain which the spirit 
of adversity, in full justice, had tied round your throat 
for want of yajna, I undo from the centre of your life 
right away. Regenerated through yajna, eat of this holy 
food. The spirit of generosity has done this miracle. 
Salutations to the spirit of generosity. 

66. (Agni Devata, Vishvavasu Rshi) 

P[dt>lH: cRtm PdVdl {>m1P*T: I 

^di^ •HjdHI 'rMrr TTRT xhi[)Hi4j 15,5,11 

Nivesanah sahgamano vasunam visva rupd ’bhi- 
caste sacibhih. Deva ’iva savitd satyadharmendro 
na tasthau samare pathinam. 

Who is a noble yajamana? A successful house¬ 
holder (grihasthi)? The man of vitality who takes a wife, 
makes a home, creates wealth and contributes to life like 
Savita, the creator; who watches and illuminates all forms 
of life on earth with his eyes like the sun, and manages 
various developments with his acts like Indra, the leader; 
who is firm in true Dharma and stands inviolable in the 
battles of the pathmakers of the world — such a man is 
the right yajamana and a noble house-holder. 
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67. (Krishivala Kavayah Devata, Vishvavasu Rshi) 

Tftrf Pd cbddt Pdd~dd I 

sfPrf t-U-ddl ll^vsil 

Sira yunjanti kavayo yuga vi tanvate prthak. 
Dhira devesu sumnaya. 

Men of vision and intelligence use the plough 
and the yoke. The men of constancy among the brilliant 
and the generous separately as well as together devoutly 
in peace expand the beauty and graces of life and 
knowledge. 

68. (Krishivala Kavaya Devata, Vishvavasu Rshi) 

ddrb TfftT f^t ^TT TpJScT cp* ddd£ dl^ld I 
2jfe Trdrr aifldl ^dld^ryuy.* noPdirdhti 

Yunakta slra vi yuga tanudhvam krte yonau 
vapateha bijam. Gird ca srustih sabhara asanno 
nediya ’ it srnyah pakvameyat. 

Work with the plough and yoke the horses/ 
bullocks. Expand the agriculture and its methods, tools 
and knowledge. Prepare the soil and sow the seed. In 
accordance with the knowledge of agriculture develop 
many kinds of produce of the richest order. And when 
the grains are ripe for harvesting, reap and bring the 
harvest home for all of us. 

69. (Krishivala Devata, Kumaraharita Rshi) 

TFTcm fd^-myt, dhHivilsaTfmd^T 

cut: I VhI-HUi ^PdMI d>lmdl U|<HIS3M#: 
cbrimt-M ll^ll 
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Sunafn su phala vi krsantu bhumifn sunarh 
kinasa’abhi yantu vahaih. Sunasira havisa 
tosamana supippala osadhih kartanasmai. 

Let the plough-shares turn the soil well. Let the 
farmers merrily follow the bullocks while they till the 
land and sow the seeds. May the sun and the air 
supplemented by the oblations of rich materials bless the 
herbs and plants with delicious fruit and nourishing 
grain. 

70. (Krishivala Devata, Kumaraharita Rshi) 

ftEr Tfhn TrtNrm i 

IIV9o|| 

Ghrtena slta madhuna samajyatdrn visvair- 
devairanumata Marudbhih. Urjasvati payasa 
pinvamanasmantsite payasa ’bhya vavrtsva. 

Let the furrow in the field, made by the plough¬ 
share and levelled and refined by the leveller, accepted 
and approved by all the noble and generous people and 
vitalized by winds and rain, be enriched with water, ghee, 
sugar and honey. Energized and enriched thus with food, 
the field may yield for us a wealth of delicious 
nourishment. 

71. (Krishivala Devata, Kumaraharita Rshi) 

<hi^<h i uwra 1 

yy>c4 "sr tftcfrf nv9^ ii 

Langalam paviravat susevam somapitsaru. 
Tadudvapati gamavim prapharvyam ca pivarim 
prasthavadrathavahanam. 
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The plough, fitted with the share, symbol of peace 
and joy, a tool of soma—plenty, prosperity and happiness 
— drawn by horses or bullocks and held firmly by the 
hilt, turns up the crust of the kind and generous earth to 
make it ready for sowing. 

72. (Mitra & others Devata, Kumaraharita Rshi) 

cFT# cblU^Tl cJ^UHU ^ET I 

-^ufr IIV9^II 

Kamarh kamadughe dhuksva mitrdya varunaya 
ca. Indrayasvibhyaih pusne prajabhya’ 
osadhibhyah. 

Mother of fulfilment and source of satisfaction, 
generous earth/furrow of the field/holy cow, let the desires 
be fulfilled for friends, noble scholars and guests, 
persons of power and glory, the people, powers of health 
and pranic energies, and for the growth of herbs and 
trees. 

73. (Aghnya Devata, Kumaraharita Rshi) 

^dAiH_is3Tfb*r ddntJ-ntywi i 
HV93ii 

Vimucyadhvamaghnya devayana ’aganma 
tamasasparamasya. Jyotirapama. 

Be free from poverty, ill-health and ignorance. 
Let us be rich with the holy inviolable cows for 
nourishment and prosperity. May we cross this darkness 
and attain to the light of the sun and the glory of life. 
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74. (Ashvins Devata, Kumaraharita Rshi) 

^f?cRT ^TTtf^T: TT^T: TTTSTJrtjTFT 74^>cTFTTSf^TT 
fh^T IIV3XII 

Sajurabdo’ayavobhih sajurusa’ arunibhih. 
Sajosasavasvina damsobhih sajuh sura ’ etasena 
sajurvaisvanara ’ idaya ghrtena svaha. 

The year goes with the divisions of time, the dawn 
is one with the ruddy morning, the pranic energies 
express themselves in the actions of nature and of living 
beings, the sun shines and radiates light with its rays, 
the vital heat loves the earth, the libations of yajna and 
the voice of the Veda. 

(So should the people live together with one 
another. So should the husband and wife live a common 
shared life, complementing and supplementing each other 
in an integrated life.) 


75. (Vaidya Devata, Bhishak Rshi) 

■^TT 3TrdsTt: Med ^TTTTT P-o) ^ i VRT I 

tfh ^yily^tw sjiuIPh tptt HV9MI 


Yd osadhihpurva jata devebhyastriyugampura. 
Manai nu babhrunamahafn satain dhamani 
sapta ca. 

Earlier, three years before in the three seasons, 
whatever herbs such as soma etc. grew out of the earth 
with other natural powers such as water, air and sunlight, 
I should know: the hundred and seven varieties of these 
brown ones for the treatment of hundred and seven 
ailments which affect hundred and seven vital spots in 
the body. 
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76. (Vaidya Devata, Bhishak Rshi) 

w cjtS3TE^ S4mlpH W^PgrT ^ I 
3TSft ^f53TfT^' 169^11 

Satarh vo ’amba dhamani sahasramuta vo ruhah. 
Adlia satakratvo yuyamimarh me ’agadam krta. 

Mother earth, mother of herbs, hundreds are the 
places where the herbs grow, and thousands are the roots 
by which they grow into innumerable varieties. Then, O 
physicians of a hundred specialities of ailments and 
scholars of a hundred varieties of herbs, come you all 
and render this body and community of mine free from 
all disease. 

77. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

3Tfdsft: -srfcbrteScr MU-ldd): y^cj-0: I 
3T?crts^cr MKpMbiJcj: ||V3V9|| 

Osadhlh pratimodadhvam puspavatlh 
prasuvarih. Asva’iva sajitvarlrvirudhah 
parayisnvah. 

All of you men and women, herbs, creepers and 
plants such as soma, in full bloom, rich in fruit and 
medicine, fast and victorious over disease take you across 
all ailments and sorrow. Use them, be healthy and strong 
and, like the victorious men of horse, rejoice and be 
grateful to them. 

78. (Chikitsu Devata, Bhishak Rshi) 

sfrdshRhl srsr i 

yHUUixh ^TT cT^ l|V9d II 

Osadhlriti matarastadvo devirupa bruve. 
Saneyamasvam gam vasa ’atmanam tava purusa. 
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Herbs and medicinal plants, as mothers, are of 
divine efficacy. They nourish and save like mothers. 
Hence I pray for you all: Lord of Life, Supreme Soul, 
may I by divine grace have the gift of horses, cows, 
clothes and home, and a healthy body. 

79. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

3T?cp«r eft mif cjf I 

zrt im ii 

Asvatthe vo nisadanaih parne vo vasatiskrta. 
Gobhaja ’ itkilasatha yat sanavatha purusam. 

Men and women of the earth, you reside in a body 
which may or may not last till to morrow. Your life rests 
like a drop of dew on the leaf. Take the gifts of the earth 
and look after the soul in the body with herbs and 
medicines to live a full life. 

80. (Oshadhaya Devata, Bhishak Rshi) 

Ud'ldsTt: TWrifd ImIh: JHfdHlPdd I 

Hrnif^n^rtfterTThT: ii^oii 

Yatrausadhih samagmata rajanah samitaviva. 
Viprah sa ’ucyate bhisag raksohamivacatanah. 

Wherever medicinal herbs such as soma grow, 
there go as brave warriors go to the battlefield against 
the enemy. That person of intelligence and expertise who 
fights disease and destroys the anti-life forces is called 
the physician, the person who cures. 

81. (Vaidya Devata, Bhishak Rshi) 

VHJcJ dl 22 UIH dl d -dl U H ( 41H I 

ailfclfrH TfcrfSaMsfUIS^lRtddldU I 16 R II 
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Asvavatim somavatimurjayantimudojasam. A 
vitsi sarva ’ osadhlrasmd ’aristatataye. 

Medicinal herb is that which is powerfully 
efficacious, nourishing and rejuvenating, strengthening 
and lustrously invigorating. Physician, know and find all 
such herbs for the health and immunity of the sick and 
the needy. 

82. (Oshadhaya Devata, Bhishak Rshi) 

T ncjt i 

SFTt TTcl WT 

Ucchusmd’osadhindin gavo gosthddiverate. 
Dhanafn sanisyantindmatmanam tava purusa. 

O man, the invigorating power and fragrance of 
vitality of the herbs which are ever keen to give health 
and lustre to your body and soul issues forth from them 
just as cows issue forth from the cow-shed (anxious to 
feed their calves). 

83. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

^bcfhHid ch -qprrsit i 

■#TT: ddfiufl ■q^prdfcT IkS^II 

Iskrtirnama vo mat a ’tho yuyam stha niskrtlh. 
Sirah patatrim sthana yadamayati niskrtha. 

Know the medicine which, as mother, serves your 
life with healing and, like the flowing streams, repay the 
debt by completing the development of the science of 
healing by herbs. Whatever causes disease and loss of 
health, remove from the paths of life. 
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84. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

3T[|; uRbdl I 

3M#: ^ rT^T Tthlld'tfll 

Ati visvah paristha stena’iva vrajamakramuh. 
Osadhih pracucyavuryatkim ca tanvo rapah. 

When a thief attacks a cowpen, he is challenged 
and warded off by the master. So do medicinal herbs, 
universal in their growth and presence, challenge 
whatever ailment attacks the body like sin and destroy 
the ailments. 


85. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

3TTrm ^raFter hv^Ph tjtt -zxm n^mi 

Yadima vajayannahamosadhirhasta ’adadhe. 

Atrna yaksmasya nasyati pura jlvagrbho yatha. 

When I refine and strengthen these medicines and 
hold them in my hand, the very root of the consumptive 
ailment grabbing the vitality of the sick person is 
destroyed. 


86. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 


Yasyausadhih prasarpathahgamahgain parus- 
paruh. Tato yaksmam vi badhadhva’ugro 
madhyamasiriva. 

When the medicines spread over every part and 
every joint of the sick person, then, mighty and powerful, 
present in every cell of the body, they drive away the 
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consumptive forces of disease, eliminating, as if, the 
enemy intruders of the body. 

87. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

*TTcF ^85 -g xtg ^|b|u| I 

TTJcF cj | H'rg §TT^rl TTTcF f^T^TT II8.V9II 

Sakam yaksma pra pata casena kikidivina. 
Sakam vatasya dhrajya sakam nasya nihakaya. 

Physician, let the consumptive disease go off with 
every dose of medicine, with every new prescription, 
with every motion of the breath, and let it be eliminated 
along with the last trace of pain. 

88. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

7TT: -gcft: tffggPTTSfg % Ulddl cpsblh'.d II 

Anya vo anyamavatvanyanyasya ’updvata. Tdh 
sarvah samvidana idain me pravata vachah. 

Physicians, of your medicines, let one supplement 
and protect the other and let the other in turn support and 
protect the former. Let all of them be thus mutually 
agreeable in proper proportion. Keep this word of mine 
as true and hold on to it. 

89. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

gr.* La h! u i sal Lb ^ 1 ss-hrmT uiiM MPmufl: i 

^^4UfdyJH c diWI gf *J3^crt^T;||<'^|| 

Yah phalinirya ’ aphala ’apuspci yascapuspinih. 
Brhaspatiprasutasta no muhcantvamhasah. 

All the medicinal herbs which are rich in fruit 
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and those which are without fruit, those which are rich 
in flowers and those which are without flowers, all of 
them are created by the Lord Creator. Let all of them, 
with proper treatment and preparation by the physician, 
protect us and free us from disease and pain. 

90. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

TTT -?TTTS5qT^srt d-bUUi^H I 
3T?jf UUt-iJ ll^oll 

Muhcantu ma sapathyadatho varunyaduta. Atho 
yamasya padvisat sarvasmad devakilvisat. 

May the physicians and the medicines protect us 
against ill-will, anathema and self-guilt. May they free 
us from water-borne diseases and those which are 
peculiar to the prosperous and the distinguished persons. 
May they release us from ailments caused by acts of 
indiscipline and breach of the rules of health and the good 
life. May they save us from all diseases caused by neglect 
or indulgence of the senses and the mind and those caused 
by frustration of the intellectuals. 

91. (Vaidyas Devata, Bhishak Rshi) 

TT ffwhr ■m&T: 11^ II 

Avapatantiravadan diva’ osadhayaspari. Yam 
jlvamasnavamahai na sa risyati purusah. 

The medicinal herbs come from heaven, the 
region of light and life. So say the wise. The person 
who feeds upon them never comes to any suffering. 
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92. (Vaidyas Devata, Varuna Rshi) 

#: wdTTHt^f V_M Pd-<4 8TUTT: I 

hhhI^Ri cFrqfa ii^ii 

Yd ’osadhih somarajhirbahvih satavicaksanah. 
Tasbmasi tvamuttamaram kamaya sam hrde. 

Physician, of the many herbal medicines which 
are efficacious with a hundred properties and of which 
soma is the chief on top, you are the best judge for the 
peace of mind and achievement of the desired result. 

93. (Vaidyas Devata, Varuna Rshi) 

^rrsaM#: JHidtidirdPtdHi: Trfdcflud i 
^fF4f%^rTTS3T^r 44 ^rT 

Yd’osadhih somarajhirvisthitah prthivimanu. 
Brhaspatiprasuta ’asyai samdatta viryam. 

The many herbal medicines with life-giving 
properties like soma, specially grown on the earth, are 
the blessed gifts of the Lord-giver of life, Brihaspati. 
Refined and vitalized by the physician, they may, we 
wish and pray, give health and vigour to this woman/ 
man. 

94. (Bhishaja Devata, Varuna Rshi) 

TTcff: cftTlsh;^ 4T 11^X11 

Yascedamupasrnvanti yasca durarh paragathh. 
Sarvah samgatya virudho ’syai samdatta viryam. 

Men and women of medicine, these herbs of 
which you and others hear around us, or which are close 
by, or those which come from afar, all these herbs, 
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plants, creepers and trees together, we wish and pray, 
may give her/him the gift of health and vitality. 

95. (Vaidyas Devata, Varuna Rshi) 

*TT eft ffW TsrfftrTT ^pftft cf: I 

u^mi 

Ma vo risat khanita yasmai caham khanami vah. 
Dvipaccatuspadasmcikain sarvamastvanaturam. 

Whoever digs you (roots/minerals) out, may he/ 
she never injure/destroy you, nor should he/she come to 
any harm. Nor should the person for whom I (the 
physician) dig you out come to any harm. May all the 
bi-peds (humans) and all the quadrupeds (animals) of 
ours be free from suffering and disease. 

96. (Vaidyas Devata, Varuna Rshi) 

aftftsTJT: til ft H W wt I 

Wt cprftfft MKUIUpH ll^ll 

Osadhayah samavadanta somena saha rajha. 
Yasmai krnoti bralvnanastam rajan parayamasi. 

Herbs and medicines alongwith their chief, soma, 
power of vitality, say: O Soma, king of herbs, whoever 
the patient for whom the learned physician has prepared 
the cure, let us take the person across the pain of 
suffering. 

97. (Bhishagvara Devata, Varuna Rshi) 

3Tsft yrmFU ^r^fttrft mehiiURt Hnftnl ii^ii 

Nasayitri balasasyarsasa’ upacitamasi. Atho 
satasya yaksmanam pakarorasi nasam. 
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Herbal medicine is a destroyer, sure cure, of 
phlegmatic consumption, piles, hemorrhoids, swellings, 
chronic sores and numerous types of pulmonary disease. 

98. (Vaidyas Devata, Varuna Rshi) 

Tart 53^ jc| d| fui 

remits tim TT^tf fcT^FT 11^411 

Tvam gandharva ’ akhanahstvamindrastvam 
brhaspatih. Tvdmosadhe somo raja vidvan 
yaksmadamucyata. 

O Gandharva, herbal medicine, the singer and 
artist searches for and discovers you. So does Indra, 
man of power and virility, Brihaspati, man of universal 
Vaidic lore, Soma, man of peace and blessed virtue, the 
ruler and the scholar. They all search for, discover, use 
and benefit from herbal medicines and free themselves 
from consumptive ailments. 

99. (Oshadhi Devata, Varuna Rshi) 

tr# mu-ii ii^ii 

Sahasva me’aratih sahasva prtanayatah. 
Sahasva sarvam papmanam sahamanasy- 
osadhe. 

Herbal medicine challenges disease. It resists the 
anti-life forces and overthrows the enemies of good health 
: Let the medicine resist all that causes sin and disease. 
It resists, fights out, defeats and eliminates the negativities 
and builds up the vitality and invincibility of the system 
for longevity. 
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100. (Vaidyas Devata, Varuna Rshi) 

^Qdi q*£l ^ i 

3?sfr «0yf*l^5 e n‘ VJHclc^M f^ft^TTrl ll^oo|| 

Dirghayusta’osadhe khanitd yasmai ca tva 
khanamyaham. Atho tvam dlrghayurbhutva 
satavalsa virohatat. 

Medicinal herb, may the person who searches, 
discovers, digs out and prepares the medicine be of long 
life. May the patient for whom I, the physician, prescribe, 
prepare and administer the medicine be of long life. May 
you (the herb) too be of long life and grow to rise into a 
hundred roots, shoots and branches. 


101. (Bhishaja Devata, Varuna Rshi) 


^ddUlkhMST rN - I 

a Linkup qnt-mcb i isaffhdi-dld ii^o^h 


Tvamuttamasyosadhe tava vrksa’upastayah. 

Upastirastu so ’smdkam yo ’ asmah ’ abhidasati. 

Herbal medicine/Physician, you are supreme. All 
the trees (such as peepal and banyan) are subordinate to 
you as sources of medicine. Anyone who tries to suppress 
us, any disease that might weaken us, let that be under 
our control. (Strengthen us with health, vitality and 
courage of spirit.) 


102. (Kah Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

■qt qf %tkl^[ddl q: ’dfsToUT qf qj i^-qrqsfqf 
ouidd i wq^r: 'd^qf qn^l ddid 

irfqqf fqstq 
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Ma ma himsijjanita yah prthivya yo va divam 
satyadharma vyanat. Yascapascandrah 
prathamo jajana kasmai devdya havisd vidhema. 

The Lord who is the creator of the earth, who is 
the lord of the universal law of truth, who is the first of 
all and creator of the air, waters and the moons, and 
who pervades the heavens, whom we worship with the 
best homage of fragrant oblations, that lord of life may 
never hurt us with disease and ill-health. 

103. (Agni Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

3T*MIcM*c| Tjfsrf^r ^FT Milm w I 
cnrf Ft [hdI-fl£d IRo^ll 

Abhydvartasva prdiivi yajhena payasa saha. 
Vapam te ’agnirisito ’arohat. 

Come earth, revolving with yajna and water, milk 
and food, again and again, continuously. And may agni, 
vital life-generating heat of nature, activated by the Lord 
creator of life, bless your fertility and increase your power 
of production. 

104. (Agni Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

Ague yatte sukram yaccandram yatputam yacca 
yajhiyam. Taddevebhyo bharamasi. 

Agni, vital energy of the universe, may we imbibe 
and internalize that power of your nature, character and 
function which is immaculate and generative, beautiful 
and blissful, pure and sacred, and worthy of service and 
worship through yajna for growth and development. 
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105. (Vidvan Devata, Hiranyagarbha Rshi) 


4lPV J-lRtN'KI Kurto I 


Isamurjamahamita ’ ddamrtasya yonirh mahis- 
asya dhdrdm. A mb gosu visatva tanusu jahami 
se diman i ramamivam. 


From Lord Agni and the fire of yajna (spiritual, 
mental and physical) I receive and imbibe food for life 
and energy for action. I receive and internalize the fluent 
voice of the mother of truth and Dharma. May all this 
food, energy and spirit enter, vitalize and strengthen my 
body, mind and sense, and may it invigorate my cows 
with fertility. 

With all this food, energy and vitality I’d fight 
out and eliminate all pain, suffering, disease and debility. 


106. (Agni Devata, Pavakagni Rshi) 

3Pr%7TcT c|4) I 

yiclfu -^srtirr cf% ii^o^ 

Ague tava sravo vayo mahi bhrdjante’ arcayo 
vibhavaso. Brhadbhano savasd vdjamukthyam 
dadhasi dasuse have. 

Agni, lord of lustre, light of universal knowledge, 
man of supernal vision, let the adorable message of yours, 
youthful brilliance and splendid beams of light shine and 
radiate across the world. Whosoever celebrates you in 
yajna, you bless the yajamana giver with holistic 
nourishments and fullness of energy and vitality with 
additional food for yajna. 
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107. (Vidvan Devata, Pavakagni Rshi) 

«jH c|U 3ffUSTTflt 1 

Hlrul fa^^nlclPu ^rrTfaj ll^o\3H 

Pavakavarcah sukravarca ’anunavarca ’udiyarsi 
bhanuna. Putro mdtard vicarannupavasi prnaksi 
rodasi’ubhe. 

Agni, lord of light and splendour, pure as fire, 
clear and bright as sunbeams, full and complete, rising 
to the heights with the sun and pervading the spaces 
protects the heaven and earth like the son protecting 
the father and mother. 

(Similarly the young brahmachari or 
brahmacharini, roaming around the sacred premises of 
his/her institute, grows high in the light and lustre of 
knowledge, pure as fire, clear as sunbeams, full and 
complete, and rises high like the sun. He/she protects 
his/her father and mother as the sun protects the heaven 
and earth.) 

108. (Agni Devata, Pavakagni Rshi) 

ciw^ldl: ll^o£|| 

Urjo napajjatavedah susastibhirmandasva 
dhitibhirhitah. Tve ’ isah sandadhurbhurivarpa- 
sascitrotayo vamajatah. 

Agni, child and protector of energy, lord of wealth 
and intelligence, lover and well-wisher of all, invoked, 
lighted and raised with devotion and hymns of praise, 
receive the libations, rejoice and grow. People of various 
hue, wonderfully favoured and secure in life, children of 
love and beauty, and sweet and dear by nature, offer food 
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to you for growth and development. 

(As fire is invoked with love and devotion and 
fed with libations, so should the child be fed, nourished 
and helped to grow by parents and teachers with all the 
love and faith at their command so that the child not 
only lives and leams but also rejoices while he/she lives 
and learns.) 

109. (Agni Devata, Pavakagni Rshi) 

TRTfsaTJT^f I 

TT cj’hh Ici-d'-nfo -hmRh 5bdu 11^ || 

Irajyannagne prathayasva jantubhirasme rayo ’ 
amartya. Sa darsatasya vapuso vi rajasiprnaksi 
sdnasirh kratum. 

Immortal Agni/man of action, invoked/inspired 
and rising in glory, rejoicing with people, create and 
expand the wealth of life for us all. Shining in the beauty 
and grace of your form in life, protect, promote and 
perfect the yajna of life which brings happiness, 
prosperity and all the blessings of existence. 

110. (Vidvan Devata, Pavakagni Rshi) 

\ Ttfri 

cuhhI y^lfud ^srfirr UHfHtTftrq; ii^oii 

Iskartarmadhvarasya pracetasam ksayantam 
radhaso mahah. Ratim vamasya subliagam 
mahimisam dadhasi sanasim rayim. 

Agni, lord of power and sustenance, you uphold 
who performs and promotes the yajnic programmes of 
creation, construction and development. You sustain the 
person who is intelligent and wide-awake. You protect 
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the person who is settled in a peaceful home. You 
maintain the person who gives liberal amounts in 
charity. You are the preserver of the great and generous 
earth and its environment. You maintain a steady supply 
of food and energy. And it is you who protect and 
promote the ancient and traditional wealth of existence. 

111. (Agni Devata, Pavakagni Rshi) 

r^rr fhrr uidm ^tut 

Rtavanam mahisam visvadarsatam agni in 
sumnaya dadhire puro janah. Srutkarnam 
saprathastamam tva gird daivyam manusa yuga. 

For the sake of peace, prosperity and joy, the 
people of former times have honoured and followed the 
human traditions of ages and you, Agni, lord of light 
and life, man of vision and excellence dedicated to Truth 
and Dharma, great, possessed of universal knowledge 
and experience, discreet listener and practical achiever 
and master of divine qualities of character. 

112. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

3TT^rfq-r^ Tfifa % IclVejd: Tjfq cpxsfq | 

■mm; cinuj ii 

A pyayasva sametu te visvatah soma Vrsnyam. 
Bhava vajasya sahgathe. 

Soma, ruler, man of grace and blessedness, rise 
and grow to excellence to win the glory of life. May the 
vitality, virility and grandeur of life come to you from all 
sides, and, in the battles of life and the nation, be great. 
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113. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

TT % TfA -eCTZn: TT ^uJi|Nr^i4|jdtu^: I 

3TF3TTZ^qpTrS3TOTThT TTm f^T Pi 

fsp*r 

Sam te payamsi samu yantu vajah sarit 
Vrsnyanyabhimatisahah. Apyayamano amrtaya 
soma divi sravamsyuttamani dhisva. 

Soma, man of peace, power and joy, may all 
delicious waters, milk and juices come to you. May all 
vigour, virility and vitality come to you. May all food, 
energy and means of speedy and powerful defence be 
yours to break down the pride of the enemy forces. 
Growing mighty and mightier, and rising towards heaven 
and immortality, hold on to the highest words, thoughts 
and visions as food for the mind and soul. 

114. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

•*Tcrt ^T: WSpRm: TRsd c|sf II^XII 

A pyayasva madintama soma visvebhiram- 
subhih. Bhava nah saprathastamah sakha vrdhe. 

Soma, man of widest fame and highest honour, 
happiest at heart and creator of joy all round, rise and 
shine with the beams of your excellence and be friends 
so that we all together may rise and advance in all 
directions. 

115. (Agni Devata, Vatsara Rshi) 

3TT f! cirdi ndj j.HI 

am -?grf furt u^mi 


i 
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A te vatso mano yamat paramaccit sadhasthat. 

Agne tvahkamaya gird. 

Agni, lord of life, light and love, the devoted 
yajamana as a child of yours would divert his mind even 
from the most exciting places and, with the sweetest 
words of praise, come to concentrate on you as a calf 
runs to the mother cow even from the richest pasture. 

116. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

am cbium ii^^ii 

Tubhyarn ta ahgirastama visvah suksitayah 

prthak. Agne kamaya yemire. 

Agni, most brilliant power of the universe, the 
entire humanity, even though they might be very well 
placed in life, converge on you, each for the fulfilment 
of his/her own special desire. 

(Just as the children of the Lord creator approach 
Him with prayers for the fulfilment of their desires, so 
do the people of the land, even though well-placed in life 
otherwise, approach the ruler for the fulfilment of their 
requests.) 

117. (Agni Devata, Prajapati Rshi) 

3jf^T: jhuM srrtbg cFrqt ijmFn i 

PcTtl^hi ii^vsii 

Agnih priyesu dhamasu kamo bhutasya 

bhavyasya. Samradeko vi rajati. 

Agni, sole and sovereign lord of the world, loved 
and worshipped by ah that is born and ah that is yet to be 
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bom, rules and blazes in his glory across the dearest 
and most beautiful regions of the universe. 

(Just as Agni, bright and blazing with His glory, 
is the lord of the universe, so that person alone is worthy 
of being the ruler of a country who is brilliant by virtue 
of his/her mind and character, unique in performance, 
loved and respected by all and shining across the present 
and the possible future in all regions of the land.) 

ffcT gKyflSSZTRT: II 
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CHAPTER-XIII 

1. (Agni Devata, Vatsara Rshi) 

U4 U S3Tf^Tt-U wfl NIU ^4)4lui 

■qrd 4<=tdl: ^T5F?Trq )R II 

Mayi grhnamyagre ’agnifn rayasposaya supraja- 
stvaya suviryaya. Mamu devatah sacantam. 

First of all I dedicate my mind and soul to the 
Lord Almighty, Agni, lord of light and life, power and 
prosperity, and I instal the yajna-fire in my home for 
the gifts of vigour and valour, wealth and prosperity 
and a noble family. May all the divine powers, for sure, 
favour and bless me. 

(Just as a house-holder or a student is dedicated 
to Agni, the Lord Almighty, and to agni, the yajna-fire, 
so too should he/she be dedicated to the agnis among 
the community, leading men and women of knowledge, 
wisdom and virtue who have specialised in various 
fields of knowledge and development.) 

2. (Agni Devata, Vatsara Rshi) 

3TUf Tjwfffr UlfdtH: I 

crsfhrpfr -RFRIIS3TT %ch Uldui c|Rui|| 

IR II 

Apdm prsthamasi yoniragneh samudramabhitah 
pinvamanam. Vardhamano mahdh ’ a ca puskare 
divo matraya varimna prathasva. 

Lord Almighty, infinite spirit and life of the 
universe, you are the centre-hold of waters and energy. 
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You are the original cause of heat and light. Surrounding 
and feeding the expansive oceans on earth and in space 
from all sides, you are great and ever greater in the 
intervening spaces between earth and heaven. And you 
reveal your glory by the measure and immensity of the 
light of heaven. 

3. (Aditya Devata, Vatsara Rshi) 

9T^r minin' 41 yd: TTFTErt I 

TT jclUil: ydiM 4lPpt4dtM 

f113 II 

Brahma jajhanam prathamarh purastad vi 
simatah suruco vena ’avail. Sa budhnya ’upama ’ 
asya visthah satasca yonimasatasca vi vah. 

Brahma, infinite spirit of the universe, all-creator 
and omniscient, is the first and greatest reality of 
existence. Worthy of love and adoration, It is the highest 
object of desire for the wise. The great and glorious 
objects (such as the sun, the moon, the earth) which fill 
the skies in various regions of space are exemplary 
revelations of Its creative power. 

In the beginning of creation, that Brahma, from 
the potential and law of Its own existence, invokes 
Prakriti, the original Nature which is the cause of all 
that is come into existence and also that which is yet to 
come into existence. 

4. (Prajapati Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

fldd4dliJ ^TTcT: M QA c|i sat 141 rf I 

TT -^fsTTT -qfsTcff ^llUdUi ^fdMl 

fsp^r h^h 
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Hiranyagarbhah samavartatagre bhutasya jatah 
patireka ’asit. Sa dadhara prthivirh dyamutemam 
kasmai devaya havisd vidhema. 

The One Lord of Light and the sole creator of 
lights such as the sun existed before creation (as He 
ever exists). He alone was and is the lord and sustainer 
of all forms of created being. He holds and sustains the 
earth and heaven and supports this whole universe. We 
worship the same one lord and offer Him homage with 
libations of fragrant materials. 

5. (Ishwara Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

■HUM dlQwd ujd Ft^f: imii 

Drapsascaskanda prthivimanu dyamimam ca 
yonimanu yasca purvah. Samanam yonimanu 
sahcarantam drapsam juhomyanu sapta hotrah. 

That eternal, perfect and primordial joy (Ananda) 
which blesses and coexists with the earth, the heaven 
and the original cause of existence, Prakriti, the same 
joy which universally subsists with its origin, the sole 
creator, I adore with all my breath of life (five pranas), 
mind and soul. 

6. (Hiranyagarbha Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

Trd*dt d % ^ TTfsTcfrcFt | 
it fcrfsr if'ed: II 

Namo ’stu sarpebhyo ye ke ca prthivimanu. Ye 
’antarikse ye divi tebhyah sarpebhyo namah. 

For all those that move in space, and those which 
move on the earth, which move in the regions of heaven 
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and those which move about in the sky between earth 
and heaven, for all these moving forms of existence 
Nature has provided food, the means of sustenance. 

7. (Hiranyagarbha Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

znc££|HfHj % "stt ch^hT* nsrd I 

ir cjl'cjdM IIV9II 

Yd ’isavo yatudhananam ye vd vanaspatih ’ ranu. 
Ye vavatesu senate tebhyah sarpebhyo namah. 

For all the arrows of the enemies of life, and those 
who damage the herbs and trees, being poachers and 
parasites, and those who sleep and wait in the obscure 
paths for victims, for all these surreptitious forms of 
moving life, a challenge and a thunderbolt! 

8. (Surya Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

it orpft fhr% ctt tFvud i 

^rurfq^r ii^ii 

Ye vbml rocane divo ye vd suryasya rasmisu. 
Yesamapsu sadaskrtcun tebhyah sarpebhyo 
namah. 

Or those negative forces that are in the heat of 
the solar region, or those in the rays of the sun, or those 
which have taken abode in the waters, to these moving 
forms of existence, a challenge to counter, overpower 
or destroy! 

9. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

cprpr TTF3T: yfM[d ^ TJScff ^Tlfd tMcjldcjp iisf^hn 
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Krnusva pajah prasitim na prthvim yahi 
rajevamavah’ ibhena. Trsvimanu prasitim 
drunano ’sta ’si vidhya raksasastapisthaih . 

Agni, ruler, your influence is fast, far and wide. 
Increase your strength and power and make it felt. Go 
like a shot over the earth as a king with his attendant 
forces. Cast your net of law instantly against the 
destructive elements and punish them with inescapable 
consequences. 

10. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

TlA ^TT^NtPT: I 

fdtj'd fqbdnycbMi^oii 

Tava bhramasa ’asuya patantyanusprsa dhrsata 
sosucdnah. Tapumsyague juhva patahga- 
nasandito vi srja visvagulkah. 

Agni (ruler, commander of the forces, lord of 
justice), the flames of your fire blaze with awe. Pure 
and purifying with might and daring, fall upon the forces 
which burn and destroy life and society, and with 
libations unrestrained, release a rain of lightning terror 
striking in all directions. 

11. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

■gfh t-uvil droid hi *£Tcd 

3T^cST:l At At S3TqyttAi AfS3T^qr% HlfchG. 

■^rfATTAqAfrT 1133 II 

Prati spaso visrja turnitamo bhava payurviso’ 
asya adabdhah. Yo no dure’aghasamso yo’ 
antyagne ma kiste vyathira dadharsit. 

Agni, instant in action, bold and inviolable, if 
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there is a tormentor or a wicked maligner or a supporter 
of sin and crime far or near against you or against us, 
release the forces to seize him and remove the obstacles. 
Be the protector and guardian of this people/community. 
Let none bully or terrorize you and us. 

12. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

3c(h UrMldHM -MiuLh IIS3TTWTfFTrq%H I 

df ^S3T7ffr^^TfiTSrPT ytpF rf ^ 

ll^ll 

Udagne tistha pratya tanusva nyamitrah’ 
osatattigmahete. Yo no ’aratiih samidhana cakre 
died tam dhaksyatasam na suskam. 

Agni, lord of heat and light, leader of an 
advancing humanity, rise and grow. Let the light spread 
around. Wielder of the sharpest weapons and inviolable 
power, bum the enemies of life and human values. 
Blazing lord of fire and justice, if someone creates, 
supports or advances the selfish, ungenerous and 
ungracious forces, scorch him like a patch of dry shmbs. 

13. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

■^rscif 'det -gfd fdszrrszj w uiid ium i 

3rd ffgHT # 5 % uirVdnj Pm m I TO ydufl[£ yT^bri 
3iH«,cn ddfll 4-iiuuifu ll^ll 

Urdhvo bhava prati vidhyadhyasmadavisknusva 
daivyanyagne. Ava sthira tanuhi yatujunarh 
jamimajamim pra mrnihi satrun. Agnestva tejasa 
sadayami. 

Agni, lord of light and power, leader of humanity, 
rise and stay on top. Counter and ward off the enemies 
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of mankind. Develop the best things which our saints 
and scholars have discovered and invented. Resist and 
reduce the strength of the opponents to nil. Eliminate 
the natural, traditional and customary enemies of 
society. I instal you in your seat with the baptism of 
light and fire. 

14. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

3Tf^T^f ffct: chcfcrUfd: Tjf|ToqTS3Tqq; I 3Tnm. 

Ed-cdd I t-IKUlpM II^XII 

Agnirmurdha divah kakutpatih prthivya ’ayam. 
Apain retamsi jinvati. Indrasya tvaujasa 
sadayami. 

This Agni, the sun, is the chief and summit of 
heaven. It is the father and sustainer of the earth and its 
life. It vitalizes and refreshes the waters of life for the 
earth and her children. So should you be, Ruler of the 
land. I anoint and consecrate you with the radiant power 
of Indra, the sun. 

15. (Agni Devata, Trishira Rshi) 

'Uctt 375TRT %TT ^nit (VMlRf: I 

-fefsr Tpstf# -^ou- 

^nr^q n^mi 

Bhuvo yajhasya rajasasca neta yatra niyudbhih 
sacase sivabhih. Divi murdhanam dadhise 
svarsain jihvamagne cakrse havyavaham. 

Agni is the leader and mover of the earth and its 
life, of the motions of wind and energy in the middle 
sphere, and of the cosmic yajna of creation. And there 
everywhere it is one with the blissful dynamics of 
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existence. As it sends up its flames of fire bearing the 
light and fragrance of yajna, it holds its head high and 
wields the light of the sun in heaven. 

(Similarly, O king, be the leader of the nation’s 
life on earth and the dignity and dynamics of the polity. 
Be the path-maker of the policies of peace, justice and 
happiness and hold your head high with words of 
enlightenment, creativity and joy for the people.) 

16. (Agni Devata, Trishira Rshi) 

%dlfM y-bUIIJ^HI fsTS^r^rtfuTT I TTT TPpTS- 
jjouiTicdsrqpTT ll^ll 

Dhruvasi dharunastrta visvakarmana. Ma tva 
samudra ’udvadhinma suparno ’vyathamand 
prthivim drmha. 

Spirit of the human nation, polity of the world, 
you are the centre-hold of dharma, enlightenment and 
peace, created, completed and blest by the Lord-maker 
of the world, Vishvakarma. Let not the seas hurt you. 
Let not the sky, sun and moon and the clouds hurt you. 
Unhurt, free and peaceful, develop, beautify and beatify 
the earth. 

17. (Prajapati Devata, Trishira Rshi) 

cuUt-cHh -gsfrcmf -gsfpcr irf^cupH ii^vsii 

Prajapatistva sadayatvapam prsthe samudra- 
syeman. Vyacasvatlm prathasvatim prathasva 
prthivyasi. 

Spirit of humanity, mother of the common¬ 
wealth, lady of the polity, be open, free and 
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accommodative, be expansive and celebrated. And may 
the creator of life, father of humanity, Prajapati, establish 
you with His blessings on the currents of rivers, on the 
paths of the seas, and over the currents of air in the sky. 

18. (Agni Devata, Trishira Rshi) 

sr# i Tjfsr# ijfMf ijfMf w 
Tft: WR611 

Bhurasi bhumirasyaditirasi visvadhaya visvasya 
bhuvanasya dhartfi. Prthivim yaccha prthivim 
drfnha prthivim ma liifnsih. 

Agni, light of the universe, vitality of nature, you 
are the being and existence, you are the mother-support, 
whole, inviolable, all sustaining and all-nourishing, 
centre-hold and wielder of all the regions of the world. 
Sustain, guide and raise the world, develop and expand 
the life on earth. Do not hurt the earth nor violate the 
life of her children. (As Agni is the life and support of 
the earth, so is the woman the mother of the home.) 

19. (Agni Devata, Trishira Rshi) 

idyclwt yiunulMiHid cuiniuldiHid yhitdiil 

atPdbdcuDnrt^ -rut w^tt viAuh tt# 

§T^T ll^ll 

Visvasmai pranayapanaya vyanayodanaya 
pratisthayai caritrdya. Agnistva ’bhi patu mahya 
svastya chardisa santamena taya devataya’- 
hgirasvad dhruva sida. 

Lady of the home, may Agni, lord of light and 
life/your husband, the presiding presence of the home, 












CHAPTER-XIII 


367 


fully protect and support you in every way for all the 
energy of life, prevention of suffering, best manners 
and behaviour, inner strength, dignity and recognition 
and virtuous conduct. In a state of perfect peace and 
well-being, with all the joys of life in a good home, stay 
firm and secure with Agni, the lord of life, and your 
husband, like Prakriti with Purusha and the light of the 
dawn with the day. 

20. (Patni Devata, Agni Rshi) 

chiu^l^hiu^lryfl^l Urdu: XHTWrif | 

PoTT Pf "5T IRo|| 

Kandat kdndat prarohantl parusah parusaspari. 

Eva no durve pra tanu sahasrena satena ca. 

Lady of the home, delicate and graceful as the 
durva grass, just as the grass grows from one section of 
the stalk to another, from one knot of joint to another, 
so you too, grow in life, and let us grow and help us 
advance in life a hundred-fold and from thereon a 
thousand fold. 

21. (Patni Devata, Agni Rshi) 

ptt ptcf! udHifd y^Liui fPTT^irr i 

fMhd ^PcimI ir^ n 

Yd satena pratanosi sahasrena virohasi. 

Tasyaste devistake vidhema havisa vayam. 

Lady light of the home, root and foundation of 
the yajna of family life, as you grow a hundred-fold 
and then you rise a thousand-fold, O noble and generous 
mother, we offer you love and reverence in homage with 
the best fragrant offerings. 
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22. (Agni Devata, Indragani Rshis) 

7T§ ^Efr f^cjuiHmLd :I 

rTTf^Nfsapi IR^II 

Yaste’agne surye ruco divamatanvanti rasmi- 
bhih. Tdbhirno ’adya sarvdbhi ruce janaya 
naskrdhi. 

Agni, those lights of yours which, in the solar 
region, illuminate the heavenly spaces with the sun¬ 
beams, with all those lights to-day bless us with 
enlightenment for the sake of our people. 

(As Agni illuminates the heavens with the light 
of the sun, so should the teachers of men and women 
enlighten them with the light of their knowledge. What 
is the secret of Agni turning into light, and into light of 
the sun?) 

23. (Brihaspati Devata, Indragani Rshis) 

EfT eft nrcTT: TR? Wt ^TT 

3^1 ml rTTfH: Tfcfbft ^ % Sfrt IR^II 

Yd vo devdh surye ruco gosvasvesu yd rucah. 
Indrdgni tabhih sarvdbhi rucam no dhatta 
brhaspate. 

Divine powers of nature, your energy and vitality 
illuminates the sun and vitalizes the lives of animals 
like cows and horses. It also works in the motions of 
objects and the perceptions of the senses. 

O Brihaspati, Lord omniscient of this mighty 
universe, may the heat and light of natural energy in¬ 
vest our vitality with all that power and energy. 

Brihaspati, noble teacher and master of 
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knowledge and education, may our teachers like Indra 
and Agni in-form and in-vest our deep interest in life 
and nature with the hidden secrets of light, power and 
sensation as expressions of one universal natural energy 
(Prakriti). 

24. (Prajapati Devata, Indragani Rshis) 

IcKI^ ^TtfrfrSTTT?T?T ^TtfdT=TTT^FT I 

yvdidhit<<4i nmud tj% 4f^TT -dirdumlH i 
fcjyclt-i-i yiunulqMid cuihiu pc<v«h -dird4T=«j i 
29nHtAsfiiM[HWUl §T^T Tjfe IR'rfll 

Virad jyotiradharayat svarad jyotiradharayat. 
Prajapatistva sadayatu prsthe prthivya jyoti- 
smatim. Visvasmai prdndydpdndya vyanaya 
visvam jyotiryaccha. Agniste’dhipatistaya 
devataya ’ hgirasvad dhruva sida. 

The cosmic forms of the universe bear the light 
of the Lord. Self-luminant stars such as the sun bear the 
light as their own. 

O lady of light and knowledge, noble teacher and 
torch-bearer, may the father of created beings, Prajapati, 
instal you in your seat on the face of the earth. Give full 
light of knowledge to others for the sake of full energy, 
safeguard against suffering, and all good qualities of 
nature, character and action. Agni, lord of light and life, 
is your master and guardian. Stay firm and secure with 
that noble and gracious lord as the soul with the body, 
Prakriti with Purusha and the light of dawn with the 
day. 
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25. (Ritava Devata, Indragani Rshis) 

| p-d ch I j H ^ 

cbc'ddj ^||cj|m|«|cJ 1 cbc^l-dWIMS^ihto: cbc'd-dWHU: 
Tivrw -Slttfulu t-lddl: I irsafR^: *to«h>rUI 
I C) | d ^cbl <3d33fFh cbC'dHI -H -S^t- 

■to toTsattortor^ cTstt 
ttMhh irmi 


Madhusca madhavasca vasantikavrtu’ agne- 
rantah sleso’si kalpetam dydvdprthivi kalp- 
antamapa’ osadhayah kalpantamagnayah 
prthahmama jyaisthyaya savratah. Ye ’agnayah 
samanaso’ntard dydvdprthivi’ime. Vasanti- 
kavrtu’ abhikalpamand’indramiva deva’ 
abhisamvisantu taya devataya ’hgirasvad dhruve 
sidatam. 


Chaitra is a honey-sweet month. Vaishakha is a 
month of honey-sweets. These are the months of spring. 
Both these, born of agni, are closely connected to 
summer. May the earth and heaven be favourable to us 
for the gift of excellence, may the waters be favourable, 
may the herbs and trees be favourable, may all the orders 
of agni (heat and light each), committed to its own law 
and function, be favourable to us. May all the forms of 
vital fire in earth and heaven, integrated and mutually 
harmonious, supporting and energizing the two spring 
months like all the powers of nature serving and working 
for the omnipotent lord Indra, bless and vitalize us in 
all ways. 

Just as the earth and heaven abide firm and secure 
with the Supreme Lord of the universe, just as the spring 
months abide by the vital fire of earth and heaven, so 
should we all abide firm and secure by the lord of the 
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universe, nature and spring, as breath abides by life, as 
Prakriti abides by Purusha, and as part abides by the 
whole. 

26. (Kshatrapati Devata, Savita Rshi) 

U&tdKfdh MHHIUd: I 

y^chulfH ttt trf f^r«r irhji 

Asadha’si sahamana sahasvaratih sahasva 
prtandyatah. SahasravTrya ’si sa ma jinva. 

Ruling power, Shakti, you are tolerant, 
challenging and invincible. Challenge the mean, the 
ungenerous and the destructive forces. Face, fight and 
defeat those who are bent upon violence. You have the 
strength and prowess of a thousand powers. Be good to 
me, be good and gracious to all. 

27. (Vishvedeva Devata, Gotama Rshi) 

TTSJ dldL^dldd *rsf fTFste: I 

JH^dldsft: IR^II 

Madhu vata ’rtayate madhu ksaranti sindhavah. 
Mddhvirnah santvosadhlh. 

The winds blow cool and sweet as honey. The 
streams and ocean-currents flow cool and sweet as 
honey. May the herbs and trees be as sweet and pleasant 
as honey. (Let us too be good and sweet in our conduct 
as the winds, the streams and the herbs and trees, 
observing the law and ethics of value.) 

28. (Vishvedeva Devata, Gotama Rshi) 

TTSJ A: f*T?TT 

Madhu naktamutosaso madhumat parthivam 
rajah. Madhu dyaurastu nah pita. 
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May the nights and the dawn be honey-sweet, 
soothing and inspiring. May the dust of mother-earth 
be sweet and fragrant. And may the light of the sun be 
honey-sweet and kind as father for us all. (Let us too 
follow the honey-sweets of nature in life.) 

29. (Vishvedeva Devata, Gotama Rshi) 

TTTScftTTM ^T: IR^II 

Madhumanno vanaspatirmadhumah’ astu 
suryah. MadhvTrgavo bhavantu nah. 

May the herbs with their juices and the trees with 
their fruit be honey-sweet for us. May the sun be kind, 
sweet and invigorating. May the cows be sweet and 
rejuvenating as honey with their milk. May the saints, 
scholars, seniors and teachers be kind and affectionate 
as the sun, the mother earth and the mother cow. 

30. (Prajapati Devata, Gotama Rshi) 

3PTT TTT r^T : I 

Apain gambhantsida ma tvd suryo’bhi tapsin 
ma’gnirvaisvanarah. Acchinnapatrah praja’ 
anuviksasvanu tvd divya vrstih sacatam. 

Be in the centre of the waters deep as in the clouds 
so that the heat of the sun may not injure you nor the 
earthly heat, Vaishwanara, hurt you. Look round so that 
the people, free and fully protected from heat, are 
favourable to you. May the showers of celestial rain 
bless you. 
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31. (Varuna Devata, Gotama Rshi) 

Wlfw MPrUy^^cRMIH | 
cTFrN: ^TfTrT^7^r%rT#^n^^fT7§ II 

Trintsamudrantsamasrpat svarganapam patir- 
vrsabha ’ istakanam. Purisam vasanah sukrtasya 
loke tatra gaccha yatra purve paretah. 

The master controller of pranic energies of life, 
through karma, crosses the three oceans of time and 
space leading to the paradisal abode of the blessed in 
the sphere of the sun. Abiding with the Spirit of the 
universe he/she brightens up the earth and showers it 
with all the objects of sweetness and desire. 

Man/Woman on earth, go thither to the region of 
the blessed where your noble ancestors have gone. (And 
that is the spring of the life of supernal joy.) 

32. (Dyavaprithivi Devatas, Gotama Rshi) 

Tlgt -gft: -iffsT# "sf w I 

frnjm ll^ll 

Mahl dyauh prthivi ca na’imam yajham 
mimiksatdm. Piprtam no bharimabhih. 

May the great earth and high heaven bless and 
promote this yajna of our life. So may they and our 
parents join and bless our yajna of the household with 
their active blessings. 

33. (Vishnu Devata, Gotama Rshi) 

fcUUM: ch4lTui MV'MH sjHlPd VI I 
THsrf II 33 H 

Visnoh karmani pasyata yato vratani paspase. 
Indrasya yujyah sakha. 
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Behold the great acts of the omnipresent lord of 
the universe, Vishnu, acts like the creation, sustenance 
and dissolution of the world. Therein I see the essence, 
the ultimate blueprint of the discipline and actions for 
living. He is the great friend and lover of the human 
soul. He is the giver of bliss. 

34. (Jataveda Devata, Gotama Rshi) 

Dhruvasi dharuneto jajiie prathamamebhyo 
yonibhyo’ adhi jatavedah. Sa gayatrya 
tristublianustubha ca devebhyo havyarh vahatu 
prajanan. 

Mother of the universe, Prakriti, firm and 
inviolable power, bearer of the world’s forms in 
existence as you are, it was through your oceanic womb 
that Agni, the omniscient creative consciousness first 
manifested Itself. And He, knowing and manifesting 
through everything bom, moved the materials of the 
cosmic yajna to the evolutionary powers of nature and 
communicated the cosmic knowledge through gayatri, 
trishtup and anushtup verses to the visionary sages. 

(In the context of the home, grihastha, the wife is 
the Prakriti-like centre-hold of the organisation and the 
mother of the familial creation. The husband is agni, 
jataveda, father and yajamana of the home-yajna.) 

35. (Jataveda Devata, Gotama Rshi) 

fh tt% i 

qyidiTl 4^-udfq TTTTTcpfr <cfir*4 II^MI 
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Ise raye ramasva sahase dyumna ’urje ’apatyaya. 
Samrddasi svaradasi sarasvatau tvotsau 
pravatdm. 

Master/Mistress of the home, you are the ruler, 
brilliant, self-enlightened and self-disciplined. Be stead¬ 
fast, live well and abide in the home for the sake of 
food, energy, courage, wealth, honour and children. May 
the noble and gracious Brahmanas and the learned and 
eloquent scholars guide and protect you in your homely 
world. 

36. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi) 

33^ % % dcHVdfu) 73TST%: I 

33T dsi'Pd 

Ague yuksvd hi ye tavasvaso deva sadhavah. 
Aram vahanti manyave. 

Agni, lord of power and science, those horses of 
yours which are swift and accurate to carry you to the 
target of your ardour and ambition like an arrow and 
thunder bolt, are wonderful. Lord of speed, rise and yoke 
the horses to your chariot. 

37. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

I IS33y%h 115337% TsftffcT | 
f% sldl qc4: 11^^311 

Yuksvd hi devahutamah ’asvan ’ague rathiriva. 
Ni hota purvyah sadah. 

Agni, lord of light and power, veteran leader and 
generous man of yajna, rise and yoke to the chariot of 
your mission the horses/powers trained by the gods and, 
like a glorious ruler and expert master, take your seat 
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on the chariot. 

38. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

yujch -HRdJ tr+FTT 4/M M I HI: I 

STTTt53Tf^^|cbVnri4 ddt-il USeIs- 

3T*%: 11^4 II 

Samyak sravanti sarito na dhena ’ antarhrda 
manasa puyamanah. Ghrtasya dhdrd’ abhi 
cakasimi hiranyayo vetaso madhye ’ agneh. 

Like streams, soft, sweet and ceaseless glides the 
flow of words distilled and purified by the heart and 
mind within. And I, wrapped in gold, in the midst of 
the light and fire of Agni, turned to a flute of reed, hear 
the murmur of the showers of benediction. 

39. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

W c5rf 'irm rcTT -MlfdM WT I 3?#^' 

113^11 

Rce tva ruce tvd bhase tva jyotise tva. Abhudidam 
visvasya bhuvanasya vajinam agnervaisvd- 
narasya ca. 

To you Agni, lord of knowledge and speech, 
thanks and salutations for the knowledge of truth, love 
and lustre of life, light of science, and brilliance of 
justice and rectitude! By virtue of you alone, this soul 
has become aware of the entire world and of the 
universal presence of agni, the vital energy of life and 
nature active in the earthly sphere. By virtue of Agni 
alone this scholar and teacher can propagate this 
knowledge of reality among the people around. 
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40. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

WPt^TPT ^FTT cRfbTT I 

JH^wuissfffr waiter ir *oii 

Agnirjyotisa jyotisman rukmo varcasa 
varcasvan. Sahasrada ’ asi sahasraya tva. 

Agni, Lord of light and life, agni, man of science, 
is brilliant with the light of knowledge, illustrious with 
the lustre and splendour of power, golden lovable and 
blissful, and giver of a thousand gifts. We do homage 
to you for the innumerable gifts of prosperity, comfort 
and happiness. 

41. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

R-jf TRbRT W#RT prfcPTf 

^rrtT | wtw -qTf^T 

irg^n 

Adityam garbham payasa samahdhi sahasrasya 
pratimam visvarupam. Parivrhdhi harasa 
ma ’bhi mamsthah satdyusam kpiuhi ciyamanah. 

With oblations of milk, honour the rising sun 
which holds in its womb and reveals innumerable forms 
and images of the world. With the heat, light and 
fragrance of the fire, ward off a host of ailments and 
grow. Growing in health and knowledge, help people 
to live a hundred years. Never never be proud. 

42. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

cudw ^|frT I 

ftnyi H d) H m £ R U f^ SH U J H TTT f^tlfft: TTh 
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Vatasya jutim varunasya ndbhimasvam 
jajhanam sarirasya madhye. Sisum nadinarh 
harimadribudhnamagne ma himsih parame 
vyoman. 

Agni, universal power, man of knowledge and 
power, hurt not the velocity of the wind and the centre 
of the water and vapours. Hurt not anything that is 
creative and procurative in the midst of the world. Injure 
not the produce of rivers, the clouds and anything grown 
on the mountains. Kill not the birds and aquatic 
creatures. Kill not anything that saves from suffering 
and evil. 

43. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

chc'dUMJ TJX fcTtT^hTin^ II 

Ajasramindumarusam bhuranyumagnimide 
purvacittim namobhih. Sa parvabhirrtusah 
kalpamano gam ma himslraditim virajam. 

I worship Agni, eternal power, bright and fiery, 
lord of peace and bliss, and giver of health and vigour. 

With all means and materials I study and develop 
the power of fire and electricity collected and developed 
by the ancients. I proceed season by season, planning 
and achieving stage by stage. 

Agni, man of science and power, do not kill, 
destroy or injure the productive cow, the creative earth 
so bright and unviolated, and the restorative 
environment. 
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44. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

cT&=ff WPTT^T^R: M^ldJ 

TWt &41 ( H ^4-M tTT f^tTfh "TTR 

oiUUd irtrxn 

Varutrirh tvasturvarunasya nabhimavim jajha- 
nam rajasah parasmat. Mahim sahasrim- 
asurasya mayamagne ma himsih parame 
vyoman. 

Agni, man of knowledge and power, do not 
injure, do not destroy, the protective power of the sun, 
the binding power of water, the lightning energy of the 
cloud bom of regions beyond the sky, and the great, 
generous and regenerative earth, giver of a thousand 
blessings. 


45. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

ird w fsrycicb-tTf ddm -qif ft 

^uictd irxmi 


Yo agniragneradhyajayata sokatprthivya ’uta va 
divaspari. Yena praja visvakarma jajdna 
tamagne hedah pari te vrnaktu. 

Agni, man of science and power, the vital fire 
and creative energy that was bom of the flames of the 
cosmic yajna of Agni, Lord of life and light, illuminates 
the wide world and heaven, and with it Vishwakarma, 
the Lord Maker of all forms, makes the various forms 
of life in existence. May your passion for knowledge 
and power spare that creative energy from hurt and 
damage. 
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46. (Surya Devata, Virupa Rshi) 


f^nf ^ralTy^ cj^uinoH: i zmn 

£11 <41Mj^t-S3p?rf%?^53TT^Tr 11X^11 


Citram devanamudagadanikam caksurmitrasya 
varunasyagneh. A pra dyavaprthivi antariksam 
surya atma jagatastasthusasca. 

The Lord Supreme Creator is the wonderful life 
and splendour of the gods, universal powers of nature. 
He is the Eye, light and vitality, of the sun, the oceans 
of waters, and agni, the vital fire. He pervades and fills 
the heaven, the earth and the middle regions of the 
universe. He is the sole universal sun, the soul of the 
moving and the unmoving world and, like the sun, 
manifests Himself — ever risen, ever rising, never 
setting. 


47. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

ftr *tt frsrHr i 

wd 'nyr frsfcrm Puflc* i hh 

% ~d II^V9II 

Imam ma himsirdvipadam pasum sahasrakso 
medhaya ciyamanah. Mayum pasum medha- 
magne jusasva tena cinvdnastanvo nisida. 
Mayum te sugrcchatu yam dvismastam te 
sugrcchatu. 

Agni/Ruler/Noble man or woman, growing and 
progressing in happiness, watchful with the vision of a 
thousand eyes, hurt not the humans, kill not the animals. 
Love and look after the wild as well as the domestic 
animals, both holy and serviceable. Working and 
progressing by that animal wealth, feel settled, be at 
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peace with yourself. Let your concern address the wild 
animals, or let it be directed to those who hurt us. 

48. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

fIT *TT WT cfpHsbU cuRdH I 

jjHultuuud % ruvii[y M PhnIu i 

^mr % vmJ^h % vmJ^h irs^ii 

Imam ma himsirekasapham pasum kanikradam 
vajinam vajinesu. Gauramaranyamanu te disami 
tena cinvanastanvo nisida. Gaurath te 
sugrcchatu yarn dvismastam te sugrcchatu. 

Do not kill this one-hoofed animal, fastest among 
the fast, roaring in the battles. I advise you, turn your 
attention to the white, yellow and brown animals, the 
wild ones, and growing by this animal wealth, sit at 
peace with yourself. Let your concern address the wild 
animals. Let it be directed to those who hurt us. 

49. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

^FTRTF% TTT 'CRpT oqfwR | 

WmRDUUd % ruvil[y ^ fa-c|HW*<4 PhnIM I 

% vhJ-^h iix^ii 

Imam sahasram satadharamutsam vyacya- 
mdnaih sarirasya madhye. Ghrtam duhanam- 
aditim janayagne ma hifnsih parame vyoman. 
Gavayamaranyamanu te disami tena cinvana- 
stanvo nisida. Gavayam te sugrcchatu yarn 
dvismastam te sugrcchatu. 

Agni, enlightened ruler, in the world even in the 
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best of places, do not kill the cow and the bull, infinitely 
useful, and spring of a hundred streams and showers of 
milk and ghee for the people. It is holy and worthy of 
protection and development. I advise you, turn your 
attention to the wild cow and the bull and other animals. 
Growing and developing the economy with animal and 
forest wealth, feel settled with yourself and your land. 
Let your attention be directed to the wild cow and the 
forest wealth. Let your concern take on those who hurt 
us. 

50. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

fm+crihj mvjhi 

*TT WT oiflUH l 

% feviiQj M PhmIu i 

^ im°n 

Imamurnayum varunasya nabhirh tvacarh 
pasunam dvipadam catuspadam. Tvastuh 
prajanam prathamam janitramagne ma hifnsih 
parame vyoman. Ustramaranyamanu te disarm 
tena cinvanastanvo nisida. Ustram te sugrcchatu 
yam dvismastam te sugrcchatu. 

Agni, noble ruler, in the wonderful world of the 
Supreme Lord, do not hurt, do not kill the sheep and 
other such animals, one of the first creations of Twashta, 
the maker of the world, and source of comfort and 
providers of woollen cover to the human beings and 
the animals. I point out to the wild camel and other wild 
animals. Growing and developing the economy with 
that animal wealth, be at peace with yourself in your 
land. Let your concern turn to the camel. Let it be 
directed to those who hurt us. 
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51. (Agni Devata, Virupa Rshi) 

3pTT < 

M fn^TTWn 'qsqfrT; | 

■jTR-jTqtrnzrtT# % PuviiPm M P^h^-Ti PHmIcJ | 
'9TTW % ^ H VmJ« 4H im* II 

Ajo hyagnerajanista sokat so ’ apasyajjanitara- 
magre. Tena deva devatamagramayahstena 
rohamayannupa medhyasah. Sarabhcimdranya- 
manu te disami tena cinvanastanvo nisida. 
Sarabham te sugrcchatu yam dvismastam te 
sugrcchatu. 

The unborn individual soul was bom in this world 
from the flame of the Supreme Lord’s cosmic yajna of 
creation. It grew conscious and had a vision of the 
creator right there. By virtue of the vision and grace of 
the Lord, the pious souls, purified by the vision, realise 
the divine powers and rise to the heights of existence. 
Agni, noble mler/noble man, I point out to the wild 
sharabha (fabulous antelope of the snowy forest, 
mightier than the lion and the elephant). Like that, 
defend yourself and grow, and growing thereby, be 
happy and feel satisfied and settled by yourself. Let your 
concern address the sharabha. Let your concern be 
directed to those who hurt us. 

52. (Agni Devata, Ushana Rshi) 

Td dfdui uivmi xrtftr fhf: i 

Tart dlchUH rent ll<^ II 

Tvam yavistha dasuso nrhh pahi srnudhi girah. 
Raksa tokamuta tmana. 

Young man/woman of superlative energy and 
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character, listen to the voice of Divinity. Protect and 
promote the people who give with faith and generosity. 
With your very heart and soul, protect and promote the 
child — human, animal and all. 

53. (Apah Devata, Ushana Rshi) 

3 Ttrf t^t 

7m -difdP m 

Trm'mhq 7m 

t-imuifu i trjrf 7m Tn^Tn^nrf 7m aril 



xrra^m^nrr 7m ^rnrf 7m 

■mfth Ttmr^nwrr 7m msfirr Trr^rrftT i uiu^uf 7 m 

w^m tHKuiln T^rr tMttt t-u-auiPy ^hIhh 

7m fiKuiujidcd^r 7m tmuuirh 

MI^H 7m -^TTT 4U44lfa 11*^11 


Apam tvemantsadayamyapam tvodmant- 
sadaydmyapdm tva bhasmantsadayamyapam 
Ad jyotisi sadayamyapam Ad ’yane sddayamy- 
arnave Ad sadane sadayami samudre Ad sadane 
sadayami. Sarire Ad sadane sadayamyapam Ad 
ksaye sadayamyapam Ad sadhisi sddayamy- 
apam Adi sadane sadayamayapdin Ad sadhasthe 
sadayamyapam Ad yonau sadayamyapam A a 
punse sadayamyapam Ad pathasi sadayami. 
Gayatrena Adi chandasa sadayami traistubhena 
Ad chandasa sadayami jagatena Ad chandasa 
sddaydmyanustubhena Ad chandasa sadayami 
pahtkena Ad chandasa sadayami. 

For the protection of life and the production and 
management of energy, I place/initiate you: 

in the waterways management, and study of the 
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source of water, the spatial wind; 

in the movement of water into the herbs; 

in the concentration of energy in ash; 

in the flash of light in lightning; 

in the currents of energy in the sky, and the orbits 
of the stars and planets; 

in the source and centre of pranic energy, and 
concentrations of air in space; 

in the secret motions of the mind, and the depths 
of the sea; 

in the power and source of speech, and storms of 
heaving oceans in space; 

in the faculty of vision and the science of light; 

in the faculty of hearing and the transmission of 
sound; 

in the science of radiation and the solar region, 
the source of energy; 

in the sources of energy in the middle regions; 

in the original sources of energy, the universal 
ocean of motion of the Rajas mode of Nature (Prakriti); 

in the sands of earth and rivers and the waste 
materials; 

in water, air and food, the sources of vital energy. 

I initiate you with the visions of nature and spirit 
contained in the gayatri verses, I initiate you with the 
pure knowledge contained in the trishtup verses, 

I initiate you with the knowledge contained in 
the inspiring jagati verses, 

I initiate you with the knowledge contained in 
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the enlightening anushtup verses, 

I initiate you with the knowledge contained in 
the clear exhilarating pankti verses of the Veda. 

54. (Pranas Devatas, Ushana Rshi) 

3PU 'CRT 'JTcTFrTFd yrUlft 'MjcJIUHl e^RT: u(u||UHI 

uiuJl cdy-dl Tjfzr^r ulum- 

viirM<4r^<g# tsrtt y^idfHUsflHui 

wnf TRrrsd: iivsii 

Ayam puro bhuvastasya prano bhauvayano 
vasantah pranayano gayatri vasantl gayatryai 
gayatram gayatradupamsuruparnsostrivrt 
trivrto rathantararn vasistha’ rsih prajapati- 
grhltaya tvaya pranam grhnami prajabhyah. 

This Agni, universal spirit, is the first and 
foremost in existence, the eastern horizon of the world. 
Its offspring is prana, vital energy, life-breath of 
existence. The offspring of prana is spring. The song of 
spring is gayatri, joy. Joy is the music of spring from 
gayatri, the gayatra saman, soft, sweet and low. From 
gayatra, the upanshu, the receiver of soma, ladle for 
libation. And from the upanshu, creation of trivrit, the 
person dedicated to trivrit, threefold integrated Dharma 
of knowledge, action and prayer. From trivrit, the 
successful man, sociable, visionary and saviour. 

Woman of knowledge, virtue and love, blest by 
Prajapati, lord of creation, alongwith you I receive the 
vital energy of prana for the sake of children and family. 
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55. (Prajapati Devata, Ushana Rshi) 

3T^f ^f§rmT ttfz T^rt ^v<=j<*>4ui ylbuTi 

nlH«Rfl)bdc|l«41 WTH I WTT^RTW[7- 

y^ldPHU^HUI r^RTT TRt U^lFu Tpircd: immi 

Ayam daksina visvakarma tasya mano vaisva- 
karmanam grismo manasastristubgraismi 
tristubhah svaram. Svaradantaryamo ’- 
ntaryamat pancadasah pahcadasad brhad 
bharadvaja ’rsih prajdpatigrhltayd tvaya mano 
grhnami prajabhyah. 

On the right (south) is the spirit and power of the 
divine, Vishwakarma, like vayu, wind and electric 
energy, the divine agency by which is accomplished 
every action and movement of the world. The offspring 
of Vishwakarma is the mind, desire and action. The 
offspring of mind is summer. Trishtup meter is the 
expression of summer. From trishtup is bom swara-sama 
of heat and lustre as the mid-day. From swara comes 
the antaryama, the silent libation of soma with self- 
control. From antaryama comes/is bom the fifteen-phase 
stoma (pancha-dasha-stoma), expression of joy and 
hilarity. From pancha-dasha stoma comes Brihat-saman, 
the great saman song of jubilation and celebration. The 
seer expert of Brihat-saman is Bharadwaja, man of full 
knowledge and prosperity. 

Woman of knowledge, virtue and love, blest by 
Prajapati, alongwith you I receive mana, mind, that is, 
love and desire for the sake of family and community. 
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56. (Prajapati Devata, Ushana Rshi) 

3j# ^p?cfczr5reT cmf 

^srt^TT, ^Hdl cjT#f ^cR^lw^sb: 

V_lsbld-jLddyi: flkldVIlsl^M ^Ud'PnTTd: g^Nid 
u#ldui im^u 

Ayarh pascad visvavyacdstasya caksur- 
vaisvavyacasam varsascaksusyo jagati varsl 
jagatya’ rksamam. Rksamacchukrali sukrat 
saptadasah saptadasddvairupaih jamadagnir- 
rsih prajapatigrhitaya tvaya caksurgrhnami 
prajabhyah. 

In the west (on the back) this sun is the divine 
power that illuminates and covers the whole world with 
light. The offspring of the sun is the light and the vision 
of the eye. The product of light and heat is the rain. The 
joy of rain is expressed in the jagati verse. In jagati metre 
are composed the Rik-samans. From the joy of Rik- 
Samans is bom ‘shukra’, the lustre and vitality of life. 
From shukra is bom the sapta-dasha (seventeen) stoma 
and the seventeen faculty subtle body. From this 
seventeen-element living life is bom the diversity of 
living forms, of which the seer and visionary expert is 
jamadagni, man of light and lustre. 

Woman of knowledge, virtue and love blest by 
Prajapati, along with you I receive light and vision for 
family and the people. 

57. (Prajapati Devata, Ushana Rshi) 

^dd-H-UH Wfrrfq afrdtTUcrtyK 

ijcb[dtyridyb id t- 

#TT# [c|Vdird^d?rd: U^ldfdU^lHUI r^FTT aft# 

u^ifu imvsn 
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Idamuttarat svastasya srotram sauvam sara- 
cchrautry anus tup saradyanustubha ’aidm aidan 
manthi manthina’ ekavimsa’ ekavimsad 
vairajam visvamitra’ rsih prajapatigrhitaya 
tv ay a srotram grhnami prajabhyah. 

On the north is this spirit of bliss and joy. The 
instrument of joy is the ear, and sharad, autumn, is the 
season for ear and music. The metre for sharad is 
anushtup. In anushtup is composed the aida-saman 
which is the song of beauty and sweetness. From aida 
is the ‘manthi’, chumer, who chums out hilarity and 
virility. From manthis comes the twenty-one part stoma 
which constitutes an integrated programme of twenty 
one branches of learning. From twenty one stoma comes 
vairaja saman, a body of knowledge, of which the seer- 
master is Vishwamitra, friend of the whole world. 

Woman of knowledge, virtue and love, blest by 
Prajapati, alongwith you I receive the ear and the voice 
that gives me the songs of joy and virility for the sake 
of the family and the community. 


58. (Prajapati Devata, Ushana Rshi) 

cttst: 

iui z ^\I imu 11h Fluid- 
ydiLiPHn^lHdi ctr# t^TT^Fii^ii 


Iyamupari matistasyai vahmatya hemanto 
vacyah pahktirhaimanti pahktyai nidhanavan- 
nidhanavata ’agrayana ’agrayanat trinavatraya- 
strimsau trinavatrayastrimsabhyam sakvara- 
raivate visvakanna rsih prajapatigrhitaya tvaya 
vacam grhnami prajabhyh. 
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Up above is this intelligence. From intelligence 
and for it is speech. With speech goes the season of 
‘hemanta’, winter, and pankti is the metre for hemanta. 
Nidhanavat, the choric finale of a saman about hemanta, 
winter-song, is composed in pankti metre. From 
nidhanavat, the finale, is born the agrayana, first soma 
libation in agnishtoma yajna for the attainment of plenty 
of wealth and knowledge. From agrayana, there are 
twelve and thirty three saman hymns of praise. From 
these twelve and thirty three, we have shakvara and 
rewata, means to wealth, honour and power. The person 
who is an expert visionary of these hymns is a master 
of all arts and actions leading to wealth, power and 
honour. 

Woman of knowledge, virtue and love, blest by 
Prajapati, alongwith you I receive the gift of speech 
(knowledge, wisdom and expertise) for the sake of 
children, family and the community. 


crfrr srul'^'viiss^rRT: n 
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CHAPTER-XIV 

1. (Ashvinis Devata, Ushana Rshi) 



2m nUudlPM^ 11^ II 

Dhruvaksitirdhruvayonirdhruvd ’si dhruvam 
yonimasida sddhuyd. Ukhyasya ketum 
prathamam jusana ’svind ’dhvaryu sadayatamiha 
tva. 

Lady of the house, your family and community 
is settled and strong. Your home is settled and secure. 
You yourself are firm and inviolable. Settle in peace 
and security firmly in your home, observing the duties 
of the household and tasting the first flavours of the 
heart. May the Ashwins (guides of the day) and the 
adhvaryus (guides of the familial yajna), teachers and 
advisors see you firmly settled. 

2. (Ashvinis Devata, Ushana Rshi) 

^hcIhI ■qfhsr: Tjfsrom-: i 

crcfeh j j u i m i wl i 

im‘ , duiuiR>cHls^| ir n 

Kulayinl ghrtavatipurandhih syone sida sadane 
prthivyah. Abhi tva rudra vasavo grnantvima 
brahma plpihi saubhagdyasvina’ dhvaryu 
sadayatamiha tva. 

Gentle lady, sweet and decent, blest with a noble 
family, abundance of milk and honey, and the wealth 
of a generous mind, take your abode in a beautiful 
comfortable home on the earth. May the scholars and 
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men of justice and generosity appreciate and praise you 
without reservation. Be generous and kind to these 
people of knowledge and wisdom for the sake of 
conjugal bliss and prosperity. May the Ashwinis 
(guiding stars of the day) and adhvaryus (guides of the 
home yajna) bless you with a happy and prosperous 
home and family life. 

3. (Ashvinis Devata, Ushana Rshi) 

%cTRt2&gpr %rt Tmter i fhMfsr 
-g^cTS3TT TTStcd rT^T uTel VI I 

^rtuUdlPM^ ll^ll 

Svairdaksairdaksapiteha slda devanam sumne 
brhate randy a. Pitevaidhi sunava’a suseva 
svavesd tanva sainvisasvdsvina’dhvaryu 
sadayatamiha tva. 

Noble woman, like a master controller of his 
personal powers and expertise and guardian of his 
people, settle here in this noble family for the great joys 
and battles of life. As a father protects and promotes 
his child, so, happy with your self and serving your 
family, live and advance in your life’s mission. 

Master controller and promoter of faculties of 
intelligence, settle here with all your virtues and 
expertise for the peace and joy of the noble people. 
Noble woman, come like a father to the child and live 
in peace and comfort, comely and graceful, happy with 
yourself and serving the family. 

4. (Ashvinis Devata, Ushana Rshi) 

TjfsToqn-: nflny^Muji m 

widnuii 

z|^4^irV<4H(s5R| IIX11 
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Prthivyah pufisamasyapso nama tain tva visve 
abhi grnantu devdh. Stomaprsthd ghrtavatiha 
slda prajdvadasme dravina”- yajasvasvina’- 
dhvaryu sadayatamiha tva. 

Noble lady of the house, you are the protector of 
the earth (fulfilment of this earthly home). You are sweet 
and liquid as the waters of life. May all the noble and 
enlightened people appraise, approve and honour you 
whole heartedly. Blest with plenty and prosperity of 
means and materials, keen lover of ritual hymns and 
yajna sessions, take your rightful place here. Blest with 
progeny, wealth and honour, win for us the best of life 
and joy. May the saints and sages of light and the guides 
of yajna consecrate you here in this home. 


5. (Ashvinis Devata, Ushana Rshi) 

3Tf^ITT^T JHUuiuJ-uftanRT !g=ff 

'UcIhMIH I [direful 

■^s^fdrfycFrfs^l r=rt iimi 


Adityastva prsthe sadayamyantariksasya 
dhartrlm vistambhanim disamadhiptnim 
bhuvananam. Unnirdrapso’apamasi visvakanna 
ta ’ rsirasvind ’dhvaryu sadayatamiha tva. 

On the floor of this earth (in this home) I seat 
and consecrate you, lady of the inner world of the heart, 
firm support of the home-life in all directions, mistress 
and presiding presence of all the residences. You are 
the ripples of joy on the streams of life. Indeed you are 
conceived and created by Vishwakarma, the cosmic 
artist. May the Ashwinis, torch bearers of life, and the 
adhvaryus, experts of yajnic life, guide and sanctify you 
here. 
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6. Grishma Ritu Devata, Ushana Rshi) 


:i>HtjU[4 cb<A1dj 
cb<rd^iyHU: wsr 
Wl -^ItdPjra TT#rTT: I if S3 TR^: 4-M-l H 4-Tl 1 W^t- 

■ff|T#Sfir I trI ^HS3tFNcb<HJ 141 Hjs %cH\S- 

TTUt %<4rj-Mir^44d^ §T% 41UHU 11^11 


Sukrasca sucisca graismavrtu’ agnerantahsleso’ - 
si kalpetam dyavaprthivi kalpantamapa’ 
osadhayah kalpantamasgnayah prthah mama 
jyaisthyaya savratdh. Ye’ agnayah samanaso’- 
ntara dyavaprthivi’ ime. Graismavrtu’ abhi- 
kalpamana indramiva deva abhisamvisantu taya 
devatayd ’hgirasvad dhruve sidatam. 


Jyeshtha and Ashadha are the two months of 
summer. Two-month summer, you are a temporal 
offspring of the internal (essential) power of agni, 
universal fire. May all the modes of agni, each with its 
natural power, be favourable to me toward honour and 
excellence. May the earth and heaven be favourable and 
make it (honour and excellence) possible. May the 
waters be favourable. May the herbs and trees make it 
possible. May all the forms of agni, heat, light, 
electricity, etc., working in earth and the heaven toward 
one end and maturing the summer season, be firm and 
steady in nature. Just as all the devas, powers of nature, 
subserve Indra, the essential and central energy of nature 
and life, so should the two months of summer faithfully 
and inviolably serve the power of agni as part subserves 
the whole. 
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7. (Vasus & Others Devata, Vishvedeva Rshis) 

y^ 444 ' 4 idJ t %Jd 4 

rcfT %^TTtTZn#^Tts^| flU^dlfa^ 7# 
JH^jJ[8nf*f: y^4^P*T: y^^4'4ldJ^Odill t^TT 
^V'dM-U-dlPV'ddl'ss^f J-lldddlfas* y^d(^: 



yv^STTf^t; fM-llldr4: y^444'4H_|IUH4 t^TT 



Rpjfchjrf^: y^f4v444: y^444'4H_l4od4 T^T 

4vdldtl-4irVddls^4 JHld'ddlfa^ r^t IIV9II 

Sajurrtubhih sajurvidhabhih sajurdevaih 
sajurdevairvayonadhairagnaye tva vaisv- 
anarayasvina’ dhvaryu sadayatamiha tva 
sajurrtubhih sajurvidhabhih sajurvasubhih 
sajurdevairvayonadhairagnaye tva vaisv- 
anarayasvina’ dhvaryu sadayatamiha tva 
sajurrtubhih sajurvidhabhih sajurudraih 
sajurdevairvayonadhairagnaye tva vaisva- 
narayasvina’dhvaryu sadayatamiha tva 
sajurrtubhih sajurvidhabhih sajurddityaih 
sajurdevairvayonadhairagnaye tva vaisva- 
narayasvina’dhvaryu sadayatamiha tva 
sajurrtubhih sajurvidhabhih sajurvisvairdevaih 
sajurdevairvayonadhairagnaye tva vaisva- 
narayasvina ’dhvaryu sadayatamiha tva. 

Noble man, gentle lady, be in tune with the 
seasons and the waters, receiving the blessings of nature 
and breathing the generous vitalities of pranic energy. 
May the leading lights of life and the guides of the yajna 
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of home life establish you in this home and consecrate 
you to Agni, the Spirit of life pervasive in and on the 
earth. 


Noble man, gentle lady, love the seasons, love 
the waters of the earth and sky, love all the eight Vasus 
(supports of life), and love all the heavenly gifts of life’s 
vitality. May the path-makers of life and the geniuses 
of the advancement of humanity establish you in this 
home for the service of Agni, Lord of life who blesses 
all his creatures with all they need for total fulfilment. 

Noble man, gentle lady, favourite of the seasons, 
blest with the vitalities of mind and energy, favoured 
by all the eleven Rudra supports of life-breath, and 
supported by all the enlightened people of divine 
knowledge, may the torch-bearers of the day and the 
experts of yajna establish and bless you here in this home 
in the service of Agni, lord of light and knowledge, for 
the happiness and prosperity of humanity. 

Noble man, gentle lady, friend of the seasons, 
master of mind and intellect, favourite of the sun round 
the year, friend and associate of the scholars and teachers 
of science, may the leading lights of the day and the 
specialists of the constructive projects consecrate you 
here in this life in the service of Agni, Lord of light and 
prosperity, for the enlightenment and advancement of 
society. 

Noble man of knowledge and education, 
generous lady of enlightenment, be friends with the 
seasons, support the creative and constructive 
programmes, join all the brilliant and generous leaders, 
cooperate with the powers that promote life and 
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happiness. May the leading lights of knowledge and 
progress and the leaders of social yajna consecrate you 
in this home and dedicate you to Agni, Lord of life and 
light, for the well-being of all the earth’s children and 
the environment. 

8. (Dampati Devate, Vishvadeva Rshi) 

yjuiul m^ioMul -qrftr omhu} -qrfjr s 

afnfrir ythiwT i 3ft: nWitLdlfh^ 
fdcir ii^ii 

Pranarh me pahyapcmarii me pahi vydnain me 
pahi caksurma’ urvya vibhahi srotram me 
slokaya. Apah pinvausadhlrjinva dvipadava 
catuspdt pahi divo Vrstimeraya. 

With the earth and the environment, protect and 
strengthen my pranic energy, protect and strengthen the 
apana air going down and out, protect and strengthen 
my vyana air circulating in the body-system. Give the 
divine light to my eye, the divine voice to my ear. Protect 
and promote the waters. Refresh and promote the 
greenery. Protect the bipeds (humans and birds). Protect 
the four-footed (animals). Bring the showers of rain 
from heaven. 

9. (Prajapati & Others Devata, Vishvedeva Rshis) 

*Tsrf end: snr ■srdt'sNf f^-cdf 



ort! forwi cjptnid# fayuG 'rpfcbr 

cauvH ciuiinlsrer irr?df ctdv^fcv^: 
obdcji ^ cRTl ^rd: 

■^d: 11 ^II 
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Murdha vayah praj dp atis chandah ksatram vayo 
mayandam chando vistambho vayo’dhipatis- 
chando visvakarama vayah paramesthi chando 
vasto vayo vibalam chando vrsnirvayo visalam 
chandah puruso vayastandram chando vyaghro 
vayo’nadhrstam chandah simho vayaschadis- 
chandah pasthavad vayo brhatl chanda’uksa 
vayah kakup chanda rsabho vayah satobrhati 
chandah. 

Like Prajapati, protector and sustainer of His 
children, try to attain the holiest qualities of knowledge, 
Dharma and peace of mind. 

Get to the Kshatriya class of regal virtues, justice, 
honour, magnanimity and courtesy. 

Like the guardian and supporter of the people, 
cultivate the economic values of freedom, justice, 
liberality and humility. 

Like Vishwakarma, maker of the world and lord 
of His creatures, try to be free and win the love of the 
people. 

Like a master of social and political activities, 
try to be a strong and independent expert of all socio¬ 
political developments. 

Like a mighty generous leader, be an independent 
harbinger of freedom, joy and prosperity. 

Like a great man of action and endeavour, take 
initiative in lovable action, family bonding and strong 
individuality. 

Like a tiger among men, be a man of invincible 
force and inviolable protection. 

Like the royal lord of excellence, be a man of 
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light, regality, prowess and prosperity. 

Like a carrier of historic burdens, be a man of 
strength, greatness and endurance. 

Like the cloud laden with vapours, be strong and 
generous, go round in ah the quarters and bring showers 
of joy. 

Like a flood of life-giving waters, come with a 
living message of freedom, holiness, fertility and 
growth. 

10. (Vidvans Devata, Vishvadeva Rshi) 

mudl cT^TS dLuich 

59^'; H^olH 

Anadvan vayah pahktischando dlienurvayo 
jagatl chandastryavirvayastristup chando 
dityavadvayo virat chandah pancavirvayo 
gayatrl chandastrivatso vaya’ usnik chandas- 
turyavadvayo’nustup chandh. 

Like the bull, be a man of strength, open, free 
and productive. 

Like the cow, be generous and create joy and 
fulfilment all-round. 

Like the trinity of life-support and the cow, sheep 
and goat, be generous, a man of knowledge, action and 
worship, and be blest with progeny. 

Like the carrier of harvested grain, be a man of 
plenty and joy unbounded. 

Like a master controller of the five senses, sing 
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ecstatic songs of yajna and have the joy of scientific 
knowledge. 

Like a holy man of knowledge, action and 
worship, find the blessings of strength with freedom 
from suffering. 

Like a visionary of the four Vedas and master of 
the four states of consciousness, be blest with 
knowledge, worship and divine communion. 

11. (Indragni Devate, Vishvedeva Rshis) 

^ImlvaT^SjqiHlfqOi'cbi wq I 

il|cj|or^fS3T^Tff^r "5T f^offsTFt II 

Indragni ’avyathamdndmistakdm drmhatdm 
yuvam. Prsthena dydvaprthivl ’antariksam ca vi 
badhase. 

May Indra and Agni (the sun and universal 
electric energy), both of you, firm up the unshaken 
foundation of the yajna of earthly life. And may the 
heaven and the earth between themselves bind and hold 
the middle regions of the sky. 

(The husband and wife both should strengthen 
the foundations of home-life-yajna beyond disturbance 
and, with their intelligence and character, bind their love 
and yajnic life in stability.) 

12. (Vayu Devata, Vishvakarma Rshi) 

fgycr^-ifi ^ 

q-uRaf ^ -qr i fc^dR-i 

yjuiiulqiHid Hid y[dUild TdRslIq I 

<4iutdcjiRrnhT -q^iT PZTrzr vi^qn Trqt 

wn IIS3II 
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Visvakarma tva sadayatvantariksasya prsthe 
vyacasvatlm prathasvafimantariksam yacchant- 
ariksain drmhdntariksam ma hifnsili. Visvasmai 
pranayapanaya vyanayodanaya pratisthayai 
caritraya. Vayustva’bhipatu mahya svastya 
cliardisa santamena taya devataya’ hgirasvad 
dhruva slda. 

May Vishwakarma, lord maker of the world/your 
husband, seat you firmly on top of the sky. Do not 
pollute, do not injure, the sky. Growing expansive, 
encompassing, enrich the sky, strengthen the sky for 
the sake of prana, apana, vyana and udana energy, and 
for honour and strength of character. 

May Vayu, wind and universal energy/your 
husband, protect and promote you in all ways with great 
good fortune, light, peace and well-being. Stay firm with 
that divine power like the breath of life. 

13. (Dishah Devata, Vishvadeva Rshi) 

TT^m weft fcPcUI^Rr ^f^hJTT yyidfn 

Udl^sQ 'fecF fulfilcppft 

Rajhyasipraci dig viradasi daksina dik samrad- 
asi pratici dik svaradasyudicT digadhipatnyasi 
brhati dik. 

You are the mistress of the rising light of the east. 
You are the lady of universal light of the south direction. 
You are the noble and peaceful power of light in the 
west. You are the self-refulgent light of the north. You 
are the great lady of the top and foundation of the home¬ 
land, the great sustaining mother earth of the family. 














402 


YAJURVEDA 


14. (Vayu Devata, Vishvedeva Rshis) 

f^FcTcfc-qf r^TT -"4l fti bM dl H, I 

pcjvdj-M Tnwqfqrrr^ onmra f4?4 -4ird4^ i 

dJU^vfi|M[dJWUl ddrluir^-t^K spU ll^'tfll 

Visvakarmb tva sadayatvantariksasya prsthe 
jyotismatim. Visvasmaipranayapanaya vyanaya 
visvam jyotiryacclia. Vayuste ’dhipatistaya 
devatayd ’ngirasvad dhruva sida. 

Lady of light (mistress of the house), may 
Vishwakarma, lord of noble actions/your husband 
consecrate you on top of the sky for the sake of total 
prana, apana and vyana energy (of family life). Receive 
universal light and radiate the light of joy and peace. 
Vayu/your husband, is your lord sustainer. Stay firm 
with that divine power, dear as the breath of life, and be 
steadfast as the light of the sun. 


15. (Ritava Devata, Vishvadeva Rshi) 

illdloisF-ft chc4-dWI4S3TTdsRT: cbc'd-dWHU: 
vm Usldl: I irS3TR^: -Hddtili-cHI ^SITcd- 


Nabhasca nabhasyasca vbrsikavrtu agnerantah- 
sleso’si kalpetam dyavdprthivi kalpantamapa 
osadhayah kalpantbmagnayah prthahmama 
jyaisthyaya savratdh. Ye’ agnayah samanaso’ - 
ntara dyavdprthivi’ ime. Vbrsikavrtu’ abhikalpa- 
mbna’ indramiva deva’ abhisamvisantu tayd 
devatava ’ngirasvad dhruve sidatam. 


Cloudy Shravana and misty humid Bhadra, two 
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months of the rainy season, you are touched at heart by 
the passion of Agni. May heaven and earth be favourable 
to us for the gift of excellence, may the waters be 
favourable, may the herbs and trees be favourable, may 
all the orders of agni (heat and light), each committed 
to its own law and function, be favourable to us. May 
all the vital fires in earth and heaven, integrated and 
harmonious, supporting and energizing the months of 
rains, like the power of nature serving the omnipotent 
lord, Indra, bless and vitalize us in all ways. 

Just as earth and heaven abide by God, as rains 
abide by vital fire, so should we abide by the Lord, 
nature, and the rains like life and breath, Prakriti and 
Purusha, and part and the whole. 


16. (Ritava Devata, Vishvedeva Rshis) 

cb<A/dl' 

TTR Ajccruly •ndni: I •Hd-l'HG-mi £llcj|- 

Tjfstcftsfir i vni«4i^dS3ff^chc'd^ h\s 

iflddH. IIWI 



Isascorjasca saradavrtu ’ agnerantahsleso ’si 
kalpetam dyavaprthivi kalpantamapa’ 
osadhayah kalpantdmagnayah prthahmama 
jyaisthyaya savratah. Ye’ agnayah samanaso’- 
ntara dydvd-prthivi’ime. Saradavrtu abhikalpa- 
mana’indra-miva deva’ abhisamvisantu taya 
devataya ’hgirasvad dhruve sidatam. 


The lovely Ashwin and vigorous Kartika are 
months of the autumn season. You have the warmth of 
agni at heart. May the earth and heaven, the waters, the 
herbs and trees, and all the orders of agni (heat and light), 
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each according to its own law and function, be 
favourable to us for the gift of excellence. May all the 
vital fires in earth and heaven, integrated and 
harmonious, energizing the months of autumn like 
powers of nature serving the Lord, Indra, bless and 
vitalize us in all ways. 

Just as heaven and earth abide by God, as autumn 
abides by agni, so should we abide by the Lord, nature 
and autumn like life with breath, Prakriti with Purusha 
and part with the whole. 

17. (Rtavo Devata, Vishvadeva Rshi) 

3TT#d 141% wrf d mglMIH d 141% oqT# d T4T% 

T 4 i% aft# d xnftr cm#dr fcr^ -qht d 

i4T% ^drf#d w n 

Ayurme pahi pranam me paliyapanam me pahi 
vyanam mepahi caksurme pahi srotram mepahi 
vacant me pinva mono me jinva tmanarh me pahi 
jyotirme yaccha. 

Light and Law of the Universe, protect my life. 
Energize my breath. Clear and strengthen my cleansing 
system and eliminate the wastes. Strengthen the 
circulation of energy in my body. Protect and sharpen 
my eye. Protect and sensitize my ear. Guard and enliven 
my speech. Regenerate and broaden my mind. Save and 
strengthen my soul. Give me light, give me the light to 
see and realize. 

18. (Chhandans Devata, Vishvadeva Rshi) 

T4T 14*41 W#: y[dUI -^^fi534 : 

^ddl : II^Z II 
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Ma chandah prama chandah pratima chando’ 
asrlvayaschandah pahktischanda ’usnik chando 
brhati chando ’nustup chando virat chando 
gayatri chandas tristup chando jagafl chandah. 

Measure is the secret of happiness. Reason is the 
measure of intelligence. Freedom is the condition of 
truth incarnate. Practical science is the means of 
strength, prosperity and brightness. Five-fold yoga is 
the giver of light. Nature is the sustenance of life. 
Attachment to pleasure is bhoga (sufferance). The light 
of knowledge is science. The protector of gayatri is its 
realization. The well-being of body, mind and soul is 
happiness. The dynamics of existence lies in 
omnipotence. 

And these are the themes of Vaidic verses. 

19. (Prithivi & Others Devata, Vishvadeva Rshi) 

-qfsicTt 

■^*<0 ctic{> ("J 

h)^: 11^^ II 

Prthivi chando’ntariksam chando dyau- 
scahndah samaschando naksatrani chando vak 
chando manaschandah krsischando hiranyam 
chando gauschando ‘jacchando ’ sv as chandah. 

Earth is the seat of freedom. Sky is the symbol of 
joy. Light is knowledge and science. Year is the 
understanding and measure of time. Stars are free in 
their orbits. Speech is the medium of truth. Mind is the 
seat of honesty. Farming is the source of production. 
Gold leads to pleasure. Cow is the mother of joy and 
plenty. Goat gives joy. Horse loves freedom. Know this 
and follow. 












406 


YAJURVEDA 


And these are the themes of Vaidic verses. 

20. (Agni & Others Devata, Vishvadeva Rshi) 

3TfM£cRTT cTT# TRtf TjTcmt ^ddi 

cTfNt %cTHt T7£T ^ddl[hrMI ^<4dl wt TJctHT 

^ddl <g£4Mfriic|')*£l ^<4dl ddupl %cmf IRo|| 

Agnirdevata vato devata suryo devata candrama 
devata vasavo devta rudra devata ’’ditya devata 
maruto devata visve deva devata brhaspatir- 
devatendro devata Varuno devata. 

Agni (fire) is a divine power and value. It is a 
god. Vayu (air) is god. Sun is god. Moon is god. Vasus 
(sustainers of life) are divine. Rudras (powers of law 
and justice) are divine. The winds are divine. 
Vishwedevas, the great, brilliant and generous powers 
of the world, are divine. Lord of the great universe is 
God. Indra (universal energy) is divine. Varuna 
(universal waters) are divine. 

Know the divine powers and inculcate their 
qualities in your character and conduct. 

21. (Vidushi Devata, Vishvadeva Rshi) 

Tpstffg; tt^ sycuR-l grunt snzfffr snhrft i 

Terr crrffr Terr cp£r Terr sorter T^rr ir? u 

Murdha ’ si_ rad dhruva ’ si dharuna dhartryasi 
dharani. Ayuse tva varcase tva krsyai tva 
ksemaya tva. 

Noble woman of knowledge and virtue, you are 
brilliant on top and firm, the support, sustenance and 
foundation of life like the earth. I accept and honour 
you for the sake of life and health, light and lustre, food 
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and farming, and protection and presence of the home. 
22. (Vidushi Devata, Vishvadeva Rshis) 

^Foft TT^ ^TCRt I 

fh wcf ii 

Yantri rad yantryasi yamani dhruva ’si dharitri. 
Ise tvorje tva rayyai tva posaya tva lokaih ta 
indram. 

Gentle lady, faultlessly disciplineOd and brilliant, 
going by rule and leading others to rule, you are firm 
and sustaining like the earth. I accept and honour you 
for food and energy and for wealth and nourishment. 


23. (Yajna Devata, Vishvedeva Rshis) 

^iyiR-^cj c ^r^T; whn fiMdvii 

H^uvi)7^ftord: Tt^^TT 

5brbcbGfyr ; dRt'tti 

fatdd TvIdRut^Tt T TT^': f^r^S^T- 

Spf xjdtdlit: IR^II 


Asustrivrd bhantah pahcadaso vyoma saptadaso 
dharuna ’ekavimsah praturtirastadasastapo 
navadaso ’bhivarttah savimso varco dvavifnsah 
sambharanastrayovimso yoniscaturvimso 
garbhdh pancavimsa’ ojastrinavah kratur- 
ekatrimsah pratistha trayastrimso bradhnasya 
vistapam catustrimso nakah sattriinso vivartto ’ 
stacatvarimso dhartram catustomah. 


In the year round of yajna there is the spontaneous 
hymn (song) of the threefold stoma sacred for the purity 
of body, mind and speech. There is the fifteen part song 
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of light and the moon, the seventeen part song for the 
sky and the year. There is the twenty-one part stoma for 
stability, eighteen part song of fast motion, nineteen 
part song of austerity and discipline, twenty part song 
of open conduct, twentytwo part song of brilliance, 
twentythree part song of sustenance, twentyfour part 
song of union and discussion, twentyfive part song of 
procreation, twentyseven part song of prowess and 
lustre, thirtyone part song of karma and intelligence, 
thirtythree part song of stability, thirtyfour part song of 
the height of heaven and divinity, thirtysix part song of 
paradisal bliss, fortyeight part song of the modes of 
existence, and four stage song of celebration in 
chatushtoma yajna in the year. 


24. (Medhavinah Devata, Vishvadeva Rshi) 

41^l'Ml53Trfk|Mrh <54 I 

•trpftsirr sTmrrfshT^f 
TRfnd:l _ 


Agnerbhago’si diksaya’ adhipatyam brahma 
sprtam trivrtstomah Indrasya bhago ’si 
visnoradhipatyam ksatram sprtam pahcadasa 
stomh. Nrcaksasam bhago ’si dhaturadhipatyam 
janitrafn sprtam saptadasa stomh. Mitrasya 
bhago ’si varunasyadhipatyam divo vrstirvata 
sprta ’ ekavifnsa stomah. 

You are a part of Agni, lord giver of life and 
protection, wholly under the direction and control of 
your dedication to the lord. With the observance of 
Trivrit (three part) stoma, you inculcate, protect and 
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promote the Brahmana character of society. 

You are a part of Indra, lord of energy and power, 
wholly under the direction and control of Vishnu, the 
omnipresent lord of the world. With the observance of 
Panchadasha (fifteen part) stoma, you inculcate, protect 
and promote the power and prowess (Kshatriya 
character) of the community. 

You are a part of the intelligent and wide-awake 
observers of the people, totally under the direction and 
control of the lord and ruler of humanity. With the 
observance of Saptadasha (seventeen part) stoma, you 
inculcate, protect and promote the economic power of 
the people. 

You are a part of Mitra, sun and universal energy, 
totally under the direction and control of Varuna, the 
universal water power. With the observance of 
Ekavinsha (twenty-one part) stoma, you attract and 
promote the wind and rain from the region of the sun. 


25. (Vasus & Others Devata, Vishvadeva Rshi) 

Tdrd:i 34 iR^ihI 'ujdUnH y-bdjuiRfmJ 

Ei vyr i IVrM 'UT’jvfrr i 53Trfo| m ry di ^1 

-pjrf RiuM 

TTfkhr^rt ydldlEtyl TfTTti: IRMI 


Vasundm bhago’si rudranamadhipatyam 
catuspdt sprtam caturvimsa stomah. Adityanam 
bhago’si marutamadhipatyam garbha sprtah 
pahcaviihsa stomah. Adityai bhago’si pusna 
adhipatyamoja sprtam trinava stomah. Devasya 
saviturbhago ’si brhaspateradhipatyam 
samlcirdisa sprtascatustoma stomah. 
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You are a part of the Vasus, eight sustaining 
abodes of life, under care and control of the Rudras, 
protectors of life. With the observance of Chaturvinsha 
(twenty four part) stoma you love and protect the animal 
wealth of the world. 

You are a part of the Adityas, the suns and stars 
of the universe, under care and favour of the Maruts, 
powers of wind and sky. With the observance of 
Panchavinsha (twenty five part) stoma, you protect and 
promote the maternal power of women. 

You are a part of Aditi, earth and sky, under 
control and favour of the powers of health and nutrition 
in nature. With the observance of Trinava (twenty seven 
part) stoma you protect and advance the lustre and glory 
of the people. 

You are a part of Savita, Lord creator and sustainer 
of life, under care and control of Brihaspati, lord and 
master of the wide world. With the observance of 
Chatushtoma yajna you protect, develop and safeguard 
all the directions of space. 

26. (Ribhavah Devata, Vishvadeva Rshi) 

■srcrhf ^Trmcnmmrf 

vyr ■wld:I 'UTUPsilJ Rectal dciMJHI 

fshrnh jufWvpr Tdfd: IR^II 

Yavanam bhago’ syayavanamadhipatyam praja 
sprtascatuscatvarimsa stomah. Rbhunam 
bhago ’si visvesam devanamadhipatyam bhutam 
sprtam trayastrimsa stomah. 

You are a part and master of mixed materials with 
full power over the separate materials for consumption 
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in the cold season. With observance of the 
chatushchatwarinsha (fortyfour part) stoma you protect 
and promote all the species of life. 

You are a part of the intelligent and wise experts 
of art and technology with full power and love over all 
the brilliant and generous nobles of the world. With 
observance of the Trayastrinsha (thirtythree part) stoma, 
protect and promote all the living beings. 


27. 


(Ritavah Devata, Vishvadeva Rshi) 


cb<Ald] 

cb<rd*diyHU: 


TR uddl: I flddlhi’dll 

i IdPdchi^dsaf^chc'dunji^^irud iyms- 



nlddH. IR^II 


Sahasca sahasyasca haimantikavrtu’ agne- 
rantahsleso ’si kalpetam dyavaprthivi kalpanta- 
mapa osadhayah kalpantamagnayali prthah- 
mama jyaisthyaya savratah. Ye’ agnayah 
samanaso ’ ntara dyavaprthivi ’ime. Haimantikd- 
vrtii ’ abhikalpamana ’ indramiva deva ’ abhisam- 
visantu tayd devataya’hgirasvad dhruve 
sidatam. 


The stimulating Margashirsha and invigorating 
Pausha are the months of Hemanta (winter). 

You are the innermost love and power of Agni, 
universal fire of life. May the heaven and earth be 
favourable, may the waters invigorate, may the herbs 
rejuvenate, and may all the modes of vital fire, each 
true to its nature and function, strengthen us for honour 
and excellence. Just as the powers of nature join to serve 
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Indra, universal divine energy, so may all the orders of 
agni in heaven and earth, integrated and cooperative, 
strengthening the winter months, join to bless us in the 
search and endeavour for excellence. 

May the winter months of nature and humanity 
stay firm with that universal power of Agni like the 
breath of life with Spirit. 

28. (Ishvara Devata, Vishvadeva Rshi) 

IJcbUlWcH ■g^TTS3fsh^FrT U vdl d ft 4 fel <4 frK frl- 

<51 >U4U [d 1 PsJ M PrH I tfi d 
^rTPTT 

qrmLsbriTT 

IR^II 

Ekaya’stuvata praja’ adhiyanta prajdpatir- 
adhipatirasit tisrbhirastuvata brahmasrjyata 
brahmanaspatiradhipatirasit pancabhirastuvata 
bhutdnyasrjyanta bhutanam patiradhipatirasit 
saptabhirastuvata sapta rsayo ’ srjyanta dhdtd 
dhipatirasit. 

The Lord of the universe, creator and protector 
of His children is Ishwara. Worship Him with one, 
sincere voice of the heart and soul. He created and 
revealed the universal knowledge of the Vedas for His 
children, and He is the Lord and protector of that 
knowledge too. Worship Him with three, reason, will 
and emotion. He created the five elements of nature. 
He is the Lord and protector of these elements. Worship 
Him with five, body, mind, intellect, memory and 
consciousness. Saptarshis (five currents of primary 
pranic energy, mahat tattva, i.e., creative nature, and 
ahankara, self-consciousness) were created by Him. He 
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is the ruler and sustainer of the seven. Worship Him 
with seven, five currents of secondary pranas (energy) 
and your will and endeavour. 

29. (Ishvara Devata, Vishvadeva Rshi) 

'roHH'Wcld I l^cbKVI- 

fMt4dd<^%dch i^^^d|-dc||53TfsJMdU53TrFrn I 

Mo.7ddVlHlt4dc(d ^^d^^Jd-silsf&lMhuifnd^ HMdVI 
■Ntfdctd idwn: mvicTIs jy-d-d ^fFT^rfshrfd-- 
TRffr^ IR^ll 

Navabhirastuvata pitaro ’srjyanta ’ditiradhi- 
patnyasit. Ekddasabhirastuvata ’rtavo ’srjyant- 
artava ’adhipataya ’ asah. Trayodasabhirastuvata 
masa ’asrjyanta samvatsaro ’dhipatirasit. 
Pancadasabhirastuvata ksatramasrjyatendro 
dhipatirasit. Saptadasabhirastuvata gramyah 
pasavo ’srjyanta brhaspatiradhipatirasit. 

Worship Him with nine faculties of prana and 
mind who created the paternal and protective forces of 
nature and the earth which is the supreme mother of 
His children. 

Worship with eleven faculties (ten pranic energies 
and the soul) Him who created the seasons with their 
characteristic ruling properties. 

Worship with thirteen faculties (ten pranas, two 
commitments-one for values and one against disvalues 
— and the soul) Him who created the twelve months 
with their presiding year. 

Worship with fifteen faculties (five pranas, five 
senses, two commitments one soul, mind and reason/ 
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intellect) Him who created the socio-political order of 
governance with Indra, the supreme ruler of the order. 

Worship with seventeen faculties (five pranas, 
five senses, two commitments, one soul, mind, reason/ 
intellect, hands and feet) Him who created the domestic 
animals and the economic order with Brihaspati as the 
head of the economic (Vaishya) class. 

30. (Jagadishvara Devata, Vishvadeva Rshi) 

Hddt>lPdt4ddd Id ^^ d W ^ 53TfshlFfts- 

3TTT?TpTI MiddU^-d-d 



cnutfsjMfd 11 tfld yidfekyirdllddd 
illd^l^cft o§hTT dt-ldl ^£15311 Id rM I S^l dcdldfd S- 
■^cnfshm^r53TTTPT ii^oii 

Navadasabhirastuvata sudraryavasrjyeta- 
mahoratre ’adhipatnVastam. Ekavifnsatyastu- 
vataikasaphah pasavo ’srjyanta varuno’- 
dhipatirasit. Tray ovimsaty a stuvata ksudrah 
pasavo ’srjyanta pusa ’ dhipatirasit. Pancavim- 
saty a’ stuvata” rany ah pasavo’ srjyanta 
vayuradhipatirasit. Saptavifnsatya ’stuvata 
dyavaprthivi vyaitam vasavo rudra’aditya’- 
anuvy ay arista ’ evadhipataya ’ asan. 

With nineteen (ten pranas, five elements, mind, 
reason/intellect, memory and self-consciousness), 
worship Him who created the educated and the 
uneducated all, with the day-and-night cycle of time 
for work and rest as the power of control over work and 
rest. 
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With twenty one (functions and faculties of the 
human body, mind and soul), worship Him who created 
the undivided hoofed animals with Varuna, water and 
the night, being the presiding power for the animals. 

With twenty three (parts of animals’ bodies), 
worship Him who created the little animals and insects 
with the natural sources of nutriment as the presiding 
power. 

With twenty five (parts of small animals’ bodies) 
worship Him who created the wild animals of the forest 
with wind and speed as the presiding power. 

With twenty-seven (qualities of the wild animals), 
worship Him who created the heaven and the earth 
which are universal, and who also created the eight 
Vasus, eleven Rudras and the twelve Adityas existent 
within the heaven and earth and presiding over the life 
and nature in heaven and earth. 


31. (Praj apati Devata, Vishvadeva Rshis) 

i^safTprr^ ucuy^iil<=ny^ii- 
fshrmnsarmn; i d<JnMtvMii4ddd 
U'dldfd: 11^^ II 


Navavimsatya ’stuvata vanaspatayo ’srjyanta 
somo ’dhipatiraslt. Ekatriihsata ’stuvata praja ’ 
asrjyanta yavascayavascadhipataya ’ asah. 
Trayastrimsata ’stuvata bhutanyasamyan 
prajapatih paramesthyadhipatirasit. 

With twenty nine properties of the herbs and trees, 
worship Him who created the herbs and trees with Soma 
as their chief and presiding power. 
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With thirtyone parts and properties of the created 
world of nature, worship Him who created the elemental 
and the compound materials of nature and life with these 
very elements and forms being the presiding presences 
of existence. 

With thirty three properties of the elements of 
nature, worship Him in whose creation Prajapati, the 
father of His creatures, is the Supreme Lord, and into 
whom all the forms and elements of existence recede in 
peace and silence for the night of annihilation. 

ffh ^r^TtsSETRT: II 
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CHAPTER-XV 

1. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3PfA MUdl^SJU^l ^T: I 

3TfH At W4 »|tTRc|e|^grS- 

^At ii 

Agne jatan pranuda nah sapatnan pratyajatan 
nuda jatavedah. Adhi no bruhi sumana’ 
ahedahstava syama sarmahstrivarutha udbhau. 

Agni, Lord omniscient and protector of life and 
society, throw out the adversaries arisen against our life. 
Keep off the negative forces not yet arisen but 
impending against us all. Kind at heart and favourable, 
speak to us from above and grant our prayer so that, 
secure from triple suffering, happy and advancing under 
your care and love, all may live in a home of triple bliss. 

2. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

■STTrTPT yujui -T: flMHM Uril^ldlH 

nut-cn 3Tfsf At TTtrmRrqtAr yu[di 

'T: IRU 

Sahasa jatan pranuda nah sapatnan pratyaja- 
tah jatavedo nudasva. Adhi no bruhi sumana- 
syamdno vayaih syama pranuda nah sapatnan. 

Agni, Lord omniscient of the life of existence, 
throw off the enemies of humanity come up with force. 
Counter the negative forces lying and waiting in 
ambush, not coming up openly. Kind at heart and 
generous of thought for us, speak to us from above so 
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that we may be able every way to repulse the open as 
well as the covert enemies of life and humanity. 

3. (Dampati Devate, Parameshthi Rshi) 

tn^vil wnrsarmfr sihJuf ^dtM^iRtyr t-uidi crsh 
i ttt 

3Tf^UU|H ( Tdfthjw 4Hcldl^ 
si [dull -E|\d4d ll^ll 

Sodas! stoma’ojo dravinam catuscatvarimsa 
stomo varco dravinam. Agneh purisamasyapso 
nama tarn tva visve’ abhigrnantu devah. 
Stomaprstha ghrtavatiha sida prajavadasme 
dravina yajasva. 

Gentle lord of the home, and charming lady of 
the house far from greed and grabbing, generously 
cooperative with the rejuvenating forces of nature, you 
are dedicated and loyal servants of Agni. May all the 
generous saints and scholars appreciate and praise you 
for your noble work. Dedicated to hymns of divinity 
and yajna, generous in prosperity and charity, settle in 
this sweet home. Give us the wealth of life and the gift 
of a blessed family. 

4. (Vidvans Devata, Parameshthi Rshi) 

dft'dVvW 1 : 

TriTT : cFT^T 

■55^S3T^cgnf 




































CHAPTER-XV 


419 


Evaschando variv as chandah sambhus chandah 
paribhuschanda ’ acchacchando manaschando 
vyacaschandah sindhuschandah samudra- 
schandah sariram chandah kakup chandas- 
trikakup chandah kavyam chando’ ahkupam 
chando ’ksarapahktischandah padapahkti- 
schando vistarapahktischandah ksuraschandah 
bhraj as chandah. 

Movement is life. Knowledge is thrill. Excellence 
is great, truth is excellence. Peace is great. Self mastery 
is sovereignty. Industry is prosperity. Protection against 
evil is security. Mind and thought is light. Generosity 
is exhilarating. Fluidity is majesty. Magnanimity, 
liquidity and transparency is gentleness. Universal 
reputation is honour. Divine knowledge, noble 
performance and honest prayer is glory. Poetry is 
ecstasy. Straight behaviour like liquid movement is 
satisfaction. The path to eternity is bliss. The way of 
the world is joy. The directions of space are exciting. 
The razor’s edge is the challenge of life. The splendour 
of existence is rapture. 

5. (Vidvansa Devata, Parameshthi Rshi) 

3 -u : y 7*97*9*3: y <4 7*9 *3! [c| <47*9*3! 0)37*9*3! 

fHcElUVyWl pTtV^J. 

<4U4<^7*9*{i Tc(uJ<4^4! 

*5^: limi 

Acchacchandah pracchacchandah samya- 
cchando viyacchando brhacchando rathanta- 
rahchando nikayaschando vivadhaschando 
giraschando bhrajaschandah samstup chando 
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nustupchanda ’ evaschando varivaschando 
vayaschando vayaskrcchando vispardha- 
schando visalam chandaschadischando duro- 
hanam chandastandram chando’ ahkahkarh 
chandah. 

Prevention of evil is light. Fight against evil is 
courage. Self-control is bravery. Variety of choice is 
versatility. Ascendancy to the heavens is freedom. The 
path to success is the right choice. The windfalls of 
attainment are lovely. Meditation on the sky reveals the 
bonds of piety. Voice is revelation. Light is illumination. 
Speech is expression of word, meaning and reality. 
Thought is reflection on meaning and reality. Effort and 
achievement on earth is meaningful. Excellence is 
valuable. Life is a boon. The life-force is irresistible. 
Emulation and competition is legitimate. Great action 
is glory. Cover and protection is nobility. Rising against 
difficulty is perseverance. Freedom is the breath of life. 
Faith and ascertainment is inviolable joy. 

6. (Vidvan Devata, Parameshthi Rshi) 

tlyunl wt-fcbcr hldnj srf'nrr sn? Pu*enFdr4i 

fee|| feel fel-ei fel*e( y fe- 

fSRt TjfSToETT 4fSTcfr feNr PelhduiFT 

ferer Trsqr TT^f crtteqr 

y^^H|fer^tS3llferMlfed-cJ ||^ II 

Rasmina satyaya satyam jinva pretina dharmana 
dharmam jinvanvitya diva divam jinva sandhina ’ 
natariksenantariksam jinva prati-dhina prthivya 
prthivim jinva vistambhena vrstya vrstiin jinva 
pravaya ’hna ’harjinvanuya ratrya ratrim jinvo- 
sija vasubhyo vasuhjinva praketenadityebhya 
’ adityahjinva. 
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Love truth for the sake of truth with the light of 
truth in action. 

Protect Dharma for the promotion of Dharma with 
the observance of Dharma in practice. 

With research and advancement into knowledge 
of the nature of light, advance the knowledge of the 
regions of the sun. 

With research into the sky as the conjunction of 
earth and heaven, advance the knowledge of the sky 
for the sustenance of life. 

With knowledge of the earth and its relation with 
life, advance the knowledge of earth science for life. 

With the knowledge of rain and the sustenance 
of life by rain, advance the knowledge of water, 
evaporation and rain and promote rain for the sake of 
life. 


With the knowledge of the light of the day, know 
the light and day and advance the knowledge of 
cosmography. 

With the knowledge of night following the day, 
advance the knowledge of the day and night cycle. 

With the desire for the beauty of living, advance 
the knowledge of the Vasus (abodes of the sustenance 
of life) for the sake of the Vasus and better sustenance. 

With the knowledge of the planets and the sun in 
their respective orbits in the galaxy, advance the 
knowledge of the sun and stars in relation to planets 
and life. 
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7. (Vidvansa Devata, Parameshthi Rshi) 


d^HI -Udwilblui TpiW# f^T TTtJHLful 3[cTFd 2 TtT 



STOTsff^TTSTtw B^lPMhKdl H^4U f^T IIV9II 


Tantuna rayasposena rayasposam jinva sam- 
sarpena srutaya srutam jinvaidenausadhl- 
bhirosadhirjinvottamena tanubhistanurjinva 
vayodhasadhitenadliitain jinvabhijita tejasa tejo 
jinva. 

By health, wealth and prosperity, increase health, 
wealth and prosperity in an ascending order. 

By a continuous process promote communication 
and knowledge for the development of communication, 
information and vaidic knowledge. 

By the development of food, herbs and trees, 
develop the science of medicine. 

By the observance of good conduct and Dharma, 
develop smart bodies and by smart bodies develop 
strong bodies and better health. 

By health and vigour and by life-sustaining 
reading, promote life-sustaining knowledge and 
education. 

By victorious prowess and lustre, advance and 
promote life-protecting courage, prowess and lustrous 
dignity. 

8. (Prajapati Devata, Parameshthi Rshi) 

4-m-m^; -^rr MiRt ii^ii 
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Pratipadasi pratipade tva ’nupadasyanupade tva 
sampadasi sampade tva tejo ’si tejase tva. 

You are the first find on the homeward journey. I 
love and accept you for constant companionship at every 
step. You are the support and confirmation of every step 
I take. I honour you for support and self-assurance. You 
are the real wealth of life, I love you as the prize of 
earthly existence. You are the light and lustre of life. I 
honour and prize you for light and glory. 

9. (Prajapati Devata, Parameshthi Rshi) 

f|cpflTr fRcpt rcff U<4d'fH TcTT jcl<4d 

Tan - TRcpf -^T tH5EUIiR-l 

flshUld ^TT- 

Trivrdasi trivrte tva pravrdasi pravrte tva 
vivrdasi vivrte tva savrdasi savrte tva”kramo’ 
syakramaya tva samkramo ’si samkramaya tvo- 
tkramo ’syutkramaya tvotkrdntirasyutkrantyai 
tva ’dhipatinorjorjam jinva. 

You know the threefold world of matter (tamas), 
motion (rajas) and mind (sattva). I love and respect you 
for the threefold world of nature. You are the power of 
initiative. I follow you for the sake of initiative. You are 
the versatile man of all-round action. I accept you for 
the variety of action. You are the man of constant 
Dharma. I dedicate myself to you for the observance of 
Dharma. You are the great leap forward in life. I follow 
you for the great leap forward. You are the man of 
balanced and comprehensive progress. I dedicate myself 
to you for balanced and comprehensive progress. You 
are the man of onward advance. I follow you for the 
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advance upward. You are for change and ascendance in 
life. I admire and follow you for growth in the higher 
direction. 

Lady of the house, dedicate yourself to the head 
of the family and with vigour and enthusiasm, advance 
the power and excellence of the family. 



10. (Vasavah Devata, Parameshthi Rshi) 

tMPH WEft 
THrTSTrrf Qi^tcU 

Trt^TTrT TSRITt W4 U hi ftcirM I S3T^ff$^S- 
-gsm^Tt <4Rum 

f^STYTf % W TRf Tff^PTT Hlcfuy 

wf chf% ^MIH "5T ll^oll 


Rajhyasi praci digvasavaste deva ’adhipatayo 
gnirhetinam pratidharta trivrttva stomah 
prth i vya m s ray a tv ajyamukthamavyathaya i 
stabhnatu rathantaram sama pratisthitya’ 
antariksa’ rsayastva prathamaja devesu divo 
matraya varimna prathantu vidharta cayam- 
adhipatisca te tva sarve samvidana nakasya 
prsthe svarge loke yajamanarh ca sadayantu. 

You are the queen refulgent like the East direction. 
All the Vasu havens of life are your divine protectors. 
Agni, Lord of flames and wielder of the thunderbolt, 
wards off your adversities. May the Trivrit stoma hymns 
settle you on the earth. May the yajna libations of ghee 
and Uktha hymns firmly stabilise you against 
disturbance. May the Rathantara Sama hymns expand 
your honour to the skies. May the foremost Rishis, saints 
and scholars spread your honour and reputation with 
the measure of your heavenly excellence among the 
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noblest people. 

May this lord of yours and the Lord sustainer of 
the world and all those powers who know, together in 
unison, establish you and the yajamana on the heights 
of the heavenly regions of bliss. 

11. (Rudras Devata, Parameshthi Rshi) 

fcTtT^ffT ^fghJTT ^dldl 

TfhTSTrTf TTS- 

W*Hld ufrlfbirMISaprf^S- 

■gsm^TT fetch -qrtten dRuin 
f^TSTdf TdJUi4(slMldV^L ^ 'Hf^dldl HlcffU 

Tcpf cft% zrsfqpr 1133 II 

Viradasi daksina dig rudraste dev a ’ adhipataya ’ 
indro hetinam pratidhartd pahcadasastva 
stomah prthivydm srayatu p ra ’ u g a m u k tha m - 
avyathayai stabhndtu brhatsama pratisthitya’ 
an ta riksa ’rsay as t vet prathamaja devesu divo 
matraya varimna prathantu vidharta cayam- 
adhipatisca te tvd sarve samvidana nakasya 
prsthe svarge loke yajamanam ca sadayantu. 

You are the reigning lady of light like the South 
direction. All the Rudra powers of love and justice are 
your divine protectors. Indra, lord of power and the 
thunderbolt, keeps off your adversaries. May the 
Panchadasha (fifteen part) stoma of Rks settle you on 
the earth. May the Pre-uga Uktha hymns firmly secure 
you against fear and disturbance. May the Brihat-Sama 
hymns and karma extend your honour to the skies. May 
the foremost Rshis, saints and scholars spread your 
honour and fame with the measure of your heavenly 
excellence among the noblest people. 
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May this lord of yours and the Lord sustainer of 
the world and all those powers who know, together in 
unison, establish you and the yajamana on the heights 
of the heavenly regions of bliss. 

12. (Adityas Devata, Parameshthi Rshi) 

yyidf-H WhEft btulrdrMIfd <4 Am 

^dldi tfhTSTTTf Tjfa[oJir2S sklrT 

pm -fe# uiJui <4Ruin 
TT8TRT fWrTf ^TFmfshTfrT^M % r^TT ARldMI 
dl4>fU Wf c%% H Hld’M'd ll^ll 

Samradasi praticl dig adityaste deva ’adhipatayo 
varuno hetinam pratidhartd saptadasastva 
stomah prthivyarh srayatu marutvatiyam- 
ukthamavyathayai stabhnatu vairupam sama 
pratisthitya’ antariksa’ rsayastva prathamaja 
devesu divo matraya varimna prathantu vidharta 
cayamadhipatisca te tvd sarve samviddnd 
nakasya prsthe savarge loke yajamanam ca 
sddayantu. 

You are the lady of brilliance and bliss like the 
soothing light of the Western direction. All the twelve 
Adityas, stars of light and powers of energy, are your 
divine protectors. Varuna, Lord of waters and controller 
of evil, wards off your suffering. May the Saptadasha 
(seventeen part) stoma settle you on the earth. May the 
Marutvatiya Uktha and the libations firmly stabilize you 
against doubt and disturbance. May the Vairupa Sama 
hymns extend your honour to the skies. May the 
foremost Rshis, saints and scholars spread your honour 
and fame with the measure of your heavenly excellence 
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among the noblest people. 

May this lord of yours and the Lord sustainer of 
the world and all those powers that know, together in 
unison, establish you and the yajamana on the heights 
of the heavenly regions of bliss. 

13. (Maruts Devata, Parameshthi Rshi) 

y-bdw %en-S3TfstWT: Timt it din I 

■qcRIwtsrRT WHW Ufd 1S3TPTffgrS- 

m Jui <4Rum 'dsrrj 

f^STrtf TmU^riiMldV^L ^ r5?I t-lTcHJHI 
wf rh% TTT^RT II33II 

Svaradasyudici dihmarutaste deva ’adhipatayah 
somo hetinam pratidhartaikavimsastva stomah 
prthivyam srayatu niskevalyamuktham- 
avyathdyai stabhnatu vairdjam sama pratisthitya ’ 
antariksa’rsayastva prathamaja devesu divo 
matraya varimna prathantu vidhartta cayam- 
adhipatisca te tva sarve sarhvidana nakasya 
prsthe svarge loke yajamdnam ca sddayantu. 

You are self-refulgent like the light of the North. 
The Maruts, powers of wind and storm, are your divine 
protectors. Soma, moon, lord of peace and beauty, is 
your saviour against violence and evil. May the 
Ekavinsha (twentyone part) stoma settle you on the 
earth. May the Nishkevalya Uktha firmly stabilize you 
in love and faith against disturbance. May the Vairaja 
Sama hymns and related Karma carry your honour and 
fame to the skies. May the foremost Rishis, saints and 
sages spread your honour and reputation with the 
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measure of your heavenly excellence among the noblest 
people. 

May this lord of yours and the Lord sustainer of 
the world and all those powers that know, together in 
unison, establish you and the yajamana on the heights 
of the heavenly regions of bliss. 

14. (Vishvedevah Devata, Parameshthi Rshi) 

3Tfi|M pH f^PdV^ % %^TS3Tf&JMd 

TfhrsTYtf -widK 

dv<4rfdiPHui-bHS3^rs3Todarm 
i> 11 dd ft d H 44 M-Ih 1 -gfrtf^lTS ST^Tp^TS- 
dWdfrdl p-sm^TT UMdl dRui|| 

f^sTYtf ^n^mfshrfrT^; % ^tt t-iiddMi niched 
^ zRfqpf "5r diudd ii^xii 

Adhipatnyasi brhati dig visve te deva ’adhipatayo 
brhaspatirhetinam pratidhartta trinavatraya- 
strimsau tva stomau prthivyam srayatam 
vaisvadevagnimarute ’ukthe ’ avyathayai 
stabhnltam sakvararaivate samani pratisthitya ’ 
an la riksa ’rsay as t vd prathamajd devesu divo 
matraya varimna prathantu vidhartta 
cayamadhipatisca te tva sarve samvidana 
nakasya prsthe svarge loke yajamanam ca 
sddayantu. 

You are the supreme mistress of the home like 
great directions in the upper spaces. All the divine 
powers and nobilities are your protectors. Brihaspati, 
lord of the wide world, is your guardian against all pain 
and suffering. May the Trinava (twentyseven part) and 
Trayastrinsha (thirtythree part) stoma hymns settle you 
on the earth. May the Vaishvadevagni and Maruta Uktha 
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hymns firmly stabilize you against doubt and 
disturbance. May the Shakvara and Raivata Sama hymns 
extend your honour and fame to the skies. May the 
foremost Rishis, saints and sages spread your honour 
and reputation with the measure of your heavenly 
excellence among the noblest people. 

May this lord of yours and the Lord sustainer of 
the world and all those powers that know well, together 
in unison, establish you and the yajamana on the heights 
of the heavenly regions of bliss. 

15. (Vasanta Ritu Devata, Parameshthi Rshi) 

3PU 'CRT 

RhmIuIUUUI | qRxHchJ^TFTT ^ 

MVIcTI %frT: mHmuI cfST: 

^ [gun 

% Trdm Ii^mi 

Ayatn puro harikesah suryarasmistasya ratha- 
grtsasca rathaujasca senariigramanyau. 
Punjikasthala ca kratusthala capsarasau. 
Dahksnavah pasavo hetih pauruseyo vadhah 
prahetistebhyo namo astu te no’ vantu te no 
mrdayantu te yarn dvismo yasca no dvesti 
tames dm jambhe dadhmah. 

Yonder front in the east rises the sun like a king 
investing everything with green by its rays. Like the 
king’s commander of his forces and the chief of his city, 
are the two months of spring, Chaitra and Baisakha, 
months of enlightened joy and joyful glory. The rays of 
the sun collectively for all and separately for specific 
ritual are currents of energy for life on the earth. 

The mordacious creatures and animals are 
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weapons of wild nature against which human weapons 
of defence ought to be made and used. 

May the rays of the sun in spring and the powers 
of defence save us. May they be good and efficacious 
to us. Thanks and salutations to them. All those cruel 
forces which violate our life and all such forces which 
we oppose, all these we deliver unto the judgement of 
the powers and the spirit of nature. 


16. (Grishma Ritu Devata, Parameshthi Rshi) 

3jd -^f§TUTT fc[?cjefrqf 7T*d 

iHulyiuu-m i UHchi ^ w^rt ^rmsrprf 

% AIscFtt % dt 

Ay am daksina visvakarma tasya rathasvanasca 
rathecitrasca sendmgrdmanyau. Menakd ca 
sahajanyd capsarasau yatudhana heti raksamsi 
pralietistebhyo namo’astu te no’vantu te no 
mrdayantu te yam dvismo yasca no dvesti 
tamesam jambhe dadhmah. 

On the right from the south rides in his chariot 
this Summer Wind, Vishwakarma, versatile power for 
all activities. Like the king’s commander of the forces 
and the chief of his city, with the roar of the chariot 
wheels and the variegated colour of his banner, are the 
summer months of Jyeshtha and Ashadha. The special 
guests of the wind and the general currents of it are 
double waves of energy for life on the earth. 



Mordacious forces are the danger to life. 
Watchful defence is the counteraction. Thanks and 
salutations to the powers of defence. May they be kind 
and efficacious to us. All those that violate our life and 
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all those we oppose, we deliver unto the judgement of 
the powers of defence and the Spirit of nature. 

17. (Varsha Ritu Devata, Parameshthi Rshi) 

3T£f Td id marker 

dnul uiyum i i 



dt [gufi -jpd At rrdnf 

■^StT: II^V9II 

Ayam pascad visvavyacastasya rathaprotasca- 
samarathasca sendriigramanyau. Pramlocantl 
canumlocantl capsarasau vyaghrd hetih sarpah 
prahetistebhyo namo’astu te no’vantu te no 
mrdayantu te yam dvismo yasca no dvesti 
tamesam jambhe dadhmah. 

At the back in the West is this rain power of Agni, 
universal electric energy. Like a king’s commander of 
the forces and the chief of his city, are the two months 
of rain, Shravana and Bhadrapada, with the charming 
beauty of the clouds and the awful majesty of lightning. 
The power to nourish the vegetation and the ripening 
touch to the crops are the two currents of its energy. 

Mordacious animals such as the tiger are 
dangerous. Creatures such as the snake are still more 
dangerous. Against them the thunderbolt for defence 
and man-made plans. 

May the powers of safety and defence save us. 
May they be good and kind to us. All those that violate 
our life and all those we oppose, we deliver unto the 
judgement of the powers of defence and the spirit of 
nature. 
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18. (Sharad Ritu Devata, Parameshthi Rshi) 

3±udrHld rTT84l>^lRVHn4V^ JHdldV 

JJiyuifl | f4i>dl-41 "5T T4|tyifUcUMl |fd<4fd: 

y^rdAf^ir % AtscRj % # tt^rt % 

r^tJ-Tl ^ 5 f ^fr d^NI ^StT: II^Z .11 


Ayamuttarat samyadvasustasya tarksyasca- 
ristanemisca senanlgramanyau. Visvaci ca 
ghrtaci capsarasavapo hetirvatah praheti- 
stebhyo namo ’astu te no ’vantu te no mrdayantu 
te yam dvismo yasca no devesti tamesam jambhe 
dadhmah. 


On the North side is this season of autumn, 
generous associate of yajna. Like a king’s commander 
of his forces and the chief of his city, are the months of 
Ashwin and Kartik, one the sharpest stimulant of 
intelligence, the other an antidote to pain and disease. 
The peace that pervades everywhere in nature and the 
power that blesses all with cool and soothing waters, 
milk and butter are two modes of its power. 

Waters are the boon. Breezes are the greater boon. 
Thanks and salutations to the powers. May they save 
us. May they be kind and blissful to us. 

All those that violate our life and all those that 
we oppose, we deliver unto the judgement of the powers 
of defence and the spirit of nature. 


19. (Hemanta Ritu Devata, Parameshthi Rshi) 

itdfd^ yHMlmyuuii 

a4t>n "5T 44 LJfdi>^Itt-l(ddA'd^ lPd[3£Jd4^[d- 

tj^rt % [guh 
At TTifUT ll^ll 
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Ayamuparyarvagvasustasya senajicca susena- 
sca senanlgramanyau. Urvasi ca purva- 
cittiscapsarasavavasphurjan hetirvidyut 
prahetistebhyo namo’astu te no’vantu te no 
mrdayantu te yam dvismo yasca no dvesti 
tamesam jambhe dadhmah. 

This on top, after rains and autumn, is the winter 
season, treasure-giver of wealth. Like a king’s 
commander of the forces and the chief of his city, are 
the two months of Marga-Shirsha and Pausha, one like 
a lord of the hosts, the other victorious. The spirit of 
great love and freedom and the spirit of winsome beauty 
of the heart are two powers of the season. The roar of 
thunder is the weapon and lightning is another and 
greater one. 

Salutations to the winter months and their gifts 
and powers. May they save us. May they be good and 
auspicious. Whoever violates our life and whoever we 
oppose in defence, we deliver unto the judgement of 
the powers of defence and the spirit of nature. 

20. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

fc[cr: cFcpqfrb TTf^rTssr^rq i 
Lh^Ph iron 

Agnirmurdha divah kakut patih prthivya ’ ay am. 
Apaih retafnsi jinvati. 

In winter, this Agni, shining supreme as the lord 
of space between the earth and heaven like the sun, rules 
and illuminates the directions and inspires the vitalities 
of life with new energy. 
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21. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3444 pH: cTT^RT VifrlH^lfrl: I 

■gsff cf># fTluiiq ir^ II 

Ayamagnih sahasrino vajasya satinaspatih. 

Murdha kavi rayinam. 

This Agni, Lord of eternal vision, rules the world 
on top of everything. Possessed of infinite virtues, giver 
of countless joys, He is the lord of food, energy and the 
wealth of the world. 


22. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 
rt4ldH I4bcftld!szrsfcrf fhttRSTrT I 
-gshf fcivd^M cnrrd: ir^ii 


Tvamagnepuskaradadhyatharva niramanthata. 
Murdhno visvasya vaghatah. 


Agni (heat and electricity), Atharva, scholar high- 
priest of scientific yajna of energy, churns you out of 
the sky on top of the world to bring down the energy to 
the earth. 


23. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

Wl t'dw^l %TT fa4,0^: 4-^4 falcUpd: I 
■prfo Tjsif# ^cbM ^oq- 

ctT^q; IR^II 

Bhuvo yajhasya rajasasca neta yatra niyudbhih 
sacase sivabhih. Divi murdhanarh dadhise 
svarsam jihvamagne cakrse havyavaham. 

Agni, leading power of yajna, the earth and the 
sky, you raise your tongue of flames bearing the 
fragrance of yajna libations over there and, one with 
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the blissful catalytic process of consumption and 
creation, you hold in heaven the top light of the world, 
the sun, which rains the showers of joy on the earth. 

24. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3T#S2rf^T: gfgSTT *hIhi' gfrt &IHPdcjlUHlUMIflu I 
g g gpr^: Phwh mg- 

■cr^ ir^h 

Abodhyagnih samidha jananam prati 
dhenumivayatTmusasam. Yahva’iva pra 
vayamujjihanah pra bhanavah sisrate 
nakamaccha. 

The fire wakes up and rises by the samits (fuel) 
offered by the devotees, and, just as a restless calf runs 
to the mother cow coming in the twilight of the dawn 
(or evening), so do the flames eagerly rise to the heaven 
(emanating peace, prosperity and happiness). 

25. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

aTcrhsng frsgfg cndf crgrd gggig gmf i 
ufclfwi ndt-h widyMi fgcftcr 
^ IRMI 

Avocama kavaye medhyaya vaco vandaru 
vrsabhaya vrsne. Gavisthiro namasa stoma- 
magnau diviva rukmamuruvyahcamasret. 

Just as the man established in the Word offers 
hymns of praise with libations to the holyfire, just as 
the light in the sun-rays does homage to the splendour 
of the all-illuminant sun in heaven, so do we offer words 
of praise in celebration to Agni, lord of light and vision, 
worthy of reverence and worship, lord of strength and 
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power, who showers rains of bliss over the earth and 
her children. 

26. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 


Amtell Hi f%Tjf fcTCST Thyt- 

f^t IR^II 

Ayamiha prathamo dhayi dhatrbhirhota yajistho ’ 
adhvaresvidyah. Yamapnavano bhrgavo 
virurucurvanesu citram vibhvarn vise vise. 

This agni here, first and foremost power of nature, 
lighted and established in the vedi by dedicated saints 
and sages, is worthiest of reverence and esteem. It is 
most valuable for development through creative and 
constructive acts of yajna. Present as it is, wonderful 
and universal, in the rays of the sun and currents of 
energy, the most intelligent and versatile men of genius 
develop it for the general good of the people. 

27. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

■3T+RT ^idfcUpH: TjfcRTFT 

HcdP I ^dtidlchl iffHT l^ldt-MVll 
IRVSII 

Janasya gopa’ajanista jagrviragnih sudaksah 
suvitdya navyase. Ghrtapratiko brhata divisprsa 
dyumad vibhdti bharatebhyah sucih. 

Agni (fire and electricity), pure and sacred, 
protector of the people, ever wakeful, versatile and 
generous, source and symbol of plenty and prosperity, 
came into existence for new and newer good and 
excellence of the people, and shines brilliant with 
heaven-touching grandeur. 
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28. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

cFTl 74 -qszrRFT: TT# -qf^Wq^C: 

■qf^T: IR4II 

Tvamagne ’ahgiraso guha hitamanvavindanchi- 
sriyanam vane vane. Sa jayase mathyamanah 
saho mahat tvamahuh sahasas-putramahgirah. 

Agni, fire, universal light of life, saints and 
scholars search for you and discover your presence 
hidden in the heart, abiding in every current of energy. 
Such as you are, churned out of nature you rise, and 
they find you mighty, great and awful child of the Wind, 
dear as the very breath of life. 


29. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 


THstFU: 4T '5f: 
cjly'uilU 



-clHHd I 

IR^II 


Sakhayah sam vah samyahcamisam stomam 
cagnaye. Varsisthaya ksitinamurjo naptre 
sahasvate. 


Friends, offer properly and accurately the exact 
homage and libations to the darling of your people and 
settlements, Agni, generous giver, powerful protector 
and the dearest child of omnipotence. 


30. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

TTtyfqdcjfl dMdH I 

Trfftsmh tt d^i'dr 1130 n 

Sam samidyuvase vrsanngne visvanyarya a. 
Idaspade samidhyase sa no vasunya bhara. 
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Agni, powerful lord of light and wealth, you join 
with all in love wholly and completely. You rise and 
shine in your rightful holy place on the earth. Generous 
lord, shower on us the wealth of the world from all sides. 

31. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

^rf forar ^r^l: i 

vnrAGkyf w&jrq Aid<4 uaa n 

Tvam citrasravastama havante viksu jantavah. 
Sociskesam purupriyagne havyaya vodhave. 

Agni, most wondrous lord of food and energy, 
dearest to all, blazing with light like the sun, people in 
all nations from all walks of life invoke you and offer 
libations for the attainment of food, energy and comfort 
in life. 


32. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

■p^TT Atsarf^r ndAiA? i 


End vo’agnim namasorjo napatamahuve. 
Priyarh cetisthamaratim svadhvaram visvasya 
dutamamrtam. 


For your sake, I invoke, explore and worship 
(develop) with the offering of this holy food 
(investment) Agni, creative and illuminative power of 
the world, universal energy, inviolable, dear and 
generous, most perceptively responsive, relentlessly 
active, guardian power of non-violent constructive acts 
of love, and immortal lord of the dynamics of existence. 
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33. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

^dUUrlH I 

TT ^NtAs 3TW -^TcTJTbrFrr tj ^dd T^J^d: 11^11 

Visvasya dutamamrtam visvasya dutamamrtam. 

Sa yojate ’arusa visvabhojasd sa dudravat 

svahutah. 

I invoke the immortal Agni, universal power of 
light (in the form of the sun); I invoke the immortal 
Agni, universal power of fire (in the form of vitality); it 
joins with universal creative generosity for total 
nourishment, it unites with love overcoming all hate 
and anger, and, piously called upon, it responds and 
hastens to help and bless us. 

34. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

TT ^ 14 d: TT ^ T frt: I 

W: 44i>iHl cTthm %crtTrot ^hIhih i i^xii 

Sa dudravat svahutah sa dudravat svahutah. 

Subrahma yajhah susami vasunam devam radho 

jananam. 

That Agni, faithfully invoked in yajna, 
immediately stirs and rises. That same Agni, called up 
with love and sacrifice, responds spontaneously, it 
comes and blesses through the yajna. 

Attended by noble devotees, yajna is a great 
karmic act which is a divine embodiment of the wealth 
of humanity and the mother earth. 

35. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3-Hd eH'd'W I 

3trh sfhr n^mi 
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Ague vajasya gomata ’isanah sahaso yaho. Asme 
dhehi jatavedo mahi sravah. 

Agni, light of omniscience, child of omnipotence, 
witness of all that is born, lord of food and energy, 
controller of the masters of cows, earth and all that 
moves, bless us with all that is great and glorious. 

36. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

TTV^STpfr Pen p H h ^ -hi fnTT I 

TTcfuft^ 11^ II 

Sa’idhdno vasuskaviragniridenyo gird. 
Revadasmabhyam purvamka didihi. 

That same Agni, bright and blazing, home of 
existence, visionary of the universe, celebrated with the 
divine Word, manifesting in infinite forms, shines and 
reveals the light for us as the wealth of the world. 

37. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

gvjf TfWrt r£FTF% I 

fdrtr^n^T Ttfd ii^vsn 

Ksapo rajannuta tmana ’gne vastorutosasah. Sa 
tigmajambha raksaso daha prati. 

That same Agni, bright and blazing, thunderous 
force of relentless justice, power operative with your 
essential light and spirit in the day, in the night and at 
the dawn, bum with the same fiery essence the evil, the 
night walkers, daylight robbers and the darkness at 
dawn. 

38. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 


iTstr Trfrt: Tbrn - '^ssfscrt: i 

uvlwu: II^Z-II 
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Bhadro no’agnirahuto bhadra ratih subhaga 
bhadro ’ adhvarah. Bhadra ’ uta prasastayah. 

Man of grace and yajna, may the Agni, invoked 
and raised, be gracious. May the oblations, charities and 
investments be positive and productive. May our yajna 
and creative ventures be constructive and fruitful. May 
our appreciations and appraisals be valuable and 
enlightening. 

39. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

Uidwdi Trd: TfPTPeT I 

^Rt JHUrd TTTTpj: 

Bhadra ’uta prasastayo bhadram manah kniusva 
vrtraturye. Yena samatsu sasahah. 

Man of knowledge, expertise and grace, may all 
our projects and appraisals be favourable. Do your best 
so that in our battles against covers of darkness and 
evil our mind be firm and undisturbed, and then in our 
battles of life we may endure and be victorious at the 
end. 


40. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

imt yurd urnglset ffgnr cbjftr irir i 

%53TDrf^DT: IIXo|| 

Yena samatsu sasaho’ va sthird tanuhi bhuri 
sardhatam. Vanema te ’ abhistibhih. 

The spirit by which the forces endure in battles 
and win, with that spirit strengthen and expand to the 
full our forces and powers so that we grow firm and 
inviolable. May we benefit from your gracious gifts, 
win our battles and enjoy in life. 
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41. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

t i sRcf* i jiwu^s- 

3H_lr , |c^|oi'Kt PicmI-hI cJTf^FT11X9 11 

Agnim tarn manye yo vasurastam yam yanti 
dlienavah. Astamarvanta’asavo’ stam nityaso 
vdjina ’ isam stotrbhya ’ a bhara. 

I know the Agni that is the hearth and home of 
existence. Homeward go the cows. The fastest coursers 
betake to home. The hero, the chariot, the feathered 
eagle, the stallion, all go home to rest without fail, all 
by nature. That is the home for me. 

That same Agni, mother of the home for all, is 
the ultimate haven. Mother mine, keep for the yajnic 
children food for life, energy for action, and light for 
the life divine. 

42. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

cTFbfuT tt fpr^b i t-w<T^ii 

TSpJcT: TT?tLdMlt-l: ^dirf 11X9 II 

So ’agniryo vasurgrne sam yamayanti dhenavah. 
Samarvanto raghudruvah sam sujatasah suraya 
’isam stotrbhya ’a bhara. 

Agni is that who is the treasure, home and haven 
for all in existence. Him I celebrate in song. In Him the 
words of song find their meaning. Saints of wisdom, 
geniuses of science most responsive, men of vision most 
fortunately born, all have their recourse there. Lord of 
light and life, bear and bring the food, release the energy, 
and reveal the light of divinity for the celebrants. 
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43. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3^ u n N 334^44 P-l I 33t 

3S3^qtS3^gT^ VI<4fl4Mdi^t|2iW3^S3TT I11 

Ubhe suscandra sarpiso darvi srinisa ’asani. Uto 
na’ utpupurya’ukthesu savasaspata’isafn 
stotrbhya ’a bhara. 

Graceful power of heat, light and knowledge, you 
bum two ladles of ghee in the mouth (vedi of yajna) 
and diffuse the light and fragrance in the air through 
the cross currents of the wind. Lord of strength and 
power of creation, fill the stores of food with grain for 
us and the minds with knowledge for those who offer 
oblations and chant the hymns of praise in yajna. 

Brilliant holy Sire of knowledge and power, just 
as the holy fire bums two ladlefuls of ghee in the vedi 
to diffuse the light and fragrance in the air, similarly 
you hold for us the two-fold knowledge of nature and 
spirit to disseminate it among the disciples who come 
to the school of yajna for education and sing the songs 
of the Vedas in praise of Agni, omniscient Lord of light 
and knowledge. Fill our minds with knowledge and the 
power of knowledge. 

44. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

-^pzrrqt 353TTf: I rtf* 11 

Agne tamadyasvam na stomaih kratwn na 
bhadrafn hrdisprsam. Rdhyama ta ’ ohaih. 

Agni, lord of light and knowledge, like the horse 
broke in to perfection by training, like the holy yajna 
completed and perfected with the hymns of divine 
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worship, may we now receive that knowledge and virtue 
which touches the heart and, with you close by us and 
revelations of that sacred knowledge, come to prosperity 
and perfection. 

45. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3TSTT TTTsfr: I 

Tsfl d? h -td firfr crnyf iixmi 

Adha hyagne kratorbhadrasya daksasya sadhoh. 
Rathlrrtasya brhato babhutha. 

Agni, lord of light and knowledge, be the sure 
and unfailing pioneer of noble and creative yajnic work. 
Be the guide, guardian, defender and leader of the good, 
efficient and pious people, and prophet of the great truth 
and universal law of existence. 

46. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

% 3Tcrf^; wrf -41 Id: I 

3TT% IIX^II 

Ebhirno’ arkairbhava no arvan svarna jyotih. 
Ague visvebhih sumana anikaih. 

Agni, lord of the golden light of omniscience, in 
response to these songs of ours in praise of divinity, be 
pleased at heart and, with all your glory and majesty, 
come and reveal yourself before us. 

47. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3Tf^Tt^T?rfT c{ ^■h! ^tld d A 

hw a i T^tscrfr %ch %crrsh 

firad: irtf's11 






















CHAPTER-XV 


445 


Agnim hotaram manye dasvantam vasurn sunum 
sahaso jatavedasam v ip rath na jdtavedasam. Ya ’ 
urdhvaya svadhvaro devo devacya krpa. 
Ghrtasya vibhrastimanu vasti socisa ’’juhva- 
nasya sarpisah. 

I know Agni, lord of yajna, receiver and dispenser 
of libations, generous, treasure home of wealth and the 
world, child of omnipotence, existent with all that is. I 
know It as intimately as I know an inspired sage of all 
knowledge standing face to face. 

I know the kind and brilliant lord of love and 
yajna who, with high blazing activity worthy of 
celebration in divine speech, illuminates and 
disseminates the splendour of ghrta and the fragrance 
of vapours through the flames arising from oblations 
into the fire. 

48. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

347% 7% ^ptr fyrcb 'dcu cRcnszt: i 

<4t P H d arcnS3T^t I rf 

vilfoltd '4Til#«T: ||^Z.|| 

Ague tv am no’ antama’ uta trata sivo bhava 
varuthyah. Vasuragnirvasusrava’ accha naksi 
dyumattamam rayirh dali. Tam tva socistha 
didivah sumnaya nunamimahe sakhibhyah. 

Agni, closest you are at hand, most intimate. Be 
good and kind, redeemer and protector, a very home of 
supersecurity for all of us. 

Agni is the omnipresent home of all, treasure of 
peace and wealth, brilliant leader and pioneer, most 
refulgent of all, generous giver of prosperity. Here I 














446 


YAJURVEDA 


attain to the lord. 

Lord most blazing, power of splendour and 
majesty as you are, we pray to you, in faith, for peace 
and prosperity for ourselves and all our friends. 


49. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

irx^n 




Yena’ rsayastapasa satramayannindhana’ 
agnifn svarabliarantah. Tasminnaham ni dadhe 
nake ’agnim yamahurmanava stlrnabarhisam. 


By the austerity of discipline and action the seers 
come to the sessions of yajna and, lighting and exploring 
the agni, attain to ages of joy and happiness. By the 
same discipline, in similar session, at the same level of 
blissful existence, I commit myself to the pursuit of the 
same agni which people say pervades the skies. 


50. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

rt ^cTT: | 

^TTcFi TTWTTPTT: 1 T^S3Tfsf TfoFt 

imoll 

Tam patmbhiranu gacchema devah putrair- 
bhratrbhiruta va hiranyaih. Nakain grbhnanah 
sukrtasya loke trtiye prsthe ’adhi rocane divah. 

Powers of light and joy, dedicating ourselves in 
prayer and action to the same Agni, may we attain to 
the highest and most beloved region of the beautiful 
world of bliss and noble pursuits with our wives, 
children, brothers and all our wealth and prosperity. 
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51. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 
3TT 


T: I 

TtfgToCTT fTf^rfr #nTRTT % 

Md-Mc|; im^|| 


A vaco madhyamaruhad bhuranyurayamagnih 
satpatiscekitanah. Prsthe prthivyd nihito 
davidyutadadhaspadam krnutam ye prtanyavah. 

This Agni, power of knowledge, active and wide¬ 
awake, supporter and protector of the true and the good 
life, well-established on the face of the earth, lighted 
and raised, blazes and, in the middle of the chant, 
ascends to the heights of the skies. 

If there be any forces that wish to fight the true 
and the good in life, may the same Agni keep them down 
and out. 


52. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

^uyPHchtddi crttstt: j-UPnuI i 

fcry I^UM: TTfTTFn TTSETS^tT tT ^oiu[h 

Ayamagnirviratamo vayodhah sahasriyo dyota- 
tamaprayucchan. Vibhrajamanah sarirasya 
madhya ’ up a pra yahi divyani dhdma. 

This Agni, power of fire and manliness, bravest 
of all, young and fresh lord of health and age, mighty a 
thousand fold, shines relentlessly without let up. 
Glorious on the earth and in the midst of the sky, he 
inspires and graces wonderful places and positions. 
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53. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

vpt: ^>UcUH| fadtl ^cdHJ^MlmfjTT TT^ 

■Rttr im^ii 

Sampracyavadhvamupa samprayatagne patho 
devayanan krnudhvam. Punah krnvana pitara 
yuvananvatamsit tvayi tantumetam. 

Ye men and women all, move together, go close 
to Agni by the paths of divinity for light and knowledge. 
Create new paths for the future. 

Agni, light the paths for humanity. Only in your 
presence under your guidance can young people as 
parents follow Dharma under the discipline of piety and 
continue the yajna and the life-line. 


54. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 


4k d llVtfll 


■^ctr ZRfqpr^sr 


Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte safn 
srjethamayarh ca. Asmintsadhasthe ’adhyuttara- 
smin visve devd yajamdnasca sldata. 

Agni, lord of light and yajna, wake up and arise 
in response to the invocation and, in return, awaken 
and guard the yajamana. Create, together, the desire and 
will to do the acts necessary as duty and the acts 
desirable by choice for the sake of complete self- 
fulfilment. May all the powers of divinity, all the noble 
people and the yajamana dwell in this auspicious house 
in this life and after, ever rising higher and higher. 
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55. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

<4^Th wth uhIh i 

-^f # ^ immi 

Yena vahasi sahasram yenagne sarvavedasam. 

Tenemam yajharh no naya svardevesu gantave. 

Agni, leading power of light and action, by 
knowledge and karma you bear a hundred burdens of 
the business of existence through the whole range of 
duties set out in the Vedas. Carry us too in this yajna of 
life and lead us into the state of bliss among the noblest 
souls of the world. 


56. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

3TST % Ulfd^hclUi ^FTt ^nrTt53T#STSIT: I 
rf ^TPT#RS3TT At ctshUT T^TR im^ll 

Ay am te yonirrtviyo yato jato ’ arocathah. Tarn 
jdnannagna ’a rohatha no vardhaya rayim. 

Agni, fire and power of life, this home of yajna 
is your seat of action in accordance with the time and 
season. From here emerging, you shine and illuminate 
the world around. Knowing this, proceed and rise, and 
develop the wealth of life for us. 


57. 


(Shishirartu Devata, Parameshthi Rshi) 


ddtM :t>HyAPH cb<Ald] 

■qrr Ajbriulu t-lddl: I ifS3TR^T: t-uldt-Tli-dtl in^t- 






*flddH. imvsii 
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Tapasca tapasyasca saisiravrtu’ agnerantah- 
sleso’si kalpetam dyavaprthivi kalpantamapa’ 
osadhayah kalpantamagnayah prthahmama 
jyaisthyaya savratdh. Ye’ agnayah samanaso’ - 
ntara dyavaprthivi ’ime. Saisiravrtu abhikalpa- 
mana ’indramiva deva ’ abhisamvisantu taya 
devataya ’hgirasvad dhruve sidatam. 

Margashirsha and Phalguna (January-February 
and February-March) are the months of winter season, 
cold, cool and pleasant. You are the lovely warmth of 
the inner-most heart of Agni’s fire. 

May the heaven and earth be auspicious, may the 
waters be fresh and invigorating, may the herbs and trees 
be revitalized and rejuvenating, may all the modes of 
fire, heat, light, lightning, etc., each committed and 
constant in its quality and character, be favourable and 
blissful to me for growth in excellence. 

May all the vital fires abiding in earth and heaven, 
integrated and harmonious, supporting and energizing 
the months of the winter season like the powers of nature 
serving the omnipotent lord, Indra, bless and vitalize 
us in all ways. 

Man of yajna and lady of the house of yajna, both 
of you joining the months of the season be firm and 
stay fast with the lord of nature as breath and life 
together. 

58. (Learned Woman Devata, Parameshthi Rshi) 

qtytAl Tcrf muud -dirdumlH 1 

qiuiiulqiHid czjftft f^ci i jh c 4Ais- 

fihjHWUl §TcU Trfe liqz.ll 
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Paramesthi tva sadayatu divasprsthe jyoti- 
smatim. Visvasmai pranayapanaya vyanaya 
visvaih jyotiryaccha. Suryaste’dhipatistaya 
devataya ’hgirasvad dhruva sida. 

Lady of knowledge and vision, may the Lord 
Supreme establish you on top of celestial light for the 
attainment of full and complete energy of prana, apana 
and vyana, cross-currents of energy and universal 
vitality. Spread the universal light of knowledge around 
for others. Your husband like the sun, brilliant and 
refulgent, is your lord and protector. Stay firm and secure, 
steadfast with that noble man like the breath of life. 

59. (Indragni Devate, Parameshthi Rshi) 

C'heh Muiisft H I 

Lokam prna chidram prnatho sida dhruva tvam. 
Indragni tva brhaspatirasminyonavasisadan. 

Noble lady of the house, fulfil this life. Fill up 
the holes, complete and perfect the life and stay firm 
and stead-fast in this home. May Indra, lord of 
excellence, Agni, lord of light, and Brihaspati, lord of 
knowledge, establish you happily in this family home. 

60. (Apah, Devata, Priyamedha Rshi) 
rTtsateg TP^tFTT: ifnMabuiPu vppfet-. i 

Ta ’asya sudadohasah somafn srinanti prsnayah. 
Janmandevanam visastrisvarocane divah. 

The people of this land, intelligent, varied, 
pursuing the origin of life and the powers of nature, 
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and dedicated to the light of heaven in threefold activity 
of knowledge, action and meditation proclaim the glory 
and magnanimity of this creator of peace and prosperity 
who presides over the community. 

61. (Indra Devata, Madhucchhanda Rshi) 
fcj 1 S3Tchc[84 ^-1 ^ £ o*J^ y fmf: | 

Tsftrm^TSftm II 

Indram visva avivrdhantsamudravyacasam 
girah. Rathitamam rathlnam vajanam satpatim 
patim. 

May all the voices exhort and strengthen Indra, 
leader and president of the land, great and deep as the 
ocean, bravest of the brave warriors in the battles of 
progress, promoter of truth and goodness, and protector 
of life and the human nation. 


62. (Agni Devata, Vasishtha Rshi) 

■gtsjctvcb R ~R$: y'cK'u|J^J^«rfrT I 

cmhssnd wfrr pr % sr^bf 

■df^r ii^ii 


Prothadasvo na yavase ’visyanyada mahah sam- 
varanadvyasthat. Adasya vato’ anuvati 
sociradha sma te vrajanam krsnamasti. 

Agni, ruler of the land, just as a horse arises eager 
for the grass, so whenever you are challenged, you arise 
from a state of deep peace and, determined for the 
protection of your people, stand firm and unshakable. 
Your clarion call and your brilliance rallies the people 
round and, electrified, they follow you in every 
movement. 
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63. (Vidushi Devata, Vasishtha Rshi) 

iv41ctd7 'JTTF^ta ^ ^ ^TT TOT 4f2Jcflhi<d^l 
f^rq; 11^3 II 

Ay os tv a sadane sadayamyavataschbyayam 
samudrasya hrdaye. Rasrmvatirh bhdsvatlmd yd 
dyam bhasya prthivimor-vantariksam. 

Learned woman, lady light of the home, mistress 
of sunbeams shining in heaven, illuminate the earth and 
fill the wide skies with brilliance. I place you in the 
house of your husband — long live he ! I set you in the 
soothing shade of your protective man, in the very core 
of his heart deep in love as the bottomless sea. 

64. (Paramatma Devata, Vasishtha Rshi) 

t-IMUH 

TTT I fdycjw-l 

munuInjHid otudidldHi^ 'srfrrw# dRdlu i 
-rut 4d^cdi vi^hn crqt 

4dduif^44c|< JHlUHH 11^X11 

Paramesthi tva sadayatu divasprsthe 
vyacasvafim prathasvatim divam yaccha divam 
drfnha divam mb hifnsih. Visvasmai pranaya- 
pbnaya vyanayodanaya pratisthayai caritraya. 
Suryastvabhipatu mahya svastya chardisa 
santamena taya devataya’ngirasvad dhruve 
sidatam. 

Lady light of the home, growing in generosity as 
the earth, rising in virtue as the sky, may the Lord 
Supreme establish you firmly in your heavenly home 
for full realisation of the joy of living, freedom from 
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suffering, attainment of knowledge, noble strength of 
character, honour and dignity and high performance of 
duty. Emanate the light of love and justice. Promote 
Dharma and piety. And do not pollute the heavens, do 
not damage the light of learning. 

May the Sun, supreme light of the world, wholly 
protect you and bless you with great good fortune, peace 
of mind and the light of truth. 

Noble man and virtuous wife, may both of you 
stay firm and steadfast with that supreme God of life 
and the universe as with the breath of life. 

65. (Vidwan Devata, Madhucchhanda Rshi) 

yuiPM yjhuiR-l 

n^mi 

Sahasrasya pramasi sahasrasya pratima’si 
sahasrasyonma ’si sahasro ’si sahasraya tva. 

Learned man, you are the master of a thousand 
facts of life and nature. You are the measure of a 
thousand confirmations of knowledge. You are the 
reference and judge for a thousand doubts and questions. 
You are the lord and authority over a thousand problems 
of science and existence. May the Lord Omniscient of 
existence grant you your rightful place in the world for 
a thousand achievements. 


sdcr II 
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CHAPTER-XVI 

1. (Rudra Devata, Parameshthi Kutsa Rshi) 

11^ II 

Namaste rudra manyava’uto ta’isave namah. 

Bahubhyamuta te namah. 

Rudra, lord of justice and retribution /Ruler of 
the land, salutations to you for your righteous passion 
against the evil and the wicked. And salutations to you 
for your arrows and armaments. Salutations to you for 
your mighty arms (that wield the armaments). 

Thunderbolt to your enemies for their anger 
against you! Food and support for you! Salutations to 
your mighty arms to wield the thunderbolt! 

2. (Rudra Devata, Parameshthi Kutsa Rshi) 

^rr ft ^ HHtditmlMchirvMl i 

Trat Ht-u-cRyFrfmqr Pi R 1 y i -djfu ^ I cby i) IRII 

Yd te rudra siva tanuraghora ’papakasim. Taya 

nastanva santamayd girisantdbhi cakaslhi. 

Rudra, lord of justice, love and peace, lord 
sublime of the clouds and the mountains, commanding 
veneration and admiration, the manifestation of your 
presence is auspicious and blissful, free from fear and 
magnificent without a shade of sin and darkness. With 
that same gracious manifestation of your divinity, 
emanate the blessings of peace and mercy for us. 
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3. (Rudra Devata, Parameshthi Kutsa Rshi) 

wfmf RlRvM Wt I 

%cTT RlR^ cTT cfc> *TT 11^ II 

Ydmisum girisanta haste bibharsyastave. Sivarh 
giritra tam kuru ma himsih purusam jagat. 

Lord of the showers of clouds, master of 
mountains of the challenges of existence, the arrow 
(arm) you hold in hand to shoot upon the enemy, make 
that an instrument of peace, benevolence and liberation. 

Saviour of showers and protector of knowledge, 
do not damage the living world of nature nor hit the 
world of humanity. 

4. (Rudra Devata, Parameshthi Rshi) 

jVMH cTsfclT RlRvil^l <4dluR4 | 
zrsrt ^T: J-l4Rt-uddlU^qt^UHJ53TThT IIXII 

Sivena vacasa tvd girisaccha vadamasi. Yatha 
nah sarvamijjagadayaksmam sumana ’asat. 

Rudra, life of the clouds and spirit of the mountain 
breeze, we praise you and pray to you in words of faith 
and fidelity so that by your gifts and grace we may be at 
peace in the heart and this whole world be free from 
depression and consumptive diseases. 

5. (Ekarudra Devata, Brihaspati Rshi) 

3T8-dc(|-&|d;1 'dspTt ’ST^rf ftmcfr | 

'mH?4p^rssTTr5h:xrrf 

■get imn 

Adhyavocadadhivakta prathamo daivyo bhisak. 
Ahihsca sarvah jambhayantsarvasca yatu- 
dhdnyo ’ dharaclh parasuva. 
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Rudra, lord of life, chief advisor and divine 
physician, speak to us on matters of health and, 
destroying all the snake-like deadly germs and viruses, 
root out all the debilitating and fatal diseases. 


6. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 


Ho II 


Asau yastamro ’aruna ’uta babhruh sumahgalah 
Ye cainaih rudra ’abhito diksu sritdh sahasraso 
vaisafn heda ’imahe. 

And the sun which is copper red, bright red and 
reddish brown (in the morning, in the day and toward 
the evening) is auspicious and efficacious. And the 
thousands of heavenly bodies, planets and satellites, etc., 
sustained around in all the directions, we pray, be good 
and protective for all of us. 


7. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

3T# ^TcTFPflTr did it) eh favitfed: I ^rfpTTS- 

^T: irsu 

Asau yo’vsarpati mlagrivo vdohitah. Utainam 
gopa’ adrsrannadrsrannudaharyah sa drsto 
mrdayati nah. 

And the sun which is descending dark-necked 
behind the clouds like a peacock and reddish toward 
the evening is auspicious and efficacious. The cowherds 
see it, the water-carriers see it, and seen thus it acts as a 
healing power for us. 












458 


YAJURVEDA 


8. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

^hftcTRT | 

3Tsfr ^4:11^11 

Namo’stu rnlagrivaya sahasraksaya midhuse. 
Atho ye’asya satvano ’barn tebhyo’karam 
namah. 

Salutations to the blue-necked power of the 
healing sun. Salutations to the lord of the light of a 
thousand eyes. Salutation to the lord of the rain showers 
of health. And to those powers, too, which are floating 
around as planets and satellites bearing the essence of 
its healing power, we offer our salutations in homage. 

9. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

■STtjo^T o| -c] H frtM Uyi UK I r-dl-4 \ 4 I 

UlvW % xm; cTT #U^tt OPT 11^ II 

Pramuhca dhanvanastvamubhayorartnyorjyam. 
Yasca te hasta’isavahpara ta bhagavo vapa. 

Glorious lord of power and defence, stretch and 
release the string at the two ends of the bow and shoot 
the arrows which are in your hand at the target yonder. 

10. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

srd: cholAni <4iu|c(i> iis^t i 

Vijyam dhanuh kapardino visalyo banavah ’ uta. 
Anesnnasya yd ’isava ’abhurasya nisahgadhih. 

May the awful bow of the lord of braided hair 
never be without the string. May his arrows never be 
without the point. May his arms be never destroyed. 
May his armoury never be void of arms. 
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11. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

■snr if h sr^: i 

TfY'iT^T ll^ll 

Yd te hetirrriidhustma haste babhuva te dhanuh. 
Taya ’samdn visvatastvamayaksmaya paribhuja. 

Lord of the richest showers of health and joy, the 
thunderbolt that is in your hand and the mighty bow, 
with these weapons of defence against suffering, protect 
us all round and promote our health and prosperity. 

12. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

Tift % P4v<4cb I 

3 Tsh ^Ts^rfliw< 4 K s&m Rtsfff Trq 113311 

Pari te dhanvano hetirasman vrnaktu visvatah. 
Atho ya ’isudhistavare ’asmannidhehi tam. 

Lord of the bow, may the strike of your missile 
spare us and protect us from all sides. And your armoury 
in which you keep the missiles, keep it far from us to 
direct it on the enemy. 

13. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

?T?hra I 

GiVlM 1 TOt fgTcfr ^ ll^ll 

Avatatya dhanustvam sahasraksa satesudhe. 
Nisirya salyanarh mukha sivo nah sumana 
bhava. 

Lord of a thousand eyes, wielder of a hundred 
arms, having sharpened the points of the arrows, having 
bent the bow and stretched the string, pleased and kind 
at heart, be good and gracious to us. 
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14. (Rudra Devata, Prajapati Rshi) 

-TJTmjIdd % qqf ®Q^TT 7Tq ll^^ll 

Namasta ’dyudhayanatatdya dhrsnave. Ubha- 
bhyamuta te namo bahubhyarh tava dlianvane. 

Salutations to the warrior. Salutations to the force 
at rest in readiness. Salutations to the determined 
commander. Salutations to you, man of the bow, for 
both your arms of valour. 

15. (Rudra Devata, Kutsa Rshi) 

qr # qr qr qsqafqqq qr 

qs"3f§r?rq I "qr qf qsft: Rkh qfq qjrlT qT "d: 
qq ftffq: ll^mi 

Ma no mahantamuta ma no ’arbhakarh ma na ’ 
uksantamuta ma na’uksitam. Ma no vadhih 
pitaram mota mdtaram ma nah priyastanvo 
rudra ririsah. 

Rudra, commander of the army, strike not our 
seniors, nor our children, nor our young married men, 
nor the nation in the womb. Kill not our father, nor 
mother, nor our dear ones. Strike not our women, the 
sick, the delicate and the weak. They must not suffer 
any harm or injury. 

16. (Rudra Devata, Kutsa Rshi) 

■qr dwk* qdq qr qsarrdfq qr % qpj qr qfsai^chj 
fHrq: i qr qt TUid qrfqqt 
qqfqq Tqf ii^ii 
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Ma nastoke tanaye ma ’na ayusi ma no gosu ma 
no ’asvesu firisah. Ma no viran rudra bhamino 
vadhirhavismantah sadamit tva havamahe. 

Rudra, strike not the babies, nor the children, 
damage not life, kill not our cows, nor our horses. Kill 
not our darling young people, handsome and so brave 
are they. Carrying libations of love and faith we always 
invoke you and pray. 


17. (Rudra Devata, Kutsa Rshi) 

^nft TRph -f^yif 

fgjw MVJHI ^Ttfr 

iAmlud ^R^vn4lMcn(dd 

My.Hj 'mfh ^rd: u^vs n 


Namo hiranyabahave senanye disam ca pataye 
namo namo vrksebhyo harikesebhyah pasunam 
pataye namo namah saspihjaraya tvisimate 
pathinam pataye namo namo harikesayopavitine 
pustanam pataye namah. 


Salutations to Rudra, warrior of the golden arms 
of steel. Salutations to the lord protector of the nation 
in all directions. Love and care for the trees of green 
foliage. All hail to the lord protector and promoter of 
animals. All reverence and faith for the light of justice 
and controller of wild passion. Salutations to the 
protector of travellers, and promoter of the highways. 
Love and reverence for the golden-haired wearer of the 
sacred thread initiated in learning. Salutations to the 
protector and promoter of the young and strong rising 
generation. 
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18. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

'STTfsFTY^TT TrfsT Ttfr Tqf 
fr^T ^Idj TTrf% ^Ttfr TtTt 4 >s(iuldd_l Rt^ ST^Mf -q#% 

^rdt ^rd: ^diui^ 1 ^ eHldj Wit ^rd: 113411 

Namo babhlusaya vyadhine ’nnanam pataye 
namo namo bhavasya hetyai jagatam pataye 
namo namo rudrayatatayine ksetranam pataye 
namo namh sutayahantyai vananam pataye 
namah. 

Salutations to Rudra, brown breaker of the 
enemies. Salutations to the protector and promoter of 
food. Salutations to the saviour warrior of existence. 
Salutations to the lord of the moving worlds. 
Exhortations to the warrior up in arms. Salutations to 
the regions of the world. Salutations to the pioneer of 
love and leader of humanity. Salutations to the lord 
protector of the forests. 

19. (Rudra Devata, Kutsa Rshi) 

^TTTt -firm'dIU c|aTTUTT ^dt 'Ud-dd 

cjlRdf^dlUldsfhTT xrrf% ^rdj ^idt qPdu| dliui^lU 
^sttaTT iTrfh ^rdr Hd^^dYMiuish'ddd Mdldi ndd 
^ : ll^ll 

Namo rohitaya sthapataye vrksanarh pataye 
namo namo bhuvantaye varivaskrtayau- 
sadhinampataye namo namo mantrine vanijaya 
kaksanam pataye namo nama’uccairghosaya- 
krandayate pattinam pataye namah. 

Salutations to Rudra, red-haired lover and 
promoter of art and architecture. All hail to the lord 
protector of trees. Salutations to the lord of the 
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expanding world and creator of wealth. Salutations to 
the lord of herbs and medicine. Salutations to the 
thoughtful planner, and the powers of commerce and 
industry. Salutations to the lord of woods and 
plantations. Salutations to the mighty roar against the 
enemies of life. Salutations to the lord protector of the 
pedestrians, wayfarers and the foot-soldiers. 


20 . 


(Rudras Devata, Kutsa Rshi) 


^rd: ^rHiudui andd tHdnj 'ndh ^rdr ^rg: tuNttpr 

Mrlu -idi -idl Pim 



^td: IRoll 


Namah krtsnayataya dhavate satvandm pataye 
namo namah sahamanaya nivyadhina’avya- 
dhininam pataye namo namo nisahgine 
kakubhaya stenanam pataye namo namo 
nicerave paricarayaranyanam pataye namah. 

Salutations to the lord industrious of total growth. 
Salutations to the lord protector of assets. Salutations 
to the lord of challenge, endurance and victory. 
Salutations to the supersessor of challenging 
emergencies. Salutations to the lord of full armour in 
readiness. Salutations to the lord of hope and optimism. 
Salutations to the controller of thieves and corruption. 
Salutations to the lord of relentless work and 
development. Salutations to the lord of love and service 
of life and humanity. Salutations to the lord of forests 
and forest life. 
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21. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

Ttfr gRclWd WII 



IR^ II 

Namo vahcate parivahcate stayunam pataye 
namo namo nisahgina’isudhimate taskaranam 
pataye namo namah srkayibhyo jighdmsadbhyo 
musnatam pataye namo namo ’simadbhyo 
naktancaradbhyo vikrntanam pataye namah. 

Salutations to the controller of thugs, superthugs 
and clandestine robbers. Salutations to the lord of 
constant watch and deployment of missiles. Salutations 
to the lord eliminater of smugglers. Constant watch over 
the killer men of the lance and thunderbolt to them. 
Salutations to the controller of swindlers. Watch and 
punishment to the swordsmen night walkers. All hail to 
the challenger and controller of national disunity, 
division and defilement. 

22. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 


PiPMtid eFcp^rFTT TTrfb ^rhf 



■qt 'Ttf: (R^ll 

Nama usnisine giricaraya kuluhcanam pataye 
namo nama’isumadbhyo dhanvayibhyasca vo 
namo nama’atanvanebhyah pratidadha- 
nebhyasca vo namo nama’ ayaccliadbhyo’ - 
syadbhyasca vo namah. 

Salutations to the village chief of the turban of 
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distinction. Salutations to the chief of the mountainers. 
Salutations to the controller of the antisocial mischief. 
Salutations to the men of the arrow and the missile. 
Salutations to the men of the bow and the carrier rocket. 
Salutations to you again and again. Salutations to those 
who advance the line of defence and security. 
Salutations to the forces of offence in defence. 
Salutations to the keepers of law and order. Salutations 
to the marksmen who take on the target. 

23. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

^rdf f^pr^qt fc^Jcs^iiM ch ^rdr ^rd: 

^rdr nyfwiA^j ^ ir^ii 

Namo visrjadbhyo vidhyadbhyasca vo namo 
namah svapadbhyo jagradbhyasca vo namo 
namah sayanebliya ’asinebhyasca vo namo 
namastisthadbhyo dhavadbhyasca vo namah. 

Salutations to those who shoot at evil. Salutations 
to those who strike down the evil. Salutations to you 
all. Care and caution for those who sleep. Exhortation 
to those who wake. Salutations to all of you. Care for 
those who rest. Appreciation for those who sit in 
position. Salutations to those who stand fast. Cheers 
for those who run for humanity. 

24. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

df Tdr "dt Td: iR'tfii 
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Namali sabhabhyah sabhapatibhyasca vo namo 
namo’svebhyo’svapatibhyasca vo namo nama 
avyadhimbhyo vividhyantlbhyasca vo namo 
nama uganabhyastrmhatibhyasca vo namali. 

Salutations to the councils of governance and 
administration. Salutations to the heads of councils. 
Salutations to you all. Salutations to the cavalry. 
Salutations to the cavalry commanders. Salutations to 
you all. Salutations to the forces of defence. Salutations 
to the forces in action. Salutations to you all. Salutations 
to the forces in reserve for reinforcement. Salutations to 
the advancing and routing forces. Salutations to you all. 

25. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

ch ^rd: irmi 

Namo ganebhyo ganapatibliyasca vo namo 
namo vratebhyo vratapatibliyasca vo namo 
namo grtsebhyo grtsapatibhyasca vo namo 
namo virupebhyo visvarupebhyasca vo namali. 

Salutations to autonomous communities. 
Salutations to the heads of autonomous communities. 
Salutations to you all. Salutations to the dominions. 
Salutations to the heads of dominions. Salutations to 
you all. Salutations to the guilds of expert professionals. 
Salutations to the heads of expert associations. 
Salutations to the mixed and multiform co mm unities. 
Salutations to the heads of multicultural communities. 
Salutations to you all. Salutations to the international 
associations. Salutations to the heads of world 
associations. Salutations to you all. 
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26. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

TR: TRi'^T: TyT Tdt TfST^pfs- 

^rdr ^rd: srrnd: Tr^n^T^t^sr dr 
^ryr ^rdt y ^ c ^lsarddrafcsr dr dd: ir^ii 

Namah senabhyah senanibhyasca vo namo 
namo rathibhyo ’arathebhyasca vo namo namah 
ksattrbhyah sahgrhitrbhyasca vo namo namo 
mahadbhyo arbhakebhyasca vo namah. 

Salutations to the armies. Salutations to the 
commanders of the armies. Salutations to the fighters 
on rathas, tanks and warplanes. Salutations to the 
warriors without the rathas (warriors on foot). 
Salutations to you all. Salutations to the warriors and 
the administrators. Salutations to the supply corps. 
Salutations to you all. Salutations to the seniors, veterans 
and the great. Salutations to the small, the young and 
the recruits. Salutations to you all. 

27. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

TsrcFrbd^r dr ^rdr ^ry: c^hIh'^t: 
cbutrc-eryrsr ch ^ryr ^rdf pHMjd^d: 
dr w "dd: yuuyd^ dr "nd: ir^sii 

Namastaksabhyo rathakarebhyasca vo namo 
namah kulalebhyah kartnarebhyasca vo namo 
namo nisadebhyah puhjisthebhyasca vo namo 
namah svanibhyo mrgayubhyasca vo namah. 

Salutations to the wood carvers and craftsmen. 
Salutations to the manufacturers of vehicles. Salutations 
to you all. Salutations to the manufacturers of ceramics. 
Salutations to the metallurgists. Salutations to you all. 
Salutations to the hill and forest rangers. Salutations to 
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the fishermen and pisciculturists. Salutations to you all. 
Salutations to the dog-squads and the canine experts. 
Salutations to the hunters and the experts of wild 
animals. Salutations to you all. 

28. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

■^4: 'dt W Tdt 'Ucjld 

IU "S[ ^td: Vi<4id "5T MVJMrld ^ ^rdt Hl<rlit|cHU 
^5T TvilhchUdra IR6II 

Namah svabhyah svapatibhyasca vo namo namo 
bhavaya ca rudraya ca namah sarvaya ca 
pasupataye ca namo nilagrivaya ca sitikanthaya 
ca. 

Food for the dogs, recognition and incentive for 
the breeders and trainers of dogs. Salutations to you 
all. Salutations to the lord creator of the world. Homage 
to the lord of maintenance with justice and retribution. 
Salutations to the ultimate destroyer. Salutations to the 
lord protector of the animals. Salutations to the lord of 
the blue clouds. Salutations to the lord of the mighty 
voice of thunder. 

29. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

^rd: cbMf^d "5r oijk^vii’M Td: wwgmd ^ 
yiTTsb^Fr "5t -^rdt PiRvpMid ^ fviP-irdtdid ^ ^rdt 
dduh IR^II 

Namah kapardine ca vyuptakesaya ca namah 
sahasraksaya ca satadhanvane ca namo 
girisayaya ca sipivistaya ca namo midhustamdya 
cesumate ca. 

Homage to the lord of braided hair. Salutations 














CHAPTER-XVI 


469 


to the sage of shaven hair. Salutations to the lord of 
vision of a thousand eyes. Salutations to the wielder of 
a hundred bows. Homage to the sagely mountain 
dweller. Salutations to the protector and promoter of 
the animal wealth. Salutations to the lord supreme of 
showers for life. Salutations to the lord of arrows. 

30. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

wi n ctrmrrd Tqt ^fffr ^ cmTufi 

Namo hrasvaya ca vamanaya ca namo brhate 
ca varslyase ca namo vrddhaya ca savrdhe ca 
namo ’gryaya ca prathamaya ca. 

Food and support for the child and the little 
darling. Salutations for the great and for the generous 
man of years. Reverence for the old and love for the 
youth growing together. Exhortation for the pathmaker 
and for the first among pioneers of initiative. 

31. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

"5T ll^ll 

Nama’ asave cajiraya ca namah sighryaya ca 
slbhyaya ca nama’ unnyaya cavasvanyaya ca 
namo nadeyaya ca dvipyaya ca. 

All hail to men of instant response and to the men 
of spontaneous action. Cheers for the fast worker and 
incentive for the modes of speedy motion. Exhortation 
to the powers of rapid progress and to men of roaring 
business. All hail to the river projects and to the island 
explorers. 
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32. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

"5T chPltdlil yl 
^r^mt-qs^uid wuPFrrpf 

n ii^^ii 

Namo jyesthaya ca kanisthdya ca namah purva- 
jaya caparajaya ca namo madhyamaya ca- 
pagalbhdya ca namo jaghanyaya ca budhnyaya 
ca. 

All hail to the oldest and the youngest. Honour 
and respect to the traditional and the modern. Full 
recognition and support for the average medium and 
the simple novice. All support for the lowest worker 
and reverence for the wise and generous. 

33. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

^n4: ^fr^rHr Trfrrgvgfq ppt winter ^ snorter 
^ pp: vhicriIu 
Tjrt^nhi " 5 r 113311 

Namah sobhyaya ca pratisaryaya ca namo 
yamyaya ca ksemydya ca namah slokyaya cd- 
vasanyaya ca nama urvaryaya ca khalyaya ca. 

Salutations to the prosperous and the virtuous. 
Salutations to the dispensers of justice and the preservers 
of happiness and welfare. Salutations to the scholar of 
vaidic voice and to the competent man of 
accomplishment. Salutations to the man commanding 
respect among the nobles, and to the master of creating 
means and materials for good living. 
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34. (Rudras Devata, Prajapati Rshi) 

tott etTOfa ^ to toE srtr! to -srirreRTRl 

TO TOt33TT?TdnTRr t^J^STRT TO TO VkIu TORRff^l 
TO 11 ^^ II 

Namo vanyaya ca kaksyaya ca namah sravaya 
ca pratisravaya ca nama asusenaya ca- 
surathaya ca namah suraya cavabhedine ca. 

Food and protection for the forest habitations and 
those living close thereby. Salutations to the reputed 
man of the Veda and to his listener disciple. Salutations 
to the warrior of the army on the fastest move and the 
commander on the fastest vehicle. Salutations to the 
brave soldier who breaks through the defences of the 
enemy. 

35. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

tot! irofcrod to 'sftoIto^ to tot! erfiW to to^to# 
to toE ^jttrI to 8RtErr1 to tot! totwto^rt 

TO II3MI 

Namo bilmine ca kavacine ca namo varmine ca 
varuthine ca namah srutaya ca srutasenaya ca 
namo dundubhyaya cahananyaya ca. 

Salutations to the warrior with the helmet. 
Salutations to the knight in armour. Salutations to the 
soldier in the bunker. Salutations to the force manning 
the fort of defence. Salutations to the reputed hero. 
Salutations to commander of the famous army. 
Exhortation to the drummer. Bravo to the martial man 
of music. 
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36. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

gOTT# ^ Tdt IhnI^-uI ^ 

ndwlabid^ ^srr^fsf# ^ ^r4: w^rsmd ^ ^jsr^r 
^sr ii^^ii 

Namo dhrsnave ca pramrsaya ca namo nisan- 
gine cesudhimate ca namastiksnesave ca- 
yudhine ca namah svayudhaya ca sudhanvane 
ca. 

Salutations to the bold and fearless. Salutations to 
the shrewd and reflective man of thought and deliber¬ 
ation, and to the kind and the courteous. Salutations to 
the man of the sword and to the hero of the pointed arrow 
and quiver. Salutations to the man of mighty warriors of 
invincible arms. Salutations to the wielder of super¬ 
weapons and to the man of the mighty bow. 

37. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

TR: ^ XTS^rf^T ^ TR: cbldndlu ^ 4)udi| ^ 

TR: ^ yf TRt HKUld "5T 

"ST 

Namah srutyaya ca pathyaya ca namah katyaya 
ca nlpyaya ca namah kulyaya ca sarasyaya ca 
namo nadeyaya ca vaisantaya ca. 

All hail and support for those who live by the 
side-walks, springs and trails. Welcome and hospitality 
for the travellers on the high roads and all support for 
the keepers of the roads. Care and caution for the 
mountain pass and the foot-hills and all support for those 
who live thereby. All love and care and reverence for 
streams and lakes, rivers and rivulets, pools and tanks, 
and all hail and hospitality for the users and keepers of 
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these. Salutations, exhortations and cheers to those who 
love and live by these ! 

38. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

TTTT; cbudu ^ t^IIHLUIU 

wrhn fcrq^ri^ "et ^nrr cpsffcr ^Erraretfsl 
" 5 r n 

Namah kupydya cavatydya ca namo vidhryaya 
catapyaya ca namo meghyaya ca vidyutyaya ca 
namo varsyaya cavarsyaya ca. 

Salutations to the specialist of well construction. 
Salutations to the drilling geologist. Salutations to the 
scientist explorer of the clear blue sky in the sunlight. 
Salutations to the expert of solar heat and energy. 
Salutations to the technologist of cloud formation. 
Salutations to the scientist and technologist of lightning 
and electricity. Salutations to the scholar and scientist 
of rain and water management. Salutations to the 
scientist of drought and drought management. 

39. (Rudras Devata, Kutsa Rshi) 

crirnhn "cT TVKjhn ^nfl "et 

"sr tr: tfmlu "5r -bjpd ndwiyid ^i-bund 
"ST ll^^ll 

Namo vatyaya ca resmyaya ca namo vastavyaya 
ca vastupaya ca namah somaya ca rudraya ca 
namastamraya carunaya ca. 

Salutations to the expert of wind and storm. 
Salutations to the scientist of cloud burst and thunder. 
Salutations to the specialist of surplus and waste 
management. Salutations to the man of housing and 
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architecture. Salutations to the expert of health and 
power. Salutations to the minister of justice and equity. 
Salutations to the powers of security against violence 
and crime. Salutations to the promoters of Dharma and 
the good life. 


40. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 
^td: "5r m>fMdu Hd^uid "5r tfUtid ^ 

ddwmd ir*oii 


Namah sahgave ca pasupataye ca nama ugraya 
ca bhimaya ca namo’grevadhaya ca dure- 
vadliaya ca namo hantre ca hamyase ca namo 
vrksebhyo harikesebhyo namastaraya. 

Salutations to the lord of peace and protector of 
living beings. Salutations to the lord of power and awe. 
Salutations to the powers of preventive strike and 
consequent elimination. Punishment to the killer and 
the destructive terrorist. Water and care for the trees of 
green foliage. Salutations to the saviour from suffering. 


41. (Rudras Devata, Parameshthi Praj apati Va Deva Rshi) 

■nd: ^sr -qdf'nctrd ^ "nd: VI £4 id "5T 

VRTWTTd "5T ^rd: Q>|c|ld "5T II ^ II 

Namah sambhavaya ca mayobhavaya ca namah 
sahkardya ca mayaskaraya ca namah sivaya ca 
sivataraya ca. 

Salutations to the lord of peace, and to the lord 
giver of peace and joy in life. Salutations to the lord of 
prosperity, and to the lord giver of prosperity. 
Salutations to the lord of peace, prosperity and grace, 











CHAPTER-XVI 


475 


and to the lord giver of peace, prosperity and grace more 
and ever more. 

42. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

vf^pftszhzr -yi-Qccrhq 

"5T ir*3ll 

Namah paryaya cavaryaya ca namah 
pratarnaya cottaranaya ca namastirthyaya ca 
kulyaya ca namah saspyaya ca phenyaya ca. 

Salutations to the lord across the river, and to 
him this side of the flow. And salutations to the captain 
who steers all across the seas, and to him who steers 
across and above. And salutations to him who is both 
the guide and the goal and to him who awaits us on the 
shore. And salutations to him who shines green in 
vegetation, and to him who floats with the foam. 

43. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 
^Td: R-|cbrMIU "5T TtcTr^JRT ^ ^td: -fefVMld 

-^r ^rd: ctmiAd ^ ^ ^rdsffrrrm^r 

"5T "5T 11^11 

Namah sikatyaya ca pravahyaya ca namah 
kimsilaya ca ksayanaya ca namah kapardine ca 
pulastaye ca nama ’irinyaya ca prapathyaya ca. 

Homage to the gold in the sand, and to him who 
flows with the flow. And homage to him who plays with 
the pebbles, and to him who dwells in the tranquil 
harbour. Homage to the lord of the braided hair and to 
him who shines with glossy hair. Homage to the lord of 
the desert and to the protector of the wandering sages. 
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44. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

^TRT HWW<rUj|i| ^ ^ 

^TRt l^SEJRT ^5T fh%*>RRT ^ ^TR: cbl<±ulu "5T U^bdl±J 

"5r inrxu 

Namo vrajyaya ca gosthyaya ca namastalpyaya 
ca gehydya ca namo hrdayyaya ca nivesyaya 
ca namah katyaya ca gahvaresthaya ca. 

Homage to the lord of the meadow and to the 
warmth of the cow-shed. Homage to the angels of the 
bed and to the inmates of the home. Homage to the spirit 
in the heart and to the lord of human settlements. 
Homage to the mountain mysteries and to the spirit of 
the darkest caves. 

45. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

^TRt HIUjIu TdlHWjUU ^TRi^odlu ^ 

igosfHr "5r nxmi 

Namah suskyaya ca harityaya ca namah 
pamsavyaya ca rajasyaya ca namo lopyaya co- 
lapyaya ca nama urvyaya ca survyaya ca. 

Homage to the spirit of the desert breeze and 
vibrations of the greens. Homage to the life of the dust 
and atoms of fragrance in the flowers. Homage to the 
spirit of the invisible and the softness of the grass. 
Homage to the lord of ocean fire and the fire of 
annihilation. 
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46. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

aA: qrrrM yf 

^ Ttf I Rsl d rT ^ U RsK7T ^ 

^1 ^ ^ PchR^h^ 

^rqt ^rdf f^rf^ui^^n; TdsaTrfh- 

Tpfed: irc^u 

Namah parnaya ca parnasadaya ca nama’ 
udguramanaya cabhighnate ca nama ’ akhidate 
ca prakhidate ca nama’ isukrdbhyo dhanus- 
krdbhyasca vo namo namo vah kirikebhyo 
devanam hrdayebhyo namo vicinvatkebhyo 
namo viksinatkebhyo nama’ anirhatebliyah. 

Homage to the spirit of the green leaves and to 
the fall of the leaves. Homage to the clarion call of action 
and to the destroyer of evil. All help and sustenance to 
the wearied and the oppressed. Homage to the makers 
of arrows and missiles and to the makers of bows and 
firing rockets. Homage to the noble hearts and the 
sparkling showers of their grace. Homage to the powers 
of discrimination between good and evil. Homage to 
the destroyers of oppression and to the upliftment and 
redemption of the fallen and the destitute. 

47. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

d) credited I 3TR4T WFffhnf 
■dVfdi TT Wlf TtW ■'Tt ^1 -d: ^Mldud 11X^311 

Drape ’ andhasaspate daridra nllalohita. Asam 
prajanamesam pasunam ma bhenna roh mo ca 
nah kiheanamamat. 

Redeemer of the fallen, lord of food and 
sustenance, saviour of the poor and down-trodden, lord 
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of growth and greenery, cause no fear to these people 
and these animals. Cause no ailment or injury. Let none 
of us suffer any disease or damage. 

48. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

f*TT -b^ld rtcnd cbMf^d XT I 

^tstt vwt-k/jipt T>idun^ w: wteirUidHi^- 

tr; irs^ii 

Ima rudraya tavase kapardine ksayadvirdyapra 
bharamahe matlh. Yatha samasad dvipade 
catuspade visvam pustam grame’asminna- 
naturam. 

All our thoughts and intentions, all our songs and 
devotion, and all our man-power we hold and dedicate 
to Rudra, awful lord of the knotted hair, commander of 
our young and brave heroes, so that there may be peace 
and well-being among our people and our animals 
(bipeds and quadrupeds), and life in this whole habitable 
world may be healthy, strong and free from want and 
suffering. 

49. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

■ETT ft ^ fhraT rPJ: fgTSTT fayeHsil 'ifmsft I 
%ctT -bdt-d £pprt TTUt % -q^ irtf^ll 

Yd te rudra sivd tanuh siva visvaha bhesajl. Siva 
rutasya bhesajl taya no mrda jlvase. 

Rudra, lord of health and well-being, your 
auspicious presence in body and mind, your knowledge 
and approach is gracious, a panacea for all ailments, 
universal antidote to suffering and disease. With that 
healing touch bless us with good health and happiness 
for life. 
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50. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

xrft |(d<4' u id^ ■qf^ Tfrard i 

3 ^ f^gnr crfqrq 

imoii 

Pari no rudrasya hetirvrnaktu pari tvesasya 
durmatiragliayoh. Ava sthira maghavadbhya- 
stanusva midhvastokaya tanayaya mrda. 

May the thunderbolt of Rudra spare us. May the 
evil disposition of the sinful and the angry keep off from 
us. May the generous lord giver of life and prosperity 
elevate the intelligence and constancy of the munificent 
yajnics and be kind and gracious to our children and 
our youth. 

51. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

41 4 ^y %chfET fgTch yunl **tct i yrir -q ars- 
3rrdsj fhsrrq frfrT '^Ns3Trsfr 
im^u 

Midhustama sivatama sivo nah sumana bhava. 
Parame vrksa ’ ayudham nidhaya krttim vasana ’ 
acara pinakam bibhradd gahi. 

Most generous lord, most gracious, be good at 
heart and kind toward us all. Taking up the arms, 
wearing the corslet, holding the great bow, come and 
take on the mighty force of the enemies of life. 

52. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

fdfchR^ idHI fed Hd4d73Ry I 

cTT: 11 ^ II 

Vikiridra vilohita namaste ’ astu bhagavah. Yaste 
sahasram hetayo ’ nyamasman nivapantu tab. 
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Salutations to you, Rudras, lords lustrous and 
glorious, shooting arrows to destroy evil. And the 
thousand thunderbolts you wield, they may spare us and 
fall elsewhere on mischief far away from us. 

53. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

•H £ -WI Pu I TTWWTt trTd: I 

dit-nulvilHi UTrefhrr Tprt im^n 

Sahasrani sahasraso bahvostava hetayah. 
Tasamisano bhagavah paracina mukha krdhi. 

Lord of majesty and ruler of the world, hundreds 
and thousands are the arms and powers in your hands. 
Turn their shaft and direction away and elsewhere far 
from us. 

54. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 

i* ^5TtS3TfST 'Uudu | 

Stolid d^Rt iivsii 

Asamkhyata sahasrani ye rudra ’adhi bhumyam. 
Tesam sahasrayojane’va dhanvani tanmasi. 

Thousands are the Rudras (life-sustaining 
powers) and countless are the Rudras (pranis, living 
forms) which are on the earth. We use their powers and 
properties in a thousand ways and, (in cyclic order) 
extend their powers and properties a thousand fold over 
vast areas of space. 

55. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

3t1wt d^rduldy-dft# •gctTsarfsl i 

spcrtfh d-d PR immi 

Asmin mahatyarnave’ntarikshe bhava’ adhi. 
Tesam sahasrayojane ’va dhanvani tanmasi. 
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Countless are the Rudra powers in this great 
ocean of the sky between the earth and heaven. We use 
their powers and properties in a thousand applications 
and in cyclic order, extend their powers and properties 
a thousand-fold over vast areas in space. 

56. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

IfrrM d-MpH liy^ll 

Nllagrivah sitikantha divarh rudra’upasritah. 
Tesam saliasrayojane’va dhanvani tanmasi. 

Blue-necked and white-throated, countless are the 
Rudra powers of life and sustenance which abide in 
heaven and the light of the sun. We use their energies 
and powers in a thousand ways for a thousand purposes 
and, in a positive circle, extend their powers and 
properties a thousand-fold over vast areas of space. 

57. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 
dMuldl: fviGlcbUdl: y]crfS3T8T: sluMtl: 1 

Nllagrivah sitikanthdh sarva ’adhah ksamacarah. 
Tesam sahasrayojane ’va dhanvani tanmasi. 

Blue-necked, white-throated are the violent powers 
and ferocious creatures which roam around on the earth. 
We counter and throw off their powers and forces 
countless leagues away from us with the bows we stretch 
to shoot the arrows. 

58. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 
% c|ahf yrbxrs^tT dMuldi fan! fed i:i 

rftfM JH^UMdSct S4^(Pd h-mPh ll'Adll 
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Ye vrksesu saspinjara nilagnva vilohitah. Tesam 

sahasrayojane ’va dhanvani tanmasi. 

We counter the Rudra powers, blue-necked, white 
throated, yellowish red, bright and green like blades of 
grass, which grow on trees as parasites, and, stretching 
our bows for the arrows (with insecticides etc.,) render 
their deadly action ineffective over vast areas of the 
earth. 

59. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

% fdR>ltslltT cbM^d:I 

W^TT^prScT SFcttfh d^fH im^n 

Ye bhutanamadhipatayo visikhasah kapardinah. 

Tesam sahasrayojane ’va dhanvani tanmasi. 

The powers who are protectors, promoters and 
guardians of living beings, sanyasis and brahmacharis 
with shaven heads or wearing unshorn hair, we help 
and serve, and, with all our power and means, we extend 
their activities over vast areas of the earth. 

60. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

% TTsri tinisarfspfsi: i 

fraM S4-dlfd d-MfH ll^o|| 

Ye patharh pathirakshaya ’ailabrda ’dyuryudhah. 

Tesam sahasrayojane ’va dhanvani tanmasi. 

The Rudras, noble people, who guard and 
promote the moral and spiritual highways of life, who 
maintain and develop the national highways and protect 
the travellers, who develop the resources of the earth, 
and who struggle for the betterment of life and age, we 
support and serve with all our might and extend their 
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powers a thousand fold over vast areas of the earth. 

61. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

% 'rftsrffd ^cbl^WI PHM r^U| : | 

SFcdfh H^ffl 11^ II 

Ye tirthani pracaranti srkdhastd nisahginah. 
Tesam sahasrayojane ’ va dhanvani tanmasi. 

We do homage to the Rudras, sacred presences 
who cleanse the mind and sanctify the soul, heroes who 
go round wielding the thunderbolt and the bow and 
quiver in defence of humanity. We support and serve 
them with all our might and extend their power a 
thousand fold over vast areas of the earth. 

62. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

irvshr rntn hid hi ^hIh i 

sr^rffh h^Ph ii^ii 

Ye’nnesu vividhyanti patresu pibato janan. 
Tesam sahasrayojane ’va dhanvani tanmasi. 

The infectious germs and viruses in food and 
drink and in the cooking and dining ware which, in 
various ways, afflict the people through eating and 
drinking, we fight with all our might, and we eliminate 
their deadly power and presence over a vast area of the 
earth and the environment. 

63. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

f^tf Iclrl R-^lT | 

frate sr^rtfh h^Ph ii^^ii 
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Ya’etavantasca bliuyamsasca diso rudra 
vitasthire. Tesdm sahasrayojane’va dhanvdni 
tanmasi. 

And Rudra powers (of beneficence, affliction and 
retribution in nature) conceived and realized so far and 
even more exist variously in all the directions (on the 
earth, in the sky and in heaven). We deal with their arms 
and armaments appropriately with all our might and 
mind in faith (worshipping, extending, negating or 
fighting and eliminating) in a thousand ways over vast 
areas of time and space. 

64. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 
ddh-kt, ^5^; % H[fer cjdfudcj: i 


[gun 

ttcNt ^stT: i i^xii 

Namo’stu rudrebhyo ye divi yesaih varsa- 
misavah. Tebhyo dasa pracirdasa daksind dasa 
praficlrdasodiclrdasordhvdh. Tebhyo namo ’astu 
te no’ vantu te no mrdayantu te yam dvismo 
Yasca no dvesti tamesam jambhe dadhmah. 

Homage to the Rudras that abide in heaven. Rain 
is their power and gift to life. To them our salutations 
with folded hands with ten fingers joined, with ten 
senses and ten pranas. For them the ten directions east, 
ten directions south, ten directions west, ten directions 
north, and ten directions above; all these for them to 
pervade and operate. Salutations to them! May they 
protect us! May they bless us! Whosoever we hate, 
whosoever hate us, him we deliver unto their power for 
judgement and redress. 
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65. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

^f^rnT ydl t=Q dvijdl41 dvibscrf:i %^n; 

^rf s3TT^ % ^scr^j % df ^ 

dt TTctgT -31^ -^SJT: I IS,Ml 

Namo’stu rudrebhyo ye’ntarikse yesam vata 
isavah Tebhyo dasa pracirdasa daksina dasa 
praticirdasodicirdasordhvah. Tebhyo namo ’astu 
te no’vantu te no mrdayantu te yam dvismo 
yasca no dvesti tamesam jambhe dadhmah. 

Homage to the Rudras that abide in the skies. 
Wind and air is their power and gift to life. To them our 
salutations with folded hands with the fingers joined, 
with ten senses and the pranas. For them the ten 
directions east, ten directions south, ten directions west, 
ten directions north, and ten directions above; all these 
for them to pervade and operate. Salutations to them! 
May they protect us! May they bless us! Whosoever we 
hate, whosoever hate us, him we deliver unto their power 
for judgement and redress. 

66. (Rudras Devata, Parameshthi Prajapati Va Deva Rshi) 

ir 4 f^rf i 

yMldvl ^flruTT u h! dvtiulTv: i %«it 

% dtScFfT % dt % ~d 

% ijfbr Trihn; svq : ii^^ii 

Namo ’ stu rudrebhyo ye prthivyam yesamanna- 
misavah. Tebhyo dasa pracirdasa daksina dasa 
praficlrdasodicirdasordhvah. Tebhyo namo’ 
astu te no ’vantu te no mrdayantu te yam dvismo 
yasca no dvesti tamesam jambhe dadhmah. 
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Homage to the Rudras that abide on the earth. 
Food and energy is their power and gift to life. To them 
our salutations with folded hands with ten fingers joined, 
with ten senses and ten pranas. For them the ten 
directions east, ten directions south, ten directions west, 
ten directions north, and ten directions above; all these 
for them to pervade and operate. Salutations to them! 
May they protect us! May they bless us! Whosoever we 
hate, whosoever hate us, him we deliver unto their power 
for judgement and redress. 

ffh htS'yit SSZTRT: II 
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CHAPTER-XVII 

1. (Maruts Devata, Medhatithi Rshi) 

%f^| in U11 <4H4X|Ej 

xr4: I cTT STtT -RRTcT: TH" 

TTTUTTS3T^1RT ^-qftl rTSST^ fg^TFrT % S^hsSdlR II 

Asmannurjam parvate sisriyanamadbhya’ 
osadhibhyo vanaspatibhyo ’adhi sambhrtam 
pay ah. Tarn na’isamurjam dhatta marutah 
samrarana’asmahste ksun-mayi ta’urgyam 
dvismastam te sugrcchatu. 

O Maruts (men and women), kind and generous 
powers, hold for us the energy and power contained in 
the mountain ranges of the clouds and the sky, and hold 
for us that energy and juices distilled from waters, herbs 
and trees, and bless us with that food and energy. 
Voracious eater, fire of yajna, may your hunger and 
energy be in me too, and may your displeasure reach 
someone we hate (i.e., none). 

2. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

fRT -ifsaiH^bdcbl SFTci: ^ ^ 

W ^5T T>||dd T>Hdd jhdd 

fadd "5T W -oil4'^' ^ 

'foaDHi^ebi s^Tcf Tr^=r- 

IR II 

Ima me ’agna ’istaka dhenavah santvekd ca dasa 
ca dasa ca satam ca satam ca sahasram ca 
sahasram cayutam cayutam ca niyutam ca 
niyutam ca prayutam carbudam ca nyarbudam 
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ca samudrasca madhyam cantasca parardha- 
scaita me’agna istakd dhenavah santvamutrd- 
musmihlloke. 

Agni, fire-lord of yajna, may these bricks of my 
altar (vedi), wanted values of life, one and all, be 
generous and productive and grow ten times in 
geometrical progression : May one grow to ten, and ten 
to one hundred (shatam), and one hundred to one 
thousand (sahasram), and one thousand to ten thousand 
(ayutam), and ten thousand to hundred thousand (one 
lac, niyutam), and hundred thousand to a million 
(prayutam), and one million to hundred million 
(arbudam), and hundred million to a billion (arba, 
nyarbudam), and one billion to ten billion (one kharba), 
and ten billion to a hundred billion (one nikharba), and 
hundred billion to a trillion (mahapadma), and one 
trillion to ten trillion (one shanku), and ten trillion to 
hundred trillion (one samudra), and hundred trillion to 
quadrillion (one madhyam), and one madhyam to ten 
madhyam (anta, ten quadrillion), and one anta to ten 
anta (hundred quadrillion), parardha. And these bricks, 
wanted values, be, like cows, the givers of fulfilment to 
me in this life and beyond, in this world and beyond. 

3. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

TTsprsrdf fcrtmft mrf iyq>n uuium : 11 

Rtava stha ’rtavrdha ’rtustha stha ’rtavrdhah. 
Ghrtascyuto madhuscyuto virajo nama karna- 
dugha ’ aksiyamanah. 

Ladies of the home brilliant as yajna fire, holy as 
truth and universal law, reflecting the plenty and purity 
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of distilled ghee and overflowing with the sweetness of 
honey, you are surely treasures of fulfilment beyond 
decay. Be vibrant as spring, stay inviolable as the cycle 
of the seasons and add to the sanctity of the laws of life. 

4. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

TUpTFU nUlclch’UHH MpMiiwpH | 

Ml <4 chi ifct IIX11 

Samudrasya tva’vakayagne pari vyaydmasi. 
Pavako ’ asmabhyam sivo bhava. 

Agni, brilliant power, we stand round and cover 
you as the shaivala grass of the sea. Cleanser and purifier 
of life, be good and gracious to us. 

5. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

fjFTTd r^T ttR 1 oM'MWfH I 

^ imu 

Himasya tva jarayuna’gne pari vyaydmasi. 
Pavako ’asmabhyam sivo bhava. 

Agni, brilliant power, we cover you round as fire 
and clothing round the frosty cold of the season. Come, 
cleanser and purifier of life, and be kind and gracious 
to us. 

6. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

ddfudrH I {M-dyMldfa 

rTTf5TTFt% TTh ht M/<dcbduhf|Tcr 
■^fsr ii^ii 

Upa jmannupa vetase’ va tara nadisva. Ague 
pittamapamasi manduki tabhira gahi semam no 
yajham pavakavarnafn sivam krdhi. 
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Agni, clad in the brilliant flames of light, come 
upon the earth, descend in the midst of the earth’s 
abundance. Descend into the streams of life. Since you 
are the life and lustre of the waters, come with that life 
and lustre. Come and bless this yajna of our home with 
peace and prosperity. 


7. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

Wrrd: Ml<4chiIIV9II 


Apamidarh nyayanafn samudrasya nivesanam. 
Anyahste’ asmattapantu hetayah pavako’ 
asmabhyam sivo bhava. 

This home is the abode of peace as the sky is the 
abode of waters. It is an abode of the depth of life as the 
deep ocean is. May Agni, lord of yajna and life and 
lustre of the waters be kind and gracious to us in this 
home of yajna, and may the heat of his passion and 
displeasure be directed elsewhere away from us. 


8. (Agni Devata, Vasuyu Rshi) 

xnclcfi- Ttfgprf ^cT I 

3TT %cTFcff§T ^ ll^ll 

Ague pavaka rocisa mandrayd deva jihvaya. A 
devan vaksi yaksi ca. 

Agni, generous lord of light, purifier and 
sanctifier of life, with your brilliant and exhilarating 
tongue of flames you call the noble yajnic devotees 
together and proclaim to them the truths of eternity. 
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9. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

3^ 3: 11^ II 

Sa nah pavaka didivo ’gne dev ah ’ ihavaha. Upa 
yajhafh havisca nah. 

Agni, power of light and lustre, purifier and 
sanctifier of life, you graciously call the noble powers 
of nature and humanity together here close to our yajna 
and let us all share the gifts of the fragrance of libations. 

10. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi) 

MM chill iliycldil-TMT ambr W5TV3WT 3 

ITFFTf I 3 TUTS3TT ^TT 3 

11^ o|| 

Pavakaya yascitayantya krpa ksaman ruruca’ 
usaso na bhanuna. Turvan na yamannetasasya 
nu rana ’ a yo ghrne na tatrsano ’ ajarah. 

Agni, lord of light and power, commander of the 
army, with his cleansing, enlightening and splendid 
force, shines on the earth like the dawn blazing with 
the light of the sun. And young, unaging, unexhausted, 
hastening apace on the course of his chariot, thirsting 
for victory in the heat of the battle, blazes with his own 
glory. 

11. (Agni Devata, Lopamudra Rshi) 

3fFTrhT^ |rmd: MI<4chi'dct 11^ II 

Namaste harase socise namaste’astvarcise. 
Anyahste asmattapantu hetayah pavako’ 
asmabhyam sivo bhava. 
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Salutations to Agni, lord of light and justice, 
radiant and pure, divine and adorable, and saviour from 
pain and suffering. Lord sanctifier of life and nature, 
be good and gracious to us. And may the heat of your 
passion and punishment for sin and injustice fall upon 
others far from us, i.e. different from real human nature 
and character. 

12. (Agni Devata, Lopamudra Rshi) 

■3^% ^ ^ fre: Tcrfin| 

^ ii^ii 

Nrsade ved apsusade ved barhisade ved 
vanasade vet svarvide vet. 

Homage to Agni, lord present in and presiding 
over humanity. Homage to the lord present in and ruling 
over the waters. Homage to the lord governing within 
and over the business of society. Homage to the lord 
present in and ruling over the forests. Homage to the 
lord creator and giver of the joy of life. 

13. (Prana Devata, Lopamudra Rshi) 

ir %cn‘ uHhuI d fa d m i ss u'd ry-0 uw l| ^rmr- 

THf I 244Hlcf( Lld-d tTsMt 

Ye deva devanam yajhiya yajhiyanam sainvat- 
sarlnamupa bhagamasate. Ahutado haviso yajhe 
’asmintsvayam pibantu madhuno ghrtasya. 

Pranas (Sanyasis, those who are the life-breath 
of the spirit of society), those who are noblest among 
the nobles, adorable among those who adore Agni in 
yajna, serve and receive their part of the annual sessions 
of yajna, and, free from the performance of yajna before 
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meals, themselves receive and enjoy the honey-sweets 
and drinks of the libations in this yajna. 

14. (Prana Devata, Lopamudra Rshi) 

it %ctt %%T3crfsl 'nT^nftsaPRTi 

ir&rt iTclcr srrg ^ 

'df^TT53Tfsr II 

Ye dev a devesvadhi devatvamayan ye brahmanah 
pura ’etaro ’ asya. Yebhyo na ’rte pavate dhama 
kincana na te divo na prthivya ’adhi snusu. 

Pranas, life-breath of the spirit of humanity, souls 
who have attained the state of divine grace among the 
nobles, who walk in the very presence of this Lord of 
the universe, without whom nowhere in the world 
anything moves nor is anything sanctified, they are not 
confined to any particular region of heaven, nor to any 
particular region of the earth, they are universal, 
everywhere. 

15. (Agni Devata, Lopamudra Rshi) 

culndi cNjfer dRApti: i 34-tm^s- 
tyrd: n i< 4 chi^ ii^mi 

Pranada ’apdnadd vyanada varcoda varivodah. 
Anyahste’asmattapantu hetayah pavako’ 
asmabhyam sivo bhava. 

Agni, Lord of light and power, you are the giver 
of vital energy, means of the removal of impurity and 
waste, universal knowledge, lustre of life and the light 
of truth and Dharma. Be good and gracious to us, lord 
purifier and sanctifier of life and soul, and let your 
displeasure and punishment befall somewhere else far 
away from us. 
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16. (Agni Devata, Bharadwaja Rshi) 

atPnRrHirt vnP4Mi i 

^hPhhT cfth tRth h^ii 

Agnistigmena socisa yasadvisvam nyatrinam. 

Agnirno vanate rayim. 

Agni, lord giver of light, knowledge and power, 
with its incessant waves of light and warmth ripens and 
begets all good nourishing foods for us. The same agni 
with the power of electric energy begets all the wealth 
for us. (So may the man of knowledge and scientific 
power produce food and wealth for humanity.) 


17. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro VishvakarmaRshi) 

fciycp 'udnijh ^^QigTdi -mRMIAmi A: i 
7 TS 3 Trfyrnj 
3TTf^^T II^VSII 


Ya ’ima visva bhuvanani juhvadrsirhota nyasidat 
pita nah. Sa’asisa dravinamicchamanah 
prathamacchadavarah avivesa. 

Our father, Vishvakarma, omniscient lord and 
cosmic sacrificer (yajamana), consumes all these worlds 
into His own fire of cosmic yajna and remains. And 
then He, self-moved by His own will to create the 
profuse variety of existence, projects and pervades the 
first evolutes and later continues the expansion and self 
pervasion on and on. 


18. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro VishvakarmaRshi) 

Trhr i i%r ^nuuh'afVni 

f^ycTEiaTT: 
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Kim svid asidadhistlianamarambhanam katamat 
svit katha sit. Yato bhumim janayan visvakarmd 
vi dyamaurnonmahina visvacaksah. 

What is the ultimate stay of the universe? What 
is the original cause of the creation? What sort? From 
which Vishvakarma, omnipresent seer who pervades 
the universe, created the earth and then heaven with 
His mighty potential? 

19. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

wh i srdfh; 

4cUUch:ll^ll 

Visvatascaksurta visvatomukho visvatobahuruta 
visvataspat. Sam bahubhyam dhamati sam 
patatrairdyavabhumi janayan deva ’ekah. 

Vishvakarma, the one absolute self-effulgent lord 
of the universe, with universal eye to watch, and 
universal mouth to reveal the Word, and universal arms 
for action, and universal feet for omnipresence, having 
created the heaven and earth from dynamic particles of 
Prakriti, keeps the universe in constant motion with his 
mighty arms of omnipotence. 

20. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

cFts^ 'fsrsarbR -qdt ^rra+urfsTcft fN^r 
^:l UhIPmuM udtHI TT^^rd^clHirH 

SIltdH IRo|| 

Kiihsvidvanam ka’u sa vrksa’asa yato dyava- 
prthivinistataksuh. Mamsino manasa prcchatedu 
tadyad adhyatisthad bhuvanani dharayan. 
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What is that original cause, that lovely tree, from 
which the lord maker shaped the heaven and earth and 
the whole dynamic world? Men of intelligence and 
conscientious mind ask the men of wisdom and vision: 
Who is that lord who holds and sustains the regions of 
the world and presides over all these and yet remains 
the sole lord above the universe? 

21. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro VishvakarmaRshi) 

^TT fr SuhIPi <mc>cn-ll ^TT I 

f^rgri -sriisMY ^fcifd -^crsncr: rph 

IRS II 

Yd te dhdmdni paramdni yd ’vamd yd madhyamd 
visvakarmannutema. Siksa sakhibhyo havisi sva- 
dhavah svayam yajasva tanvam vrdhanah. 

Vishvakarma, lord of your own omnipotence, lord 
of nature, heaven and earth, maker of the universe, 
enlighten us, your friends and devotees, about the worlds 
of your own creation, the highest, the lowest and 
youngest, and the middle ones. Lord of food and energy, 
expanding the material world of existence, you yourself 
provide for sustenance with constant inputs into the 
systemic growth of the universe. 

22. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro VishvakarmaRshi) 

urq; i yy<=d -gfr- 

^ IRSII 

Visvakarman havisa vavrdhdnah svayam 
yajasva prthivimuta dyam. Muhyantvanye’ 
abhitah sapatna ’ihbsmakam maghava surirastu. 

Vishvakarma, lord maker of the universe, exalted 
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by the celebration and offerings of yajna, bless the earth 
and heaven with your presence. May the others, enemies 
of life and progress all round, fail. And may Indra, lord 
of power and glory, of wealth and learning, be the 
harbinger of knowledge and wisdom. 

23. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

[cjvcjcfniui^dd UHMci cn^fsaruT 
TT At fAScrifq; ^cldlfd ^IMr^Vdv|i.^dfl TTTSJ 
■#rqf IR^H 

Vacaspatim visvakarmanamutaye manojuvam 
vaje ’adya huvema. Sa no visvani havanani jasad 
visvasambhuravase sddhukarmd. 

For our protection and progress in the battle of 
life to day we invoke Vishvakarma, lord of knowledge 
and speech, universal master of all karma working at 
speed faster than that of mind. May he, beneficent lord 
of unfailing action, kind and generous to all, be pleased 
to listen to our invocation and grant our prayers for 
protection and progress. 

24. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

PdVclchdH I 

f^T: t-iddU^d [d^cAl ^TSiTTThT IRXII 

Visvakarman havisa vardhanena tratara- 
mindramakrnoravadhyam. Tasmai visah 
samanamanta purvirayamugro vihavyo yatha ’ 
sat. 

Vishvakarma, lord President of the total activity 
of humanity/the nation, with the growth and 
advancement arising from the developmental activities 
of the people working with yajnic dedication in unison, 
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we pray, appoint Indra, a man of power and glory as 
minister for defence who should be an inviolable 
defender of the world/the land, so that all the people 
bow to him in acceptance and reverence and (with that 
universal support) he becomes mighty and formidable 
in action. 

25. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

fbrTT Ttdw % sffff I 

^^brfsrcftsafu-jh 

crrq; irmi 

Caksusah pita manasa hi dhlro ghrtamene’ 
ajanannamnamane. Yadedanta adadrhanta 
purva ’adid dydvdprthivi aprathetdm. 

When the ruler, Vishvakarma, is of calm and 
resolute mind, loves and protects men of vision and 
justice, and promotes the creation of food and wealth, 
and when the people bow to him in obedience and act 
in unison like parts of one organism, then only the people 
and the government strengthen each other and grow like 
the earth and heaven of yore together. 

26. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

rddnis^ur^lui snw dtdid 

I HN/|J4tcLI [h VIIjMMI ddPd ^TT 



Visvakarma vimand’advihaya dhata vidhata 
paramota sandrk. Tesamistani samisa madanti 
yatrd sapta ’ rsin para ’ ekamahuh. 

Vishvakarma is the one lord maker of the world, 
sole treasure-home of universal knowledge, present in 
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the universal variety of existence, creator and sustainer 
of the universe, all-seeing universal presence and 
supreme reality, whom the wise sages call one and 
absolute, wherein the humans with their five senses, 
mind and intelligence rejoice and wherein they realise 
their supreme ambitions. 

27. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

fb?rr vdPidi ^ , ucJhi[h 

fdVdl I ^TT %'dPtt eft*-1 hi jh 'HcNt 

^R^TTIRV 9 ll 

Yo nah pita janita yo vidhata dhdmdni veda 
bhuvanani visva. Yo devanam namadha ’eka ’eva 
tarn samprasnam bhuvana yantyanya. 

Vishvakarma is the lord who is our father and 
creator, law-giver and sustainer, who knows all the 
regions of the universe, who is one and absolute yet 
holds the names of all the powers of nature and His 
own potential. In Him enter all the worlds, and He is 
the eternal question and mystery for all the conscientious 
souls. 

28. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

cTS^Ildd-d ^ dHdlfl 

IJdT I 7ft T^tffr idM-d if ^dlfd HUdiUcjjH- 
TfTft IR6II 

Ta’ayajanta dravinain samasma’rsayah purve 
jaritaro na bhuna. Asurte surte rajasi nisatte ye 
bhutani samakrnvannimani. 

They are the Rishis, visionaries of Divinity, who, 
like celebrants in worship, have offered songs and 
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libations of rich materials to Lord Vishvakarma and 
who, residing in known as well as in unknown worlds, 
have directed and attracted the mind and soul of living 
beings to the lord. 


29. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 
HTt nrvrrnT di&ioui nrr i 

gsm ^ %cTT: yudV'M-H 

IR^II 


Paro diva para’end prthivya paro devebhi- 
rasurairyadasti. Kaihsvid garbham prathamam 
dadhra ’apo yatra devah samapasyanta purve. 

The Lord Supreme, Brahma, is beyond the 
heavens, beyond this earth, beyond the gods of nature 
and beyond the evil and the lifeless. He is the One 
wherein the life-force bears the first grand and 
mysterious seed of the universe and whom the 
primordeal visionaries of divinity see directly as if face 
to face. 


30. (Vishvakarma Devata, Vishvakarma Rshi) 

m'mcrsijchulTi'-h uR-ML^vcxffh ^r^rffh 
113 ° 11 

Tamid garbham prathamam dadhra ’apo yatra 
devah samagacchanta visve. Ajasya nabha- 
vadhyekamarpitam yasmin visvani bhuvanani 
tasthuh. 

Therein surely the life-force bore that first seed 
of the universe wherein all the powers of nature and the 
visionary souls find their repose. He is the one sole lord 
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seated at the centre of the mother force, Prakriti, and he 
is the lord presiding over existence, wherein reside all 
the worlds of the universe. 

31. (Vishvakarma Devata, Vishvakarma Rshi) 

'i t i i 

nl^KUl II 

Na tarn vidatha ya ’ima jajdndnyadyusmdkam- 
antaram babhuva. Nlhdrena pravrta jalpya 
casutrpa ’ukthasasascaranti. 

You don’t know Him who has created all these 
worlds. He is different and distant from you all, and yet 
within you all. People sunk in darkness roam around 
quoting scripture but serving their own selfish ends with 
empty words void of vision. 

32. (Vishvakarma Devata, Bhuvanputro Vishvakarma Rshi) 

fed! d: i 

qdld: fUcIT minium Tj-if ll^ll 

Visvakarma hyajanista deva ’adidgandharvo ’ 
abhavad dvitiyah. Trtiyah pita janit- 
ausadhlnamapam garbham vyadadhatpurutra. 

Lord Vishvakarma, creator of the world, self- 
effulgent lord of light and life, first manifested in 
existence. Then after that was bom the sun which holds 
the earth. The third was the cloud which, in its womb, 
holds the waters, offspring of the sky and the winds, 
vital air, and generates and sustains the herbs and trees 
in many ways. 
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33. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

3TT?T: PviVlini fU'df ^ 'iffqt 'ddl'cld: gfrduiv-^du[|- 
^rm i iiin[yMii(ch^l-i: w?TTdts^^udHjcb 

ftr^: ll^^ll 

Asuh sisano vrsabho na bhimo ghanaghanah 
ksobhanascarsanlnam. Samkrandano ’nimisa ’ 
ekavirah satam send ’ajayat sakamindrah. 

He alone is Indra, worthy to be commander of 
the army, who is swift and instant in action and wields 
blazing deadly weapons in readiness, who roars with 
strength like a bull and strikes fear, terror and panic in 
the enemy force, who is constantly watchful and a 
fearless challenger, who is a matchless hero, rallies the 
force at the call and with us comes out victorious over a 
hundred armies of the enemy. 

34. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

^wJh| | diU^UI '^TSFT drtljtSeT -TT 

Samkrandanenanimisena jisnund yutkarena 
duscyavanena dhrsnuna. Tadindrena jayata 
tatsahadhvam yudho nara isuhastena vrsna. 

Ye men of war, challenge, engage and defeat that 
enemy force and be victorious with that commander, 
Indra, bold and daring, alert and watchful, thirsting for 
victory, master of tactical deployment and engagement 
of forces, informidable, fully armed and overwhelming 
the enemy with a rain of arrows/bullets/missiles. 
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35. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

tjuH- i dl^vi^rr.s^Nn; -gfrtftw- 

f^n^rt ii^mi 


Sa’isuhastaih sa nisahgibhirvasl samsrasta sa 
yudha’indro ganena. Samsrstajit somapa 
bahusardhyugradhanva pratihitabhirasta. 

That warrior, router of the enemy, Indra, self- 
controlled, lover of exhilarating soma and defender of 
peace, creator and commander of the army, strong of 
arm, wielder of mighty weapons and awful marksman, 
supported by his well-selected and well-deployed army 
highly equipped with arms and armaments, defeats the 
collective forces of the enemies. 


36. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

^it oftcOui Tssbr IIS^morrshTFT: I 

Tr^xrfr ^rsrr fam Tsrt- 

Brhaspate pari diya rathena raksoha ’mitrah’ 
apabadhamanah. Prabhahjantsenah pramrno 
yudha jayannasmakamedhyavita rathanam. 

Brihaspati, commander of the mighty army, 
destroyer of the wicked, repulsing the enemy, routing 
his force and causing havoc all round by your chariot, 
you come out victorious over the violent and the evil in 
the battle. Be the protector and defender of our chariots 
and the wheels of the nation’s economy. 
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37. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

ztrfcrsrrzf: T«rf%: -grafr: ctpft 

^TT: I 3TfwffT53Tf^ fl | TT^RTT ^frpg TSmThfe 

JllPcId II^VSII 

Balavijhayah sthavirah pravirah sahasvan vaji 
sahamana’ ugrah. Abhiviro’abhisatva sahoja 
jaitramindra rathamatistha govit. 

Indra, expert of army management, veteran 
tactician, admirable soldier, steadfast and resolute 
fighter, man of patience and endurance, mighty and 
victorious, fast and terrible, hero of heroes, admiration 
of the great and intelligent, lustrous and powerful, 
honoured by the victorious, master of effective 
communication and reconnaissance of territory, take to 
your chariot and ride across the earth, over the seas and 
into the skies. 

38. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

mfdd cFsfsnrg yjjuFrriifdHr i 

Gotrabhidam govidam vajrabahum jayanta- 
majma pramrnantamojasa. Imam sajata’anu 
virayadhvamindram sakhayo’ anu sain 
rabhadhvam. 

Friends, countrymen, children of mother earth, 
with all your might and main, follow this Indra, 
commander of the army, hand in hand. Join him in battle 
and display your valour and heroism with him who is a 
master of tactical code of signals and reconnaissance 
of enemy territory, wields the thunderbolt in hand, 
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breaks through the enemy lines, routs the forces, 
destroys the enemy and wins the battle. 


39. 


(Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

3jf^T Jibuti t# m^rrrrs^it chr: tddd-y- 

1^5 


Abhi gotrani sahasa gahamano’dayo virah 
satamanyurindrah. Duscyavanah prtanasad- 
ayudhyo ’smakarn send avatu pra yutsu. 


Indra, valiant commander, relentless warrior of 
a hundred fold righteous ardour, penetrating deep into 
enemy defences with his strength of armour, irresistible, 
invincible, victor of enemy forces, may direct and defend 
our army and lead it to victory. 


40. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

c(cH4hmIu fu'u oUhIhi -RTSt uxoii 


Indra ’dsarn neta brhaspatirdaksina yajhah pura ’ 
etu somah. Devasenanamabhibhahjatinam 
jayantinam maruto yantvagram. 

The commander of those noble and enlightened 
armies which break down and conquer the forces of 
evil in life is Indra, a man of power and grandeur; he is 
Brihaspati, a man of grandeur, knowledge and 
magnanimity; he is Soma, the man of magnanimity, 
peace and joy; he is the candid expert on the right side 
of the nation; he is the clarion call for unity and progress, 
and he is the first among all to take the lead in advance 
in a crisis. At his call the Maruts, commandos of the 
first order, must storm the citadel of the enemy. 
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41. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

^rfr TT^SStlferdH'l y-bdl^?T^\s- 

^PT I M ^ M-l H 441 'UcH-cddMJ %cfFTT ^ddld^ 
WtT II 'XR II 

Indrasya Vrsno varunasya rajna’ dditydnam 
marutam sarddha ugram. Mahamanasam 
bhuvanacyavanam ghoso devanam jayata- 
mudasthat. 

The battle cry of the bold and fierce army 
consisting of brilliant, stormy, magnanimous, noble and 
victorious soldiers of the powerful, virile and celebrated 
ruler should rise high to the sky shaking the enemy with 
fright. 

42. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

J-TUddl d841-MrHdHI diycbHJ TRUITT I ^ 
c^.dlpjHj cufddJ-MsiSThTf '^Nf ^RJ irtf^ll 

Uddharsaya maghavanndyudhdnyutsatvandm 
mdmakdndm manahsi. Udvrtrahan vajinam 
vajinanyudrathanam jayatam yantu ghosah. 

Lord of power and glory, destroyer of the darkest 
enemy clouds, refine and sharpen the arms and 
armaments of our forces, boost the morale of our 
soldiers, accelerate the speed and raise the fire power 
of our horses and rockets, and let the roar of our 
victorious tanks and chariots rise to the skies and rend 
the clouds. 

43. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

scpr^TTicF ^m^ddwi #erti 
STRUctf cfjTTS^rft- IIS^ ^cTTS3TcRT 

11^^ II 
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Asmakamindrah samrtesu dhvajesvasmakam yd ’ 
isavasta jayantu. Asmakam vira’ uttare’ 
bhavantvasmah u deva ’avata havesu. 

When the flags fly high and the battle rages, may 
our leader and commander, Indra, and our arms and 
arrows be victorious. May our valiant warriors win and 
live happy ever after. May the noble scholars and sages 
and the warriors and tacticians protect us through the 
challenges and battles of life and life’s values. 

44. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

f^rt UldHJ'Ud^l I 3Tf*T 

^TEFrtrq ino*ii 

Amisam cittarh pratilob hay anti grhanahga- 
nyapve parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu 
sokairandhenamitrastamasa sacantam. 

Valiant women’s corps, dazzling and bewildering 
the mind of those enemies, engage their troops in action 
and overthrow them far. Advancing deep into their 
ranks, bum them at heart and afflict them so that they 
may regret and lie low covered with darkness and 
sorrow. 

45. (Ishu Devata, Apratiratha Rshi) 

lkImh vi i 

u-r^iru^H'tnfgrr^ mdruT ch^d)rWti:in*mi 

Avasrsta para pata saravye brahmasamsite. 
Gacchdmitrdn pra padyasva ma’misam 
kahcanoccisah. 

Valiant women’s corps, trained by the military 
experts of the Vedas, commanded and exhorted by the 
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leader, shooting like an arrow, go far and fall upon the 
enemies. Go deep and take them all, do not spare any 
one of them. 

46. (Yoddha Devata, Apratiratha Rshi) 

MT ^rdcTT I 

^TTT cl: TRT ®n^t^TT^IT ^TSmlsT ir*^(| 

Preta jayata nara’indro vah sarma yacchatu. 
Ugrd vah santu bahavo ’ nhdhrsya yatha ’satha. 

Valiant warriors, go, advance and win. May Indra 
grant you victory and joy. May your arms be strong and 
bold so that no one may be able to challenge you and 
you remain free and invincible. 

47. (Marutah Devata, Apratiratha Rshi) 

3T*fr ^TT TRt TRkT: t-Llci'UMII 

rtf ^S^S3T^TTS3J^ra- ^IIHH IIXV9II 

Asau yd send marutah paresamabhyaiti na ’ojasa 
spardhamana. Tam guhata tamasa’pavratena 
yatha ’mi ’anyo ’anyanna janan. 

Warriors, intelligent, bold and fierce, yonder is 
that army of the others, rivals, which marches upon us 
out of jealousy to surround and overcome us with all 
their might. Cover that with repellent smoke in utter 
darkness so that they may fail even to perceive each 
other. 

48. (Indra Brihaspati, etc., Devata, Apratiratha Rshi) 
zr# cTTUTT: TP=qcH^T cpTRT fcljvitsil^cj I 
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Yatra banah sampatanti kumara visikha’iva. 
Tanna’indro brhaspatiraditih sarma yacchatu 
visvaha sarma yacchatu. 

Where the arrows strike all round and young 
soldiers fall like children shorn of hair at play, there 
Indra, lord of power and glory, and Brihaspati, lord of 
this great world, and the Great Council of Mother Earth 
itself may grant us peace. May they grant us peace and 
well-being for all time. 

49. (Soma Varuna Devah Devata, Apratiratha Rshi) 

■qrftfCTT % cjd'uil <4IUUl[h JHldJkt=n tM_WcHld- 

I cT^TTT^r <£>UNH 

iiwi 

Marmani te varmana chadayami somastva raja 
mrtenanuvastam. Urorvariyo varunaste krnotu 
jayantam tva ’nu deva madantu. 

Noble warrior, victorious hero, I cover your vital 
limbs with a protective armour. May Soma, lord of 
health and well-being, ruler of all, wrap you round in 
happiness and immortality. May Varuna, lord supreme, 
grant you honour greater than greatness itself. May all 
the noble powers of the earth bless you with joy, 
victorious one. 

50. (Agni Devata, Apratiratha Rshi) 

-nut-oidiii imoii 

Udenamuttaram nayagne ghrtenahuta. Raya- 
sposena sam srja prajaya ca bahurh krdhi. 

Agni, lord of life and progress, invoked and 
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worshipped with libations of ghee and fragrant 
materials, take this yajamana, ruler, victor, to higher 
and higher states of honour and glory. Bless him with 
the wealth of life and good health. Let him rise and 
grow with a good family and noble children. 

51. (Indra Devata, Apratiratha Rshi) 

Indremam prataram naya sajatanamasadvasi. 
Samenam varcasa srja devanam bhagada ’asat. 

Indra, lord of power and glory, take this warrior 
victor to that high state of ethics and policy whereby he 
may rise to organise, control and rule over his fellow 
citizens, children of the mother land. Bless him with 
the light and lustre of life and learning so that he is able 
to do his duty to the noble people, powers of nature and 
God. 

52. (Agni Devata, Apratiratha Rshi) 

cph ^fdwdH oTTj^nT I 
rT^f %cn-S3Tfsf ^ <sl U|4X|fd: I m^ II 

Yasya kunno grhe havistamagne vardhaya tvam. 
Tasmai deva’adhi bruvannayam ca brahm- 
anaspatih. 

Agni, lord of light and learning, lead the man in 
whose home we perform the yajna to the high road of 
progress and prosperity. Let the noblest people speak 
high of him and to him. And so may this scholar of the 
Vedas speak to him and about him. 














CHAPTER-XVII 


511 


53. (Agni Devata, Apratiratha Rshi) 

Tf ^ rvicl^-^ydlchl ^11^:11^^11 

Udu tva visve deva ’agne bharantu cittibhih. Sa 
no bhava sivastvam supratlko vibhavasuh. 

Agni, lord of power and glory, may all the noble 
people of the land with their heart and soul accept, 
approve, support and raise you to the heights. And you 
too, so high and noble, a very image of nobility and 
magnanimity, be good and kind to us. 

54. (Disha directions Devata, Apratiratha Rshi) 

-q^r f^rr <^41d orrsrqpTT:i 

af^STTrT IIV*II 

Panca diso daiviryajhamavantu devirapamatim 
durmatim badhamcinah. Rayaspose yajhapati- 
mabhajanti rayaspose ’adhi yajno ’asthat. 

May all the five directions of space replete with 
the celestial generosity of nature protect and promote 
yajna. May the intelligent and pious women, 
brahmacharinis and wives of saints and scholars, 
preventing and dispelling ignorance and evil genius, 
supporting and serving the yajnapati in the growth of 
health and wealth, protect and promote yajna in the 
household. 

May the yajna and the household be established 
in good health, wealth and progress in well-being. 
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55. (Agni Devata, Apratiratha Rshi) 

tpf Trti MRu^iliM'dW ?r€firtr^^r^ %cn\* immi 

Samiddhe ’agnavadhi mamahana ’ukthapatra ’ 
idyo grbhitah. Taptam gharmarn parigrhyay- 
ajantorja yadyajhamayajanta devah. 

That yajna, adorable, praiseworthy, flying high 
on the wings of Vaidic verses, accepted and honoured 
of yore, which the ancient sages performed with 
libations of boiled ghee into the flaming fire, that same 
yajna, noble people, you also accept and perform with 
the same devotion and enthusiasm. 

56. (Agni Devata, Apratiratha Rshi) 

srt ■3p=t£ft: sfldni: vMdui: i mRu^I 
WtrlcR %5TT %%'«Tt53TS^4^fl S3TT«T: im^ll 

Daivyaya dhartre jostre devasrih sflmandh 
satapayah. Parigrhya devd yajhamayan deva 
devebhyo ’adhvaryanto ’asthuh. 

Noble people sit with the noble people round the 
fire, performing yajna for the noble people in honour 
of the divine powers. 

Let the noble people take to the noble yajamana, 
a man endowed with wealth of virtue, generosity of heart 
and plenty of sumptuous food and drink, and let them 
perform the yajna in honour of the heavenly lord, 
sustainer of the world and loving father of his children. 

57. (Yajna Devata, Apratiratha Rshi) 

virhmvirhdi <4141 fwhfdi 

rT?ft cncFTS3TTfmt 4f II<aV9|| 
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Vitafn havih samitam samita yajadhyai turiyo 
yajho yatra havyameti. Tato vaka’asiso no 
jusantam. 

The dynamic and blissful libations of fragrant 
materials, offered by the peace-loving yajamana into 
the yajna fire for the highest yajna of the fourth (turiya) 
order where the libations ultimately reach, from there 
the Vaidic voices and the blessings of yajna come and 
reach us. 

58. (Agni Devata, Apratiratha Rshi) 

■mFd tjett Tterh ^rtfh ^4 hi in 

■ntanimdii 

Suryarasmirharikesah purastatsavita jyoti- 
rudayah’ ajasram. Tasya pusa prasave yati 
vidvdntsampasyan visvd bhuvanani gopah. 

Savita, lord creator, clothed in sun-rays, radiating 
the golden-green emanations (waves) of light is the light 
that arose at the dawn of creation. Lord omniscient, 
protector and sustainer, He goes on and on watching 
the worlds of existence. 

In His creation, the man of science too goes on 
watching and watching, collecting the endless light of 
knowledge about the worlds of the universe. 

59. (Aditya Devata, Vishvavasu Rshi) 

f^cit Trszls3TrRT53TmfeorfefeTTtS- 

"sr h<^ii 
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Vimana ’esa divo madhya ’asta ’apaprivan rodasi’ 
antariksam. Sa visvacirabhicaste ghrtdcirantard 
purvamaparam ca ketum. 

This sun, traversing like a divine car, remains in 
the midst of the regions of light and illuminates the 
heaven, the earth and the sky. It is the sustainer of the 
world, source treasure of waters, and watches and 
illuminates before, after and in-between (past, present 
and future). 

60. (Aditya Devata, Apratiratha Rshi) 

Thphsahmrt: Tktnf: zhfn 1 PunuPd^vi i 

■qsd fh;cfr Ph^'h: gRuiym fcj^^y 

II^oH 

Uksa samudro’arunah suparnah purvasya 
yonim pitura vivesa. Madhye divo nihitah 
prsnirasma vi cakrame rajasaspatyantau. 

The sun, seminal fertilizer of life, ocean of spatial 
waters, scarlet red at dawn, lord of manifold splendour, 
illuminator of the firmament, sustained in the midst of 
heaven, travels in space sustaining and binding the ends 
of the spheres and moving towards the womb of its 
original mother, eternal energy, from whence it came 
into being. 

61. (Indra Devata, Madhuchhanda Sutajeta Rshi) 

fitf;I 

TsftrftTtTsfhTT c|Mldl^UAl[d 11^ II 

Indrarii visva ’avivrdhantsamudravyacasam 
girali. Rathitamafh rathinam vajanam satpatim 
patim. 
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Wider than oceans of space, supreme over the 
commanding and blissful powers of existence, lord 
sustainer of the universal energies and nourishments, 
lord ordainer of the truth and reality of the world and 
Himself the supreme reality, all the voices of nature, 
humanity and divinity celebrate the only one omnipotent 
sovereign power, Indra. 

62. (Yajna Devata, Vidhriti Rshi) 

%c ft? IIS3TT xf ct8TrT ll^y II 

Devahuryajna ’a ca vaksat sumnahuryajha ’a ca 
vaksat. Yaksadagnirdevo devah ’d ca vaksat. 

Yajna is the divine power which calls forth the 
noblest powers and people to the congregation. May it 
raise the voice of truth and give us the divine message 
and save us from untruth. Yajna stimulates life with 
pleasure and well-being. May it inspire us with pleasure 
and well-being. The fire of yajna and the lord of light 
feeds the powers of nature. May it augment and enrich 
the treasures of the environment and bless us with the 
same divine gifts. 

63. (Indra Devata, Vidhriti Rshi) 

ttt Mdcyyy'UuHyl-i)<1 I 
3Tsrf -h 1^rqr^UTT^^iiS3TcF:||^3i| 

Vajasya ma prasava’udgrabhenodagrabhit. 
Adha sapatnanindro me nigrabhenadharah’ 
akah. 

May Indra, lord creator of nourishment and 
energy and giver of knowledge, elevate me to the heights 
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of virtue with inspiration and ambition. And may he, 
for me, devalue the negative forces of jealousy and 
enmity with depression to the lowest depths towards 
elimination. 

64. (Indragni Devate, Vidhriti Rshi) 

^ hrqpf ^ i 

3Tsrt umhIIh-^hh! vl iis^ii 

Udgrabham ca nigrabham ca brahma deva’ 
avivrdhan. Adhd sapatnanindragni me visuclnan 
vyasyatam. 

May the powers of life strengthen and expand 
our capacity to rise high, and our capability to resist 
depression toward the fall. And may Indra, divine power, 
and Agni, divine light, throw out far off our dispersive 
tendencies and our jealousies and enmities. 

65. (Agni Devata, Vidhriti Rshi) 

fhw %%f#nscrq ll^mi 

Kramadhvamagnina nakamukhyam hastesu 
bibhratah. Divasprstham svargatvd misra 
devebhiradhvam. 

By virtue of Agni, lord of knowledge, light and 
energy, act and rise to the heights of joy, holding the 
gifts of yajna in your hands. In the company of the 
noblest people, favoured by the generous powers of 
nature, reach the heavens of bliss and establish 
yourselves in the regions of light. 
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66. (Agni Devata, Vidhriti Rshi) 

UMlud yRi>i I 

f^cTTS3TTW dl^lldl fsr mipf 1 At ST% 

^4^ U^^ll 

Pracimanu pradisam prehi vidvanagneragne 
puro’ agnirbhaveha. Visva’asa didyano vi 
bhahyurjam no dhehi dvipade catuspade. 

Agni, man of knowledge and power, go ahead 
and move eastward to the rising sun. In front of Agni, 
lord of light and power, be agni yourself, a brilliant man 
of the front rank here and now. Shine, and around 
yourself illuminate the environment and create food and 
energy for our fellow humans and our animals. 

67. (Agni Devata, Vidhriti Rshi) 

■feed ^uiid ii^vsii 

Prthivya ’ahamudantariksamaruham anta- 
riksaddivamaruham. Divo nakasya prsthat 
svarjyotiragdmaham. 

(With the knowledge of science and the discipline 
of yoga) I rise from the earth to the skies. From the 
skies, I rise to the regions of light, the sun. From the 
regions of the sun, lord of life and joy, I rise to the 
heavens, the regions of eternal bliss and light divine. 

68. (Agni Devata, Vidhriti Rshi) 

ft^TTt I 

-4 [4 y cm I &ttt? jh P 4 £ i mrr FchFk iis^ii 

Svaryanto napeksanta’a dyam rohanti rodasl. 
Yajham ye visvatodharam suvidvamso vitenire. 
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Those virtuous men of knowledge who perform 
yajna and expand it, yajna which sustains the whole 
world, they expect nothing of the material world and, 
through yoga, rise above the earth and heaven and 
ascend to the regions of bliss and light divine. 

69. (Agni Devata, Vidhriti Rshi) 

-gsmt jejuni urdlniu i 

'udfh: JHAlNI: ^htRT: 

Ague prehi prathamo devayatam caksurdevd- 
namuta martyanam. lyaksamana bhrgubhih 
sajosah svaryantu yajamanah svasti. 

Agni, man of knowledge and yajna, you are the 
first among men on way to godliness. You are the eye 
for the average humans as you have the vision of the 
men of divinity. 

May the people of faith and love full of devotion 
dedicated to yajna and performing yajna with men of 
knowledge and vision of divinity enjoy peace and 
happiness and ascend to the heaven of bliss and life 
divine. 

70. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

hcmjniui uddfu fMsh srtmdfr i 

■gn^TTarmf ^TTtsaprTf^^rffrT %^TS3Tf^r shtun 

SifcjUMcll: ||V3o M 

Naktosasa samanasd virupe dhapayete 
sisumekam samlci. Dyavaksama rukmo’ 
antarvibhati deva ’agnitn dharayan dravinodah. 

Just as the mother and the nurse, different of 
character and status but of equal mind and common 
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purpose, nurse one baby, so do the night and dawn, 
different in form as darkness and light but harmonious 
and equal of purpose, nurse one new bom, the sun, Agni. 
The brilliant sun blazes between the earth and heaven 
as the source of light and symbol of cosmic yajna. 
Dedicated people who offer libations of holy materials 
sustain the yajna fire in honour of cosmic Agni for light 
and nourishment. 

71. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

J-|£JNI8T ft mUTT: W# oiJHI: I 

TRTvfirrra; rT^f % ^rrjftzr 

Ague sahasraksa satamurdhanchatam tepranah 
sahasram vyanah. Tvaih sahasrasya rdya isise 
tasmai te vidhema vajaya svaha. 

Agni, lord of a thousand eyes and hundred heads, 
hundred fold are your pranic energies of life, thousand¬ 
fold are your energies of action and volition in living 
beings and in nature. Thousand-fold is the wealth of 
the world you create and govern. To this generous lord 
of life and energy we offer our homage with libations 
into the fire with total dedication, without reservation. 

72. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

-TiftMl ftcWTf*TFT fndTTT IIV9^ II 

Suparno’si garutman prsthe prthivyah sida. 
Bhasa ’ntariksama prna jyotisd divamuttabhana 
tejasa disa ’uddrhha. 

Agni, lord of light and life, magnanimous of 
nature, settle on the face of the earth and bless it with 
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life. Fill the sky with light. Illuminate the heaven with 
light and glory. Enrich the directions of space with life 
and splendour. 


73. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

3TF3p|hT: ■yUdfcb: M-UknuH UljhUHHlu TTTSPUTI 
31 ITHtH 8T^S3T^4t 1 tR-MH 


Ajuhvanah supratlkah purastadagne svaih 
yonimdsida sadhuya. Asmintsadhasthe ’ 
adhyuttarasmin visve devd yajamdnasca sidata. 

Agni, lord of light and life, invoked and invited 
in yajna, splendid and gracious in form, come and settle 
in your own seat in front, in the east. The yajamana and 
all the noble souls may sit and grace this home now as 
well as later. May Agni shower divine grace upon us, 
the yajamana, and all the noble souls in this life and 
hereafter. 


74. (Savita Devata, Kanva Rshi) 

femtf #of t-wFi P45><4 ^-mihi 
uidt-u cbucii 3T^7mfNt2YW7dsrTTT xR^Ffr yrti 
ii^ii 


Tam saviturvarenyasya citrama’ham vrne 
sumatim visvajanyam. Yamasya kanvo aduhat- 
prapinam sahasradharam payasd malum gain. 

I dedicate myself to this chosen Lord Savita’s 
rich, generous and wonderful divine intelligence which 
gives a thousand showers of universal knowledge and 
which the man of vision distils from the mother 
knowledge of the Vedas just like milk from the great 
mother cow. 
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75. (Agni Devata, Gritsamada Rshi) 

tlrsrd % wr fcr^rg; wimcft tjstwsI i 

livsmi 

Vidhema te parame janmannagne vidhema stom- 
airavare sadhasthe. Yasmadyonerudaritha yaje 
tam pra tve havihsi juhure samiddhe. 

Agni, supreme of manifestation in the highest 
region of existence, we honour and worship you. In this 
world, in this home, this side of that supreme region we 
celebrate and worship you. The place you emerge from, 
and the state whence you arise, we sanctify and love to 
join. And when you are ablaze in flames of glory, we 
offer fragrant libations in honour and homage to you. 

76. (Agni Devata, Vasishtha Rshi) 

3J^fS3TT% cOrui^ Tjft ^TtS^twTT ufcjOi | 

oTFSrl: ||V9^|| 

Preddho ague didihi puro no ’ jasraya sunny a 
yavistha. Tvaih sasvanta’upayanti vajah. 

Agni, brilliant and most youthful power, arise in 
flames and blaze with incessant waves of light right in 
front of us. And may a perpetual line of worshipful 
devotees and a continuous flow of fragrant food come 
to you in homage. 

77. (Agni Devata, Parameshthi Rshi) 

W53Ttf: HV9V9II 

Agne tamadyasvanna stomaih kratunna 
bhadram hrdisprsam. Rdhyama ta ’ohaih. 
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Agni, like a beautiful horse, like a darling 
ambition nursed in the heart, like a blissful yajna 
sustained with holy chants, we celebrate you in the fire 
and perpetuate you with homage, and we pray we too 
may advance in life and virtue. 

78. (Vishvakarma Devata, Vasishtha Rshi) 
fsrfrf ^[h ^d'Hi ^rsrf 

||V9<£.H 

Cittim juhomi manasa ghrtena yathd deva ’ 
ihagaman vitihotra’rtavrdhah. Patye visvasya 
bhumano juhomi visvakarmane visvaha’ 
dabhyam havih. 

With concentrated mind and thought I offer 
homage to Agni with libations in the fire, so that the 
noblest people, lovers of yajna and promoters of truth, 
come here (and join in homage for advancement. And 
in company) every day I offer sacred and intrepidable 
libations of havi to Vishvakarma, lord maker and 
sustainer of the great good universe. 

79. (Agni Devata, Saptarshi Rshis) 

'd‘S3T T h‘ Trffrsf: ■ya P^lfal : ■H'-n 

srrd jjjuiiul i wyt tpttstt 

4)hU|^U|*c| IIV9^II 

Sapta te’agne samidhah sapta jihvah sapta’ 
rsayah sapta dhama priyani. Sapta hotrah 
saptadha tva yajanti sapta yonlra prnasva 
ghrtena svaha. 

Agni, seven are the samidhas (sticks of sacred 
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fuel) whereby you rise and shine. Seven are your tongues 
of flame whereby you devour the food. Seven are the 
Rishis, visionaries of knowledge and piety who invoke 
you for homage. Seven are your darling places, contexts, 
wherein you love to shine and play. Seven are the priests 
who seven-ways do homage and seven-fold extend your 
blessings. Seven are the places, vedis, where from you 
manifest and grow. Fill all these places with ghee and 
your blessings, grow and prosper and let us too grow 
and prosper. This is the divine voice. 

80. (Maruts Devata, Saptarshis Rshis) 

PdM-MfFdiM ttrM-MlfdiM -Ml fd- 

Sukrajyotisca citrajyotisca satyajyotisca jyoti- 
smahsca. Sukrasca ’ rtapascatyamhah. 

Lord of pure light, and lord of wondrous light, 
and lord of the light of truth, and lord of light and the 
lord light itself, lord pure and immaculate, and the lord 
protector of truth, the Law and the cosmic yajna of 
existence and the lord sinless of infinite virtue is He. 

(May the Maruts, heroes of the speed of lightning, 
grace our yajna). 

81. (Maruts Devata, Saptarshi Rshis) 

^f ^ yfdt-44; i 
rhdtM UfuldV^M TndTT: 1163 II 

Idrh canyadrh ca sadrh ca pratisadrh ca. 
Mitasca sammitasca sabharah. 

Men of single vision, men of others’ (objective) 
vision, men of comprehensive vision, men of discreet 
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vision, men of measure, men measured around by all, 
and men who support and sustain all — they are the 
men, they are the Maruts who succeed at top speed. 

82. (Maruts Devata, Saptarshis Rshis) 

y-bultM I 

STrTf ^ f^grTf ^ f^TT^T: 1 16 ? 11 

Rtasca satyasca dhruvasca dharunasca. Dharta 
ca vidharta ca vidharayah. 

The man of the knowledge of truth and law, the 
man of reality dedicated to truth, the man stable and 
steadfast, the man support-column of the stable and 
steadfast, the man who bears and forbears, the man who 
bears and forbears the variety of reality, and the man of 
versatility who faces all and bears all in a variety of 
ways — this man is one of the Maruts who move at top 
speed. 

83. (Maruts Devata, Saptarshi Rshis) 

"HcyPd-cJcl I 

3TUT: ||^.^|| 

Rtajicca satyajicca senajicca susenasca. Anti- 
mitrasca dure ’amitrasca ganah. 

The man master of the Law and reality, master of 
the truth of reality, master of his forces, the man with 
close friends around and the man whose enemies are 
few and far — this is the man, one of the Maruts, who 
wins at top speed, with his comrades. 
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84. (Maruts Devata, Saptarshis Rshis) 

^ xrf : irfcterggrms- 

TJTf^T | TrfMrTmt mS3TU TH+mt U-bHI 

^sariwT i i^xii 

Idrksasa ’etadrksasa ’u su nah sadrksasah prati- 
sadrksasa ’etana. Mitasasca sammitaso no ’adya 
sabharaso maruto yajne ’asmin. 

Men of this character and vision, men of similar 
character and vision, men of comprehensive character 
and vision, men of equal character and vision for 
everyone, men of balanced mind and men of definiteness 
and ascertainment in all matters — these are the Maruts 
among humanity who may, to-day, come and join this 
yajna of ours. 

85. (Maruts Devata, Saptarshi Rshis) 

^ viicfi u^mi 

Svatavahsca praghasl ca santapanasca grha- 
medhi ca. Kfldi ca sakl cojjesl. 

The man inherently valiant and firmly rooted, 
who maintains good health with nourishments, who 
endures and gives a hot pursuit to the enemy, who is 
dedicated to the home, who loves sports, is powerful, 
and who is ambitious to win, such a man is Marat, a 
live wire. May the Maruts join our yajna. 

86. (Maruts Devata, Saptarshis Rshis) 

dmravil qcf|f2ivij 

U-bHIidclridHIS'dcFT I TTcrflTtT ddliM f^tt 
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Indram daivirviso maruto ’nuvartmano ’bhavan 
yathendram daivirviso maruto ’nuvartmano 
bhavan. Evamimam yajamanam daivisca viso 
manusiscanuvartmano bliavantu. 

The noble scholars of virtue and wisdom, the 
distinguished citizens and the smartest warriors should 
follow Indra, in the manner in which all noble scholars, 
noble citizens and smart warriors ought to follow Indra, 
the ruler of the land. 

All the noble scholars, noble citizens and the 
smartest warriors should follow Indra, the ruler of the 
universe. 

Similarly all the noble scholars, distinguished 
citizens and the average people should follow this 
yajamana. 

(The ruler too should act and behave in a noble 
manner so that all the noble scholars, distinguished 
citizens and the average people follow him 
spontaneously and faithfully.) 


87. (Agni Devata, Saptarshis Rshis) 

-3^ IIZ.V9II 


Imam stanamurjasvantam dhayapam prapina- 
magne sarirasya madhye. Utsarh jusasva 
madhumantamarvantsamudriyam sadanama- 
visasva. 


Agni, lord of light and power, in the midst of this 
world, drink of this nature’s motherly breast of energy 
replete with the nectar of life. Foremost among the 
fastest heroes, drink deep at this fountain head of honey- 
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sweets. Enter this oceanic house of yajna, (expand and 
go round the world). 

88. (Agni Devata, Gritsamada Rshi) 

farm srrd i 

-qr^zfccr win'ftn ^fa-T 

fsm ik^u 

Ghrtam mimikse ghrtamasya yonirghrte srito 
ghrtamvasya dhama. Anusvadhamavaha 
mddayasva svdhdkrtam vrsabha vaksi havyam. 

I wish to mix and go deep into water/ghee for 
offering it into the fire. Fire arises from water/ghee, 
which is its birth-place. It is latent in water/ghee. Water/ 
ghee is its place of rest. Prepare the materials for the 
libation and call up Agni. Generous power of rain 
shower, prepare the materials for the offering and make 
us all rejoice. (The indication is to prepare the waters 
and produce fire/energy from this rich source.) 

89. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

i is 

Samudradurmirmadliumah ’udaradupamsuna 
samamrtatvamdnat. Ghrtasya nama guhyatn 
yadasti jihva devanamamrtasya nabhih. 

Honey waves of energy arise from the sea/vedi 
and, mixing with the rays of the sun, ascend to a state 
of divine vitality. These rising waves are tongues of the 
gods (divine powers of nature), and the central birth¬ 
place of nectar. These are the mystical names of the 
mysterious but still scientific powers of ghrta/the sea 
through the process of yajna. 
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90. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

mq srfr^rrm; qqtfq: i 

3^ 3rT+:^T^r5d4l< %T5- 

T^RT ll^oll 

Vayain ndma pra bravama ghrtasycismin yajhe 
dharayama namobhih. Upa brahma srna- 
vacchasyamanam catuhsrhgo ’vamid gaura ’etat. 

In this yajna we chant and meditate upon the 
mystical name of ‘yajna’, of ghee, waters and the spirit 
of fertility, and with all reverence, salutations, faith and 
holy offerings, observe, perform and internalize yajna 
as name and as the creative act that it is. May Brahma, 
the presiding priest, man of the Vedas and generous 
teacher, hear the celebrated name and expound its 
meaning and value to others. 

91. (Yajna Purusha Devata, Vamadeva Rshi) 

•clI R 5| VI S3H^ MId •HV1 $RlIS3H1 

qrsrr ^it fUcflfd q^f qqt qtqfaits 

Catvari srhga trayo ’asya pada dve sirse sapta 
hastaso’asya. Tridha baddho vrsabho roraviti 
maho devo martyah ’a vivesa. 

(i). Yajna is a purusha, a living person, a metaphor. 
Just as a person is a living human being, and he/she has 
a name which is identical with the person, so is yajna, a 
living act and a name, and the name-word is identical 
with the act. (1) This person, the living act of yajna, has 
four heads, the four Vedas. It has three legs/sessions: 
morning, mid-day and evening. It has two heads, the 
prayaniya ceremony (inauguration), and the udayaniya 
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ceremony (valediction or conclusion). It has seven arms 
in the form of seven chhandas, gayatri and other metres. 
It is tied three-ways, structured in three parts: Mantra, 
the original vedic texts, Brahmana, expositions 
containing rules and explanations, and kalpa, rules of 
ritual performance. It is Vrishabha, that which showers 
joy and prosperity. It roars with the voice of the Vedas. 
It is great, it is brilliant and divine, and it is seated in 
the deepest layers of the human mind. 

(ii). Now the name ‘ Yajna’, the word in language: 
It has four heads: Nama, nouns or substantives, Akhyata, 
the roots and verbs, Upasarga, the affixes, and Nipata, 
particles, indeclinables and irregulars. It has three legs: 
past, present and future tenses. It has two heads: the 
eternal Word and the structured words of language in 
use, and the word and its meaning (signification). It has 
seven arms: the seven cases and case endings or case 
forms. It is tied three ways: in the mind/intellect, in the 
chest, and in the throat/mouth. It is a Vrishabha, it 
showers the thoughts and emotions in communication, 
and it roars through the medium of sound. It is great, it 
is rich and brilliant and it is seated in the deepest layers 
of the human mind. 

(This mantra gives a comprehensive abstract of 
the linguistic structure of any language, and on the basis 
of this abstract a universal grammar of human language, 
any form of it, can be written.) 

92. (YajnaPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

ftpr 

fcwn i 
Pu^dS5:ll^ll 
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Tridlia hitampanibhirguhyamdnarh gavi devaso 
ghrtamanvavindan. Indra’ ekam surya’ ekam 
jajana venadekam svadhaya nistataksuh. 

The mystique of yajna/ghee/waters, three-way 
hidden and three-way studied in quietude by 
knowledgeable people, the visionaries sought and found 
it in the cow, the Veda and nature. One was found and 
revealed by Indra, specialist of electric energy, one by 
the specialist of solar energy, and one was received from 
the scholars of the Vedas and enacted with oblations by 
the devotees of yajna. 

93. (YajnaPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

T^TTsa+iff^r Rqyii dld^sf I 

fcT^T 8TTTtS3TfU ^ IcbyH fa dd-HI *Tsds- 

Eta ’arsanti hrdyat samudracchatavraja ripuna 
navacakse. Ghrtasya dhara’ abliicakasimi 
hiranyayo vetaso madhya ’asam. 

These waves of cosmic energy, these vibrations 
of the cosmic boom of the Word, issue from the oceanic 
depths of the Eternal Mind. In countless streams they 
flow all round, not even an enemy can deny them. And 
I, a soul wrapped in golden hue, stand in the midst of 
these waves like a reed and feel the power and the 
beatitude blowing through me. 

94. (YajnaPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

-blclRd yRdi "d SPTfS3T^rf^T tfRtT I 

Samyak sravanti sarito na dhena’antarhrda 
manasa puyamanah. Ete’arsantyurmayo 
ghrtasya mrga ’iva ksipanorisamanah. 
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These waves of divine energy, vibrations of the 
divine voice issue forth from yajna and, purified by the 
mind in faith, flow serene and quiet like streams through 
the heart within, away from the fluctuations of the outer 
world, as deer fly away from the fear of a tiger/hunter. 


95. (YajnaPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

iTFsftff^T TTTScFr vkjdlVM WrhrfhRT: MdUfd I 




■=r ^rmft cFnst 


Sindhoriva pradlivane sughanaso vatapramiyah 
patayanti yahvah. Ghrtasya dhara ’aruso na vaji 
kastha bhindannurmibhih pinvamanah. 

The mighty streams of ghrita, waves of cosmic 
energy and vibrations of yajnic voice, issue forth (from 
the divine) and flow incessantly (into the universe) as 
the turbulent streams of a river blown upon by the wind 
hasten through their course and fall into the sea, or, as a 
fearless troop of horse breaking through the enemy 
defences goes forth to victory winning over the field 
with the speed of its motion in the heat of action. 

96. (YajnaPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

J-ldHd cb<rU|UU: WldUMHHIS- 

3jf^m i surf: m -dmnrif 

11^ II 

Abhi pravanta samaneva yosah kalyanyah 
smayamanaso ’agnim. Ghrtasya dharah samidho 
nasanta td jusano haryati jatavedah. 

Just like young women of equal mind and 
pleasing, noble and generous, smiling in festive mood, 
the streams of ghrita (ghee) flow from all round and 
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join Agni to feed the holy fuel. And Agni, pleased with 
the offering, blazes with heat and light. 

So do the waves of energy and the vibrations of 
the divine voice of yajna meet the dedicated man who 
happily receives them and shines with the light of 
knowledge. 

97. (YajnaPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

ch^li s^ cidct | o-^iHI S3Tfi-l ^ (<*>- 

tnfftr I -qf tM: 7JUH -zd snrtS3TftT 

Kanya’iva vahatumetava’u ahjyahj ana’abhi 
cakasimi. Yatra somah suyate yatra yajho 
ghrtasya dhara ’abhi tat pavante. 

Just as a lovely maiden dressed in luxurious finery 
at her wedding goes to meet her groom, so do the streams 
of ghrita flow from all sides to meet Agni where yajna 
is performed and soma is generated for the light and 
energy of life. 

I perceive the flow of light and energy and I feel blest. 

98. (Yaj naPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

3f«TTf?T ^rduilpH STrT I 

frf %cmt ^rt stttt n^z.n 

Abhyarsata sustutim gavyamajimasmasu bhadra 
dravinani dhatta. Imam yajnam nayata devata 
no ghrtasya dhara madhumat pavante. 

Powers of Divinity, bless us with creditable 
praise, plenty of food and drink and knowledge, and 
victory in the battles of life. Bless us with auspicious 
and excellent wealths of the world. Carry this yajna of 
ours to a noble finale. Let the honey streams of ghrita 
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flow to Agni in our homes. 


99. (YajnaPurusha Devata, Vamadeva Rshi) 

smbh fsr?cr 'UcinuRf f^rr^T: Thp i 


3rqrtpfi% Trfira 

H^ll 


■5 *Tsf*T^f rTS 


Dhamam te visvam bhuvanamadhi sritamantah 
samudre hrdyantardyusi. Apamanike samithe 
ya’ abhrtastamasyama madhumantarh 
ta ’urmim. 


Yajna Purusha, Agni, Lord of the universe, in your 
domain, under your law and power rests the entire world 
of existence. In this domain, whatever is contained in 
the oceans of space, in the splendour of the skies, in the 
heart, in life, in yajna, to that we may attain. May we 
have the taste of the honey-sweets of that cosmic yajna, 
may we have the feel of that universal energy. 


ffw ■HWyrlsszrRT: II 
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CHAPTER-XVIII 

1. (Agni Devata, Devas Rshis) 

'h ufidv# H y^irdv-1 H yfMfdtM h 
shfdv# H sbdv^ h h vhic^v^i h if 
^rd'v-i % h h ^rird 'SF^r^mq iia n 

Vajasca me prasavasca me prayatisca me 
prasitisca me dhitisca me kratusca me svarasca 
me slokasca me sravasca me srutisca me jyotisca 
me svasca me yajhena kalpantam. 

By yajna, by the Grace of God, by virtue of our 
joint action, by virtue of my own performance: food is 
mine and energy is mine; prosperity is mine and the 
way to prosperity is mine; effort is mine and the will to 
effort is mine; management is mine and preservation is 
mine; faith is mine and firmness is mine; vision is mine 
and resolution is mine; freedom is mine and discipline 
is mine; praise is mine and the tongue is mine; the heard 
is mine and the spoken is mine; shruti (Veda) is mine 
and Smriti (law and tradition) is mine; light is mine and 
illumination is mine; joy is mine and supreme bliss is 
mine; all these may grow, all these be favourable; all 
these be auspicious for all, by yajna. 

2. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

yiuiv# ft cUHiM h ^ 

■Rsarmhf ^ if aft# 

hr -5## cb<rM~diH. iR 11 
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Pranasca me ’ panasca me vyanasca me ’ susca 
me cittam ca ma’adhitarh ca me vak ca me 
manasca me caksusca me srotram ca me 
daksasca me balam ca me yajnena kalpantam. 

By yajna, by the Grace of God, by the blessings 
and goodwill of the community, and by virtue of my 
own discipline: my life and the breath of life, the 
outgoing air and systemic cleansing, the joints and 
suppleness of the body, my will to live and the spirit of 
joy, my mind and my memory, my resolution and 
meditation, my speech and listening, my thought and 
self-image, my eye and love of direct truth, my ear and 
search for confirmation, my expertise and my smartness, 
my strength and prowess, all these may grow, be 
favourable and auspicious for all, by yajna. 

3. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

3Tf3fc5T % *TS3TTr*TT ^ ft HHjM % H 

% crtf -^r vrsxsffbT ^ 

% VI "fit I fill "5T VT W ^ ^ 

Ojasca me sahasca ma ’ atma ca me tanusca me 
sarma ca me varma ca me ’ hgani ca me ’ sthini 
ca me paruhsi ca me saflrani ca ma ’ ayusca me 
jara ca me yajnena kalpantam. 

My vigour and my power, my victory and my 
moral courage, my soul and my potential, my body and 
health, my home and my family, my defence and my 
weapons, my limbs and their functions, my bones and 
my blood, my generation and my vitality, the bodies 
and health of my people, my life and longevity, my old 
age and self-dependence, all these may grow, be good 
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and auspicious, for me and for all by yajna, observance 
of Dharma, law and joint and individual discipline. 

4. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

-Mcid r RS3TTfsfRcR r- ir y-mM % RidyR 
Ridv-y %rr ^ r RffRr ■# r rItrt 

R RfRRT xf R Rf§RT ^ R ^ijyjRI ^ R ^ % 

Rf^sr r R§rd RkRRTtr irxu 

Jyaisthyam ca ma ’ adhipatyam ca me manyusca 
me bhamasca me ’masca me ’mbhasca me jema 
ca me mahima ca me varima ca me prathima ca 
me varsima ca me draghima ca me vrddham ca 
me vrddhisca me yajnena kalpantam. 

By yajna, joint action and observance of Dharma 
and law, community and participative discipline of my 
freedom : my fame and my wealth, my self-rule and my 
ruler, my passion and my love of peace, my righteous 
anger and moral discipline, my honour and my sense of 
justice, my waters and my fruitfulness, my valour and 
my victories, my grandeur and my reputation, my 
greatness and my conduct, my expansion and my 
domain, my seniority and my humility, my loftiness and 
my depth, my riches and sense of values, my growth 
and sense of limitations, all these may be strong and 
firm, grow and be good for me and for all, by yajna. 

5. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

RcR ^ R ^ % RF+RR R R# R R fcji)cj R 

R R^R R shUl ^ % RIU'VR R RTR ^ R 
R^RRhrf R R -gRR ^ R Rcpf R R^"d 
imn 
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Satyam ca me sraddha ca me jagacca me 
dhanam ca me visvarn ca me mahasca me krida 
ca me modasca me jatam ca me janisyamdnam 
ca me suhtaih ca me sukrtam ca me yajhena 
kalpantam. 

By yajna, Grace of God and observance of 
Dharma: Truth is mine and the good of all is mine to 
work for, faith is mine and the reason and basis of faith 
is mine, the dynamic world is mine and the sense of 
change is mine, the wealth is mine and the sense of 
value is mine, all life is mine and all its opportunities 
are mine, glory is mine and the respect for glory is mine, 
fun is mine and games are mine, joy of the world is 
mine and the freedom of liberation is mine, all that is 
bom is mine and I am for it, all that is being created is 
for me and I am for it, all that will be created will be for 
me and I shall be for it, all that has been said well is for 
me and I am for it, all that has been well done is for me 
and I am for it, all these and all my good words, thoughts 
and deeds may grow and be firm and favourable for me 
and for all by virtue of yajna. 

6. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

ft ^ hr^rfirif ^ 'h TRsf ^ % 

^et tt 'h tt ch^^iHii^ii 

Rtarii ca me’mrtam ca me’yaksmam ca me ’- 
namayacca me jlvatusca me dirghayutvam ca 
me ’ namitram ca me ’ bhayarn ca me sukham ca 
me sayanam ca me susasca me sudinain ca me 
yajnena kalpantam. 

My knowledge and practice of tmth and Dharma, 
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my immortal spirit and meditation, my freedom from 
illness and exercise, my freedom from suffering and 
my medication, my vitality and tonics, my longevity 
and yoga, my freedom from enmity and love for all, my 
freedom from fear and self-confidence, my joy and 
means of comfort, my sleep and freedom from tension, 
my beautiful dawn and early prayers, my happy day and 
good fortune, may all these grow, be firm and favourable 
for all and for me by yajna, corporate action and the 
Grace of God. 

7. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

■^ttt ^ tt emf % fdycj ^r 

% -q^rsr fr JhTcI-oG % HT# ft % 

Tftt -sr % -q wd Ii ivs 11 

Yanta ca me dharta ca me ksemasca me dhrtisca 
me visvam ca me mahasca me samvicca me 
jhatram ca me susca me prasuca me siram ca 
me layasca me yajhena kalpantdm. 

My ruler and my observance of the rules, my 
sustainer and supports, my security and the protector, 
my constancy and self-protection, my world around and 
my behaviour, my nobility and noble actions, my 
awareness and self-knowledge, my field of 
specialisation and my achievement, my inspiration and 
initiative, my potency of generation and my children, 
my agriculture and the farmers, my house and my 
property, all these may grow, be strong and firm and 
good and auspicious for me and for all by yajna, personal 
endeavour, corporate action and the Grace of God. 
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8. (Atma Devata, Devas Rshis) 

?f % TTshFET ftTR ^ 'RiHchIRtM % 

H *tdy^ %-^Nut'^ r^r , rr ^ if ^h^r 

if wNtctet % -q^5r "R R§rd cbc'M^W 116 11 

Sam ca me mayasca me priyam ca me’- 
nukamasca me kamasca me saumanasasca me 
bhagasca me dravinam ca me bhadram ca me 
sreyasca me vasiyasca me yasasca me yajhena 
kalpantam. 

My peace and well-being, and my comfort and 
happiness, and my love, and my desire, and my ambition, 
and the good cheer of my mind, and my dignity, and 
my wealth, and my worldly good, and my ultimate good, 
and my advancement, and my honour and glory, may 
all these grow and be good and auspicious by yajna for 
all. 


9. (Atma Devata, Devas Rshis) 


^ ■R ^Hdl "5T % <-ldtM % ■R "fR if 

■Rsf "R if Trftsfy^r if tutHwet -r H 

if "5T -RS3ilffpM "5T fr R§rd RtRRRTTR ii^ ii 


Urk ca me sunrta ca me payasca me rasas ca me 
ghrtam ca me madhu ca me sagdhisca me 
sapitisca me krsisca me vrstisca me jaitram ca 
ma ’audbliidyam ca me yajhena kalpantam. 


And my food pure and delicious, and my speech 
true and pleasing, and my milk and drink, and my tonics 
and herbal essences, and my ghrita and butter, and my 
honey and sweets, and my food and dessert, and my 
drinks and dressings, and my farming and special 
breeding, and the rains for us and the libations, and our 
man-power and our accomplishments, and our minerals 
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and the tonic roots, may all these grow and be good and 
firm and auspicious by yajna for all. 

10. (Atma Devata, Devas Rshis) 

tiuiM % fr w 1 ^ -q ft ^ ft 

ft xjnf ^ ft 4yldf % cpte ^ frsfafo ~q 
frv# -q frsafer ft qq^ ch^-uiH ii^oii 

Rayisca me rayasca me pustam ca me pustisca 
me vibhu ca me prabhu ca me purnam ca me 
purnataram ca me kuyavam ca me’ksitam ca 
me ’imam ca me ’ ksucca me yajnena kalpantam. 

My wealth of knowledge and power of action, 
my wealth of possessions and all round prosperity, my 
health and growth, our public health and nourishment, 
my mental expansion and intellectual growth, my self- 
mastery and meditation, my fulfilment and its relevance 
to life, my worldly advancement and philanthropy, my 
management of damage and pollution of crops, my foods 
and my delicacies, and our management of hunger and 
thirst and shortages, may all these grow and be strong 
and auspicious for all by yajna. 

11. (Shrimadatma Devata, Devas Rshis) 

fcrri ^ % frst "5T fr ^ ^ fr fr -gif 

fr TUT22T "ST ^ ff <*rjld 

^ % ckahdiM fr ufdiM fr t-iuPdiM fr qsrt 
chcrM'dlH, URR n 

Vittam ca me vedyam ca me bhutarh ca me 
bhavisyacca me sugam ca me supathyam ca ma ’ 
rddham ca ma ’rddisca me klrptarn ca me 
klrptisca me matisca me sumatisca me yajnena 
kalpantam. 
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All my thought and whatever I have thought out, 
all that I know and ought to know, my past and my 
present, all my future and all my timeless, all my short¬ 
cuts and my proper actions, my treatments and my 
diagnoses, my riches and my achievement, my spiritual 
wealth and my fulfilments, my intentions and my 
imaginations, my reflections and my reasons, my 
understanding and my analyses, my intelligence and my 
faith and commitments, all these may grow, and be 
strong and auspicious by yajna for all. 

12. (Dhanyada Atma Devata, Devas Rshis) 

% hr hrxutsrFsr h 

h hQcikIvtsi h Thsrqf^sr hr h 

ch<rM-dlH^ 11^11 

Vrihayasca me yavasca me masasca me tilasca 
me mudgasca me khalvasca me priyahgavasca 
me’ navasca me syamakasca me nlvarasca me 
godhumasca me masurasca me yajhena 
kalpantam. 

My paddy and rice, and my barley, and my beans, 
and my sesamums, and my mungo beans, and my 
legumins, and my long pepper, and my small grains, 
and my millet, and my wild grains, and my wheat, and 
my lentils and all other grains, and their preparations, 
may all these grow in plenty, rich and delicious, by yajna 
and scientific treatment for all. 
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13. (Ratnavandhanavanatma Devata, Devas Rshis) 

34?qt "5T % TjfrfcFT ^ q % 

% cHfuduiM % f^fnzr -qs^hrET q 
WR ^ -q % qf# q§Fl 

Asma ca me mrttika ca me girayasca me 
parvatasca me sikatasca me vanaspatayasca me 
hiranyam ca me ’ yasca me syamarh ca me loharh 
ca me sisam ca me trapu ca me yajhena 
kalpantam. 

Our stones and gems, and our clay and its 
varieties, and our clouds and crops, and our mountains 
and hills and valleys, and our sands and pebbles, and 
our herbs and trees, and our gold and minerals, and our 
iron and steels, and our sapphires and other gems, and 
our copper and bronze, and our lead and its varieties, 
and our zinc and brass, all these may develop by the 
yajna of scientific treatment and grow good and 
auspicious for all of us. 

14. (Agnyadiyukta atma Devata, Devas Rshis) 

q TTS3TbtelUiM q 

qicbbdO^ziiiM q UluuvW q qyTcfs- 
^muuiy-ol q q q q 'jrfdy^r 

q q§rd ^^qqnq ii^ii 

Agnisca ma’apasca me virudhasca ma’osadh- 
ayasca me krstapacyasca me ’ krstapacyasca me 
gramyasca me pasava ’aranyasca me vittarh ca 
me vittisca me bhutam ca me bhutisca me 
yajnena kalpantam. 

My fire (heat) and electricity, and my waters and 
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aquatic wealth, and my shrubs and creepers, and my 
herbs and trees, and my cultivated grains and 
specialities, and my wild fruits and berries, and my 
domestic animals and pets, and my wild beasts and 
animals, and my wealth and dearest possessions, and 
the sweets and dear forms of my past and present, and 
my honour and glory and all the efforts required, all 
these may develop and grow auspicious for all of us, by 
yajna. 

15. (Dhanadiyukta atma Devata, Devas Rshis) 

Crcf "5T 4 cjypHV-d % "5T % VlPrbiM 

-RiinliM % T rfrt^5T || 

Vasu ca me vasatisca me karma ca me saktisca 
me’ rthasca ma’emasca ma’itya ca me gatisca 
me yajhena kalpantam. 

My assets and articles, and my house and 
community, and my work and workers, and my power 
and love, and my capital and the subscribers, and my 
management and knowledge and competence, and my 
working and technique, and my progress and new 
ventures, all may develop and grow auspicious by 
managerial yajna. 

16. (Agni adividyavid atma Devata, Devas Rshis) 

StlHiM % t-ildiM TT TrfcJTTT ^ 

% ft cEc'M^ih 113^11 

Agnisca ma ’ indras c a me somasca ma ’ indr as c a 
me savita ca ma ’indrasca me sarasvati ca ma ’ 
indrasca me pusa ca ma’indrasca me brh- 
aspatisca ma ’indrasca me yajhena kalpantam. 
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Agni, solar energy and magnetic force of the earth 
is mine, and Indra, lord controller of power and energy 
is mine. Soma, nature’s power of rain and generosity is 
mine, and Indra, lord justice controller of rain and 
generosity is mine. Savita, power of generation and 
prosperity is mine, and Indra, lord and controller of 
generation and prosperity is mine. Saraswati, divine 
spirit of knowledge, art, and the system of education is 
mine, and Indra, lord and power controller of the value 
and application of knowledge is mine. Pusha, power of 
food and production is mine, and Indra, enlightened 
controller of good nourishment and production is mine. 
Brihaspati, great lord of social activity, manners and 
culture is mine, and Indra, lord controller of social and 
moral values is mine. May all these powers of nature 
and society for development, direction and control grow 
strong and auspicious for me and for all by yajna, social 
action in unison, enlightened guidance and by the Grace 
of God. 

17. (Mitra-aishvaryavan atma Devata, Devas Rshis) 

'R STTtTT ^ 

% rt40il "5T -RSf^ET ‘R R-bdl>^ 

■r 'R 'R cFk^trttr; ii^vsii 

Mitrasca ma ’indrasca me varunasca ma ’indra¬ 
sca me dhata ca ma’indrasca me tvasta ca ma’ 
indrasca me marutasca ma indrasca me visve 
ca me deva ’indrasca me yajhena kalpantam. 

Mitra, my pranic energy of breath and energy of 
the system, and Indra, my lustre and electric energy; and 
Varuna, pranic energy of the throat and blood circulation, 
and Indra, solar energy of sustenance; and Dhata, my 
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controller and ordainer, and Indra, giver of prosperity; 
and Tvashta, catalytic energy of my system, and my 
endeavour, and Indra, the breaker of my negative forces 
and giver of scientific energy; and the Maruts, cosmic 
wind and body vitality, and Indra, universal energy and 
its scientific use; and all the powers of nature such as 
earth and great powers of humanity, and Indra, lord giver 
of all glory and success; may all these powers grow 
strong and auspicious for me and for all by yajna, joint 
action in the service of nature and by the Grace of God. 

18. (Rajya-aishvaryadiyukta atma Devata, Devas Rshis) 

^ % djtM 

%^4iru| 

% iuvi'iM fr wd ii^ii 

Prthivi ca ma’indrasca me’ntariksarh ca ma’ 
indrasca me dyausca ma ’indrasca me samasca 
ma ’indrasca me naksatrani ca ma ’indrasca me 
disasca ma indrasca me yajnena kalpantam. 

The earth and her fertility, and the power that 
controls and regulates that fertility; the sky and the riches 
that exist therein, and the powers that control those 
riches to shower on the earth; and the regions of light 
and the energy therein, and the sun that presides over 
the light; and the yearly rounds of time and its divisions 
and their effects, and the supreme lord of time; and the 
stars and planets and their movements with their effects 
on our environment, and the operative powers of natural 
law that control the movements; and the directions of 
space and the currents of wind and energy therein, and 
the powers that control the weather and the atmosphere; 
may all these regions of space and heavenly bodies and 
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the operations of mother Prakriti grow strong and firm 
and be good and auspicious for me and all by yajna, the 
process of replenishment, renewal and enrichment. 


19. (Padarthavid atma Devata, Devas Rshis) 

hr ifvuv^i irsfUMldSM 

-gs^uPycHs^f h h 

h -q^ft hr ch<rM^in ii^ii 


Amsusca me rasmisca me’ dabhyasca me’- 
dhipatisca ma ’ upamsusca me ’ntaryamasca ma ’ 
aindravayavasca me maitravarunasca ma’ 
asvinasca me pratiprasthanasca me sukrasca me 
manthi ca me yajhena kalpantam. 

The pervasive sun and its light, and the foods 
ripened by the sun rays, the fearless man and the 
protector of the law-abiding, and the presiding power 
and the office thereof, and my holy-chant in meditation 
and concentration on the secrets of mysteries, my mid¬ 
breath and inner strength, my vital heat that controls 
the winds and electric currents of the body system and 
the water, the pranic vitality related to prana and udana 
(breath and the upper motions of energy wind), and the 
inner light between the solar and the lunar plexi and its 
effects on health, and the energy for movement and my 
movements, and my purity of mind and vital energy, 
and my chumer and dairy foods and apparatuses, may 
all these grow strong and be good and auspicious for 
me and for all by yajna. 
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20. (Yajna-anushthanatma Devata, Devas Rshis) 

-q tt ^ 

y^|o|v«4^cjVT>| TT ■q^^ft^rf^ET % 
pHte*!ck~yiM fr ft ft mihI^hv^I 

■q s^lflUMHiM ■R ^rM chc'M^IIH IRoll 

Agrayanasca me vaisvadevasca me dhruvasca 
me vaisvanarasca ma aindragnasca me 
mahavaisvadevasca me marutvatiyasca me 
niskevalyasca me sdvitrasca me sarasvatasca me 
pdtriivatasca me hariyojanasca me yajhena 
kalpantam. 

My special yajna of the month of Margashirsha, 
and my guests of this noble assembly at the yajna, and 
my settled behaviour and universal hospitality and 
reverence, and my yajna for the development of wind 
and fire energy, and my reverence for the noblest people 
of the world, and my dedication to the yajna of the 
liberation stage of yoga, and my yajna for solar energy, 
and my dedication to the eminent scholars of science 
and literature, and my love and regard for the married 
couples, and my travels, transport and transporters, may 
all these grow and be good and auspicious for me and 
for all by yajna. 


21. 


(Yajnangavanatma Devata, Devas Rshis) 


fr ^qj-ny^l fr cnucuifn ^-q ^luichHvivW 


c 


% -q -qscTijsry^ -q ^uichKV^I ft 

cF^q^rrq; ir^ ii 
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Srucasca me camasasca me vayavyani ca me 
dronakalasasca me gravanasca me’dhisavane 
ca me putabhrcca ma ’ adhavanlyasca me vedisca 
me barhisca me ’vabhrthasca me svagakarasca 
me yajhena kalpantam. 

My ladles and their cleaning, my bowls and their 
contents, my aerial apparatuses and their maintenance 
and function, and my soma vessels, and my urns and 
jugs, and my stone presses and mortars and pestles, and 
my handpress and the soma plants, and my urns of pure 
soma, and the vessels for clearing and filtering soma, 
and the yajna altar, and my holy grass and the feather 
broom, and my holy bath and ablutions, and my 
valedictory chant of joy at the completion of yajna : 
may all these grow and be good and auspicious for me 
and for all by yajna. 

22. (Yajnavanatma Devata, Devas Rshis) 

^PhvJ 'h xr 'gjrrnrsf 

tt ijfMf ^ 

H stflv^l vi step di Ptvlv^ ^ 

Agnisca me gharmasca me’rkasca me suryasca 
me pranas ca me’svamedhasca me prthivi ca 
me ’ditisca me ditisca me dyausca me ’hgulayah 
sakvarayo disasca me yajhena kalpantam. 

My fire and my use of fire, my hymns of worship 
and the singers, my passion and cool of mind, my 
sunlight and my warmth of living, my vital breath and 
air-energy, my nation and its policy and governance, 
my earth mother and her riches, my ethics and self- 
control, my imperishable wealth and my earthly life, 
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my spiritual light and my days and nights, my fingers 
and their hold and my powers and potentials, and my 
directions and my reach there, ah these may grow, be 
good and auspicious for me and for all by yajna. 

23. (Kalavidyavidatma Devata, Devas Rshis) 

^ ft ^[§f 1 IR^II 

Vratam ca ma ’rtavasca me tapasca me sarhvat- 
sarasca me ’horatre ’urvasthive brhadrathantare 
ca me yajhena kalpantam. 

My holy vows and my commitments, and my 
seasons and my solstices with change of the seasons, 
and my observance of Dharma and my practice of yoga, 
and my yearly rounds of the sun and the planets and the 
ages of time, and my days and nights and my daily work 
and prayers, and my thighs and knees, and my grandeur 
and nobility, and my heavenly lights and spaces and 
the cosmic periods, may all these grow by days and 
nights by yajna, and may all these be good and 
auspicious for me and for all. 

24. (Vishamanka-ganitavidyavid atma Devata, Devas Rshis) 

TlcFt TT frrW5i Tf fhW5i % ^5T % 

ft TRqt ^ -q TTtq ^ % -qcl ^ ^ -qilicbUtll 
"ST -qil^cbUvi "5T % "5T % % 

mo-tJuvi "5t % mo-tJuvi "5t tt yLdu'tq fr ykK'yr 
^ n % ^aryi n -qs uckfatvilcUM 

-qsqchf^-tyTfqy^r % % 4UlfatVlfrUM 

% H M^ll^tvildv^ ft ^qqrfNv^Tfqy^r 

■q iqqrf^tyiirnrET % 

■qsq^fqtyr55T •qsqchfq-yrEEr % ft 

cb<rM-dlH^ IRXII 
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Eka ca me tisrasca me tisrasca me pahca ca me 
pahca ca me sapta ca me sapta ca me nova ca 
me nova ca ma ’ekadasa ca ma ’ekadasa ca me 
trayodasa ca me trayodasa ca me pahcadasa ca 
me pahcadasa ca me saptadasa ca me saptadasa 
ca me navadasa ca me navadasa ca ma’ 
ekaviihsatisca ma’ekavimsatisca me trayo- 
vimsatisca me trayovimsatisca me pahca- 
vimsatisca me pahcavimsatisca me sapta- 
vimsatisca me saptavimsatisca me nava- 
viihsatisca me navaviihsatisca ma ’ekatrimsacca 
ma’ ekatrimsacca me trayastrimsacca me 
yajhena kalpantam. 

By yajna, the process of addition and collection, 
may the numbers increase and be good and auspicious 
for me and for all: One is mine and unity is mine. (And 
one and one becomes two, and one plus two becomes 
three. In this way, in this progression) three is mine, 
and three is mine, and five is mine, and five is mine, 
and seven is mine, and seven is mine, and nine is mine, 
and nine is mine, and eleven is mine, and eleven is mine, 
and thirteen is mine, and thirteen is mine , 4 and fifteen 
is mine, and fifteen is mine, and seventeen is mine, and 
seventeen is mine, and nineteen is mine and nineteen is 
mine, and twenty one is mine, and twenty one is mine, 
and twenty three is mine, and twenty three is mine, and 
twenty five is mine, and twenty five is mine, and twenty 
seven is mine, and twenty seven is mine, and twenty 
nine is mine, and twenty nine is mine, and thirty one is 
mine, and thirty one is mine, and thirty three is mine, 
and so on the numbers may increase and be good and 
auspicious for me and for all by the process of yajna in 
progression till infinity. 

Also: By implication, by the same process of 
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yajna which also means ‘dana’, giving away, we have 
the progression in the reverse direction by subtraction. 
The meaning of the mantra then would be: 

Thirty-three is mine, give away two and thirty 
one is mine, thirtyone is mine, minus two, twenty nine 
is mine and so on. 

In the same way, by implication, we can work 
out the process of multiplication, and division and the 
process of squaring and cubing and square-root, etc. 
Further, we can move from arithmetic to algebra and 
other branches of mathematics. 

25. (Samanka-ganitavidyavid atma Devata, Devas Rshis) 

^ "5T % siMvi "ST 

% nIs&t % tfidvi "5T -R 'h f^tyrfqy^f 

% ^idlol^VIfrivol % -ldratVirHV-1 
■q^cd i rci'tvifdv^ % % 

-q terser -q ^F^Tfrr^rEsl -q 

'q^bdl-d^lR^yrEST -q ^§F+ chcrM'dIH, IRmi 

Catasrasca me ’stau ca me ’stau ca me dvadasa 
ca me dvadasa ca me sodasa ca me sodasa ca 
me vimsatisca me vimsatisca me caturvimsatisca 
me caturvimsatisca me’ stavimsatisca me’- 
staviihsatisca me dvatrimscca me dvatriihsacca 
me sattrimsacca me sattrimsacca me catva- 
rimsacca me catvariihsacca me catuscatvarim- 
sacca me catuscatvariihscca me’ stacatvarim- 
sacca me yajhena kalpantam. 

By yajna, the process of addition and collection, 
may the numbers increase and be good and auspicious 
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for me and for all: 

Four is mine, and four is mine, eight is mine. Eight 
is mine, and four, twelve is mine. Twelve is mine, plus 
four, sixteen is mine. Sixteen is mine, add four, and 
twenty is mine. Twenty is mine, and twenty four is mine. 
Twenty four is mine, and twenty eight is mine. Twenty 
eight is mine and thirty two is mine. Thirty two is mine, 
and thirty six is mine. Thirty six is mine, and forty is 
mine. Forty is mine, and forty four is mine. Forty four 
is mine, and forth eight is mine. And so on the numbers 
may increase till infinity by yajna, for me and for all for 
the good of life and joy. 

Also: By implication, the mantra can be applied 
to the process of yajna by ‘dana’, gifting away, 
subtraction, by four, from forty-eight down to four and 
so on. 


The mantra can also be applied to the process of 
multiplication. In fact, the mantra itself gives the 
multiplication table upto twelve times four and so on. 

So too the mantra may be interpreted as showing 
the process of division since it gives a table of the 
division of forty eight by four upto twelve times. 

26. (Pashuvidyavid atma Devata, Devas Rshis) 

'h ^zTcft "d -h f^TcjRryd -h lArdhfl ^ % 
o^lFcji*^ ft id hr EicjrHvd hr "d 

hr ddcridyd hr ^ hr ^rd ir^ii 

Tryavisca me tryavi ca me dityavat ca me 
dityauhi ca me pahcavisca me pahcavl ca me 
trivatsasca me trivatsa ca me turyavdt ca me 
turyaulii ca me yajhena kalpantam. 
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By yajna, veterinary science and the science of 
animal husbandry: 

My man of three breeds of sheep and their 
maintenance, the woman of three breeds of sheep and 
their milk, etc., the man in-charge of damage control 
and his knowledge, and the woman in-charge of 
maintenance against damage and her stores, and the man 
of five grades of sheep and his staff, and the woman of 
five grades of sheep and her assistants, the man of three 
breeds of calf and his knowledge, and the woman of 
three breeds of calf and her knowledge, the bull of the 
fourth year of age and its training and maintenance, and 
the cow of the fourth year of age and its maintenance, 
may all these grow in number and quality and be good 
and auspicious for me and for all. 

27. (Pashuvidyavid atma Devata, Devas Rshis) 

■q^arrcr ^ ft wh# ^ ^ hr wrr ^ 

ch<rM-dlH, IRV9II 

Pasthavat ca me pasthauhi ca ma ’uksa ca me 
vasa ca ma’ rsabhasca me vehacca me’- 
nadvahsca me dhenusca me yajhena kalpantam. 

And my beasts of burden both male and female 
and the articles and materials for trade and transport, 
and my virile bull and my infertile cow, and my strong 
bull and my miscarrying cow, and my bullock and my 
milch cow, may all these grow by the yajna of animal 
husbandry and veterinary science and may all these be 
good and auspicious for me and for all. 
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28. (Sangramadivid atma Devata, Devas Rshis) 

W?d TTWRT wwtshprrn W?T WITT 

WITS# TJTSTRT Wll VFSmd 
#rt[vidiy wit ^ft^^s34twfrft wwts sorter 
, Mj<4HIU W ^cjHJuy WUfstwg Wit 

tMlddU wit I f^f % -UtuMdl^ AjddS^ 

W w ■g^TPTT WSSfilMrdld IR4II 

Vajaya svaha prasavaya svaha’pijaya svaha 
kratave svaha vasave svaha ’harpataye svaha ’- 
hue mugdhaya svaha mugdhaya vainafnsinaya 
svaha vinamsina’ antyayanaya svaha” ntyaya 
bhauvanaya svaha bhuvanasya pataye svaha ’- 
dhipataye svaha prajapataye svaha. Iyam te 
ranmitraya yanta ’si yamana ’urje tva vrstyai tva 
prajanam tva ”dhipatyaya. 

For the warrior and the battle, all hail and honest 
action! For progress and prosperity, virtuous living and 
hard work! For acceptance and acclaim, commendable 
action! For knowledge and practical application, 
dedication and meditation! For housing and settlement, 
work, money and materials. For the lord of the day, 
knowledge of time and chronology. For the day- 
bewildered and lost, sympathetic action. For the 
misguided and destructive, proper counselling. For the 
man settled but on way to destruction, forceful voice of 
truth. For the lowest and meanest man of the world, 
strongest counselling. For Lord of the universe, hymns 
of praise and worship. For the protector of the world, 
correct knowledge. For the protector of the nation, 
correct policy. For the protector of the people, correct 
knowledge of Raj Dharma. This is your brilliance of 
governance. You are generous, selfless guide and 
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controller of your friends. We accept, respect and admire 
you for your prowess and action, showers of favours, 
the support and sustenance of the people, and for the 
government of the people. 


29. (Yajnanushthatatma Devata, Devas Rshis) 


srrdd^rd cFc*rtt wit ^rd '^ratd^rd 

ch<rMdi^ U^d ch<rMdj eiHU^d ch<rMdl'TTdl 
chc'MHIUlrMI U^d ch<rMdl I U^d ehc-Mdl' -4lfd4^d 

cb«^Mdi^ t^fdd chc'MHi ^§rd chc'MHi ^rird 
ch<rMHIHI JkfldV 1 ^. ^ Wd "5T 

|-^cl^tTS^U^J^dl53T^T M^ldh: TpfTSatem 
^ WWt IR^II 


Ayuryajhena kalpatam prano yajhena kalpatam 
caksur yajhena kalpatam srotram yajhena 
kalpatam vag yajhena kalpatam mano yajhena 
kalpatamatma yajhena kalpatam brahma 
yajhena kalpatam jyotiryajhena kalpatam 
svaryajhena kalpatam prstham yajahena 
kalpatam yajho yajhena kalpatam. Stomasca 
yajusca ’rk ca sama ca brhacca rathantaram ca. 
Svardeva’ aganmamrta’abhuma prajapateh 
praja ’abhuma vet svaha. 


Man of the yajna of governance, to accomplish 
your task, may health and age grow by yajna, may pranic 
energy grow by yajna, may the eye and vision grow by 
yajna, may the ear and information grow by yajna, may 
the tongue and communication grow by yajna, may the 
mind and morale and national confidence grow by yajna, 
may the soul grow strong by yajna, may the man of 
universal knowledge and the sense of higher values 
grow by yajna, may the light of justice and wisdom grow 
by yajna, may comfort and joy grow by yajna, may the 
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questions, heights and foundations of life grow by yajna, 
may the yajna of Dharma grow by the yajna, pursuit of 
Dharma, may the hymns of praise and celebration of 
the Divine, the Yajus, the Riks, and the Samans, the 
Brihat Sama and Rathantara Sama also grow by yajna. 
May the noble people attain to the eternal joy of 
immortality. May we all attain to you and immortality. 
May we all be the children of the Lord and father of the 
universe by the truth of word and deed. 

30. (Rajyavanatma Devata, Devas Rshis) 

cH'd'W "5 ■pNtTmt ysfluPpff mg crsfcn cbtw^i 

UHllrhu fcJVci 'udnuiP^vi dfadi 

snf t-nPciMd n^oii 

Vajasya nu prasave mataram mahimaditim 
nama vacasa karamahe. Yasyamidam visvarh 
bhuvanamavivesa tasyam no devah savita 
dharma sdvisat. 

In this Lord Omnipotent’s yajna of life and 
sustenance, we celebrate with holy songs of Divinity, 
the Veda, the great inviolable Mother Nature in whom 
reside the entire worlds of existence. May Savita, lord 
creator and generator of life strengthen and promote 
our Dharma in the lap of the mother within the Law. 

31. (Vishvedevas Devata, Devas Rshis) 

I m fc^du^d sJPduj 

^T3TtS3fFh H^H 

Visve’ adya maruto visva’uti visve bhavant- 
vagnayah samiddhah. Visve no devd’avasd 
gamantu visvamastu dravinam vajo ’asme. 
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May all the airs and winds come to us. May all 
the powers of protection and promotion, all the noblest 
people of the world, come to us with all the means of 
protection and advancement. May all the fires of life’s 
yajna light and shine for us. May the entire wealth of 
the world, food and energy be available to us by the 
Grace of Savita. 

32. (Annavan Vidvan Devata, Devas Rshis) 

oTT^rt ^T: FTFT cTT MDdd: I 

^rmit % rd^^sJd^Ml^lcid 11^^ II 

Vajo nah sapta pradisascatasro vci paravatah. 
Vajo no visvairdevairdhanasatavihavatu. 

May our food and energy, power and prosperity, 
spread over the seven regions of the world, and may it 
extend even beyond in all the four directions. And may 
our power and knowledge, with the noblest people of 
the world, guide and protect us here in the acquisition 
and distribution of the wealth of life. 

33. (Annapati Devata, Devas Rshis) 

ctmit utJciijh ctrsit 

cbc'Muird i crmir % 

Vajo no’adya pra suvati danam vajo devah’ 
rtubhih kalpayati. Vajo hi ma sarvaviram jajana 
visva ’asa vajapatirjayeyam. 

It is food, energy, power, wealth, which inspires 
us to give in charity. With the seasons, according to 
need, it feeds the powers of nature and humanity. It is 
food and energy which produces and promotes our 
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children and young people. By virtue of the same food 
and power, may I, producer and promoter of food, 
energy and wealth, attain all my hopes to fruition in all 
directions. 

34. (Annapati Devata, Devas Rshis) 

■strI: tteudY % cj^uiPhi 

^rrsfr % ttt ^t^It ^cbu TrafsarT^TT cii^liPh 
'd^lun ii^ii 

Vajah purastaduta madhyato no vajo devan 
havisa vardhaydti. Vajo hi ma sarvaviram 
cakdra sarva ’asa vajapatirbhaveyam. 

Food with oblations in yajna takes us forward in 
the beginning and in the middle of home life. With 
oblations it feeds and enriches the powers of nature and 
the noblest people too. It is food which blesses me with 
the best and the bravest powers and people everywhere. 
I pray I may be the producer, promoter and protector of 
food in all directions and realize all my hopes and 
ambitions. 

35. (Rasavidyavid vidvan Devata, Devas Rshis) 

34 trt 3pTTflT mdtTT TTfsToCrT: 34 Trf t^lUtP^fld- 
STtf*4: I 44TSW cTT^li-flHUUH IIV'ill 

Sam ma srjami payasa prthivyah sam ma 
srjamyadbhirosadhibhih. So’ham vajam 
saneyamagne. 

Agni, I invigorate and enrich myself with the milk 
and juices of the earth. I invigorate and enrich myself 
with the waters and herbs of the earth. So I invigorate 
and enrich myself with food and energy. 
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36. (Rasavidvidvan Devata, Devas Rshis) 

Tpjt: Tjf^oETT WSaMsfhj TT# Tp# STT: I 

Milfcjd): yfevl: ll^^ll 

Pay ah prthivyam paya’osadhlsu payo divy- 
antariksepayo dhah. Payasvatlh pradisah santu 
maliyam. 

Agni, man of medicinal herbs and juices, take 
on, hold on to, the juices and tonics in the earth, in the 
herbs, in the regions of light and in the sky and study 
them. And may all the worlds and directions of space 
be full of juices and tonics for me too. 

37. (Samrat Raja Devata, Devas Rshis) 

TrfcFT: d yAi R>cH I #4^rl TJUTif 
i -^rsfr uwMhhRt- 

rdo^iim u^v 9 ii 

Devasya tva savituh prasave ’ svinorbahubhyaih 
pusno hastabhyam. Sarasvatyai vaco yantur- 
yantrenagneh samrajyenabhisihcami. 

In this socio-political yajna of the land in Lord 
Savita’s creation, I in-vest you with the power and 
presidency of Agni, the Ruler, and consecrate you with 
the arms of Ashvinis (the heat and passion of the sun 
and the peace and cool of the moon) and the hands of 
Pusha (power of the nation’s sustenance with the 
positive and negative current’s of the systemic circuit). 
I vest in you the constitution of the sovereign nation 
and sanctify you with the voice of the people in the 
service of Sarasvati, the wisdom and culture of 
humanity. 
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38. (Rituvidyavid vidvan Devata, Devas Rshis) 

sfcdl NI S41Ujp H ejfd bj S4iTl i M-K J-U TT^T 

^rrd i tt snf "nfcr ttw wft 

Rtasadrtadhama ’gnirgandharvastasyau- 
sadhayo ’psaraso mudo nama. Sa na’idam 
brahma ksatram patu tasmai svaha vat tabhyah 
svaha. 

Agni, Lord of the earth and defender of the land, 
observes truth, defends the truth, and abides in the truth. 
His pleasure and joy is the herbs which grow and play 
in the waters like water nymphs. May he protect and 
promote our Brahma system of education and 
knowledge, and our Kshatra system of defence and 
administration. Homage to him in love and reverence. 
All hail and care for the herbs and waters! 

39. (Surya Devata, Devas Rshis) 

trtP ^rfNnqfs 

i tt 'nf?r trpcf 

TcTT^rr |d cTT^T: ^1^/ H^^ll 

Samhito visvasama suryo gandharva-stasya 
maricayo’psarasa’ayuvo nama. Sa na’idam 
brahma ksatram patu tasmai svaha vat tabhyah 
svaha. 

Surrounded by lights and joining day and night, 
that lord of universal peace and celebrated in all the 
Sama hymns, the sun, is the lord sustainer of the earth. 
His pleasure and joy is the rays of light which play and 
exult in the sky joining and disjoining things in space. 
May he protect and promote our Brahma system of light 
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and education. May he protect and promote our Kshatra 
system of defence and administration. Homage to him 
in truth and faith! All hail and love to the rays of the 
sun! 


40. (Chandrama Devata, Devas Rshis) 

TTT«T: ir*o|| 

Susumnah suryarasmiscandramd gandharva- 
stasya naksatranyapsaraso bhekurayo nama. Sa 
na ’idam brahma ksatram patu tasmai svaha vat 
tdbhyah svaha. 

The moon, blissful at heart and blest by the sun- 
rays with light, is the lord sustainer of the earth. May 
he sustain and promote our Brahma system of peace 
and education. May he sustain and promote our Kshatra 
system of law and administration. His pleasure and joy 
surely is the rays of light which play and exult with the 
planets and satellites. Homage to him! Homage to his 
rays, to light! 

41. (Vatah Devata, Devas Rshis) 

ffbft {c|i><4c4-cU cTTrTt A? 

Hid I TT T fsf^ slfd’ r1+-H TcJTgT cu<i^ rTT^T: 

Isiro visvavyaca vato gandharvastasyapo 
apsarasa urjo nama. Sa na idam brahma 
ksatram patu tasmai saha vat tdbhyah svaha. 

The wind, fast in motion and pervading the whole 
world, is the lord and sustainer of the earth. His pleasure 
and joy is the waters which, for sure, create energy. May 
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he sustain and inspire our Brahma system of education 
and advancement. May he sustain and excite our Kshatra 
system of defence and expansion. Homage to him! 
Homage to his waves of waters and energy! 

42. (Yajna Devata, Devas Rshis) 

fhuiT ^hTTTS3TOrnd 

Hid I 34 dt-A •ecu^TcT rTT^: 

WFt 113 ^ II 

Bhujyuh suparno yajho gandharvastasya 
daksina’ apsarasa stava nama. Sa na’idam 
brahma ksatram pdtu tasmai svaha vat tabhyah 
svaha. 

Yajna, creator and giver of joy and prosperity, 
health and nourishment, is the sustainer of the earth, 
cows and the Word of the Vedas. His pleasure and joy 
is the gifts for the priests and the devotees and the bliss 
of the holy chants which play around in ecstasy. May 
the yajna sustain and promote our Brahma system of 
knowledge and generosity of light and creativity. May 
yajna sustain and advance our Kshatra system of defence 
and development. Homage and libations for yajna! 
Homage and libations for charity and holy chants! 

43. Vishvakarma Devata, Devas Rshis) 
y^ldidray<4cbqi TRf TT^ci^JLili^cH4IUI-J 

HU-I I 34 Higd <sl^J xrttT TT3% 
WTT cTHEr TTT^: Wlrf ll^ll 

Prajapatirvisvakarma mano gandharvastasya ’ 
rksamanyapsarasa’estayo nama. Sa na idam 
brahma ksatram pdtu tasmai svaha vat tabhyah 
svaha. 
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Father and guardian of His children, lord maker 
of the universe, universal Mind, Vishvakarma is the 
sustainer of the earth and master of universal knowledge, 
the Veda. Riks and Samans, Vedas, are the vibrations 
of His omniscience ever on the move across space which 
are the love and desire of the devotees. May He protect 
and promote our Brahma system of education and 
scientific yajna, and our Kshatra system of enlightened 
and modem administration and defence. Homage and 
libations to Him! Homage and libations for the divine 
voice of the Veda! 


44. (Prajapati Devata, Devas Rshis) 

4T ZT^l rTSWfl 1 

ufd i 3?^ ■'Pithfrvrfr sttrt yid 1 
ll>r#ll 

Sa no bhuvanasya pate prajapate yasya ta ’upari 
grha yasya veha. Asmai brahmane’smai 
ksatraya mahi sarma yaccha svaha. 

Father guardian of your children, lord protector 
of the world, all your homes and habitations up above, 
and all your homes and householders down here, bless 
them all. Bless our Brahma system of education and 
enlightenment and our Kshatra system of administration 
and employment with good homes and great peace and 
joy. Homage and libations to the Lord! 


45. (Prajapati Devata, Shunahshepa Rshi) 

fcii^l i u-bdl w: *rf 

Wf?[ W?1 I 34^1 JH44 1 Fh c^cl fd | ^rf^r tri 

wwt ir*mi 
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Samudro’si nabhasvanardradanuh sambhur- 
mayobhurabhi ma vahi svaha. Maruto’si 
marutarh ganah sambhurmayobhurabhi ma vahi 
svaha. Avasyurasi duvasvahchambhurmayo- 
bhurabhi ma vahi svaha. 

Prajapati, father and guardian of creation, vast 
and deep as the ocean, oceans roll around in you. Lord 
of spaces and spatial waters, showering the earth with 
rain and the mind with virtue, you are peace yourself 
and the giver of peace, bliss yourself and the giver of 
bliss. Come and fold me into bliss all round. 

Tempestuous lord of the winds, lord of the stormy 
scholars of the world, you are goodness yourself and 
the giver of universal good. You are prosperity and joy 
yourself and the giver of universal joy and prosperity. 
Come and fold me into the tempestuous storm of 
knowledge and discovery all round. 

You are the supreme lord of protection and 
universal help. You are both lord and object of honour 
and worship, peace and joy yourself and the giver of 
joy and total freedom. Come and fold me into the bliss 
of worship and acceptance all round. 

46. (Agni Devata, Shunahshepa Rshi) 

mf^Hfs3T^r TTcffdf ^ ii^ii 

Yaste’agne surye ruco divamatanvanti rasmi- 
bhih. Tabhirno’ adya sarvabhi ruce janaya 
naskrdhi. 

Agni, lord of the universe, that beauty, light and 
love of yours which shines in the sun and fills the 
heavens and all other spaces of the world with its rays, 
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with all those rays of light and beauty and all those 
vibrations of love, bless us today for the people and 
their love. 

47. (Brihaspati Devata, Shunah-shepa Rshi) 

^TT eft TvETT hfscT?#TJ ^TT I 

7TrBT: TT^t'dt ^1 ^ft STrT IIXV9II 

Fa vo devah surye ruco gosvasvesu yd rucah. 
Indragni tabhih sarvabhl rucam no dhatta 
brhaspate. 

Brihaspati, lord of the great wonderful world, 
brilliant powers of divinity, saints and sages, that light 
and love of yours which shines in the sun, and that which 
reflects in the sun-beams, the earths, fires, sense organs, 
cows and horses, with all that light and love, may Indra, 
lord of universal energy, and Agni, power of universal 
heat and light, and the saints and scholars of the world 
bless us. 

48. (Brihaspati Devata, Shunah-shepa Rshi) 

% srftc <sii^juim HVcbfsr i 

w yppj TTfd w irs^ii 

Rucain no dhehi brahmanesu rucam rajasu 
naskrdhi. Rucam visyesu sudresu mayi dhehi 
ruca rucam. 

Brihaspati, lord of the universe, eminent teacher 
and master of vast knowledge, inspire our Brahma 
section of the community—scholars, scientists, teachers 
and researchers with brilliance and love. Infuse 
brilliance, love and justice into our Kshatrias, defence, 
administration and justice section of the community. 
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Bless with light, love and generosity our Vaishyas, 
producers and distributors among the community. And 
bless our Shudras, the ancillary services, with light, love 
and loyalty. Bless me with light and love toward us all. 


49. (Brihaspati Devata, Shunahshepa Rshi) 




^nrbfhnwi 


Tattva yami bralimana vandamanastadasaste 
yajama.no havirbhih. Ahedamano varuneha 
bodhyurusaihsa ma na ayuh pramoslh. 


The yajamana, singing Vedic hymns of praise in 
honour of the lord, offers libations of fragrant materials 
with absolute dedication in the hope of self-fulfilment. 
The same I come to you, Varuna, Lord of our love and 
choice, universally worshipped and celebrated. Here I 
am at your door. Kind and favourable lord, know, accept 
and enlighten us, let not life slip through our fingers 
into the sands of time. 


50. (Surya Devata, Shunah-shepa Rshi) 

Wrf wwt I TcpTfcb: WWt I Wrrf 

I Tcjrrf I Wrrf TRf: ll^oll 

Svarna gharmah svaha. Svarndrkah svaha. 

Svarna sukrah svaha. Svarna jyotih svaha. 

Svarna suryah svaha. 

Warmth is heavenly, soothing, use it well, for 
yajna. Fire is heavenly, generous, use it well, for yajna. 
Air is heavenly, energy, use it well, for yajna. Light is 
heavenly, power, use it well, for yajna. Sun is heavenly, 
life, miss it not, use it well, for yajna. 
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51. (Agni Devata, Shunahshepa Rshi) 

3jf^T 4-ipAj JTTc^TTT l|iH %^TtT+qrjf ddfll <pp?fq| 
iH crt Tf-q-q tot# ^-funsarfg; 

Hlci^q-Hqq im^ || 

Agnirh yunajmi savasa ghrtena divyafn supar- 
nam vayasa brhantam. Tena vayarn gamema 
bradhnasya vistapam svo ruhana’adhi 
nakam uttamam. 

I feed the fire with powerful oblations of ghee, 
fire which is divine power and sustainer of life, feeding 
on food and growing higher, mightier and more and 
more pervasive. And thereby, desiring and increasing 
the joys of life, may we rise to the regions of the 
illustrious lord of light, the sun, and ultimately attain to 
the highest level of bliss, the freedom and ecstasy of 
Moksha, beyond all suffering. 

52. (Agni Devata, Shunahshepa Rshi) 

fhrr if udf^uu 

i ■qfrq ^rrq : 

■dsm^TT: dtlU|| : 

Imau te paksavajarau patatrinau yabhyam 
raksahsya-pahahsyagne. Tabhyam patema 
sukrtdmu lokam yatra rsayo jagmuh pratham- 
ajah puranah. 

Agni, lord of light and life, cause and effect, 
consumption of food and creation/production of energy 
and new forms, these are the two wings, ever young, 
constant, and never decaying, of your systemic catalysis 
in the process of evolution and development, by which 
you negate the forces of counter-evolution and 
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destruction. By virtue of these two, may we rise to the 
regions of the noble heroes of action to which arose the 
visionary seers first-born and ancient. 

53. (Indu Devata, Shunahshepa Rshi) 

nUui|<-l8T: VI^HI I 

q 31 spTS3TT IndTil TTT -qt 

fefqt: im^ll 

Indurdaksah syena ’rtava hiranyapaksah sakuno 
bhuranyuh. Mahantsadhasthe dhruva a nisatto 
namaste astu ma ma hifnslh. 

Cool as the moon, versatile and brave, fast as an 
eagle, committed to truth and law, powerful and brilliant, 
generous as the sun, great, steadfast, firmly seated in 
this house of the nation, salutations to you. Forbear, do 
not violate me, do not injure me. 

54. (Indu Devata, Galava Rshi) 

-fecit Tjfeoqr mfM-M m i u i dsferm i 

P4v<4iu: yrd 1 w^tt qdqrar imxn 

Divo murdha’si prthivya nabhirurgapam- 
osadhinam. Visvayuh sarma sapratha 
namaspathe. 

Brilliant man of peace and power, you are on top 
of the light of knowledge, at the centre of the life on 
earth, the essence of waters and herbs, life of life, shelter 
home for all, celebrated through the land, guide, path 
and destination for all. Salutations and homage to you! 
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55. (Indu Devata, Galava Rshi) 

fM: 

_Cs - 

M + m f^rT I j^cj4J4^-yU^R^Tfs4oi4|JUHdl % 
immi 


Visvasya murdhannadhi tisthasi sritah samudre 
te hrdayamapsvayurapo dattodadhim bhinta. 
Divasparjanyadantariksat prithivyastato no 
vrstyava. 

Brilliant power of light and life, you are on top 
of the world, steadfast and presiding over ah! Your heart 
is deep in infinity. Your energy is one with universality. 
Break through the oceans of space and hold the waters 
of life for gift. And then, protect and promote us with 
the rain of light from heaven, showers from the clouds 
and the sky, and honey sweets from the earth. 


56. (Yajna Devata, Galava Rshi) 

Isto yajho bhrgubhiraslrda vasubhih. Tasya na ’ 
istasya pritasya dravinehagameh. 

Yajna, wealth and power of the world, source of 
benediction and fulfilment, loved and performed by top 
scientists and scholars of the highest order, come and 
bring us here and now ah that we love and all that we 
desire. 


57. (Agni Devata, Galava Rshi) 

fT^fs3TfmTT^rT: iWrf 5T: I 

WR' IIG.VSII 
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Isto ’ agnirahutahpipartu na istam havih. Svage- 
darh devebhyo namah. 

May Agni, invoked and fed with love and fragrant 
materials, protect and promote us with the desired 
comfort and joy. And may this food and homage which 
comes to its own reach the noblest powers of nature 
and humanity. 

58. (Agni Devata, Vishvakarma Rshi) 

iKIchdlH JHUjjWK^t err udt-il cn TTnfrT "5T8+uf 
cJT | rT^J VR\ ttcbdlu c%cfT STRUTT: 

dtlU||: im^ll 

Yadakutat samasusroddhrdo vd manaso vd 
sambhrtam caksuso vd. Tadanu preta sukrtamu 
lokam yatra’ rsayo jagmuh prathamajah 
puranah. 

Lovers of truth and action, whatever you have 
thought and imagined and whatever has issued forth 
from your intention or heart or mind or from your actual 
experience of the eye, and whatever stays held up within, 
follow that and achieve, and rise to the heavenly regions 
of the meritorious to which arose the divine visionaries 
first born and ancient. 


59. (Prajapati Devata, Vishvakarma Rshi) 

-erf? % d^i[M i 

3T^TFpTT TT^ ^nld Tm culmj 

Etafn sadhastha pari te dadami yamavahacche- 
vadhim jatavedah. Anvaganta yajnapatirvo ’ atra 
tarn sma janita parame vyoman. 

Lovers of Divinity sitting in this heavenly home 
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of yajna, I pass on to you this supreme treasure of 
knowledge and joy which Jataveda, Agni, and the 
devoted scholar of the Veda brought down hitherward 
from the highest heavens, and to which the yajamana 
also attains following upon the yajna. Know him, and 
know and experience that supreme presence and that 
supreme joy which abides in the highest heavens. 

60. (Prajapati Devata, Vishvakarma Rshi) 

pyr Xftif odlUH ^t: PrsrTSTT fcTP I 

Etam janatha parame vyoman devah sadhastha 
vida rupamasya. Yaddgacchdt pathibhir- 
devayanairistapurte kpiavathavirasmai. 

Lovers of Divinity, noblest scholars and sages, 
sitting together in this heavenly home of yajna, know 
and realise this supreme creative presence which 
pervades the highest and the ultimate spaces of the 
universe. Realise its form and power, and feel the bliss 
that emanates from this presence. Perform the acts and 
observe the devotions prescribed by the Vedas and the 
Vedic Traditions for the attainment of this presence 
which comes to those who travel by the paths followed 
by the godly men and women of divinity. 


61. (Prajapati Devata, Galava Rshi) 
-3^sztxctf% 

I R-M -dHsnFgrS3TS^|-d 1R-UH pcP 

11^ II 


Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte safn 
srjethamayam ca. Asmintsadhasthe ’adhyutta- 
rasmin visve deva yajamanasca sidata. 
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Agni, fire and power of light and life, man of fire 
and knowledge, awake, arise, and let the yajamana arise 
and act. And both of you together enact the holy rites 
and offer the devotions to the Lord. Men and women of 
divinity and the yajamana, all be seated in this blessed 
house of yajna on the holy seats around the vedi. 

62. (Vishvakarma/Agni Devata, Devashrava, Devavata 

Rshis) 

ipT c^'Ph UhIh HcQutHH I 

dt to ii^ii 

Yena vahasi sahasram yenagne sarvavedasam. 

Tenemam yajnam no nay a svardevesu gantave. 

Lord of fire and knowledge, by the power you 
conduct the yajna of a hundred gifts, and the yajna of 
total Vedic knowledge, and all the worldly wealth, by 
the same power lead on this yajna of ours to reach the 
regions of bliss among the noblest souls of divinity. 

63. (Yajna Devata, Vishvamitra Rshi) 

yw>u| xrfrfsRt ^tott -%^rf ^sr crffrrf i 

Prastarena paridhina sruca vedya ca barhisa. 

Rcemam yajnam no naya svardevesu gantave. 

Lord of yajna, by the sacrificial seat (asana), 
vedi’s girdle of fire-sticks, the ladle, the vedi, the kusha 
grass and the light of fire, and by the chant of Vedic 
hymns, take our yajna on and forward to lead us to reach 
the joy of life and the bliss of divinity among the blessed 
souls. 
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64. (Yaj na Devata, Vishvamitra Rshi) 

^tT Ud-PjdM Ud^rf -ZCTFZi ^faTT: I 

ddPd^'ydcbdui: JLcRdd % -^SFT 11^X11 

Yaddattam yatparadanam yatpurtam yasca 

daksinah. Tadagnirvaisvakarmanah svardevesu 

no dadhat. 

Whatever is given, whatever is received from 
others for others, whatever works are raised for charity, 
whatever gifts are given to priests, may versatile Agni 
of universal action carry all that to the heavenly powers 
in the regions of bliss for our sake. 

65. (Yajna Devata, Vishvakarma Rshi) 

^T3T STTTTS^dMdJ -qsfl^dt-d "ST ^TT: I 

HdPd^'Vdchdui: At II^MI 

Yatra dhara anapeta madhorghrtasya ca yah. 

Tadagnirvaisvakarmanah svardevesu no dadhat. 

Where streams of nectar honey flow 
uninterrupted and where flow streams of purest milk 
and ghee, there among the noblest souls, may Agni, lord 
of universal yajnic action, lead us into the heaven of 
bliss. 


66. (Agni Devata, Devashrava & Devavata Rshis) 

StPdt'R-M 'dlddldl fcT % TRS- 

3TjTFT I MhT - 

Agnirasmi janmana jataveda ghrtam me caksur- 
amrtarh ma asan. Arkastridhatu rajaso vimano ’ 
jasro gharmo havirasmi nama. 
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I am fire, so by birth, present in all that is bom. 
Ghee is my light of the eye. Nectar is my mouth. What 
I consume turns into nectar. Loved and adored with 
Riks, Yajus and Samans, I am threefold in constitution, 
my elements being akasha (ether), vayu (wind and 
energy), and agni, fire that I am. I pervade and cover 
the sky, I am perpetually active and moving. I am the 
heat and light of the sun and summer. I am havi, the 
food of yajna, and I am a name, I have an identity of my 
own. 


67. (Agni Devata, Devashrava & Devavata Rshis) 

wett nmlR-M rnm-ffn t-nuirh mcriffg i 

TtfgjoMlufsf I HnIuPh 
-g ^{t<41dc| TRcT ll^vsn 

Rco namasmi yajuhsi namasmi samani namasmi. 

Ye ’ agnayah pancajanya ’ asyamprthivydmadhi. 

Tesdmasi tvamuttamah pra no jlvatave suva. 

I am Riks by name (Rigveda), I am Yajus, that’s 
my name (Yajurveda), I am Samans, that’s my name 
(Samveda) for sure. 

Yajnagni, five are the sacred fires that are on this 
earth (namely, Anvaharya-pachana or Dakshina, 
Garhapatya, Ahavaniya, Sabhya, and Avasthya), which 
are good and auspicious for all the people without 
discrimination. Of them, you are the supreme. Awake, 
arise, come and inspire us for a full life on earth, 
dedicated to yajna. 

68. (Agni Devata, Indra Rshi) 

vidfi mchini^iIu i 

^ ^IcjdumfH 11^411 
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Vartrahatyaya savase prtanasahyaya ca. Indra 
tva ’’vartayamasi. 

Indra, lord of blazing power and prowess, for your 
power to break down the anti-life clouds of darkness, 
for the sake of strength and superiority in advancement, 
and for your potential to rout the forces of the enemies 
of humanity, we turn to you, abide by you and act under 
your command. 


69. (Indra Devata, Indra & Vishvamitra Rshis) 


cbuil^u i 

3jfh-cpf d<=wl iis^ii 


Sahaddnumpuruhuta ksiyantamahastamindra 
sampinak kunarum. Abhi vrtram vardliamanarn 
piyarumapadamindra tavasa jaghantha. 

Indra, lord of lightning power, disarm, wither and 
crush the rival negative forces, lurking within, 
mischievous, growing, vociferous, and like the cloud, 
withholding the waters of progress. Indra, blazing with 
the thunderbolt like the sun, break up the cloud and 
destroy the mischief with your might. 


70. (Indra Devata, Shasa Rshi) 

f^r Tjsrt ^w mh-mh:i 

^TTS3TW^ II33ffudIyrMsit UUUI 7rd:IIV9o|| 

Vi na ’indra mrdho jahi riica yaccha prtanyatah. 

Yo ’ asmah abhidasatyadharam gamaya tamah. 

Indra, lord of might in command, eliminate the 
battles of blood. Take them down to those who rise with 
violent force and come upon us to fight. Whoever wish 
to enslave us, take them down to utter darkness of 
misery. 
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71. (Indra Devata, Jaya Rshi) 

TJUt^ cNrrr PlRfcdl: dtMdSSII^Rl^J Mi'HII:I 
MfaW* HFT "feT ^T^rTTfe f^T Tjsft 

iivs^ii 

Mrgo na bhimah kucaro giristhah paravata’a 
jagantha parasyah. Srkam samsdya pavimindra 
tigmcun vi satrun tadhi vi mrdho nudasva. 

Like a terrible lion of the mountain forest, 
roaming around freely, go far and fall upon the hostile 
forces. Having tempered and sharpened the point of your 
steel, drive off the enemies and eliminate the battles of 
blood. 

72. (Agni Devata, Vishvamitra Rshi) 

dVdH'Ci "ds yuln mimcL i 

arf^rf 1 : ^tddl>bd iiv9^ii 

Vaisvanaro na’utaya’d pra ydtu paravatah. 
Agnirnah sustutlrupa. 

All commanding power, reaching everything and 
everyone like the light of the sun and the heat of fire, 
come to us from afar for our protection. Fire of life, 
listen to our songs of praise and prayer and come. 

73. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

ipdf fdfsr ■df^Tczrf Rtv<=ys- 



fdcTT TT pMt-Uld dcklu IIV9^|| 

Prsto divi prsto’ agnih prthivyam prsto visva 
’osadhiravivesa. Vaisvanarah sahasa prsto’ 
agnih sa no diva sa risaspatu naktam. 
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Agni, universal fire, Vaishvanara, omnipresent, 
omnificent vitality, which blazes in heaven as the sun 
is worth knowing. The fire in the earth is worth knowing. 
The fire that has entered the entire herbs and trees of 
the world is worth knowing by research. May this Agni 
protect and sustain us against violence day and night. 


74. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi) 

aiV'Miy cf cblduH Tf^facT: 






Asyama tarn kamamagne tavoti’asyama rayim 
rayivah suviram. Asyama vajamabhi vdjayanto 
‘syama dyumnamajarajaram te. 

Agni, lord defender, protector and sustainer, 
under your umbrella, may we get the benefits we desire. 
Lord of wealth and plenty, may we get the wealth and 
the valorous heroes we need. Fighting the battles of life, 
may we achieve the victories we prize. Lord ever young, 
unageing, may we also share and achieve your 
imperishable glory and majesty. 


75. (Agni Devata, Utkeela Rshi) 

crt ftsspi t'ftui % dududH^wj i 

ufdtdd udru ^rf^T ddldLlsTHT M^dJ iwts- 


Vayam te’adya rarima hi kamamuttanahasta 
namasopasadya. Yajisthena manasa yaksi 
devanasredhata manmana vipro ’ agne. 

Agni, lord of light, knowledge and power, with 
hands raised up in homage, we come to you today with 
a dedicated, concentrated, thoughtful and faithful mind 
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and make the loved-most offerings. With the same 
dedicated, concentrated and committed mind,you too 
do honour to the powers of divinity. 

76. (Vishvedevas Devata, Utkeela Rshi) 

%PT PP p : IIV3S, II 

Dhamacchadagnirindro brahma devo brh- 
aspatih. Sacetaso visve deva yajham pravantu 
nah subhe. 

Agni, lord protector of regions and places, lord 
of knowledge, Indra, lord of power and honour, Brahma, 
lord of creative Vedic vision, Deva, lord of generosity 
and brilliance, Brihaspati, lord of learning and teaching, 
may all these and other noble powers of the world, 
enlightened and magnanimous, protect and promote our 
yajnas of life for the good of all for ever and onward. 

77. (Vishvedevas Devata, Ushana Rshi) 

TP 'dfprar UlVlhi ■f: tmTTsft fpt: I 

Tart HicbUH prrt iivsvsn 

Tvam yavistha dasuso nrhh pahi srnudhl girah. 
Raksa tokamuta tmana. 

Lord of life and humanity, ever young, generous 
giver, listen to the voice and prayers of the people. 
Protect and promote humanity, and preserve the race 
with the breath of life. 


ffcT ar&dRyflSSZTRT: II 
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CHAPTER-XIX 

1. (Soma Devata, Prajapati Rshi) 

Wgf WI^Hl rftsrf HlsIUimHlyudd I 
■qSTtTHT TPr-Hldd I TTmts^f^'^rt 

XTSSHF^^T U 5 * 14 ^ T T^TFSr ||^ || 

Svadvim tva svaduna tivrdrh fivrendmrtdm- 
amrtena. Madhumatim madhumata srjami safn 
somena. Somo ’syasvibhyam pacyasva 
sarasvatyai pacyasvendraya sutrdmne pacyasva. 

Tonic of life, panacea for health, delicious in 
taste, sharp in action, honey sweet and healing like 
nectar, I mix and develop you with soma, delicious 
sharp, honey sweet and nectar-like in healing. Integrated 
with soma, you are now soma itself. Mature and ripen 
for the Ashvins, powers of health and men and women 
of learning. Ripen and mature for Sarasvati, woman of 
the divine voice. Mature and ripen for Indra, man of 
power and honour who protects and promotes humanity 
against suffering. 

2. (Soma Devata, Bharadvaja Rshi) 

M-Odi RU^dl TgrTtTTfm; | 

■^S^PT ^ir^h 1 ^HU-cUdtl thyurdPtT:IRII 

Parito sihcata sutaih somo ya ’uttamam havih. 
Dadhanvan yo naryo apsvantara susava 
somamadribhih. 

Soma, extracted, richly reinforced and distilled 
thus is the best for life and yajna. Let the best person 
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among humans develop and produce it mixed with the 
waters and matured on the mountains with the clouds. 

3. (Soma Devata, Abhuti Rshi) 

yrMs^cH-flUlS^lhi: I 
TTW I ^FTt: W: W^RttTTS3Tf%rT: I 

TRsTt 113 II 

Vayoh putah pavitrena pratyahk somo’ 
atidrutah. Indrasya yujyah sakha. Vayoh putah 
pavitrena prank somo atidrutah. Indrasya yujyah 
sakha. 

Soma, freshly extracted, fully filtered, highly 
refined, and seasoned in westerly wind, instant and 
usable is a friend of Indra, man of power and honour, 
for concentration of mind. 

Soma, old extracted, fully filtered, highly refined, 
and seasoned in easterly wind, instant and effective is a 
friend of Indra, man of power and honour, for 
concentration of mind. 

4. (Soma Devata, Abhuti Rshi) 

% Mdj^dl I 

ctrqSjT ynTohn Trrf ir*n 

Pundti te parisrutaih somaih suryasya duhita. 
Varena sasvata tana. 

Lover and maker of soma, the dawn, daughter of 
the sun, constantly purifies and vitalizes the streams of 
your soma with an uninterrupted flow of the currents of 
its celestial light and eternal energy. 
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5. (Soma Devata, Abhuti Rshi) 

sT?d‘ TTrTS^i 

Uulu | yj^bul nfcl ^_o|Hl: tMqpsr T^TT? Al^qHIU 

imn 

Brahma ksatram pavate teja’indriyam suraya 
somah suta’asuto madaya. Sukrena deva 
devatah piprgdhi rasenannam yajamanaya 
dhehi. 

Soma, extracted and taken, purifies and energizes 
the Brahmana community of intellectuals, and the 
Kshatra community of warriors, defenders and 
administrators, and inspires them with passion and 
enthusiasm for action and achievement. It sharpens the 
senses with sensitivity and the mind with brilliance. 

Deva, man of science and yajna, with the purity 
and energy of yajna and soma, please and serve the 
powers of nature and humanity and enhance the 
production of food for the yajamana with vital juice 
treatment. 

6. (Indra Devata, Abhuti Rshi) 

'ui^Hifi ir -qfiq) i 

aquwhsh hi i jlu h>ci■crl 

T^T % T^TT ch^r r^TT ST^tN ll^ll 

Kuvidahga yavamanto yavam cidyatha dantya- 
nupurvam viyuya. Iheliaisam krnuhi bhojanani 
ye barhiso nama uktim yajanti. Upayamagrhito ’ 
syasvibhyam tva sarasvatyai tvendraya tva 
sutramna’ esa te yonistejase tva viryaya tva 
balaya tva. 
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O friend, ruler and administrator, those farmers 
who produce grain and harvest the crop for strength 
and sustenance, and those brilliant ones who, 
accordingly, study, analyse and pronounce their 
judgement on food production, for all these provide food 
and maintenance. 

Accepted and sanctified you are for the Ashvins, 
earth and sunlight (for production), scientific 
knowledge, strength and power and defence and 
protection. This is your value and justification for life. 
I consecrate you for splendour, power and prowess, and 
solid strength. 

7. (Soma Devata, Abhuti Rshi) 

umr % crt *tt Trt^nsiTt wr whrui 

w r^nR-l yrffequh Uidiu.N trr trl w 

Nana hi vam devahitafn sadaskrtam ma safn 
srksatham parame vyoman. Surd tvamasi 
susmini soma’esa ma ma himsih svarh 
yonimavisanti. 

Many are the things for you in this wide world. 
They are different, each in its own place good for the 
noble people. Don’t confuse one with the other in your 
own understanding: “You are sura, intoxication. And 
you are sura, stimulation for life’s energy. This is soma, 
life’s energy, passion for action, peace and pleasure for 
the mind. Coming to your own in your own place, don’t 
violate soma, don’t injure me.” 
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8. (Soma Devata, Abhuti Rshi) 

t-IK^dd ®Tc4q I 

p^r % 4l[d4Td(ii rdid^i4 rcn; -q^r ii^ii 

Upayamagrhlto ’syasvinam tejah sarasvatam 
viryamaindram balam. Esa te yonirmodaya tvd ” 
nandaya tvd mahase tvd. 

Indra, accepted and initiated you are in the laws 
of life, vested with splendour of the sun and beauty of 
the moon, power and prowess of the world on the move, 
and the thunderbolt of lightning. This world is your 
home and justification for existence for the experience 
and creation of joy, spiritual bliss, universal honour and 
glory. I consecrate you in your place and position by 
virtue of Soma. 

9. (Soma Devata, Abhuti Rshi) 

itRJ 4% c M tt ^ 

h rd 4?yi4ic>+4i4i h rd 4r$ Dh hRJ 

4% wfsfpr 4% ir ii 

Tejo ’si tejo mayi dhehi viryamasi viryam mayi 
dhehi balamasi balam mayi dhehyojo ’syojo mayi 
dhehi manyurasi manyum mayi dhehi saho’si 
saho mayi dhehi. 

You are the light of life, put light into me. You are 
the vigour and vitality of life, put vigour and vitality 
into me. You are the strength and force of life, put 
strength and force into me. You are the lustre of health 
and energy of life, bless me with the glow and lustre of 
health and energy. You are the passion for life, put 
passion into me. You are the challenge and victory of 
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life, bless me with the spirit of challenge and the 
ambition for victory. 

10. (Soma Devata, Haimavarchi Rshi) 

^rt oqpji Pcid r^ichi'm cpd xgtfd i 

Mdr^lu|t%t^tTn=r xrp^f^T: ll^oll 

Yd vyaghram visucikobhau vrkam ca raksati. 
Syencun patatrinam simham semarh 
patvaihhasah. 

That secret agency which watches and keeps off 
both the tiger and wolf, the eagle and other birds of 
prey, and the lion, the same may warn and protect this 
ruler from sin and wrong-doing. 

11. (Agni Devata, Haimavarchi Rshi) 

udlfabd Tjprt Tpr: ydlddj srTt i ^dd^Hsar^nif 
^cuuj^di (hd-n -crat i xsr xf '^d xr^d ^ 
fcmrd tst fd rd mum| n 

Yadapipesa mataram putrah pramudito dhayan. 
Etattadagne’ anrno bhavamyahatau pitarau 
maya. Samprca stha sam ma bhadrena prhkta 
viprca stha vi ma papmana prhkta. 

Agni, lord of light and yajna, when my child sucks 
its mother with joy and hugs her almost crushing her 
with love, then I feel free from my filial debt to nature 
and my parents, since then are my parents saved through 
me. 


Stay one with the parents, with nature and with 
God. Join me with piety and goodness. Stay away and 
keep me away from sin and evil. 
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12. (Vidvan Devata, Haimavarchi Rshi) 


Uddd^Jd 
cTT 5TT ^Wdl 




Deva yajnamatanvata bliesajam bhisaja ’svina. 

Vaca sarasvatl bhisagindrayendriyani dadhatah. 

The healing powers of nature and the two 
Ashvins, positive and negative currents of universal 
energy, enact the medicinal yajna of evolution in the 
service of Indra, lord of the universe. So do the 
physicians, men and women both, holding their mind 
and senses in order, carry on the yajna of health and 
healing with their knowledge and advice. (So too should 
we all work for health and healing in the service of God 
and humanity.) 


13. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

wrtvi^Mirui yiuuHdw dicwIPd i 
wncHldni hmi: TtfamyTcrr trsf 11^311 

Diksayai rupafn saspani prayaniyasya tokmani. 
Krayasya rupam somasya lajah somamsavo 
madhu. 

Blades of grass are symbols of initiation. Shoots 
of barley are symbols of yajnic inauguration. Roasted 
rice treated with soma is the symbol of exchange. Honey 
is the essence of soma plant. Develop these for yajna. 


14. (Atithya/Hospitality Devata, Haimavarchi Rshi) 

aTTfhszrenr Hirtf -q^TcfjT^d 1 

^ydyjHdiydHiwi Traf: t-m-ddi 11^x11 

Atithyarupam masararh mahavirasya nagnahuh. 
Rupamupasadametattisro ratrih surd ”suta. 
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Roasted barley and masara drink is the mark of 
hospitality. Gift of food, drink and clothes is the mark 
of heroes. Three nights stay is courtesy to the guests. 
The secret of soma drink is three nights distillation and 
maturity. Observe these in the hospitality yajna. 

15. (Soma Devata, Haimavarchi Rshi) 

3TfhcT«tt 

Somasya rupam kritasya parisrut parisicyate. 
Asvibhyam dugdham bhesajamindrdyaindram 
sarasvatya. 

The juice of soma fully distilled and prepared by 
the expert physician, mixed with milk and approved 
and accepted by a learned woman of Vedic knowledge 
of medicine, matures into a panacea fit to be the 
favourite tonic for the sophisticated Indra, lord of 
strength, power and governance. 

16. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

3TRT^f cpdf #tTSTFff I 

3T^frx^TR%sn wr chlddfi ii^^ii 

Asandi rupam rajasandyai vedyai kumbhi 
suradhanl. Antara’uttaravedya rupam karotaro 
bhisak. 

The seat of soma is the mark of governance. The 
flask of soma dri nk is the mark of an auspicious altar. 
Invigorating food is the mark of an auspicious northern 
altar. The filter that separates the essence of soma from 
waste is the symbol of a good physician. 
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17. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

^Pfs^llUld wt#73Ti^TTi^PTt II^VSII 

Vedya vedih samapyate barhisa barhirindriyam. 
Yupena yupa ’ apyate pranito ’ agniragnina. 

By vedi and performance of yajna, yajnic land is 
acquired and sanctified. By yajna seats of grass and 
noble work, wealth and prosperity is obtained. By the 
pillar of yajnic celebration and social cooperation, 
honour and celebrity is achieved. And by the yajna fire 
and creative work, advancement and honourable 
leadership is attained. 

18. (Grihapati Devata, Haimavarchi Rshi) 

■gfcTSlhT Urt-RtHdl I 

dnlvilH : 11^ £ 11 

Havirdhanam yadasvina” gnidhram yat 
sarasvati. Indray aindram sadaskrtam 
patnisalam garhapatyah. 

The Ashvinis, husband and wife, prepare the 
yajna chamber and collect the holy materials. Sarasvati 
the learned house-wife, is the lady of yajna and the host 
for the priests and the guests. The house is the seat of 
yajnic prosperity for the master of the house. And the 
home is the lady’s forte. This is the house-hold, a socio¬ 
economic yajna in operation. 

19. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

Wftf: 0 NIHI Hi rMI Ul N H U14^ I 

y Ul 4 P41 HU)HI H 4 fc| dchK Pm 14,41:11^ 11 
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Praisebhih praisanapnotyapribhiraprir- 
yajnasya. Prayajebhiranuyajan vasatkare- 
bhirahutih. 

In all yajnic activities of life : By courteous 
invitations and orders, you get responsive audience and 
assistants. By obliging favours, you get pleasing help 
and cooperation. By careful planning and preparation 
of the preliminaries, you reach the finale with credit 
and success. And with the pronouncement of a holy 
offer, you get the divine acceptance. 


20. (Yajamana Devata, Haimavarchi Rshi) 
■nyrBf: MVMlHifH i 

TTTftrsiHiilj-Mlfa4Md cfcl 1 |H |Ro|| 


Pasubhih pasunapnoti purodasairhavihsya. 

Chandobhih samidheriiryajyabhirvasatkaran. 

By love and care of animals, you beget the wealth 
of animals. By oblations of rice cakes and generous gifts, 
you get the wealth of holy materials. By the knowledge 
and practice of sacred verses, you get the secrets of fire 
kindling. And by sacrificial chants and actions, you 
collect holy people around you. 


21. (Soma Devata, Haimavarchi Rshi) 

STPTT: -sbTWT: MtlcJIM: TUT I 

Dhanah karambhah saktavah parivapah payo 
dadhi. Somasya rupam havisa ’amiksa vajinain 
madhu. 

Roasted rice, pudding, barley meal, fried grain, 
milk, curds, mixed milk and curds, best of grains and 
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honey, these are forms of soma, vital energy, and they 
are holy foods for the sacred fire. 

22. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

wf IR^II 

Dhananam rupam kuvalam parivapasya 
godhumah. Saktunam rupam badaramupavakah 
karambhasya. 

Seed of water-lily is symbol of rice and grains. 
Wheat is symbol of puddings. Cotton seed/jujube fruit 
is symbol of roasted grain powder. And barley is symbol 
of gruel. 

23. (Soma Devata, Haimavarchi Rshi) 

■end# wf -ETcicd wr i 

wctfu wr cufddt hIujhI ir^ii 

Payaso rupam yadyava dadhno rupam 
karkandhuni. Somasya rupam vajinam 
saumyasya rupamamiksa. 

Barley is the form of milk. Jujube berry is the 
form of curd. Grain is the form of soma. And mix of 
milk or curd is the the form of the essence of soma. 

24. (Vidvan scholar Devata, Haimavarchi Rshi) 

3TT artcrafd WlRjul: I 

u^ifd -sbrrgn- ^ ir'sii 

A sravayeti stotriyah pratyasravo’anurupah. 
Yajeti dhayyarupam pragatlia ye yajamahah. 

“Speak to us of knowledge”, say the disciples to 
the teacher. And let what is spoken, heard and 
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understood be in conformity and unison. “Conduct the 
yajna”, say the yajniks. And conduct of the yajna is the 
function of the priest, the singers and the performers, 
all in unison. 

25. (Soma Devata, Haimavarchi Rshi) 



■gum: mdxn; TTfdsarmmf irmi 

Ardha ’rcairukthanam rupam padairapnoti 
nividah. Pranavaih sastranaih rupam payasa 
soma apyate. 

By half-Riks you get to the form and meaning of 
Uktha verses. By phrases you get to the Nivids, 
invocatory verses and formulae. By the chant and 
worship of Om you get to the form and meaning of 
mystic powers. By water and milk rejuvenation is 
achieved as by soma. 

26. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

3jfhcr«ff trRT: Trrs^ir^HH i 

■fr?er%crt jrh&Rm TtcNrq 

Asvibhyam pratahsavanamindrenaindram 
madhyamdinam. Vaisvadevam sarasvatya 
trtiyamdptam savanam. 

The morning Soma-yajna is performed with 
hymns to the Ashvinis, the dawn, the sun and the moon. 
The mid-day Soma-yajna is performed with hymns to 
Indra for energy, power and honour. And the third, 
evening Soma-yajna, is accomplished and completed 
with hymns to Sarasvati, spirit and word of universal 
knowledge and inspiration for the sake of universal 
peace and happiness. 
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27. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

^lUlchHVIH I 

igrc^^l uvijuft TFT WFttfif: T84kdUlHHd (RV9I1 


Vayavyairvayavyanyapnoti satena drona- 
kalasam. Kumbliibhyamambhrnau sute 
sthatibhih sthallrapnoti. 

With the properties of wind and air you get the 
energy of wind and air in the soma in the vayavya air- 
vessels. With filtration you get to the drona-measure 
vessel of soma. With two jars of com and water, you 
get two water-jar measures of soma, one for stirring 
and cleansing and the other for the pure and distilled 
soma. And then by cooking cauldrons you get the 
finished cauldronfuls of soma offerings for the yajna. 


28. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

TIWI Ttf: T-dWliM 1 

Rt^crii viwi(ui IR^II 

Yajurbhirapyante graha grahaih stomasca 
vistutlh. Chandobhirukthasastrani samnava- 
bhrtha ’apyate. 

With verses of Yajurveda, you take ladlefuls of 
soma, leam the ways of the world and knowledge of 
the stars and planets. With the knowledge and libations, 
you come to stomas, hymns of praise and qualities of 
things and facts of life. With metres of verses and from 
singers, you come to formula hymns of the Veda and 
the secrets of weapons. And then with the recitation of 
Samans, you come to the valediction of yajna and the 
holy bath. 
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29. (Ida Devata, Haimavarchi Rshi) 

^ctdeH^HjRod: I 

Vjunl mh!humi -rdb-itdiMMl ^TtTsrrq ir<? 11 

Idabhirbhaksdndpnoti suktavakenasisah. Sarh- 
yund patnisamydjdntsamistayajusd samstham. 

With the sacred Word and worship you get food 
from the fields of earth. With sweet words and songs of 
reverence one gets all the good wishes and success to 
the heart’s desire. With a peaceful and generous mind 
the husband gets the best conjugal relations with his 
wife. And with the performance of yajna with the desired 
Yajurvedic hymns, you come to the consummation of 
settled life in a happy home. 


30. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 


Vratena diksamdpnoti cliksaya ’pnoti daksinam. 
Daksina sraddhamapnoti sraddhaya satya- 
mapyate. 

By the observance of discipline and celibacy, the 
child comes to initiation and consecration into learning 
and education. By learning and education, the young 
man/woman comes to settlement, wealth and honour. 
Settlement, wealth and honour begets faith. And through 
faith one comes to attain the ultimate truth and values 
of life and existence. 


31. (Yajna Devata, Haimavarchi Rshi) 

cprq i 

ddHrUcTuiHlfd ^T§r tfldiyufi Tgh 11^ II 
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Etavad rupam yajhasya yaddevairbrahmana 
krtam. Tadetat sarvamapnoti yajhe sautramani 
sute. 

This is the form of yajna with its meaning and 
values which has been described and prescribed by God, 
the Vedas and the Rishis. If a person is consecrated in a 
Sautramani yajna, performed in honour of Indra, i.e., in 
the service of God and for the good of the world, with 
the yajnopavita and the knots of dedication and 
commitment of oneself in faith, he/she is blest with all 
that and this, that is, in this life and hereafter. 

32. (Indra Devata, Haimavarchi Rshi) 

TRTcf^f ^41 i 1 w- ftNrfcr qfem ^rdtf*T: i 

-^srbrr: u^Iuhi: Wcbh 113^11 

Suravantam barhisadam suviram yajham 
hinvanti maliisa namobhih. Dadhanah somam 
divi devatasu mademendram yajamanah 
svarkah. 

Great enlightened people, with rich libations of 
havi, promote yajna, source of joy, operative in space 
and maker of the brave. 

Let us too, blest with enlightenment, holding 
libations of soma for the divinities of heaven and earth, 
performing yajna in honour of Indra, lord of the 
universe, and ruler of the earth, rejoice with heavenly 
bliss on earth. 

33. (Indra Devata, Haimavarchi Rshi) 

th: TP^S3Tfdsrhj qt'ui 

ffd -q^ir jh t 1 w h) umy- 

f^rq; 113311 
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Yaste rasah sambhrta ’osadhisu somasya susmah 
suraya sutasya. Tena jinva yajamanarh madena 
sarasvatimasvinavindramagnim. 

Spirit of life, Indra, of your essence which is 
contained in the herbs and plants, that which is extracted 
from the soma plants and reinforced with energy (by 
cleansing and distillation) is most powerful and 
exhilararing. With that elixir of life, delight and inspire 
the yajamana, Sarasvati, lady of learning, Ashvinis, 
scholars and students of health and medicine, Indra, the 
ruler and administrators, and Agni, the leader and 
defenders of the land. 


34. 


(Soma Devata, Haimavarchi Rshi) 

uupycim dd^-U^UdDil I 

ifyjW 'dsrarffcf 113x11 


Yamasvina namucerasuradadlii sarasvatya- 
sunodindriyaya. Imam tarn sukram madhu- 
mantamindum somafn rajanamiha bhaksayami. 


Here for the sake of inspiration, I take this pure, 
honey sweet, bright and soothing soma drink of the 
supreme order which the experts of bio-science and the 
lady scholar of nutrition have extracted from the plants 
growing among the clouds on the mountains and 
distilled for the sake of exhilaration and rejuvenation 
of the mind and senses. 


35. (Soma Devata, Haimavarchi Rshi) 

3T^ dc^ trdw Qddd 113ml 

Yadatra riptam rasinah sutasya yadindro’ 
apibacchaclbhih. Aharii tadasya manasa sivena 
somaih rajanamiha bhaksayami. 
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Of the delicious and powerful soma juice of 
purest extraction available here, which the sun too draws 
up (and releases) with its rays, the soothing supreme 
and most inspiring part I drink with a happy and blessed 
mind here and now. 

36. (Pitara Devata, Prajapati Rshi) 

^5: uRlrim^^T: ^STT ^td: I 

3T&fd thm: fhrfT: 

iiwi 

Pitrbhyah svadhayibhyah svadha namah pita- 
mahebhyah svadhayibhyah svadha namah 
prapitdmahebhyah svadhayibhyah svadha 
namah. Aksan pitaro’mimadanta pitaro’- 
titrpanta pitarah pitarah sundhadhvam. 

To our parents and seniors, we offer their own 
share of food and reverence. To our grand-parents and 
seniors, we offer their own share of food and reverence. 
To our great-grand-parents and seniors, we offer their 
own share of food and reverence. Parents, partake of 
your own share we offer and rejoice. Rejoice and give 
us the pleasure of joy. Parents, teachers, seniors, enjoy 
yourselves to your full satisfaction and give us the 
satisfaction of service and reverence. Parents, teachers, 
seniors, be pure yourselves, and purify and sanctify us 
with the service we offer and your blessings. 

37. (Sarasvati learning Devata, Prajapati Rshi) 

'm fqrrd: JHIUU4-1: ^TT frdmgl: 

pfddiu£i:i m fd3ui vididm i vrr Ridiy^i: 

MH-d ufddiu^l: I Vidl^Hl PdVdUIU- 

c4vdd IlyVSH 
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Punantu ma pitrah somyasah punantu ma pita- 
mahah punantu prapitamahah pavitrena 
satayusa. Punantu ma pitamahah punantu 
prapitamahah pavitrena satayusa visvam- 
ayurvyasnavai. 

May my parents, grand parents, and great grand 
parents, kind, beneficent and honourable, purify me and 
sanctify me with the purity of discipline and education 
for a life of hundred years. 

May my grand parents and my great grand parents 
purify me and sanctify me with the purity of moral life 
and learning for a full life, so that with their blessings I 
may live for a full age of hundred years. 

38. (Indra Devata, Vaikhanasa Rshi) 

TrcRTsaiT i 

3TTT orfsTFcT -^WTfq II36II 

Agna’ayumsi pavasa’a suvorjamisam ca nah. 
Are badhasva ducchunam. 

Agni, father, mother, ancestors, saints and sages, 
purify and sanctify our years of life, purify and vitalize 
our food and energy, sanctify and bless our desires and 
ambitions. Keep off all mischief, evil and calamity far 
from us. 

39. (Vidvan Scholar Devata, Vaikhanasa Rshi) 

ITT Ud-Hl fspd: I 

faVdl 'SpTTfh -qf 11^ II 

Punantu ma devajanah punantu manasa dhiyah. 
Punantu visva bhutani jdtavedah pumhi ma. 

Jataveda, lord of light and knowledge, purify and 
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enlighten me. May all the saints and sages purify me. 
Purify my intelligence and understanding with divine 
knowledge and science. May ah the living beings, in 
fact everything of the wide world, lead me to knowledge 
and purity. 

40. (Agni Devata, Vaikhanasa Rshi) 

Mfc^ui -ijHfftc -qr Vfskul urci dldd I 
3-hH i isrd i r>£ o 11 

Pavitrena punihi ma sukrena deva didyat. Ague 
kratva kratuh ’ranu. 

Agni, blazing lord of light and fire, generous giver 
of knowledge and purging power, purify me with the 
purity and power of life’s vitality. With your light and 
sacred action, lord of action and holiness, purify and 
sanctify our knowledge, understanding and action. 

41. (Agni Devata, Vaikhanasa Rshi) 

olc^yiAlfcZlH faddR-rUI I 
WgJ iH TFTT7T T=TT II 

Yatte pavitramarcisyagne vitatamantara. 
Brahma tena punatu ma. 

Agni, self-luminous lord of omniscience, within 
the holy light of your eternal consciousness shines the 
universal knowledge, the Veda. With that holy light of 
knowledge, enlighten, purify and consecrate me. 

42. (Soma Devata, Vaikhanasa Rshi) 

■RcfanFT: TfrS3TU A: fd^hfui: | 

■R: TrtrTT TT Tj^TTrJ "RT irtf^ll 
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Pavamanah so ’adya nah pavitrena vicarsanih. 
Yah potd sa punatu ma. 

Lord omniscient, that is pure, immaculate, saviour 
and purifier of all of us, may He with His purity and 
holiness purify and consecrate us here and now. 

43. (Savita Devata, Vaikhanasa Rshi) 

-3 < nrT < «tf ufad: -qfMhn tpN' i 
■qf ddlT* iclVdd: irtf^ll 

Ubhabhyam deva savitah pavitrena savena ca. 
Main punihi visvatah. 

Savita, lord of light and life, generation and 
inspiration, lord luminous of purity and holiness, with 
both your purity and holiness purify me wholly, and 
sanctify me with knowledge and good action. 

44. (Vishvedeva Devata, Vaikhanasa Rshi) 

dVdddl -cNdt ST^TFrr^l I 

TT^TT T^tq qd^TT t4]u||q IIXX11 

Vaisvadevipunati devyagadyasyamima bahvya- 
stanvo vitaprsthah. Taya madantah sadhama- 
desu vayafn syama patayo raylnam. 

Of the widest range of intelligence and education 
among women, a most virtuous and brilliant personality 
may come and oblige us as teacher so that these many 
girls may be trained in wide knowledge and rational 
living for home life and we, as householders, happy 
and rejoicing in the corporate life of the community, 
may become masters of wealth and honour. 
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45. (Pitara Devata, Vaikhanasa Rshi) 

ir T+RpTf: 4-| H 44: fadil WT^ I 

prat: tctstt wl ^fr ii^mi 

Fe samanah samanasah pitaro yamarajye. 

Tesamllokah svadha namo yajho devesu 

kalpatam. 

May the parents, seniors, guardians of the people 
and officers who are under the governance of the ruler 
of the world be harmonious and agreeable in thought, 
word and deed, and may their home life, social status, 
standard of living and yajnic (creative) performance of 
duty be of the highest order of nobility and 
responsibility. And may they prosper and rise to the 
heights of divinity. 

46. (Shri Devata, Vaikhanasa Rshi) 

it TbtpTT: 44^H44I -RTgcFT: I 

%W22tftffir cb<rMdiyR4<rHl^ p: 4Tqt:ll^ll 

Ye samanah samanaso jlva jivesu mamakah. 

Tesafn srirmayi kalpatamasmihlloke satam 

samah. 

My people who are living among the people 
around are of equal mind and noble action in thought, 
word and deed. May their honour, wealth and grace be 
vested in me and live on in me to grow for a hundred 
years in this world. 

47. (Pitara Devata, Vaikhanasa Rshi) 

% dcinlud UrdldlH I 
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Dve srti’asrnavam pitfnamaham devanamuta 
martyanam. Tabhyamidarh visvamejatsameti 
yadantara pitaram mataram ca. 

I have heard of two paths of the existential travel 
of mortals, all that is bom of father and mother between 
earth and heaven: One, the path of the ancestors, and 
the other, the path of the divines. By these two paths 
does this world on the move moves on and on to its 
destination. 

48. (Agni Devata, Vaikhanasa Rshi) 

TCf^T: tpr+f I 

trmrrfd i arfm: 

^TT 0I4HI ch-flr^d xpft T?tf S 3 mqRf STrt 11^^ II 

Idam havih prajananam me’astu dasaviram 
sarvaganam svastaye. Atmasani prajasani 
pasusani lokasanyabhayasani. Agnih prajam 
bahulam me karotvannam payo reto’asmasu 
dhatta. 

May this fertility of mine, the married life, be a 
generative yajna, productive of ten brave children with 
all the virtues for the well-being of society. 

May this yajna and its production be the source 
of spiritual enlightenment, progress of the people, 
protection of animals, advancement of society and 
creation of fearlessness. 

Agni, lord of life and fertility, create for me lots 
of noble children. Bless us with plenty of food, milk 
and water, energy and generative vitality. 
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49. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

3T^r #ScFrJ fadf) irtf^ll 

Udiratamavara ’ utparasa ’unmadhyamah 
pitarah somyasah. Asum ya ’lyuravrka ’rtajhaste 
no ’ vantu pitaro havesu. 

May all our seniors, guardians of the nation, far 
and near, old and new, high and low, and all those of 
the middle rank, settled in peace, prosperity and power, 
inspire us with passion and energy. May our parents 
and seniors dedicated to truth and rectitude, far from 
violence and exploitation, who raise the pranic energy 
of life, guide and protect us in our battles of the world. 

50. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

jhd-u --TcbrqT53TaldluM «jjrtcr : J-MUU4-I: I 
yd* ^rfq n^oii 

Ahgiraso nah pitaro navagva’atharvano 
bhrgavah somyasah. Tesam vayafn sumatau 
yajhiyanamapi bhadre saumanase syama. 

Our parents and seniors, guardians of the nation, 
are seers and sages of the facts of holistic knowledge 
and law, scholars of the latest sciences, and experts of 
technology and engineering, all dedicated to universal 
love, non-violence and spiritual values and settled in 
mind for the peace and prosperity of mankind. 

Let us concentrate and dedicate ourselves to their 
wisdom, grace and excellence, and magnanimity and 
benevolence, for the reason of their devotion to yajna 
and their contribution to the progress of society. 
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51. (Pitarah Devata, Shankha Rshi) 


% "5: ^ JHIU41 ^ 41^Ml si cTffh^T: | 

dPd^M: Tb-UJUM -g^^bMVIdVlf^: Mldcbwd-H liy^ II 


Ye nah purve pitarah somyaso’nuhire soma- 
pitham vasisthah. Tebhiryamah samrarano 
havihsyusannusadbhih pratikamamattu. 


May our parents, seniors and ancestors, great 
lovers of life and divinity, settled in peace and 
prosperity, rich and generous at heart, come and join 
our soma-yajna in person or in memory. With their 
blessings and with their guidance may we, their children, 
fair and just in conduct, loving the gifts of life and keen 
to create happiness and share it with the community, 
realize all our aims and ambitions in the world. 


52. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

wtTrtn Mf^fchdi tRtm %fh -cFsrfq i 

rtcT yufhfr fad-fl srfctiim^u 

Tvam somapracikito mamsa tvam rajisthamanu 
nesi pantham. Tava pranitipitaro na indo devesu 
ratnamabhajanta dhirah. 

Soma, lord of light, peace and prosperity, spirit 
of yajna, brilliant you are, wide-awake and responsive. 
With your vision and wisdom, you lead us on by the 
noblest and simplest paths of nature to divinity. Lord 
of beauty and blessedness, inspired by your grace and 
guidance only do our parents, seniors and guardians of 
the community reach the coveted seats of joy and 
celebrity among the noblest souls of the world. 
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53. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

STtrf: I d^ddld: TTfTSjf^ IIMmM ■^Tf^T^h^Tcrf 
•RcfT ^T: ll^^ll 

Tv ay a hi nah pitarah soma purve karmani 
cakruh pavamana dhirah. Vanvannavatali 
paridhlh ’rapomu vlrebhirasvairmaghava bhava 
nah. 

Soma, lord of peace and power, by you alone our 
early forefathers, brave and constant all, performed their 
acts of glory. 

Inspiring spirit of commonalty, purging, 
purifying, unshaken and unviolated, be like Indra of 
the thunderbolt for us. Arise with passion for action 
and with your warriors of the horse throw off the forces 
of violence ranged around us. 

54. (Soma Devata, Shamkha Rshi) 

irmfd: J-|TdUIHIVn rtrT^T I 

ttwI ^PdMl f^rsm d^t-T^rfR t#- 

Tvam soma pitrbhih samvidano’nu dyava- 
pirthivi’a tatantha. Tasmai ta’indo havisa 
vidhema vayam sydma patayo rayinam. 

Soma, power of peace and prosperity, in covenant 
with the senior guardian spirits of humanity, grow and 
expand from earth to heaven. 

Spirit of beauty and joy, it is for the sake of growth 
and expansion that we offer fragrant oblations to your 
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worship in yajna, so that we may create, protect, master 
and enjoy the riches of the world. 

55. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

pm -3-rcrscfrT i 

rTssHi jih id jhi yr^fq^Tsd vCrn'i’-Ti ^sttct immi 

Barhisadah pitara’utyarvagima vo havya 
cakpna jusadhvam. Ta ’agatavasa santamenatha 
nah samyorarapo dadhata. 

Parents, seniors and guardians of humanity in 
yajnic seats of power, here are these refreshing 
presentations we have prepared for you which you 
please accept graciously and enjoy. Come to us and 
bring us peace and protection. Bless us with comfort 
and prosperity free from mischief and remove all the 
sins and evil from our life. 

56. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

3Tnc fapbdui -^r 

fatuil: I it TcTSjrart [i|^405- 

^idfhfcdi.im^n 

A’ham pitfntsuvidatrah’avitsi napatam ca 
vikramanam ca visnoh. Barhisado ye svadhaya 
sutasya bhajanta pitvasta ’ ihagamisthah. 

I know the parents, seniors and guardians of life 
so kind and generous. I also know the dynamics of Lord 
Vishnu’s immanence in His creation. 

May the venerable seniors in yajnic seats of 
knowledge and vision, who in their own right enjoy the 
fragrant drinks distilled from the essence of life, come 
here and bless this place and me. 
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57. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

ads^dl: fhtTf: 4-H4-HIJ-TI fhfspf faild I 

rTS3TFfcRJ TTSfl - s^cR^fst WcRT Hid^t-MId imV3M 

Upahutah pitarah somyaso barhisyesu nidhisu 
priyesu. Ta’ agamantu ta’ iha sruvantvadhi 
bruvantu te ’vantvasman. 

Senior guardians of life and the human spirit 
established in inner peace and spiritual freedom are 
chosen by Grace to partake of the dearest treasures of 
universal knowledge and life divine. We call upon them: 
may they come here, may they listen to us, may they 
speak to us from the heights of divinity, may they redeem 
and save us! 

58. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

3TT ^T: fhtPf: UtuuuURdteH-ril: I 

A yantu nah pitarah somyaso’gnisvattah 
pathibhirdevayanaih. Asmin yajhe svadhaya 
madanto ’dhi bruvantu te ’vantvasman. 

May our seniors and scholars established in the 
peace and prosperity of fire knowledge and yajna come 
to us by the noblest paths of divinity. And may they, in 
this our yajnic project of science and technology, 
enjoying themselves in their own right to their own 
knowledge, speak to us, enlighten us and protect us from 
ignorance and poverty. 

59. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

3TftdWrTT: I 

3TtTT uddifn ^stt 

cFT im^ll 
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Agnisvattah pitara ’ eha gacchata sadah sadah 
sadata supramtayah. Atta havihsi prayatani 
barhisyatha rayim sarvaviram dadhatana. 

Senior scholars and experts of the science of heat 
and energy, men of justice and positive policy, come 
here to us, seat yourselves in every home and every hall 
of assembly, take the food and materials prepared with 
care and offered with love and hope, and, sitting in your 
laboratory and workshop, create the knowledge, impart 
it to people, and produce the wealth which creates 
versatile heroes for the nation and humanity. 

60. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

%v^1Phmi-hi irs^dPHMiTU fe[cr: 

uiud-h I rPed: rp=T cFc*T- 

■mirr ii^oii 

Ye’ agnisvatta ye’anagnisvatta madhye divah 
svadhaya madayante. Tebhyah svarada- 
surutimetarh yathavasam tanvam kalpayati. 

Those seniors who are experts of the science and 
technology of fire, and those who are not such but who 
are experts of other fields of knowledge, and all those 
who rejoice in the midst of the light of their own 
knowledge itself: for all these, the self-luminous lord 
of omniscience in-vests this body with health and energy 
according to their need and desire. 

61. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

^pMbcjl-Hld^Udl fcrmt HKIVI-TT ■hIu’-QsT zrS3TT^T: I 
% ^Tt fayl-H: J^cd 'JTcFtT -qTrtTccrfq Mdui T^t- 


wq; ii 
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Agnisvattanrtumato havamahe narasamse 
somapitham ya’asuh. Te no viprasah suhava 
bhavantu vayafh syama patayo rayinam. 

Those experts of the science and technology of 
fire who work according to the seasons needs and who 
enjoy a drink of soma, we invite to social receptions 
and honour of felicitations. May they, noble scholars 
and creators, be great benefactors of society, and may 
we all become producers, protectors and masters of 
wealth and prosperity in the world. 

62. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

3TTW wd IdMtW UdyfMuftrT fdvd I 

-RT fthf^PET fhrTT: dMiAldl ^S3TTd: WWT 
cFrfa ii^ii 

Acya janu daksinato nisadyemam yajhamabhi 
grnita visve. Ma himsista pitarah kenacinno 
yadva ’ dgah purusata karama. 

Noble seniors of the world, do not, for any reason 
whatever, destroy or injure our manliness and 
manpower. Take on this yajna for us, do it well and 
speak well of it. 

We sit kneeling on your right respectfully, and 
whatever your omission or commission in well-meaning 
work, we overlook and make up. And then we move on 
with the work in earnestness. 


63. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

(Mdt-kHil mif: U-iWd TTSfjjT# 11^3 II 
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Asinaso ’arunmamupasthe rayim dhatta dasuse 
martyaya. Putrebhyah pitarastasya vasvah pra 
yacchata ta ’ihorjam dadhata. 

Parents and seniors of the community, create and 
hold wealth for the man of charity and for the children 
sitting in the lap of their noble mothers. Give them ample 
means of living so that they may have ample energy. 

64. (Agni Devata, Shamkha Rshi) 

snfR cboAjcH^ Td Tf^rq I 

rraf dnui ii^xii 

Yamagne kavyavahana tvam cinmanyase rayim. 
Tanno girbhih sravdyyam devatra panaya 
yujam. 

Agni, carrier of sumptuous foods and fragrance 
for the noble people, bless us with that wealth of life 
which you believe is fit for the use of divinities in nature 
and humanity, and which is worthy of celebration in 
the best of words worthy of the best listeners. 

65. (Agni Devata, Shamkha Rshi) 

mS3Tf^T: cfcoETcn^: I 

^cuifd cTmIh fh^rsaTT ii^mi 

Yo ’ agnih kavyavahanah pitpi yaksadrtavrdhah. 
Predu havyani vocati devebhyasca pitrbhya ’a. 

Surely that person is the leader, torch bearer, path 
maker, first among all who is brilliant as Agni (fire) 
and spreads purity and fragrance all round. He/She 
respects the parents, seniors, ancestors and the 
promoters of truth and justice. He/She communicates 
the noblest thoughts and ideas in persuasive and 
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powerful words to the seniors and the brilliant and 
generous people all round. 

66. (Agni Devata, Shamkha Rshi) 

chcJT^nrFnrcjI i VA i 

TTT^t: TrdrTT 

11^11 

Tvamagna ’ iditah kavyavahanavaddhavyani 
surabhini krtvi. Pradah pitrbhyah svadhaya te ’ 
aksannaddhi tvarh deva prayatd havmsi. 

Agni, brilliant master of noble thoughts, words 
and deeds, loved, invoked and adored, receive the gifts 
of life, convert them to fragrance and acknowledge. 
Share them with the parents, seniors and respectable 
people so that they too enjoy them as their own. These 
gifts are valuable, prepared and collected with effort. 
Generous as you are, enjoy them well. 

67. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

% fmTTt ir "sr % uftM f^r usd; 

"dfer i rct -ater ^rfrr % jhh 

Ye ceha pitaro ye ca neha ydhsca vidma yah ’u. 
ca na pravidma. Tvam vettha yati te jatavedah 
svadhabhiryajhaih sukrtam jusasva. 

Agni, brilliant and generous power, the seniors 
who are here, and those who are not here, and those 
whom we know, and those whom we don’t know, you 
know them all, how many they are and where they are, 
since you know everything that is anywhere. Let this 
yajna of service and adoration be done well. Carry it on 
with grace and with gifts made in faith and love. 
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68. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

it M4j*h zrs^hro'sf^: i 

ir mf§l% T^TFUT fhdrTT it erf fctaTII^Z. II 

Idam pitrbhyo namo’astvadya ye purvaso ya’ 
uparasa ’Jyuh. Ye parthive rajasya nisatta ye va 
nunam suvrjanasu viksu. 

Let this food and adoration today be for the 
parents and seniors, those who came earlier, those who 
came later, those who are seated in this earthly world 
and those who are on the move for sure among the 
moving people. 

69. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

3TSTT ^T: fhrTT: TtfFT: | 

vmI u-dl Rf Pd u i ly: STml 

sF^ ll^ll 

Adhci yatha nah pitarahparasalipratnaso ’agna ’ 
rtamasusanah. Sucidayan didhitimukthasasah 
ksama bhindanto ’ arunirapa vran. 

And Agni, brilliant scholar, just as our teachers, 
saints and sages, eminent and ancient, dedicated to the 
holy Word and serving the cause of universal truth and 
justice, realized the purity and blaze of that truth, and, 
breaking through the dark veil of the night opened the 
flood-gates of the light of dawn, so do you blaze, burn, 
purge, purify and enlighten the world. 


70. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 

^i>ldi>MS3TTctl- £fatfS3Trf% IIV3o|| 
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Usantastva ni dhimahyusantah samidhnnahi. 

Usannusata ’a vaha pitfn havise ’attave. 

Noble youth, with all the love and care, we accept, 
maintain and educate you. Out of love and affection 
with all the care, we develop your personality and 
potential. You too, loving and caring, bear the 
responsibility for the food and maintenance of the loving 
parents and other seniors. 

71. (Indra Devata, Shamkha Rshi) 

3jqf %% I 

Tnsf: ||V9^ II 

Aparh phenena namuceh sira ’indrodavartayah. 

Visva yadajayah sprdhah. 

Indra, ruler, commander, like the foam of the sea, 
like the vapours of water in the sky, rise and expand 
and break the head of the powers which hoard the wealth 
of the land like the cloud hoarding the waters. Conquer 
the forces which stand in opposition out of sheer 
jealousy. 

72. (Soma Devata, Shamkha Rshi) 

TTfm; 11 ^11 UrC-qd M u 11 | | 

ii^ii 

Somo rdjdmrtam suta’rjisendjahdnmrtyum. 

Rtena satyamindriyarn vipanam sukramandhasa ’ 

indrasyendriyamidam payo ’mrtarh madhu. 

Soma, the man cleansed and distilled like soma 
through discipline, brilliant and inspiring, meditating 
on God and godly in character, by the simplicity and 
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sincerity of his natural living conquers the pain of death. 

By his dedication to Rita, the universal Law of 
Dharma, he attains truth, spiritual power, soothing 
drinks, purity and vitality, best foods, honour and 
prosperity, water and milk, honey and the very nectar 
of life. 

73. (Angirasa Devata, Shamkha Rshi) 

3T^T: 3Ttf cdhMd fSRTT I q*dd 

TrqtYCFT 

iiv9^ii 

Adbhyah ksiram vyapibat kruhhahgiraso dhiya. 
Rtena satyamindriyam vipanam sukramandhasa ’ 
indrasyendriyamidarh payo ’mrtam madhu. 

The man of genius and discrimination trained by 
a divine sage, like the swan, separates the milk from 
the water, accepts the milk and rejects the water. 

With his dedication to the essential reality of 
existence through yoga, he attains the eternal verity, 
divine speech, the vision of word and meaning, purity 
of the inner light, spiritual food, honour and prosperity 
of the world, purest drinks, abiding health, and the 
honey-sweet joys of living. 

74. (Soma Devata, Shamkha Rshi) 

t-Tldy^l ICtTT: klE^Nd | 

fa Ml A dfa 4 

||V9'tf|| 

Somamadbhyo vyapibacchandasd hahsah 
sucisat. Rtena satyamindriyam vipanam 
sukramandhasa ’indrasyendriyamidam payo ’ 
mrtam madhu. 
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The man of discrimination, friend of pure 
visionaries, with the freedom of his vision, distils the 
essence, soma, from the waters as the swan separates 
the milk from water. He accepts the essence and rejects 
the scum. 

With his vision of the Vedas, he attains the truth 
of divinity, the purity and energy of food, direct 
experience of the divine presence, and the supreme taste 
of the sweetness and bliss of Immortality and Moksha. 

75. (Prajapati Devata, Shamkha Rshi) 

^IruRwdi ttt sr^km; wfmsm tst.- Tfnf 

Anndtparisruto rasam brahmana vyapibat 
ksatram pay ah somam prajapatih. Rtena 
satyamindriyam vipanam sukramandhasa’ 
indrasyendriyamidam payo ’mrtam madhu. 

Prajapati, ruler and protector of the people, 
President of the council, alongwith the study of the 
Vedas, receives the juices, essences and inspiring vital 
sweets extracted from the ripe grains and blessed waters 
of the land, and wields the onerous responsibility of the 
state. 


With fair and enlightened justice he attains the 
people’s dedication to truth, the divine gift of national 
glory, comprehensive protection and defence, pure and 
vital foods, light of justice and knowledge, divine grace, 
energising drinks, honey, and noble state-order of 
immortal value. 
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76. (Indra, Soul, Devata, Shamkha Rshi) 

^ rc^i[d i 

^HIUUMcjrU^ ^^l(d ^Hl I WFt WTfi+^T 

trst l|V9^ll 

Reto mutram vi jahati yonirh pravisadindriyam. 
Garbho jarayuna ”vrta ’ ulbam jahati janmana. 
Rtena satyamindriyam vipanam sukram- 
andhasa ’indrasyendriyamidam payo ’mrtam 
madhu. 

In the process of growth and regeneration, the 
male organ of generation discharges the semen. Entering 
the womb it discharges/releases the seed of life to plant 
it into the mother’s body. 

The foetus is covered with the placenta during 
its growth till maturity. When the seed is bom as an 
independent soul in a new body-system, it abandons 
the cover in which it had grown and matured. (Thus 
elimination and regenerative growth through the natural 
movement of discharge, elimination, union and 
separation is part of life’s evolution under the universal 
law of nature, which is Rtam, creative dynamics of Lord 
Prajapati.) 

By Rtam, the soul (jiva) gets Satyam, natural 
existence of the body, Indriyam, organs of perception, 
drinks and assimilation, purity and vitality for 
regeneration, foods and growth, potentials for living and 
continuation, and the immortal honey sweets of the joys 
of existence for itself (jiva). 

77. (Prajapati Devata, Shankha Rshi) 

xpEhsTJrf trsf | |V9V311 
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Drstva rupe vyakarot satyanrte prajapatih. 
Asraddhdmanrte ’ dadhacchraddham satye 
prajapatih. Rtena satyamindriyam vipanam 
sukramandhasa indrasyendriyamidam payo ’ 
mrtarh madhu. 

Having over-seen two aspects of created 
Existence, Lord Prajapati analyses it into two forms: 
One, reality, truth, dharma; the other, unreality, illusion, 
adharma. Then Lord Prajapati places faith and 
commitment (shraddha) in truth, and no-faith and no¬ 
commitment (ashraddha) in untruth. 

With truth and faith He joins right mind and 
intelligence (rtambhara-buddhi) which is the Lord’s gift 
of saving grace, protective, purifying, and enlightening 
against the darkness of illusion. And this is the soul’s 
real power and faculty which can lead to the honey 
sweets and milky streams of immortality. 

78. (Prajapati Devata, Shamkha Rshi) 

fan i A [h 4 MuUud *rsf iiv9^ii 

Vedena rupe vyapibat sutasutau prajapatih. 
Rtena satyamindriyam vipanam sukram¬ 
andhasa ’indrasyendriyamidam payo ’mrtarh 
madhu. 

By Veda, Prajapati, the soul, comes to know both 
forms of existence: Tmth which is reality, dharma, Rtam, 
and untruth which is illusion, adharma, anartam. 

By Rtam it can realise the full potential of its 
faculties and the immortality of its essential nature, 
while with pure foods and drinks (in the interest of health 
and meditation) it can experience here and now the 
honey sweets and milky streams of nectar. 






616 


YAJURVEDA 


79. (Prajapati Devata, Shamkha Rshi) 

oETfqoRT TT^: wd 
UI <JPd: I jo^m^tVXsbM'STHS- 

imil 

Drstya parisruto rasaih sukrena sukram vyapibat 
pay ah somarh prajapatih.Rtena satyamindriyam 
vipanam sukramandhasa ’indrasyendriyamidam 
payo ’mrtarh madhu. 

Having viewed the essence of knowledge distilled 
with an objective mind from the panorama of existence, 
the consecrated Prajapati, guardian of his people, should 
drink this life-giving nectar of truth (Rtam). 

By Rtam, knowledge of reality, he attains the 
force of truth, joy of governance, purity of intention 
and action, plenty and prosperity, royal honour and 
dignity, and the pleasure and sweetness of immortality. 

80. (Savita Devata, Shamkha Rshi) 

■Hlfld TFcT Udfll mirNuli^udfMul cfccjul dubd I 

— — — -S' — 

W-4-lrclHI f^PT- 

IkSoH 

Slsena tantram manasa mariisina’urnasutrena 
kavayo vayanti. Asvina yajham savita 
sarasvatindrasya rupam varuno bhisajyan. 

Just as intelligent weavers weave designed cloth 
from woollen yarn with leaden loom, and intelligent 
designers create models of machines with their 
imagination and expertise, so do the Ashvinis, scholars 
and researchers of health and nature, Savita, man of 
inspiration and imagination, Sarasvati, woman of 
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learning and education, Varuna, expert of health and 
medication, create models of creative and productive 
yajna and of the form and character of Indra, the ideal 
individual or ruler, the ideal family and the ideal society. 

81. (Varuna Devata, Shamkha Rshi) 

rT^T ^SjfcRTt: TTtTtpJTT: I 

HWljh VI 

VTT3TT: IIZ.^11 

Tadasya rupamamrtam saclbhistisro dadhur- 
devatah samraranah. Lomani saspairbahudha 
na tokmabhistvagasya mamsamabhavanna 
lajdh. 

Three divine powers, loving and generous, 
variously enact the immortal form and structure of this 
yajna with their acts and imagination: They structure 
the body hair, as if, with blades of grass, and the body 
cover (skin) with shoots and ears of com; and roasted 
grains become, as if, the substance (flesh) of the body. 

82. (Ashvinau Devate, Shamkha Rshi) 

huIvchI fgwt cmfh ^rfs- 

I 3Tf*sf 'RF^fFT cblflcAui 

Tadasvina bhisajd rudravartam sarasvati vayati 
peso’antaram. Asthi majjanam masaraih 
karotarena dadhato gavain tvaci. 

Sarasvati, the enlightened woman, with dedicated 
mind and knowledge, weaves its beautiful inside, the 
bones and marrow created with the holy barley meal 
and vitalizing juices, while the Ashvinis, powers of 
health and healing, at the speed of energy, prepare for 
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soma and place the filter and the cask on the floor of 
the earth. 

83. (Sarasvati Devata, Shamkha Rshi) 

-qrfw MVIH' cJUfd 

cPT:l T# M ftW HI ^ lift'd "d 

114^11 

Sarasvati manasa pesalam vasu nasatyabhyam 
vayati darsatam vapuh. Rasam parisruta na 
rohitaih nagnahurdhirastasaram na vema. 

As a wise and intelligent expert designs and 
weaves a beautiful cloth on the loom with the shuttle, 
so does Sarasvati, enlightened woman of wisdom and 
science, with her mind and knowledge, create the 
charming, special and excellent form and structure of 
yajna with the help of friendly Ashvinis, specialists of 
health and healing: yajna (visible symbol of Indra, lord 
of honour, power and prosperity) in which the pure and 
vitalizing essence of soma joy distilled from all elements 
of nature ripples like the vital spirit (blood) of the body. 

84. (Soma Devata, Shamkha Rshi) 

xndwTJpFdm#*jHl-HHU-H Tel: I smidld 

cndtTdccT ddKI< 114^11 

Payasd sukramamrtam janitram surayd 
mutrajjanayanta retah. Apamatim durmatim 
badliamana ’uvadhyam vatam sabvarn tadarat. 

(Three divinities, i.e., Sarasvati and the two 
Ashvinis) with milk, juices and inspiring drink of soma 
create the pure, life-giving, generative seed of life 
discharged from the generative organ (into the womb), 
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and (for the same purpose of purity and vitality, with 
the same food and drink) ward off intellectual debility 
and ignorance as well as hyper-activity and arrogance 
from far and near. 

85. (Savita Devata, Shamkha Rshi) 

W™ M dfUufld TT^TTT #3TPT I 

c^UM cRUcUd H-lHII h 

ftrm II^MI 

Indrah sutrdmd hrdayena satyam purodasena 
savita jajana. Yakrt klomanam varuno bhisajyan 
matasne vayavyairna mindti pittam. 

Indra, saviour, protector and preserver, with his 
heart and love, Savita, inspirer and giver of 
nourishments, with food and drink, create satyam, the 
reality of life and yajna, bringing it into formal 
manifestation. Varuna, with health and healing and with 
air and pranic energies preserves and maintains the 
working of the liver, lungs and neck, the chest and the 
digestive secretions. 

86. (Savita Devata, Shamkha Rshi) 

WcTbfsj TT3J; hmI(ui "n 

I 'em kdUl 

*T tTRTT ll^ll 

Antrani sthalirmadhu, pinvamana gudah patrani 
sudugha na dhenuh. Syenasya patram na pliha 
sacibhirasandi nabhirudaram na mata. 

The intestines in the human body system (yajna) 
are like the cooking pans preparing delicious food for 
the vital fire. The bowels are like milk-pots or the udders 
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of an abundant milch cow. The spleen, pancreas and 
liver are powerful defensive organs like the wings of 
an eagle pouncing on disease-attacks. The navel with 
its energizing actions is like the royal seat of power. 
And the stomach, to all the body parts, as the mother- 
host, distributes holy food among all members of the 
yajnic family. 

87. (Pitarah Devata, Shamkha Rshi) 
cp'df cJQciA'Gmi 

3T^T:l wfhTojf^T: ^ ^TR-Tt 

IIZ.V9II 

Kumbho vanisthurjanita sacibhiryasminnagre 
yonyam garbho antah. Plasirvyaktah satadhara ’ 
utso duhe na kumbhi svadhath pitrbhyah. 

The husband, progenitor, is like ajar overflowing 
with love and vigour. Healthy and handsome, he is like 
an exuberant fountain flowing in a hundred streams of 
action with grace and piety. So is the wife, her womb a 
recipient jar into which the husband should project the 
seed, the foetus inside being like an oblation in honour 
of his parents and ancestors. 

88. (Sarasvati Devata, Shamkha Rshi) 

TTcNt f^T m PMdynM'ii'y-riT- 
tHt-cml i ^ cnvit irm 

wtm rTTT^ft IIZ.Z.II 

Mukham sadasya sira’it satena jihva pavitra- 
masvinas ant sarasvati. Capyam na payur- 
bhisagasya valo vastirna sepo harasa tarasvi. 

Sarasvati and the Ashvinis, enlightened woman 
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and the health and spirits of the man, create a happy 
home with the head and mouth of both together in truth 
with a sweet tongue fluent in purity. The purity, comfort 
and security of the home, the love and desire of the 
woman’s fertility, the passion and power of the man’s 
virility, and the child as bloom of the health and love of 
the union, all these keep the family together. 

89. (Ashvinau Devate, Shamkha Rshi) 

3Tf^qj TT^t^TT whl ffspsrf I 

rr^ulpui TUSjh: c^dH-bdlPi 
clUlh 114^ II 

Asvibhyam caksuramrtam grahabhyarh chagena 
tejo havisa srtena. Paksmani godhumaih 
kuvalairutani peso na sukramasitam vasate. 

By the Ashvinis, sun and moon, with portions of 
clear soma distilled, is created the immortal light of the 
eye. With tonics prepared with goat’s milk is created 
the lustre of health. The lower and upper eyelashes are 
created with wheat and water lilies, and the beauteous 
form white as well as dark shines with the same nature’s 
gifts. 


90. (Sarasvati Devata, Shamkha Rshi) 

3Tfcpf w 'dmfcr wmrq 'msrhaTTjrh 

ijoyin' h^IPh ii^oii 

Avirna meso nasi viryaya pranasya pantha’ 
amrto grahabhyam. Sarasvatyupavakairvyanam 
nasyan ibarh i rbada ra i rjajana. 

Like the sheep and the ram, the protector and 
contender, the Ashvinis, with portions of clear soma, 
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create the i mm ortal passage of pranic energy in the nose. 
Sarasvati, nature’s flowing vitality, with animation and 
energy, creates the systemic vyana air in the body, and 
with grains and fruits, she creates the hair-filter in the 
nose. 

91. (Indra Devata, Shamkha Rshi) 

^ sifter %#afhT ^rfr ttsI t-mu 

^tsll^ ll<^ II 

IncLrasya rupamrsabho balaya karnabhyam 
srotramamrtam grahabhyam. Yava na 
barhirbhruvi kesarani karkandhu jajne madhu 
saragham mukhat. 

The soul’s will to live in body form manifests as 
the bull for the expression of strength. From portions 
of nature’s auditory element in soma is created the 
immortal faculty of the ear. Barley, as the grass, 
manifests in the eyebrows. And the jujuba fruit creates 
the honey sweets that flow from the mouth. 

92. (Atma Devata, Shamkha Rshi) 



%?tt vQd-iiylfi fssnh R>itsi( irrv^TFn cttr 

n^n 

Atmannupasthe na vrkasya loma mukhe 
smasruni na vydghraloma. Kesd na sirsanyasase 
sriyai sikha simhasya loma tvisirindriyani. 

In the presence of Divinity, the soul rises in 
eminence and potential: the lower hair of the body is 
like the hair of the wolf, the beard and moustache on 
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the face are like the whiskers of the tiger, the hair on 
the head and the top hair glows with beauty and glory 
like the lion’s mane, and the senses shine as lightening. 

93. (Ashvinis Devata, Shamkha Rshi) 

ddfVeHJritHUj-: I 

l^ViduldUldyd^ui -dlldtud 11^311 

Ahganyatman bhisaja tadasvinatmanamahgaih 
samadhat sarasvati. Indrasya rupam satamana- 
mayuscandrena jyotiramrtam dadhanah. 

Thus do the Ashvinis, bio-engineers of nature, 
structure limbs for the soul, and thus does Sarasvati, 
divine mother, join the soul with the limbs, creating a 
living Indra of a hundred years of age blest with the 
immortal light and beauty of the moon. 


94. 


(Sarasvati Devata, Shamkha Rshi) 


TF3rt IIV# II 


d-^UM 


qf t4,<Td I 


Sarasvati yonyam garbhamantarasvibhyam 
patni sukrtam bibharti. Apam rasena varuno na 
samnendram sriyai janayannapsu raja. 

Sarasvati, the wife, bears inside the womb the 
foetus so well created by the Ashvinis, nature’s powers 
of creation, Varuna, supreme ruler, immanent in the 
world, integrating the soul with the vital essences of 
nature and completing the creation of a living Indra, 
the human being, for a glorious existence. 
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95. (Ashvinau Devate, Shamkha Rshi) 

4VfHI £ f<4 R' UI H MR W dl 'mdw TRTW 

TT^ !3Tf 


Tejah pasunam havirindriyavat parisruta payasa 
saragham madhu. Asvibhyam dugdliam bhisaja 
sarasvatya sutdsutdbhydmamrtah soma ’ induh. 

The healthy glow of living forms, the mighty rich 
nourishments of life, the delicious honey collected by 
the bee from juices all round are the nectar, the vital 
power, the beauty distilled from the original as well as 
the refined sources of nature by Sarasvati, mother spirit 
of life and humanity through the Ashvinis, creative and 
healing powers of nature’s cosmic flow. 


ffw iTcfh-rfaryrlsszrRT: n 
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CHAPTER-XX 


1. (Sabhesha President Devata, Prajapati Rshi) 
ztwpz TiPRPh ^TThdrirr i 

■qr f^-nl^i trf 11 

Ksatrasya yonirasi ksatrasya nabhirasi. Ma tva 
himsinma ma hifnsih. 

President of the Council, you are the seat of world 
power. You are the centre-hold of the order of humanity. 
May no one challenge you! You too do not hurt me, any 
citizen. 


2. (Sabhesha Devata, Prajapati Rshi) 

Ph^jhiu syddrh wnw i 
t-liyMlU J^sbd: 1 TJrsfr: -qf% fathddRi (R II 

Nisasada dhrtavrato varunah pastyasva. 
Samrajyaya sukratuh. Mrtyoh pahi vidyotpdhi. 

President of the Supreme Council, committed to 
noble resolutions of conscious choice, master of noble 
thoughts and good actions, best and first choice of 
humanity, be seated on the seat of governance among 
the peoples of the world for a sovereign world order. 
Save us from death and destruction. Save us from 
lightning and the thunderbolt. 


3. (Sabhesha Devata, Ashwinau Rshi) 

'dd-bn cbuiui h i£iIuiPufd^jdi hiui 
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Devasya tva savituh prasave ’ sv inorb aliubhy am 
pusno hastabhyam. Asvinorbhaisajyena tejase 
brahma-varcasayabhisincami Sarasvatyai 
bhaisajyena viryayannadyayabhisihca- 
mindrasyendriyena balaya sriyai yasase’ 
bhisihcami. 

In this yajnic world order of Lord Savita’s 
creation, with the arms of Ashvinis, harbingers of light 
and knowledge, the hands of Pusha, powers of strength 
and nourishment, and the efficacy of Ashvinis, powers 
of health and healing, I consecrate you for the sake of 
world-wide brilliance and universal glory of 
enlightenment. 

I consecrate you for Sarasvati, for the sake of 
learning and education of the people. 

With the powers of health and nutrition, I 
consecrate you for the sake of food and vigour for all. 

With the power and enlightenment of divine 
Indra, Lord of glory, I consecrate you for the 
achievement of the moral strength, honour and beauty 
of the world order. 

4. (Sabhapati Devata, Prajapati Rshi) 

ch/YffT chcujisf^T WT chid fc|| | 

tHVH/ch 11^11 

Ko’si katamo’si kasmai tva kdya tva. Susloka 
sumahgala satyarajan. 

Man of high reputation and honour, leader of 
many noble causes, illustrious dispenser of truth and 
justice, you are a man of peace, giver of peace and 
prosperity. Therefore I accept and consecrate you in the 
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service of Prajapati, divine lord of peace, and His people, 
for the achievement of universal peace and prosperity. 

5. (Sabhapati Devata, Prajapati Rshi) 

%ft % aMvH trqeffuT I 

TT3tf -q ■giTrifsaTqdtJHy I d I < afnfq imu 

Siro me sriryaso mukharh tvisih kesasca 
smasruni. Raja me prano’amrtam samrat 
caksurvirdt srotram. 

People of the world: honour of the human nation 
is my head, nobility of the people is my mouth, light of 
justice and grandeur of world culture is my hair, 
moustache and beard, good governance is my life and 
breath, unity of the order is my vision, and diversity of 
the constituents is my ear. 

6. (Sabhapati Devata, Prajapati Rshi) 

fft^T t! ^ -q^t TRt -q^j: ^TPf:I 

■qtet: uqjui#1 Pi finr % 

Jihva me bhadram vahmaho mano manyuh 
svarad bhamah. Modahpramoda ahgutirahgani 
mitrarh me sahah. 

Members of the world state: My tongue shall 
speak for the good of all. My speech shall explain great 
projects. My passion shall target wickedness. My anger 
shall be for the defence of freedom. My fingers shall 
point to the paths of joy. My limbs shall dance with the 
people’s festivities. My prowess and challenges shall 
be for the promotion of love and friendship. 
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7. (Raja Devata, Prajapati Rshi) 

3T17ITT urd I |VS 11 

Baku me balamindriyam hastau me karma 
viryam. Atma ksatramuro mama. 

May my arms, strength and prowess, my hands, 
actions and heroism, my heart and my very soul be for 
the supremacy and sovereignty of the world order. 

8. (Sabhapati Devata, Prajapati Rshi) 

4^1 if ulditM afnrft i 

didnl fdyh vrs'^tfh TTcfd: u*'. n 

Prsthirme rastramudaramafnsau grivasca sroni. 
Uru ’aratm januni viso me’ hgani sarvatah. 

The government order is my back. My belly, 
shoulders, neck, hips and loins, thighs, elbows, knees, 
and all my limbs are wholly for the people — my people 
and my government are me. 

9. (Sabhesha Devata, Prajapati Rshi) 

fdrj jddld Ml^iJidrdrh^f^T I 3TFp?- 
H^ildiu<|| % ^FT: Tfr'J^fr^ xpd: I Mc^l 

ddT'iR-M fdfyr tt^tt yrdhe»d: ii^ii 

Nabliirme cittam vijhanam payurme’ 
pacitirbhasat. Anandanandavandau me bhagah 
saubhagyam pasah. Jahghabhyam padbhyam 
dharmo ’smi visi raja pratisthitah. 

I am the ruler, honoured and consecrated among 
my people. I am Dharma, the law, committed to bear 
the burden of the order on my legs and feet. 
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My navel, mind, knowledge, security, honour and 
reverence, hips and loins, organs of excretion, 
generation and pleasure, honour and dignity, and good 
fortune all is for the order and the people. 

10. (Sabhesha Devata, Prajapati Rshi) 

'SrfrtfrTWfTT W 

■gfh illcjloj^TT; -gfrHrTWftT ^T§T ll^oll 

Prati ksatre prati tisthami rastre pratyasvesu 
prati tisthami gosu. Pratyahgesu prati tisthamy- 
atman prati pranesu prati tisthami paste prati 
dyavaprthivyoh prati tisthami yajhe. 

Accepted, appointed and consecrated in this 
divinely protected Order of the brilliant State of the 
World: I dedicate and commit myself to the Order, in 
the Order, for the Order. I dedicate and commit myself 
to the State, in the State, for the State, to the people, 
among the People, for the People. I dedicate myself to 
the horses and cows. I dedicate myself to all parts of 
the Order and the State. Firmly established in my mind 
and soul, with all my soul and pranic energy, I dedicate 
myself to the living spirit and exuberant dynamics of 
the human nation. I dedicate myself to the growth and 
development of the strength and prosperity of the 
people. In the light of heaven and greenery of the earth 
and her environment, I dedicate myself to heaven and 
earth. I dedicate and commit myself to the grand socio¬ 
economic yajna of service, governance and brilliance 
of a generous humanity for total and holistic 
development. 
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11. (Devas Devata, Prajapati Rshi) 

>4 fife HI %cT^t TrfcRJ: I %5TT %^fcFrt Tf r 11^ II 

Tray a dev a ekadasa trayastrimsah suradhasah. 

Brhaspatipurohita devasya savituh save. Deva 

devairavantu ma. 

Three are the orders of divinities, brilliant powers 
of nature’s generosity. Three times eleven are they, 
thirtythree powers of grandeur and majesty all, 
Brihaspati, the Sun, great lord of light and knowledge 
being their chief. 

In this great world of Lord Savita’s yajnic 
creation, may the devas, brilliant scholars of knowledge 
and generosity, with all these divine powers, protect 
me and promote me for the higher life. 

Note: The thirty three devas, according to Swami 

Ji are: 

i. Eight Vasus, abodes and supports of life, are: 
earth, water, fire, air, space, sun, moon and the stars. 

ii. Eleven Rudras, viz., five primary pranic 
energies (prana, apana, vyana, udana and samana), five 
secondary pranic energies (naga, kurma, krikala 
devadatta and dhananjaya), and the soul. They are 
Rudras because they destroy pain, and when they leave 
the body they make people cry in sorrow. 

iii. Twelve Adityas, viz., twelve months of the 
year, they being zodiacs of the sun in the year. They are 
Adityas because they count up the time and exhaust the 
life of whatever is born. In addition to these (8+11+12), 
there is Indra, universal electric energy, and Yajna, 
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universal creative power. 


12. (Vishvedeva Devata, Prajapati Rshi) 

■gajui 

MtliHcRcfUl -41-^1 ^y^cbX^4'y<cblllS3TT^frr- 


Prathama dvifiyairdviiiyastrfiyaistriiyah satyena 
satyam yajnena yajho yajurbhiryajumsi 
samabhih samanyrgbhirrcahpuro ’nuvakyabhih 
puro ’nuvakya yajyabhiryajya vasatkarairvasat- 
kara ’ahutibhirahutayo me kamantsamardh- 
ayantu bhuh svaha. 


The first order of divinities (Vasus) with the 
second order (Rudras), the second with the third 
(Adityas), the third with Satya (nature), nature with 
yajna (science and technology), science and technology 
with Yajurveda hymns (application), application with 
Samaveda hymns (dedication, devotion and joy), 
dedication with Rgveda hymns (knowledge and vision), 
knowledge with Puronuvakas of Atharva 
(specialization), specialisation with Yajnas (yajnic 
work), yajnic work with Vashatkaras (noble work), 
noble work with ahutis (oblations), oblations (inputs) 
with sincere conduct, and all these (in cycle with the 
Vasus, Rudras and Adityas and so on) on the earth — 
may all these grant all my desires and promote me among 
the people. 


13. (Teacher Preacher Devatas, Prajapati Rshi) 

Hwljh yslfhfm TRsaudhuHird:! 

■qr^TT 'q^dHfdci^R-sf U-UI TT53TPtfrT:II33II 
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Lomani prayatirmama tvah ma anatiragatih. 
Mafnsain ma ’upanatirvasvasthi majja ma ’ anatih. 

The hair on my body, my effort and action, my 
skin, my humility, my coming and income, my flesh, 
my courtesy, my wealth, bones, marrow and my humility 
and reverence be all for the teachers and preceptors. 

14. (Agni Devata, Prajapati Rshi) 

3Tfmqf HWUd'dJHI pel111 ^ X11 

Yaddevd devahedanam devdsascakrma vayam. 
Agnirma tasmadenaso visvanmuheatvamhasah. 

Teachers, preaches, saints and sages, whatever 
our offence we have done to the devas, noble powers, 
may Agni, Lord God and the noble saint, forgive, and 
save us from all that offence, irreverence and sin. 

15. (Vayu Devata, Prajapati Rshi) 

<4 Id fecu <4 Id "IcKt I 

<4iuqi II^MI 

Yadi diva yadi naktamenamsi cakrma vayam. 
Vdyurma tasmadenaso visvanmuheatvamhasah. 

If we co mm it any sin or offence either in the day 
or in the night, then may Vayu, lord of dynamic 
knowledge and imagination, deliver me from all that 
sin and offence. 

16. (Surya Devata, Prajapati Rshi) 

trtT -qr id y<=i Ii 11 
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Yadi jagradyadi svapna ’enafnsi cakrma vayam. 

Suryo ma tasmadenaso visvanmuhcatvamhasah. 

If we happen to commit any offence or sin either 
while awake or while asleep, then may Sun, lord of 
brilliant knowledge and warmth, deliver me from all 
that offence and sin. 


17. (Sages Devata, Prajapati Rshi) 

■rRt iRvsii 


Yadgrame yadaranye yatsabhayam yadindriye. 
Yacchudre yadarye yadenascakrma vayam 
yadekasyadhi dharmani tasyavayajanamasi. 

Saints and sages, whatever offence or sin we 
happen to commit in the village, or in the forest, or in 
the assembly, or in the mind, or among the assistants, 
or among the employers, or against anyone’s dharma, 
conscience or profession, then you alone are the powers 
to save and deliver us from that. 


18. (Varuna Devata, Prajapati Rshi) 

cnmfrfh crmn ^fr 

Tp5T I 31cfiT$T PHt^ujui | 3Tc( 

dd^d^dhdlsETgErct WTT^rft dcf 

n^n 

Yadapo’aghnya’iti varuneti sapamahe tato 
varuna no munca. Avabhrtha nicumpuna 
nicerurasi nicumpunah. Ava devairdeva- 
krtameno ’ yaksyava martyairmartyakrtam 
pururavno deva risaspahi. 
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Prana, life, is precious and sacred. The cow is 
precious and sacred, inviolable. Varuna, Lord Supreme, 
the eminent sage, is great. If ever we injure, violate or 
revile these, then, O Varuna, O generous sage, deliver 
us from that sin. 

Noble sage of knowledge, you are initiated and 
consecrated, blessed, calm and generous as a fountain. 
Ward off the sins committed by the nobles, through/by 
the nobles. Let the ordinary people fight out and 
eliminate the crimes committed by the average people. 
Save us from fear, terror and violence. 

19. (Apah Devta, Prajapati Rshi) 

Tnpt ft tt tcrf rovi^Tidkn^did: I 

ijfhf^rt 'nsamrs 3fnf&RT: trj 

^ cfh IR^II 

Samudre te hrdayamapsvantah sam tvd visantv- 
osadhirutdpah. Sumitriya’ na’ apa’osadhayah 
santu dunnitriyastasmai santu yo’smart dvesti 
yam ca vayam dvismah. 

Soma, disciple, your heart and soul is in sea, in 
the midst of the energy there and in the depths of 
celestial waters. May the pranic energies and the vitality 
of the herbs enter your mind with their secrets. May the 
herbs and the pranic energies be friendly to us. They 
will be unfriendly to those negativities which harm us 
and which we, in consequence, hate and avoid. 

20. (Apah Devata, Prajapati Rshi) 

■gq^Tf^cT WF: -HJdl I 

TJrf qrcl^UJdl-yuid: ypPtT fr+FT: IRo|| 
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Drupadadiva mumucanah svinnah snato 
maladiva. Putam pavitrenevajyamapah 
sundhantu mainasah. 

Like a prisoner freed from a post of captivity, 
like a man in sweat cleansed of dirt after bath, like ghee 
purified of scum through a strainer, may the waters and 
energies purge me of sin and evil into the purity of 
freedom. 


21. (Surya Devata, Praskanva Rshi) 

ndyt-uR Ten i 

%cr 4H c 4ud^ -dlfd-b-HUH IR^II 

Udvayam tamasaspari svah pasyanta’uttaram. 
Devam devatra suryamaganma jyotiruttamam. 

Up we move beyond the dark with a vision of the 
higher regions of bliss, and may we reach the sun, the 
Lord of Light Supreme, among the lights of the world. 


22 . 


(Agni Devata, Prajapati Rshi) 



rf TTT cTeLrt -sppsit spbr "ST II 


Apo ’adyanvacarisafn rasena samasrksmahi. 
Payasvanagna’agamarh tain ma sam srja 
varcasa prajaya ca dhanena ca. 

I have tasted the waters of bliss to-day. Let us all 
create joy and open out to the flood gates of freedom 
and bliss. 

Agni, having drunk of joy and bliss, I have come 
to you. Lord of light and knowledge, bless me with 
children, wealth of knowledge and prosperity and the 
splendour of honour and dignity. 
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23. (Samid Devata, Prajapati Rshi) 

hAUPh trrff -trftl■ sf% i 
ynidcjRi irf^cfi- xrqrrr: ttr ^f:i -srg pcjvdryd 
^FfrT I ^^T^T^Ttfrnl^IRT ch 1m Hc^jpnt ^T: 

IR^II 

Edho’syedhisimahi samidasi tejo’si tejo mayi 
dhehi. Samavavarti prthivi samusah samu 
suryah. Samu visvamidam jagat. Vaisva- 
narajyotirbhuyasam vibhun kaman vyasnavai 
bhuh svaha. 

Samit, food of the holy fire, you are the harbinger 
of prosperity. May we be prosperous. You are the food 
of the light divine, light itself. Infuse light and lustre 
into me. May the earth be generous. May the dawns 
bring us light and peace. May the sun give light and 
warmth. May this whole world be full of joy. May I 
shine with the light of the world and be the light itself. 
May I attain my desire and great ambitions. May I, with 
truth of word and deed, attain the glory of the world. 

24. (Agni Devata, Ashvatarashvi Rshi) 

3T^7T^snftT TjfETSpTrd sMMr) I 

w "sf arrgh oiidul^r T^rt ^tf§rrfrs 3 T^q; 119x11 

Abhyadadhami samidhamagne vratapate tvayi. 
Vratam ca sraddharh copaimindhe tv a diksito ’ 
aham. 

Agni, lord keeper and sustainer of the vows of 
speech and karma, initiated and consecrated I place the 
fuel into the holy fire with concentration and dedication 
of mind. I light the fire and co mm it myself to the vows 
of yajna and faith in the divine order. 
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25. (Agni Devata, Ashvatarashvi Rshi) 

■era; wi - "sr are ^ w i 

ct PTV^F WU %^T: JH^iP-MhI IRMI 

Yatra brahma ca ksatram ca samyancau caratah 
saha. Tamllokam punyarh prajhesam yatra 
devah sahagnina. 

Where the Brahma order of learning and the 
Kshatra order of governance coexist and work together 
in harmony, and where the noble citizens abide by the 
fire of yajna, that holy land and spirit divine, O Lord, I 
pray, reveal to me. 

26. (Agni Devata, Ashvatarashvi Rshi) 

w I 

7T cTTcF UTrej TT?N ^ IR^II 

Yatrendrasca vayusca samyancau caratah saha. 
Tamllokam punyam prajhesam yatra sedima 
vidyate. 

Where Indra is light and power, and Vayu breath 
of life, and both in unison work for all, where want is 
non-existent and weariness no more, that holy land of 
plenty and sacred joy, O Lord of Light, reveal to me. 

27. (Soma Devata, Prajapati Rshi) 

3Tf?PTt % 3Tt^£: d^ldi MkNJ T Ni': I 

thdUcH -q^lq TWS3P5drT: IRV9|| 

Amsund te amsuh preyatam parusd paruh. 
Gandhaste somamavatu maddya raso ’acyutah. 

Soma is the Spirit of life, fragrance imperishable, 
inexhaustible, eternal. 
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Let the filament of the soma plant stay joined to 
the branch, let the branch with the plant mature and be 
whole with the plant. 

May the knot of the cane grow out of the knot, 
stay joined to the knot, mature and be one and whole 
with the tree. 

Soma, Spirit of life, may your fragrance and 
eternal vitality protect the unity and wholeness of life 
among all its constituent parts. 

28. (Indra Devata, Prajapati Rshi) 

t-URt cMfd IR^II 

Sihcanti pari sihcantyut sine anti punanti ca. 

Surayai babhrvai made kintvo vadati kintvah. 

Those who take the shower of bliss in soma, life 
divine, merge wholly, purge and raise themselves, and 
purify their soul with the nectar for the sake of vitality, 
dignity and ecstasy of living, they are the immortals. 
‘So what?’ says the sceptic and ends up in the doubt. 

29. (Indra Devata, Vishvamitra Rshi) 

cM fun u|u 40 cj-U i^rd«Ffq; | 

^T: IR^II 

Dhanavantam karambhinamapupavanta- 

mukthinam. Indra prdtarjusasva nah. 

Indra, master of knowledge and power of speech, 
in the morning accept and enjoy our food, delicious and 
rich with nutriments, mixed with curds and honey cakes, 
excellently prepared with holy recipes and offered with 
reverence. 
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30. (Indra Devata, Nrimedha Purushameda Rshis) 

TTFTcT I 

^ibu^HdddMSjt -|cr %cTRT ^idfcl ll^o|| 

Brhadindraya gdyata maruto vrtrahantamam. 
Yena jyotirajdnayannrtdvrdho devam devaya 
jdgrvi. 

Heroes of knowledge, ever watchful, promoters 
of truth and right, sing the great joyous songs of Brihat- 
Sama in honour of mighty Indra, lord of the universe, 
by which you would awaken the heavenly light which 
will break through the clouds of darkness and open the 
flood-gates of light and prosperity. 

31. (Indra Devata, Prajapati Rshi) 

'TTcbh 1133 II 

Adhvaryo ’adribhih sutam somarh pavitra ’anaya. 
Punahindraya patave. 

High-priest of yajna, bring down the soma, waters 
of life, distilled from the clouds and sanctify them for 
the drink of Indra and his citizens of the world order. 

32. (Paramatma Devata, Kaundinya Rshi) 

^TT MJH rih jh 4R4 i c'HJ<*> I S3TfHf2FTT: I ^Tsfyf -Rfdt 

trftf ii^^ii 

Yo bhutanamadhipatiryasmihlloka ’adhi sritah. 
Ya ’ise mahato mahahstena grhndmi tvamaham 
mayi grhndmi tvamaham. 

The Lord that is the presiding power of all the 
forms of existence, under whose law the worlds of the 
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universe reside, who is greater than the greatest and 
reigns supreme over all, to this Lord of existence, for 
His grace, I bow in faith. 

Lord of mine and all, I come, I hold on to you, 
and I consecrate my heart and soul with your presence. 

33. (Soma Devata, Kakshivat sukirti Rshi) 



Upayamagrhlto ’syasvibhyam tva sarasvatyai 
tvendraya tva sutrdmna ’esa te yonirasvibhydm 
tva sarasvatyai tvendraya tva sutramne. 

Teacher/scholar, approved and authorized you are 
by the Ashvinis, teachers and scholars of eminence, for 
the service of Sarasvati, language and learning, Indra, 
administration, and Sutraman, security and discipline. 

Now here is your new office with the Ashvinis, 
teachers and scholars, with adequate powers in the 
service of Sarasvati, teaching and research, Indra, 
administration, planning and development, and 
Sutraman, discipline and security of the organisation. 

34. (Lingokta Devata, Prajapati Rshi) 

qiuim afhnrpnsl -h i 

ctrsif ^ udt-iisirr iciHidcb: 113x11 

Pranapa me’ apanapascaksuspah srotrapasca 
me. Vaco me visvabhesajo manaso ’si vildyakah. 

Soma, teacher scholar, you are protector of my 
prana, apana, eye and ear, speech and language, and 
you are the master and controller of my mind. 









CHAPTER-XX 


641 


35. (Lingokta Devata, Prajapati Rshi) 

H fK'l<=dd<^cH^U| ^|Ui|| I 

^T^RTTfiT II^MI 

Asvinakrtasya te sarasvatikrtasyendrena 
sutramna krtasya. Upahuta’ upahutasya 
bhaksayami. 

On invitation, I take the food served here as it 
has been prepared by experts, supervised by learned 
women, ordered by Indra, the dignified host, and 
certified by the chief of security. 

36. (Indra Devata, Angirasa Rshi) 

Mfi-b-oil 4<^d<4SrPT:I 

cpt ^TT 113^11 

Samiddha ’indra ’usasamariike puroruca purva- 
krdvavrdhanah. Tribhirdevaistrimsata vajra- 
bahurjaghana vrtram vi duro vavara. 

Just as Indra, the sun, ancient light of the world, 
refulgent in the splendour of the dawn, blazing and 
advancing in the east with thirty three devatas, destroys 
the clouds of darkness and opens the flood gates of light, 
so do you, brilliant man of knowledge and modem 
challenges, advance with all the force of your scholars 
of the Vasu, Rudra and Aditya order, destroy the 
darkness of ignorance and open the flood gates of the 
light of knowledge. 

37. (Tanunapat Devata, Angirasa Rshi) 

HtlVI^FT: Trfri; faUIHW MM4fd STPf I 
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Narasamsah prati suro mimanastanunapatprati 
yajhasya dhama. Gobhirvapavan madhuna 
samahjan hiranyaiscandrl yajati pracetah. 

Universally admirable is the man who is brave 
and totally fearless, maker of many things, self- 
dependent and self-protective, wholly dedicated to 
yajna, farming the land with bulls and cows, well- 
provided with milk, butter and honey, bright with golden 
wealth, and highly enlightened, and begins his day with 
yajna. 


38. (Indra Devata, Angirasa Rshi) 

fffm iisarfMirf^n vi^h: i 

^mui : h^h 


Idito devairharivah ’abhistirajuhvano havisa 
sardhamanah. Purandaro gotrabhidvajra- 
bdhurdydtu yajhamupa no jusanah. 


Indra, the man respected and admired by the 
godly, brilliant spirit of many yajnas, invited and 
engaged in discussions with presentations, bold yet 
patient, breaking the clouds and enemy forts like Indra, 
lord of the thunderbolt, is invited to our yajna. May he 
come and grace the yajna with his presence. 


39. (Indra Devata. Angirasa Rshi) 

^Niuii UMndtutatyfevil TjfstcZlT: I 

3WSTT: ^+UT: : ll^ll 

Jusano barhirharivan na ’indrahpracinam sidat 
pradisa prthivyah. Uruprathah prathamanam 
syonamadityairaktam vasubhih sajosah. 

Just as Indra, the sun, wielder of the waters and 
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expansive lord of the rays of light, pervading the sky 
and regions of the universe, united with the Vasus and 
the Adityas, graces the ancient, vast, beautiful and 
celebrated floor of the earth, so please you, celebrated 
man of yajna, grace our home of yajna. 

40. (Indra Devata, Angirasa Rshi) 

F5T STTcfqPTT cjt-||u| ZFrT srfcl: I 

■grff K^rtrf^mT fsraJu-di^^cJUi ^hr TrssfqpTT 

Ittfo|| 

Indram durah kavasyo dhavamana vrsanarh 
yantu janayah supatnih. Dvaro devirabhito vi 
srayantam suvira viram prathamana mahobhih. 

Just as noble women sweet of speech and good 
wives and mothers to be, eagerly join Indra, virile young 
men of power and dignity, and find the door to their 
new home of settlement, so should noble and virile 
young men, celebrated for their power and dignity, take 
to good and virtuous women wholly and freely and settle 
in a happy new home. 

41. (Ushasa-nakta Devate, Angirasa Rshi) 

MVlt-ll ^fcTrT: II 

Usasanakta brhafi brhantampayasvatl sudughe 
suramindram. Tantum tatam pesasa samvayanti 
devanam devath yajatah surukme. 

Night and dawn, beautiful, great, abundant, 
generous, wearing the design of the warp and woof of 
light, already spread out in the east, with form and 
colour, adorn Indra, the rising sun, light of lights so 
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brave and majestic, with the splendour of the morning. 

(Just as night and dawn look forward to the sun, 
so should the people look forward to and associate with 
the brilliant and the brave and fearless.) 

42. (Daivyadhyapaka-upadeshaka Devata, Angirasa Rshi) 
'k&n faulni -mdu: sfidltifci^ ^nI i 



Daivya mimana manusah purutra hotara- 
vindram prathama suvaca. Murdhan yajhasya 
madhuna dadhana pracinarh jyotirhavisa 
vrdhatah. 

Teachers and preachers, learned and brilliant 
makers of yajnic projects, generous in oblations, noble 
of speech, first and foremost in yajnic organisations, 
leaders and supporters of people in many ways, with 
honey and fragrant materials light up, promote and 
advance the ancient fire of yajna and glorify Indra, the 
Spirit, power and ecstasy of the holy performance. 

43. (Tisro-daivyah, Three goddesses Devata, Angirasa Rshi) 
ftrm t^f^T ^miun ^dui ^ xi^ff : i 

Tisro devirhavisa vardliamana’indram jusana 
janayo na patriih. Acchinnarh tantum payasa 
sarasvatldd devi bharatl visvaturtih. 

The trinity of Ida, Sarasvati and Bharati, 
universally active like nursing mothers, constantly feed, 
sustain and augment the continuous flow of life-yajna 
with holy food and drinks, serving thereby and pleasing 
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Indra, lord of existence. (Ida holds the inexhaustible 
potential, Sarasvati controls the flow, and Bharati 
defines the forms in the continuum.) 

44. (Tvashta Devata, Angirasa Rshi) 

TEmiT <={ wil i 41 cfi s Pd Ed 4vi 3 

'ujTtrii rtf'* 

Tvasta dadhacchusmamindraya vrsne ’pako 
cisturyasase puruni. Vrsd yajan vrsanam 
bhurireta murdhan yajnasya samanaktu devan. 

May Tvashta, creator of fine and sophisticated 
forms, provide the weapons of defence and power for 
virile Indra, lord defender of life. Let the dynamic man 
going far and wide collect various and versatile materials 
for his glory. Let the generous man of tempestuous speed 
studying the rain and clouds at the head of yajna (of 
science and technology) bring together the noblest 
scholars and sages in the service of the generous Indra. 

45. (Vanaspati Devata, Angirasa Rshi) 

%cT: I 

^4*4 WTPT: 4<4<4lfd TTsj^TT II^MI 

Vanaspatiravasrsto na pasaistmanya sama- 
hjahchamita na devah. Indrasya havyair- 
jathararh prnanah svadati yajriam madhuna 
ghrtena. 

The chief of the forests, like an arrow shot from 
the bow, with all the bonds of dedication of his heart 
and soul, fills the treasures of Indra with created wealth 
like the brilliant and blissful yajna of the nation, and 
himself too enjoys the honey sweet gifts of the yajna. 
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46. (Svahakritayah Devata, Angirasa Rshi) 








Stokanamindum prati sura’indro vrsayamano 
vrsabhasturasat. Ghrtaprusa manasa moda- 
manah svaha dev a ’amrta madayantam. 


May the brave, generous and exalted hero, Indra, 
conqueror of the violent, and the brilliant realized souls 
among humanity, rejoicing at heart by the sacred acts 
of their holy sacrifice into the fire and gifts of love and 
kindness, drink of the nectar sweets of soma in yajnic 
life and live the ecstasy of their immortal being on earth. 


47. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

TrpT: prt: I 

cm|84MJkifciwild ir*v9 

A yatvindro’vasa’upa na’iha stutah sadha- 
madastu surah. Vavrdhanastavisiryasya 
purvirdyaurna ksatramabhibhuti pusyat. 

May Indra, mighty hero, come for our defence 
and protection here and, sung and celebrated, be with 
us as a friend and companion, augmenting his forces 
trained by veterans, which superior power of his forces, 
able to suppress the enemies, may strengthen and 
promote our social order like the umbrella of vast 
heavens. 


48. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

3TT^5 Id I ^S3U flI^ PM [bd<£>dd£| : I 

W fwdj d4fu| : od-MHiix^ 
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A na’indro durada na’dsddabhistikrdava.se 
yasadugrah. Ojisthebhirnrpatirvajrabdhuh 
sahge samatsu turvanih prtanyun. 

Indra, come to us from far and near for our 
protection. Mighty hero, achiever of cherished goals, 
ruler of the people, man of arms of steel, victorious over 
the enemies, come with the most powerful forces for 
our defence in the battles of life. 

49. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

3TT TTshh "5T I 

fhwfh wt wort % <4i^t-iiriiiix^ 

A na’indro haribhiryatvaccharvacino’ vase 
radhase ca. Tisthati vajn maghava virapsimam 
yajhamanu no vajasatau. 

May Indra, eminent man of dynamic knowledge 
and movement, come well with his power of horse for 
our protection and advancement in prosperity. Wielder 
of the thunderbolt, lord of power and majesty, mighty 
strong, may he grace this our yajna with favour. May 
he stand by us firm and inviolable in the battles of life. 

50. (Indra Devata, Garga Rshi) 

4JHKHU I 

#-qqeft ll^o|| 

Trataramindramavitaramindrafn have have 
suhavafn suramindram. Hvayami sakram 
puruhutamindram svasti no maghava 
dhatvindrah. 

I invoke Indra, lord of might and majesty, 
adorable and universally adored, saviour, protector and 
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promoter of His creation. I invoke Him for protection 
in every problem of life. 

I call upon Indra, royal and brave ruler of the 
nation, saviour and protector of the people, and 
destroyer of the nation’s enemies. I call upon him for 
protection and solution of every problem in the life of 
the nation. 

I call upon Indra, commander of the army, 
defender and protector of the land, instant in action, for 
defence in every battle of the nation. 

May Indra, saviour, protector, defender and 
promoter of life, destroyer of evil and router of the 
enemy, lord of power and prosperity, bless us with all 
that is good and hold it safe for us. 

51. (Indra Devata, Garga Rshi) 

IISSTcftfh: f^cf^T: I 

ofTshtf chulid TcNr: wnr im^ii 

Indrah sutrama svavah’ avobhih sumrdlko 
bhavatu visvavedah. Badhatam dveso ’ abhayam 
krnotu suviryasya patayah syama. 

May Indra, lord of life and the world, gracious 
saviour and protector, sole lord of his power and people, 
master of universal wealth and knowledge, lord of 
progress and advancement, we pray, be kind and give 
us all the protection we need. 

May the lord keep off all hate and enemies and 
bless us with freedom from fear. We pray we may be 
defenders and promoters of manly power and honour. 






CHAPTER-XX 


649 


52. (Indra Devata, Garga Rshi) 

CRT- Jfjydj ^ T-tlUHfl I 

TT QHm TZnzt-R IIS^tS3TfCTS3lK|ppc|<4 jpf; TFJ?T 

im^u 

Tasya’vayam sumatau yajniyasyapi bhadre 
saumanase sydma. Sa sutrama svavah’indro’ 
asme ’araccid dvesah sanutaryuyotu. 

May Indra, lord of life and the world/Ruler of 
the land, master of his own power and people, saviour 
and protector, always and everyway keep off from us 
whatever hate or emity is there far and near. 

May we be with him in his yajna of life, in his 
creative and constructive works, and abide by him 
enjoying the favour of his love as well as judgement. 

53. (Indra Devata, Vishvamitra Rshi) 

3TT | TTT TcTT % 

f^rf^r^ mlvH'urd st^Nt cdy1im^n 

A mandrairindra haribhiryahi mayuraromabhih. 
Md tva ke cinni yaman vim na pasino ’ti dhanveva 
tan ’ihi. 

Come Indra, lord of might and majesty, by your 
charming peacock-haired horses. Let none whatsoever 
hold you back, let no hunter catch you with snares like 
a bird. March on like an exceptional hero of the bow, 
advance and take them (the enemies) on. 

54. (Indra Devata, Vasishtha Rshi) 

Mylfc^ -apbrr cj-lcii^ cjR-ite.ltHIS3T%y-ci^y^ : \ tj 
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Evedindram vrsanam vajrabahwh vasisthaso 
abhyarcantyarkaih. Sa na stuto viravaddhatu 
gomad yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

The best, richest and most excellent people, well 
settled in peace and prosperity, honour and worship with 
prayers and good works Indra, lord of might and 
majesty, ruler of the land and the world, hero of the 
arms of steel. Honoured and worshipped thus, may he 
hold and protect our land and nation blest with heroic 
warriors and the wealth of cows, fields and pastures. 

55. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

cpfr ^rf fenTC TgrT: I 

cpr Trbdt immi 

Samiddho’ agnirasvina tapto gharmo virat 
sutah. Duhe dhenuh sarasvatl somam sukrami- 
hendriyam. 

Agni, lighted, heated, burning and blazing as 
universal and sovereign light of the world, inspired with 
vitality, creates food and energy for the Lord’s creation. 

Sarasvati, voice of universal knowledge, holds 
the pure nectar of the wealth and grandeur of the spirit 
of life and, like a cow, yields it for the nourishment and 
benefit of men and women of the world. 

So must I create light and vitality. So should all 
men and women do like the Ashvinis, powers of health 
and nourishment. 

56. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

d'JMl IJrfi 1^°! dim ■H -(Addl I 
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Tanupa bhisaja sute’svinobha sarasvatl. 
Madhva rajamsindriyamindraya pathibhir- 
vahan. 

In this world of beauty created with the sweetness 
of soma distilled from the spirit of nature, both the 
Ashvinis, powers of health, the physicians, and 
Sarasvati, scholar of knowledge and the divine voice, 
should bear the honour and glory of Indra, lord of the 
world, and render it back to Indra,the ruler, in faith and 
gratitude. 

57. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 



Indray enduih sarasvati narasamsena nagnahum. 
Adhatamasvina madhu bhesajam bhisaja sute. 

Let Sarasvati, mother scholar of knowledge and 
the Vedic voice, create the inspiring honour and joy of 
life by the admirable yajna of the people in honour of 
Indra, lord of yajna and the world. 

Let the Ashvinis, experts of health and medicine, 
create and bear the sweet medicinal panacea in honour 
of the Lord. 

58. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

All'll (Wilful cMq | 

TTt Tf*T 

Ajuhvana sarasvatindrayendriyani viryam. 
Idabhirasvinavisafn samurjam sain rayim 
dadhuh. 

The wife, woman of knowledge respected and 
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praised all round, should hold in the home the best of 
health-giving, rejuvenating and powerful foods for her 
husband’s body, mind and senses. The physicians and 
nutricians should, with their knowledge and researches, 
create special energising foods, elevating tonics and 
blissful wealth of health. 

59. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

3jfhcFTT -gcft TTtdt dR-bJdl I 

Asvina namuceh sutafn sornafn sukram parisruta. 
Sarasvatl tamabharad barhisendraya pdtave. 

The scholars of science and medicine and women 
of knowledge and motherly love, with all their research 
and yajnic dedication, should create and bear for Indra 
pure nectars of vitality distilled from the juices extracted 
from all herbs for the cure of chronic and deadly 
diseases. 

60. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

chdtui, cud^Hitfi>d , «Tf ^ -^Tt fdyl: I 

^ ii^o ii 

Kavasyo na vyacasvatirasvibhyam na duro 
disah. Indro na rodasi’ubhe duhe kamant- 
sarasvati. 

As the humming bees go round wide spaces, as 
wide spaces are lit up by the sun and moon, as Indra, 
universal energy, invigorates the heaven and earth, so 
does Sarasvati, mother of vision and knowledge, with 
the Ashvinis, fiery energy of the sun and soothing beauty 
of the moon, create all the means of joy and comfort for 
all. 
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61. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

fMMJH udo^ld t-H'^IrMI IIS^ II 

Usasanaktamasvina divendraih sayamindriyaih. 
Sanjanane supesasa samahjate sarasvatya. 

Day and night from early dawn to evening, 
Ashvinis, scholars of knowledge and wisdom, with 
Sarasvati, mother of joy and generosity, in words of 
sweetness and persuasion, knowing well together life 
and its values, invest Indra, the human spirit, with a 
handsome form and noble faculties, powers and 
prosperity. 

62. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

■qTri AharfhcFTT -feed t-K^ifd i 

fftrim f^RTT MidPu^tTrErf ^ ii^ii 

Patarh no’asvina diva pahi naktafn sarasvati. 
Daivya hotara bhisaja patamindram saca sute. 

Men of knowledge and wisdom, teachers and 
preachers, and mother Sarasvati protect and promote 
us day and night. 

Noble men of yajna and sacrifice, men of health 
and medicine, working together in the world, save and 
protect the human spirit, create and protect the spirit of 

joy. 


63. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 
fd-bH^STT 'UKdlsil I 

TftsfxtR^di t-ilyfiwlu ||^|( 

Tisrastredha sarasvatyasvina bharatida. Tivrain 
parisruta somamindraya susuvurmadam. 
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Three motherly spirits, Vedic vision, knowledge 
and wisdom, and the mother-land, and two powers of 
health and medicine, may distil and create the intense 
and joyous nectar of soma extracted from all nature for 
Indra, the human soul, in three ways, that is, for physical, 
mental and spiritual nourishment. 

64. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

3Tf?cFTf trsf IT: I 

^ 11^X11 

Asvina bhesjam madhu bhesajam nah sarasvafi. 
Indre tvasta yasah sriyam rupafn rupamadhuh 
sute. 

The soma juice of health having been prepared 
for us and Indra, the ruling powers, may the Ashvinis, 
sanative powers of nature and the scholars, Sarasvati, 
generous motherly women of knowledge, and Tvashta, 
refiners and creators of beautiful forms bless us with 
honey-sweets of life, honour, wealth and prosperity and 
graceful forms of individual and social life appropriate 
for everyone. 

65. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

cFfFTfd: VIVIHH: dR^dl I 

-rsI cpr u^mi 

Rtuthendro vanaspatih sasamanali parisruta. 
Kilalamasvibhyam madhu duhe dhenuh 
sarasvati. 

Let Indra, the ruling power, the chief of the 
forests, the great growing trees, the generous cow and 
the enlightened mother, Sarasvati, with the advice and 
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expertise of the Ashvinis, scholars of health care and 
medication, create and produce powerful honey-tonics 
from the flowing and fermenting juices according to 
the seasons. 

66. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

t-iidurvcHi urcfruT mRwhI i 

■^TTTSTTWt JLH'jLcjrUI trsf 115,^11 

Gobhirna somamasvina masarena parisruta. 

Samadhatam sarasvatya svahendre sutarn 

madhu. 

Ashvinis, expert powers of health and nutrition, 
like milk produced and held by cows, create and hold 
for the man of power and glory soma, honey-sweet 
tonics, distilled from widely extracted juices mixed with 
curds and barley prepared by the generous mother 
Sarasvati with love and dedication. 

67. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

^R>chI nd^rfnuT t-n't-cml i 

3tt ii^vsii 

Asvina havirindriyam namucerdhiya sarasvati. 

A sukramasuradvasu maghamindrdya jabhrire. 

Let the Ashvinis, scholars of health and nature, 
and Sarasvati, expert of science and the divine word, 
with their intelligence and vision, distil and create from 
the heavenly waters of space, modes of Prakriti, pure 
vitality, exceptional drinks, wealth and prosperity, 
sacred materials for yajna, and noble mind and senses 
worthy of the man of honour and glory. 
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68. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

tt -^f w nd^Muqt Tpsrf ii 

Yamasvina sarasvati havisendramavardhayan. 

Sa bibheda valam magharh namucdvasure saca. 

Indra, man of power and glory, whom the 
Ashvinis, masters of health and vitality, and Sarasvati, 
lady of knowledge and divine speech, together, created 
and reared with holy foods and drinks, could surely 
break through the wondrous vitalities of nature hidden 
in the heavenly waters of space. 


69. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

cTftr# wra;: *t^ufV<=H>*TT I 

-^8TtmS3T%yHNd ^Pcml 115,^11 


Tamindrarh pasavah sacasvinobha sarasvati. 

Dadhana ’abhyanusata havisd yajha ’indriyaih. 

That wondrous vitality of soma which the 
animals, both the Ashvinis, scholars of life sciences, 
and Sarasvati, generous mother scholar of knowledge 
and divine vision share and bear in common, you all 
celebrate and intensify in yajna with powerful holy 
offerings and yourselves shine bright in consequence. 


70. (Indra-Savita-Varuna Devata, Vidarbhi Rshi) 

fljddl crfcuft *JTd: I 

TT ttdml £fdbd[d4^UMIU WETrT l|V3o|| 

Ya’indra’indriyaih dadhuh savita varuno 
bhagah. Sa sutrama havispatiryajamanaya 
sascata. 
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Lord creator Savita, supreme lord Varuna, and 
Bhaga, lord of glory, bless Indra, lord of power and 
prosperity, with wealth and riches of mind and sense. 
The same lord Indra of yajna and holy materials, saviour 
and protector of the soul, we pray, may provide for the 
yajamana. 

71. (Indra-Savita-Varuna Devata, Vidarbhi Rshi) 

TTfcmr crfcwr i 

3TT^tT nv9^ i 

Savita varuno dadhad yajamanaya dasuse. 
Adatta namucervasu sutrama balamindriyam. 

The supreme lord Varuna, creator Savita, and 
saviour and protector of life Sutrama, collect energy, 
prosperity and efficiency of intelligence from the spatial 
currents of nature and bear it to bestow it on the generous 
yajamana. 

72. (Indra-Savita-Varuna Devata, Vidarbhi Rshi) 

■erfcuT: 'mrbr TrfcFTT f^Rfq; I 

^sUHl ^ryfFTT -^srfrr nvs>^ n 

Varunah ksatramindriyam bhagena savita 
sriyam. Sutrama yasasa balam dadhana 
yajhamasata. 

Just as Varuna, man of excellence, Savita, 
creative man of inspiration, and Sutrama, protective man 
of industry, create the social order, power, strength and 
beauty, and hold and sustain it with honour and grace 
and thereby attain the fruits of yajna. So should all men 
and women try to achieve the earthly goal of their life 
with yajna. 















658 


YAJURVEDA 


73. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

3ji3^TT hffM R r*P#f ©rTh i 

l|V3^ll 

Asvina gobhirindriyam asvebhirviryam balam. 

Havisendram sarasvati yajamanamavardhayan. 

The Ashvins, creative and curative powers of 
nature, and the teacher and the preacher, and Sarasvati, 
universal intelligence, and the woman of knowledge and 
enlightenment advance Indra, prosperous man of yajna, 
with wealth and power by cows and produce of the earth, 
valour and prowess by horses, and moral and spiritual 
strength by the holy foods of yajna fire. 

74. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

cTT HlfirMI |^t'ui|c|dTl ^TCt I 

TTf-Wdl chd'H, hTYcRT IIV3XII 

Ta nasatya supesasa hiranyavartani nara. 

Sarasvati havismatindra karmasu no ’vata. 

Indra, leader and path-maker possessed of the 
wealth of knowledge and power, those two Ashvinis, 
teacher and preacher, graceful of form, immaculate in 
thought and conduct, foremost in virtue moving on the 
paths of gold, and Sarasvati, generous mother 
overflowing with yajnic materials, guide and protect us 
on the paths of action. 

75. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

rTT fhrmrt t^chd'uM TTT I 

7T iivsmi 

Ta bhisaja sukarrnana sa sudugha sarasvati. Sa 

vrtraha satakraturindraya dadhurindriyam. 
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The two physicians of body and soul, teacher- 
preacher and the doctor, the learned woman, giver of 
total fulfilment, and the brilliant man of hundred-fold 
genius, mighty opener of the treasures of good fortune, 
may these create and promote all the power and 
prosperity for Indra, the happy man. 

76. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

wi-tPudufvcHj Tpsrt i 

fa fa MM I: cbd'WMd IIVS^II 

Yuvam suramamasvina namucavasure saca. 
Vipipanah sarasvatlndram karmasvdvata. 

Come Ashvinis, both protector promoters of life, 
come-Sarasvati, enlightened mothers of the land, come 
all of you together, and, drinking deep at the nation’s 
fount of glory, defend her honour at every move in the 
onward march to progress within the ceaseless flow of 
divine evolution. 

77. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

Wfafa: VMHjhT: wtpttt r^TT MM ddPuwicE | |VSV9 11 

Putramiva pitaravasvinobhendravathuh 
kavyairdamsanabhih. Yatsuramam vyapibah 
sacibhdi sarasvatl tva maghavannabhisnak. 

Indra, lord of knowledge, power and grandeur, 
now that you have drunk keep at the joyous fount of 
life with your mighty deeds of grace worthy of poetic 
songs of celebration, may Sarasvati, enlightened mother 
of the land, recompense and consecrate you. May both 
the Ashvinis, divine powers of health and intelligence, 
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like father and mother, protect and promote you as a 
child. 

78. (Agni Devata, Vidarbhi Rshi) 



3TT^7TT: I cblcHMM %SPf1 

HV9Z.II 

Yasminnasvasa’rsabhasa’ uksano vasa mesa’ 
avasrstasa’ ahutah. Kllalape somaprsthaya 
vedhase hrda matim janaya carumagnaye. 

Man of knowledge, enlightened citizen, blessed 
is the land where horses, strong and virile bulls and 
bullocks, cows, sheep and other animals are planned, 
produced, raised, trained, and deployed in service; where 
Agni, brilliant leader and ruler and a revered man of 
knowledge is protector and promoter of food and bearer 
of the burdens of soma for the prosperity of the people; 
there, in the land, noble citizen, create a good 
disposition, high opinion and charming love for Agni. 

79. (Agni Devata, Vidarbhi Rshi) 

^louH % t^hci -frf i 

Ahdvyagne havirasye te sruciva ghrtam camviva 
somah. Vdjasanim rayimasme suviram 
prasastam dhehi yasasam brhantam. 

Agni, rich libations of havi, fragrant materials as 
ghee in the ladle and soma in the cup are offered into 
your fiery mouth. We pray create for us and bless us 
with plenty of food and victorious generosity, noble war¬ 
like children, wealth and prosperity and resounding 
honour of universal order. 
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80. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Vidarbhi Rshi) 

3iOcHJ J-M UIUH I 

ou^l'sd ^srfff^rq; n^oii 

Asvina tejasa caksuh pranena sarasvati viryam. 
Vacendro balenendraya dadhurindriyam. 

Ashivinis, creative powers of nature and the 
experts of health and nutrition, Sarasvati, divine 
intelligence and the enlightened mother, and Indra, the 
sun and the man of knowledge and power, these create 
and strengthen for the living soul the eye with light, 
virility with pranic energy, a sharp mind with senses, 
and honourable disposition with vital energy and noble 
speech. 

81. (Ashvinau Devate, Gritsamada Rshi) 
cfrff ^rrrsilq 114^ II 

Gomadu su nasatyasvavadyatamasvina. Vartti 
rudra nrpayyam. 

Ashvinis, eminent teacher and sagely preacher 
going by the path of truth, and Rudras, men of justice 
and rectitude, go slow by the path of the cow, go fast by 
the path of the horse, as is fair, but see you go by the 
path which is beneficial to humanity and worthy of 
acceptance and support. 

82. (Ashvinau Devate, Gritsamada Rshi) 

1163 II 

Na yatparo nantara’ adadharsad vrsanvasu. 
Duhsamso martyo ripuh. 
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Ashvinis, ruler and defender, showers of wealth 
and shelter of the strong, let there be no man too strong 
uncontrollable, far or near or in the middle, to terrorize 
us or jeopardize the state. 

83. (Ashvinau Devate, Gritsamada Rshi) 

rTT ^S3TT cfUuiycHI Tf^T I 

fsmrzrf dRcnr^u'tT IIZ.^ II 

Ta na ’a vodhamasvina rayim pisahgasandrsam. 
Dhisnya varivovidam. 

Ashvinis, both ruler and commander of the state, 
with your intelligence, create, bear and manage the 
wealth bright and beautiful as gold which may bring 
honour and comfort to the nation. 

84. (Sarasvati Devata, Madhucchanda Rshi) 

MMcbi - 5 : cn#r^chRdHl<4di I 

W cfe filillcjjH: HZ.'tfll 

Pdvakd nah sarasvati vjebhirvajinlvati. Yajhaih 
vastu dhiyavasuh. 

Sarasvati, mother spirit of divinity, mistress of 
sacred knowledge and super-intelligence, purifier of the 
mind and soul and creator of prosperity with divine 
vision and knowledge of nature, may, we pray, grace 
and intensify our yajna and bless us with purity and 
prosperity. 

85. (Sarasvati Devata, Madhucchanda Rshi) 

tfHrllnj fWdlniip I 

W U'ltddl IIZ.MI 

Codayitrl sunrtdnam cetantl sumatinam. Yajnarii 
dadhe sarasvati. 
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Sarasvati inspires the voices of holy truth, she 
awakens and brightens the noble intelligence of 
intellectuals. May she, we pray, bear our yajna forward 
and carry it on to high success. 

86. (Sarasvati Devata, Madhucchanda Rshi) 

: t-dt-ddl TT dddid cbddl I 

fvm PdVdi Idtl'dfd lld^ll 

Maho’ arnah sarasvati pra cetayati ketuna. 
Dhiyo visva virdjati. 

Sarasvati, Divine Intelligence, inspires the cosmic 
mind with consciousness and vests the universal Word 
with meaning and self-revelation. It illuminates the 
mental faculties of the soul with divine light and matures 
their potential for self-expression. 

87. (Indra Devata, Madhucchanda Rshi) 

^Idlfe f^nTFTT TTdTSfir I 

4dlt-l: ll£V9ll 

Indrayahi citrabhano suta’ime tvayavah. 
Anvibhistand putasah. 

Indra, lord of versatile forms and lights of 
knowledge, ruler, president of the assembly, come and 
take your share of the things rich in quality, prepared 
by hand and cleansed by fingers. 

88. (Indra Devata, Madhucchanda Rshi) 

fdhrMdi Pclddd: ^dldd: I 
-54 I fu | dl'dd: ll<^ II 

Indrayahi dhiyesito viprajutah sutavatah. Upa 
brahmani vaghatah. 
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Indra, lord of power and majesty, refined by 
intelligence, inspired by the wise, enlightened by the 
divine voice, come and accept the reverence and 
hospitality of the makers of soma. 

89. (Indra Devata, Madhucchanda Rshi) 

Tgh Ikt^ll 

Indrayahi tutujana’upa brahmani harivah. Sute 
dadhisva nascanah. 

Indra, lord of knowledge and power, come on 
horse and chariot at your fastest and, in our yajnic 
celebration, accept our homage of food and prayer. 

90. (Ashvi-Sarasvati-Indra Devata, Madhucchanda Rshi) 

3±fV<=Hl fmsrm tig fMldt-ll I 

trsf u^oii 

Asvina pibatam madhu sarasvatya sajosasa. 
Indrah sutrama vrtraha jusantafn somyam 
madhu. 

Ashvinis, scholars of nature and teachers of 
humanity, with Sarasvati, vision and voice of divinity, 
may drink deep of the honey-sweets of life. 

Indra, lord of power and prosperity, saviour of 
society, dispeller of darkness and breaker of the clouds, 
may enj oy the nectar- sweets of peace and somaic ecstasy. 


ffh f^ifsszrRi: ii 
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CHAPTER-XXI 

1. (Varuna Devata, Shunahshepa Rshi) 

fir oRnrr spft ^ i 

IR II 

Imam me varuna srudlii havamadya ca mrdaya. 
Tvamavasyuracake. 

Varuna, lord supreme and first of my choice and 
love, I yearn for light and protection and I have come to 
you: Listen to this prayer of mine to-day and be pleased 
to bless me. 

2. (Varuna Devata, Shunahshepa Rshi) 

TTr^rt st^Juii ^hrprt fMil:i 

3^fo5FPfr 'aRTTTTF Tft FS3TRJ: y4ldl:IR II 

Tattva yami brahmana vandamanastadasaste 
yajarnd.no havirbhih. Ahedamano varuneha 
bodhyurusamsa ma na ’ayuli pra moslh. 

Varuna, lord supreme, as the yajamana honours 
you with holy offerings in worship, so do I come to you 
singing songs of praise. Universally sung and celebrated, 
pleased and gracious, enlighten us here. Let not our life 
slip away through the fingers. 

3. (Agni-Varuna Devate, Vamadeva Rshi) 

TcT c|^U|Juq [c|£H %o5fS3Tc( wf*T- 

fTibdi: i uLdtAi crf^m: vfivUml UiV'Hl ^rte&flT 
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Tvam no ’ague varunasya vidvan devasya hedo ’ 
ava yasisisthah. Yajistho vahnitamah sosucano 
visvd dvesdhsi pra mumugdhyasmat. 

Agni, sagely man of light, brilliant scholar and 
teacher, most dedicated to yajna, surest guide to light 
and life, purest purifier, save us from frivolity and 
offence to Varuna, lord supreme of the world, and help 
us keep away from all hate and anger. 

4. (Agni-Varuna Devate, Vamadeva Rshi) 

tt <4 Ahanmscmt 44 m) hP^ uPisstw 
outcfi i 3*4 % dduit Ttfufr 41% ^«5)cbt 

^41 imi 

Set tvam no’agne’vamo bhavoti nedistho’asya 
usaso uyustau. Ava yaksva no varunam rarano 
vilii mrdJkafn suhavo na ’edhi. 

Agni, light of life, be our saviour and protector 
at the closest with all the favour and felicity as in the 
light of the dawn. Joyous and generous, lead us on to 
Varuna, lord supreme of the world. Kind and 
compassionate, come in response to our invocation and 
bring us the gifts of your grace. 

5. (Adityah Devata, Vamadeva Rshi) 



Mahimu su mdtarafn suvratanamrtasya patni- 
mavase huvema. Tuviksatramajaranfimurucim 
susarmanamaditim supranitim. 

For our protection and sustenance, we invoke and 
serve the great Aditi, creative power of the universe, 
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mother of the observer of pious vows of discipline, 
keeper of the universal laws of truth, mighty queen of 
the earth, unageing, expansive, sweet shelter of all, 
inviolable and the generator of noble values. 

6. (Aditi Devata, Gayaplata Rshi) 

t^iului Tjfsjcff ^ndH^dt^vidluiuruTdt^ijunrdHi 

Sutramanamprthivim dyamanehasam susanna- 
namaditifn supranitim. Daivitn navafn svaritra- 
mandgasamasravanflmdruhemd svastaye. 

Let us, for the sake of success and salvation, 
mount the boat with efficient ores, sailing across to 
safety, firm as earth, bright as heaven, inviolable, sweet 
shelter, unbreakable, well-guided, divine, faultless and 
free from leakage. 

7. (Svargya Nau Devata, Gayaplata Rshi) 

IIV3II 

Sundvamdruheyamasravanfimandgasam. Sata- 
ritrafn svastaye. 

Let me ride the boat to safety and prosperity — 
the boat is auspicious, faultless, sinless, and fitted with 
a hundred oars. 

8. (Mitra-Varunau Devate, Vishvamitra Rshi) 

3TT P-MIcH-iUM ^rlJicdrdU^TTm I 

T^rtefsr t-ishH \i6 n 

A no mitravaruna ghrtairgavyutimuksatam. 
Madhva raj ansi sukratu. 
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Mitra and Varuna, noble experts of our yajna of 
science and technology, sprinkle and consecrate our 
underground path ways with water, and shower our 
paths in the sky with honey. 

9. (Agni Devata, Vasishtha Rshi) 

-g cTT^cd '3Tt^ri ^53TT % U^ffrTU^Rf ^7F+ I 

3TT -qi -3 f 1 UcjHl 2FT-d s^qilRII 

Pra bahava sisrtarn jlvase na’a no gavyuti- 
muksatam glirtena. A ma jane sravayatam 
yuvana srutam me mitravaruna havema. 

Mitra and Varuna, young people of science and 
technology, listen to this prayer of mine. Extend your 
arms for the progress of our life. Sprinkle our yajnic 
paths with water and ghrta. Speak among the people of 
this programme of ours. 

10. (Ritvijah Devata, Atreya Rshi) 

cjiEhhi %cmIhi ffcRTsN': i 

Sam no bhavantu vajino havesu devatata mita- 
dravah svarkah. Jambhayanto’him vrkam 
raksahsi sanemyasmadyuyavannamivah. 

May the brilliant men of science and power of 
arms, noble and generous, moving at a balanced speed, 
be always good and auspicious to us in our projects. As 
the sun breaks down the clouds, so, destroying the 
serpents, wolves and demons of the society, may they 
remove our wants and ailments and give us peace and 
prosperity. 
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11. (Vidvanso Devata, Atreya Rshi) 

cTTf^rrr shfa famrs^iudi^ddi: i 
3TF^r tr^: ftrarr Hi^dsct umi ^rfw 
^TTt: UR RU 

Vdjevaje’vata vajino no dhanesu vipra’amrta’ 
rtajnah. Asya madhvah pibata madayadhvarh 
trptd yata p a. th i b h i rde vay an a. i h. 

Brilliant geniuses of the yajna of science and 
technology, self-realized souls, visionaries of the truths 
and laws of nature, defend and advance us in battle after 
battle of our life and in all our economic projects. 
Drinking deep of the honey-sweets of this programme, 
rejoice, content yourselves and, having completed your 
purpose of life, retire by the paths of the divines. 

12. (Agni Devata, Svastyatreya Rshi) 

•h H-lcdj ssrfar: TTfirsn; ml fa*41 u*i : i 

JMUdi 5UfahT44t 'd'SJ: UR? II 

Samiddho ’agnih samidha susamiddho varenyah. 
Gayatri chanda’indriyam tryavirgaurvayo 
dadhuh. 

The yajna fire lighted and fed with holy fuel, the 
blazing sun, the brilliant man of knowledge, gayatri 
verses, the divine speech that sustains the body, mind 
and soul, these bear the life and honour for us and the 
yajamana. 

13. (Vidvanso Devata, Svastyatreya Rshi) 

d 1H41 dWv^1 JHt't-cJdl I 

^falliMsffaTb fd'rddlst Ujcidl UR^U 
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Tanunapacchucivratastanupasca sarasvati. 
Usniha chanda’indriyam dityavad gaurvayo 
dadhuh. 

The protective powers of the body, the sustaining 
powers, those who observe the holy vows of purity, the 
creative intelligence of the universe, the ushnik verses, 
the redeemer of the fallen, the chant of divinity, these 
hold the secret of life and splendour for humanity. 

14. (Vidvanso Devata, Svastyatreya Rshi) 

Hhd 14 11^X11 

Idabhiragniridyah somo devo’amartyah. Anu- 
stup chanda’indriy am pahcavir gaurvayo 
dadhuh. 

Agni, brilliant power of light and knowledge 
worthy of homage and research with holy mantras, the 
generous and divine Soma, the self-realized soul, 
anushtup verses, the sustainers and protectors of the 
five orders of humanity from the highest to the lowest, 
and the scholar singer of the divine Word, these hold 
the secrets of life and age with perfect mind and senses 
for us. 

15. (Vidvanso Devata, Svastyatreya Rshi) 

LjMUcjl^wlLlidlitdAi: I 

Subarhiragnih pusanvantstirnabarhir- 
amartyah. Brhati chanda’indriy am trivatso 
gaurvayo dadhuh. 

Agni, divine light and knowledge omnipresent 
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in space, blazing and beautiful, immortal existence and 
source of sustenance, and the sagely scholar, master of 
his body, mind and soul, and the divine speech, these 
hold the knowledge and the mind and senses for the 
seekers. 

16. (Vidvanso Devata, Svastyatreya Rshi) 

Duro devirdiso mahirbrahma devo brhaspatih. 
Pahktischanda ’ihendriyam turyavad gaurvayo 
dadhuh. 

In the world here, the grand directions of space, 
divine revelations through the doors of nature, Brahma, 
lord of knowledge, the sun, great source of light and 
warmth, pankti verses, the sage in the fourth quarter of 
his life’s experience, and the generous cow, these bear 
the life and the wealth of life for us. 

17. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

Use yahvi supesasa visve deva’amartyah. 
Tristup chanda ’ihendriyampasthavad gaurvayo 
dadhuh. 

In this world here, the early dawn and the evening 
twilight with the grandeur and peace of their beauty, 
the immortal powers of divinity in life and nature, 
trishtup verses, the ox that patiently carries the burdens 
on his back, these bear and sustain the life and senses 
for us all. 
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18. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

■^TT sfldltl JHiMl ^3TT I 

^HdT ift«f4l 

Daivya hotara bhisajendrena sayuja yuja. Jagatl 
chanda ’indriyamanadvan gaurvayo dadhuh. 

Two divine personalities dedicated to yajna, the 
physicians, men of focussed mind working together (like 
fire and wind in the sky), jagati verses, the bull and the 
cow, these hold and bear the life and the desired wealth 
of life for us. 

19. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

t-ll't^dl imhft U-bdJ f^T3jf: I 

ydbld crdt -^sr ; h^h 

Tisra ’ida sarasvatl bharatl maruto visah. Virat 
chanda ’ihendriyarit dhenurgauma vayo dadhuh. 

In the world here, three, earth, Speech and 
Intelligence, the winds, the humans and other living 
forms, and virat verses, like the milch cow and the 
bullock, sustain the life and the health and wealth of 
life for us. 

20. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

rcPSdt c[fl 3^1 J dl I 

Mdl crqf IRo || 

Tvastd turipo ’ adbhuta ’indragm pustivardhand. 
Dvipada chanda’indriyamuksa gaurna vayo 
dadhuh. 

Nature’s speedy and wonderful power of catalysis 
and formation, pranic energy, vital heat and light, givers 
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of vigour and growth, the two-pada verses, like the virile 
bull and the generous cow, bear the secrets of life as 
well as the mind and senses. 

21. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

VI fa HI % cHJuuPd: -nfadl tlttHH I 

chchM. WT 

Samita no vanaspatih savita prasuvan bhagam. 
Kakup chanda’ihendriyam vasa vehadvayo 
dadhuh. 

The best of peace-giving trees and herbs and the 
chief of the forests, the sun that creates and promotes 
the grandeur of life, the Kakup verses, the barren cow 
as well as the cow in season create for us the desired 
objects of life. 

22. (Vidvanso Devata, Svastyatreya Rshi) 

WWt fpT ^UT: TjgTsfr ^ ckTTT I 

Svaha yajham varunah suksatro bhesajam karat. 
Aticchanda ’indriyarn brhadrsabho gaurvayo 
dadhuh. 

Varuna, lord supreme of the grand order of 
humanity, with creative yajnic acts, creates the yajna of 
unification and produces sanative drugs and waters for 
health. The atichhanda verses, rishabha, the mighty 
generous bull, and the supreme herbs provide the means 
of life and prosperity beyond ordinary desires. 

23. (Rudras Devata, Svastyatreya Rshi) 

cH-faR-dHdt TcTHT: | 

Tsr^Tfm; H^fai crdf 
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Vasantena’rtuna deva vasavastrivrta stutah. 
Rathantarena tejasa havirindre vayo dadhuh. 

The brilliant and generous Vasus, celebrated and 
worshipped with the Rathantara Sama, along with the 
spring season and with their own splendour, create the 
energies for the growth of life in the soul. 

24. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

<^e(i ■Wrll:I 

^frTT U^ITTT cRjt 

Grismena ’rtuna deva rudrah pahcadase stutah. 
Brhata yasasa balafn havirindre vayo dadhuh. 

The generous Rudras worshipped with the 
fifteenfold stoma of Brihat Sama, with the summer 
season create strength and power with honour for the 
life of the soul. 

25. (Indra Devata, Svastyatreya Rshi) 

Tdrd flMUVI T^TT: I 

Varsabhirrtunaditya stome saptadase stutah. 
Vairupena visaujasa havirindre vayo dadhuh. 

The Adityas, worshipped with seventeenfold 
stoma in virupa verses, alongwith the rainy season, 
create life and life-energies alongwith lustre and noble 
people for enrichment of the soul for Indra. 

26. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

%t# 1 firm 
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Saradena ’rtuna deva ’ekavimsa ’rbhava stutah. 

Vairajena sriya sriyam havirindre vayo dadhuh. 

The Ribhus, brilliant and generous artists 
celebrated in the twenty-one fold stoma with the Viraja 
verses, in unison with the autumn season, create for man 
the means of health and age, comfort and beauty, and 
vest it in the soul with all the grace and majesty. 

27. (Vidvanso Devata, Atreya Rshi) 

T^rTT: I 

¥lctd<0: ff^rfr% cRrf ir^ii 

Hemantena’rtuna devastrinave maruta stutah. 

Balena sakvarih saho havirindre vayo dadhuh. 

The brilliant and generous Maruts, fiery and 
stormy geniuses, celebrated in the twenty seven fold 
stoma with shakvari verses, with the clouds, in unison 
with the winter season, create the means of good life 
and living and the courage and patience of mind and 
vest it in the soul. 

28. (Vishvedeva Devata, Svastyatreya Rshi) 

ViOdtuli^rHl ^cjlWuR-cfy^ryq?Tt ^JcTT: I 

TTrSTd TcFft: 

Saisirena ’rtuna dev astray astriihse ’mrta stutah. 

Satyena revatih ksatram havirindre vayo 

dadhuh. 

Immortal powers of exceptional brilliance and 
generosity celebrated in thirty three fold stoma with 
revati verses, in unison with the cool and dewy season, 
create, with truth and full faith, health and age, means 
of good living, and a powerful social order for the master 
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mind and vest all these in Indra, the mighty soul. 

29. (Agni, Ashvi, Indra, Sarasvati etc. Devata, Svastyatreya 
Rshi) 

FtrTf 

stw ttsj ymmf mu: 

TThT: mRwhI -fri tr^ sfld44 ir^ii 

Hota yaksat samidlia’gnimidaspade’svine- 
ndrafn sarasvatimajo dhumro na godhumaih 
kuvalairbhesajam madhu saspairna teja’ 
indriyam pay ah somah parisruta ghrtam madhu 
vyantvajyasya hotaryaja. 

Let the generous man perform yajna on the earth 
and light the fire in the vedi with holy fuel in honour of 
Agni, light of life, Ashvinis, sun and moon, Indra, 
cosmic power, and Sarasvati, creative intelligence of 
the universe. 

Like the purple fire and grey smoke of the yajna, 
sweet sanative fragrances would rise with the libations 
of wheat and berries as shoots of grass. Like the 
brilliance of fire would follow the lustre of life, wealth 
and prosperity, milk and delicacies, soma distilled from 
nature, nectar of waters and honey-sweets of the world. 

O devotee of yajna, perform the sacrifice with 
the richest offerings in faith. 

30. (Ashvinis and Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

FtTrt md-K 1 t-cjnluP44 mi *£)fw ttstt 

tTsfrTrTT cfcf 

HIchJLT: -CRT: #4: MPtWrll trsj oM^|-4jlu 
^ih44 ii^oii 
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Hota yaksattanunapat sarasvatlmavirmeso na 
bhesajam patha madhumata bharann- 
asvinendraya viryam badarairupavaka- 
bhirbhesajam tokmabhih payah somah parisruta 
ghrtam madhu vyantvajyasya hotaryaja. 

Let the man of yajna, preserver of good health, 
perform yajna in honour of Sarasvati, creative intelligence 
of the world, and Ashvinis, sanative and curative powers 
of nature who, like a ram, protector of the flock, bear for 
Indra, the soul, efficacious tonics, manly vigour and 
splendour by the honeyed paths of health. Let him perform 
the yajna with berries, superior barley and shoots of com; 
and then medicinal waters, juices, milk, soma from herbal 
essences, butter and honey would follow. 

O man of yajna, perform the yajna with the best 
of ghrta and fragrant materials. 

31. (Ashvinis and Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

Fmt Tf?rt m'ui 

TTf-wdl farmer sh; ^ hI- dnicfcf 

-qsj -oERgrr^l^ ifcrsN 11^9 n 

Hota yaksannarasamsam na nagnahum patim 
suraya bhesajam mesah sarasvati bhisagratho 
na candryasvinorvapa ’indrasya viryam badarai- 
rupavakabhirbhesajam tokmabhih payah somah 
parisruta ghrtam madhu vyantvajyasya 
hotaryaja. 

Let the man of yajna perform yajna in honour of 
the master challenger of want and wickedness like a hero 
of people ’ s celebration, and pray for medicinal cures with 
stimulating tonics, and for heroic lustre of life with the 
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offers of berries, barley and shoots of com in all sincerity 
of word and deed. And the generous scholar, Sarasvati, 
mother of life and intelligence, the physician, like a 
brilliant warrior of the chariot, would bless him. And 
then the sanative blessings of earth and heaven, delicious 
drinks and milk, soma distilled from herbal essences, 
nectar-like waters and butter and honey would follow. 

Man of yajna, perform the yajna with the best of 
ghrta and fragrant offerings. 

32. (Sarasvati and Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

®r#^T cud 

-qi^T-qrar: TTUt: mRwhI ]pT ttsj 

Hota yaksadidedita’ ajuhvanah sarasvatl- 
mindram balena vardhayannrsabhena gave- 
ndriyamasvinendraya bhesajam yavaih 
karkandhubhirmadhu lajairna masaram payah 
somah parisruta ghrtam madhu vyantvajyasya 
hotaryaja. 

Inspired by grace, called by the sacred voice, let 
the man of yajna perform the yajna in honour of Sarasvati, 
divine intelligence, Indra, universal glory, and Ashvinis, 
nature’s powers of health and growth, with libations of 
barley, excellent berries as well as puffed rice. He would 
thus be strengthening, refining and promoting food, 
medicines and life’s beauty for the soul with the aid of 
medicinal plants and cow’s milk. And then milk and 
delicious drinks, soma distilled from herbal juices, ghee 
and honey would follow. 
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Arise, faithful man of yajna, perform the yajna, 
and move on to growth. 

33. (Ashvins etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

■^r Rnywdl t-Rwdl f*n>rnp\s^N 'inpr 

to wd: nR^dl ’5?f to113311 

Hota yaksad barhirurnamrada bhisah nasatya 
bhisaja’svina’sva sisumati bhisagdhenuh 
sarasvatl bhisagduha ’indray a bhesajam pay ah 
somah parisruta ghytarh madhu vyantvajyasya 
hotaryaja. 

Let the man of yajna, the physician, perform the 
yajna to explore the soft and deep skies. Let the two 
faithful physicians of nature, the Ashvinis, the expert 
physician specialist of the mare with the foal, the expert 
physician specialist of the milch cow, and Sarasvati, 
scholar of the divine voice, distil from nature divine 
cures for Indra, the soul. And then milk and rejuvenating 
drinks, soma from vital juices, ghee and honey would 
follow. 

Man of yajna, perform the yajna with the best 
libations of ghrta. 

34. (Ashvinis etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

■^Tf luyii^ cpC TO 

TO3TV?ph -dirdRL^U TO: TOi: mRwhI -fcf 

TO £ld44 ii^xii 
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Hota yaksadduro disah kavasyo na vyacasvafi- 
rasvibhyam na duro disa ’indro na rodasi dughe 
duhe dhenuh sarasvatyasvinendraya bhesajam 
sukrarh na jyotirindriyarh payah somah 
parisruta ghrtam madhu vyantvajyasya 
hotaryaja. 

Let the man of yajna perform the yajna of 
exploration, explore the highways of spaces, resounding 
and expansive as if the doors of the spaces are opened 
by Indra and Agni for him. Let him, like Indra, explore 
earth and heaven both replete with energy like the 
mother cow. Let Sarasvati, scholar and visionary of the 
divine word, explore the sun and the moon, distil the 
panacea and splendour of life as pure and powerful as 
light itself for Indra, the soul. And then milk and 
delicious drinks, soma distilled from nature, ghee and 
honey would follow and flow upon the earth. 

Man of yajna, perform the yajna with the best of 
ghee in love and faith. 

35. (Ashvinis etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

fecU^oMJ 

# 4 : nfU=idl ^ 113m i 

Hota yaksat supesasose naktam diva’svina 
samahjate sarasvatya tvisimindre na bhesajam 
syeno na rajasa hrda sriya na masaram payah 
somah parisruta ghrtam madhu vyantvajyasya 
hotaryaja. 

Just as the beautiful dawn and twilight decorate 
the day and night, just as the Ashvinis, sun and moon, 
with Sarasvati, currents of universal energy, vest and 
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brighten up lustre and vitality in Indra, the powerful 
soul, so should the man of yajna, like an eagle (scholar), 
one with the soma of the sky, bring and offer rice and 
barley pudding in yajna with whole-hearted faith and 
grace of mind. And then milk and delicious drinks, soma 
distilled from nature, ghee and honey would follow and 
flow on the earth. 

Man of yajna, perform the yajna with the purest 

ghee. 


36. (Ashvinis and others Devata, Svastyatreya Rshi) 

FTrlf £ldUl fNN^lfVcH^ ^ ^TFffer f^cR 

TRT: #4: uR*ddl T|rT trst £ Id 4^1 II^MI 


Hota yaksaddaivya hotara bhisaja ’ svinendram 
na jagrvi diva’ naktarh na bhesajaih susafn 
sarasvati bhisak sisena duha’indriyam payah 
somah parisrutd ghrtam madhu vyantvajyasya 
hotaryaja. 


Just as the celestial priests and physicians, the 
Ashvinis, fire and wind, perform the cosmic yajna of 
evolution in honour of Indra, universal life energy, and 
just as Sarasvati, divine creativity, or the enlightened 
physician, active day and night, creates vital energy with 
sanative waters and lead and distils the glory for Indra, 
the soul, from nature, so should the man of yajna perform 
the sacrifice to the lord supreme for the sake of the soul. 
And then milk and delicious drinks, soma distilled from 
nature, ghee and honey would follow and flow upon 
the earth. 


Man of yajna, perform the yajna with the best of 
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ghee and fragrance. 

37. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

^PHwi 

-q^ : TTfd: oRwdl ^rf tTST 
sfid 44 113^11 

Hota yaksattisro devirna bhesajam trayastri- 
dhatavo ’paso rupamindre hiranyayamasvineda 
na bharati vaca sarasvati maha ’ indray a duha 
indriyam pay ah somah parisruta ghrtam madhu 
vyantvajyasya hotaryaj. 

Let the man of yajna perform the yajna, invoking 
three divine powers, Ida, eternal speech and intelligence, 
Sarasvati, fluent speech, and Bharati, specific intelligence, 
and let him pray to the Ashvinis, sanative powers of 
nature, for curative waters of health and longevity 
(bheshajam). The three as well as the Ashvinis would 
create threefold balance of health (with sattva, rajas and 
tamas — intellect, energy and matter— and three humors 
of vata, pitta, and cough), turn it into a golden form and 
vest it into Indra, the soul. Thus do the Ashvinis as well 
as Ida, Sarasvati and Bharati, with speech and energy, 
create glory and prosperity from nature for the soul. 

Man of yajna, perform the yajna with ghee, and 
then milk and delicious drinks, soma distilled from juices, 
nectars of water and ghee and honey would follow and 
flow upon the earth. 
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38. (Ashvinis and Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

n4lMy fhrFh 

’T tH^dldlAl ^ ^Pd U o[cFr -T fwr 

3TT^TT *^wdWTT ^ ITT^T TST: *fnh MPt^dl fct 

■trg ii^^ii 

Hota yaksat suretasamrsabham naryapasam 
tvastciramindramasvina bhisajam na sarasvatl- 
mojo na jutirindriyam vrko na rabhaso bhisag 
yasah suraya bhesajam sriya na masaram payah 
somah parisrutd ghrtam madhu vyantvajyasya 
hotaryaja. 

Let the man of yajna perform the yajna and invoke 
the virile, powerful, noble maker and creator Tvashta, 
destroyer of suffering, Indra, lord of power and majesty, 
Ashvinis, nature’s energy of wind and electricity, 
Sarasvati, universal intelligence as well as the physician, 
all creators and harbingers of health and growth. And 
like an expert of health he would attain brilliance of health 
as well as the drive and splendour for living, ardour of 
movement as well as the lightning of the thunderbolt, 
honour and reputation as tonics, medicaments with 
curative waters, and holy food with beauty and grace. 
And further, delicious drinks and milk, soma distilled as 
the essence of herbal juices, butter and nectars of waters, 
and honey would follow and flow upon the earth. 

Man of yajna, perform the yajna with the best of 

ghee. 
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39. (Ashvinis etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

TU: #4: <-lR*4dl Tpr tTST sfld4^1 ll^ll 

Hota yaksad vanaspatim samitarafn satakratum 
bhimam na many urn rajanam vyaghram 
namasa ’ svina bhamam sarasvati bhisagindraya 
duha ’indriyam pay ah somah parisruta ghrtarii 
madhu vyantvajyasya hotaryaja. 

Let the man of yajna offer the sacrifice in honour 
of the lord of sun-rays, Vanaspati, giver of peace, hero 
of a hundred noble acts of yajna and yet fearsome and 
passionate, the ruler, majestic as a lion with the 
thunderbolt. And Ashvinis, nature’s currents of energy 
(and the president of the assembly and the commander 
of the army) and Sarasvati, noble intelligence and speech 
as well as the physician would create righteous anger 
and dignity for Indra, the ruler. And then all round 
prosperity, milk and drinks, soma, beauty and grace, 
nectar-like waters and ghee and honey would follow 
and flow upon the earth. 

Man of yajna, perform the yajna with the best of 
ghee for the ruler. 


40. (Ashvinis etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

■gmt i ^ i -4 hi wjcbMj^wia iMui -mrer 

btrof eHHifd 1 fsn4 msh 

%^TS34t^mT -era.- wd: mRjnhI 

^7 T ttsj g)d4*J IIXon 
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Hota yaksadagnim svaha”jyasya stokanam 
svaha medasarh prthak svaha chagamasvibhyam 
svaha mesam sarasvatyai svaha’ rsabha- 
mindraya simhaya sahasa ’indriyaih svaha ’gnim 
na bhesajam svaha somamindriyam svahendram 
sutramanam savitaram varunam bhisajampatim 
svaha vanaspatim priyaih patho na bhesajam 
svaha devd’ ajyapa jusdno’ agnirbhesajam 
payah somah parisruta ghrtarh madhu 
vyantvajyasya hotaryaja. 

Let the man of yajna perform the yajna in honour 
of Agni in all sincerity. Let him in truth of word and 
action offer ghee in a stream of libations. Let him offer 
libations of fat and meda plant and roots in all sincerity 
with reverence. Let him faithfully offer sanative and 
palliative materials for the Ashvinis, protectors of 
society. Let him work on the clouds and rain with the 
light of the divine word of knowledge. Let him offer 
sincere drive and action in the service of the mighty 
Indra, the ruler. Let him offer money and materials for 
the strength and perseverance of the human nation in 
sincerity of word and action. Let him work on agni, 
heat and fire with love and faith, taking energy as 
saviour. Let him serve the lord of peace and joy in 
service of his grace and majesty with full faith. Let him 
serve Indra, lord of power, saviour and protector, Savita, 
giver of life and light, Varuna, the supreme lord, and 
the lord president of all physicians, with all might and 
honesty. Let him make the oblations for the chief of 
forests, vegetation and water, a darling friend and fellow 
traveller, with love, as for a soothing medicine. And all 
the powers of divinity, lovers, protectors and promoters 
of food and nourishments, and Agni, lord of light and 
energy, would bring around restorative and curative 
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medicaments, milk and delicious drinks, soma, the 
nectar juice distilled from nature, butter and ghee and 
honey. These would follow and flow upon the earth. 

Man of yajna, make the yajna offers with the best 
of ghee. 

41. (Vidvanso Devata, Svastyatreya Rshi) 

irmt amr^o hr^rr 

-ar^rH^dT -^4 ^rmran; 444i 
^Ndlz^fdifirM^i ft turned 444 i 

^ydl^^fd^id44 1IX * II 

Hota yaksadasvinau chagasya vapaya medaso 
jusetdm havirhotaryaja. Hota yaksatsarasvatim 
mesasya vapaya medaso jusatdm havirhotar¬ 
yaja. Hota yaksadindramrsabhasya vapaya 
medaso jusatdm havirhotaryaja. 

Let the man of yajna, specialized scholar, 
organize yajna and conferences in the service of the 
Ashvinis, farmers and cattle breeders. Let them grow 
by the wool and breeding of goats and the development 
of rich products such as fats, cream and cheese. May 
the Ashvinis enjoy the yajna and benefit from it. Man 
of yajna, carry on the programme with libations of 
knowledge and investments. 

Scholar of yajna, organize yajna in the service of 
Sarasvati, spirit of learning. Let the knowledge of 
farming and animal husbandry develop with wool and 
breeding of sheep and the development of fine foods 
such as cream, butter and ghee. May Sarasvati enjoy 
and bless the yajna. 

Man of yajna, carry on the endeavour with rich 
libations of knowledge and investments. 
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Man of yajna, organize the yajna in the service 
of Indra, leading power of farming and animal 
husbandry. Let the breed of the bull and knowledge 
about dairy farming grow with research on the bull, cows 
and the development of dairy products such as fat, butter 
and cheese. May Indra enjoy and bless the yajna. 

Man of yajna, keep on the yajna with rich libations 
of knowledge, work and investments. 

42. (Hotradaya Devata, Svastyatreya Rshi) 

FTTtf jh^ t-cml u-ilui [hh Ttrmt: 

TTHT: VItM4 HILt 
■qr^ffur mRu^hi: yrpFx-. i TRteRTfs- 
TJrTT: -girshTT eft -qy V^HWMfVHHi 

^N^ImipEf TTSJ Pud-H -q^r[ czqq 

^Id4^1 irtf^ll 

Hold yaksadasvinau sarasvatimindram sutra- 
mdnamime somah suramanaschagairna 
mesairrsabhaih sutah saspairna tokmabhir- 
lajairmahasvanto mada masarena pariskrtah 
sukrah payasvanto’mrtdh prasthitd vo 
madhuscutastanasvina sarasvatindrah sutrama 
vrtralia jusantam somyarn madhu pibantu 
madantu vyantu hotaryaja. 

Let the hota, man of yajna, enlightened citizen, 
perform the yajna of development in honour of the 
Ashvinis, teachers, preachers and intellectuals, for 
Sarasvati, voice and motherhood of the nation, in the 
service of Indra, protective and ruling powers of the 
land. And here are these soma juices, leaders of rare 
quality, distilled, that is, selected, elected, prepared and 
perfected from amongst the people. Joyous they are as 
























688 


YAJURVEDA 


if with the wealth of goats, sheep, bulls and cows. 
Honoured and consecrated they are with shoots of 
grasses, ears of corn and roasted rice as with children. 
Inspired they are, seasoned and purified with holy food 
and nectar-drinks of life. And up-front they are, on their 
mark, ready for self-sacrifice in the service of humanity. 

Exhort them, all of you, support them with love 
and loyalty, and may you and the Ashvinis, Sarasvati 
and the protector Indra make the best of their service 
and sacrifice. Replete they are with honey-mead, 
overflowing, streaming for anyone to taste. May all 
dri nk of the soothing and enlightening sweets, may all 
rejoice and prosper with the wealth of life. 

Relent not, man of yajna, carry on with the offers 
of libations. 

43. (Hotradaya Devata, Svastyatreya Rshi) 

FtrTt ^fcms^u-Hlyii -dszrdf 

TITT TJtT M l A M ^-11 TJ'df 'SRdf 

ssfia I U|J H djH I u u TTTrT 

'br^uluimnHbcn-HMj dlcflMc|4-|HHI aftfhpr: 

chl'dil^dl fi>ddl 

^Mdl?X ^fd^Td4^1 IIX^II 

Hota yaksadasvinau chagasya havisa ’attamadya 
madhyato meda’udbhrtam purd dvesobhyah 
pura pauruseyya grbho ghastam nunam ghase ’ 
ajrdndrh yavasaprathamanam sumatksaranam 
satarudriybnbmagnisvbttdnam pivopa- 
vasananam parsvatah sronitah sitamata- 
utsadato ’ngddahgddavattdndm karata ’evbsvina 
jusetam havirhotaryaja. 
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Let the man of yajna perform the yajna in honour 
of Ashvinis, prana and apana powers of nature and the 
physicians with the milk and ghee of the goat. Let the 
Ashvinis partake of the holy food. Let them eat and 
raise the pranic vitality from the middle part of the body, 
for sure, before the anti-system forces of ailments take 
hold of the body and make their home there. And may 
the Ashvinis delight in protecting and promoting the 
subtle vitality of the pranas which are ever active in the 
digestion of food, first in assimilating the assimilable 
and eliminating the waste, exhilarating, creating a 
hundred currents of energy, living heat of the system, 
and essential strength of the body free from obesity. 
May the Ashvinis protect and promote the vitality 
expressive from the sides, the back, hyperactive vital 
parts, weaker and delicate parts, in short, from every 
vital part of the body system. 

Man of yajna, offer the holy food in the yajna. 

44. (Vidvanso Devata, Svastyatreya Rshi) 

FTrif j-k'whT dsudr 

tjtt Tjdf 

S3-I IU M cj ■H y 2J H MI ■H H r&J <Iu112^ TUTT 

mIcTImcJ'HHHI Miv4d: ah[uid: 
R>ld IUd sdd-l I d #1 d 4 d IdJ^ 

^Ndl?i ^fdstlddd irxxn 

Hola yaksat sarasvatim mesasya havisa ’avaya- 
dadya madhyato meda’udbhrtam pura 
dvesobhyah pura pauruseyya ghrbho ghasan- 
nunam ghase’ajranam yavasaprathamanam 
sumatksardhdfh satarudriyanamagnisvattanam 
pivopavasananam pdrsvatah sronitah sitamata ’ 
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utsadato ’ngadangadavattanam karadevafn 
sarasvati jusatam havirhotaryaja. 

Let the man of yajna perform the yajna in honour 
of Sarasvati, divine voice and mother power of 
enlightenment, with the holy food of sheep’s milk and 
ghee. May Sarasvati partake of the holy food offered in 
yajna and raise the pranic vitality from the middle of 
body before the anti-system forces of ailments take hold 
of the body and make their home there. And may mother 
Sarasvati delight in protecting and promoting the subtle 
vitality of the pranas which are ever active in the 
digestion of food, first in assimilating the assimilable 
and throwing out the waste, exhilarating, creating a 
hundred forms of energy, vital fire of the system, 
essential strength of the body free from obesity. May 
Sarasvati protect and promote the vitality expressive 
and perceptible from the sides, the back, hyperactive 
vital parts, weaker and delicate parts, in short, from 
every vital part of the body system. 

Man of yajna, offer the holy food of yajna to the 
mother. 


45. (Yajamana-Yajnics Devata, Svastyatreya Rshi) 

tjtt -CRT Tj'df -snTrsal^iuu 

Tficfinyi-nni 'mycfa: sflfain: riddiyrudrHKHis- 
-^td^ldcj-dldj I rtf Ml 


Hota yaksadindramrsabhasya havisa ’avaya- 
dadya madhyato meda’udbhrtam pura 
dvesobhyah pura pauruseyya ghrbho 
ghasannunam ghase’ ajranam yavasapra- 
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thamanam sumatksaranam satarudriyana- 
magnisvattandm pivopavasananam pdrsvatah 
sronitah sitamata utsadato ’hgddangada- 
vattanam karadevamindro jusatam havir- 
hotaryaja. 

Let the man of yajna perform the yajna in honour 
of Indra, wonder and glory of the power of nature and 
the nation, with the most powerful holy foods of the 
strength of the bull and the rishabha plant. May Indra 
partake of the food and raise the pranic vitality of the 
body-system from the middle of the body, for sure, 
before the anti-system forces of ailments take hold of 
the body and make their home there. And may Indra 
delight in protecting and promoting the subtle vitality 
of the pranas which are ever active in the digestion of 
food, first in assimilating the assimilable and eliminating 
the waste, exhilarating, creating a hundred forms of 
energy, vital fire of the system, and essential strength 
of the body free from obesity. May Indra protect and 
promote the vitality expressed and perceptible from the 
sides, the back, hyperactive parts, weaker and delicate 
parts, in short, from every vital part of the body system. 

Man of yajna, offer the holy food of yajna for 

Indra. 


46. (Ashvinis etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

^^HwldyLr % fatdduui Tfdwrr 
fsht i u4iR»ch>^|j|hi FfcnL firm srmtfh 
TTfWrMI UNHl ffM - : fSTUT SJIulLl 

fmur srmtfh wd^r 

tor simlfi fbnuil: tor stwIPi -Hfdrt,: 

fspm strqfbr fsrur srmtfd ^ cut-ud: 


































692 


YAJURVEDA 


ftrm xn-grf^lg; ^PTtqr^rp# ftrm %iml[H 

^TTR^d: fjj^TT srmtfq; TTtrTPT y WrddN-Wrd 
cRmcIjNgTjT'MIdfii^d cp4t cb crwFH 
4Mdl^4Pd^Td4^ IIX^II 

Hotel yaksad vanaspatimabhi hi pistatamaya 
rabhisthaya rasanayadhita. Yatrasvino- 
schdgasya havisah priyd dhdmdni yatra- 
sarasvatyd mesasya havisah priyd dhdmdni 
yatrendrasya ’rsabhasya havisah priyd dhdmdni 
yatragneli priyd dhdmdni yatra somasya priyd 
dhdmdni yatrendrasya sutramnah priyd 
dhdmdni yatra savituh priyd dhdmdni yatra 
varunasya priyd dhdmdni yatra vanaspateh 
priyd pathhhsi yatra devdndmdjyapdnarh priyd 
dhdmdni yatragnerhotuh priyd dhdmdni 
tatraitan prastutye vopastutye vopa- 
vasraksadrabhiyasa ’ iva krtvi karadevam devo 
vanspatirjusatam havirhotaryaja. 

Let the man of yajna perform the yajna in honour 
of the lord of forests for love of the forests, herbs and 
trees. Let him, with the finest, strongest and most 
inviolable protective zone fence the forest: which is the 
favourite haunt of the Ashvinis and goats and home of 
yajnic food; 

which is lovely resort of Sarasvati and the sheep 
and the source of holy food; 

which is the awful seat of Indra and the bull and 
the giver of sacred food; 

where abound the favourite resorts of Agni, Soma, 
the protector Indra, Savita and Varuna; 

where the grand old banyan grows and finds his 

food; 
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where the noble lovers of divinity seek their 
nectar in their holy places; 

where the lord of yajna, Agni, loves to shine and 
act. 


And the brilliant man of yajna out there, strongest 
and most enthusiastic of his mission, may offer songs 
of inauguration and songs of valediction in his yajna of 
protection and extension of the forests and these resorts 
and thereby serve the holy lord of nature and partake of 
the yajnic gifts. 

Man of yajna, perform the yajna, don’t relent. 

47. (Ashvinis etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

ffdd: 

■ftraT 84 14 !-quid t-K'WrUI fd^IT 

sj 14 hu 41 Hs-dyui m* m‘ mrd ’frfdd: tor sjwj-uuUh: 
tor 84iui-i4uid TTrdHi tor 84i4i~Muin^4u 441 ml: 
fSP9TT 84 141 -MUId -Hldd: fhUT 84I4I-MUI< uku|M4 
ftRTT 84im-Mm^ cTTPTd: ffrm '’TTgn^xqrr/-^ 
ddldlui-MMIdl fdUT 84ml[H ^IdH^ld: fd*TT 
umljh Td dr^UMUldUHIU-UIS fd: ^.uTld 
TTtS3+SUTT 'dld^dl ^Mdl^rdsilddd IIXV3II 

Hota yaksadagnim svistakrtamayadagni- 
rasvinoschagasya havisah priya dhamanyayat 
sarasvatya mesasya havisah priya dhamanya- 
yadindrasya’rsabhasya havisah priya dhama- 
nyayddagneh priya dhamanyayat somasya priya 
dhamanyayadindrasya sutramnah priya 
dhamanyayat savituh priya dhamanyayad 
varunasya priya dhamanyayad vanaspateh priya 
pathahsyayad devanamajyapanam priya 
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dhamani yaksadagnerhotuh priya dhdmani 
yaksat svam mahimdnamdyajatdmejyd’isah 
krnotu so’adhvara jatavedd jusatdm 
havirhotaryaja. 

Let the man of yajna perform yajna in honour of 
Agni, lord of knowledge and energy, which leads energy 
projects to completion and success. 

It is Agni which leads to the favourite haunts of 
the Ashvinis, pranic energies, and the goats and holy 
foods. 


It leads to the favourite haunts of Sarasvati, 
wisdom, and the sheep and holy foods. 

It leads to the favourite resorts of Indra (majesty), 
and the bull (power) and holy foods. 

It leads to the favourite haunts of Agni (energy), 
to the favourite haunts of Soma (peace and prosperity), 
to the favourite haunts of Indra, the protector, to the 
favourite haunts of Savita (inspiration), to the favourite 
haunts of Varuna (water), to the favourite haunts of the 
trees and their fruits, to the favourite places of the noble 
people of piety and protection of the sacred resources, 
it leads to the favourite homes of Agni, lord of cosmic 
yajna, it leads to its own grandeur, it creates the means 
of its own yajnic sacrifice and all the food and energy 
for life. 

May the glorious Agni, omniscient light of life, 
lead all projects of yajna to success. 

Man of yajna, keep on with the yajna, don’t relent. 
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48. (Sarasvati & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

%cf fl-^dl ^cin4^53i(v<=Hl I ^ 

cj^cj^l cpgsrzhccr oEFfT 

■5T3ft 11^411 

Devatn barhih sarasvati sudevamindre ’asvina. 
Tejo na caksuraksyorbarhisa dadhurindriyam 
vasuvane vasudheyasya vyantu yaja. 

Sarasvati, lady of light and knowledge, offers the 
seat of honour on the yajna vedi to Indra, noble and 
brilliant master of the home. The Ashvinis, powers of 
health and wealth, create the light of the eyes as well as 
the lustre and splendour of life and vest these in Indra. 
For the blessed man the powers of divinity create wealth 
with ah the resources of nature and bestow it on the 
yajnic man of prosperity. 

Man of yajna, keep on with the yajna. 

49. (Ashvinis and Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

%cft^fftS3TfycFTt I Wtrf 'd cfrlf 

■^ffr -gift ^srfff^r cjjydd irs^ii 

Devirdvaro’asvina bhisajendre sarasvati. 
Pranarh na viryarn nasi dvaro dadhurindriyam 
vasuvane vasudheyasya vyantu yaja. 

The doors of divinity, the Ashvinis, nature’s 
powers of health, the physicians, and Sarasvati, 
enlightened woman, open the door, create breath in the 
nose, vigour and virility, and vest it in Indra, man of 
sacrifice and power. For the blessed man, the powers 
of divinity create wealth and bestow it on him to enjoy 
life through yajna. 
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Man of yajna, keep on with the life of sacrifice 
and enlightenment. 

50. (Ashvinis and Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

^RR^u cRrapf ©et^t 

'M-J i m o ii 

Devi’usasavasvina sutramendre sarasvati. 
Balam na vacamasya’usabhyam dadhu- 
rindriyam vasuvane vasudheyasya vyantu yaja. 

The divine energy of the early dawn and the 
evening twilight, the protective Ashvinis, health powers 
of sunlight and the moon-rays, and Sarasvati, 
enlightened mother spirit of life, with the morning- 
evening cycle of time, bless Indra, man of yajna with 
strength, noble speech in the mouth as also the lustre of 
life for glory. Thus, to the blessed man come all the 
wealths of existence for the enjoyment of life. 

Man of yajna, live on with the spirit of sacrifice 
and enlightenment. Relent not ever. 

51. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

1 chur4l4vLl 

^&jR ©crt im^ n 

Devi jostri sarasvatyasvinendramavardhayan. 
Srotram na karnayoryaso jostribhyam 
dadhurindriyam vasuvane vasudheyasya vyantu 
yaja. 

The adorable vitality of divine nature, Sarasvati, 
motherly spirit of enlightenment, and the Ashvinis, wind 
and electric energy, advance Indra, man of power and 
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lustre, in life by the day-night fortnightly cycle of time 
through earth and heaven. They bless him with the sense 
of hearing in the ears and honour and splendour of life. 
Thus to the blessed man of yajna come the wealths of 
existence for the enjoyment of life. 

Blessed man, keep on with yajna, never relent, 

in life. 

52. (Ashvinis etc. Devata, Svastyatreya Rshi) 

im^ II 

Devl’urjahutl dughe sudughendre sarasvaty- 
asvina bhisajavatah. Sukrain na jyoti 
stanayorahuti dhatta’indriyam vasuvane 
vasudheyasya vyantu yaja. 

The beautiful morning and the peaceful evening, 
generous and blissful, both celebrated with powerful 
oblations, the Ashvinis, powers of health and 
enlightenment, the physicians, and Sarasvati, motherly 
spirit of life, save and protect the man of yajna and bless 
him with purity of vigour and golden light of the soul 
in the heart. Thus do they bless Indra fortunate man of 
yajna with the wealth and splendour of the world and 
bring him to perfection in life. 

Man of devotion, live on with the spirit of yajna. 

53. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

%cn dcudl fgwr sCldlti rd-dylv chI \ 

frcrfET -qfrTi: d^d 

cert im^u 
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Deva devanam bhisaja hotaravindramasvina. 
Vasatkaraih sarasvati tvisim na hrdaye matifn 
hotrbhyarh dadhurindriyam vasuvane vasu- 
dheyasya vyantu yaja. 

Noble and brilliant powers of divinity, priests of 
the noble and generous people, the Ashvinis, learned 
scholars, the physicians, and Sarasvati, the voice of 
divinity, with Vashatkara hymns by the priests of yajna, 
vest Indra, lustrous man of yajna, with divine light and 
lightning energy in the heart as well as intelligence in 
the mind. Thus do they bring wealth of the world and 
splendour of life to the man of yajna and perfect him in 
his desire and ambition. 

Man of yajna, keep up the sacrifice for perfection 

in life. 

54. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

^cTufycH^i j-h'whI i ^ 

Devistisrastisro devirasvineda sarasvati. Susarii 
na madhye nabhyamindraya dadhurindriyam 
vasuvane vasudheyasya vyantu yaja. 

Three brilliant and divine powers, Ida, divine 
speech, Sarasvati, divine universal intelligence, and 
Bharati, specific energies of nature in various forms, 
and these three, further, alongwith the Ashvinis, 
complementary currents of universal energy, hold 
strength and splendour for the soul and infuse it into 
the middle of the body-system by the navel for the soul’s 
perfection. 
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May all the divine powers come and make the 
energy and wealth of the world flow into the blessed 
man of yajna. 

Blessed man, perform the yajna, never relent. 

55. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

%cts^r T$f: I 

ct^cf! cnjsnTRi immi 

Deva ’indro nardsaihsastrivaruthah sarasvaty- 
asvibhyamiyate rathah. Reto na rupamamrtam 
janitramindraya tvastd dadhadindriyani 
vasuvane vasudheyasya vyantu yaja. 

The brilliant Indra universally sung and 
celebrated, residing in the three worlds of heaven, earth 
and the sky, wondrous warrior of the chariot, is reached 
through Sarasvati, divine speech and the Ashvinis, 
circuitous powers of nature. Tvashta, divine maker of 
forms, creates the vital creative energy as well as the 
immortal form, senses and the sense organs for Indra 
and vests these in him. May Tvashta, Sarasvati and the 
Ashvinis create the wealth of the world for Indra, blessed 
man of honour and power, and vest the same in him. 

Man of yajna, perform the yajna in honour of the 
divinities. 

56. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

Tsnfr trsf i srmfr ^ ^fd^N'df ^ •trm 
cH^Tddl ^(dG^dlful 
im^u 
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Devo devairvanaspatirhiranyavarno ’asvibhydm 
sarasvatya supippala’ indray a pacyate madhu. 
Ojo na jutirrsabho na bhamarh vanaspatirno 
dadhadindriyani vasuvane vasudheyasya vyantu 
yaja. 

The lord of light, guardian of nature, self- 
refulgent, of golden hue, generous and fruitful, matures 
the honey sweets of fruits and vegetables for Indra, the 
soul, with Sarasvati, constant flow of energy, the rays 
of light, and the Ashvinis, heat and water. And thus, 
the sun, the tree, and the forest chief create and hold for 
us lustre of life as well as speed of action, and passion 
as much as vitality of life. May all the wealth and power 
of body and mind come to the man who loves them 
through yajna. 

Man of yajna, move on with the creative life of 
sacrifice. 

57. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

%cf wluiyPvci'i^iuuT'yui: 

1 

ci^cjd imvsn 

Devam barhirvaritinamadhvare stirnam- 
asvibhyamurnamradah sarasvatya syona- 
mindra te sadah. Isayai manyufn rajanam 
barhisa dadhurindriyam vasuvane vasudhe¬ 
yasya vyantu yaja. 

Indra, noble soul, soft as wool and blessed is your 
seat in the yajna covered with watery grasses and the 
light of heaven spread by Sarasvati, spirit divine, and 
the Ashvinis, currents of energy. May your yajnic seat 
and home and the lights of heaven create holy and 
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splendid passion of the mind for you for the sake of 
honour and glory. May all the wealth of the world come 
to the man of sacred desire and work through yajna. 

Man of yajna, carry on the endeavour, neglect 
not the sacrifice. 

58. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

-|cirs3Tfm: i h I u Id Fvd h I 

CTT5TT ^dl yR hR< d h ffohcrs^: 

J^IUI nRldl cT^afr fu Mplbdl ddfujd: rfdbdl 

%srtS3tMm: RcjtAissHRdinddj Fth Rdw.- 
cb^JVN uAu l|R lPdtwit dfldd 

o«ti^ <ti-d im^n 

Devo ’agnih svistakrd devan yaksadyathayatham 
hotaravindramasvina vaca vacam sarasvati- 
magnifn somafn svistakrt svista ’indrah sutrama 
savita varuno bhisagisto devo vanaspatih svista 
deva’ ajyapah svisto’agniragnina hota hotre 
svistakrdyaso na dadhadindriyamurjamapacitim 
svadham vasuvane vasudheyasya vyantu yaja. 

For the man of yajnic endeavour in search of 
honour and success in the world, the Divine Agni, lord 
of light and life, generous giver of all round success, 
does universal yajna with the divinities of nature such 
as the earth in appropriate manner. The Ashvinis, wind 
and electric energy, both high-priests of nature, act in 
yajna with Indra, the sun. With the energy of universal 
sound, they work with Sarasvati, the dynamics of nature. 
They work on agni, fire, and soma, the moon, both 
powers of universal success. Indra, lord protector of 
the world, Savita, the sun, Varuna, universal waters, the 
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physician, the generous and all-loved tree, the dear 
powers of nature which feed on the food of yajna, and 
all-loved vital heat—all these work with the universal 
fire for the creation of wealth and energy. 

Thus any versatile performer of yajna (individual, 
social and natural) has the secret of success and creates 
honour, glory, energy and fame for the dedicated souls. 

May all the powers of yajna create and carry the 
wealth of the world for the man of yajna. 

Man of yajna, carry on with the sacrifice. 


59. (Agnyadayo Devata, Svastyatreya Rshi) 

^IdltUduildJU ToFT Mekfl: 

o di ^i v i I h yyfu^lus- 


Agnimadya hotdramavrriitdyam yajamanah 
paean paktlh paean purodasan badhnann- 
asvibhyam chagam sarasvatyai mesamindraya ’ 
rsabham sunvannasvibhyam sarasvatya ’indraya 
sutramne surasoman. 

Let the yajamana to-day, cooking the yajna 
offerings and preparing the oblations, select Agni as 
the high-priest and as the deity. The devotees rear and 
bind the goat for milk and butter for the Ashvinis, prana 
and apana energy, sheep for Sarasvati, universal 
intelligence, and the bull for Indra, honour and lustre, 
and they extract and distil the exhilarating soma drink 
for the Ashvins, Sarasvati and the protector Indra, the 
ruler. 
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60. (Ashvinis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 

fpp ■gfrt xraTTT- 



^a^T^T4Tf^TT -ydwl 




Supastha’adya devo vanaspatirabhavad- 
asvibhydm chagena saravatyai mesenendraya ’ 
rsablienaksahstan medastah prati pacata- 
grbhisatavivrdhanta purodasairapurasvina 
sarasvatlndrah sutrama surdsomdn. 

Soothing and joyous is the yajna post to day as a 
mark of valediction. For the Ashvinis, prana and apana 
energy, milk of the goat! For Sarasvati, speech and 
intelligence, milk of the sheep! For Indra, honour and 
grandeur in life, let us rejoice with the strength and 
vigour of the bull! Let all enjoy the fine foods cooked 
with cream and butter and let all grow strong on 
specially seasoned foods and delicacies. May the 
Ashvinis, teachers, intellectuals and physicians, 
Sarasvati, enlightened woman, and Indra, protector and 
ruler and leader, all celebrate with the exciting drink of 
soma. 


61. (Rishis & Others Devata, Svastyatreya Rshi) 
rorr^siS3rr^£r 

FI cTFT 

TTT ^rr ffct d Idl-M'LWI-J^U S3TT ¥114441 ^ 

JKwrddvW Ffmriif yrdm uidd: 

^RfctpFTRl tjddl 11^ II 


























704 


YAJURVEDA 


Tvamadya ’rsa ’arseya ’rsindrh napadavpiitdyam 
yajamdno bahubhya’a sangatebhya’esa me 
devesu vasu varyayaksyata ’id ta yd deva deva 
dananyadustanyasma ’a ca sasva ca 
gurasvesitasca hotarasi bhadravacyaya presito 
manusah suktavakaya sukta bruhi. 

O Rishi, seer blest, child of the Rishis and the 
tradition of the Rishis: of the many noble sages 
assembled here to-day, this yajamana opts for you, 
saying: “This sage among the generous and brilliant ones 
would gain for us the consecrated shower of wealth and 
vision.” 

Noble sage, give unto us of those gifts which the 
divinities have granted, pray for us, raise us and keep 
up the tradition. 

Hota, man of yajna, you are the man inspired and 
sent to pronounce the sacred Word and sing the hymns 
of divinity. Pray, speak the Word, sing the hymns of 
praise. 


^rhchhfyri ssetrt: ii 
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1. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

hAUR-i mfw i 

-Hidd: drvddl®l rjwr i 4 d 11^ 11 


Tejo ’si sukramamrtamayuspa ’ayurme pahi. 
Devasya tva savituh prassave ’svinorbahubhyam 
pusno hastabhyamadade. 

Light of life, you are the power and glory of the 
world, the passion and purity of life, and the spirit and 
immortality of existence. Guardian and protector of life, 
protect and promote the life for me. In the world of 
Lord Savita’s creation, I dedicate myself to you with 
nature’s currents of energy and the solar gifts of health 
and vitality. 


2. (Vidvanso Devata, Yajnapurusha Rshi) 


£uidu , «rFT 1 



Imamagrblinan rasanamrtasya purva ’ayusi 
vidathesu kavya. Sa no ’asmintsuta ’a babhuva ’ 
rtasya samantsaramarapanii. 


The seers of the earliest time of creation in their 
communion receive and realise the chain of cause and 
effect from the first vibration of the original cause 
(Ritam) to the last and closing silence. And the same, 
in this world of ours, has become the whispering voice 
of the whole truth of existence to us (in the Veda). 
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3. (Agni Devata, Prajapati Rshi) 

'udduPH srrrf i 

Abhidha’asi bhuvanamasi yanta’si dharta. Sa 
tvamagnim vaisvanaram saprathasam gaccha 
svahakrtah. 

You are the preceptor and teacher. You are the 
realized soul. You are the guide. You are the support 
and preserver of the knowledge and the law. Yajamana, 
initiated and consecrated by the sacred acts of yajna, 
take up, research and realize Agni, omnipresent vitality 
of the world, expansive and infinite. 

4. (Vishvedeva Devata, Prajapati Rshi) 

WTT tcrf 'U-d-UlPd : 

U^HdU M TTSZJIt-IH I rt ®lsTPT M^ldd^ 

■hd tts 5% iron 

Svaga tva devebhyah prajapataye brahmann- 
asvarh bhantsyami devebhyah prajapataye tena 
rcidhyasam. Tam badhana devebhyah 
prajapataye tena radhnuhi. 

Man of knowledge, scholar of divinity and the 
Veda, I consecrate you as free independent researcher 
in the service of the noblest powers of the world and the 
ruler-guardian of the people. 

I shall control powerful energy like a horse for the 
noblest powers and the ruler-guardian of the people. I 
shall thereby realise the mission of my life. 

Bind and control energy for the divinities and the 
ruler-guardian and thereby realise the mission of your 
life. 
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5. (Indra & Others Devata, Prajapati Rshi) 

U'dHdil 'grartfd 

cHU^I r^T 'grsrffiT 

-gtajtfiT i ^Tsan^r 
f^rgMTTfrT rT5^441[d ^TT: I -grt W#: ~QT: 
imu 


Prajapataye tva justam proksamlndragnibhyarh 
tva jistam proksami vayave tva justam proksami 
visvebhyastva devebhyo jus tain proksami 
sarvebhyastva devebhyo justam proksami. Yo ’ 
arvantam jighahsati tamabhyamiti varunah. 
Paro martah parah sva. 

Dedicated as you are, scholar, to Prajapati, I 
consecrate you. Dedicated to Indra and Agni, the soul 
and energy, I consecrate you. Dedicated to Vayu, wind 
energy, I consecrate you. Dedicated to divinities of the 
world, I consecrate you. Dedicated to all nobilities, I 
consecrate you. Who ever does violence to the horse¬ 
power, energy and the nation, the supreme lord Varuna 
punishes him, the best man too takes him on. The killer 
is worse than the worst man. He is worse than a dog. 

6. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi) 

yzrm diulu wp didlu wtH Pffjzyf 
WFi diud wfi fcjmld wTFsttet wfi 
wwt [hdiu w ddunu ii^ii 

Agnaye svaha somaya svahaparh modaya svaha 
savitre svaha vayave svaha visnave svdhe- 
ndraya svaha brhaspataye svaha mitraya svaha 
varunaya svaha. 

All the best action and dedication for Agni, 
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knowledge, light and fire energy; all the best action and 
commitment for Soma, health and medication; all the best 
investment and action for the Apah, development of water 
resources; all the best action and dedication for Savita, 
solar energy; all the best action and dedication for Vayu, 
wind energy; all the best action and dedication to Vishnu, 
universal electric energy; all the best action and dedication 
for Indra, development of the self; all the best action and 
care for Brihaspati, guardian of the elderly; all the best 
for Mitra, spirit of friendship and cooperation; all the 
best action and care for Varuna, best personalities. 

7. (Prana etc. Devata, Prajapati Rshi) 

hU-^dld WfT 

'shstfr uhidiu t-disd Tp&rra t-di^l yiniu 
rnfcitcUU Wl^ldfcjCdlU WFI t-lWdlU 
cjhIh wFPtfbrra wfi wfi w-Ih j^p^i 

dlild WgT [cMuduiupu 

wfi tn^hrrr^ ii^ii 

Hihkaraya svdhd hihkrtaya svdhd krandate 
svdhd’vakrandaya svdhd prothate svdhd 
praprothaya svdhd gandhdya svdhd ghrataya 
svdhd nivistdya svahopavistaya svdhd sanditdya 
svdhd valgate svdhd”sinaya svdhd saydndya 
svdhd svapate svdhd jagrate svdhd kujate svdhd 
prabuddhaya svdhd vijrmbhamdndya svdhd 
vicrttaya svdhd samhandya svahopasthitaya 
svdhd ’’yanaya svdhd prayanaya svdhd. 

Reverence to the singer of Samans, reverence to 
him who has done the singing, reverence to the loud 
challenger, reverence to the soft singer, reverence to 
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the man of accomplishment, reverence to the specialist, 
value for fragrance, welcome to the fragrant, reverence 
to the securely seated, reverence to the close-by friends 
and yogis in posture, thanks for what is well-given, 
reverence for the one on the move, reverence for the 
sitting, reverence for the sleeping, care for the one in 
deep sleep, welcome to the waking one, love for the 
humming one, rest for the yawning one, reverence for 
the shining, reverence for the strong and well-built, 
reverence for the close neighbours, reverence for the 
knowledgeable, reverence for the scholars of special 
knowledge. (Those who welcome, respect and reverence 
the others are fortunate and blessed.) 

8. (Prayatnavanto Jeevadayo Devata, Prajapati Rshi) 

vicwtiu fntluuiiu 

wwt wfi srirrf-q i^crffhTFrra wwi 

far^-frra wft fsrs^crrq; 

W!i cjffarrmu fnyMiu wfi *k(t1 ttot 

-wi^l 7TF5 W cbflfa 

<*4ri fi'rrrg iusii 

Yate svaha dliavate svahoddravaya svdhod- 
drutdya svaha sukaraya svaha sukrtaya svaha 
nisannaya svahotthitaya svaha javaya svaha 
balaya svaha vivartamanaya svaha vivrttaya 
svaha vidliunvanaya svaha vidhutaya svaha 
susrusamanaya svaha spiv ate svaheksamanaya 
svaheksitaya svaha viksitaya svaha nimesaya 
svaha yadatti tasmai svaha yat pibati tasmai 
svaha yanmutrarh karoti tasmai svaha kurvate 
svaha krtaya svaha. 
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All hail and reverence for the man of endeavour, 
running, advancing, flying high, acting promptly, and for 
the man who has achieved instant success and 
accomplishment. Reverence to the man who is of stable 
mind, of high values, speed and strength. Reverence to 
the man who is expansive, and has achieved 
advancement and peace. Reverence for the agitative and 
sympathy for the shaken. Welcome and reverence for 
the man who wants to listen and is listening, for the 
man who is watching, who is watched, and who is 
watched and guarded for security reasons. Reverence 
for the yogi with closed eyes. Reverence for any one 
who eats and drinks and who removes the waste of the 
system. Reverence to the man who is doing the job and 
to the one who has done and calls it a day. 

(Those who honour the men of action and 
accomplishment find recognition peace and happiness.) 

9. (Savita Devata, Vishvamitra Rshi) 
farm -zft A: y-Aiduld^ ii<? ii 

Tat saviturvarenyam bhargo devasya dhimahi. 
Dhiyo yo nah pracodayat. 

Let us concentrate and meditate on the glory and 
blazing splendour of Lord Savita, worthy of our choice 
and worship, who may, we pray, inspire and enlighten 
our mind and soul. 

10. (Savita Devata, Medhatithi Rshi) 

r^uumiuiijdd i 

TT ^rtf dddl ll^o|| 
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Hiranyapanimutaye savitaramupa hvaye. Sa 
cetta devata padam. 

For the sake of inspiration and self-protection, I 
invoke and worship Lord Savita, creator and sustainer 
who wields the glorious lights of the world. Lord of light 
and omniscience, He is the giver of light and knowledge, 
and He is the ultimate goal and haven of all. 

11. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

wrrfsTFrq; 113 311 

Devasya cetato mahirh pra saviturhavamahe. 
Sumatim satyaradhasam. 

We worship and pray for the great truth-bearing 
divine wisdom of the brilliant and blazing omniscient 
Lord Savita, creator and sustainer of the world. We pray, 
meditate and internalize. 

12. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

-g %crrd HdlfcJd 1 ||^|| 

Sustutifn sumativrdho ratim saviturimahe. Pra 
devdya mativide. 

For the seeker of light and lover of wisdom, we 
pray for the generous gift of the grace of Lord Savita 
who is the creator of the world and promoter of noble 
intelligence and wisdom for mankind. 

13. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 


TTfrTt t-id-lfd W ^ | 

3%ci41dii ii^^ii 
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Ratifn satpatim make savitaramupa hvaye. 
Asavam devavitaye. 

I invoke, praise, worship and meditate upon the 
generous and glorious Savita, Lord creator and fatherly 
guardian of the living creatures for the attainment of 
sagely company, noble virtues and divine grace. 

14. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

ton tot ii^xii 

Devasya saviturmatimasavam visvadevyam. 
Dhiyd b hag am manamahe. 

With all our intelligence we pray for the great and 
generous lord Savita’s omniscience and with our mind 
and soul meditate upon His glorious and universal 
grandeur of divinity. 

15. (Agni Devata, Sutambhara Rshi) 

JkhdH ®rtor TrfrTsrpfrsardtoi i 
f[czirnt ii^mi 

Agnirn stomena bodhaya samidhano ’ amartyam. 
Havya devesu no dadhat. 

Man of yajna lighting the i mm ortal Agni, divine 
fire in the vedi with holy fuel, feed it with holy foods 
and fragrances, and expand it with holy chants of hymns, 
so that it may create and carry among the divinities of 
nature such as the air and the sky rich materials of the 
wealth of life for the devotees. 
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16. (Agni Devata, Prajapati Rshi) 

xr i ^ Pi> IJ V ^4 H (H: I 

^rpRfsrnT Tn+ocrirr ii^ii 

Sa havyavadamartya ’usigdutascanohitah. 
Agnirdhiyd samrnvati. 

That Agni, brilliant, immortal, radiant power, 
carrier and begetter of holy foods and wealths of life 
for nature and humanity is attained through intelligent 
and dedicated action. 

17. (Agni Devata, Vishvarupa Rshi) 

-cpr 'mfr i 

1153IT TTMuillF ll^ll 

Agnirh dutarh puro dadhe havyavahamupa 
bruve. Devah ’a sadayadiha. 

Fire is the fastest catalytic agent of nature. It is 
the creator and carrier of the holy foods for life. I light 
and place the fire up front in the Vedi and pray that it 
may bring us the blessings of divinity in this life. 

18. (Pavamana Devata, Arunatra sadasyu Rshi) 

3P3fNpfr % TfcrqFT fcTSTlT VIchJhJ xnd: I 
UMllUl xphszn- ii^ii 

Ajljano hi pavamana suryam vidhare sakmana 
payah. Gojlraya ramhamanah purandliya. 

Agni, universal energy, pure and purifying, faster 
than light, flowing as well as omnipresent, you create 
and hold the sun and, as is mission of the cow and the 
earth, with your own actions, bear the waters of 
sustenance for existence. 
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19. (Agni Devata, Prajapati Rshi) 

nEd-Hfi cu-^jRi ^fsirr jnuilsarRr i 
%^p4frriwfe^PTT M^lf^ I ^crtssPVINMIi^d 
-rsttu -gH^rtT^F ^udi[h£ 

SlPd'R^ TcndfrT: WFt ll^ll 


Vibhurmatra prabhuh pitra’svo’si hayo’- 
syatyo ’si mayo ’syarva ’si saptirasi vajyasi vrsa ’- 
si nrmana’asi. Yayurnama’si sisurnama’- 
syadityanam patvanvihi. Deva’ asapala’etam 
devebhyo’svam medhdya proksitam raksateha 
rantiriha ramatamiha dhrtiriha svadhrtih svaha. 

Agni, universal energy of life and the world, you 
are i mm ence and abundant as mother like the earth, pre¬ 
eminent and super-guardian as father like the sky. You 
attain to everything; self-impelled you impel everything; 
you are constant ever, and ever on the move; you are 
ever at peace and ever fresh; you reach everywhere; 
you are the way to love and honour; you are fast and 
impetuous; you are generous like a shower; kind, 
reaching everyone’s heart. Surely, you are the way to 
final beatitude and worthy of meditation. Ever new as 
reborn, you make the time fly with the motion of the 
stars. Come and be with us here. 


Guardians of the earth in all directions, serve and 
save this consecrated power for the noble people and the 
environment in the interest of national growth. Here is 
peace and pleasure, let it stay while you enjoy. Here is 
stability and constancy. Here is self-dependence and self- 
realisation. 
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20. (Prajapati and Others Devata, Prajapati Rshi) 

^ WFt WFT W^TfSTm - - 

#FFT WgT TF+: U^I<-lHd %rf (^IdlUlGM 

WWTf^T -q# WFTf^T^r WFT 

wfi mdchi^ wfi wFt 

■grot fcji^l tjtot ■ptqsgra ■gpt -qrf^stqrq wifi 

PcjujQ WIFI fq , 5-Tqxrra WFT fcTOT^i 

rviPirdEdiii WFf IRoii 

Kaya svaha kasmai svaha katamasmai svaha 
svaha ”dhimadhitaya svaha manah prajapataye 
svaha cittarh vijhatayadityai svaha ’dityai mahyai 
svaha’dityai sumrdikayai svaha sarasvatyai 
svaha sarasvatyaipavakayai svaha sarasvatyai 
brhatyai svaha pusne svaha pusne prapathyaya 
svaha pusne narandhisaya svaha tvastre svaha 
tvastre turipdya svaha tvastre pururupaya svaha 
visnave svaha visnave nibhuyapaya svaha 
visnave sipivistaya svaha. 

Homage in honest thought, word and deed: to 
Prajapati, lord giver of peace and comfort, who Himself 
is peace and joy in the essence, who is the exceptional 
Being among the infinite beings in existence; homage to 
the scholar of wider learning; to the lord present in the 
mind; to the lord who knows the depths of the 
unconscious; to the mother earth; to the divine speech; 
to the kind and loving mother; to the streams and rivers; 
to the fluent speech that purifies the mind; to the universal 
speech in the universal mind; to the wind that sustains 
life; to the energy that freshens and restores life; to the 
universal teacher of humanity; to the lord creator and 
giver of light; to the lord giver of life and speed across 
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life; to the lord maker of many forms; to the lord 
omnipresent, protector of existence, and present in the 
depths of intelligence and in the unconscious. 

21. (Vidvan Devata, Svastyatreya Rshi) 

^<^1 hrjd-dT ytsUH I 
PciVcTI dufld WTFT IRS II 

Visvo devasya neturrnarto vurita sakhyam. Visvo 
raya ’isudhyati dyumnam vrnita pusyase svaha. 

Let all mankind, with truth of thought, word and 
action, dedicate themselves to the love and friendship 
of the lord and light of existence. Let them all try for 
the wealth of the world and choose wealth and honour 
for the sake of growth and advancement in life. 

22. (Brahmanas & Others/Rashtra Devata, Prajapati Rshi) 

3 TT 9H5UUM Tt^pU: 

s) H cit'd- 
Puuji fssrw: Tj'mhr 
^TcTTRT cftft dUHl PH cb|P| PdchlU ^T: 

cpfrT -nSsfrdsRT: xrsgRTT WT^qf 

ch<rMHIH IR3II 

A brahman brahmano brahmavarcasi jayatam 
a rastre rajanyah sura’isavyo’tivyadhi maha- 
ratho jayatam dogdhri dhenurvodhanadvan 
asuh saptih purandhiryosd jisnu rathesthah 
sabheyo yuvdsya yajamanasya viro jayatam 
nikame nikame nahparjanyo varsatu phalavatyo 
na ’ osadhayah pacyantam yogaksemo nah 
kalpatam. 

Lord Supreme of the world, in this Rashtra 
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(Republic) of ours, let the Brahmanas rise as a 
community of brilliant men of divinity and illustrious 
scholars of universal knowledge. Let the Kshatriyas rise 
as a force of heroic warriors of the chariot and routers 
of the enemy with unfailing arrows. May the cows be 
fertile and abundant in milk, the oxen, carriers of heavy 
load, the coursers, swift, the women, kind and generous; 
and may the children (people) of this yajamana, the ruler, 
be brave and fearless, victorious riders of the chariot, 
and youthful and civilized members of the council. 

May the clouds rain in showers for us according 
to the need of the seasons. May the herbs and trees 
mature and ripen with abundant fruit. And may this land 
be securely blest with a ceaseless cycle of growth and 
protection of happiness and prosperity. 

23. (Prana energy Devata, Prajapati Rshi) 

uiunu wd ™ wft "Etaf? wrr 

shorter crm j^i^i ir^ 11 

Pranaya svaha’panaya svaha vyanaya svaha 
caksuse svaha srotaya svaha vace svaha manase 
svaha. 

For prana and apana (breath in and out), yoga 
exercise; for vyana, systemic energy of the whole body, 
expert counselling; for the eye, training in direct 
observation and proof; for the ear, word of the wise; 
for the speech (tongue), love of truth; for the mind, 
thought and meditation. 

(This is the way to growth and culture.) 
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24. (Dishah, Directions Devata, Prajapati Rshi) 

■grst f^t -feyt wr^T ^fafuTTO f^r 

-feyr ^rT^f uh!-^ -feyr *ch^mM ^r 
WFRjMr -feyr wiraM fj^yt wfts^ fcryr 
T^TScrMt f§?r fcr?r wiraM f^t 

tdl^l IR'SII 

Pracyai dise svaha’rvacyai dise svaha 
daksinayai dise svaha’ rvacyai dise svaha 
praticyai dise svaha’rvacyai dise svahodicyai 
dise svaha’rvacyai dise svahordhvayai dise 
svaha’rvacyai dise svaha’vacyai dise svaha’- 
’rvacyai dise svaha. 

Pursue the science of Astronomy and the literature 
on the subject in right earnest for the knowledge of: the 
eastern direction from the horizon to the near-most point; 
the south-eastern direction from the farthest to the nearest 
point; the south direction from the farthest to the nearest 
point; the south-western direction from the farthest to 
the nearest point; the western direction from the farthest 
to the nearest point; the north western direction from the 
farthest to the nearest point; the north direction from the 
farthest to the nearest point; the north eastern direction 
from the farthest to the nearest point; the direction above 
from the highest to the lowest point; and the direction 
below from the farthest to the nearest point (where you 
are). 

25. (Jala etc. Devata, Prajapati Rshi) 

3T^T: ^T«f: tdlsCldcblU frP^fpKT; 

WFI W?T Straff: 

JHUsUU HfUlU IRMl 
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Adbhyah svaha varbhyah svahodakaya svaha 
tisthantibhyah svaha sravantibhyah svaha 
syandamanabhyah svaha kupyabhyah svaha 
sudyabhyah svaha dliaryabhyali svaha’- 
niavaya svaha samudraya svaha sariraya svaha. 

For sacrificial waters, filtering and cleansing; for 
selected and controlled waters, watchful management; 
for fresh and spring waters, proper protection; for 
standing waters, safety from pollution and proper 
treatment with chemicals; for streaming waters, safety 
from waste discharge; for the rushing waters, control 
and management; for the well-waters, flow out and 
cleaning; for cooking and yajna waters, cleaning and 
sanctification; for conducted as well as rain waters, 
security and proper control; for space waters, research 
and environment control; for the oceans, knowledge of 
tides and preservation of nature; for the surging and 
fluctuating waters, proper management and grid-control. 
This is the honest action in truth and dedication. 

26. (Vata, winds etc. Devata, Prajapati Rshi) 

eHdlu sjrrt wFts'ijrn wd irmra wwt 
[d^iiduMiu wif Trpndfr Tcnwi 

cp3% wfttt cpf% wwt cpf% 

wi^ldd^d yyjjd vllchiud 

WWI dlsiKIU 

IR^II 

Vataya svaha dhumaya svaha’bhraya svaha 
meghdya svaha vidyotamanaya svaha stanayate 
svaha’vasphurjate svaha varsate svaha’- 
vavarsate svahogram varsate svaha slghram 
varsate svahodgrhnate svahodgrhltaya svaha. 
prusnate svaha sikayate svaha prusvabhyah 
svaha hradumbhyah svaha niharaya svaha. 
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Perform yajna for the purification, treatment and 
management of the air and wind, smoke and smog, the 
mist, the rainy cloud, the lightning cloud, the thundering 
cloud, the hailing cloud, the raining cloud, the pouring 
cloud, the bursting cloud, the vapour-holding cloud, the 
held up vapours, the refreshing rain, the rain that irrigates, 
the rain that is full and flourishing, the roaring cloud, and 
the frost and freezing rain. 

27. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi) 

tfw/u Trfsmsh 

%% wwt fcrw: 

Lfyr wiraM ffyr wwt ir^ii 

Agnaye svdhd somaya svahendraya svdhd 
prthivyai svdha’ntariksaya svdhd dive svdhd 
digbhyah svdhd”sabhyah svahorvyai dise 
svaha’rvacyai dise svdhd. 

Let us perform yajna for the heat and vitality of 
life, for the peace and waters of life, for the energy and 
power of the soul, for the earth, the middle regions of 
the sky, and heaven and the regions of light, for the 
directions of space, for the interdirections, and for the 
upper and lower directions of space. 


28. (Nakshatra, etc. Devata, Prajapati Rshi) 

4c||gfgU_hl«T: WiilsJ- 

■mrr«T: WFI 
Wg'l JHcjrytiu WFJ 

WF[ wd Wft 

Tittup T^Tirt T^TTTT 

WTp W^I VIUslIw WIT 

wft wrr wtw 

IRZ.II 
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Naksatrebhyah svaha naksatriyebhyah svaha’- 
horatrebhyah svaha’rdhamasebhyah svaha 
masebhyah svaha rtubhyah svaha ” rtavebhyah 
svaha samvatsaraya svaha dydvdprthivibhyafn 
svaha candraya svaha suryaya svaha rasmi- 
bhyah svaha vasubhyah svaharudrebhyah 
svaha”dityebhyah svaha marudbhyah svaha 
visvebhyo devebhyah svaha mulebhyah svaha 
sakhabhyah svaha vanaspatibhyah svaha 
puspebhyah svaha phalebhyah svahausadhl- 
bhyah svaha. 

Let us perform yajna and do our best for the stars 
and planets and their part in nature, the day-night cycle, 
the fortnights, the months, the seasons and their part in 
nature, the year, the heaven and earth, the moon, the 
sun, the rays of light, the Vasu sustainers of life, the 
Rudra sustainers of pranic energy, the solar zodiacs of 
time, the winds, all the divine powers of nature, the roots, 
the branches, the herbs and trees, the flowers, fruits and 
medicinal plants. 


29. (Earth etc. Devata, Prajapati Rshi) 

Tjf|Tc£r %% Wlsd 

cFparhter: wwt 


Prthivyai svdhd’ntariksdya svaha dive svaha 
suryaya svaha candraya svaha naksatrebhyah 
svaha’dbhyah svdhausadhlbhyah svaha 
vanaspatibhyah svaha pariplavebhyah svaha 
caracarebhyah svaha sarlsrpebhyah svaha. 

Let us perform yajna for the earth, the middle 
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regions of the sky, the heaven of light, the sun, the moon, 
the stars, the waters, the medicinal plants, the trees, all 
those that swim and float, those that move and don’t move 
and all those that creep. 

30. (Vasus etc. Devata, Prajapati Rshi) 

3T*f% wfi WFt wft wwf 

wwt uuiddh wwTfkhrrm 

wft vjmiu WFt TTt-HMlu wd t^twt 

-mi fd'% f^ctf -qrm 

wi^i n^oii 

Asave svaha vasave svaha vibhuve svaha 
vivasvate svaha ganasriye svaha ganapataye 
svaha ’bhibhuve svaha ’dhipataye svaha susaya 
svaha samsarpaya svaha candraya svaha jyotise 
svaha malimlucaya svaha diva pataye svaha. 

Let us perform yajna in homage to the energy of 
prana, the soul residing in the body, the universal energy, 
the lord giver of light, the electric energy that provides 
for the beauty of existence, the air that sustains the forms 
of life in nature, the heat energy that is always close at 
hand, the ruler president of the human community, the 
powers of defence, whatever glides or creeps silently, 
the moon and beauty of life, the light, the darkness, and 
the lord of the day, the sun. 

31. (Masah months Devata, Prajapati Rshi) 

WFT ■m’sfcTRT ypJTFT WFJ Vf-dy WFT 

wfeunn 

wd fcu^i mbd wd 

wwt 11^^ II 
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Madhave svaha madhavaya svaha sukraya 
svaha sucaye svaha nabhase svaha nabhasyaya 
svahesaya svahorjaya svaha sahase svaha 
sahasyaya svaha tapase svaha tapasyaya svaha ’- 
mhasaspataye svaha. 

Let us perform yajna for the service and enrichment 
of the romantic spring month of Chaitra, the charming 
month of Vaishakha, the cleansing month of Jyeshtha, 
the brilliant and purifying month of Ashadha, the generous 
and showering month of Shravana, the misty and foggy 
month of Bhadrapada, the food-producing month of 
Ashvina, the feeding and energising month of Kartika, 
the strengthening and vigorous month of Marga-Shirsha, 
the most powerful endurable Pausha, the austere month 
of Magha, the month of observance of vows and 
austerities, Phalguna, and the intercalary month which is 
the lord over sin and perplexity. 

32. (Vaja=food etc. Devata, Prajapati Rshi) 

cJMlu TFT^TFT fcHstlibLdlU WWT WWT 
Tct: Tcn^t ipA wwt cuvnfcH 

Vajaya svaha prasavaya svaha’pijaya svaha 
kratave svaha svah svaha murdhne svaha 
vyasnuvine svaha’ntyaya svaha’ntyaya 
bhauvanaya svaha bhuvanasya pataye svaha ’- 
dhipataye svaha prajapataye svaha. 

Let us perform yajna for the sake of food and 
energy, procreation, children and family, intelligence 
and action, happiness, intellect and purity of thought, 
universal vitality, the ultimate lord of existence, the 
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ultimate reduction of existence which is prakriti, the 
transcendent lord of creation, Brahma, and and the father 
and guardian of the living beings, Prajapati. 

33. (Life and vitality Devata, Prajapati Rshi) 

3TT### ch<rMdl^WFt writ ■sjfrd ebc^MJsaW^ts- 
■qprt cb<rMdi^4<=U^I 'sqPTt cb<rMdJ^- 

fcJl^l'dldl ehc'MdU&fell*/ THTThf -5## 

cb<rMdi^f=U^I "STsWird cb<rMdi^ WTfT aft# ^§T# 

cbc^M dl tT#t 

cbc'MdJ^WFTrm W# cb<rMdi^4<=U^I ^TT ^§T# 
cbc'MdJ^fcH^I ^Ttf#### cb<rMdJ224<dl3l 4^14^d 
ch^Mdi^ ^t# cb<rMdiaa4cU^I ^T#T 

cb<rMdi?afcU^I II33II 

Ayuryajhena kalpatarn svaha prano yajnena 
kalpatarn svaha ’pano yajnena kalpatarn svaha 
vyano yajnena kalpatarn svahodano yajnena 
kalpatarn svaha samano yajnena kalpatarn 
svaha caksuryajhena kalpatarn svaha srotram 
yajnena kalpatarn svaha vagyajhena kalpatarn 
svaha mano yajnena kalpatarn svaha’tma 
yajnena kalpatarn svaha brahma yajnena 
kalpatarn svaha jyotiryajhena kalpatarn svaha 
svaryajhena kalpatarn svaha prsthaih yajnena 
kalpatarn svaha yajho yajnena kalpatarn svaha. 

May life grow by yajna and be dedicated, may 
prana energy grow by yajna and be dedicated, may apana 
energy grow by yajna and be dedicated, may vyana 
energy grow by yajna and be dedicated, may udana 
energy grow by yajna and be dedicated, may the ear 
and hearing grow by yajna and be dedicated, may the 
speech and all other senses of volition grow by yajna 
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and be dedicated, may the mind grow by yajna and yoga 
and be dedicated, may the soul grow by yajna and yoga 
and be dedicated to the lord of life and existence, may 
the knowledge of Veda and the man of knowledge grow 
by yajna and meditation and be dedicated, may the light 
of knowledge and the spirit grow by yajna and be 
dedicated to divine service, may the heavenly joy of 
the soul grow by yajna and be dedicated to the Divine, 
may the ultimate question and desire of the soul be 
answered and fulfilled by yajna and divine grace and 
be surrendered to the Divine. May the yajna of life and 
age grow to completion by constant yajna and 
meditation and terminate in the interminable and infinite 
divine super-existence, which is the last oblation of 
existential yajna. 

34. (Yajna Devata, Prajapati Rshi) 

oyoih i^uiu wtd 113x11 

Ekasmai svaha dvabhyam svaha sataya svahai- 

kasataya svaha vyustyai svaha svargaya svaha. 

By yajna in truth of thought, word and deed, 
homage and surrender to the One, Supreme Soul of the 
universe. Homage to the two, Purusha, the supreme spirit, 
and Prakriti, one the efficient cause and the other the 
material cause of the world. Homage to the hundred (years 
of life and countless things). Homage to the hundred 
(years of life) and the one beyond. Homage to the fire, 
the reckoning and the dawn. Homage to Svarga, the joy 
of the next world. 


■gfrr ^rffyiisszrRT: 11 
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CHAPTER-XXIII 

1. (Parameshvara Devata, Prajapati Rshi) 

tlWnf: fU-ld-ddld ^TTcT: MRAcfs^UfTH I 
TT ^TSTTr 1 TfsTcf| : UT^qf cFT^f 
f^srq ns> n 

Hiranyagarbhah samavartatagre bhutasya jatah 
patireka ’asit. Sa dadhara prthivuh dyamutemam 
kasmai devaya havisa vidhema. 

The Great Golden Egg, the mighty original womb 
of the lights of the world such as the sun and moon, 
exists by Himself before the world comes into existence. 
He is the sole lord manifest, preserver, creator and 
guardian of the world of forms. He holds this earth and 
Heaven, and to that lord of bliss and majesty we offer 
our homage and worship with the surrender of our mind 
and soul. 

2. (Parameshvara Devata, Prajapati Rshi) 

JH c 4'W -qf|Tn I TffgqT 

wl trffqr 

H y^dlddU IR II 

Upayamagrhito’si prajapataye tva justam 
grhnamyesa te yonih suryaste mahima. Yaste’ 
Hants athv at s are mahima sambabhuva yaste 
vayavantarikse mahima sambabhuva yaste divi 
surye mahima sambabhuva tasmai te mahimne 
prajapataye svaha devebhyah. 
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Lord of this great universe, through the discipline 
of yoga you are realized and consecrated in the heart 
and soul, and loved in faith for the sake of Prajapati, 
protector and guardian of the people. I accept and 
surrender to you. 

This Prakriti and the world of forms is your seat 
of immanence. The sun is the manifestation of your 
grandeur. The glory of yours which manifests in the 
day and in the year, the glory which manifests in the air 
and in the sky, the glory which manifests in the sun and 
in heaven, to that glory and to you we offer our homage 
and worship for the sake of Prajapati, guardian of the 
people, and the devas, noble and generous powers of 
nature and humanity. 

3. (Parameshvara Devata, Prajapati Rshi) 

■£T: Uluidl LUuMdl ^ J ldl I 

^icml 

Yah pranato nimisato mahitvaika ’idraja jagato 
babhuva. Ya ise’asya dvipadascatuspadah 
kasmai devaya havisa vidhema. 

The sole one lord who, with His own might, creates 
and rules over the world of those who breathe and see, 
the lord who mles over men and animals, to that sovereign 
lord of bliss and majesty we offer our homage and 
worship with our heart and soul. 
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4. (Parameshvara Devata, Prajapati Rshi) 

^TTNv^L^ulfd tT%TTT I ^TF?T TTiff TTcTFRT tt%TTT 
xterocf zprd TjfsjoMiyJH'l t%TTT tNt^PT ^PFcT ^Taf^J 
tT%TTT rTF^ % ui^H U^nJd^ 

^p5T«T: W^t ir#ll 


Upayamagrhito’si prajapataye tva justam 
grhndmyesa te yoniscandramaste mahima. Yaste 
rdtrau samvatsare mahima sambabhuva yaste 
prthivyamagnau mahima sambabhuva yaste 
naksatresu candramasi mahima sambabhuva 
tasmai te mahimne prajapataye devebhyah 
svaha. 


Lord of the universe, seated and consecrated you 
are in the heart. Loved and worshipped you are in faith. 
I surrender to you for the sake of Prajapati, protector 
and guardian of the people. 

This world is your space of immanence and 
omnipotence. The moon is the symbol of your glory. 
The grandeur of yours which manifests in the night and 
in the year, the generosity of yours which manifests in 
the earth and in the universal fire vitality, the glory of 
yours which manifests in the stars and in the moon, to 
that glory of yours and to you we offer our homage and 
worship for the sake of Prajapati and the noble and 
brilliant powers of nature and humanity. 


5. (Parameshvara Devata, Prajapati Rshi) 
sTSHJ-l-hd ■el't’d Mft ; I 

Tmhi umi 

Yuhjanti bradhnamarusam carantam pari 
tasthusah. Rocante rocana divi. 
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Those who join their mind and soul to the great 
and glorious presence of God vibrating like electric 
energy in the moving and non-moving forms of 
existence, shine like the sunlight in heaven. 

6. (Surya Devata, Prajapati Rshi) 

lEpiRsfcq; cFTKTT ^ft ■fenfSTW I 
viiuii 1 15 = 11 

Yuhjantyasya kamya harl vipaksasa rathe. Sona 
dhrsnu nrvahasa. 

Just as they yoke to the chariot two strong, 
handsome, reddish horses worthy of ride by men and 
loved by all, so do the yogis join their senses, mind and 
soul to Ishvara, lord and light of the world. 

(So do the scientists use the carrier currents of 
solar and electric energy, i.e., the energy of Surya/sun 
and Indra/electricity, in the service of humanity for the 
divine purpose.) 

7. (Indra Devata, Prajapati Rshi) 

U £ IH I S 3Thf J I Hi U H QjUl rpSR; I 

PyTt-wIrKHd ■’TSTT Rt =^T: IIV3II 

Yadvato ’apo ’aganlganpriyamindrasya tanvam. 
Etam stotaranena pathd punarasvamdvartaydsi 
nah. 

O man of the science-mantra, the celestial horse, 
mighty carrier, flies across the waters of the sky and the 
wondrous oceans of space on the wings of the winds. 
The same horse, by the same paths of energy, you bring 
us back and take us round. 
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8. (Vayu & Others Devata, Prajapati Rshi) 

^ 4-11 rill ^HldH I '^nfct: 

4^Hf^l^llo^Ml^lFT ZToq; Tr^rT^T^TTrT ^cTTS- 

t^Hsfrrfig U^HIMrl 11^11 

Vasavastvahjantu gdyatrena chandasa 
rudrastvahjantu traistubhena chandasa ’’ditya 
stvahjantu jagatena chandasa. Bhurbhuvah sva- 
rlajlhchacin yavye gavya ’ etadannamatta deva ’ 
etadannamaddhi prajdpate. 

Prajapati, guardian and protector of the people, 
may the scholars of the Vasu order of twenty-four years 
celebrate you with the joy of the gayatri verses. May 
the scholars of the Rudra order of thirty-six years 
enlighten you with the knowledge of the trishtubh 
verses. May the scholars of the Aditya order of forty- 
eight years beatify you with the vision of the jagati 
verses. Receive the homage and be pleased by this 
celebration. 

Brilliant men of knowledge and vision, take the 
food from the fields of barley and milk of the cow and 
reach across the regions of the earth to the sky and the 
heavens orbiting in their own courses in space. 

9. (Jijnasu=researcher Devata, Prajapati Rshi) 
cF: ffcRcbJcb) "Efrfh cFTS^ fw^TRjfr Tjd: I 

RbloUcJi-M ■q^rTll<?ll 

Kah svidekaki carati ka ’u svijjayate punah. Kim 
sviddhimasya bhesajam kimvavapanam mahat. 

Who moves alone (by itself, self-lighted)? Who 
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is bom again (in another’s light)? What is the antidote 
of cold? What is the great field for the sowing of seeds 
and the great store for things? 

10. (Surya Devata, Prajapati Rshi) 

^4'iUcblcbl 4tfd ^dldd ird:I 

^nUjcnld wr ii^oii 

Surya’ ekaki carati candrama jayate punah. 
Agnirhimasya bhesajam bhumiravapanam 
maliat. 

The sun moves alone (self-lighted, on its own axis). 
The moon is born again (in the light of the sun). Fire is 
the antidote of cold. The earth is the great field for the 
sowing of seeds (and the great store-house of things, with 
its gravity). 

11. (Jijnasu=researcher Devata, Prajapati Rshi) 

■5F7T R^dlt-nnuiHhMHI cfTT 04^141 FuVIP^HI ||^ II 

Ka svidasitpurvacittih kirn svidasid brhadvayah. 
Ka svidasitpilippila ka svidasit pisahgila. 

What is the first object of perception and thought? 
What is the great bird of motion? What is soft, smooth 
and beautiful? What is it that devours light and form? 

12. (Vidyut, energy Devata, Prajapati Rshi) 

4-4 P 4 Ph t v 4 141 < f : i 

Stfckl'HlfrMhdfuRdl ll^ll 

Dyaurasit purvacittirasva’asid brhadvayah. 
Avirasitpilippila ratrirasitpisahgila. 
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Heaven is the first object of perception and 
thought. Energy, electricity and light, is the greatest bird 
of motion. Protective mother earth is soft, smooth and 
beautiful. The night of darkness devours light and forms. 

13. (Brahmadaya Devata, Prajapati Rshi) 

caused vl^ylcd- 

4^jll TZt TTSHTt cprt 

^TT^T H14UH3 119^11 

Vayustva pacatairavatvasitagrivaschagairnya- 
grodhas camas adi salmalirvrddhya. Esa sya 
rathyo vrsd padbhiscaturbhiredaganbrahmd 
krsnasca no ’vatu namo ’gnaye. 

Seeker of knowledge, may the air protect you with 
maturation and perfection. May the fire nourish and 
protect you with the milk of goats. May the banyan tree 
strengthen and protect you with ladlefuls of juice. May 
the shalmali plant protect and advance you with growth. 
May this strong and virile chariot horse on its four legs 
carry you forward on your journey. 

Brahma, brilliant star of knowledge, guide and 
protect us. All homage, respect and support for Agni, 
light of knowledge and yajna. 

14. (Brahma Devata, Prajapati Rshi) 

Trrf^f?ir tivuni tst: Trrf^hfr tOum i 

sppT wdmfmcT: ii^xii 

Samsito rasmina rathah samsito rasmina hay ah. 
Samsito apsvapsujd brahma somapurogavah. 

The chariot is refined by the light of sunbeams. 
The horse is refined by sensitive reins of steering. The 
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expert man of knowledge born of the energy of prana, 
working on energy, is refined by advancement in the 
knowledge of health, peace and value of honour. 

15. (Vidvan Devata, Prajapati Rshi) 

yl^tTT -HHVl II^MI 

Svayain vajihstanvam kalpayasva svayam 
yajasva svayam jusava. Mahima te’nyena na 
sannase. 

Man of knowledge, seeker of advancement, 
develop your self by yourself. Do the yajna of joint work 
by your own choice. Serve the scholars and society by 
yourself. Your eminence and value must not be destroyed 
by others. 


16. (Savita Devata, Prajapati Rshi) 

t ^ R'emPh 'icrr* n^fh -qfsrDf: 

■ghDf: I t4chdl -ZfZ % uuwd 

ll^ll 


Na va’u’etanmriyase na risyasi devah’idesi 
pathibhih sugebhih. Yatrasate sukrto yatra te 
yayustatra tva devah savita dadhatu. 

Man of knowledge and yajna, you go to meet with 
the seers and sages by the straight and right paths of 
truth. Die you shall not, nor your value diminish. 


Where dwell the men of right action and where 
they realize lasting peace and joy, there may Savita, 
lord of light and life, establish you. 
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17. (Agni and Others Devata, Prajapati Rshi) 

3Tf^T: TTYT^T <Hlcbd^U£irUl^Pd: 

TT <rficbl rt (M^dlSaPT: I cTRT: 

mvkIPI-hhIu^ *TYrjyr y^ri^Nrrq: TT 

Hjcfl ^r^bi4[d ^ fq%TT734TT: I TRf: 

TTYT^f ^chd^U£lPw^4: TT fl 
HWl 4r4b*4[H 7T ^It-ilPP fq%?TT73PT: ll^ll 

Agnih pasurasit tenayajanta sa’etamllokam- 
ajayad yasminnagnih sa te loko bhavisyati tam 
jesyasi pibaitd’apah. Vayuh pasurasit 
tenayajanta sa ’etamllokamajayadyasminvayuh 
sa te loko bhavisyati tain jesyasi pibaitd’apah. 
Suryah pasurasit tenayajanta sa etamllokam- 
ajayad yasmintsuryah sa te loko bhavisyati tam 
jesyasi pibaitd ’apah. 

Agni, fire, is the soul of yajna, a direct participant. 
The divines perform yajna with agni. Who ever does 
the yajna with agni wins the sphere where agni is 
supreme. The same will become your sphere too, you 
would conquer it if you do yajna. Drink deep at the 
fount of knowledge and joy purified by agni. 

Vayu, wind, is the soul of yajna, a seer and 
participant. The divines perform yajna by vayu. 
Whoever does the yajna by vayu wins the sphere where 
vayu is supreme. The same will become your sphere 
too, you would conquer it if you do yajna. Drink deep 
at the fount of breath and energy purified by vayu. 

Surya, the sun, is the soul of yajna, a seer and 
participant. The divines perform yajna with the sun. 
Whoever does the yajna with the sun wins the sphere 
where the sun is supreme. The same will become your 
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sphere too, you would win it if you do yajna. Drink 
deep at the fount of light and energy purified by the 
sun. 


18. (Prana etc. Devata, Prajapati Rshi) 

yiUMU WFt oMIHIU WFt I 3Tt%S- 

3T^%7rsrfhn% -qf HUjh cbV^LH I JHdJk'HVHcb: 
TT'df^FT chinflHcljRmlH ll^ll 

Pranaya svahb- ’panaya svdhd vyanaya svahb. 
Ambe ambike’ mbdlike na mb nayati kascana. 
Sasastyasvakah subhadrikbin kbmpllavasinim. 

Best of thought, word and action in truth for prana, 
for apana and for vyana, the energy of breath, the energy 
for systemic cleansing, and the overall health and vitality 
of the body system. 

Mother, grand-mother, and great-grand-mother, 
none can retain and sustain me or anyone in the splendid 
good fortune and peaceful settled seat of the man of 
prosperity, who, though he might have been as fast and 
impetuous as a war-horse, goes to sleep in sloth after 
getting the wealth and comfort. 

19. (Ganapati Devata, Prajapati Rshi) 

huimI ^tt TTTJitffh^-^rq% ftrumif fyudldt 
fhsfhTT rtarf crqr -qq i 

3 ti 5 td^i(H m'jfsrqr ^d^iffi 11^11 

Gananam tvb ganapatim havamahe priyanam 
tvd priyapatim havamahe nidhlnam tvb 
nidhipatim havamahe vaso mama. Ahamajani 
garbhadhama tvamajasi garbhadham. 

Lord of the universe, you are the presiding and 
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protective fatherly presence over all the groups, 
communities and republics of the world. Such as you 
are, we accept, realise and surrender unto you. 

You are the darling life-giver and protector of all 
things of existence which are so dear to you. We 
recognise, realise and worship you in love and faith. 

You are the giver, protector and promoter of all the 
wealths of the world. We surrender to you in worship 
and gratitude and pray to you for all the wealth, prosperity 
and happiness of life. 

Lord omnipresent in every particle of existence, 
every particle of existence exists in you. You are my 
haven and home too. You are the father of all forms of 
existence. I pray that I may know you, the father, that I 
may know Prakriti, the mother; and that I may know all 
the forms of existence, as you do. 

20. (Raja & Praja Devate, Prajapati Rshi) 

7TT73 , uf yUJt-dtUlcj ^ cTT% 'dfnf^TSJT 

ejql IRo(| 

Ta’ubhau caturah padah samprasarayava 
svarge loke prornuvatham vrsa vajl retodha veto 
dadhatu. 

Let both of them, the ruler and the people, protect 
and support each other. May both realise and extend 
the four values of life: Dharma, righteous living, Artha, 
worldly well-being, kama, self-fulfilment, and Moksha, 
ultimate freedom. May the ruler, wielder of power, swift 
in action and advancement, strengthen the people with 
power, and the people, in return, strengthen the ruler 
with power. 
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21. (Raja, judge Devate, Prajapati Rshi) 

^ sffg TRTTf^T ^rh^TT cpFT I 

■5T mu11 -stormbr: IR^II 

Utsakthya ’ ava gudam dhehi samahjim caraya 
vrsan. Ya strinam jlvabhojanah. 

O Ruler, man of strength and power, if there is 
anyone evil who plays with the life and honour of 
women, punish him. Establish peace among the people. 
Establish the rule of law. Eliminate immorality and 
wantonness from the state. 

22. (Raja Praja Devate, Prajapati Rshi) 

UcbiycHl y|<£pdcblSist<Hpl[d I 

3TT#f^ TT'h wr PHhihIPi m\i<b\ ir^ii 

Yakdsakau sakuntika”halagiti vahcati. Ahanti 
gabhe paso nigalgaliti dliaraka. 

Where the ruler strikes at the people, he strikes at 
the nation and the state because there the people, though 
otherwise they enjoyed comfort and happiness before, 
grow weaker and weaker now and fade like a helpless 
bird. When such a ruler exacts taxes from the farmers, 
he only cheats the nation. 

23. (Raja Praja Devate, Prajapati Rshi) 

% uyuscfqf -qr ^tN^TT; IR^II 

Yako ’sakau sakuntaka’ahalagiti vahcati. 
Vivaksata’iva te mukhamadhvaryo ma 
nastvamabhi bhasathah. 

Ruler, high-priest of the yajna of the state, make 
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no false promises to us. Let your mouth be not like a 
boaster’s. If you tell lies, you will grow weaker and 
weaker like a helpless bird and end up, cheating yourself. 

24. (Bhumi and Surya Devate, Prajapati Rshi) 

■qpTT ^ % fhrTT ^ TfgTT: I 

ufrhnphfrl % fhw ^ uhddrRTTsm; irxii 

Mata ca te pita ca te ’ gram vrksasya rohatah. 
Pratilamiti te pita gabhe mustimatamsayat. 

Ruler, the earth your mother and the sun your father 
rise to the top of the world. The sun strikes at the treasure 
of space-waters with his light and power, the earth 
receives the showers and shines. Celebrate them with 
the people in yajna: It is beautiful, it is joyous. I am happy. 

25. (Bhumi and Surya Devate, Prajapati Rshi) 

■qpTT ^ ^ fSTFd 5hUd: I 

f^faTrTS^ct % TRf IRMI 

Mata ca te pita ca te’gre vrksasya kridatah. 
Vivaksata’iva te mukham brahman ma tvam 
vado bahu. 

People of the land, your mother-land like the earth 
and the ruler, father of the nation, like the sun, both 
joyous, play on top of the world in the midst of beauty 
and prosperity. Ruler, Brahma, presiding priest of the 
national yajna, your mouth seems eager to shout with 
pride and joy. At that time, speak not much, control 
yourself. 

26. (Shri Devata, Prajapati Rshi) 

fnrr i 

3TStfT% cTT?f MdBjcj IR^II 
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Urdhvamenamucchrapaya girau bharam 
haranniva. Athasyai madhyamedhatam site vate 
punanniva. 

Ruler of the land, lead this rising nation to the 
heights of beauty and prosperity like a mountaineer 
bearing his banner to the top of the mount, and, in the 
midst of this people, being sanctified as if in the cool 
mountain breezes, move on higher and ever higher. 

27. (Shri Devata, Prajapati Rshi) 

TTSzJfMH cTT# MHPdcj IRV3II 

Urdhvamenamucchrayatad girau bharam 
haranniva. Athasya madhyamejatu site vate 
punanniva. 

Man of knowledge, enlightened citizen, support 
this rising ruler to the height of glory and power as a 
mountaineer carrying his burden to the top of the mount, 
and, in the midst of this nation, and sifting the truth 
from falsehood, as if, in the cool breeze, shine on in the 
beauty and prosperity of the land. 


28. 


(Prajapati Devata, Prajapati Rshi) 

iRz.11 


Yadasya ’aihhubhedyah krdliu sthulamupatasat. 
Muskavidasya ’ejato gosaphe sakulaviva. 


When the small and great acts of the people who 
clear out sin and crime from the society are appreciated 
by the ruler and the enlightened officers, they, the ruler 
and the elite, captivate the heart of the people and they 
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shine in their eyes as shakula fish shine in a little pool 
of water. 

29. (Scholars Devata, Prajapati Rshi) 

^ciifil hhdW tt fcloiirnHnircly^: i 
TRFSnT ^rSJT IR^II 

Yaddevaso lalamagum pravistiminamavisuh. 
Sakthna dedisyate nari satyasyaksibhuvo yatha. 

Just as noble people approach an eminent and 
reasonable judge for justice, just as a woman is 
distinguished by her body, so the men of reason find out 
the truth by direct observation of evidence. 

30. (Raja Devata, Prajapati Rshi) 

^ngiTfrr w: gyi i 

?prr uu4'^i-u hfnfg &Hiufd ii^oii 

Yaddharino yavamatti napustampasu manyate. 
Sudra yadaryajara na posaya dlianayati. 

When the deer eats up the barley it does not care 
for the field but destroys it. A servant woman who is 
the mistress of her master loves money but not for the 
well-being of her master or of her family. So when a 
ruler exploits his people, he does not care for their well¬ 
being, he destroys the nation. 

31. (Raja Praja Devata, Prajapati Rshi) 

Yaddharino yavamatti na pustam bahu manyate. 
Sudro yadaryayai jaro na posamanumanyate. 

The deer that eats up the barley cares not for the 
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crop and the field. The servant who is a paramour of his 
mistress cares not for the well-being of the family. The 
ruler who exploits the people destroys the nation. 

32. (Raja Devata, Prajapati Rshi) 

^f|l5hicuris^HchiRM' TmxrnTy^r crrf^rd: i 
TRf*T tnarf cbtdJ WS3TFf?ifh dlRNrp 11^^ II 

Dadhikravno ’akarisam jisnorasvasya vajinah. 
Surabhi no mukha karat pra na ’ayuhsi tarisat. 

The hero is on guard, holding and protecting the 
land and people. Like a knight of horse panting for victory, 
fast advancing in the battle, I place him at the head of the 
nation. May he do us proud, holding our head high 
gracefully, and may he carry us across the field of life. 

33. (Scholars Devata, Prajapati Rshi) 

muTl w I 

iflrjfwTWt chcfcuWlLf: yTKT^T ll^^ll 

uj — 

Gayatri tristubjagatyanustuppahktya saha. 
Brhatyusniha kakupsucibhih samyantu tva. 

May the scholars with research and action perfect 
and stabilize you in peace and tranquillity with the 
joyous gayatri, the stable trishtup, the protective 
anushtup, the comprehensive pankti, the expansive 
brihati, the lovely ushnih, and the charming kakup verses 
of the Veda. 

(May the scholars perfect the ruler.) 

34. (Praja Devata, Prajapati Rshi) 

feddl UlV-^duJUjnwddJ WITET Mdddl: I 
fzps&zj illV^L Rf: Vl^-d r^TT ll^^ll 
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Dvipada yascatuspadastripada yasca satpadah. 

Vicchanda yasca sacchandah suclbhih samyantu 

tva. 

O citizens of the nation, may the learned and the 
wise, with their knowledge and acts, perfect and stabilise 
you in peace and tranquillity with two-part, four-part, 
three-part, or six-part, or various or regular verses of 
the Veda. 

35. (Praja Devata, Prajapati Rshi) 

RgHli-4) f4v<=H 3TTyit: injcffh I 

Rf: VI II^MI 

Mahanamnyo revatyo visva asah prabhuvarih. 

Maighlrvidyuto vacah suclbhih samyantu tva. 

Seekers of knowledge, citizens of the nation, may 
the universal words of wisdom, golden rich, great and 
sublime, ringing in all directions, raining like the clouds, 
roaring like thunder, and blazing as lightning — may 
all these great voices perfect you with their integrative 
and elevating message of peace and stability. 

36. (Women Devata, Prajapati Rshi) 

hi 4'Vi dm fdrf^b^r uhImuI i 

%cTFTT f^yf: yTCCRT rtSTT ||^|| 

Naryaste patnyo loma vicinvantu manlsaya. 

Devanam patnyo disah suclbhih samyantu tva. 

Ruler, citizens, teachers, may the women, virgins 
and wives of the noble people, protectors of the nation, 
listen and gather your words with care and understanding, 
and may they, like the pure transparent quarters of space, 
stabilise and perfect you with their integrative words 
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and acts of love and wisdom. 

37. (Women Devata, Prajapati Rshi) 

T^pTT ^ U H : ‘jflrTT cR^Dt.* I 

cur^d^poi ffcrqf: 37TKRJ TTTC^rff:H^vs|| 

Rajata harinih sisa yujo yujyante karmabhih. 
Asvasya vajinastvaci simah samyantu 
samyantih. 

Women in love, lovely, captivating, arresting with 
love and loyalty, exciting and dedicated, are joined in 
marriage to the protection and embrace of handsome, 
virile and generous young men by their own will and 
action. Bound in the discipline of matrimony, may they 
be at peace in security, and may they provide for the 
love, peace and security of the young men of their choice. 

38. (Sabhasad Devata, Prajapati Rshi) 

gTehT^Trq^f^lTgTT R)<qd I fifnt 

ftuTff 'ul^nifn % crffuf 113411 

Kuvidahga yavamanto yavahcidyatha dantyanu- 
purvam viyuya. Ihehaisam krnuhi bhojanani ye 
barhiso nama ’ uktirn yajanti. 

Dear Sabhasad, eminent member of the council, 
just as farmers blest with rich barley harvest the grain 
with discrimination, some plants separately and some 
together, so do the teachers sit on seats of grass, receive 
food and water, and carry on the yajna of education 
accomplishing their work with the disciples with 
judgement. Here in this school, provide for their food 
and maintenance. 
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39. (Adhyapaka Devata, Prajapati Rshi) 

fciVilfcd cF^fr JINlPui ^TT^rirT I 
cFS^ % VIP4dl ll^ll 

Kastva chyati kastva visasti kaste gatrani 
samyati. Ka u te samita kavih. 

Young learner, who cuts, grinds and shapes you 
into form? Who teaches, directs and controls you? Who 
exercises your body-parts to suppleness and equipoise? 
Who is the sage and seer, high-priest of your education, 
giving the last oblation of completion? 

40. (Praja Devata, Prajapati Rshi) 

Tcf vi[hHi{i i 

WrFRTg H^ltHI Vj4l Rf: Vl^-rJ, r^T lIXoll 

Rtavasta’rtutha parva samitaro vi sasatu. 
Samvatsarasya tejasa samibhih samyantu tva. 

Learner, seeker of knowledge and expertise, may 
the seasons and the teachers training you in peace and 
action instruct and temper you according to the needs 
of the time and the stage of your life, and may they 
complete and perfect you with the splendour of the sun 
round the year and peaceable action and refinement. 

41. (Praja Devata, Prajapati Rshi) 

3T7jfmTTT: Ttafh ft -qTWS3l I ^ Vl^-I'd: I 

3Tft7pnfat U-bHI % 11X9|| 

Ardhamasah parumsi te masa’ acchyantu 
samyantah. Ahoratrani maruto vilistam 
sudayantu te. 

Learner, seeker of knowledge, may the days and 
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nights, fortnights and months developing you refine and 
strengthen your body parts and life’s periods, and may 
the learned soften your roughness and eliminate your 
hardness. 

42. (Adhyapaka Devata, Prajapati Rshi) 

fsr ^ 7TTW I 

UNlfui ffrqt: II 

Daivya’adhvaryavastvacchyantu vi ca sasatu. 
Gatrani parvasaste simah krnvantu samyantih. 

Learner, seeker, mler, citizen, may the divine high- 
priests of the yajna and development of the nation instmct 
and refine you and develop the parts of your body, life 
and community from every joint and transition onward. 
May the loving motherly women wholly dedicated soften 
your heart and refine your mind. 

43. (Raja Devata, Prajapati Rshi) 

muiih % i 

w cmcF ^uiid 11x311 

Dyauste prthivyantariksam vayuschidram 
prnatu te. Suryaste naksatraih saha lokam kpiotu 
sadhuya. 

May the heaven (with its light), the earth (with his 
generosity and stability), the sky (with its expanse), the 
wind and air (with speed and energy) make up your wants 
and repair your weaknesses. And may the sun, lord of 
light and life, with the stars and planets, create for you a 
straight and simple world of beauty, freedom and 
progress. 
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44. (Raja Devata, Prajapati Rshi) 

yf % i 

?rq*sr«Tt -q=qr«T: vi^4H q4 ii>r*ii 

Sam te parebhyo gatrebhyali samastva- 
varebhyah. Samasthabhyo majjabhyah samvastu 
tanvai tava. 


Peace and health to the higher parts of your 
personality. Peace and health to the lower parts of your 
body. Peace and strength to your bones and marrow. 
Peace and well-being to your body and mind all over. 


45. (Jijnasu=Seeker Devata, Prajapati Rshi) 

cF: chichi cJtR cFTS^ Pw-UIUH -qd:I 

fch^icidn -q^q iixmi 

Kali svidekald carati ka u svijjayate punah. Kim 
sviddhimasya bhesajam kimvavapanam maliat. 

Who moves alone? Who is born again and again? 
What is the antidote of cold? And what is the great field 
and hold of life, seed and sustenance? 


46. (Surya etc. Devata, Prajapati Rshi) 

^4'AUchJchl 4tfd cT^qt ^TRTcT -qd:I 
arf^qflq^d qq^t -q^q iix^ii 

Surya’ ekaki carati candrama jayate punali. 
Agnirhimasya bhesajam bhumiravapanam 
mahat. 

The sun moves alone. The moon is bom again and 
again. Fire, heat, is the antidote of cold. And earth is the 
great field and hold of life, seed and sustenance. 



















CHAPTER-XXIII 


747 


47. (Jijnasu Devata, Prajapati Rshi) 

cUff^T: -^FCT -qi^T fdiM IIXVSII 

Kirn svit suryasamam jyotih kim samudrasamafn 
sarah. Kim svit prthivyai varsiyah kasya matra 
na vidyate. 

What is the other light like the sun? What is the 
vessel-hold of water like the sea? What is larger than 
the earth? What is without limits in the world? 

48. (Brahma etc. Devata, Prajapati Rshi) 

TjfsTcsf cmTujH TffRt trmT fd^ih ira^n 

Brahma suryasamam jyotirdyauh samudra- 
samain sarah. Indrah prthivyai varsiyan gostu 
matra na vidyate. 

Brahma is the light like the sun. The sky is the 
great vessel-hold of waters like the sea. The sun is 
greater than the earth. Word, divine speech, has no limits. 

49. (Question-Answer Devata, Prajapati Rshi) 

TciT [ddd rp+rn WFsj- I 

Prcchami tvd citaye devasakha yadi tvamatra 
manasd jagantha. Yesu visnustrisu pade- 
svestastesu visvam bhuvanamavivesa. 

Friend of the divine, I ask you for my 
understanding, if with your mind you can reach the 
answer: Does the living world exist in those three 
regions of the universe — the earth, the sky, and the 
heavens, wherein Vishnu, universal lord of the world, 
pervades? 


























748 


YAJURVEDA 


50. (Ishvara Devata, Prajapati Rshi) 

arfh ffd fdn xr^Ectfcq iuj fari^ 'udduijcMvi i 

W: M^TTm TTfeldlUd -fecftsaT^ 

|wr imoii 

tesu trisu padesvasmi yesu visvam 
bhuvanamavivesa. Sadyah paryemi prthivimuta 
dyamekenahgena divo ’asya prstham. 

I am there, sure, in those three regions of the 
universe wherein the whole living world exists. I 
instantly and universally pervade the earth, the sky and 
the vault of heaven, each with one existential part of 
my omnipresence. 

51. (Purusheshvara Devata, Prajapati Rshi) 

TT%S3TT fddVJ cFT^pf: 'U^hs^rd'dliH I 

yrdcTMi 

Kesvantah purusa’a vivesa kanyantah puruse’ 
arpitani. Etad brahmannupa valhamasi tva kirn 
svinnah prati vocasyatra. 

Who and how many does the Purusha, supreme 
spirit, pervade? Who and how many reside in the 
Purusha? This, O man of knowledge, we ask you so 
that we too may excel. What do you say to us on this 
question? 

52. (Parameshvara Devata, Prajapati Rshi) 

Tp^TTcpT: TT%S3TTf^?[ TO'dI Id I 

M d I d ■gfrTTT^pTtsaf^T ^ ^TT^rf ^TcrFUrfft 
■RrT im^ll 
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Pahcasvantah purusa’a vivesa tanyantah 
puruse ’arpitani. Etattvatrapratimanvano ’asmi 
na mayaya bhavasyuttaro mat. 

In five (elements of Prakriti) does the Purasha 
pervade. These five elements reside within the Purasha. 
This I say on the question believing and asking you to 
accept and believe. Not by maya, nor by mere science, 
nor by knowledge alone of existence would you go farther 
than me (the Purasha). 

53. (Prashta=Questioner Devata, Prajapati Rshi) 

■5BT R^|fnRMfHju4HI '5J7T ^|IrMVII ll^ll 

Ka svidasitpurvacittih kirn svidasid brhadvayah. 
Ka svidasit pilippila ka svidasit pisangila. 

What is the first original structure in time? What 
is the great womb of the forms of life? What is the finest 
pliant material? What is the universal devourer? 

54. (Samadhata=Wise Devata, Prajapati Rshi) 

ilK I JHl rqciPol PrH V<=13^11 -Hi 4 I 

1^X11 

Dyaurdsit purvacittirasva ’asid brhadvayah. 
Avirdsitpilippila ratrirhsitpisangila. 

Heaven, light, i.e., divine vibration of thought 
energy is the first original step in creation. Mahat, the 
first mutation of original Prakriti, was the great womb of 
the forms of creation. Manifested Prakriti is the finest 
pliant material for creation. Pralaya, the night of 
annihilation devours the universe. 
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55. (Prashta Devata, Prajapati Rshi) 

cftsf T^TT PcH-MPd immi 

Ka’imare pisahgila ka’im kurupisahgila. Ka’ 
imaskandamarsati ka ’im pantham visarpati. 

What is the cover of the forms of existence? Who 
destroys the beauty of the crops? Who moves jumping 
in leaps? Who creeps on the path? 

56. (Samadhata Devata, Prajapati Rshi) 

3pTT^ (MVir^vU I 

udrMiW tfsiT f^t fldPd im^ll 

Ajare pisahgila svavitkurupisahgila. Sasa’ 
askandamarsatyahih pantham vi sarpati. 

Prakriti is the cover of forms. Porcupine is the 
destroyer of the beauty of crops in the field. Energy moves 
in currents. And the clouds sail upon their path. 

57. (Prashta Devata, Prajapati Rshi) 

ch^^ulRu cRfrT $IhIih: cbPlSTT •Hp-lcg;:I 
Udt-d SFrfA sfidllS^dVM 

imV9ll 

Katyasya visthah katyaksarani kati homasah 
katidha samiddhah. Yajhasya tva vidatha 
prcchamatra kati hotdra ’ rtuso yajanti. 

How many permanent materials? How many 
operations? How many fuels and modes of lighting? I 
ask you these questions on the subject of yajna for 
knowledge. How many priests perform it according to 
the seasons? 
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58. (Samidha Devata, Prajapati Rshi) 

PdUil: ?Tcr5^K(ui|vQrd^T^(: TTfiTsft 7T 
frRST: I % f^SIT W4tf4 TFct 

^fcrf^T im^u 

Sadasya visthah satamaksaranyasitirhomah 
samidho ha tisrah. Yajhasya te vidatha pra 
bravimi sapta hotara ’rtuso yajanti. 

Six seasons are the pillars of yajna. Hundreds are 
the materials of permanent nature. Eighty are the 
operations. Three are the fuels. I speak to you of the 
knowledge of yajna. Seven priests carry on the yajna 
according to the seasons. 

59. (Prashta Devata, Prajapati Rshi) 

tiTSt chf ^iicdMfgr^fs- 
I cF: tH c 4'FM ^tidd cfh ^ 

■^phFT UdMI: im^ II 

Ko’asya veda bhuvanasya nabhirh ko dydvd- 
prthivi’ antariksam. Kah suryasya veda brhato 
janitram ko veda candramasam yatojah. 

Who knows the centre-hold of this world? Who 
knows the earth, the sky, and the heaven, region of light? 
Who knows the great creator of the sun? Who knows 
the moon and wherefrom it was born? 

60. (Samadhata Devata, Prajapati Rshi) 

'Ucjdt-'U mf£r ^ 

3T^Thfsrq I ^ -d^HI ^fddusft ^ 

Udhdl: ll^oll 
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Vedahamasya bhuvanasya nabhim veda 
dydvdprthivV antariksam. Veda suryasya brhato 
janitramatho veda candramasam yatojah. 

I know the centre-hold of this world. I know the 
heaven and earth and the middle regions of the sky. I 
know the great creator of the sun. I know the moon and 
wherefrom it was born. (The man of real knowledge is 
one who knows Brahma, creator and sustainer of the 
world, and the world itself, who knows the efficient cause, 
Brahma, and the material cause, Prakriti, and the 
beneficiary, the jiva. The speaker is such a man of 
knowledge. Alternatively, the speaker is Brahma Itself.) 

61. (Prashta Devata, Prajapati Rshi) 

4^41 Pd rcTT wht TTfsjoUT: 4^1 fa 'UcJhI-'M 
^TTfd: I Tpsnfd ^ cTTET: 

odNr 11 

Prcchdmi tvd paramantarh prthivyah prcchdmi 
yatra bhuvanasya ndbhih. Prcchdmi tvd vrsno ’ 
asvasya retah prcchdmi vacah paramam vyoma. 

I ask you: What is the highest end of the earth and 
where? I ask you: What and where is the centre of the 
world? I ask you: Where and what is the seed of the 
virility and fertility of the male? I ask you: What and 
where is the haven and home and ultimate preserve of 
the Word, universal speech? 

62. (Samadhata Devata, Prajapati Rshi) 

fd dfd: -crdsard: ^fdoEtrsard ^rdt 'udnt-u ^nfd: i 
3T^rt'Hldi T?it 9l^Jld ^rST: dj,H 

ii^ii 
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Iyam vedih paro’antah prthivya’ayam yajho 
bhuvansya nabhih. Ay am somo vrsno’asvasya 
reto brahmayam vacah paramam vyoma. 

This yajna-vedi is the supreme and ultimate end 
of the earth. This yajna is the centre and centre-hold of 
the world. This soma is the seed and source of the virility 
and fertility of the male. And Brahma is the haven and 
home and birth and preserve of the Word, divine speech. 

63. (Samadhata Devata, Prajapati Rshi) 

f TTsfljfrcPET ZRTt ^TTcT: II 

Subhuh svayambhuh prathamo’ntarmaha- 
tyarnave. Dadhe ha garbhamrtviyam yato jatah 
prajapatih. 

Gracious and glorious, self-existent and at the very 
centre in this grand ocean of the universe is Brahma. He 
plants the seed of creation into Prakriti according to the 
season of the creative cycle, and thence is bom Prajapati, 
the sun, lord of life. 

64. (Ishvara Devata, Prajapati Rshi) 

ftrsfcj frrH i i^xii 

Hota yaksatprajapatifn somasya mahimnah. 
Jusatam pibatu somafn hotaryaja. 

The man of yajna performs the yajna in honour of 
Prajapati, father and sustainer of the world of creation 
by the grace and glory of Soma, lord of life and 
omnipotence. May he ever dedicate himself to the lord 
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and drink the nectar of life and immortality by divine 
grace. 

Man of yajna, carry on the yajna, relent not ever. 

65. (Ishvara Devata, Prajapati Rshi) 

^mrui xrfr w i 
■3T^mF?rdfs3nRT crntT^rfg odui 
tdiuim n^mi 

Prajapate na tvadetanyanyo visvd rupani pari 
ta babhuva. Yatkamaste juhumastan.no’astu 
vayam syama patayo ray main. 

Prajapati, lord of creation, no one other than you 
is supreme over and beyond all these and other forms 
of existence. 

Whatever our ends and aims for which we offer 
our homage to you, may all that come true for us. 

May we, by Grace, be masters, promoters and 
preservers of the wealths of the world. 


■^frr II 
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CHAPTER-XXIV 


1. (Prajapati Devata, Prajapati Rshi) 

37^RPTfr <JUJ|iJ|ciS3IHh4l TTT^ 

M-iwId-HI-lWHl -^^i^^ir^HicrsTtrNfr ^T^T: 
TfluiLfiuui: TT^jprr v4di>4 

4^SkUlm 41 ctlyd: ||^ II 


Asvastuparo gomrgaste prajapatyah krsnagriva ’ 
agneyo rarate purastatsarasvati mesyadha- 
staddhanvorasvinavadhoramau bahvoh 
saumapausnah syamo nabhyam sauryayamau 
svetasca krsnasca parsvayostvastrau lomasa- 
sakthau sakthyorvayavyah svetah puccha’ 
indrdya svapasyaya vehadvaisnavo vdmanah. 

The horse, the wild ram, the wild cow, these are 
sunny in character and quality, they belong to Prajapati; 

the black-necked animal foremost among the 
beasts is fiery in character and quality, it belongs to 
Agni; 

the sheep with twisted hair in the forehead has 
the quality for speech and intelligence, it belongs to 
Sarasvati; 

the goats having black spots below the jaws and 
on the lower parts of front legs have the qualities of the 
sun and moon, they belong to the Ashvinis; 

the animal which is black round the navel has 
the qualities of Soma and Pushan; 

those which are white and dark on the sides have 
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the qualities of the sun and air, they belong to Surya 
and Yama; 

those with long hair on the thighs have the 
qualities of Tvashta; 

those which have a white tail belong to the wind, 

Vayu; 

the small animal and the barren cow belong to 
Vishnu; 

Let all these be deployed in the service of Indra, 
the ruler, man of high values and action. 

2. (Soma & Others Devata, Prajapati Rshi) 

-firm'di sprftfrd: Cb4>^fir*d^ TTmm 

dl^un; PvIfat^ftY^RL PviPdt^: 

t-llfddl: rvlrd®U4t^td:rvifd^ll^: *W*d- 

PvlPdoll^W 'mfrTt ^dNdl TSprldNdl rTT 

IRII 

Rohito dhumraroliitah karkandhurohitaste 
saumya bablirurarunababhruh sukababhruste 
varunah sitirandhro ’nyatah sitirandhrah 
samantasitirandhraste savitrah sitibdhu- 
ranyatah sitibahuh samantasitibahuste bdrhas- 
patyah prsatl ksudraprsati sthulaprsatl ta 
maitravarunyah. 

The red, smoky red and red-berry animals belong 
to Soma; 

the brown, red brown and parrot brown belong 
to Varuna; 

those with white holes in the wool on the one 
side or all over belong to Savita; 

those with white fore-legs, white on one side or 
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white on all sides belong to Brihaspati; 

those with spots on the limbs, small ones, or large 
ones, belong to Mitra and Varana. 

(All these should be pressesd into service.) 

3. (Ashvins and Others Devata, Prajapati Rshi) 

y4vh£<=H<Hl U fal d| JkiS^I h>cH I: 

TmsNn: ll^ll 

Suddhavalah sarvasuddhavalo manivalasta ’ 
asvinah syetah syetakso ’runaste rudraya 
pasupataye karna yama’avalipta raudra 
nabhorupah pdrjanydh. 

The animals with bright hair, wholly bright hair, 
and jewel-bright hair belong to the Ashvins. The white, 
the white eyed, and the red ones are for Rudra, lord of 
the animals. Those which are specially serviceable 
belong to Yama. Those of strong limbs belong to the 
pranas. And those which are sky-grey belong to the 
clouds. 

4. (Maruts etc. Devata, Prajapati Rshi) 

nl-bdl: 

cTT: TTk^eTcST: unUjchuf 1 : VNdjchub'sS^lkTl^- 
cbuUd rdltdl: ^rxnnfNr: rVl[dcb#ir^iflcHi|WS- 
T*^HI: IIXII 

Prsnistirasclnaprsnirurdhvaprsniste marutah 
phalgurlohitorni palaksi tab sarasvatyah 
pllhakarnali sunthakarno ’dhyalohakarnaste 
tvastrah krsnagrlvah sitikakso ’njisakthasta ’ 
aindragnah krsnahjiralpanjirmahanjista ’ 
usasyah. 

























758 


YAJURVEDA 


Soft and dappled ones, those with transverse 
speckles, or upward speckles are of the quality and 
character of the Maruts; fruit-lovers, those with red hair, 
and those of quick quivering eyes belong to Sarasvati. 
The spleen-eared, white-eared, and the golden eared 
belong to Tvashta. Those of black neck, white flanks 
and heavy thighs are of the quality and character of Indra 
and Agni, wind and electric energy. And those of 
average or dark brilliance, little brilliance or great 
brilliance belong to the dawns. 

5. (Vishvedevas Devata, Prajapati Rshi) 

[Vk'MI clv^cu),. flf^uu^clui cUAhJ^Idl53Tf^% 
fiAm sn% ^cuqi nmi 

Silpa vaisvadevyo rohinyastryavayo vace’ 
vijhdtd’adityai sarupa dhatre vatsataryo 
devanam patmbhyah. 

The animals useful in arts belong to all the noble 
people, all the divinities. Three kinds of mountain sheep 
used in climbing high are for knowledge and speech. 
The unknown breeds are for Aditi, the earth. Those of 
similar form are for the Protector, and the young calves 
are for the wives of the learned to look after. 

6. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi) 

?%cTTS3tc| {l hh UI I fu rM I HI MlA-MI: 115,11 

Krsnagriva ’agneyah sitibhravo vasunam rohitd 
rudranam sveta ’avarokina ’adityanam 
nabhorupali parjanyah. 

Black-necked animals have the quality and 
character of fire. Those with white brows are of the 
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Vasus such as earth. The red ones are of the quality and 
energy of pranas. The white ones and brilliant ones are 
of the nature of Adityas. And those of the colour of 
water and the sea are of the element of the clouds. 


7. 


(Indra and Others Devata, Prajapati Rshi) 


chc'MINlsipHUI'bdl: Wm: Ml uj|| : ||V3II 


R>lrddl4: 

d | h)^TT: 


Unnata ’rsabho vamanasta ’aindravaisnava ’ 
unnatah sitibahuh sitiprsthasta’aindra- 
barhaspatyah sukarupa vajinah kalmasa” 
agnimarutah syamah pausnah. 

The tall, strong animals with supple and tortuous 
limbs are of the quality Indra and Vishnu, electricity 
and wind. The tall ones of razor-sharp stroke and 
adamantine back have the quality of Indra and 
Brihaspati, wind and the sun. Those of the form and 
colour of the parrot, fast as horse, white and black have 
the quality of Agni and Maruts, fire and the winds. The 
black ones have the quality of Pushan, energising as 
the cloud. 


8. (Indragni etc. Devata, Prajapati Rshi) 

UdliiVsyHi i 

^HHIdUJJdl WT ft^Id■budii-ddiq-dl i^T: IIZ.II 

Etd ’aindragna dvirupd ’agnisomiya vamana ’ 
anadvaha” agnavaisnava vasa maitra- 
varunyo ’nyata ’enyo maitryah. 

These animals of two colours or qualities are of 
the nature of Indra and Agni, wind and electric energy. 
Those of supple and tortuous limbs and the sturdy 
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bullocks are of the nature of Agni and Soma, and of 
Agni and Vishnu. The barren cow is of the nature of 
Mitra and Varuna, pranic energy. The rest anywhere are 
of friendly nature, wherever they are and wherever they 

go. 


9. (Agni & Others Devata, Prajapati Rshi) 

^UJinlcPS^IHUI uVui: cjl U IS3Tf^ 

?TTcTTS3Tf^% t-ltkm SfT^ %cTFTT 'qr#«T: ll<OI 

Krsnagriva’agneya babhravah saumyah sveta 
vayavya’avijnata’adityai sarupa dhatre 
vatsataryo devanam patmbhyah. 

The black-necked animals are fiery, the brown 
ones are cool and gentle as soma, the white ones are 
airy. The unknown are for the earth, those of like form 
for the Protector, the young calves for the wives of the 
divines and for the sun-rays to foster. 

10. (Antariksha etc. Devata, Prajapati Rshi) 

-clRaTT thoUT: VMvll 

fg^MlfdUcbl: 11^ oil 

Krsna bhauma dhumra’antariksa brhanto 
divyah sabald vaidyutdh sidhmastarakah. 

The black ones, the farming animals, are for the 
earth. The brown ones are for the sky. The big, 
wonderful, whitish are live wires like electricity. The 
gentle ones are for the alleviation of suffering. 


11. (Vasanta etc. Devata, Prajapati Rshi) 

Vsimu ihu-lld cpWJIM ciqlVqls- 
mf# jhvi^ifo^rvRiu 113311 
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Dhumran vasantayalabhate svetan grismaya 
krsnan varsabhyo’runancharade prsato 
hemantaya pisahgahchisiraya. 

For the spring season, you get the brown ones; for 
summer, whites; for the rains, black ones; for autumn, 
red ones; for freezing winter, thick ones; and for the cool 
season, you get yellow and orange. 

12. (Agni & Others Devata, Prajapati Rshi) 
pETcteit Trrg^ 

Tryavayo gayatryaipahcavayastristubhe ditya- 
vaho jagatyai trivatsa’anustubhe turyavaha’ 
usnihe. 

Animals of three six month periods of life are for 
the gayatri metre to sing; those of five periods are for 
trishtup; the burden bearing ones are for jagati; those 
with three calves are for anushtup; and those of the 
fourth stage of life are for the ushnih metre to sing. 

13. (Virajadaya metres Devata, Prajapati Rshi) 

MfcdcHsCI lull'd 

■q^r ii^^ii 

Pasthavaho viraja’uksano brhatya’rsabhah 
kakubhe ’nadvahah pahktyai dhenavo ’ 
ticchandase. 

Those which bear the burdens on their back are 
for the virat metre to sing; the virile bulls are for brihati; 
the sturdy and most excellent bulls are for kakup; the 
cart-bullocks are for the pankti; and the cows are for 
the ati-chhanda metre to sing of. 
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14. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi) 

ulP4;H 

^trHd4: TTR^: PWm: MJUJ|| : W^TT UI-bHI 

^VddctT ctyTT illdlMrsjcfldl: II^XII 

Krsnagnva ’agneya babhravah saumya ’upadhva- 
stah savitra vatsataryah sarasvatyah syamah 
pausnah prsnayo maruta bahurupa vaisvadeva 
vasa dyavaprdiiviyah. 

Black-necked animals are fiery. The brown and 
generous ones are gentle. The weak ones close at hand 
are of Savita, children of the sun. The cows with young 
calves are of Sarasvati. The dark ones are darlings of 
the cloud. The dappled cows are favourites of the 
Maruts. The multi-coloured ones are for Vishvedevas, 
the noblest people. And the brilliant domestic animals 
are gifts of earth and heaven. 

15. (Indra & Others Devata, Prajapati Rshi) 

■3cRTT: <JW|| df^UN: Mi>dui 

TTrcVrTT: II^MI 

Uktah sahcard ’eta ’ aindragnah ’krsna varunah 
prsnayo marutah kayastuparah. 

These animals described here and moving around 
are of Indra and Agni, airy and fiery. The black ones 
are of Varuna, most excellent lord of choice. The richly 
speckled ones are of the Maruts and for the stormy 
people. And the violent ones are for and of Prajapati. 

16. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi) 

-HcUrtn-r orffech^pr yt-^J: 
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Agnaye ’riikavate prathamajanalabhate marud¬ 
bhyah santapanebhyah savatyan marudbhyo 
grhamedhibhyo baskihdn marudbhyah kfidi- 
bhyah samsrstan marudbhyah svatavadbhyo’ 
nusrstan. 

The man of wisdom and discrimination favours 
and selects first-born heroes for admirable Agni, fiery 
commander of the army, acclimatised animals for the 
disciplined heroes of the speed of the winds, well reared 
animals for the homely yajnic people, well-trained 
animals for the sportive fun-loving people, and 
domesticated animals for the quiet settled people. 

17. (Indragni & Others Devata, Prajapati Rshi) 

^FTT: 

■SliMcbduil: U3V9II 

Uktah sahcara’eta’aindragnah prasrhga 
maliendra baliurupa vaisvakarmanah. 

Described are these animals and the ways of raising 
and training them. Of divine care and purpose, they are 
of varied hue and beautiful horns, favourites of divinities 
and for divine purpose. Of Indra and Agni they are, of 
Mahendra and Vishvakarma. 

18. (Pitarah Devata, Prajapati Rshi) 

spu ^41 chivii: fmpTmwrtcmf crsrat spHlcbivii: 
D-ihum ^yjn 41 chivii: rMquiidnHtep-HH'l 

fW: qd^^il^chl: II 

Dhumra babhrumkasah pitrnam somavatam 
babhravo dhumramkasah pitrnam barhisadaih 
krsna babhrumkasah pitrnamagnisvattanam 
krsnah prsan tastraiyambakah. 
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Smoky grey and dark brown animals are for kind 
and loving soma-natured parents and seniors. Brown and 
smoky dark are for the senior councillors. Black and 
brown are for those seniors who are experts of the science 
of fire. And black and spotted are for those who have 
three-fold responsibilities. (Honour the seniors with pet- 
gifts and protect the animals for them.) 

19. (Vayu Devata, Prajapati Rshi) 

-3cRTT: VHItHlflul: 7%rTT crfUoUT: 7 %tTT: 

11^ II 

Uktah sahcara ’ etah sunaslriyah sveta vayavyah 
svetah sauryah. 

Described are these animals, white, beautiful, 
moving around, dedicated to the plough and the share, 
sustaining as the air, bright as the sunlight. They have 
the elements and virtues of the air and the sun. 

20. (Vasanta Devata, Prajapati Rshi) 

cTFRTFd iiluild 

rcjcfcbll^ IRo|| 

Vasantaya kapihjalanalabhate gflsmaya 
kalavihkan varsabhyastittirmcharade varttika 
hemantaya kakarahchisiraya vikakaran. 

The bird specialist takes up the sparrow for the 
season of spring, the cuckoo for summer, the partridge 
for the rains, the quail for autumn, the kakara for freezing 
cold, and vikakara for the frosty season. 
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21. (Varuna Devata, Prajapati Rshi) 

Tuprr4 yu^chln c ^4i 

fRyU^l cEHlM'MIH ^cnrra HJshIH ir^ii 

Samudraya sisumaranalabhate parjanyaya 
mandukan adbhyo matsyan mitraya kulipayan 
varunaya nakran. 

The water-life specialist takes up the alligator in 
relation to the sea, frogs for the clouds, fish for the waters 
of lakes and rivers, kulipaya in relation to the sun and 
waters, and crocodile in relation to the oceans. 

22. (Soma & Others Devata, Prajapati Rshi) 

^rrqht fV'»-iHi< r l , ufr ctrt# sh^ln 

Pm id crhnrra ir^ii 

Somaya hamsanalabhate vayave balaka’ 
indragnibhyam kruhcan mitraya madgun 
varunaya cakravakan. 

The bird-expert takes up the hansa, geese, in 
relation to Soma, beauty and joy, the she-crane in 
relation to Vayu, breeze and pleasure, the krauncha in 
relation to Indragni, the warmth of fire and vibrations 
of energy, the madgu in relation to Mitra, sun and water, 
and the chakravaka in relation to Varuna, the love and 
vastness of space. 

23. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi) 

3j^l cTTfcrfd^i dc-lch h mw I «rf 



Agnaye kutarunalabhate vanaspatibhya ’ulukan- 
agnisomabhyam casan asvibhyarh mayuran 
mitravarunabhyam kapotan. 
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The specialist in birds and bird behaviour takes 
up the cocks for Agni, the owls for the Vanaspati, trees, 
the blue jays for Agni and Soma, the peacocks for the 
Ashvinis, and the pigeons for Mitra and Varuna. 


24. (Soma etc. Devata, Prajapati Rshi) 

wqfn HdMkTmr ckMlchin ctptt 

xrr*>- 


■bjtft IR-tfll 


Somaya labanalabhate tvastre kaulikan gosa- 
dirdevanam patnibhyah kulika devajamibhyo’ 
gnaye grhapataye parusnan. 

He takes up the laba birds for Soma, kaulikas for 
Tvashta, goshadis which hurt the cows for the wives of 
the nobles, kulikas for the sisters of the nobles, and 
parushnas for Agni of the homestead. 


25. (Kalavayavah, periods of time Devata, Prajapati Rshi) 
^Huifl , «Tr ^i r 4i£i'Alcj r yrid tjoudH ipmi 


Ahne pardvatanalabhate ratryai sicapuraho- 
ratrayoh sandhibhyo jaturmasebhyo datyau- 
hantsamvatsaraya mahatah suparndn. 

He takes up pigeons for the day, sichapus for the 
night, jatus for the morning and evening twilight, the 
crow for the months, and the big suparnas for the year. 


26. (Bhumi etc. Devata, Prajapati Rshi) 
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Bhumya ’ akhunalabhate ’ntariksaya panktan dive 
kasan digbhyo nakulan babhrukan 
avantaradisabhyah. 

The expert studies the rodent holes for the earth, 
the rows of flying birds for the sky, the kasha birds for 
the light, the mungoose for the directions and the 
ichneumon for the interdirections. 

27. (Vasus etc. Devata, Prajapati Rshi) 

rdV^^TT IRV9II 

Vasubhya’ rsyanalabhate rudrebhyo rurun 
adityebhyo nyahkun visvebhyo devebhyah 
prsatantsadhyebhyali kuluhgan. 

For the Vasu order of scholars, take up the study 
of the white footed rishya antelopes; for the Rudra 
scholars, take up the ruru antelopes; for the Aditya 
scholars, take up the nyanku antelopes; for the eminent 
and generous scholars, take up the prishata antelopes; 
and for the advanced researchers on yoga, the sadhyas, 
take up the kulunga antelopes. 

28. (Ishana etc. Devata, Prajapati Rshi) 

Iviidld TdT 3TT [h^ld UHM d^U||d 

|R£|| 

Isanaya tva parasvata a labhate mitraya gauran 
varunaya mahisan brlmspataye gavaydhstvastra ’ 
ustran. 

For the man of ruling power take up the parasvan 
antelopes of the forest, gauras for Mitra, the buffaloes 
for Varuna, wild cows for Brihaspati, and camels for 
Tvashta. 
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29. (Prajapati and Others Devata, Prajapati Rshi) 


Udl<-lHU ^fkH 3TT cd'mf ^r5T 

yVIdd^Md IR^ II 

Prajapataye purusan hastina a labhate vace 
pluslhscaksuse masakahchrotraya bhrhgah. 

Take up male elephants for Prajapati, flying white 
ants for speech, mosquitoes for the eye and moths for 
the ear. 

30. (Prajapati etc. Devata, Prajapati Rshi) 

UdlddU ^ cTRt£ 1 "5T UI^UI clkunuituui HUT dm'd 
^tuil TTTOTpTRt Uci>d!: Ud41 




j^Ucld WPTt ll^oll 

Prajapataye ca vayave ca gomrgo varunay- 
aranyo meso yamaya krsno manusyarajaya 
markatah sardulaya rohidrsabliaya gavayi 
ksiprasyenaya vartika nilangoh krmih 
samudraya sisumaro himavate hasti. 

For Prajapati and Vayu, the wild cow; for Varuna, 
the wild ram; for Yama, black deer; for the ruler of 
people, the monkey; for the lion, red deer; for the bull, 
the wild cow; for the swift eagle, the partridge; for the 
blue-bodied, the insects; for the sea, crocodile; and for 
the snowy mountainous region, the elephant. 

31. (Prajapatya etc. Devata, Prajapati Rshi) 

ffcT^rft 'fmsyyrqf sn% f^rf 

c^ifr ST5:^TtH41 cb^Fd^T Hir^dll^: dteMfiiuW 

CMd : IC^II 
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Mayuh prajapatya’ ulo haliksno vrsadamsaste 
dhatre disam kahko dhuhksagneyi kalavihko 
lohitdhih puskarasddaste tvastra vace kruhcah. 

The wild human (gorilla, yati, etc.) is the care of 
Prajapati; the little creatures, lion and wild cat for Dhata, 
master controller; the heron is for the directions; 
dhunksha bird is fiery; the sparrow, red snake and tank- 
creatures are for Tvashta; and the crane is for speech. 

32. (Soma & Others Devata, Prajapati Rshi) 

t-Tmlu ^ItuuiWl d<£<H: yTcHT % dWii: 

sbjbdi hfrgm fhgf <*><*<*><^5- 

duAl ^sbcPcb: ll^ll 

Somaya kuluhga dranyo’jo nakulah sakd te 
pausndh krosta mdyorindrasya gauramrgah 
pidvo nyahkuh kakkataste ’numatyai prati- 
srutkayai cakravakah. 

The antelope is for Soma; the forest-goat, 
mungoose and the bee are for Pusha; the jackal is for 
the wild human; the white deer is for Indra; the pidva, 
nyanku and kakkata are for Anumati; and the 
chakravaka is for Echo. 

33. (Mitra & Others Devata, Prajapati Rshi) 

#ft ?TPf: ¥Kj|U^ch*^ 

TTlh: VI 14^1 

^Tch: ll^^ll 

Sauri balaka sargah srjayah sayandakaste 
maitrdh sarasvatyai sarih purusavdk 
svavidbhaumi sardulo vrkah prdakuste manyave 
sarasvate sukah purusavdk. 
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The female crane is for the sun; the sharga, the 
srijaya and the shayandaka, these birds are for Mitra; 
the human voiced parrot is for Sarasvati; the porcupine 
is for the earth; the lion, the wolf, and the snake, these 
are for Manyu (anger); and the human voiced male 
parrot is for the sea. 

34. (Agni & Others Devata, Prajapati Rshi) 

3ThrTfT^T: 

^IcimRqcTfd: ^rd: ll^XII 

Suparnah parjanya’ atirvahaso darvida te 
vayave brhaspataye vacaspataye paihgarajo’ 
laja antariksah plavo madgurmatsyaste 
nadipataye dyavaprthiviyah kurmah. 

The eagle is for the cloud; the aati (an aquatic 
bird), the serpent and the wood-pecker, these are for 
Vayu, the air; the paingaraja is for Vachasapati 
Brihaspati; alaja is for the sky; the pelican, the cormorant 
and the fish, these are for the lord of streams; and the 
tortoise is for the earth and light. 

35. (Chandra & Others Devata, Prajapati Rshi) 

drat cbldcbl dlcliyidd) cR^CTcfM 
-f^cTTcf: -HljWl cudw W&T: cgrft- 

Vlc^lcb: II^MI 

Purusamrgascandramaso godha kalaka darva- 
ghataste vanaspatlnam krkavakuli savitro haihso 
vatasya nakro makarah kulipayaste ’kuparasya 
hriyai salyakah. 

The buck belongs to the moon; the alligator, the 
kalaka, the wood pecker, these belong to the trees; the 
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peacock belongs to Savita, the sun; the hansa is of the 
air; the iguana, crocodile, and the dolphin, they are of 
the sea, and the porcupine is for timidity. 

36. (Ashvinis & Others Devata, Prajapati Rshi) 

yu^cki u/dcbi jhpHRw jhmFuiI hiimvis- 

3-11 fy cm : ■dlhmichT 

-dst'chl ^mCTT^t 

Enyahno manduko musika tittiriste sarpanam 
lopasa ’asvinah krsno ratrya ’rkso jatuh susilika 
ta itarajandnam jahaka vaisnavi. 

The doe is of the day; the frog, mouse and 
partridge, these are of the serpents; the lopasha is 
Ashvins’; black animal is for the night; the bear, the bat 
and the sushilika are for other people; and the hedgehog 
is for Vishnu. 

37. (Ardhamasa etc. Devata, Prajapati Rshi) 

Hi'HIH chV'M'il JlhHpdcbJ friuyud 

Anyavapo ’rdhamasanamrsyo mayurah supar- 
naste gandharvanamapamudro mas an kasyapo 
rohitkundrnacl golattika te ’ psarasam mrtyave ’ 
sit ah. 

The cockoo belongs to the fortnights; the rishya 
deer, the peacock and the swan belong to the gandharvas 
(musicians); the crab belongs to the waters; the tortoise 
belongs to the months; the red deer, the house lizzard 
and the golattika belong to the water nymphs and the 
sunbeams; and the black deer is for death. 
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38. (Varsha & Others Devata, Prajapati Rshi) 

^yif ■qpsjjH'W RJ^uii wrf^rsrnTT 
cbll|^d<H: <*>*4)tU4?]ch: W# Ph^4j cR^nT 
UKUUI II 

Varsahurrtunamakhuh kaso manthalaste 
pitfnaih balayajagaro vasunaih kapihjalah 
kapota ’ulukah sasaste nirrtyai varunayaranyo 
mesah. 

The frog is for the seasons; the mouse, the rodents 
and the flying fox, these are of the pitaras; the serpent 
is for strength; the partridge is for the Vasus; the pigeon, 
the owl and the hare are for adversity; the wild ram is 
for Varuna. 


39. (Aditya and Others Devata, Prajapati Rshi) 



^prfr cWRJ: cUpddj cbWIU 

ftRFt: 113^(1 


Svitra ’adityanamustro ghrnivan vardhfinasaste 
matya’aranyaya srmaro ruru raudrah kvayih 
kutarurdatyauhaste vajinam kamaya pikah. 


The white domestic animal is of the Adityas; the 
camel, the bright and tender animal and a big goat with 
streaks on nose are for intelligence; the wild cow is for 
the forest; the red deer is of Rudra; the kvayi, the cock 
and the crow, these are for the Vajins (speed); and the 
cuckoo is for love and desire. 


40. (Vishvedevas etc. Devata, Prajapati Rshi) 

J44UI yen cpOT: cjprf Th^'mRTT^rRr 

T^tHlPu^lu TTcRT: ul-bd: chcbHIfl: PouJchl 

Vi c t?Gi'W PcIV^MI ddldi TJUTT: IIXo|| 
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Khadgo vaisvadevah sva krsnah karno 
gardabhastaraksuste raksasamindraya sukarah 
simho mdrutah krkaldsah pippaka sakuniste 
saravyayai visvesam devanam prsatah. 

The rhino is for Vishvedevas; black dog, long¬ 
eared ass, the tiger, these are for the demons; the boar 
is for the king; the lion is for the winds; the chameleon, 
pippaka and the vulture are for the marksman; the 
spotted deer is favourite of the noblest persons. 

ffh ^u[cCvf|SSZrRT: || 
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CHAPTER-XXV 

1. (Sarasvati & Others Devata, Prajapati Rshi) 


TTT^'Sir^- 



VJcMIU W£'f <^tuiiq WFI Ml4l(uj xr^luqcU^Is- 
fgratscrpjffuT xr^qf% wftsf8j4: 11^ II 


Sadam dadbhiravakain dantamulairmrdarh 
barsvaiste gain damstrabhyam sarasvatya’ 
agrajihvam jihvaya ’utsadamavakrandena talu 
vajam hanubhyamapa’asyena vrsanamand- 
abhyamadityah smasrubhih panthanam 
bhrubhyam dydvdprthivi vartobhyam vidyutam 
kaninakabhyam suklaya svaha krsnaya svaha 
paryani paksmanyavarya’ iksavo ’varyani 
paksmani parya ’ iksavah. 

By the teeth, test the efficiency of chewing and 
the texture of food, the strength of the teeth by the roots 
and gums, the protective enamel by the cavities, biting 
force by the fangs, the ease and elegance of speech by 
the fluent sweetness and suppleness of the tongue at 
the tip, the palate by the roll of the voice, the sweetness 
and energy by the action of the jaws, the deliciousness 
of drinks by the mouth, the maturity of manhood by the 
scrotum, the roll of years of maturity by the beard and 
moustache, the paths and manners of living by the 
eyebrows, the sense of heaven and earth by the orbits 
of movement, the inner light and energy by the pupils 
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of the eyes. 

For the perfection of brahmacharya observe sexual 
and mental discipline. For the completion of the 
acquisition of knowledge observe the discipline of study. 

The actions for going across the river of life are 
indispensable like the lovely sugar-cane at hand this 
side of the river. And the actions this side of the river of 
life too must be like the lovely sugar-cane across the 
river. 

2. (Pranas etc. Devata, Prajapati Rshi) 

cn# qiunlqiHH niR-lAi sbttccthh sA uiin j-i^tAui 





artfcFufp dunldsjtchudHiM: 


ftTri fn^'Oi vQujii 

dsbjyi: m u iiH IR II 

Vatam pranenapanena nasike’upayamama- 
dharenausthena saduttarena prakasenantara- 
manukasena baby am nivesyam murdhna 
stanayitnum nirbadhenasanirh mastiskena 
vidyutam kciriinakabhyarh kcirnabhyam srotram 
srotrabhyam karnau tedanimadhara- 
kanthenapah suskakanthena cittain manyabhi- 
raditifn sirsna nirrtim nirjarjalpena sirsna 
samkrosaili pranan resmanam stupena. 

Receive the energy of the winds by the incoming 
breath of prana and the outgoing breath of apana by the 
nostrils. With the lower and upper lips observe the self- 
control of truth and the discipline of yama and niyama. 
With the light of higher knowledge illumine the inner 
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personality. With cleanliness, purify the outer 
personality. Take in the light of divinity by the brahma- 
randhra, top aperture of the head. Hear the voice of 
thunder (of omnipotence) without interruption. Create 
the flash of lightning with the brain. Let the light shine 
by the pupils of the eyes. Develop hearing by the ears 
and the ears by hearing. Take in the food smoothly by 
the lower throat. Value the drinks by the parched throat. 
Develop the mind and memory by reflection and 
meditation. Realize the boundless in freedom with the 
imagination. Move on to the existential void with the 
head and speech unimpaired. 

Develop the pranas with invocations to universal 
energy, facing the storm with shouts of joy. 

3. (Indra & Others Devata, Prajapati Rshi) 

Tpnrt iyPvcH-M 11311 

Masakan kesairindram svapasd vahena brhas- 
patim sakunisadena kurmanchaphaira- 
kramanam sthurabhyamrksalabhih kapihja- 
lahjavam jahghabhyamadhvanam bahubhyath 
jambilenaranyamagnirhatirugbhyarh pusanam 
do rbhy dmasv inav a ms a bhy am rudr am 

rorabhyam. 

Ward off mosquitoes and insects with hair. 
Achieve the power and greatness of Indra with hard 
work and great action. Reach Brihaspati, great lord of 
knowledge and wisdom, by the ordeal of fire and 
patience. Get to the tortoise and the earth with the speed 
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of the eagle. Shoot to the target on the hoofs of a horse 
and power of arms. Get to the kapinjala birds by stout 
action and double speed. Get to speed and cover the 
road with strong legs. Get to the forest with the grape 
fruit. Get to Agni, fire, by will and desire, to Pusha, 
good health, by strong arms, to Ashvins, ruler and 
people, by strong shoulders, and to Rudra, power of 
justice, by listening and discussion. 


4. (Agni & Others Devata, Prajapati Rshi) 

fddjdi R l|[ d R ^4-4 <jdlui "ERJSzfr- 

^tduj^uiii wrt ^r&rnsi £idvb 

duidvfl ir* n 


Agneh paksatirvayornipaksatirindrasya trtiya 
somasya caturthyadityai pancamlndrdnyai 
sasthi marutam s apt ami brhaspaterasta- 
myaryamno navami dhaturdasamindrasyai- 
kadasi varunasya dvadasl yamasya trayodasl. 

The body-politic of the nation of humanity has 
thirteen ribs on the right side of the chest. The first is 
Agni’s for light and fire. The second is Vayu’s for air 
energy. The third is Indra’s for sunlight and energy. 
The fourth is Soma’s for coolness and life of vegetation. 
The fifth is Aditi’s for the vastness and generosity of 
the sky. The sixth is Indrani’s for electric energy. The 
seventh is Marut’s for the winds. The eighth is 
Brihaspati’s for cosmic energy. The nineth is Aryaman’s 
for the working people. The tenth is Dhatri’s for the 
cosmic law. The eleventh is Indra’s for national honour, 
power and prosperity. The twenfth is Varuna’s for the 
enlightened citizens. The thirteenth is Yama’s for justice 
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and administration. 

(The world system thus is organismic. Every part 
is a living member, and every man, woman and 
community should play their part in the life of the system.) 

5. (Indra & Others Devata, Prajapati Rshi) 

lcituiUte.41 ■gmfr^rft 

JukvH ^Icd^^oMicfr^uf xtt^ 
^cjuju-rlrH iiyn 

Indrdgnyoh paksatih sarasvatyai nipaksatir- 
mitrasya trtiyapam caturthi nirrtyai pahca- 
myagriisomayoh sasthi sarpanam saptaml 
visnorastami pusno navami tvasturdasaml- 
ndrasyaikadasl varunasya dvadasi yamyai 
trayodasl dydvaprthivyordaksincun parsvarh 
visvesam devanamuttaram. 

The body-politic of the nation has thirteen ribs on 
the left side of the chest. The first belongs to Indragni for 
air and fire. The second belongs to Sarasvati for speech 
and education. The third belongs to Mitra for friendship. 
The fourth belongs to Aps, waters. The fifth belongs to 
Nir-riti, the earth. The sixth belongs to Agni-soma for 
fire and water. The seventh belongs to Sarpas, 
subterranean creatures. The eighth belongs to Vishnu, 
cosmic spirit. The nineth belongs to Pusha, health and 
nourishment. The tenth is Tvashta’s for brilliance and 
refinement. The eleventh belongs to Indra, the soul, for 
self-culture. The twelfth belongs to Varuna, enlightened 
people. The thirteenth belongs to Yami, nation’s women. 
The right side is for Dyava-prithivi, heaven and earth 
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for light and life. The left side belongs to ah the nobilities 
of nature and humanity for the joy of enlightenment. 

6. (Maruts etc. Devata, Prajapati Rshi) 

PdVdbi %cmff -g^TT chlcfjHI 
fedl'MlsifcrMH'l yJdlIdUl'dfddj 

^rrfbT^irhdl^ rydld^un- 



oRd '^sf'^rrq ii^ ii 


Marutarn skandha visvesam devanam prathama 
kikasa rudrandm dvitiya ” dityanaih trtiyd vayoh 
pucchamagnlsomayorbhdsadau kruhcau 
sronibhydmindrdbrhaspafi’ urubhyain mitra- 
varwiavalgabhyamakramanaih sthurabhyam 
balam kusthabhyam. 

The shoulders of the nation belong to the Maruts, 
that is, the stormy troops of defence are the shoulders 
of the nation. The first and top part of the spine belongs 
to Vishvedevas, that is, the generous and enlightened 
people are the top of the nation’s spine. The second 
part of the spine belongs to the Rudras, men of law and 
justice. The third part belongs to the Adityas, brilliant 
people and children of the earth. The tail end belongs 
to Vayu, breath and fragrance of the nation. The hips of 
the nation belong to Agni and Soma, the heat of fire 
and coolness of water in the national mind. The poets 
and artists, two beautiful hansa birds, are comparable 
to the loins of the nation. Indra and Brihaspati, ruler 
and teachers, are comparable to the thighs. Mitra and 
Varuna, friendship and discrimination, are comparable 
to the groins. Develop force and advancement by the 
strength and suppleness of the thighs. Judge the strength 
and vitality of the nation by the slopes of the groin. 
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(Note here that the rashtra/nation/Samraat 
purusha is compared to the individual purusha (Eka- 
raat purusha), and also to the universal purusha, i.e., 
the Viraat Purusha. Life thus is an organism at every 
stage from the individual to the universe.) 

7. (Pusha etc. Devata, Prajapati Rshi) 

■gwf dfauinl»%uUUUI yMiras- 
3Tp%df cjfwnj cupddt^br Tprm 

Tdw ^IMl^[t|-dd MUtlHMlUnl ^V^Io^ch[MU^:l|VS|| 

Pusanam vanisthuna ’ndhahintsthulagudaya 
sarpan gudabhirvihruta’antrairapo vastind 
vrsanamandabhyam vajinam sepena prajam 
retasa casan pittena pradaran payuna 
kusmahcliakapindaih. 

Compare national health to food digestion and 
assimilation, blind serpents to large intestines, snakes 
to the bowels, crooked people to the intestines, water 
storages to the bladder and lower abdomen, vital rains 
and clouds to the scrotum, passion to the virile seed, 
food consumption to the bile, clearances to wind 
discharges, and judge the force of governance by the 
concentrations of power. 

8. (Indra and Others Devata, Prajapati Rshi) 

xn^FET f^yrf •yuHl- 

■rttEt 4 ) m vi hm Rgr mOddi 

f^d PkI'I, urn 

d^41 chin ckaWr^ * h)P 4dyMI h ffTTfu;: 

^ p u ui ^ycrmf 'ut-dni ii^n 
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Indrasya krodo ’dityaipajasyam disam jatravo 
dityai bhasajjlmutdn hrdayaupasenantariksam 
puritata nabha’ udaryena cakravakau 
matasnabhyam divarh vrkkabhyarii gifln 
plasibhirupalan pllhna valmikan kloma- 
bhirglaubhirgulman liirabhih sravanfirhradan 
kuksibhydm samudramudarena vaisvdnararn 
bhasmana. 

You are in the bosom of Indra, father of light, let 
not the light sink into darkness. 

Stand firm, the food and fertility of the earth is 
where you stand. The meeting of the directions of space 
is in the joints of the ribs. The light within is the light of 
heaven. Know the shower of the clouds by the joy of 
the soul in the blood, the broadness of the skies by the 
coronary artery, the soothing liquidity of atmospheric 
water by the serum juices of the belly, the energy of 
life, like the love of chakravaka birds, by the pulmonary 
arteries, the purity of light by the cleansing action of 
the excretory organs, the hardness of mountains by 
digestion and assimilation, the cloud-generosity by the 
spleen, the paths of movement by the blood vessels, 
concentrations and enlargements by the veins, streams 
and rivers by the blood-streams, gulfs and bays by the 
womb and ovaries, the sea by the stomach, and universal 
fire by the heat of the body system. 

(Note the correspondence of the microcosm (eka- 
raat-purusha) and the macrocosm (Viraat-purusha) and 
the correspondence of the working of the two systems. 
The individual system works within the universal system 
as a unit. And this correspondence is worth knowing. 
The human individual is in the bosom of the universal 
Indra.) 
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9. (Pusha & Others Devata, Prajapati Rshi) 





— ^ ^ _a' _ 

T8tM% LuiUU^-Glfui ^nMu| nfsTcft T^n" 
wwt IRII 


Vidhrtirh nabhya ghrtam rasenapo yusna 
maficirviprud-bhirriiharamusmana sinarh 
vasaya prusva ’ asrubhirhradunirduslkdbhirasna 
raksamsi citranyahgairnaksatrani rupena 
prthivun tvaca jumbakaya svaha. 

Know the centre-hold of the universe by the 
navel, liquid life of existence by the sap of nature, the 
waters of life by soup and decoctions, particles of light 
in rays by drops in a streams of oblations, the morning 
mist by vapours of steam, solid energy by frozen fat, 
precipitation of clouds by the tear glands, hail storms 
by shocks of disturbance, natural protections by 
immunity in the blood, wonders and mysteries by the 
limbs of the body, stars and planets by light and form, 
the crust of the earth by the skin of the body. 

Honour and homage to the Lord Supreme with 
surrender in truth of word and deed. 

10. (Hiranyagarbha Devata, Prajapati Rshi) 

twpf: fldcj-ddld 'djd: M [d < sat 141 rf 1 TT 

•^tsiTT TTfgraf ch4-f fell’d gtcml oil 

Hiranyagarbhah samavarttatagre bhutasya 
jatahpatireka ’asit. Sa dadhara prthivun dydmu- 
temam kasmai devaya havisa vidhema. 

The Great Golden Womb of the brilliant forms of 
existence, sole lord of the universe, existed by Himself 
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long before the world was bom. He it is who holds this 
earth and Heaven. To Him we offer our homage and 
worship in libations of praise in words and deeds in 
truth. 

11. (Ishvara Devata, Prajapati Rshi) 

^T: uluMl rdfatMl *1^ I 

-q- d<Mld ^PdMl 

f^P^I ll^ll 

Yah pranato nimisato mahitvaika ’idraja jagato 
babhuva. Ya ise’asya dvipadascatuspadah 
kasmai devaya havisa vidhema. 

It is He who was and is the sole lord of the living, 
breathing and moving world of the eye (and ear). It is 
He who, by His own might, mles over the world of the 
humans and the animals. To that same lord of power 
and bliss we offer our homage and worship in libations 
of praise and fragrant havi in tmth of word and deed. 

12. (Ishvara Devata, Prajapati Rshi) 

U'Klh HUtd-d) w|:I 

yfdvQ. cft# d<=ud ii^ii 

Yasyeme himavanto mahitva yasya samudram 
rasaya sahahuh. Yasyemah pradiso yasya bahu 
kasmai devaya havisa vidhema. 

By whose might, they say, these snow-covered 
mountains have come into existence and the oceans roll 
with floods of water, and who by His arms of 
omnipotence wields these quarters of space, to Him we 
offer our homage and worship with oblations of praise 
and havi. 
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13. (Paramatma Devata, Prajapati Rshi) 

Pciych^MIflH yjyiN' 

I T^RTTYRH ^PFd TJrSJ: cJTtd %wd ff^rt 
■fersfern^n 

yia ’atmada balada yasya visva ’upasate prasisam 
yasya dev ah. Yasya cchayamratam yasya mrtyuh 
kasmai devaya havisd vidhema. 

The Lord who is the giver of birth to the soul with 
its power and potential, whose glory all the divinities of 
the world celebrate in song, whose shade of protection 
is immortality and falling off is death, to Him we offer 
our homage and worship in hymns with havi. 


14. (Yaj na Devata, Praj apati Rshi) 

3TT hf 'UsO: 5hdeh FdyciriLd'SMI’HlSS-ld'Clrll’HS- 

h^ii 


A no bhadrali kratavo yantu visvato ’ dabdhaso 
apafitasa udbhidah. Deva no yatha sadamid 
vrdhe asannaprayuvo raksitaro dive dive. 

May thoughts of wisdom and acts of yajna come 
to us from all directions—thoughts and actions noble 
and auspicious, pure and free from violence, irresistible 
and unobstructed, bursting forth and fruitful, so that 
young, energetic and brilliant people of divinity may 
arise in this assembly of ours and be the protectors and 
promoters of our advancement. 


15. (Vidvans Devata, Prajapati Rshi) 

^<4 h'I dyfHd^uHi ^HlmjhKPh dr fhchfarm 

end %ctt 

41 < 4 fl u^mi 
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Devanam bhadra sumatirrjuyatam devanam 
ratirabhi no nivarttatam. Devanam sakhya- 
mupasedima vayam deva na’ayuh pratirantu 
jlvase. 

May the auspicious wisdom of brilliant visionaries 
come to us. May the wealth and knowledge of simple, 
sincere and generous people come to us from all sides. 
May we enjoy the favour and friendship of noble and 
dedicated people of faith and excellence. And may all 
these nobilities thrive and promote our life for good and 
joyous living. 

16. (Vishvedeva Devata, Prajapati Rshi) 
rTFT iTchm c[4 'tpf 

■fershr i 3 h4uuj ^t: ^'mut 

Tan purvaya nivida humahe vayam bhagam 
mitramaditim daksamasridham. Aryamanam 
varunam somamasvina sarasvatl nah subhaga 
mayaskarat. 

Those we invoke and honour in yajna with the 
ancient, eternal and self-proclaimed voice of the Veda: 
Bhaga, giver of glory, Mitra, universal friend, Aditi, 
mother of indestructible wisdom, Daksha, lord versatile 
and inviolable, Aryama, sustainer of creation, Varuna, 
best and highest, Soma, giver of peace, prosperity, 
knowledge and happiness, Ashvinis, givers of health 
and well-being, and all the teachers and scholars of the 
world. 


May mother Sarasvati, benevolent and beatific, 
give us all the good and gracious gifts of life. 
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17. (Vayu Devata, Gotama Rshi) 

WT cnrff crfrj W3T d^Jdl djd4dl 

■gft: I TTrafoT: t-Twt-Ml "q^i^d^lVeHl 
fsnxrzrr ^crq n^vs n 

Tanno vato mayobhu vatu bliesajam tanmata 
prthivi tatpita dyauh. Tad gravanah somasuto 
mayobhuvastadasvina srnutam dhisnya yuvam. 

May the joyous wind blow for us with the breath 
of life. May mother earth be green and fruitful for her 
children. May the fatherly sun bless us with light and 
brilliance. May the blissful clouds replete with the 
waters of life be generous with showers. And may you, 
Ashvinis, both sustaining powers of all round growth 
of body, mind and spirit, listen to our prayers and be 
kind and gracious. 

18. (Ishvara Devata, Gotama Rshi) 

d41 t>lId ^Idt-dt-StMt-UPd' 1 cRPTI 

Tamisanam jagatastasthusaspatim dhiyanjinva- 
mavase hurnahe vayam. Pusa no yatha’- 
vedasdmasad vrdhe raksitd payuradabdhah 
svastaye. 

For our protection, we invoke and worship the lord 
and ruler of the moving and the unmoving world who 
inspires our intelligence, dedication and devotion, so that 
He, lord supreme inviolable, may be the protector, 
sustainer and promoter of all our wealth of life for the 
sake of advancement and well-being. 
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19. (Ishvara Devata, Gotama Rshi) 

WPW t^f-W TJETT fecT^T; I 

t^fw ■^RTT^ffS3Tffe%fiT: wf^T % 

^STTrJ IR^II 

Svasti na’indro vrddhasravah svasti nah pus a 
visvavedah. Svasti nastarksyo ’aristanemih svasti 
no brhaspatirdadhdtu. 

May Indra, great is His glory, be kind and grant 
us honour and greatness. May Pusha, lord sustainer and 
wielder of universal wealth, be generous and bring us 
health and wealth. May the inviolable lord of speed and 
security be watchful and grant us progress and freedom. 
And may Brihaspati, lord of the great world of existence, 
be gracious and bless us with all the good and well¬ 
being in life. 

20. (Vidvans Devata, Gotama Rshi) 

MtUiMI ITCkT: oRduirU: Ulddl I 

tfNt : f^v^ 

Prsadasva marutah prsnimatarah subham ya- 
vano vidathesu jagmayah. Agnijihva manavah 
suracaksaso visve no deva ’avasagamanniha. 

Great are the scholars, vibrant as the winds and 
brilliant as children of sunbeams. Riding on flying 
horses, they are ever on the move to goodness and glory 
in the battles of life. 

Fiery is their tongue and blazing are their eyes, 
and yet they are human, dedicated to thought and 
reflection. 
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May all the scholars of the world come to bless 
us with protection and progress to our goal here in this 
life itself. 

21. (Vidvans Devata, Gotama Rshi) 

^Qlf^d U*p4: IR^II 

BhacLrarh karnebhih srnuyama deva bhadram 
pasyemaksabhiryajatrah. Sthirairahgai- 
stustuvamsastanubhirvyasemahi devahitam 
yadayuh. 

Devas, men of knowledge and divinity, dedicated 
to yajna, may we hear only good with our ears, may we 
see only good with our eyes. Singing songs of praise 
with strong and stable limbs, may we live our full span 
of life, enjoying with strong and healthy bodies in the 
service of God and the divines. 

22. (Vidvans Devata, Gotama Rshi) 

yjdfaH yj-Kisarbd ^cn; zmt HiMsbi unnluj 

U J hid'd ’udlkl 'RT ’if 'RS2TT THr^rTT^hrlf: 1R ^ 11 

Sataminnu sarado’anti deva yatra nascakra 
jarasam tanunam. Putraso yatra pitaro bhavanti 
ma no madhya firisatayurgantoh. 

Scholars of knowledge and wisdom, while we are 
close to you, help us to live a full life of hundred years in 
good health of body wherein our children too may grow 
to be fathers of their children. Let not our life be hurt or 
injured. Let it not perish on the way in the middle of the 
course. 
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23. (Dyau etc. Devata, Prajapati Rshi) 

TT fcr?TT TT I 
%crTS3Tf^fr[: '^53Tf^f?T3Tf?TTTf^fd;- 

Aditirdyauraditirantariksamaditirmdtd sa pita 
sa putrah. Visve deva’ aditih pahca jana ’ 
aditirjdtamaditirjanitvam. 

In the essence: Light is indestructible; sky is 
indestructible; mother Prakriti (matter-energy-thought) 
is indestructible; Father, the Cosmic Spirit is 
indestructible; Son, the soul (jiva), is indestructible; all 
the divinities of nature and humanity are indestructible; 
five people, Brahmana, Kshatriya, Vaishya, Shudra, 
others, are indestructible; whatever is born is 
indestructible; whatever will be born is indestructible. 
(All that was, is and shall be is indestructible in the 
essence.) 


24. (Mitra & Others Devata, Gotama Rshi) 

dUdfu 11RXII 


Md no mitro varuno’aryamayurindra’rbhuksa 
marutah parikhyan.Yadvajino devajatasya 
sapteh pravaksyamo vidathe viryani. 

May Mitra, friend, Varuna, great, Aryama, guide 
and leader, Indra, ruler, Ribhuksha, mighty, and Maruts, 
powers of the world, never overlook and ignore our life. 
And we shall praise and celebrate the warlike exploits 
of the divine-bom and tempestuous hero of the world 
of yajnic character. 
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25. (Vidvans Devata, Gotama Rshi) 

nfmnn uiddHJ Trfrt ■rbfdr ddbdi 

hujrgVd-^04UJM: teqxz^r IRmi 

Yannirnija reknasa pravrtasya ratim grbhitam 
mukhato nay anti. Suprahajo memyadvisvarupa ’ 
indrapusnoli priyamapyeti pathah. 

The persons who gratefully receive the gifts of the 
lord giver and with that pure and sacred wealth move the 
cycle of charity on ward; and also the self-developing 
man of immortal spirit with initiative and versatile 
potential in many fields; they all go forward on the 
favourite path of Indra and Pusha, blest with power and 
progress. 

26. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

ipsr wt: cuPddl Tjpft ^rpft 4hnh 

3T^rf5T5 
Pd^id IR^Il 

Esa chagah puro’ asvena vajina pusno bhago 
riiyate visvadevyah. Abhipriyam yatpuro- 
dasamarvata tvastedenam sausravasaya jinvati. 

When this aggressive leader, distinguished among 
equals of divine quality and loved of Pusha (the 
President), is advanced to the front by the dynamic 
nation, then Tvashta, maker of men and nations, receives 
him as a lovely gift of national yajna and, alongwith 
the nation, refines him with sanctification for honour 
and glory. 

27. (Yaj na Devata, Praj apati Rshi) 

d^jdt’UqdVM ■afepSTFT RwfJtU: ^4^ d4Pd I 3T3tt 
WT: -ptepTr ^|J|it(ld yfddddsM: (RV3II 
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Yaddhavisyamrtuso devayanam trirmanusah 
paryasvam nay anti. Atra pusnah prathamo 
bhaga ’eti yajham devebhyah prativedayannajah. 

When three orders of people take the man at the 
head of national yajna round the national vedi (the land) 
according to the seasons and circumstances of the 
country, then the man of immortal spirit, prime agent 
of the divinities of progress and development, Pushan, 
speaking in loud accents, takes the yajna forward for 
all the noble citizens. 

28. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 



tHfchl: | M pGc)cT8TTm;S3TT 

T^nscrq; irz.ii 

Hota ’dhvaryuravaya ’ agnimindho gravagrabha ’ 
uta safnsta suviprah. Tena yajnena svarah- 
krtena svistena vaksana ’a prnadhvam. 

By the national yajna, cherished and well 
performed with dedication and grace, may all the 
functionaries, the hota with oblations, adhvaryu with 
meticulous organisation, agnimindha with lighting of 
the fire, gravagrabha with handling of soma stones, 
shansta with invocations, expert suvipra with vedic 
hymns, and all the other participants refresh, replenish 
and overfill all the streams of national life. 

29. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

it irsafycRjqrn rtaffhi 
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Yupavraska’uta ye yupavahascasalam ye’ 
asvayupaya taksati. Ye carvate pacanam 
sambharantyuto tesamabhigurttirna ’invatu. 

(We thank) the cutters of wood for the yajna post, 
the carriers of the post, the shapers of the ring for the 
post and all those who collect the materials and complete 
the preparations for yajna, and, (we pray), may all their 
efforts be for our good and success. 

30. (Vidvans Devata, Gotama Rshi) 

^prmTynYjrl cJlndte,: i 
fciyii^dui uubd %cTF# W T^cjr»m 
ll^oll 

Upa pragatsumanme ’dhayi manma deva- 
namasa ’upa vitaprsthah. Anvenam vipra ’rsayo 
madanti devanam puste cakrma subandhum. 

May the man of broad yajnic potential, the man 
able to realise the hopes of the learned, come to us 
spontneously and bear the wisdom of knowledge for 
us, so that the visionaries and intellectuals may rejoice 
with him and we may create a community of 
brotherhood among the brilliant scholars. 

31. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

^TT VlMuiJI TypTT 

TrdduiHj, ■gnrtTraf ttt cGarfd * n 

Yadvajino dama sandanamarvato yd sirsanya 
rasana rajjurasya. Yadva ghasya prabhrtamasye 
trnam sarva ta te ’api devesvastu. 

Whatever the waistband or the leg fetter or the 
bridle, or the reins over the head or strings of control, 
and whatever kind of grass is held in the mouth of the 
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fast and powerful horse (of national yajna), all these 
too should be under the control of the learned and the 
wise people, for you. 

32. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 



Traf ttt nssrfd 113^? u 

Yadasvasya kraviso maksikasa yadva svarau 
svadhitau riptamasti. Yaddhastayoh samitur- 
yannakhesu sarva ta te ’api devesvastu. 

Whatever fly stings and eats of the flesh of the 
fast running horse of the yajna of the nation, whatever 
smears the tempered steel, or whatever soils the hands 
and nails of the performers of ritual, all these too should 
be under the control of the learned and the wise for you. 

33. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 



H-cdrhdl-t 1 : fJUcRJcT XTSRT 

Yaduvadhyamudarasyapavati ya ’amasya 
kraviso gandho’asti. Sukrta tacchamitarah 
krnvantuta medharn srtapakam pacantu. 

Whatever undigested waste is discharged from 
the stomach, and whatever are the gases of the half 
digested food, all that the expert yajamana (physicians) 
should relieve and rectify and they should also have 
delicious foods and fragrant materials prepared. 

34. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

w jinUPhhI yjch 

■err Twtn tt?t- 

ii^ii 
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Yatte gatradagnina pacyamanadabhi sularii 
nihatasyavadhavati. Ma tadbhumyamasrisanma 
trnesu devebhyastadusadbhyo rdtamastu. 

If your person is on the stake being developed 
and matured by fire, and you feel strained, exhausted, 
almost dead, then whatever cry of pain escapes your 
lips, let it not fall into the dust, nor let it be lost in the 
straw, but let it be a valuable subject of study for the 
noble scholars who are keen to rectify it. 

35. (Vishvedevas Devata, Gotama Rshi) 

if cnfhd MRgydfu ^<£'414: Tjrf^fWrd 1 

% -cj 1 cj'dl dMlHf^dPrlds- 

11^411 

Ye vajinarh paripasyanti pakvaih ya’imahuh 
surabhirnirhareti. Ye carvato mahsabhiksa- 
mupasata’uta tesamabhigurtirna’ invatu. 

Those who watch the nation’s food grow to 
ripeness, and those who say: It is fragrant, harvest it, 
and those who serve their share in the growth of the 
nation on the move, may all their effort be for the benefit 
of us all. 

36. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 



Yanmksanam mamspacanya ’ukhaya yd patrani 
yusna ’asecanani. Usmanya ’pidhana caruna- 
mahkah sunah pari bhusantyasvam. 

Watchful stirring (replenishment) of the earth’s 
fertility for the growth of grain and fruit, whatever 
containers and reservoirs of water there be for growth 
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and irrigation, the clouds for showers and alleviation 
of heat, and beauty spots from place to place: these 
beautify and add to the grace of a nation on the march. 

37. (Vidvans Devata, Gotama Rshi) 

xfr 'ui^^ufufclcw ^rfUr: i 

4UiHpMdi ejd<ichri rf %^TTT: y 

Ma tva’gnirdhvanayid dhumagandhirmokha 
bhraj antyabhi vikta jaghrih. Istam vitama- 
bhigurtarh vasatkrtam tain devasah prati 
grbhnantyasvam. 

May the fire enveloped in smoke never extinguish 
or diminish your light. May the shining and fragrant 
dawn never disturb you into isolation. The noblest 
generous divinities accept and honour you as a hero, 
dear, brilliant, industrious, sanctified and marching 
forward. 

38. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

jhshdui [cm-Th -Enssr M<cHvjq4'd: i 

mfr ’qTfH wf ?TT %S3Tfd ddbdwil^ll 

Nikramanain nisadanam vivarttanain yacca 
padvisamarvatah. Yacca papau yacca ghdsim 
jaghasa sarva ta te ’api devesvastu. 

The start and gallop of your horse, the stop and 
sitting, turning round and rolling, halting and the fetters, 
what it drinks and the grass that it eats, may all these be 
good and graceful, and may they be appreciated by the 
noblest people. 
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39. (Vidvansah Devata, Gotama Rshi) 

Yadasvaya vasa’uapastrnantyadhivasain yd 
hiranyanyasmai. Sandanamarvantampadvisam 
priya devesvayamayanti. 

The cloth for the horse, the overcloth and the 
golden ornaments which adorn it, the head-band, and 
the fetters which control this fast-moving steed, may 
all these be beautiful, good and appreciable among the 
noblest people. 

40. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

vi'diHt-u muiifl ■qr chvl<Mi ^tt 
*4^<4 rTT Traf cTT % 

ICtfoll 

Yatte sade mahasa sukrtasya parsnya va kasaya 
va tutoda. Sruceva ta haviso’adhvaresu sarva 
ta te brahmana sudayami. 

Swift and brilliant as you are with mighty strength 
and power, still if ever you feel weak and weary and 
someone hits you from the back with a whip (to hurt 
you or spur you on), then I replenish all your weaknesses 
and animate you to full form with the Vedic wealth just 
as we rekindle the fire in yajnas with ladlefuls of holy 
materials. 

41. (Yajna Devata, Gotama Rshi) 

-^idR-dtvi^ifhHl TF~rfsH|r: t-idf-n 

^f^so ^uiid okm^tnyuti f^yf^riix^ii 
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Catustrimsadvajino devabandhorvankri- 
rasvasya svadhitih sameti. Acchidra gatra 
vayuna krnota parusparuranughusya vi sasta. 

Just as a man of innate expertise and intelligence 
controls the thirty-four movements of a tempestuous 
horse, which is a favourite friend of the nobles, so should 
the leader, a man of innate and rightful intelligence and 
power, a friend of the noble and brilliant people, control 
the dynamic governance of a vibrant nation and maintain 
all the parts of the national machine in a faultless order 
of efficiency, having examined the system step by step 
and declared, every part as perfect and approved. 

42. (Yajamana Devata, Gotama Rshi) 

^rr % uni'uiiuhsjt fniftirr » p- ^r 

44 mi irs^ii 

Ekastvasturasvasya visasta dva yantara bhavat- 
astatha ’rtuh. Yd te gatrdndmrtutha krnomi ta ta 
pindanam pra juhomyagnau. 

One is the marker of the sun’s horse/chariot of 
time, that is the year, the annual cycle of seasons. Two 
are the guiding controllers, the summer solstice and the 
winter solstice. I take the divisions of your course, O 
sun, O ruler, O nation, according to the seasons, and I 
dedicate them to the fire of national yajna according to 
the seasons and the circumstances of the nation. 

43. (Atma Devata, Gotama Rshi) 

■RT *TT 

3TTf?tfernf I -RT rl idVJMI jh^Id ft?sT Uldlup- 

f*FTT cF: II 
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Ma tva tapatpriya’ atmapiyantarh ma- 
svadhitistanva’a tisthipatte. Ma te grdhnura- 
visastatihaya chidra gdtrdnyasind mithu kah. 

While you are on your way up in life, may your 
dear soul not forsake you, nor torment you. May no 
tempered steel fix itself in your person, nor your own 
power arrest you. Nor must the covetous pervert mutilate 
your limbs, nor tear your body asunder with the sword, 
for no cause or weakness whatsoever. 


44. (Atma Devata, Gotama Rshi) 

'T ii^rirr frcny ii^fh -qfgrRf: 

: I 'qvhftS3T , UHiUM I PH I s[pfl srft 


Na va’u’etanmriyase na risyasi devah’idesi 
pathibhih sugebhih. Hari te yuhja prsatl 
abhutamupasthadvaji dhuri rasabhasya. 

This way, with this knowledge, you will not die, 
nor suffer wrong. Instead, you would rise to the state of 
the immortals by the straight paths of the divinities. Yoke 
your strong horses to the chariot, and let the fast horse 
be close to the bearer of the burden. 


45. (Praja Devata, Gotama Rshi) 

-m-TT: mny iiysw rdvdjojftTfmTi 

afTFTTCfcT %S3Tf^frT: cbuild ^nf cHdl*2- 

Sugavyam no vaji svasvyain pumsah putrdh ’uta 
visvapusam rayim. Andgdstvarn no ’ aditih lcpiotu 
ksatram no ’ asvo vanatam havisman. 

May our dynamic ruler work and provide for the 
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development of cows, horses, men and women, children 
and all round health and wealth of the nation. 

May the freedom of the land and abundance of 
the earth lead us to a state of freedom from sin and crime. 
May the leader, high-priest of national yajna, ever ready 
and well-provided with holy materials, build a great 
social order for humanity. 

46. (Vishvedeva Devata, Gotama Rshi) 

cf 'JjcHr ^sr %ctt: i 

HW-y -FT -g^TT W TffgSTTfh irx^ll 

Ima nu karh bhuvana sisadhamendrasca visve 
ca devah. Adityairindrah sagano marudbhi- 
rasmabhyam bhesaja karat. Yajham ca 
nastanvam ca prajam cadityairindrah saha 
sisadhati. 

Just as the sun and all the divinities of nature hold, 
sustain and bless these worlds, so may the ruler and the 
noblest powers of humanity govern and sustain the 
regions of the world. May they and we all realise the 
joy of life. 

Just as the sun with its light and planets and the 
winds through the months and seasons of the year 
blesses us with herbs and juices for health and vitality, 
so may the physician with all his aids, light and air 
provide us with tonics and medication for health. 

Just as the sun and cosmic energy through the 
movement of the months and seasons carry on the 
creative and restorative yajna of nature for the earth 
and her children, so may the ruler with the brilliant leaders 
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of the nation carry on and accomplish the social yajna 
for the health of the body-politic and the children of the 
nation. 

47. (Agni Devata, Gotama Rshi) 

3T*% W ^TrTT fgTcfr 'dcJT cT^SZT: I 

Ague tvam no’ antama’uta trata sivo bhava 
varuthyah. Vasuragnirvasusrava ’accha naksi 
dyumattamafn rayiih dah. 

Agni, light of life, closest friend and saviour, be 
good to us, be the very spirit of our home. Pure and 
immaculate, warmth and vitality of life, rest and haven 
of all, universal creator and giver of wealth, come and 
bless us with the most brilliant knowledge and wealth 
of life. 

48. (Agni Devata, Gotama Rshi) 

7T S>flR4fcc5 dlfed: tDHld I 7T 

At ®hfsr arsft ■nfrs^yiud: ttr 

I r&V911 

Tam tva socistha didivah sumnaya nunamlmahe 
sakhibhyah. Sa no bodhi srudtii havam urusya 
no ’ aghayatah samasmdt. 

Lord of the universe, most briliant power, blazing 
with the light of knowledge and Dharma, we pray to 
you for the good and well-being of life sincerely for 
our friends and for ourselves. Such as you are, enlighten 
us, listen to our prayers, save and protect us from all sin 
and crime against Dharma and Society. 


ffh Lrv^faryiisszrm: n 
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CHAPTER-XXVI 


1. (Agni & Others Devata, Yajnavalkya Rshi) 

^ S3iir^v^i £j'um h 

%TT citluiyT^ ■H^rl rT%TT dncllHd: I 

STOTf 'ddUlddll flchl^T-r' IK 
WPtw i^FTt nvii 


Agnisca prthivi ca sannate te me sam namata- 
mado vayuscantariksam ca sannate te me sam 
namatamada ’ddityasca dyausca sannate te me 
sam namatamada ’apasca varunasca sannate te 
me sarh namatamadah. Sapta samsado astami 
bhutasadhanl. Sakamah ’adhvanaskuru samjha- 
namastu me ’muna. 


Agni, vital heat, and Prithivi, earth, go together in 
harmony (for this side of life, for Dharma, righteous living, 
Artha, earthly prosperity, Kama, worldly fulfilment). May 
they be harmonious and favourable for me for the other 
side too (Moksha, ultimate freedom). 

Vayu, the air, and Antariksha, the sky, go together 
in harmony for this side of life. May they be favourable 
for me for the other side too. 


Aditya, the sun, and Dyau, heaven, go together 
in harmony for this side. May they be favourable for 
me for the other side too. 


Apah, spatial waters, and Varuna, the oceans, go 
together in harmony for me this side of life, may they 
be favourable for the other side too. 
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Seven are the conjunctions between oceans, 
waters, sun, heaven, air, sky, heat and earth, which hold 
the world. The eighth, mother earth, sustains the forms 
of life. May all the conjunctions and the sustaining 
mother’s lap help us realise our aims of life. 

O ruler, act well so that our aims of life be fulfilled 
and the paths of life be straight and clear. 

By dedication to the other side, may I have full 
knowledge of existence and beyond. 

2. (Ishvara Devata, Laugakshi Rshi) 



ypirn "Etrsfrn i fsRTt 


IR II 

Yathemam vacarii kalyanimavadani janebhyah. 
Bralimarajanyabhyaih sudraya caryaya ca 
svaya caranaya ca. Priyo devanam daksinayai 
daturiha bhuydsamayam me kamah samrdhya- 
tamupa mado namatu. 

Just as this blessed Word of the Veda I speak for 
the people, all without exception, Brahmana, Kshatriya, 
Shudra, Vaishya, master and servant, one’s own and 
others, so do you too. 

May I be dear and favourite with the noble 
divinities and the generous people for the gift of the 
sacred speech. 

May this noble aim of mine be fulfilled here in 
this life. May the others too follow and come my way 
beyond this life. 
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3. (Ishvara Devata, Gritsamada Rshi) 

5bdy-^N I 
pjfrrar^rm rKt-m^ stf^uf st% f|nrm 
FfpT fr 4 )ft<|& 4 Mrl£| r^TII^ II 


Brhaspate ’ati yadaryo ’arhdd dyumadvibhati 
kratumajjanesu. Yaddidayacchavasa ’rtaprajata 
tadasma.su dravinam dhehi citram. Upayama- 
grhito’si brhaspataye tvaisa te yonirbrhas- 
pataye tva. 

Brihaspati, lord of the great universe, master of 
universal wealth, lord of light and yajnic actions among 
humanity, you shine by virtue of your own glory. 
Manifest in the law and order of existence and in the 
Veda, you blaze with your own omnipotence. Such as 
you are, Lord, bless us with the wonderful knowledge 
and wealth of the world. 


Man of knowledge, consecrated you are in the 
yajna of knowledge as if you are an oblation in the 
sacrificial ladle, upayama. I accept you in the service 
of Brihaspati, lord of the world and its knowledge, for 
the sake of Brihaspati, enlightenment of the scholars 
with divine knowledge. This now is your haven and 
home, your end and aim of life. 


4. (Indra Devata, Ramyakshi Rshi) 

fq-qr WtLviHsbdi I 

TTTrhr iixii 

Indra gomannihayahi piba somafn satakrato. 
Vidyadbhirgrdvabhih sutam. Upayamagrliito ’si- 
ndraya tva gomata’esa te yonirindrdya tva 
gomate. 
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Indra, lord of the earth and the divine Word, 
highpriest of a hundred yajnas of life, come here and 
drink of the soma extracted by the existent scholars with 
the sacred stones and distilled by the clouds. 

Man of divine knowledge, master of your mind 
and senses, consecrated you are to Indra, lord of earth 
and Veda. I accept you for the service of Indra and 
education of the people. This service and dedication is 
now your haven and home, the end and aim of your life. 

5. (Surya Devata, Ramyakshi Rshi) 


cpTFn ftpSTT Ttfdi-VMsbHI I jildf^uWplT: 



uidh imu 


Indrayahi vrtrahan piba somafn satakrato. 
Gomadbhirgravabhih sutam. Upayamagrhito ’ 
slndraya tva gomata’ esa te yonirindraya tva 
gomate. 

Indra, lord of sunbeams, breaker of the clouds and 
high-priest of a hundred yajnas of creation, come and 
drink of the soma extracted by brilliant men of knowledge 
and wealth of self-control with the voice of thunder and 
showers of clouds. 

Man of brilliance and knowledge, accepted and 
consecrated you are like an oblation held in the 
sacrificial ladle for the service of Indra, lord of the sun 
and clouds. This service and dedication now is your 
haven and home, the very reason and justification of your 
existence. I accept you for Indra and the man of wealth 
and self-control. 
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6. (Vaishvanara Devata, Pradurakshi Rshi) 

dVdldt^d^l —I 3T^t 

clVdlHtld T%^r % iTlPl^Vctld'Uil 

wr ii^ii 

Rtavanam vaisvanaramrtasya jyotisaspatim. 

Ajasram gharmamimahe. Upayamagrhito’si 

vaisvanaraya tvaisa te yonirvaisvanaraya tva. 

We love Vaishvanara, eternal fire, lord of the laws 
of truth and light of the world, and we pray for the vital 
fire of life acting on waters within the laws of nature. 

Man of knowledge and science, you are 
consecrated like an oblation held in the sacrificial ladle 
for service to Vaishvanara, fiery vitalizer of life. I accept 
you for service to the fire and waters of nature. This 
service and dedication now is your very haven and 
home, the very meaning of your life. 


7. 


(Vaishvanara-Agni Devate, Kutsa Rshi) 


tt^tt % ch ^cldumRjaft: i 
■grfr fcji>cj[hd fd-dbi dvdidfi ^hrfr 4f4'ui i 


IIV9II 


Vaisvanarasya sumatau syama raja hi kam 
bhuvananamabhisrih. Ito jato visvamidam vi 
caste vaisvanaro yatate suryena. Upayama¬ 
grhito’si vaisvanaraya tvaisa te yonirvaisva¬ 
naraya tva. 

Let us abide by the laws and wisdom of 
Vaishvanara, leader of the universe. Glorious light of the 
world, He creates the joy, beauty and glory of the worlds 
in existence. Manifesting from the world itself, He 
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watches and energises this whole universe and, as the 
vital heat energy of life, works with the sun for the 
sustenance of life and growth. 

Man of science and knowledge, accepted and 
consecrated you are by the laws of life and nature for 
the service of Vaishvanara. This service now is your 
haven and home. I accept you for the sake of 
Vaishvanara, science of heat and energy. 

8. (Vaishvanara Devata, Kutsa Rshi) 

cjt#wi % ^frfd 

r^TT ll^ll 

Vaisvanaro na’utaya’a pra yatu paravatah. 

Agnirukthena vahasa. Upayamagrhito ’si 

vaisvanaraya tvaisa te yonirvaisvanaraya tva. 

Vaishvanara Agni, brilliant power of light and 
knowledge, come from afar for our protection and 
advancement, with the Uktha Vedic verses, by a 
beautiful chariot. 

Brilliant man of knowledge and science, 
consecrated and dedicated you are like an oblation in 
the ladle for Vaishvanara, the fire of social yajna. This 
dedication is now your life and aim. I accept you for 
the sake of advancement in the field of science and 
technology. 

9. (Vaishvanara Devata, Kutsa Rshi) 

^Ph 4[N: MclUM: 41 ^^; I Tfqfq% 

Wff r^TT II 
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Agnirrsih pavamanah pahcajanyah purohitah. 
Tarmmahe mahdgayam. Upaydmagrhlto ’sya- 
gnaye tv a v arc as a esa te yonir- agnaye tv a 
varcase. 

We worship Agni that is the light and vision of the 
world and knowledge, purifier of life, friend and protector 
of universal humanity, front leader of the yajnas of 
existence, and lord of wealth and home of all. 

Man of knowledge, vision and leadership, 
consecrated and dedicated you are to Agni, lord of light 
and life and advancement. This dedication is your haven 
and home. I accept you for the sake of enlightenment 
and progress of knowledge, purity and prosperity of life 
and all sections of society. 

10. (Indra Devata, Vasishtha Rshi) 

■q#? 117^5 cT^?T: I MIUJH 

Terr iis>oii 

Mahah’indro vajrahastah sodasi sarma 
yacchatu. Hantu papmanam yo’saman dvesti. 
Upaydmagrhlto ’si mahendraya tvaisa te yonir- 
mahendraya tva. 

Indra, great and glorious mler of the world, perfect 
with full sixteen virtues of nature and spirit, may, we 
pray, grant us peace and joy. Thunderbolt in hand, may 
He strike off and remove him who commits the sin of 
hate and hostility against us. 

Leader of power and perfection, consecrated and 
dedicated you are to Indra, Supreme ruler, like an 
oblation for the yajna of peace and friendship. This 
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dedication now is your end and aim of life. I accept and 
honour you for the sake of the unity of humanity and 
conquest of hate and fear. 

11. (Agni Devata, Nodha Gotama Rshi) 

tt eft crriW^PTO^hFr: i 

3Tf*T cfrG *ckAn 11^ II 

Tam vo dasmamrtlsahain vasormandana- 
mandhasah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava ’ 
indram glrbhirnavamalie. 

Just as cows in their stalls every day call forth the 
calf for the feed and rejoice, so do we, for you all, in 
songs of love and joy, invoke and celebrate Indra, the 
ruler, dynamic lord of wondrous deeds and felicity who 
takes delight in the food and nourishment of his people 
and loves to see them settled in good homes in a state 
of comfort and prosperity. 

12. (Agni Devata, Nodha Gotama Rshi) 

f^ruicD-ii i 

TTh^fter ||^ || 

Yadvahistham tadagnaye brhadarca vibhavaso. 
Mahisiva tvadrayistvadvaja ’ udirate. 

Vibhavasu, lord of brilliance and power, ruler of 
the world, honour and celebrate him who carries the 
highest and heaviest burdens of the state in the service 
of Agni, self-refulgent glory of the human nation. Like 
the queen of magnificence, all the wealth of food, power 
and prosperity of the nation issues forth from your palace 
and personality. Honour Him (Agni), let us honour Him. 
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13. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi) 

ffsrdsfr^rfTT ’Pit: I 
11 ^ 311 

Ehyu su bravani te’gna’ itthetara girah. 
Ebhirvardhasa ’indubhih. 

Agni, seeker of light, come gently without 
reservation. I would speak to you other words (than I 
have yet spoken) and you would then advance with these 
sparks of light and drops of soma (in health and wisdom). 

14. (Samvatsara Devata, Bharadvaja Rshi) 

TTTRt 

-^f ^T: -g^TT oR'md ^T:ll^ll 

Rtavaste yajnarh vi tanvantu mas a raksantu te 
havih. Samvatsaraste yajham dadhatu nah 
prajam ca pari patu nah. 

Man of knowledge, seeker of light, may the 
seasons expand your yajna. May the months protect and 
increase your holy materials of yajna. And may the year 
uphold your yajna, and may it sustain and advance our 
people in all directions. 

15. (Vidvan Devata, Vatsa Rshi) 

nuiun^ ^1 huIhIh i 
fkraT ii^mi 

Upahvare girindm sahgame ca nadinam. Dhiya 
vipro ’ajayata. 

In the lap of mountains where flow the streams to 
meet and join, there with the dawn of holy intelligence 
the man of light is bom. 
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16. (Agni Devata, Mahiyava Rshi) 

I rf I 

-q% 8Tcj- ; ll^ll 

Ucca te jatamandhaso divi sadbhumyadade. 
Ugram sarm mahi sravah. 

Man of knowledge, up on high is your home in 
the light of heaven risen from holy food and soma juice, 
blazing, great and admirable. I watch it with reverence 
and pray it be as firm with the earth as it is in the light 
of heaven. 

17. (Indra Devata, Mahiyava Rshi) 

7T ci^unu -q^ysr: | 

cjRciirclrUftWcj ll^vsn 

Sa na ’indraya yajyave varunaya marudbhyah. 
Varivovit pari srava. 

Man of knowledge, light and power, knowing what 
is good and disposed to oblige, come overflowing like 
soma for elevating company for the sake of Indra, man 
of power and dominion, Varuna, man of excellence, and 
the Maruts, men of tempestuous speed. 

18. (Vidvan Devata, Mahiyava Rshi) 

-q^TT fcU)cd-il4s3TT ^HlPt UldNIUlIU I 

Ena visvanyarya ’a dyumnani manusanam. 
Sisasanto vanamahe. 

The lord and master of the world rules and 
watches all these powers, wealths and honours of men 
and women. Wishing to serve the master and humanity, 
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we pray for His grace and favour for all these. 

19. (Vidvanso Devata, Mudgala Rshi) 

cJYUd WTEFR H^'ui WT: I 3T5 

feMdis^ ^dtMdi crh %cTT %f ^rd^SJT ^RT IR^ II 

Anu virairanu pusyasma gobhiranvasvairanu 
sarvena pustaih. Anu dvipada’nu catuspada 
vayam deva no yajhamrtutha nayantu. 

May the powers of divinity and the noblest people 
guide and conduct our yajna according to the seasons 
so that we may grow strong and powerful with healthy 
children and brave heroes, with fertile cows, with strong 
horses, with all other things, with all men and animals 
as our own. 

20. (Vidvan Devata, Medhatithi Rshi) 

317% MhIPUIcU iNMluVJHl-bd I 
rctbdUtUldMldil IRo || 

Ague patnirihavaha devanamusatirupa. 
Tvastaram somapltaye. 

Agni, master of knowledge and power, bring up 
the nobles’ wives, women of love and desire, bring 
Tvashta, lord maker of human forms, here to the yajna 
for a life-giving drink of soma. 

21. (Vidvan Devata, Medhatithi Rshi) 

3Tf*T ?T5i duflfe At neb I 

^FTSTTS3Tfl+ IRS II 

Abhi yajham grnihi no gnavo nestah piba ’rtuna. 
Tvam hi ratnadha ’asi. 
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Man of holy speech, leader and high-priest of 
yajna, drink the soma and praise and celebrate our yajna 
alongwith the season. You alone are the creator and giver 
of the wealth of the world. 


22. (Soma Devata, Medhatithi Rshi) 

■gf^PJTRT: fdMlMPd TT ^ Pd^d I 

dbdl^d/'u'Rtiid IR^II 

Dravinodah pipisati juhota pra ca tisthata. 

Nestrddrtubhirisyata. 

The generous man of wealth and honour wants to 
drink the soma of health from the flask with humility 
according to the seasons. Feel the desire, you too search 
and you shall find the juice. Perform the homa, abide 
and win honour and settlement. 


23. (Vidvan Devata, Medhatithi Rshi) 




IR3II 


Tavayam somastvamehyarvah sasvattamam 
sumana’asya pahi. Asmin yajhe barhisyd 
nisadya dadhisvemam ’jathara ’ indumindra. 

Indra, man of knowledge in search of honour and 
power, this soma is yours. Come straight on here and, 
happy at heart, protect, preserve and advance this eternal 
Dharma of joy in action. 

In this yajna, sit on the holy seats of blessed grass, 
take this nectar of life and light and hold it in your vital 
being. 
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24. (Vidvan Devata, Gritsamada Rshi) 

3T£r^ ^T; ^cU 53TT % TRk fh crfffd t-MHHI 
TfHfcdd I 3TSTt -q^Tcr vR^dMIUhS3T^Jbd!^(V 

Ameva nah suhava’a hi gantana ni barhisi 
sadatana ranistana. Atha madasva jujusano’ 
andhasastvastardevebhirjanibhih sumadganah. 

Tvashta, man of knowledge, maker and shaper of 
men, centre of a happy company of scholars, loved, 
honoured and cordially invited, accept our hospitality and 
enjoy with the generous and brilliant people of divine 
birth. 


Come ye all, feel at home, sit on the holy seats of 
grass in our yajna and rejoice. Rejoice and enlighten us 
with knowledge and wisdom. 

25. (Soma Devata, Madhucchanda Rshi) 

t-cjIfd!UiUJ ufd'triUI TTetecr TTTR STT^UT I 
MldcJ TT?T: IRMI 

Svadisthaya madisthaya pavasva soma dharaya. 
Indraya patave sutah. 

Soma, come, spirit of life, distilled for the drink 
as well as the protection of Indra, leading powers of 
knowledge, honour, peace and prosperity, flow in in 
the most delicious and inspiring streams of nectar. Flow 
on and on freely. 

26. (Agni Devata, Madhucchanda Rshi) 

Tarr^T r^v^^dFuKlhr uifHuuUd i 
srnrr ir^ii 
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Raksoha visvacarsanirabhi yonimayohate. 

Drone sadliasthamasadat. 

Agni, man of fire and yajna, destroyer of evil and 
watchful saviour of the world with light, finds his haven 
and home safe and secure with others on the golden altar 
of yajna consecrated by the showers of soma from the 
clouds. 


=ffcr er^faryrissETRT: n 
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CHAPTER-XXVII 

1. (Agni Devata, Agni Rshi) 

deed'd wfT 

■g^rr I Tf jdoiH dHdfe -Tl-ddd PdVdl S 3TT 

yrdViV^lrlW:ll^ll 

Samastva ’gna ’rtavo vardhayantu samvatsara ’ 
rsayo yani satya. Sam divyena didihi rocanena 
visva ’ d bhahi pradisascatasrah. 

Agni, man of knowledge and light of the world, 
may the years, seasons, year cycles, visionaries of truth 
and acts of absolute truth whatever and wherever they 
be: may all these take you forward in life. Shine with 
celestial light and illuminate all the directions and 
interdirections of the world with your knowledge and 
brilliance. 

2. (Samidhenis Devata, Agni Rshi) 

tt %szT*ctfr% -g ^ grs4Udu^ -qfif ghTurai 
m ^ ffn^TOrTT ?l53TT% ^mlfd UVIlI: 
TTTS^IRII 

Sam cedhyasvagne pra ca bodhayainamucca 
tistha mahate saubhagaya. Ma ca risadupasatta 
te ’ague brahmanaste yasasah santu ma ’nye. 

Agni, brilliant power of knowledge, light up and 
rise and enlighten this yajamana, seeker of light and 
knowledge, and rise and stay up high for honour and 
glory. 

Agni, never shall your devotees suffer violence, 
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while scholars of the Veda and your admirers, not others, 
shall win honour and brilliance. 


3. (Agni Devata, Agni Rshi) 

cpuf s fir ^rcrfhf 

'T: i Tjil -3TPjfr 

iisii 

Tvamagne vrnate brahmana’ime sivo’agne 
samvarane bhava nah. Sapatnaha no’ 
abhimatijicca sve gaye jagrhyaprayucchan. 

Agni, brilliant lord of light and knowledge, these 
Brahmanas, dedicated scholars of divinity, choose and 
elect you as guide and leader. 

Agni, in this position of eminence, be good to 
us. Destroyer of negativities, subduer of the proud and 
insidious, you are watchful, awake and alert in your 
own home. Keep us too awake, alert and ever watchful. 


4. 


(Agni Devata, Agni Rshi) 

^cj|H53TfkKrR^TT Tf^T TTT PHchlRu| : | 

■rT^luoy-HI clc^di HS^rdtdd:ll^ll 


Ihaivagne’ adhi dliaraya ray bn ma tva ni 
kranpurvacito nikarinah. Ksatramagne 
suyamamastu tubhyamupasatta vardhatam te ’ 
anistrtah. 


Agni, brilliant lord of light and power, here itself 
hold and rule over the power and prosperity you have. 
Let not the veterans, experienced, alert and watchful of 
yajna, either ignore or denigrate you. May the social 
order be well-governed for your sake so that you and 
your devotees, supreme and unviolated, may move 
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forward and rise high. 

5. (Agni Devata, Agni Rshi) 

%HU||h Xcn^: fcs|u|fj?| fhirsfsl UdW | 

*mmh‘I -qszrqwrTh^T -udl^H fcj^odi dlR^iimi 

Ksatrenagne svayuh sam rabhasva mitrenagne 
mitradheye yatasva. Sajatanam madhyamastha ’ 
edhi rdjhamagne vihavyo didihlha. 

Agni, bright and blazing like light and fire, youthful 
and golden is your age. Take over and start well here 
with this world-order of humanity. 

Agni, mighty intelligent ruler, rule and work with 
the spirit of friendship in the world state which is a 
covenant of friends. Go forward, seated in the centre of 
an assembly of equals who are like brothers and sisters. 

Agni, elected, invited and installed in office by 
the sovereign nations of the world, rule, shine and 
illuminate the world here. 


6 . 


(Agni Devata, Agni Rshi) 

djtdl £d I 1111^ II 


Ati niho ’ati sridho ’tyacittimatyaratimagne. 
Visvd hyagne durita sahasvdthdsmabhyam 
sahaviram rayirii dah. 


Agni, lord of light and wealth, repelling the false, 
eliminating the wicked, dispelling darkness and 
ignorance and fighting out all the evils of the world, 
give us a republic of brave good heroes overflowing 
with plenty, prosperity and generosity. 
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7. (Agni Devata, Agni Rshi) 

3FTT^TT ^Id^dlS^Pdtdd'l [cHldm $ ids{l£ I 

r^V<=U33Tmt: y^o^^ldulPmsT: mR'miP^ 

^Tt fSl IIV31| 

Anadhrsyo jataveda ’anistrto viradagne ksatra- 
bhrddidihiha. Visva ’asah pramuhcan manusir- 
bhiyah sivebhiradya pari pdhi no vrdhe. 

Agni, lord and ruler of the world, undaunted, 
omniscient, inviolable, self-refulgent, holder and 
sustainer of the world-order, remove all human fear, 
hate, disease etc., shine and illuminate all the regions 
of the world, and now protect us for advancement with 
peace and benevolence. 


8. (Vishvedeva Devata, Prajapati Rshi) 


ctsbth -q^fr Tmfurn favdiiyiHtK'd %cu: ii^ii 


Brhaspate savitarbodhayainam samsitam 
citsantarafn sam sisadhi. Vardhayainam mahate 
saubhagaya visva ’enamanu madantu devah. 

Brihaspati, guardian of all, Savita, giver of light 
and knowledge, educate and enlighten this intelligent 
and honourable ruler as well as the people in every way. 
Let him grow and advance for the greatness and 
prosperity of the nation. Let all the noble powers of 
divinity and humanity rejoice with him. 


9. (Ashvinis etc. Devata, Prajapati Rshi) 

yAiUHiyT v^hI ^d^ikdHlruH fhmsrr vm1Rt:ii^ii 
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Amutra bhuyadadha yadyamasya brhaspate’ 
abhisasteramuncah. Pratyauhatamasvina 
mrtyumasmaddevanamagne bhisaja sacibhih. 

Brihaspati, lord and saviour of all, guard the ruler 
against any curse or calumny or evil that may tarnish 
him in the life to come, and save him from any accusation 
or damnation of the law or constitution or Yama, the 
supreme and universal judge of human performance. 

Agni, lord of life and light, may the Ashvinis, 
nature’s powers of health, teachers, preachers and 
physicians, with their best actions and research, keep 
off the onslaughts of ill-health and fatality from him. 

10. (Surya Devata, Agni Rshi) 

rffrFPPTfT TcT: UtM-rUa-dtH I 
fret nfcHU XRfrFfrtT -frird-b-HUH 11^ oil 

Udvayam tamasaspari svah pasyanta’uttaram. 
Devam devatra suryamaganma jyotiruttamam. 

Let us rise beyond the dark, watching the heavenly 
light above, high and higher, and reach to the sun, highest 
light and most generous divinity of the saviour divinities 
of the world. 

11. (Agni Devata, Agni Rshi) 

iqxrdm ^udlchw -gfrfr n^n 

Urdhva’asya samidho bhavantyurdhva sukra 
soclmsyagneh. Dyumattama supratlkasya sunoh. 

May the holy fuels of fire be great and best, may 
the flames of fire be blazing high and pure—fire, most 
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brilliant in splendour, most beautiful of form, dynamic 
impeller of life and life’s growth. 

12. (Vishvedeva Devata, Agni Rshi) 

rclVd^dl I 

Wr S3PPRT tTSoTT IJtH ll^ll 

Tanunapadasuro visvaveda devo devesu devah. 
Patho ’anaktu madhva ghrtena. 

Vayu/Agni, which allows not the body to fall, 
which is breath of life, replete with universal vitalities, 
divine among divinities, and most generous, may that 
Vayu/Agni sprikle our path of life with the sweetest 
nectar of ghrta. 

13. (Yajna Devata, Agni Rshi) 

iTScrf w dluMHI I 

t-ljcldl ll^ll 

Madhva yajham naksase pfinano narasamso 
ague. Sukrddevah savita visvavarah. 

Agni, with honey sweets you come to yajna, Agni, 
loved and inspiring, celebrated by yajniks, benevolent, 
brilliant, creator and sustainer, and universal treasure 
of life’s wealth. 

14. (Vahni Devata, Agni Rshi) 

34^i|i|[d TJTcixrr '^dd^ldl cljj^dui I 
3Tf^Tt^rt53TSq^ UUrd ll^ll 

Acchayameti savasa ghrtenedano vahnirna- 
masa. Agnim sruco ’adhvaresu prayatsu. 

In the yajnas conscientiously conducted with love 

















CHAPTER-XXVII 


821 


and non-violence, the high-priest comes gracefully to 
the fire holding the ladle, celebrating Agni, the deity, 
with brilliant power of knowledge, water and ghee, and 
food for the fire. 

15. (Vayu Devata, Agni Rshi) 

TT ^IsmrRT -qfgTTFhrf%: Tfsf -q^nr dU'Mt-l: I 
cj^v^fritrii crgsndwsr ii^mi 

Sa yaksadasya mahimdnamagneh sa ’im mandrd 
suprayasah. Vasuscetistho vasudhatamasca. 

Let the high-priest, seated and seating others in 
yajna, conscientious and richest in yajna materials, 
worship the grandeur of generous Agni and offer 
fragrant exhilarating oblations into the fire. And he 
would know and feel and enjoy the gift of bliss. 

16. (Devyah Devata, Agni Rshi) 

■gift SpTT | 

STTRT -qcsfqRT: ll^ll 

Dvdro deviranvasya visve vrata dadante ’ agneh. 
Uruvyacaso dhamna patyamanah. 

By the light and splendour of this expansive fire 
emanating from its abode (vedi), the scholars of yajna, 
dedicated to the protection and promotion of life and 
nature, open the celestial doors, and reveal the laws and 
functions of this universal power. 

17. (Yajna Devata, Agni Rshi) 

%S3fr2T -Uldui f^czr I 
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Te’asya yosane divye na yona’ usasanakta. 
Imam yajnamavatdmadhvaram nah. 

May the two divine mothers, the morning and the 
evening (the twilight, and the dawn), guard and expand 
this holy non-violent yajna of ours in the home of this 
fire in the vedi. 

18. (Agni Devata, Agni Rshi) 

■3T^rl ifmrTv^scHscrt ^Hn^iyPudufidH i 
<2>ujd "5: PfdffcdM ii^z .11 

Daivya hotara’ urdhvamadhvaram no’- 
gnerjihvdmabhi grnbitam. Kpiutarh nah svistim. 

May the two divine priests (seeker and teacher, 
fire and air) expand our holy non-violent yajna to the 
heights, raise and praise the flames of fire and 
propitiously do us the desired good. 

19. (Ida & Others Devata, Agni Rshi) 

fhwr d dl t t-U su 'mftft 1 

Tisro devirbarhiredam sadantvida sarasvatl 
bharafi. Malii grnana. 

Three divine excellencies, Ida, potential speech 
of omniscience in the eternal mind in heaven, Sarasvati, 
speech of eternal knowledge of the Veda flowing across 
the space, and Bharati, actualized speech of knowledge 
articulated in the shastras, may these, great and holy, 
adoring the Supreme Lord and highly adored by us, 
consecrate our seats of yajna and the home. 
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20. (Tvashta Devata, Agni Rshi) 

wm Pcjuj^ mftfqrft |Ro|| 

Tannastuflpamadbhutam puruksu tvasta 
suvlryam. Rayasposam vi syatu nabhimasme. 

May Tvashta, divine artist of the world, generous 
to all, gain for us fast-maturing, wonderful and virile 
health, wealth and noursihment, place it at the hub of 
the nation’s movement and relieve us of want and 
suffering. 

21. (Scholars Devata, Prajapati Rshi) 

cr+Fqfrscb^TT -ului^iml %%% \ 

^pH^outyfrhHi ^difd (R^ll 

Vanaspate’va srja raranastmana devesu. 
Agnirhavyarn samita sudayati. 

Vanaspati, scholar and researcher of the science 
of yajna, just as the holy fire of peaceful yajna refines 
and universalizes the holy materials, so you, rejoicing 
at heart among noble and generous scholars, create 
refined and powerful holy materials for the fire of 
natioinal yajnas of production and purification. 

22. (Indra Devata, Prajapati Rshi) 

fdV^I %5TT £fdfU' %M^ 1 4 ii^^n 

Agne svaha krnuhi jataveda’indraya havyam. 
Visve deva haviridam jusantam. 

Agni, lord of world knowledge, take this holy 
offering and, in truth of word and deed, refine and raise 
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it to the grace and glory of Indra, spirit of power and 
prosperity of the world. And may all the noble people of 
the world and divinities of nature share this holy gift and 
rejoice. 

23. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 

Tfesf: TFThsTT: y%rT: PhlyPdd QudluPffSft: I 
% cfR4| t-WHJHJ J-UMrUlPd 

Pivo ’anna rayivrdhah sumedhah svetah sisakti 
niyutamabhisrih. Te vayave samanaso vi 
tasthurvisvennarah svapatyani cakruh. 

All the leading scholars of the world, well-provided 
for living, of equal mind and noble intelligence, 
concentrating on the knowledge of Vayu, wind and 
energy, promote the wealth of the world and produce a 
new generation of noble descendants. And Vayu, pure 
and immaculate spirit and essence of life, blesses these 
dynamic enterprising people with grace and dignity. 

24. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 

tra -% zj wg -fid'fnb ira %cft fsrmTTt snfrr itcrm 
3Tsf [dud: wsm; ^jfsrfrT 

1RXII 

Raye nu yam jajhatu rodaslme raye devi dhisana 
dhati devam. Adha vayum niyutah sascata sva ’ 
uta svetam vasudhitim nireke. 

The Heavan and the earth generate Vayu for the 
wealth of energy. The divine intelligence activates Vayu 
to reveal the wealth of the divine Word. And then, that 
same Vayu, pure treasure of energy, all the living beings 
in existence together seek, enjoy and pursue (for the 
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sake of wealth and energy). 

25. (Prajapati Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

3TTnt f ^ ^Hd-dltPdHJ 

rTrff %^PTT^fldc|-ddl^ch: -5F*£f ^fcjyl 

f^sfq IRMI 

Apo ha yad brhatirvisvamayan garbham 
dadhana janayantiragnim. Tato devanam 
samavartatasurekah kasmai devaya havisa 
vidhema. 

When the cosmic waters of existence (that is, 
tanmatras, subtle elements of Prakriti, material cause 
of the universe, or, we can say, Mahan, the existential 
form of Prakriti) appear on the cosmic scene, holding 
the vishva-garbha, seed form of the universe in their 
womb, and give birth to Agni (vital heat of nature and 
mother of stars such as the sun), then arises Vayu, the 
one life-breath of the divine forms of existence. To that 
divine breath of life, let us pay homage with love and 
action in faith. 

26. (Prajapati Devata, Hiranyagarbha Rshi) 

irftpTT ^srhTT ^H4Mi4dH i 

zh npspscrfif cf^- 4<=n4 

Yascidapo mahind paryapasyaddaksam 
dadhana janayantiryajham. Yo devesvadhi deva ’ 
eka ’asit kasmai devaya havisa vidhema. 

The One Supreme Lord over all the divine forms 
of Prakriti, who overwatches the cosmic waters with 
His own might of immanence and omniscience — 
waters (tanmatras) conducting the great yajna of 
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evolution and producing various forms of life, to that 
One Lord of Bliss let us pay homage and offer worship 
with acts of love and faith in yajna. 

27. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 

■ggifyuinfl f^rf^gfgicn^l uii 

fg gf Tfg^gmfFT Ucjfcj fg cftr ^ 

TTsl: IRV9II 

Pra yabhiryasi dasvamsamaccha niyudbhirvd- 
yavistaye durone. Ni no rayifn subhojascuh 
yuvasva ni viram gavyamasvyam ca radhah. 

Vayu, by the waves of your own energy you fly 
so gracefully to the house of the generous yajamana for 
the desired objects. Bless us with enjoyable gifts of wealth 
and food. Bless us with brave heroes, wealth of cows 
and horses, and the power and dignity of life. 

28. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 

3TT gf [HUPcsl: 

ggq i vrm-qrg gfrT wPwBr: 

ggt g: IR4II 

A no niyudbhih satiriibhiradhvdrain sahasrim- 
bhirupa yalii yajham. Vayo asmintsavane 
madayasva yuyam pata svastibhih sada nah. 

Vayu, tempestuous power of divine nature, by a 
hundred modes of action and a thousand currents of 
energy in this mighty yajna of creative evolution, you 
come to our holy yajna of love and action in the world. 
Come, rejoice in this yajna and bless us too with joy. 

Sages of knowledge and yajna, you too protect 
us with your knowledge and your blessings for peace, 
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prosperity and well-being. 

29. (Vayu Devata, Gritsamada Rshi) 

Hy^HI TJWH IR^ II 

Niyutvan vayava gahyayam sukro’ayami te. 
Gantasi sunvato grham. 

Divine Vayu, One universal inmanent life-breath 
of the universe, primary leading light of nature and 
humanity, just as this wind, pure and immaculate, moves 
and blesses the house of a devotee of soma and yajna, 
so you, pure and immaculate, come in response to my 
invocation. Here I come to you. 

30. (Vayu Devata, Purumeedha Rshi) 

cTFTt ^pFfSaluirh % *TScjTS3TlT f^rdf^ I 
3TFT% t-Tlddldh ^fct faikddl ll^oll 

Vdyo sukro’ayami te madhvo’agram divistisu. 
A yahi somapitaye sparho deva niyutvata. 

Vayu, brilliant power divine, honey-sweet and 
pure, worthy of emulation and admiration, I come, 
invoke and invite you, leading light of holy gatherings 
of yajna. Come at the speed of the wind, and join here 
for a drink of soma. 

31. (Vayu Devata, Aj ameedha Rshi) 

§Tdr hgcnDf: ii^h 

Vayuragrega yajhaprlh sakam ganmanasa 
yajham. Sivo niyudbhih sivabhih. 

Vayu, leader ever in the forefront of the noble 
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activities of life, lover of yajna, come with your heart 
and soul to the yajna. Blissful you are, come with all 
your sagely acts and blessed powers. 


32. (Vayu Devata, Gritsamada Rshi) 

■smqt fr ft wf^nJTt TsdJHwPM-udfe i 

Vayo ye te sahasrino rathasastebhira gahi. 
Niyutvantsomapitaye. 

Vayu, leader and scholar of the speed of the winds, 
thousands are the paths and modes of your movement 
forward. Take them all and come for a wonder-work of 
joy with a holy drink of soma. 


33. (Vayu Devata, Gritsamada Rshi) 
TTchsn "5T 

U33II 


Ekaya ca dasabhisca svabhute dvabhyamistaye 
vimsati ca. Tisrbhisca v abase trims at a ca 
niyudbhirvayaviha ta vi munca. 

Vayu, master of your own innate powers and 
knowledge, you conduct the yajna of life by one and 
ten, two and twenty, three and thirty paths and modes 
and speeds for the desired end and aim of life. Come 
here and conduct the yajna, and then release everything 
and be free. 


34. (Vayu Devata, Angirasa Rshi) 

cfcl ■aTRTfcTFjfr rd^Utldtc^d < 
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Tava vayavrtaspate tvasturjamataradbhuta. 
Avamsya vrnimah. 

Vayu, sustainer of truth and the laws of nature, 
wonderful power, maker of new forms and shaper of the 
new generations for Tvashta, lord creator, we pray for 
your gifts of protection, sustenance and advancement. 

35. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 

3jfvr S ^c| 

^rdrT: 

Abhi tva sura nonumo’dugdha’iva dhenavah. 
Isanamasya jagatah svardrsamisanamindra 
tasthusah. 

Indra, fearless and brave, lord and ruler of the 
moving and the unmoving world, it is bliss to see you! 
Like unmilked cows yearning for their calves, we invoke 
you to pay homage to you. 

36. (Parameshvara Devata, Shamyubarhaspatya Rshi) 

r^|cf|^||53T^^^h-^T'qTfSf^;^T^TT?rr^T 
34v<=u<M'tTI cjiLddl TToERh^cn gcimg ii^^ii 

Na tvavah’anyo divyo na parthivo na jato na 
janisyate. Asvayanto maghavannindra vdjino 
gavyantastva havamahe. 

Indra, supreme lord of power and glory, destroyer 
of pain and suffering, there is none other like you on 
earth or in heaven ever bom or yet to be born in future. 
Blest with horse and speed, food and power, cows and 
wealth of holy Word, still yearning to move faster and 
higher, we come and offer homage and worship to you. 
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37. (Indra Devata, Shamyubarhaspatya Rshi) 

wm cii^hi cFpeh i 

r^f cprffecf^; ^TTT^U chlbdl : II^V9|| 

Tvamiddhi havamahe satau vajasya karavah. 
Tvain vrtresvindra satpatim narastvam 
kdsthdsvarvatah. 

Indra, lord of power and commander of the forces, 
sun among the clouds and defender of truth, we, leaders 
of men and achievers of success, invoke you in the 
battles of science and knowledge and do homage to you 
advancing into all directions like a horse on the wing. 

38. (Indra Devata, Shamyubarhaspatya Rshi) 

^TreHfV^M 8JUJKU HIS3ff^: I 

tt f^fcr w ■£tmr 113411 

Sa tvam nascitra vajrahasta dhrsnuya maha 
stavano ’ adrivah. Gamasvam rathyamindra sarii 
kira satra vdjatn na jigyuse. 

Indra, wonderful lord of the thunderbolt in hand, 
lord of the clouds and strong as adamant, highly praised 
and celebrated by virtue of your own glory, give us 
abundant wealth of cows, horses, chariot bullocks as 
well as true knowledge of science for the sake of victory. 

39. (Agni Devata, Vamadeva Rshi) 

cFErf Hfy•gl^S3TT JHctldsj: TRstt I 

cFT^jT yrfsiwTT <JrTT ll^ll 

Kaya nascitra’a bhuvaduti sadavrdhah sakha. 
Kaya sacisthaya vrta. 

Lord of light and knowledge, wonderful and awe¬ 
inspiring, be a friend of the progressive, bless us with 
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protection and help us join with blissful and powerful 
mode of action and advancement. 

40. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

cBTcsrf wfr q^lni -q-f^f i 

MXoll 

Kastva satyo madanam mamhistho matsad- 
andhasah. Drdha cidaruje vasu. 

Indra, the real soothing, genuine and most powerful 
essence of efficacious soma and herbal food which 
relieves and exhilarates you, that surely is the valuable 
and unfailing panacea for the cure of ill-health. 

41. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

aj'df TJ TTT: qtofldWrcMI ^itHUliq | 
tnrf n 

Abiii su nah sakhinamavita jaritrndm. Satam 
bhavasyutaye. 

Indra, lord of power and knowledge, you are the 
over-all saviour and protector of our friends and 
admirers. Be gracious to us in a hundred ways for our 
protection and well-being. 

42. (Yajna Devata, Shamyu Rshi) 

wr%rr chsafmzl PmPUi i 

ml fsrq fhif ^ ybirrmq n 

Yajha-yajna vo’agnaye gira-gira ca daksase. 
Pra-pra vayamamrtarh jatavedasam priyam 
mitrarn na samsisam. 

In every yajna, by every word, for the sake of Agni, 
power of light, energy, intelligence and expertise, we 
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invite, honour and celebrate you. Let us all together 
celebrate and sing in praise of Agni, immortal and 
omniscient lord, as a darling friend of ours. 

43. (Agni Devata, Bhargava Rshi) 

mfw s 3TT55 nebui 4!^d fgdlAlui i 
mft rm mft irs^u 

Pahi no’agna’ekaya pahyuta dvitlyaya. Pahi 
girbhistisrbhirurjaih pate pahi catasrbhirvaso. 

Agni, lord of knowledge, action, love and 
freedom, master of life, energy and food, home and 
shelter of all forms of existence, protect and promote 
us by one voice, voice of the Riks, for knowledge. 
Protect and promote us by the second voice, voice of 
the Yajus, for action. Protect and promote us by the three 
voices of Riks, Yajus and Samans for knowledge, action 
and worship. Protect and promote us by the four voices 
of Riks, Yajus, Samans and Atharvans, for Dharma, 
Artha, Kama and Moksha. 

44. (Vayu Devata, Shamyu Rshi) 

QtdlAlM^A^dlvttt ^cAldldA) I 

-Ud£l^bc|[ddl 'flct^JtTrTT dddlu ir>TtfII 

Urjo napatam sa hinayamasmayurdasema 
havyaddtaye. Bhuvadvajesvavita bhuvad vrdha ’ 
uta trata tanunam. 

Scholar, sage, teacher, learner, promote the child 
of life and energy, vayu, agni and knowledge, which 
allow not the grandeur of life to diminish, so that nature 
and knowledge may be our friends, protect us in the 
battles of life and continue to be the saviours of our 
persons and people. Friends as they are, we invoke them 
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for the oblations of holy offerings in yajna. 

45. (Agni Devata, Shamyu Rshi) 

<4hh{is 

■Rti 

cb<rM-dj tTFFrfFh ch<rM^|^dd^ chH-l-dl^t-iddHttfl 
chtrMdIH, I TT -STT^T TT ^ TTR^T I ^Muj- 

fdd'fH cT^rf ddrldlif^tJWd, 9jcT: I rtf mi 

Samvatsaro ’si parivatsaro ’ sidavatsaro ’sidvat- 
saro’si vatsaro’si. Usasaste kalpantamaho- 
ratraste kalpantamardhamcisdste kalpantam 
masaste kalpantdmrtavaste kalpantam 
sarhvatsaraste kalpatdm. Pretya ’etyai sarh canca 
pra ca saraya. Suparnacidasi taya devataya’ 
ngirasvad dhruvah sida. 

Agni, brilliant scholar, teacher, learner, you move 
by the law of nature like the current year, give up the 
weaknesses like the year gone by. You are wide-awake 
and comprehensive like the universally present year, 
and definite like the year cycle. May the dawns flourish 
and be favourable to you. May the day-night cycle be 
flourishing and favourable to you. May the fortnights 
flourish and be favourable to you. May the months 
flourish, may the seasons flourish, may the years flourish 
and be favourable to you. 

For coming and going, advancement and return, 
collect, expand, control and contain. 

You are the winner of life’s golden beauties. Move 
forward in unison with that divinity of Time like the 
breath of life and stay fast and firm with Dharma like 
the fixed stars. 


ffw Trmf^nfsszrRi: ii 
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CHAPTER-XXVIII 


1. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

FfTTf ^TT^rf Tjf^TTS3Tf^ I 

?Cld44 IRII 


Hota yaksatsamidhendramidaspade nabha 
prthivya’adhi. Divo varsmantsamidhyata’ 
ojisthascarsanisaham vetvdjyasya hotaryaja. 

Let the hota, man of yajna, offer faithful libations 
of holy materials, research and study in honour of Indra 
(agni, i.e., energy, heat and light) enshrined in the divine 
Word, latent at the centre of the earth, blazing on top of 
heaven and thundering in the clouds. 

And such a yajna, shining with lustre and most 
brilliant among men of might and valour, would enjoy 
the most delicious gifts of life. 

Man of yajna, carry on the yajna, never relent. 


2. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

FhTf ^d jHMld^rdPu^dltudtlLddH I ^ deft- 


?Cld44 IR II 


d4t-ll 4rdl-4fd 


Hota yaksattanunapatamutibhirjetaramapara- 
jitam. Indram devafn svarvidam pathibhir- 
madhumattamairnarasamsena tejasa vetv¬ 
ajyasya hotaryaja. 

Let the man of yajna offer service and oblations 
















CHAPTER-XXVIII 


835 


to Indra, ruling power of the world, preserver and 
protector of the forms of life, victorious, unviolated, 
brilliant and generous, and heavenly, with oblations of 
defensive actions along the sweetest paths of virtue ; and 
with his own lustre and valour, celebrated in songs of 
praise in society, and he would attain the best gifts of 
life. 


Man of yajna, carry on the yajna in honour of 

Indra. 

3. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

fd! sd Pu R "44l [4rU-IM^ I <44 I FcTT 44: 

whqf 4 m 44 ii^ii 

Hota yaksadidabhirindramlditamajuhvanama- 
martyam. Devo davaih saviryo vajrahastah 
purandaro vetvajyasya hotaryaja. 

Let the man of yajna, with the holiest words and 
oblations offer yajna and service to Indra, immortal ruler 
of the world, honoured and worshipped by the noblest 
powers. And he, brilliant and generous, mighty of 
strength, wielder of the thunderbolt in hand, destroyer of 
the enemy forts, would lead you to the best and sweetest 
gifts of a prosperous society. 

Man of yajna, maintain the yajna, don’t relent. 

4. (Rudra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

Fhrf h4Imjhh i 

4m44 iixii 

Hota yaksad barhislndram nisadvaram vrs- 
abharh naryapasam. Vasubhi rudrairadityaih 
sayugbhirbarhirasadadvetvajyasya hotaryaja. 
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Let the devotee of national yajna offer service 
with yajna to Indra, virile hero of manly deeds and chief 
of the council, sitting on the vedi along-with his 
colleagues of the Vasu, Rudra and Aditya order of 
education and national discipline. And Indra would 
grace the yajna of the people and lead them to the highest 
state of power and prosperity. 

Man of yajna, carry on the yajna, never relent. 

5. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

3t1wt hUm 

g)d4*J imil 

Hola yaksadojo na viryarn saho dvara’indram- 
avardhayan. Suprayana’ asmin yajhe vi sray- 
antdmrtavrdho dvara ’ indraya midhuse 
vyantvajyasya hotaryaja. 

Man of yajna, perform the yajna in honour of 
Indra, powerful and glorious personality of the nation. 
Just as wide open gates augment the flood of waters so 
may the doors of yajna augment the vigour, valour and 
brilliance of the nation. And in this national yajna, may 
the saints and sages going by the paths of rectitude and 
extending the bounds of truth open wide the gates of 
glory and advancement for the bountiful Indra. 

Man of yajna, go on with the yajna, relent not. 

6. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

Fhrf ■qprrf i 'H'HMtj ^ 

rTdnT ^rttfu^Ucl^HI c|l HIUI-4f-i4 sfld4^ 11^11 
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Hota yaksaduse ’indrasya dhenu sudughe matara 
mahi. Savatarau na tejasa vatsamindrama- 
vardhatdih vitdmdjyasya hotaryaja. 

Let the hota, man of yajna, perform yajna in 
honour and service of the morning dawn and the evening 
twilight, which, like two great generous mother cows 
in the open air of universal energy, nourish Indra, the 
sun, like a calf and feed it with light and augment its 
glory. 

Hota, do the yajna, increase and extend the beauty 
and glory of the world and enjoy. Never relent. 

7. (Ashvinau Devate, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

$icil -m&atu $irtbi ■Hotai Trfarmst i 

^ft %cft 
mu 

Hota yaksaddaivya hotara bhisaja sakliaya 
havisendram bhisajyatah. Kavi devau 
pracetasavindraya dhatta ’ indriyam 
vitdmdjyasya hotaryaja. 

Let the hota offer the oblations in honour and 
service for the Ashvinis, two high-priests of nature in 
the fields of health and well-being. They are the 
physicians, friends, who carry on the yajna for the health 
of Indra, the soul in body. Both of them, wise visionaries, 
brilliant and generous, masters of divine science, work 
for and extend the health and well-being of Indra. 

Hota, carry on the yajna, augment and extend the 
health and well-being of humanity and enjoy yourself 
too. 
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8. (Indra Devata, Brihaduktha Vamadeva Rshi) 

^Phwi fNH 

TT&: | H)t4dl c4^l MbU 

£m44 ii<^ ii 

Hota yaksattisro devirna bhesajam trayastri- 
dhatavo’ pasa’ida sarasvati bharati mahih 
Indrapatnirhavismafirvyantvajyasya hotaryaja. 

Let the hota, man of yajna, offer yajna for the 
sake of the health and happiness of the soul to the three 
great divinities, Ida, potential speech of divine 
omniscience, Saraswati, divine Word of knowledge, and 
Bharati, language of the world-knowledge of science. 

Let the three, teacher, preacher and physician 
(agents of great actions and creators of three supreme 
humors of body-health), as three servants of the regions 
of earth, sky and heaven, serve with yajna the three 
divinities of Ida, Saraswati and Bharati. 

And the three, teacher, preacher and the 
physician, and the three mother-sustainers of the soul, 
generous with the wealth of life, would bless the soul 
and the world with plenty of health and well-being. 

Man of yajna, carry on the yajna, never relent. 

9. (Indra Devata, Prajapati Rshi) 

^mt %cr i 

£ld44 ii^ii 

Hota yaksattvastaramindram devaih bhisajam 
suyajam ghrtasriyam. Pururupam suretasam 
maghonamindraya tvasta dadhadindriyani 
vetvajyasya hotaryaja. 
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Let the hota, yajaka, offer yajna to Tvashta, maker 
of refined forms beyond weaknes. He blesses, Indra, 
valorous, glorious and generous, physician, honourable 
in yajna, abundant and graceful, versatile in various fields 
and nobly virile, lord of power and grandeur. And Tvashta 
would bless you with the excellence of mind and sense 
and create all the knowledge of sense and mind and 
culture for you. 

Man of yajna, carry on the yajna, never relent. 

10. (Brihaspati Devata, Prajapati Rshi) 

fSRTt 

i TTScd 'qfsrRf: wuIPh ^ 

TT^TT '5^5 ll^oll 

Hota yaksadvanaspatim samitdram satakratum 
dhiyo jostaramindriyam. Madhva samanjan 
pathibhih sugebhih svadati yajham madhuna 
ghrtena vetvajyasya hotaryaja. 

Let the man of yajna offer homage and honour to 
Vanaspati, lover of nature and brilliant as the lord of 
sunbeams, dedicated to peace, man of a hundred noble 
acts and admirer of intelligence and culture, and he 
would, thereby, moving ahead by the simple paths of 
honesty and virtue, adding sweetness and grace to the 
beauty and glory of life, he would taste the rapturous 
honey himself 

Let the man of yajna extend and expand the yajna 
of life with honey and sacred water and ghee and add to 
the prosperity of society for all and for himself too. 

Man of yajna, carry on the yajna, relent not. 
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11. (Indra Devata, Prajapati Rshi) 

ITrTf (d I £ I ’R^TT: W?d 

wf! frm-ssrNmrr 4 M I U|ls ^ 53 ^ l ^l^i 

*fid44 ii^ii 

Hot a yaksadindram svaha”jyasya svaha 
medasah svaha stokanam svaha svahakrtinam 
svaha havyasuktlnam. Svaha deva’ ajyapa 
jusana ’indra ’djyasya vyantu hotaryaja. 

Let the noble man of yajna offer libations of 
richest materials of truth of word and deed for the sake 
of Indra, universal power and honour of the world, 
libations of oils and fats with the best of words and 
actions, of the truthful actions of the children, of the 
young generations, of the truth of social conduct and 
behaviour, with the sacred words of yajna according to 
the Vedas and Shastras. 

And the noblest people, Indra and divinities 
enjoying the offerings in truth of word and deed with 
love and admiration would extend and expand the 
glories of life and humanity. 

Hota, dedicated man, carry on the yajna. 

12. (Indra Devata, Ashvinau Rshi) 

%cf %44L4d wjuf i 

d-wlejd UlcWl'jfrTtTmT ^t^HIc^|- 

Devam barhirindram sudevam devairviravat 
stirnam vedyamavardhayat. Vastorvrtam 
praktorbhrtam raya barhismato ’tyagad- 
vasuvane vasudheyaysya vetu yaja. 
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Let the fire and splendour of yajna blazing in the 
vedi, invoked in the morning and preserved at night, 
advance Indra, power of world knowledge, divine 
among divines, surrounded by the noblest presences like 
a hero. Let the fire rise to the heavens across the air and 
waters in the sky and advance Indra with wealth and 
prosperity. 

Hota, man of yajna, carry on the yajna, advance 
the wealth and knowledge of the world for the world of 
humanity and enjoy yourself too. 

13. (Indra Devata, Ashvins Rshi) 

i an <4 rim 

d^UM "5T 41<4dNlcf|u|t lumfcbld' 

cT^cFl ll^ll 

Devirdvara ’indram sahghate vidviryamanna- 
vardhayan. A vatsena tarunena kumarena ca 
mivataparvanam renukakatam nudantam 
vasuvane vasudheyasya vyantu yaja. 

Let the strong and celestial doors of the nation’s 
march open wide and advance Indra onward in the social 
dynamics of progress, removing the whirlwinds of the 
dust of time and urging him on like a horse spurred on 
by a darling youthful prince brilliant as the rising sun. 

Man of yajna, carry on the yajna, let the wealth 
and honour of the nation rise for all, and enjoy. 

14. (Ahoratre Devate, Ashvinau Rshi) 

%cffs^Mii-iHcw^! i ^cQpSivi: 
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Devi usasanaktendram yajne prayatyahvetam. 
Daivirvisah prayasistam suprite sudhite 
vasuvane vasudheyasya vitdih yaja. 

May the brilliant dawn and the starry night inspire 
and call forth the youthful yajamana, Indra, to the yajnic 
endeavour of the world, and may the two, loving and 
beneficent, bless the noble people and help them create 
and expand the wealth of the earth for all the people. 

Hota, man of yajna, carry on the creative 
endeavour. Never relent. 

15. (Indra Devata, Ashvinau Rshi) 

ch4I[ui u4umiu <=^<=0 
cftm u^mi 

Devi jostri vasudhiti devamindramavardhatam. 
Ayavyanyagha dvesainsyanya vaksadvasu 
varyani yajamanaya siksite vasuvane vasu¬ 
dheyasya vitam yaja. 

Two divine powers of nature, the dawn and the 
day, and the evening and the night augment the light 
and beauty of the sun. One, the evening, wards off the 
hate and sins of the mind and the other, the morning, 
proclaims and points to the choicest wealths of the 
world. May both create, promote, and bring down the 
wealth of heaven for the world and the yajamana. 

Man of yajna, carry on the yajna. 

16. (Indra Devata, Ashvinau Rshi) 

crgrFrfrsrt uMlfdy-Mi miiuH 

sftcTrnyfm^f^di^44 uh ctft cn4lfui u4uhiu 

cftm ii^ii 
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Devi’ urjahutl dughe sudughe payasendrama- 
vardhatam. Isamurjamanya vaksatsagdhim 
sapitimanya navena purvam dayamane 
puranena navamadhatamurjamurjahuti’ 
urjayamane vasu varyani yajamandya siksite 
vasuvane vasudheyasya vitam yaja. 

Two sacred divinities of nature, day and night, 
holding strength and energy, both generous and 
abundant in joy and fulfilment, nourish and advance 
Indra, spirit of humanity and prosperity of the world. 
One of them, the night, begets food and replenishment 
of energy and the other, the day, begets a common meal 
and common drink for us. Full of peace and joy, they 
hold and join the old with the new, and the new with 
the old. 

Replete with the spirit and wisdom of divinity, 
blest with wealth of energy, blessing all with energy, 
they hold the choicest gifts of life in store for the 
yajamana, the human soul, and bring us showers of 
peace and grace of God upon the earth. 

Man of yajna, carry on the yajna in unison with 
the night and day. 

17. (Ashvinau Devate, Ashvinau Rshi) 

crj di4l(ui chgcrd 

cifrTT ll^vsn 

Deva daivya hotara devamindramavardhatam. 
Hataghasamsdvdbhdrstdm vasu varyani 
yajamandya siksitau vasuvane vasudheyasya 
vitam yaja. 

Two high-priests of nature and yajna, wind and 
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fire, generous and brilliant, full of divine properties, 
feed the sun-beams with the fragrance of yajna and the 
smell of earth and add to the prosperity of the world. 
They eliminate the agents of sin and crime (by the 
elimination of poverty) and burn out the causes of 
disease. Full of the spirit of nature’s wisdom, they beget 
choice gifts of wealth and water and promote the 
blessings of God upon the earth for the yajamana. 

Man of yajna, carry on with the yajna in unison 
with nature, never relent. 

18. (Indra Devata, Ashvinau Rshi) 

Trfecfefer crfefet ctercFf cnj- 

Devistisrastisro devih patimindramavardhayan. 
Asprksadbharatl divam rudrairyajham 
sarasvatida vasumati grhan vasuvane 
vasudheyasya vyantu yaja. 

Three divine powers serve, strengthen and elevate 
Indra, the human soul, their master and servant both, 
with three sacred processes of action: Bharati, the speech 
and light of sattva, with the energy of the Rudra pranas, 
reaches the light of heaven. Sarasvati, the speech and 
currents of nature’s dynamics, with sacred chants 
through fire and wind, expands the yajna and refines 
the business of living. And Ida, the earth and holy 
libations, bear worldly wealth and bless the homes with 
prosperity. Thus the three divinities bring down the riches 
of the Divine Giver into the life of humanity, the receiver, 
on earth through yajna. 

Hota, devotee of yajna, carry on the yajna in tune 
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with Ida, Sarasvati and Bharati. 


19. (Indra Devata, Ashvinau Rshi) 

IVlid^tciHJUll^d: y^^lui TTchfcT jh^ld-bUldHI 
d^fMPd wj^yrvdnis^N crj- 

Deva ’indro nardsamsastrivaruthastribandhuro 
devamindramavardhayat. Satena sitiprsthdnd- 
mahitah sahasrena pra vartate mitravaru- 
nedasya hotramarhato brhaspati stotram- 
asvinadhvaryavam vasuvane vasudheyasya vetu 
yaja. 

The divine human soul, Indra, in pursuit of 
greatness, in love and admiration of humanity, in control 
of three councils, bound by three disciplines of 
knowledge, action and worship through Riks, Yajus and 
Samans, should dedicate himself in yajna to Indra, lord, 
life and energy of the universe. Such a person, favoured 
by a hundred forms of refined energy, moves forward 
in a hundred ways. His fastest food is the energy of 
prana and udana. Brihaspati, universal voice of 
sustenance is his song of divine praise. The Ashvinis, 
sun and moon, are the divine priests of his yajna. And 
these divine powers bring into the life of this devotee 
in search of wealth the blessings of the lord of the 
worlds. 

Man of yajna, keep up the yajna, relent not. 


20. (Indra Devata, Ashvinau Rshi) 

fNf %<4ciH4-MjAr£r'uuMuiT TTsf^TPsT: hJU U4 Hi 

cTgstzfRT (Roll 
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Devo devairvanaspatirhiranyaparno madhu- 
sakhah supippalo devamindramavardhayat. 
Divamagrenasprksadantariksam prthivi- 
madrmhidvasuvane vasudheyasya vetu yaja. 

The lord of sun-beams, the Tree of life, brilliant 
with its lustrous virtues, of golden leaves, honeyed 
branches and delicious fruit strengthens and elevates 
the divine Indra, power of generosity and eliminater of 
poverty. With its top it reaches the light of heaven, 
energises and expands the skies, and strengthens and 
enriches the earth. And thus it brings for the dedicated 
world of humanity the riches as blessings of the lord of 
the treasures of the universe. 

Man of yajna, carry on the yajna in unison with 
the sun and the Tree, never relent. 

21. (Indra Devata, Ashvinau Rshi) 

%cr <4 ricdR'dl Hi I 

^ ir^ii 

Devaih barhirvaritinarh devamindrama¬ 
vardhayat. Svasasthamindrenasannamanya 
barhlmsyabhyabhudvasuvane vasudheyasya 
vetu yaja. 

The divine ether worthiest among the choicest 
aspects of nature sustains and elevates Indra, brilliant 
human soul, as well as natural energy, well-nestled and 
happily placed with Indra, the Divine Presence. It holds, 
sustains and pervades the other parts of space and brings 
the wealth of the universe for the yearning human soul 
on earth. 
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Man of yajna, carry on the yajna in tune with space 
and nature and enjoy. Never relent. 

22. (Agni Devata, Ashvinau Rshi) 

%cftS3Tf^T: I 

db 4 f^l td <+> H chf)H At <4^c|d 

uyy ii 

Devo ’agnih svistakrddevamindramavardhayat. 
Svistam kurvantsvistakrt svistamadya karotu no 
vasuvane vasudheyasya vetu yaja. 

Blessed Agni, brilliant and generous divine fire 
energy, which purifies and sanctifies everything, may 
bless and elevate Indra, the human soul, turning 
everything to good and auspicious for us today. Power 
of good and blessedness, may it bestow the wealth of 
the world on the dedicated man of yajna yearning for 
wealth. 

Man of yajna, keep the fire burning. 

23. (Agni Devata, Ashvinau Rshi) 

arf^rq^r ^MltucjunHiu uAum: tteN; 

lhUiv'I ^mIh i ■ggrsTTsapi Ach 

wht I 3t^Tt iiuw: TlfrhraRTTThfl;- 
clcf(«4S484{l^lvlH IR^H 

Agnimadya hotaramavnfitayam yajamanah 
paean paktlh paean purodasam badhnann- 
indraya chagam. Supastha’ adya devo 
vanaspatirabhavadindraya chagena. Adyattam 
medastah prati pacatagrabhldavivrdhat 
purodasena. Tvamadya rse. 

This yajamana, cooking the foods, preparing the 
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delicacies, collecting the herbs and goat’s milk, 
cleansing and strengthening, invokes the fire and selects 
the priest to-day. 

The lord of sun-beams and herbs, the sun, joins 
in presence with the herbs and the goat milk for the honour 
of Indra (through the fire). 

The fire receives the holy delicacies in response 
to the yajamana and advances his wealth and honour. 

O Rshi, man of vision and knowledge, may Agni 
advance your wealth and honour too. 

24. (Agni Devata, Sarasvati Rshi) 

Fftf ^TSTrFTfiTSrPf fN-lfrW ertuiiypHfa^’ 

■^rqfsTFfq; i mudl ^tt crtt 

gin 4*1 

Hota yaksatsamidhanam mahadyasah susamid- 
dham varenyamagnimindram vayodhasam. 
Gayatfim chanda ’ indriyam tryavim gam vayo 
dadhadvetvajyasya hotaryaja. 

Let the man of piety offer yajna in dedication to 
Agni, lighted, blazing, great and glorious, worthy of 
choice, and to Indra, lord of power and grandeur, giver 
of good health and long life. Let him chant the Gayatri, 
treasure of joy and giver of the freedom of thought, and 
he would be blest with wealth of mind and senses, riches 
of the thrice protective earth mother, good health and 
long age. 

Man of yajna, extend and expand the yajna and 
enjoy the best of knowledge and honour in the world. 
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25. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

^ Ti^r^rd^ yifdru^ 

^ndrsnrfq I afhj|£ P^rddl^ ^TT cTqT 

irmi 

Hota yaksattanunapatamudbhidam yam 
garbhamaditirdadhe sucimindram vayodhasam. 
Usniham chanda’indriyam dityavaham gain 
vayo dadhadvetvajyasya hotaryaja. 

Let the devotee of yajna, seeker of knowledge, 
perform yajna for Indra, light of the rising sun, bright 
and pure, life-giving, self-preserving and self-risen as 
if through the folds of the earth, whom Aditi, mother 
nature, had borne in the womb of the Night. Offer 
libations to Indra like the first feed of an innocent new¬ 
born baby and you would create, promote and enjoy 
wealth of knowledge, wisdom of the ushnik verses of 
the Veda, strength and joy, brilliance of mind and sense, 
self-regeneration, sweetness and power of speech, health 
and long age, and the very nectar of life. 

Man of yajna, carry on the yajna. Relent not. 

26. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

Ff?rf ^ar^liMdir^d c/ 4 -d uPusd Pm-0 : 

jhiuPu^! cnqTSTFhr \ ^tt 

cndr sfld^M IR^II 

Hota yaksadidenyamiditam vrtrahantama- 
midabhiridyam sahah somamindram vayo¬ 
dhasam. Anustubham chanda’indriy am 
pahcavim gam vayo dadhadvetvajyasya 
hotaryaja. 

Let the man of yajna offer oblations to Indra, the 
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Great Soul, worthy of love and praise, celebrated in 
sacred hymns, admirable breaker of the clouds of 
darkness, lord of courage and endurance, peace and bliss 
and the beauty and grace of life. And holding on to 
freedom and joy of the Anushtubh verses of the Veda, 
sensitivity of mind and senses, five streams of pranic 
energy and the beauty and poetry of life, the yajaka would 
create, promote and enjoy the wealth and prosperity of 
the world. 

Man of yajna, carry on the yajna, relent not! 

27. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

crqTsrcrq; i iprft ^tt crhr 

irvsii 

Hota yaksatsubarhisam pusanvantamamartyam 
sidantam barhisi priye ’mrtendram vayodhasam. 
Brhatlm chanda ’ indriyam trivatsam gam vayo 
dadhadvetvajyasya hotaryaja. 

Let the devotee of yajna offer yajna to Indra, the 
Great Soul, lord of vast spaces, everflowing with 
nourishments, indestructible, graceful on the seat of 
cosmic yajna, dear, immortal and ever young. And 
holding on to the grand Brihati verses of the Veda, joy 
of freedom, sensitivity of sense and intelligence, 
devotion to knowledge, action and worship of the divine, 
nobility of speech and awareness and the beauty of life, 
he would create, promote and enjoy the wealth and 
prosperity of life. 

yajaka, carry on the yajna. Relent not. 
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28. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

FTrlt ^UldUlli^HidSTT -gift ^eft- 

ff^uii 41^141(11^' cT^rsrrtq 1 -5% 
tMcTTF T rf oRTT ^ih44 ir^ii 


Hota yaksadvyacasvatih suprayana ’rtavrdho 
dvdro devirhiranyayirbrahmanamindram 
vayodhasam. Pahktim chanda ’ ihendriyam 
turyavaham gain vayo dadhadvyantvdjyasya 
hotaryaja. 

Let the man of yajna consecrate the wide, open 
and spacious golden gates of heavenly truth for the 
expansion of divine virtue, offer reverence to the scholar 
of the Vedas and do yajna in honour of Indra, lord of 
grandeur and knowledge. And, holding on to the 
scientific truth of Pankti verses of the Veda, freedom, 
worldly wealth, and strong fourfold burden bearing bulls 
for transport, create, promote and enjoy the beauty and 
graces of life in this world. 

Man of yajna, keep up the yajna, never relent. 


29. (Ahoratre Devate, Sarasvati Rshi) 

Fhrf ->-dvi<Ai ^f4ts3<4 h <*4 mi-hi 

T rf ct4t ^44)hihi-4hm ^ih44 ir^ii 

Hota yaksat supesasa susilpe brhati’ ubhe 
naktosasa na darsate visvamindram vayo¬ 
dhasam. Tristubham chanda’ ihendriyam 
pasthavaham gam vayo dadhadvitamajyasya 
hotaryaja. 

Let the hota, devotee of yajna, join and consecrate 
the night and day, both well shaped, beautiful, great 





















852 


YAJURVEDA 


and pleasing to the eye and, like them, offer yajna to 
Indra, lord of the world’s life and age, and holding on 
to the wisdom of the Trishtubh verses, strength, speed 
of progress, wealth and sensitivity, and strong burden¬ 
bearing bulls in this world, create, promote and enjoy 
the beauty and grace of life as do the night and day. 

Man of yajna, carry on the yajna in unison with 
the night and day. 

30. (Ashvinau Devate, Sarasvati Rshi) 

Fhrt ^cTRfrjrnf Tnm ’tout cjjcft 

cRTrsrFhr i ^tt 

CRU FTtRH ll^oll 

Hota yaksatpracetasa devanamuttamain yaso 
hotdra daivya kavi sayujendram vayodhasam. 
Jagatim chanda ’ indriyamanadvaham gam vayo 
dadhadvitdmdjyasya hotaryaja. 

Let the hota join Prachetas, two wise and brilliant 
high-priests (such as the fire and the sun or the teacher 
and the disciple), both of divine nature, creative, and 
friendly as brothers, and offer yajna to Indra, most 
glorious among the generous powers of brilliance and 
giver of health, wealth and long age, and, holding on 
to the wisdom of jagati verses, freedom and joy of life, 
sensitivity and intelligence, bulls of the chariot and the 
wealth and beauty of life, create, promote and enjoy 
the sweetest graces of the world as the Prachetas do as 
friends. 

Man of yajna, carry on the yajna in unison with 
the friendly divinities of nature and society. 
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31. (Vanyah Devata, Sarasvati Rshi) 


Ff?rf HWu Uul'u \i dl 4^1: 

cRTTSTfHt I [cRM f£j ^TT 

crtt ^ih 4 ^ 113^11 


Hota yaksatpesasvatlstisro devirhiranya- 
yirbharatirbrhatlrmahih patimindram vayo- 
dhasam. Virajam chanda’ihendriyam dhenurh 
gain na vayo dadhadvyantvajyasya hotaryaja. 


Let the hota invoke and join three divinities of 
the universal language of knowledge, beauteous, golden 
gracious, rich and elevating, vast and abundant as space, 
generous and compact as earth, and offer yajna to Indra, 
lord protector and giver of health and wealth in life, 
and, bearing the varied wisdom of virat verses, powerful 
joys of life, beauties and graces, good sense and 
intelligence, and wisdom of the universal Word like a 
generous cow, increase and enjoy the beauty and graces 
of knowledge, action and piety of life in this world as 
do the divinities of the Word. 


Hota, carry on with the yajna and promote life in 
unison with the universal knowledge of the sacred Word. 


32. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

fsrdrt mzrcjr 

TTfeftTsf cpEftsrcftT I Tjf Tf 

crdr n^n 

Hota yaksatsuretasam tvastaram pusti- 
vardhanam rupani bibhratam prthak pusti- 
mindram vayodhasam. Dvipadam chanda ’ 
indriyamuksanam gam na vayo dadhadvet- 
vajyasya hotaryaja. 
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Let the hota offer yajna to Tvashta, generous 
creator, lord giver of growth, maker and bearer of fine 
forms and their sustenance in the various world, and let 
him do honour to Indra, lord of the beauty and wealth 
of the world, and, holding on to the wisdom of the two- 
part verses of the Veda, freedom, honour and fame and 
the joy and generosity of life like a virile bull, increase 
and enjoy the beauty of the world. 

Man of yajna, carry on the yajna. 

33. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

44 fd t V I fa d I f ^VJd hU U 4 4 uiu PcISFk- 

4i>i h i fsrw crfyr 'uufu^' cnqTsnFhT i -sfcft'jt 

tit ^ndr 

^ 113311 

Hold yaksadvanaspatim samitaram satakratum 
hiranyaparnamukthinam rasanam bibhratarii 
vasim bhagamindrarh vayodhasam. Kakubham 
chanda’ihendriyam vasairi vehatarh gain vayo 
dadhadvetvajyasya hotaryaja. 

Let the hota do yajna in honour of Vanaspati, lord 
of sunbeams and greenery, inspiring hero of a hundred 
actions, golden winged, celebrated in Uktha verses, 
holding the reins of time, keeping the world to order, 
lord of glory, wielder of power and giver of life. And 
holding on to the kakubh verses, freedom of thought, 
power of sense and mind, dry cows and cows in season, 
and beauty of life, he may increase, promote and enjoy 
the wealth and sweetness of life. 

Man of yajna, carry on the yajna. 
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34. (Agni Devata, Sarasvati Rshi) 

sftrrt Tj^rgr^nf 

cpqterctq; | ^i$P£4 

^|^T*T "HT cRTT ^£Tg5R€n^teq s4d44 II^XII 

Hota yaksatsvahakrtlragnim grhapatirn prthag- 
varunam bhesajam kavirn ksatramindram 
vayodhasam. Aticchandasam chanda ’ indriyarh 
brhadrsabham gain vayo dadhadvyantvajyasya 
hotaryaja. 

Let the hota, man of yajna, join and offer yajnic 
acts of piety for one and all of Agni, the light and fire of 
life, grihapati, master of the home, Vanina, the highest 
power of his choice, health and medicine, the man of 
wisdom and vision, the social order, Indra, ruler and 
master giver of life and joy. And, enjoying and holding 
on to the wisdom and knowledge of Atichhanda verses 
of the Veda, joy of freedom, great wealth of mind and 
sense, strong bulls and cows, and the health and vigour 
of living, may he and all increase, promote and sanctify 
the beauty and graces of life. 

Hota, keep up the yajna. 

35. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

^t 4 t ^ ii^mi 

Devam barhirvayodliasam devamindrama- 
vardhayat. Gayatrya chandasendriyam 
caksurindre vayo dadhadvasuvane vasudhe- 
yasya vetu yaja. 

The splendid fire, the sacred grass around the 
vedi, and the wide space of the sky exalt the divine Indra, 
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sun, ruler of the world and giver of life and beauty, 
and, inspiring and investing Indra, the soul, with the 
joyous vision of the Gayatri verses of the Veda, freedom 
of spirit, wealth and sensitivity of mind and intelligence, 
vision of reality and the beauty and dignity of life, bring 
down the blessings of heaven to the earth for dedicated 
humanity. 

Man of yajna, keep the fire burning. Let it never 
go out. 

36. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

cRTTSPRVJJTfd fa -sJu c* qj^FT I 3fhJT^T 
cndY ©ettJ q^i n 

Devirdvaro vayodhasam sucimindrama- 
vardhayan. Usmlia chandasendriyam prana- 
mindre vayo dadhadvasuvane vasudheyasya 
vyantu yaja. 

The wide auspicious doors of yajna and the yajnic 
home bring in, vitalize and exalt Indra, divine air, pure 
and sacred, bearing the breath of life, and, inspiring and 
investing Indra, the soul, with pranic energy, health and 
good age, sensitivity and brilliance of mind and 
intelligence with the wisdom of the IJshnik verses and 
the beauty and joy of life, create and promote the beauty 
and graces of heaven on earth for the yearning soul. 

Pious soul, carry on the yajna, never relent. 

37. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

^cihamuHcMf ’tcrfirsf qqrsptf dddc^dim 

qqt q^j- 

SpdqU qfdT q^t II^V9|| 
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Devi usasanakta devamindrarh vayodhasam devi 
devamavardliatam. Anustubha chandasen- 
driyam balamindre vayo dadhadvasuvane- 
vitdih yaja. 

The glorious dawn and the starry night, both 
divine of spirit, exalt the noble and generous Indra, the 
soul, blest with the light and love of living, and, vesting 
it (the soul) with strength of will and vision, beauty and 
dignity, by the freedom and joy of the Anushtubh verses 
of the Veda, create and promote the bliss of heaven on 
earth for the dedicated soul. 

Man dedicated to yajna, carry on the yajna. 

38. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

cR+femf cnqtsnf 

aiM fu^ cRJ- 

SRhRT cfhTT 

Devi jostfi vasudhifi devamindrarh vayodhasam 
devi devamavardhatam. Brhatya chandase- 
ndriyam srotramindre vayo dadhadvasuvane 
vasudheyasya vitaih yaja. 

Two brilliant motherly powers of nature, earth 
and heaven, both loving, generous and rich with the 
treasures of life, cherish, advance and exalt Indra, great 
and liberal lord sustainer of life, good health and well¬ 
being of society. And vesting him with the gift of hearing 
of the Word and the beauty and dignity of life by the 
grandeur and beauty of the Brihati verses of the Veda 
create and promote the beauty, prosperity and sublimity 
of heaven on earth for the yearning humanity. 

Dedicated man of yajna, carry on the yajna in 
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unison with the earth and the environment, relent not. 

39. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

i m^ji crtt 

cthf cTFTSRfRT cfhTT 11^ II 

Devi urjahutl dughe sudughe payasendram 
vayodhasam devi devamavardhatam. Pahktya 
cliandasendriyam sukramindre vayo 
dadhadvasuvane vasudheyasya vitam yaja. 

Rich and generous oblations of refined and 
excellent holy materials into the fire like fertile motherly 
cows nourish and promote, with the rain of nectar-like 
water, Indra, brilliant and generous humanity blest with 
health and wealth. And vesting the soul with vitality 
and virility, beauty and dignity of life by the power and 
joy of Pankti verses, they create and promote the beauty 
and prosperity of heaven on earth for the dedicated soul. 

Man of yajna, offer the richest oblations without 
neglect. 

40. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

^mUi %crftrst* cpqtsnf %crr ^cMci^hihi 
f^rtn; (AlfaP m^ cru crg- 

chdl 'M'd 1o 11 

Deva daivya hotara devamindram vayodhasam 
devau devamavardhatam. Tristubha chanda- 
sendriyam tvisimindre vayo dadhadvasuvane 
vasudheyasya vitam yaja. 

Two divine priests, hota and adhvaryu (like fire 
and wind, sun and moon, the Ashvinis, the teacher and 
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preacher) both generous and brilliant, promote and exalt 
Indra, the living soul blest with the divine spirit, life 
and joy, and, vesting sensitivity of mind and intelligence, 
beauty and dignity, and the fire and brilliance of 
lightning into the soul by the freedom and power of 
Trishtubh verses of the Veda adorn the earth with the 
beauty and majesty of heaven for cherishing humanity. 

Hota, keep up the blazing fire of yajna without 

let up. 

41. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

lenten 

crtt 

^ ira^ii 

DevTstisrastisro devlrvayodhasam patimindra- 
mavardhayan. Jagatya chandasendriyam 
susamindre vayo dadhadvasuvane vasudheyasya 
vyantu yaja. 

Three divinities (Ida, Sarasvati, Mahi/Bharati), 
yes three divinities (Executive or Raja Sabha, 
Legislature or Dharma Sabha and Council of Education 
or Vidya Sabha) help, guide and exalt Indra, the ruler 
(Samrat), lord of dignity and regality, protector of the 
commonwealth of humanity, and, vesting him with 
power and prosperity, sensitivity of mind and 
intelligence, dignity of excellence and resounding songs 
of celebration by the felicity of the jagati verses of the 
Veda, create, promote and universalize the beauty and 
majesty of heaven on earth for the people. 

Man of yajna, maintain the excellence of yajna 
and never neglect the sacred fire of the commonwealth. 
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42. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

HD VI''# cRirsrtf I 

icRMI cRTT cTgs^RT 

dm mm ir*^ ii 

Devo narasafnso devamindram vayodhasarh 
devo devamavardhayat. Viraja chandase- 
ndriyam rupamindre vayo dadhadvasuvane 
vasudheyasya vetu yaja. 

The resounding songs of praise and the brilliant 
tributes of the noble scholars exalt Indra, the great ruler, 
lord of power and prosperity and protector of the world, 
and, vesting him with the vitality of body and mind, 
beauty and grace of person, and the dignity and majesty 
of living by the sublimity of the Virat verses of the Veda, 
create, promote and universalize the kingdom of heaven 
on earth for the people. 

Noble citizen, sustain the yajna without rest or 
remiss. 

43. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

irm cH^H-Rdfu^ %mt I 

md 11x311 

Devo vanspatirdevamindram vayodhasam devo 
devamavardhayat. Dvipada chandasendriyam 
bhagamindre vayo dadhadvasuvane vasudhe¬ 
yasya vetu yaja. 

The brilliant lord of sunbeams and the forests 
proclaim and exalt the great Indra, the ruler and the 
enlightened people blest with the wealth of health and 
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education, and, vesting the ruler and the people with 
sensitivity of mind and soul, beauty and prosperity of 
society and the art and excellence of happy living by 
the grace of the Dvipada verses of the Veda, they 
stimulate and advance the desire and dignity of the land 
from the earth to the heights of heaven for the dedicated 
humanity. 

Noble citizen of the yajnic commonwealth, 
sustain and promote the fire of yajna without rest or 
remiss. 

44. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

arffcrff^ftoT %cr i 

aHcpn; craT 

'ard iixxii 

Devam barhirvaritinam devamindram vayo- 
dhasarh devam devamavardhayat. Kakubha 
chandasendriyam yasa ’indre vayo dadliad- 
vasuvane vasudheyasya vetu vaja. 

The divine splendour of fire in the vedi, the sacred 
grass around the vedi, and the celestial oceans of water 
in the spaces of the skies sustain and exalt Indra, 
generous, brilliant and enlightened lord of life, and 
protector of the earth, and, vesting him and the people 
with the greatness of mind and soul, health and wealth 
for a long age, and honour and renown of life in life by 
the dignity of the kakubh verses of the Veda, create, 
promote and exalt the glories of heaven upon the earth 
itself for the dedicated souls. 

Dedicated soul, keep the fire burning. 
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45. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

%cTTS3Tf^T: ^RTtSPd I 

3Tfrhs5^W cgj- 

^nd i r*m i 

Devo ’agnih svistakrddevamindram vayodhasam 
devo devamavardhayat. Aticchandasd chand- 
asendriyam ksatramindre vayo dadhadvasuvane 
vasudheyasya vetu yaja. 

Agni, lord omniscient of light and life, who turns 
ah our endeavours to good, may advance and exalt Indra, 
brilliant and pious living soul and ruler of divine 
potential and possibility, and, vesting that human power 
with the strength of body, mind and soul, wealth of 
existence and a grand social order of humanity by virtue 
of Atichhanda verses of value beyond the words, may 
invoke, create and promote the bliss of heaven on earth 
for the dedicated souls. 

Dedicated soul, enlightened citizen, servant of 
Agni, keep the fire burning and blazing. Never relent, 
no rest, no remiss. 

46. (Indra Devata, Sarasvati Rshi) 

^MpUcjufiHIU aJuH: TTSF^TTcRfh 
y(Uivl cRirsm <4 hIh I -gyrsTTsapr 

cjH4-Lird-ruyht^lu cRfrsry wbr i arw iUw: 
y Pd <-m h i d did! 41 <y {W i id h i wnrsr iix^ii 

Agnimadya hotaramavrnitayam yajamanah 
pacanpaktili paean purodasam badhnann- 
indraya vayodhase chagam. Supastha ’adya devo 
vanspatirabhavadindraya vayodhase chagena. 
Aghattam medastah pratipacatagrabhldavi- 
vrdhat purdasena. Tvamadya rse. 
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To-day this yajamana, cooking the holy food, 
cooking the pudding, and tending and binding the goat 
for the holy milk of health for Indra, lord of life and 
wealth, may choose to honour the divine Agni, brilliant 
scholar, as the high-priest of yajna. 

To-day may the divine Vanaspati, lord of sun¬ 
beams and the fascinating forest and meadow come 
close to grace the yajamana with the goat for milk and 
with catalytic holy materials of yajna in honour of Indra, 
lord of the commonwealth and the social order. 

O Rshi, man of vedic vision, may the yajamana 
invite and entertain you to-day with the holy food being 
cooked and seasoned with delicacies. 

And may the yajamana and the priest and the Rshi 
and you all partake of the holy food today and grow 
higher and ever higher. 


IffrT 3T^Tfan?Tt5ScrRT: II 
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CHAPTER-XXIX 

1. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

H Pi I S3T3^FT Mdldf 'frRbA fa-dUM: I 

cTpft cT^T cUpd^ ^TTrT^RT %STP# crf^T FU^-IMI 
IR II 

Samiddho ’ anjan krdararh matindm ghrtamagne 
madhumat pinvamanah. Vaji vahan vajinam 
jatavedo devanam vaksi priyamd sadhastham. 

Agni, universal energy, well-lighted, proclaiming 
and materialising the ideas and imagination of the 
learned, consuming lots of precious fats and waters for 
fuel and, as carrier, bearing the rider at the speed of the 
wind, take us to the favourite assembly of the divines. 

2. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

^TFTT3^r^R TTSTt cR-mUd d[c||H I 

3rd <ctT wa uPuvl: TTERTT^-^stm^r udumu 
srftc ir ii 

Glirtenanj ants aril patho devayanan prajanan 
vajyapyetu devan. Anu tva sapte pradisah 
sacantam svadhdmasmai yajamanaya dhehi. 

Agni, fire energy, generated and fed on fuels and 
holy waters, lighting up and opening the paths traversed 
by generous and brilliant scholars, rises up at top speed 
to the divinities on high. 

Scholar of the science of fire and energy, fast 
advancing like a winged horse in pursuit of knowledge, 
rise up to the heights of space in all directions and bring 
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wealth and power to this yajamana. 

3. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

JH^tTim/: Thrt '3^ cT^T ^TTtT 

■akr: 113 II 

Idyascasi vandyasca vajinnasuscasi medhyasca 
sapte. Agnistva devairvasubhih sajosah pritam 
vahnim vahatu jatavedah. 

Vajin, scholar technologist of the speed of the 
winds, working restlessly like a restive courser, worthy 
of praise you are, a celebrity, quick in action and revered 
on the vedi of science-yajna. May Agni, lord omniscient 
of light and life, lover and admirer of His devotees, 
reveal to you the secrets of fire and energy cherished 
by you, alongwith the treasures of the powers of devas 
and Vasus such as earth, air and sky. 

4. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

4dlul crff; ^Niuij-b tjsj -gsfqFT 

-^-^fMdcwurdfrd: jhAimI: T^TFT ^TTctpn 

ir*u 

Stirnam barhih sustarima jusanoru prthu 
prathamanamprthivyam. Devebhiryuktamaditih 
sajosah syonarh krnvana suvite dadhdtu. 

We collect and develop in proper order the 
splendid fire-energy spread around, vast, great, 
expansive over the earth, and immanent in all the natural 
powers of the universe. May Aditi, infinite and eternal 
mother spirit of creativity, loving, loved and admired 
by her devotees, always doing good to her children, 
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strew our paths of progress with the energy sought for 
by us. 


5 . 


(Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 






WT: chcJMi; yp#qpTT -gift ^hrRTnTT 

•dcF^ I mu 


Eta’u vah subhaga visvarupa vi paksobhih 
srayamana’udataih. Rsvah satih kavasah 
sumbhamana dvaro devih suprdyand bhavantu. 

(By the grace of the Mother Spirit of the world) 
may these doors of movement along the paths of 
progress be divinely blest, various and manifold, wide 
open with flexible leaves, lofty, high and sublime, strong 
and stable, resounding, bright and beautiful, auspicious, 
and pleasant for easy movement, for all of you. 


6. (Manushya Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 
3T^TT QbHol'duH T 5rt^ft TJ*# | 

wfir ii^ii 


Antara mitravaruna caranti mukham yajha- 
namabhi samvidane. Usasa vain suhiranye 
susilpe ’rtasya yonaviha sadayami. 

The splendid dawn and the beauteous twilight, 
both rejoicing with the light of the day and resting in 
the oceanic womb of the starry night, and both heading 
towards the wide open doors of the yajna of humanity 
to join in the celebration, I consecrate you in the golden 
glorious divinely sculpted seat of nature’s law in the 
vedi of eternity. 
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7. (Ashvinau Devate, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

worn ^t^TrrfsFrt jycjufl %^rr 'UclHifi fcuicdi 

3Ti%ra ^TT^TT cJT frmMr sfldUj -4) El: yfdVll 

idVl*d( IIV9II 

Prathama vam sarathina suvarna devau 
pasyantau bhuvanani visva. Apiprayam codana 
vam mimana hotara jyotih pradisa disanta. 

I love and admire you both, lights of the world 
(teachers like the Ashvins or like the dawn and the 
twilight), first and foremost to move, riding the same 
chariot, handsome of form, brilliant in bearing, watching 
the entire regions of the world, inspiring, measuring 
and ascertaining the facts of life, two high-priests of 
life and learning, and filling the quarters of space with 
light for both of you (learners). 

8. (Sarasvati Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

sufd^ldT mfdf cp*r n^dl w i 

cTftfiT: fMINl =TtT 114II 

Adityairno bharati vastu yajham sarasvati saha 
rudaima avit. Idopahuta vasubhih sajosa yajham 
no devlramrtesu dhatta. 

May Bharati, voice of the knowledge of the 
world, alongwith the scholars and sages of the pre¬ 
eminent Aditya order, grace our yajna. May Sarasvati, 
voice of science and prayer, alongwith the scholars of 
the eminent Rudra order protect and promote our yajna. 
May Ida, voice of the spirit and meditation alongwith 
the sages of the noble Vasu order grace and extend our 
yajna. May the three divinities of the divine voice 
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invoked and worshipped elevate our yajna to the regions 
of the immortals. 

9. (Tvashta Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

ttsmrf cftr ^lUdsauvuiM: i 

ridid qcbf ^f: cb-d^fast ^tfsr 

Firt: ll^ll 

Tvasta viram devakamam jajana tvasturarva 
jayata ’asurasvah. Tvastedam visvam bhuvanam 
jajana bahoh kartaramiha yaksi hotah. 

Tvashta, lord creator, creates and shapes the brave 
hero, lover and loved of the divines. The bright sun as 
the windy horse is bom of Tvashta. Tvashta it is who 
creates the entire worlds of the universe. 

Man of yajna, honour and serve the great creator 
by yajna — through worship, charity and good 
fellowship. 

10. (Surya Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

3ty^rt i i^ciyi: msfs- 

TJTT I iJxdlH^Pddl fd fad I Pi 

■qsm ii^ on 

As vo ghrtena tmanya samakta ’up a dev ah ’rtusah 
patha’etu. Vanaspatirdevalokam prajanann- 
agnina havya svaditani vaksat. 

May Agni, in unison with ghrta and waters, 
moving at the speed of sunbeams and by virtue of being 
what it is in itself, carry food to the divinities according 
to the seasons. May Vanaspati, the sun and the sacred 
Tree, conscious of the regions of the divinities and 
nobilities of humanity, by subservience to the eternal 
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law, carry to them by agni delicious foods worthy of 
the sacred fire. 

11. (Agni Devata, Brihaduktho Vamadevya Rshi) 

'srr^srFT: Ml ^tthf uddn i 

WFff^Ft ^P-nnI lkhii wsett 

^TT: 11^ II 

Prajapatestapasa vavrdhanah sadyo jato 
dadhise yajhamagne. Svahakrtena havisa 
puroga yahi sadhya haviradantu devah. 

Agni/brilliant and sagely scholar, rising and fast 
advancing by the austere discipline of Prajapati, lord of 
creation and the people, carry on the yajna by offers of 
refined and sanctified foods to the fire. 

Go on, and may the noblest of humanity, leaders 
and pioneers, and the divinities of the higher regions of 
the world partake of the libations offered by you into 
the fire. 

12. (Yajamana Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

-gspr cTT M PI Mid I 

tt^tt ^Rui^J rfs- 

ii^ii 

Yadakrandah prathamam jayamana’udyant- 
samudraduta va purisat. Syenasya paksa 
harinasya bdhu’upastutyam mahi jatam te’ 
arvan. 

Man of knowledge of the speed of sun-beams, 
whether you emerge from the depths of meditation or 
from the consciousness of the Divine like energy of the 
wind, first-bom of nature, then whatever you speak or 
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do becomes great and worthy of celebration like flights 
of the hawk or bounds of the deer. 

13. (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

rVIHldu'UIMr^-U^vd cTFT# PH^dtd 

Yamena dattam trita ’enamdyunagindra ’enarh 
prathamo adhyatisthat. Gandharvo ’asya 
rasanamagrbhnat suradasvcun vasavo niratasta. 

The Vasus, abodes of life and life energy, receive 
the heat of sunbeams from the sun. Indra, universal 
electric energy, first controls this heat energy given by 
yama (vayu, wind) from three sources, i.e., earth, water 
and sky. Gandharva, the sun, which holds and supports 
the earth holds the reins of the flow. And the vasus, 
scholars of the first order of natural knowledge, 
receiving it from the sun, refine and develop it further 
for use in life. 

14. (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

arfrl -grit ^pjbr snfd i 

3rffr -srrtbr Tra^rr fcrn'cMs^u^w dlful fh;-fo 

A si yamo’asyddityo’arvannasi trito guhyena 
vratena. Asi somena samaya viprkta ’dhuste trlni 
divi bandlianani. 

By the intrinsic law of your own existence, you 
are Yama, controller and judge; you are Aditya, sun and 
source of light; you are Arvan, moving fast as light. 
You arise from three because of three, earth, water and 
sky. You are one with, undivided from, Soma, peace, 
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prosperity and joy. And they say your bonds are three 
in heaven. 

(You are Agni, the sun, therefore you have to be 
brilliant because you cannot be the sun without the light. 
You are at peace in security as one member of the galaxy 
family of suns and stars. And you are happy with the 
prosperity of your own solar family. You have to observe 
this triple bond.) 

15. (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

■jftfnf 7T53TT^f^ ®FsNTfT dluUMH I 

-3M % ctsanf: ^Ph^h u^mi 

Trlni ta’ahurdivi bandhanani trinyapsu 
trinyantah samudre. Uteva me varunasch- 
antsyarvanyatra ta ’ahuh paramarn janitram. 

Arvan, lord of the dynamics of existence, three 
are your bonds in heaven, they say, three in the waters 
of space and three in the womb of the sea. Wherever, 
they say, your ultimate origin be, you declare your 
presence as Varuna, lord of our choice and lord of 
judgement and approval. 

16. (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

ftrr hf vj h I ^ n fa d R srprf 1 

% ’JT5TT ^TTS3tf^T^f^ 

113^11 

Ima te vajinnavamarjananima saphanam sani- 
turnidhana. Atrd te bhadra rasand’apasya- 
mrtasya yd ’abhiraksanti gopah. 

Warlike hero, lord of spirit and speed, I see these 
tools of the cleansing and freshening of your war-horses. 
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I see the treasures of the beneficiaries of their hoofs. I 
see the auspicious reins of your power and force which 
are all-round defenders of truth and law and which 
protect the law-abiding. 

17. (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

ft udt-lltK'^Hiycil then I 

Mdbd II^VSII 

Atmandm te manasarbdajbnamavo diva 
patayantam patangam. Siro ’apasyam pathibhih 
sugebhi ra renubh i rjehamanam patatri. 

Agni, fire energy, with my own mind and 
knowledge, I know your soul in body form so close 
being flown from down below through space to the sun. 
I see your head soaring up, voraciously sucking the air 
and struggling to ascend by clear and dustless paths of 
the sky. 

18. (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

3T^f % ^Md-dudoyd r^jflNUIU|[hfc|S3TT ^ ift: I 

% TTrffsa^T , d N |UUId^ird< nrd^S3Tfdsft 

Atra te rupamuttamamapasyam jigisamanamisa ’ 
d pade gob. Yadd te marto ’anu bhogamanadadid 
grasistha ’ osadliirajigah. 

Agni, victorious power, here I see your most 
splendid form eager to win the wealth of food and energy 
of the earth. Only when your people have received their 
portion of the food, only then you, most voracious 
though, take your share of the nourishing foods and 
herbs. 
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19. (Manushya Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

3T^ r^TT TSJTSST'T J-(4TS3 h'U" r t: cFFTt'TfrTI 
3TJ sHdlmdd JHJsMUlutd %cTT ttfqT cfcf % ||^|| 

Anu Ad ratho ’anu maryo ’arvannanu gavo ’ nu 
bhagah kaninam. Anu vratasastava sakhya- 
miyuranu deva mamire viryam te. 

Aryan, tempestuous victorious hero, the chariot 
follows you. The humans and cows follow you. The 
power and passion of youth follows you. Multitudes of 
people love to be friends and followers with you. Even 
the divinities have watched, measured and admired your 
courage and valour. 


20. (Agni Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

HUuuvjirrmT univdcu satc| 

S 3 TS 2 J- 

PHtciH IRo|| 


Hiranyasrhgo ’yo ’asya pada manojava ’avara ’ 
indra’ asit. Deva’idasya haviradyamdyan yo’ 
arvantam prathamo ’ adhyatisthat. 

(Who can ride and control the tempestuous horse 
that is agni, fire power of nature and humanity?) 

Indra, master ruler, youthful and new. Golden is 
his crown. Of golden steel are his legs moving at the 
speed of mind. New and youthful, he is supreme. The 
noblest of humanity share power with him and partake 
of his holy food. First among all, he alone can ride and 
control the speed and power of agni. 
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21. (Manushyah Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

TrtVI^uiHHI Roy|JHJS37^rt: I 
^tTTTS^cT iljuivn IR^II 

Irmantascih silikamadhyamasah sam suranaso 
divyaso’atyah. Hamsa’iva sreniso yatante 
yaddksisurdivyamajmamasvdh. 

Warriors of horse, with steeds which are broad- 
chested, full-haunched and sensitively trained, slim in 
the middle, fiery, superb, of electric speed, when they 
are ranked like swans in battle array and fight, then they 
penetrate the enemy defences and clear the paths to 
wonder victories. 


22. (Vayavah Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

TTct yrftf 0d[dUJcj4-dcj fEjri cmfs^ct §T3Tfqpr I 
Tier fdMdl 4^-b^K'uUM ^rd'tlUII ^tfdlR^II 


Tava sariram patayisnvarvantava cittam 
vata’iva dhrajiman. Tava srngani visthita 
purutraranyesu jarbliurana caranti. 

Arvan, tempestuous hero, your body loves to soar 
like a bird’s, your mind moves at the speed of the wind, 
the flames of your glory are various and blazing, and 
they range around steadily across distant lands. 


23. (Manushyah Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

dMU|J||T^t-ld <41-^41 | 3pT: 

■mfr mfdrwd; tw: ir^ii 

Upa pragacchasanam vajyarva devadrica 
manasa didhyanali. Ajah puro niyate 
ndbhirasydnu pascat kavayo yanti rebhdh. 
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The tempestuous horse, fast as the wind, worthy 
of the gods, fiery within and rushing to the heat of battle 
at the speed of mind, instant like a beam of the sun, is 
shot forth by the rider on the back, and then poets and 
singers follow with songs of praise. 

24. (Manushya Devata, Bhargavo Jamadagni Rshi) 

sv uiulruth ^ifqrrt Tjjyrt i 

3T^rr % -rp^n-sarajivil^ 

cji4irui ir^ii 

Upa pragatparamam yatsadhasthamarvah ’ 
accha pitaram mdtaram ca. Adya devdhjusta- 
tamo hi gamy a ’athasaste dasuse varyani. 

The man of knowledge, will and action who goes 
to the highest assembly, who does homage to father, 
mother and brilliant holy people, and offers liberal gifts 
of service and reverence to generous teachers and 
philanthropists, is worthy of highest love and 
admiration. 

O seeker of knowledge and virtue, such a person 
is worthy of company. Go straight and meet him. 

25. (Vidvan Devata, Jamadagni Rshi) 

3TT ^ ^rt: ch feu P-T 

TTalrTT: IRmi 

Samiddho’adya manuso durone devo devan 
yajasi jatavedah. A ca vaha mitramahascikitvan 
tvam dutah kavirasi pracetah. 

You are the man, jataveda, light of the day as Agni, 
brilliant inspired and generous, in company with the 



















876 


YAJURVEDA 


noblest at yajna in the home. Call upon the divinities, 
best of friends, bring them to the yajna. Wide awake 
you are, harbinger of light and good fortune, poet 
creator, wise and luminous. 

26. (Vidvan Devata, Jamadagni Rshi) 



Tanunapatpatha ’rtasya yanan madhva samahj- 
antsvadaya sujihva. Manmani dhlbhiruta 
yajhamrndhan devatra ca kpmhyadhvaram nah. 

Sagely scholar, self-preserver, protector of the 
good things of life, sweet of tongue and speech, 
sprinkling the paths of truth and modes of progress with 
honey, enjoy the march to freedom and prosperity. And, 
surrounded by the noblest saints and scholars, leading 
our plans and prayers to resounding success, render our 
yajna of life free from hate and violence with your 
guidance. 

27. (Vidvan Devata, Jamadagni Rshi) 

^TiT: i it 

i>hdui tepjT: 

^5E[TIRV9II 

Narasamsasya mahimanamesamupa stosama 
yajatasya yajnaih. Ye sukratavah sucayo 
dhiyandliah svadanti dev a ’ubhayani havya. 

We celebrate with songs of praise and yajnas the 
greatness of the man of universal honour and admiration 
and the greatness of these brilliant scholars of 
exceptional intelligence and noble action, pure at heart, 
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who taste the sweets of success in matters both material 
and spiritual (on way to freedom and prosperity by the 
paths of Truth and eternal Law). 

28. (Agni Devata, Jamadagni Rshi) 

crrhhr: yAml: i cer 
^prfqirr ^ fEtt irz.ii 

Ajuhvana’idyo vandyasca yahyagne vasubhih 
sajosah. Tvarn devanamasi yahva hota sa’ 
enanyaksisito yajlyan. 

Agni, brilliant power of light and life, challenging 
and inviting, adorable, admirable, delighted to be with 
the generous lovers of life, you are the most fluent and 
dynamic of divinities, giving and sacrificing. Excellent 
power of yajna, cherished and implored, come and join 
these sacrificers at the yajna. 

29. (Antariksha Devata, Jamadagni Rshi) 

yhdld crfl: ufcyil TjfssrsETT ci^l^yi <^hs3rhs- 
3Tfffq; I trsm feHT clflui 
ir^u 

Praclnam barhih pradisa prthivya vastorasya 
vrjyate’agre’ahnam. Vyu prathate vitaram 
vafiyo devebhyo ’aditaye syonam. 

Just as sacred grass, old and ancient, is gathered 
at dawn, in the early morning, before the rise of the 
day, from the sacred quarters of the earth, grows further, 
softer and more excellent for the yajnics and the earth, 
so realized awareness of Brahma, Eternal Spirit, vast as 
space, is distilled from the inspiring regions of silent 
nature in the sacred hours of dawn before the rising of 

















878 


YAJURVEDA 


the day and, by the mystique of the Veda grows further, 
higher and more blissful for the pious souls for their 
rise towards Divinity and Infinity. 

30. (Striyah Devata, Jamadagni Rshi) 

cU^J^di-braUI fsrsteRTT 'crfd'^TT VJudUMI: I 

'U^rT IHUIUUII: ll^oll 

Vyacasvatirurviya vi srayantam patibhyo na 
janayah sumbhamanah. Devirdvaro brhatlr- 
visvaminva devebhyo bhavata suprayanah. 

Just as noble, beautiful, generous women provide 
ample unlimited joy and solace to the husbands, so may 
the divine doors of yajna, wide open, grand, all- 
embracing, provide free access and universal movement 
to the dedicated divines of yajna. 

31. (Striyah Devata, Jamadagni Rshi) 

3TT TRcTT fh 

i hfoh uNui ^rft ij-bcW53Tf^; iwtevfsbfMvj 

A susvayantl yajate ’upake ’usasanakta sadatam 
ni yonau. Divye yosane brhati surukme’adhi 
sriyam sukrapisam dadhdne. 

The day and the night, like two heavenly women, 
wearing light and dark, inspiring and comforting, 
adorable, great and sublime, wielding and commanding 
the wealth of the world, may, we pray, come in unison 
and grace the vedi, seat of yajna. 
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32. (Vidvan Shilpis Devata, Jamadagni Rshi) 

FTrTfn -gsmr ^tstt ■PrqHr 'Rdm i 
f^^bj RmR -greffr ■^rrf#: yfuvii 
% 3 T^rf 113^11 

Daivya hotara prathama suvaca mimana yajham 
rnanuso yajadhyai. Pracodayanta vidathesu karu 
praclnam jyotih pradisa disanta. 

Two divine high-priests of the first order, scholars 
of the language (of science and architecture), masters 
of measurement and design, and expert builders, 
pointing to the directions of the ancient and eternal light 
(of the Veda) inspire people to join in scientific yajnas 
of development and construction. 

33. (Vag Devata, Jamadagni Rshi) 

3TT 'Tf ■£Tyf I 

A no yajham bharati tuyametvida manusvadiha 
cetayanti. Tisro devirbarhiredam syonafn 
sarasvati svapasah sadantu. 

May Bharati (bearing the knowledge of science) 
come soon to advance our yajna of development. May 
Ida, the Vedic vision, shine, enlightening us like a 
human teacher. May Sarasvati, bearing the knowledge 
of the Shastras, come and inspire us. 

May three supernal divinities of the Word of the 
Veda, light and inspiration of the Shastras, and 
knowledge of science and technology, Ida, Sarasvati, 
and Bharati, mothers of noble yajnic acts, come and 
grace this auspicious seat of yajna. 
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34. (Vidvan Shilpi Devata, Jamadagni Rshi) 

^rsfhr suicil^jsr# 

PcjV^I I TTW ^1 dR[Mdl u4luiH %cf 

Ya’ime dyavaprthivi janitri rupairapimsad- 
bhuvanani visva. Tamadya hotarisito yajiyan 
devam tvastaramiha yaksi vidvan. 

High-priest of shilpa (science and technology), 
scholar, inspired and dedicated, offer yajna here and now 
in honour of that divine artist, Tvashta, creator of the 
universe, who made all these worlds of existence, carved 
out the generative heaven and earth, and adorned them 
with all the beautiful forms of life and nature. 

35. (Agni Devata, Jamadagni Rshi) 

-SmctejST c^FErf -qr?fvS5cr2TT fcfMftl 

cFTWfcT: t>l[fMI %4tS3Tf^T: IToh TTsNt 

II^MI 

Upavasrja tmanya samahjan devanam pdtha’ 
rtutha havimsi. Vanaspatih samita devo’agnih 
svadantu havyarh madliuna glirtena. 

Scholar, sprinkling and seasoning the holy 
materials of yajna, food for the divinities, with honey 
and ghrta, offer the libations yourself with your heart 
and soul so that Vanaspati, lord of light and vegetation, 
the sun, the generous cloud, giver of the showers of 
peace and prosperity, and Agni, the holy fire, may relish 
their food seasoned with delicacies. 
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36. (Agni Devata, Jamadagni Rshi) 

# '3TpTT odfmTlrT M J11:I 3T^T 

^T?l: yPdl V^H^ ■qrfET %^T: 113^11 

Sadyo jato vyamimita yajnamagnirdeva- 
ndmabhavatpurogah. Asya hotuh pradisyrtasya 
vaci svahakrtain haviradantu devah. 

Agni, lord of light and life, brilliant scholar, 
instantly responsive, ever young, going ahead of the 
divines, enacts and accomplishes the yajna of the 
business of life within the word and spirit of the laws of 
truth. May all the divinities of nature and humanity taste 
the sweets of the holy offerings of this sacrificer. 

37. (Vidvan Devata, Madhuchhanda Rshi) 

<J>UcJ~lcbd% ^if I 



Ketum krnvannaketave peso marya’apesase. 
Samusadbhirajayathah. 

Agni, lord of light and life, man of knowledge, 
creating light for the man in the dark, providing plenty 
for the man in adversity, as mortals do, you arise with 
the light of the dawns and the fires of the generous 
yajamanas. 

38. (Vidvan Devata, Bharadvaja Rshi) 

AtUHHIc* , *Tcrfh ■STspff Wfrt I 

3-HI1c|cJ*UI rpcR W? TT cltf'uh 

11^411 

Jlmutasyeva bhavati pratlkarh yadvarmi yati 
samadamupasthe. Anaviddhaya tanva jay a tvam 
sa tva varmano mahima pipartu. 
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A very image of the cloud he seems to be when 
the hero in armour goes forward to join the ardent 
warriors in the raging battle. Come victorious, warrior, 
with your body unscathed. May the mighty grandeur of 
the armour protect and promote you. 

39. (Viras Warriors Devata, Bharadvaja Rshi) 

sfcNt tjt sfcNt jhruI 

i srj: vidltochiu ^uijfh sfcHt tML yfcvfl 

Dhanvana gd dhanvana ”jim jayema dhanvana 
tivrah samado jayema. Dhanuh satrora- 
pakamam krnoti dhanvana sarvah pradiso 
jayema. 

Let us win the earths by the bow, win the battle 
by the bow, win the violent wars by the bow. The bow 
it is that shatters the enemy’s ambition for evil. Let us 
win in all directions by the bow. 

40. (Viras, Devata, Bharadwaja Rshi) 

«Fjof iwi- TRsrbh mRmw- 
^tptt i uidcj jztx Trd% 

RTT^Nf Ittfo II 

Vaksyantlvedaganiganti karnam priyam 
sakhayam parisasvajana. Yoseva sihkte vitatadhi 
dhanavahjya iyam samane pdrayantl. 

This string stretched on the bow is drawn close 
to the ear and, like a young woman embracing her dear 
husband and whispering love into his ear, twangs, 
carrying the warrior across the battle to victory. 
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41. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

%s3TT5r^t t-iddd ^rrat uidd ipr fsbudiqo^ 1 
3T4 ?T^T f^SETTTT2iTff^T%53TTFTf^fir 
^hPh^Ih irtf^ II 

7e’ acarantl samaneva yosa mateva putrain 
bibhrtamupasthe. Apa satrun vidhyatam 
samvidane’artrii’ime visphuranti’amitran. 

Behaving as a beloved wife one at heart with her 
husband, the two ends of the bow joined together by 
the string may hold the arrow like a mother holding her 
baby in her arms, and, shaking the enemies with fear, 
may pierce them with the arrow and scatter and drive 
them away with the twang. 

42. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

gr^TT fhrTT cbujlld fpldMUd I 

f^fst: TT^T: MrldltM ^Nf: fdd^l 

TT^cl: irtf^ll 

Bahvinam pita bahurasya putrascisca krnoti 
samanavagatya. Isudhih sahkah prtanasca 
sarvdh prsthe ninaddho jayati prasutah. 

Father protector of many forces, mighty are his 
sons. His arrow clangs when he engages the enemy. 
Hero of the bow and arrow and the quiver inspired and 
shooting forth, he takes on the once organized but now 
scattered forces of the enemy and comes out victorious. 

43. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

T2T fdhddufd djfdd: Tjft cbjudd I 

3T^n v(d I MdlUd TT#: MiMIddu^Fd 

T^TT^:ir>i^ll 
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Rathe tisthan nayati vajinah puro yatra-yatra 
kamayate susarathih. Abhisunam mahimanam 
panayata manah pascadanu yacchanti 
rasmayah. 

An able and expert driver sitting on the controls 
in the chariot drives the horses wherever he wants to. 
Know and admire the great value of the reins: the reins 
(controlled by the driver on the wheel), those which 
control the movement and direction of the mind from 
behind. 


44. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

hIsiih ymln chuch ^b/mui4bv<4i Tsff^T: -g^- 
I 34^5hld^: fgTWfcr ?Tp | \s- 

I rtf'* 11 


Tivran ghosan krnvate vrsapanayo’ sva rathe- 
bhih saha vajayantah. Avakramantah 
prapadairamitran ksinanti satruh ’ranapavya- 
yantah. 

Warriors Heroes of war manned with strong- 
hoofed horses flying by the chariots raise frightful cries 
of war while the horses, unremitting in their force, 
trampling upon the enemy with their hoofs, destroy his 
army. 

45. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

tIspt 

Rathavahanam havirasya ndma yatrdyudham 
nihitamasya varma. Tatra rathamupa sagmaih 
sadema visvaha vayafn sumanasyamanah. 
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The warrior is ‘Rathavahana’, hero of the chariot, 
and the chariot is whereon the armour, arms and 
ammunition of this hero are safely kept. And that mighty 
protective chariot, we, people of positive and faithful 
mind, love, and wish to ride every day, all time. 


46. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 
hld-TI <4U><4T: 

WrRTT^T: IIX^II 


Svadusamsadali pitaro vayodhali krcchresritah 
saktivanto gabhirah. Citrasena’isubala’ 
amrdhrah satovira ’uravo vratasahah. 

Let us honour senior veterans of war, of pleasant 
company, mature and widely experienced, facing and 
challenging dangers, strong and brave, serious and wise, 
commanding wonderful armies, trained in powerful 
weapons, invincible of body, equally valiant, broad- 
chested and muscular, and conquering hosts of armies. 


47. (Dhanurveda teachers Devata, Bharadvaja Rshi) 

stlsduiUH: fhdT: UluilU: %%% I 

TJUT A: W ^Rdl^HMSTT T8TT 
$f?RT ir*V9ll 


Brahmanasah pitarah somyasah sive no 
dyavaprthivi’ anehasa. Pusa nah patu 
duritddrtdvrdho raksd makirno ’aghasafnsa ’ 
isata. 


May the Brahmanas, scholars of Veda and divine 
vision, parental seniors, lovers of peace, joy and yajna- 
soma, defenders and promoters of truth and Law, guide 
and protect us. May Heaven and earth, auspicious, pure 
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and sinless, be kind to bless us. May Pusha, lord giver 
of health and growth, protect us from sin and promote 
us. May no sinner and supporter of evil rule over us. 

48. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

TPrnf cfrh Tjnfsafw ttsEstt Mdjh 

I ’TT: TT ^ 

ynf 1 irs^u 

Suparnam vaste mrgo ’asya danto gobhih 
sannaddha patati prasuta. Yatra narah sam ca 
vi ca dravanti tatrdsmabhyamisavah sarma 
yaihsan. 

The army of the brave wears the battle array of a 
falcon. Its tooth, i.e., attack, strikes as a mriga, tiger, 
falls upon the game. Equipped with shields and mailed 
in armour, passionate for the kill, it falls upon the enemy. 
The warriors there fall upon the enemy in united strength 
as well as attack in different directions. May the arrows 
of this army bring us peace and well-being. 

49. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

MR'd^Tkr msyrrl •treRt hwh: i 
TtmtssTfshjrcfhj ii 

Rjite parivrhdhi no’sma bhavatu nastanuh. 
Somo ’adhi bravitu no ’ditih sarma yacchatu. 

May the spirit of health, peace and progress ward 
off ills from us all round. May our body be strong as 
granite. May soma, spirit of life, inspire us from above. 
May the earth as well as the sky bring us peace and 
happiness. 
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50. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

3TT ^Rd dddly Ili^LlEd'cHd I 

^lydldRl U^frHibVdf-rHRdJ, "df^T MVo M 

A jahghanti sanvesam jaghanah’upajighnate. 
Asvajani pracetaso ’svantsamatsu codaya. 

The warriors spur the horses on the sides and 
strike them with the goad on the shanks. Expert teacher, 
the horses are intelligent and responsive, train them in 
quick curves and movements of battle. 

51. (Mahavira Devata, Bharadvaja Rshi) 

at^Rd wt: -didl %ftr dRdishrpr: i 

fdVdl' dddlRl [d£| ^'qrTFT oR'oid 

RlVdd: im^ II 

Ahiriva bhogaih paryeti bahum jyaya hetim 
paribadhamanah. Hastaghno visvd vayunani 
vidvan puman pumamsam pari patu visvatah. 

Like the hand-guard warding off the strikes of 
the bow-string with its coils and protecting the hand of 
the archer, the expert commander of the army and the 
man of laws and ways of the world, by the blows of his 
arms and himself facing the challenges, protects the 
people from all round and, like the cloud, showers all 
the peace and comfort on them. 

52. (Suvira Devata, Bharadvaja Rshi) 

ddtJ-IH dl^d^l % *JpTTSaHdd-ltsll UrRu| : Tgcftf: | 
TTtfH: fid^isarirr dl^dt-dit-srpu if 
^<dlRi iv^ii 
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Vanaspate vidvahgo hi bhuya’asmatsakha 
prataranah suvirah. Gobhih sannaddho’asi 
vidayasvasthata te jayatu jetvdni. 

Hero and protector of the land and forests, 
brilliant as the sun, our friend and heroic leader crossing 
over crises and challenges, be strong of body and power. 
Committed you are to the earth and traditions of 
humanity. Grow stronger and expand in power. And 
may your commander win all the battles for you. 

53. (Vira Devata, Bharadvaja Rshi) 

-fecT; -dfsToETT: cFTFrf?f«T: mszrf'drT? 

W: I Trfr hff^-uddfU^AU eT^gferai 

11^3 II 

Divah prthivyah paryoja’udbhrtaih vanaspati- 
bhyah paryabhrtam sahah. Apdmojmdnampari 
gobhiravrtamindrasya vajraih havisa ratham 
yaja. 

Man of knowledge and power, receive, cultivate 
and socially promote the light and energy emanating 
from the sun and earth. Receive, cultivate and promote 
the strength, courage and endurance emanated from the 
trees. Cultivate and promote the energy of the waters. 
Refine and strengthen the chariot invincible as thunder 
and blazing with the rays of the sun, and develop it 
further by sacrifice and investment. 

54. (Vira Devata, Bharadvaja Rshi) 

wt TT^rTpr#^ fhirFn Tr*rf ct^Tnrq i 
TTqf ^rmrrif ^cf tst Trf# 

im^u 
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Indrasya vajro marutamanlkam mitrasya garbho 
varunasya nabliili. Semam no havyadatirh jusano 
deva ratha prati havya grbhaya. 

Brilliant leader and warrior, devoted to the 
thunderbolt of Indra, army of the winds, light of the 
sun and depth of the sky and the ocean as ideals, in love 
with the power of lightning, inner thoughts of friends, 
and conscience of the best man, and enjoying our love 
and trust, may now receive our gifts and homage for 
further growth and development. 

55. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

ddyenttu -srf if id held ^rdrTi 

TT -^'if dd1immi 

Upa svdsaya prthivimuta dyain purutrd te 
manutarh visthitam jagat. Sa dundubhe 
sajurindrena devairduraddaviyo’apa sedha 
satrun. 

Heroic leader, loud and bold, let the war-drum 
of action, your clarion-call to the nation, resound over 
earth and sky. Let the wide world, moving and non¬ 
moving, know you and hear the call. And, in unison 
with the power and grandeur of the nation and the best 
of nobility, let the call drive off the enemies farthest 
away. 

56. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

3Tr#T^-q -skddiAl '5S3TTSTT fWrdte lUdl cTTH 

■qpT:i ardyfsr ■gfefirr 

im^u 

A krandaya balamojo na ’adha nistanihi durita 
badliamanah. Apa protha dundubhe ducchuna ’ 
ita’indrasya mustirasi vidayasva. 
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Thunderous hero, rally the forces with the beat 
of the war drum. Loud and bold, instil and inspire us 
with passion for action. Resisting and suppressing evil, 
let the call resound as thunder. Fight and throw off the 
dogged enemies far from here. You are the measure and 
concentration of the power and glory of Indra, lord of 
humanity. Grow, expand and glorify the human nation. 

57. (Viras Devata, Bharadvaja Rshi) 

TfSTtf II^V9II 

Amuraja pratyavarttayemah ketumaddundu- 
bhirvavaditi. Samasvaparnascaranti no 
naro ’smakamindra rathino jayantu. 

Indra, mighty hero, rout those enemy forces to 
annihilation. Bring our armies back home with flying 
colours. The drum, with the flag flying, resounds. 
United, our men on the wings of horses fight on. May 
our heroes of the chariot be ever victorious. 

58. (Vidvans Devata, Bharadvaja Rshi) 

I Id 4^1 Rdc-Ml ^yclddil^U-buii 

^bUlil^chrVirdMIrh^l: im^ll 

Agneyah krsnagrivah sarasvati mesl babhruh 
saumyah pausnah syamah sitiprstho barhas- 
patyah silpo vaisvadeva’aindro’runo marutah 
kalmasa ’aindragnah safhhito ’dhoramah savitro 
varunah krsna ’ekasitipat petvah. 

The animal with black neck is holy, it has the 
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qualities of fire immanent in nature, so it is the favourite 
love of Agni. So the sheep is the favourite love of 
Sarasvati. The brown one is favourite of Soma. The dark 
one is favourite of Pusha. The one with white back is 
favourite of Brihaspati. The one of varied colour is 
favourite of Vishvedevas. The red one is favourite of 
Indra. The black and white is favourite of Maruts. The 
strong-bodied is favourite of Indra and Agni. The one 
which is white below is favourite of Savita. And the 
black one with one leg white and swift of speed is 
favourite of Varuna. (Know this, and take advantage of 
nature.) 

59. (Agni & Others Devata, Bharadvaja Rshi) 

f i d i Pm -m^ih srrtmr tttWt ifimfi 

T^trFtfut rP7ft nl-dd: 

c^huiU^H: JHK-WHl 'mft ch^UT: 'CTrd': 11^ II 

Agnaye ’mkavate rohitanjiranadvanadhoramau 
sdvitrau pausnau rajatandbhl vaisvadevau 
pisahgau tuparau marutah kalmasa’agneyah 
krsno ’jah sarasvati mesi varunah petvah. 

The bull with a red mark on the forehead is for 
Agni, front rank of the army. Two animals with white 
below are for Savita. Two animals with silver navel are 
for the Pushas. Two animals of yellow colour and 
without horns are for Vishvedevas. The multicoloured 
is for Maruts. The black goat is for Agni. The sheep is 
for Sarasvati. And the fast one is for Varuna. 
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60. (Agni & Others Devata, Bharadvaja Rshi) 

TTTW4 W’illU 

®U^'di^cbUvicbMI<Hi Pcjy^'^h %%'^TT 
^HITT^T: HkKVI'^fl frT^T- 


cRTOTT' 


■CRT^TT 


R|U|cJ|i| VllcWtlil "5RT: t-lP^S- 
3-flPtui^lU ^uPMVpmd ^MvicbMM: TJTSTT- 

P^buh^l TM-bOHij £[Mvi- 

chMlHIiHUrMIS 2 HtrLIcPL||H: ll^oll 


Agnaye gdyatrdya trivrte rdthantardydstakapdla ’ 
indraya traistubhaya pahcadasaya barhatby- 
aikadasakapalo visvebhyo devebhyo jagate- 
bhyah saptadasebhyo vairupebhyo dvadasaka- 
palo mitrdvarundbhydmanustubhdbhyame- 
kavimsdbhydm vairajabhybm payasya brhas- 
pataye panktbya trinavaya sakvaraya caruh 
savitra ’ausnihaya trayastrimsaya raivataya 
dvadasakapalah prajapatyascaruradityai 
visnupatnyai caruragnaye vaisvanaraya 
dvddasakapdlo ’numatya ’ astbkapalah. 

For Agni, sung in Gayatri metre and worshipped 
in three-part Stoma Rathantara Sama, eight-bowl 
oblations. 

For Indra, sung in Trishtubh metre and 
worshipped in fifteen part Stoma Brihat Sama, eleven- 
jar oblations. 

For Vishvedevas, sung in jagati metre and 
worshipped in seventeen-part Stoma Vairupa Sama, 
twelve-bowl oblations. 

For Mitra and Varuna, sung in Anushtubh metre 
and worshipped in twenty-one part Stoma Vairaja Sama, 
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milky oblations. 

For Brihaspati, sung in Pankti verses and 
worshipped in twenty-seven part Stoma Shakvara Sama, 
charu oblations of rice, barley and pulses boiled in milk 
and butter. 

For Savita, sung in Ushnik metre and worshipped 
in thirty-three part Stoma Raivata Sama, twelve-bowl 
oblations. 

For Prajapati, earn oblations. 

For Aditi, sustained by Vishnu, earn oblations. 

For Vaishvanara Agni, twelve-bowl oblations. 

For Anumati, eight-bowl oblations. 

Note: For practical application, SwamiDayananda 
interprets the Devatas as:- 

Agni: brilliant scholar of science with knowledge 
of matter, energy and mind, specialist in modes of travel 
over land, sea and sky. 

Indra: man of power and glory who is dedicated 
to the power and glory of humanity. 

Vishvedevas: generous brilliant people. 

Mitra-Varuna: pranic energies. 

Brihaspati: guardian of the great and seniors. 

Shakvara: man of potential and action. 

Raivata: relating to wealth. 

Savita: creator, producer, sustainer. 

Prajapatya: relating to the guardian of creation. 

Aditi: earth and sky. 

Vishnu: of extensive power and potential. 

Vaishvanara Agni: universal vitality. 

Anumati: social discussion, agreement, approval. 


£rhcbhuPih/it SSZTRT: II 
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CHAPTER-XXX 

1. (Savita Devata, Narayana Rshi) 

t-lLld: TT 4+^T -g ^ ^FT^T I ■fcoht 

%# ^T: MHM cTrsre*rfrP=rf^f -T: 

113 II 

Deva savitah pra suva yajnam pra suva yajha- 
patiin bhagdya. Divyo gandharvah ketapuh 
ketam nah punatu vacaspatirvacam nah svadatu. 

May Savita, generous lord creator of life, expand 
our yajna of light and action. May He inspire and bless 
the master of yajna for the achievement of wealth and 
honour. Glorious is Savita, sustainer of the earth and 
purifier and sanctifier of knowledge. May the lord 
sanctify our knowledge. Lord of Speech Divine, may 
He sweeten, sanctify and bless our tongue and speech. 

2. (Savita Devata, Narayana Rshi) 

HH-ljoldcRuu *£RTf 84^4% I 

fkRTt ^ : uGIuuIh IRII 

Tat saviturvarenyam bhargo devasya dhlmahi. 
Dhiyo yo nah pracodayat. 

That blazing splendour of lord Savita, self- 
refulgent giver of light, which is the sole light worthy 
of choice, we perceive, meditate upon and absorb in 
the soul. May He inspire, enlighten and bless our vision 
and intelligence to follow the path of light and rectitude. 
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3. (Savita Devata, Narayana Rshi) 

pel 1>C(|pH •hPnH-^RhiPt Tet ^TeT I 

7FHS3TTTjcT ll^ll 

Visvani deva savitarduritani para suva. 
Yadbhadram tanna a suva. 

Savita, glorious lord of inspiration, light and life, 
remove all the evil of the world from us, and bless us 
with all that is good. 

4. (Savita Devata, Medhatithi Rshi) 

fcmckm't i 

yPHHif I r*ll 

Vibhaktaram havamahe vasoscitrasya radhasah. 
Savitaram nrcaksasam. 

We invoke Savita and sing in praise of the 
ultimate judge and dispenser of the fruits of Karma and 
giver of the wondrous joys of life, who makes everything 
possible, who creates all and watches over all (what 
they are and what they do). 

5. (Parameshvara Devata, Narayana Rshi) 

wgfrn w^rni spmd Trdrr ypt 

rrd% Hit chid cTu^uj xrpcq^ ^^snqteTrEits- 

3twt ^Ttrlu dv^HuPdfhbdiu -qFTsrq^ imn 

Brahmane brahmanam ksatraya rajanyarn 
marudbhyo vaisyam tapase sudram tamase 
taskaram narakaya virahanam papmane 
klibamakrayaya’ ayogum kamaya puhscalum 
atikrustaya magadham. 

Give us, we pray, the Brahmanas for education 
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and research, culture and human values; the Kshatriyas 
for governance, defence and administration; the 
Vaishyas for economic development, and the Shudras 
for assistance and labour in the ancillary services. 

Remove, we pray, the thief roaming in the dark, 
the murderer bent on lawlessness, the coward disposed 
to sin, the armed terrorist bent on destruction, the harlot 
out for pleasure of flesh, and the bastard fond of scandal. 

Note: In mantras 5-22 in which various aspects 
of organised life are listed, there is repetition of‘asuva’ 
and ‘parasuva’ from mantra 3, which means: ‘Give us, 
we pray, what is good’, and, ‘Remove, we pray, what is 
evil’. This is the prayer. 

Also, there are echoes of ‘havamahe’ from mantra 
4, which means: ‘We invoke and develop’, and, ‘we 
challenge and fight out’. This is the call for action under 
the divine eye. 

6. (Parameshvara Devata, Narayana Rshi) 

j-Hid iqrf jflnid suffer tnirat nRuife fefefe 
:pfel Tnv^Frfer few wfef 

fesrfef TSTcFfe Sfefe TTSTferq 115,11 

Nrttaya sut am git ay a sail us am dharmaya 
sabhacaram naristhayai bhimalam narmaya 
rebhaih hasaya karim anandaya strlsakham 
pramade kumafiputram medliayai rathakaram 
dhairyaya taksanam. 

For dance, the dancer; for song, the singer; for 
dharma, the active councillor; for social morale, the 
mighty man; for refinement, the poet; for fun, the 
comedian; for pleasure, fair company; for indulgence, 
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the child of wantonness; for finesse, the chariot-maker; 
for patience, the carpenter. 

7. (Vidvans Devata, Narayana Rshi) 

Tnffr ckih!<h tTRrraf cbnU't uftiichKt 

cprt s^bebtt -smtuf -micek 

l^rMd TjmqrrdcFrJT V^Ph^H IIV911 

Tapase kaulalam mayayai karmaram rupaya 
manikdram subhe vaparn saravyaya’isukaram 
hetyai dhanuskaram karmane jyakaram distdya 
rajjusarjam mrtyave mrgayum antakaya 
svaninam. 

For heat-treatment, the potter or metallurgist; for 
furnishing, the decorator; for ornament, the jeweller; 
for beauty, the beautician; for archery, the arrow-maker; 
for shooting, the bow-maker; for the target, the bow¬ 
string maker; for marking and delimitation, the string- 
maker; for killing, the hunter; for the border, the watch¬ 
dog. 

8. (Vidvans Devata, Narayana Rshi) 

mbbicuiyid 

slid TPf^r^pr^rrs 

fg7rrcrth _ 4rThqT7^fcf h d rhvijd'^dt 
rdUHchi-O ^frJSTFh«T: chUdchlchlflH lidII 

Nadibhyah paunjisthamrksikdbhyo naisadam 
purusavyaghraya durmadam gandharva- 
psarobhyo vratyam prayugbhya’unmattam 
sarpadevajanebhyo ’ pratipadam ayebhyah 
kitavamiryataya ’akitavam pisacebhyo 
bidalakdrirn yatudhanebhyah kantakikarim. 
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For the rivers, the fisherman; for the fast she- 
bears, the forester; for the tiger-man, the drunken fool; 
for the musicians and dancers, the brute; for the farmers, 
the demented; for the snakes and nobles, the neurotic; 
for the desirables, the gambler; for the retiring, the non¬ 
gambler; for the frustrated, the cynic; for travellers, the 
thorns; for the sake of these former ones, keep off the 
latter ones. 

9. (Vidvan Devata, Narayana Rshi) 

uRfa-d iudM oRfcl 
-qftr Ru*^ 

fMtchlfl iJehl4ltll4IM*K cjuiluH^sj 
4 dl l 4 n 

Sandhaye jdrain gehayopapatimartyai pari- 
vittarn nirrtyai parivividanam araddhya’ 
edidhisuh patiin niskrtyai pesaskdrim 
samjhdnaya smarakarim prakamodyayopa- 
sadam varnaya-nurudham balayopadam. 

Keep off the paramour out to meet his mistress; 
the adulterer heading to the house of his married love; 
the unmarried elder brother with his eye on the wife of 
his younger brother; the younger brother grabbing and 
encroaching upon the elder brother’s share of land; the 
husband of younger sister entertaining love for the 
unmarried elder sister-in-law; the self-decorated sex- 
doll impatient to make up for lost opportunities; the 
amorous woman excited for sex; the inmate intending 
to abuse the house-mate; the solicitor trying for 
acceptance; the corrupt official in search of gratification 
for work. 
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10. (Vidvan Devata, Narayana Rshi) 
cF©3T -grr^ cn-RFT 


■qpsriTsWtr ®rfsrr ■crf^nNr fw( 


y^HTdclJchH ll^oH 


■gHFTtq ^TP- 


Utsadebhyah kubjain pramude vamanam 
dvdrbhyah sramafn svapnayandhamadharmaya 
badhiram pavitraya bhisajam prajhanaya 
naksatradarsam asiksayai prasninam- 
upasiksaya ’abhiprasninam maryadayai 
prasnavivakam. 

Remove the crooked on way to destruction, the 
small man addicted to gaiety, disease spreading to house 
doors, the man blind to dreams, and the deaf in love 
with adharma. 


Develop medicine for health and purity, help and 
encourage the astronomer for science, inquisitive learner 
for education, the seminary for confirmation and 
application of learning, and analysis and discrimination 
for the judgement of truth and value. 


11. (Vidvan Devata, Narayana Rshi) 

w# niqiH chidiHfauM 
dm HP-Hid cblniyj chlninld tHtiddf 
TTF’T-^RhFrf^srqr^ladidi h ai- h ir 1 h 1133 h 

Armebhyo hastipcun javayasvapatn pustyai 
gopalam viryayavipalaih tejase ’japalamirayai 
klnasam kilalaya surakaram bhadraya grhapam 
sreyase vittadham adhyaksyayanuksattaram. 

Create, develop and promote the elephant keeper 
for tourists, the horse keeper for fast movement, the 
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cowherd for nourishment, the sheep-keeper for virility, 
the goat keeper for lustre, the farmer for food, the soma- 
maker for vitality, the house keeper for good living, the 
treasurer for honour and credit, the burser for financial 
distribution and control. 


12. (Vidvan Devata, Narayana Rshi) 

didfeR sprcdr 

dld'oild Hlcblu dRdCdR ddHJchld h%?TT^ TFTGJf- 
cdlchld UcbRdUt cd^^^dRddKUcjs- 

cr^luloufgrrTTf hrSTf^T onTT: Mc^hT 'Stejmi'd 
t^Rjdln ii^ii 


Bhayai darvaharam prabhaya’agnyedham 
bradhnasya vistapayabhisektaram varsisthaya 
nakaya parivestaram devalokaya pesitdrarn 
manusyalokaya prakaritaram sarvebhyo 
lokebhya’upasektaram ava’ rtyai vadha- 
yopamanthitaram medhaya vasah palpulim 
prakamaya rajayitrim. 

For light, the wood-man, for illumination, fire 
and fuel, for the horse-course, the water sprinkler, for 
high satisfaction and comfort, the cook and steward, 
for a vision of heaven, the scholar visionary, for a vision 
of humanity, the well-wisher, for the public, the public 
servant, for get-togethers, the launderer, for happy turn¬ 
out, the printer and dyer, and fearsome guard to ward 
off danger. 


13. (Ishvara Devata, Narayana Rshi) 

d*dd t-ddiidU d-t^rdld FmvM Pdfclckd ^tTTT- 
dcdldlddf dRbch-d fSPETrd 
lUddlldditRtd^lSaiVdt-lldt WtM HI chid 
■srffeRT dlchld oRdCiRH ll^^ll 
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Rtaye stenahrdayam vairahatyaya pisunam 
viviktyai ksattaram aupadrastryayanuksattaram 
balayanucaram bhumne pariskandam priyaya 
priyavadinam aristya ’asvasadam svargaya 
lokaya bhagadugliam varsisthaya nakaya 
parivestaram. 

Remove the thievish hypocrite bent on envy and 
attack, and the slanderer bent on enmity and attack. 

Give us the saviour for judgement and 
discrimination, the loving guide for vigilance, the 
supporter for strength, virile generosity for expansion, 
sweet talker for love, the horse rider for good news and 
safe arrival, just commonalty for a joyous community, 
and enlightened superintendence for all round 
happiness. 

14. (Rajeshvara Devata, Narayana Rshi) 

-tpmsi wn shfsjfzr Phj-h -sftTnhsr -qfcRTTTt 
VNcbimf^JH-riU sorter 

•bMhCH cpfh- vriHluio^dHlchl-O Ph^^i 

chi vi chi-0 uuiultdH 

Manyave ’yastapam krodhaya nisaram yogaya 
yoktaram s okay abhis artdram ksemaya 
vimoktaram utkulanikulebhyastristhinam vapuse 
manaskrtam silayahjarilkarim nirrtyai 
kosakanm yamayasum. 

For moral passion, give us the heat of the furnace 
of steel, for cooling anger, the generous giver, for yoga, 
the persuasive teacher, for moral lustre, the man of 
foresight, for peace and well-being, the paternal 
protector, for the ebb and flow of water, the man who 
knows both and surveys from above, for good of the 
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body form, the man of thought, for the good of character, 
the giver of right vision, for the avoidance of adversity, 
the economic budget maker, for proper control, impartial 
administration. 

15. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 

UUld n'ctryilil Mujfuun 1 

[rii»h^-n cjHytiu 

f^R^srt TTt^r^v^dMH ii^mi 

Yamaya yamasum atharvabhyo ’vatokam 
samvatsaraya parydyimm parivatsarayavijatam 
idavatsarayatitvafim idvatsaraydtiskadvarirn 
vatsaraya vijarjardm samvatsaraya palikmm 
rbhubhyo ’jinasandham sadhyebhyascarm- 
amnam. 

For the man of law and order, give the law-maker 
; for the men of peace and meditation, the protective 
force; for the first year of a five-year plan for women, a 
woman who knows how time passes; for the second 
year, an unmarried woman; for the third year, a dynamic 
woman; for the fourth year, a white-haired woman; for 
the fifth year, an extremely wise woman; for any year, 
a woman of long age and experience; for the experts, 
an indefatigable man; for the men of achievement, a 
man of super-knowledge. 

16. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 

Trff^rr Motile!Il'ich; c^prrRrt 

d^ckHT«T: vtlbcfn MKIil UHlUdcjKld %cTrf 

Mui'cf 

fchtld^ ll^ll 
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Sarobhyo dhaivaram upastliavarabhyo dasam 
vaisantabhyo baindam nadvalabhyali sauskalam 
paraya margaram avaraya kaivartam tirthebhya ’ 
andarh visamebhyo mainalam svanebhyah 
parnakam guhabhyah kiratam sdnubhyo 
jambhakam parvatebhyah kimpurusam. 

For the lakes, the ferryman; for the tanks close 
by, a knowledgeable caretaker; for the pools, a forest 
man; for the reed beds, a dryer; for crossing over, the 
knowing forester; for damps and marshes, the man of 
marshes; for tourist and sacred places, the bridge and 
dam maker; for unknown lands, the man of self- 
discipline; for forest sounds, the man specialising in 
leaves; for the caves, the caveman; for the mountain 
peaks, the ferocious guard; for the mountains, the hill 
ranger. 


17. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 

iflc'cbu' eprfter fetuuchK cn[uM 


Bibhatsayai paulkasam varnaya hiranyakaram 
tulayai vanijam pascadosaya glavinam 
visvebhyo bhutebhyah sidhmalam bhutyai 
jagaranam abhutyai svapanam drtyai jana- 
vadinam vyrddhya ’apagalbham samsaraya 
pracchidam. 

Remove the brute bent on cruelty, the non¬ 
performer suffering from faultfinding, the slothful 
heading to adversity, the slanderer causing mischief and 
injury, the pessimist inviting poverty, the saboteur 
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causing damage and destruction. 

Give us the sun and the goldsmith for beauty of 
form, the measurer for correct measurement, all round 
capability for all living beings, wakefulness for 
prosperity, the public voice against adversity. 


18. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 

argrpTrd fcbdci %?tfcr 

Wt«PT 

U-dchlU Uiyid ?gyr ZTT Tif 

74tcbMl4 J-lcHUH 


Aksarajaya kitavam krtayadinavadarsarh 
tretayai kalpinam dvaparayadhikalpinam 
askandaya sabhasthanum mrtyave govyaccham 
antakaya goghatam ksudhe yo gam vikrntantarii 
bhiksamdna’upatisthati duskrtaya carak- 
dcaryam papmane sailagam. 

Remove the gambler playing for his den-master, 
the tormenter of the cow to death, the butcher who 
slaughters the cow, the man who impairs the cow to 
satisfy hunger, the man who approaches the beef carver 
asking for food, the beggar serving his master of the 
den, and the robber out for sin and crime. 

Give us the man of original vision for the age of 
truth (Krita-yuga), the man of imagination for the age 
of thought and resolution (Treta-yuga), the man of 
imagination and resolution for the age of thought and 
passion (Dvapara-yuga), and the man-pillar of the 
council for speedy progress and development. 
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19. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 

T^x ^ToSrhn^SRTEJpf t#FT cHuilcMcf 5bli>l(u 
TpT^sqrNT^PRFt ?T|^q cR-fa cRTT^TrThTRTra 
UMM4 ll^ll 

Pratisrutkaya ’artanam ghosaya bhasam antaya 
bahuvadinam anantaya mukam sabdaya- 
dambaraghatam mahase vinavadam krosaya 
tunavadhmam avarasparaya sahkhadhmam 
vanaya vanapam anyatoranyaya davapam. 

For promise and agreement, simplicity of 
language and content, for proclamation, the announcer, 
for conclusion, the comprehensive speaker, for the 
endless talker, silence, for loud proclamation, the beat 
of the drum, for celebration, the notes of the lute, for 
sentiment, the flute player, for far and near, the conch 
blower, for the forests, the protector of the forest and 
gardens, for large heaths and forests, the fire-guard. 

20. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 

■nrrN mMc-m wfn cFnfr waffh vimc-mi ulyuu, 
UulchltPMshlvIcb cbuilcllh 141(h|VH dyi^SJT 

HHcjU IRo|| 

Narmaya puhscalum hasaya karirh yadase 
sabalyam gramanyam ganakam abhikrosakam 
tanmahase vinavadam panighnam tunavadh¬ 
mam tannrttayanandaya talavam. 

Remove the flirt disposed to sport, the buffoon 
disposed to farce, and the courtesan disposed to 
voluptuous play. 

Give us for reverence and honour the village 
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headman, the statistician, and the leader who gives the 
clarion-call. 

Give us the music of the lute, the drum player, the 
flute player, and song and celebration for dance and joy. 

21. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 

dlciM Tjf|To^ dUufdu'l cuu^l 

Rhfljrc ypRh fd^r^r? tt^I fnxrf 

fd^r^rq ir^ii 

Agnaye pivanam prthivyai pithasarpinam 
vayave candalam antariksaya vamsanartinam 
dive khalatim suryaya haryaksam naksatrebhyah 
kirmiram candramase kilasam aline suklam 
pihgaksam ratryai krsnarn pihgaksam. 

For fire and heat work, the strong man and solid 
materials; for ground work or earthwork, the carrier on 
the back; for work in the wind, a man of special strength; 
for work in the sky, a bamboo dancer; for work on and 
in space, a man who knows the dynamics of space; for 
work on the sun, a man with green eye-glass; for work 
on stars and planets, a man with orange eye-glass; for 
work on the moon, a clear glass; for work on day-light, 
a man in white with brown eyes; for work on the night, 
a man in black with brown eyes. 

22. (Rajeshvarau Devate, Narayana Rshi) 



-^irdcbvj ^ifdcbuji ^irdcb^oi ^ihlHiuyi 

I 3t%rS3T^TUTI^r yl^lMr^ll: I tTFTST: 'dV^cTt 

fed del: ckal oTl i v [sii <541 5 U UIIJLH IR^II 
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Athaitanastau virupanalabhate ’tidirgham 
catihrasvam catisthulam catikrsam catisuklam 
catikrsnam catikulvam catilomasam ca. Asudra ’ 
abrahmanaste prajapatyah. Magadhah puhscali 
kitavah ktibo ’sudra ’ abrahmanaste prajapatyah. 

The good human being accepts and works with 
these eight classes of people of different forms and 
colours: too tall, too short, too fat, too thin, too white, 
too dark, too hairless, too hairy. Also they are neither 
Brahmanas nor Shudras (nor the others). They too, all 
of them, are children of God, Prajapati. Even the bastard 
and the ‘despicable’, the wanton, the gambler, and the 
coward and the eunuch, neither Shudras nor Brahmanas 
(nor the others), they too are children of God, Prajapati, 
father of all. 


ffw iwtSS^TRT: H 
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CHAPTER-XXXI 

1. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

TT TTcfrf t-^rdlirJfdOi^VM A J I ^ H II 

Sahasraslrsd purusah sahasrdksah sahasrapat. 
Sa bhumim sarvata sprtva’ tyatisthaddas- 
ahgulam. 

Purusha, the Cosmic Soul of Existence, is the soul 
of the universe of a thousand heads, a thousand eyes 
and a thousand feet. It pervades the universe wholly 
and entirely and, pervading and sustaining the universe 
of ten constituents of living Prakriti, It transcends the 
world of existence. 

2. (Ishvara Devata, Narayana Rshi) 

TTcf ^ ^ I 

idlMd^HUdldJ Ud^dl[dfWfd IR II 

Purusa’ evedafn sarvam yadbhutam yacca 
bhavyam. Utamrtatvasyesdno yadannenati- 
rohati. 

All this that is and was and shall be is Purusha 
ultimately, sovereign over immortality and ruler of what 
grows by living food. 

3. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

OdicdHt-u uj^uidi vr&n: i 

mdlit-M IdVdl Hdll^ [^Ml^JUUIUrl fctfsr ll^ll 

Etavanasya mahimato jyayahsca purusah. Pddo ’ 
sya visva bhutani tripadasyamrtam divi. 
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So great as the universe is the grandeur and glory 
of It, and yet the Purusha is greater. The entire worlds 
of existence are but one fourth aspect of Its reality (just 
like the foot-stool of a mighty monarch). Three parts of 
Its mystery are in the transcendental heaven of 
immortality, Infinity, beyond the created universe of 
existence. 

4. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

t# fcJM4- oU5hlUrHIVHHVIH53Tf^T IIXII 

Tripadurdhva udaitpurusah pado ’syehabhavat 
punah. Tato visvah vyakramat sasananasane ’ 
abhi. 

Thrice more glorious arises the Purusha above 
the created universe wherein one measure of His 
greatness and grandeur manifests again and again, 
pervading all the eating and non-eating world, and 
thence remains transcendent across and over the 
universe. 

5. (Srashta Devata, Narayana Rshi) 

TTcft jcHld^lUH f^TF5TtS3Tf|T I 

TT ^TpTtS34^HTSIrt , 5TpqTT§ft im II 

Tato viradajayata virdjo ’adhi purusah. Sa jato ’ 
atyaricyata pascad bhumimatho purah. 

From Purusha arises Virat, the cosmic form, 
Prakriti. The Purusha manifests therein and remains 
sovereign over the Virat. Yet, even while manifest in 
the Virat, He remains apart and uninvolved before and 
after the creation and then creates the earth and human 
habitations. (That is cosmic yajna.) 
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6. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

dt-Ml^Irll^d: TP^rT ■q-q^T^Tq I 
mvT'wTv44> cji^oyiHKUiii jjiujiv^ ir ii^ii 

Tasmadyajhatsarvahutah sambhrtam prsad- 
ajyam. Pasuhstanscakre vayavyanaranya 
gramyasca ye. 

From that cosmic yajna was bom the sacred ghrta, 
universal material of creation. He created the animals, 
all those birds of the air, rangers of the forest and inmates 
of the village. 

7. (Srashteshvara Devata, Narayana Rshi) 

t-UUlfd '3TfSR I 

iiv9ii 

Tasmadyajhat sarvahuta’rcali samani jajhire. 
Chandamsi jajhire tasmad yajustasmadajayata. 

From that Lord of universal yajna were bom the 
Riks and the Samans. From Him were born the 
Chhandas, and from Him were born the Yajus. 

8. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

dMUdVdls^^ld-d it % '4f‘UUl4d: I 
m4f ^fdt dfMi-dt-M(-^ldlS3^^ld4:ll<6ll 

Tasmadasva’ajayanta ye ke cobhayadatah. 
Gavo ha jajhire tasmattasmajjata ’ ajavayah. 

From That yajna were bom the horses, and those 
which have two rows of teeth up and down. From That 
were born the cows, and from That were bom the goats 
and sheep. 
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9. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 


rT -sfr^pr vr^q ^IddUH: I 

M it ii^ii 


Tam yajham barhisi prauksan purusarn jatam- 
agratah. Tena deva’ayajanta sadhya’rsayasca 
ye. 

The Rishis of universal vision, and sages of 
universal achievement, and scholars of the Veda invoke 
and worship the eternal Purusha, self-manifested in 
advance of everything else. They sprinkle and 
consecrate the sacred grass of yajna in their mind and 
offer the oblations in the fire with Vedic mantras. 


10. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

UfUdh oq^Sl: cFfrTSTT cdcbc'MUH I 

TTtf rchdwiHHlhih rcb^ mulish ll^oll 

Yatpurusam vyadadhuh katidha vyakalpayan. 
Mukham kimasyasit kith baliu kimuru pada’ 
ucyete. 

How do the Rishis visualise the various 
manifestive modes of the Purusha? What was His 
mouth? What the arms? What the thighs? What are the 
feet as they are said to be? 

11. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

W^TUTT^Fq UJdmt4i< Tf^pq.- opt: I 

^prtS^IUH 1133 II 

Brahmano’sya mukhamasid baliu rajanyah 
krtah. Uru tadasya yadvaisyah padbhydm sudro ’ 
ajayata. 
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The Brahmana, man of divine vision and Vedic 
Word, is the mouth of the Samrat Purasha, the human 
community. The Kshatriya, man of justice and polilty, 
is created as the arms of defence. The Vaishya, who 
produces food and wealth for the society, is the thighs. 
And the man of sustenance and support with labour is 
the Shudra who bears the burden of the human family. 

12. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

^4^41 udt-ii ^MiMaTt: TRTfS3T^TRm I 

ii^ii 

Candrama manaso jatascaksoh suryo ’ajdyata. 
Srotradvayusca pranasca mukhadagnirajayata. 

The moon is bom of the cosmic mind, the sun is 
bom of the eye, the air and prana energy is bom from 
the ear, and the fire is bom from the mouth. 


13. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

s arraterifgrt vQmiT ^fr : t-idcj-dn i 
■q^TT SllsIMSlt c^cbR IISalcbc'MU^ 11^^ II 


Nabhya’asidantariksam sirsno dyauh sama- 
varttata. Padbhyam bhumirdisah srotrattatha 
lokdh ’akalpayan. 

The Rishis visualise that the sky was bom of the 
navel of the Cosmic Pumsha, that is, the sky is the navel 
part of the universe, the heaven of light arose from the 
head, the earth solidified from the dust of the feet, the 
space directions emanated from the ear, and similarly 
the other regions of the universe arose from the Pumsha. 


14. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 
44^iiiH4N-nUI^ Tth*TSfSET: 
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Yatpurusena havisa deva yajnamatanvata. 
Vasanto’ syasidajyam grisma’ idhmah 
saraddhavih. 

When the saints and sages visualise the universal 
yajna in terms of nature and enact it in the mind with 
universal materials in communion with the Cosmic Soul 
in meditation, then the spring season is the ghrita 
(clarified butter), summer is the fuel of fire and winter 
is the havi (fragrant materials) for oblations. 

15. (Purusha Devata, Narayana Rishi) 

JHLHIJUtdjLH TrirSRTfer: TP7T TTfrisf: ^rTT:l 

-zrzrsi d^ini s n^mi 

Saptasyasan paridhayastrih sapta samidhah 
krtah. Deva yadyajham tanvana’abadhnan 
purusam pasum. 

Seven are the bonds and bounds of the vedi (altar) 
of the mental yajna in meditation, thrice seven, i.e., 
twentyone are the samidhas (fuel sticks) ordained. When 
the saints and sages enact the yajna within, they 
concentrate on the Purusha, the universal observer, 
whose presence they crystallise and fix upon in the soul. 

Note: Seven bounds and thrice seven samidhas 
is the mystique of yajna which has been explained in 
different ways. Swami Dayanand explains it thus: 

Seven bounds are the seven chhandas (metrical 
compositions) of the Veda-mantras such as Gayatri. 

Twenty-one samidhas are: Prakriti (the potential 
material cause of the universe), Mahat (actualised 
material cause), Ahankara (individualized identity of 
the universe), five subtle elements or Tanmatras, five 
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gross elements, five faculties of perception, and three 
qualities of the material universe which are Sattva, Rajas 
and Tamas (Thought/intelligence, energy and matter). 

In Rgvedadi-Bhashya-Bhumika, his Introduction 
to the Commentary on the Vedas, he explains the same 
thing in a different and detailed manner in the chapter 
on Creation. 

For an average reader, the simpler way to 
understand is to refer to the seven stages of creative 
evolution: Prakriti, Mahan, Ahankara, Tanmatra, 
Perception faculty, Volition faculty, and gross elements. 
These stages of evolution are the seven bounds of 
creative yajna performed by Purusha. These are also 
the Samidhas because each succeeding evolute arises 
from yajnic consumption of the previous one. And each 
one has three orders of quality, Sattva, Rajas and Tamas. 
That makes it thrice seven. 

This is the Sankhya order of evolution, and 
‘Sankhya’ is the word from which comes the English 
word ‘Science’ through Latin in which it is written as 
‘Scienkia’. 

Another way to realise the seven boundaries is 
to refer to the seven Vyahritis: Bhuh, Bhuvah, Svah, 
Maha, Janah, Tapah and Satyam which are the boundaries 
of each loka or region in ascending order. 

16. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

^rd y 41 En -gsmr^rftFT i % 

^TTc£ TTf^md: TT5RT TTTSUT: TThd%W:ll^ll 

Yajhena yajhamayajanta devastani dharmdni 
prathamanyasan. Te ha nakarh mahimdnah 
sac ant a yatra purve sadhyah sand dev ah. 
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By that yajna of the mind the sages worship the 
master of cosmic yajna and realise the eternal and 
original Dharmas of existence. Blest with the light of 
the Divine they experience that heaven of freedom 
which the primeval sages of the world enjoyed at the 
dawn of creation. 

17. (Aditya Devata, Uttara Narayana Rshi) 

3T^^T: TTfsT^T TFrfsET fcT?clch(fnT: t-ldd-d- 

■qjf II^V9II 

Adbhyah sambhrtah prthivyai rasacca visva- 
karmanah samavartatagre. Tasya tvasta 
vidadhadrupameti tanmartyasya devatva- 
majanamag re. 

Before the essence of the waters was distilled by 
Vishvakarma for the creation of the earth, the model of 
the universe existed in the eternal mind of the Purusha, 
Prajapati Vishvakarma. Tvashta, the maker- 
manifestation of Purusha, sculpted that form of the 
universe. The origin of the divinity of the human being 
too existed in the eternal mind. (That too Tvashta 
brought into existence.) 

18. (Purusha Devata, Narayana Rshi) 

ddl^d TT&r WthtT: Mtwld I TTRct 

DJjd^ird ^rdd[d ’dT^T: XFSjf Pd^JdiddlU II36II 

Vedahametam purusam mahantam aditya- 
varnam tamasah parastat. Tameva viditvati 
mrtyumeti nanyah pantha vidyate ’yanaya. 

I know this great and glorious Purusha of the 
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brilliance of the sun beyond the dark. Having realized 
Him only does man transcend the world of existence, 
birth and death. There is no other way than this to the 
final freedom of Moksha. 

19. (Aditya Devata, Uttara Narayana Rshi) 

ttpx ^riff xrif nyufu shrr^Tirrf^ rr^^cJnijh 
fa veil ii^ii 

Prajapatiscarati garbhe ’antarajdyama.no 
bahudha vi jayate. Tasya yonim pari pasyanti 
dhirastasmin ha tasthurbhuvanani visva. 

Prajapati, father spirit of the created universe, 
immanent deep in the soul, moves everywhere, and 
although ever unborn He variously manifests Himself with 
all the forms of life. Men of thought and wisdom feel His 
presence manifest all round. In Him alone do all the 
worlds of existence find their haven and repose. 

20. (Surya Devata, Uttara Narayana Rshi) 

Tjcif ^rph -b^iu siiidu iron 

Yo devabhya’atapati yo devanarh purohitah. 
Purvo yo devebhyo jato namo rucaya brahmaye. 

That which blazes with the sun for the divinities 
such as the earth, who is the high-priest and prime mover 
of the generous excellencies of the world, who rises 
first and foremost for the nobilities of the world, to that 
divine light our homage and offer of reverence. 
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21. (Vishvedeva Devata, Uttara Narayana Rshi) 

■^yST shjil ^l-ld-rll ^c||53T^ TT^^cFT I 

^l^jun jchUI-dUd ^TS^y-oJVlf IR ^ II 

Rucam brahmam janayanto deva’agre 
tadabruvan. Yastvaivam brahmano vidyat tasya 
deva ’asan vase. 

The sages of yore rising in vision of the divine 
glory saw the light of the dawn and proclaimed of that: 
Oh! the Brahmana who would know you thus ! The 
lights of the world would be at his command. 

22. (Aditya Devata, Uttara Narayana Rshi) 

^raOifui 

i ^buindMiuud Tfegmui 

■qTfmrrr |R^u 

Srisca te laksmisca patnyavahoratre parsve 
naksatrani rupamasvinau vyattam. Isnannisd- 
namum ma’isana sarvalokam ma’isana. 

Beauty is yours. Glory is yours. The day and night 
like consorts are at your sides. The stars and planets are 
your form incarnate. The sun and moon are your open 
face. 


Kind, loving and generous, give me that bliss of 
freedom, that supreme wealth of joy. Wish me all well 
and the world is mine. 


£rhcbfii>r) sszrra: ii 
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CHAPTER-XXXII 

1. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

rT^ 9f^X TTTS3TPT: TT y^ldfd: (R II 

Tadevagnistadadityastadvayustadu candramah. 
Tadeva sukram tadbrahma ta’apah sa 
prajapatih. 

The One Eternal Lord Supreme is Agni, self- 
effulgent and omniscient. That is Aditya, all-consuming 
on annihilation. That is Vayu, omnipotent, all- 
sustaining. The same is Chandrama, blissful giver of 
joy. The same is Shukra, instant and immaculate. That 
is Brahma, greatest and infinite. That is Apah, immanent 
and omnipresent. And He is Prajapati, lord of creation 
and father of all His children. 

2. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

fnyMi fcrarT: i 

AdtJScf El4W trsh IR II 

Sarve nimesa jajhire vidyutah purusadadhi. 
Nainamurdhvam na tiryahcam na madhye pari 
jagrabhat. 

From the brilliant supreme Purusha are born all 
the divisions of time from the moment onward, and all 
the movements from the twinkling of the eye onward. 
No one can ever catch or hold this Lord from above or 
middle or crosswise. 
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3. (Hiranyagarbha Paramatma Devata, Svayambhu 
Brahma Rshi) 

TrfrpTTSatfeT -zrzq ^TTtt I^WT^s- 

ITT trf WFT ll^ll 

Na tasya pratima ’asti yasya nama mahadyasah. 
Hiranyagarbha’ityesa ma ma himsidityesa 
yasmanna jata ’ityesah . 

There is none and nothing like Him, no picture, 
no icon, no simile, no metaphor. Great is His Name, 
mighty His glory. “He is the Golden Seed of the 
universe”, it is apparent. “No, no, do not kill me, do not 
punish, I pray”, such is the prayer of humanity to Him. 
“No one ever bom is greater than He or beyond Him”, 
such is clearly the voice of the Veda. 

4. (Atma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

trhf T? ^cT: y IVyii vn TTcrf: ycTf 1 fr : TT53 
I TTSTJcT ^TT?T: TT ^h|t^ulu| : ^Ftt- 

R^bdld y4d(UJsl:IIXII 

Eso ha devah pradiso ’nu sarvdh purvo ha jdtah 
sa’ u garbhe’ antah. Sa’eva jdtah sa janisya- 
manah pratyah janastisthati sarvatomukhah. 

Children of divinity, verily this glorious lord of 
the universe pervades all regions and quarters of space. 
First bom, i.e., manifested, of existence, in tmth, He is 
at the very centre of the universe and in the depths of 
the soul. Existent and manifest, He continues to manifest 
every moment and abides everywhere in everything 
facing forward in all directions. 
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5. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

^ TJTT ^%cT BtHTOcI 'U4HI Pi 
fav<=d i u^MPh: -g^rsri frtTTpn^t^T -4idMfh 
TTEm tt dUvilimu 

Yasmajjdtam na pura kirn canaiva ya ababhuva 
bhuvanani visva. Prajapatih prajaya samra- 
ranastrini jyohmsi sacate sa sodasi. 

The glorious lord is He, nothing whatever was 
bom before Him, none of all those worlds of the universe 
which came into existence later. Father and sustainer, 
abiding and rejoicing with His creation, lord of sixteen 
powers of perfection, He pervades and feeds the three 
lights of the earth, sky and heaven, i.e., fire, electric 
energy and sunlight. 

Note:- Sixteen seems to be the number of kalas 
(qualities, attributes, virtues and faculties) which 
comprise the model of perfection from different points 
of view. From Prashnopanishad, 6, 4, for example, we 
learn that ‘sixteen kalas’ means the sixteen creative 
powers of the Pumsha, sixteen evolutionary stages of 
the created universe, and sixteen virtues, qualities and 
faculties of both cosmic and individual existence. These 
kalas are : Prana or energy and the Hiranyagarbha or 
the universally fertilized golden seed of the universe, 
shraddha or faith, akasha or space, vayu or wind energy, 
agni or fire and light, apah or waters, prithivi or earth, 
indriya or faculties of perception and volition, mana or 
mind, anna or food, virya or vitality of generation, tapa 
or discipline of inviolable austerity, mantra or 
knowledge or the art of living, karma or action, loka or 
world regions of the universe, and nama or individuality 
and identity. 
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In Atharva-veda, 13, 4, 47-54, the divine virtues 
are described as: Shachipati or omnipotent, vibhu or 
infinite, prabhu or lord of all, ambha or cool as water, 
ama or energiser, mahasaha or constant, arana rajata 
raja or brilliant, lovely and glorious, urn prithu or vast, 
subhu or grand, bhuva or omniscient, pratho vara or 
highest and best, vyacho loka or omnipresent, bhavad- 
vasu or lord of universal honour, idadvasu or lord of 
universal wealth, samyatvasu or perefectly self- 
controlled, and ayat-vasu or ever lustrous and 
honourable. 

Reference may be made to Satyarth Prakash, 
chapter I, in which Swami Dayanand has listed 108 
attributive names of Ishvara. ‘Sixteen’ refers to an ideal 
conceptual model. 

6. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

ipT dUill TffMf ^ -^T ipT Tel: TtTfhrT ipT ^TT#T: I 
t^Ort faun: 'smFd 

11^(1 

Yena dyaurugra prthivi ca drdha yena svah 
stabhitam yena nakah. Yo’antarikse rajaso 
vimanah kasmai devaya havisa vidhema. 

By Him the heavens blaze, by Him the earth is 
firm, by Him the heaven of bliss is sustained, by Him 
the ecstasy of Moksha is constant, and He is the creator 
of the worlds in space. Let us worship that lord of glory 
and eternal bliss, and let us sing in honour of Him with 
the fragrance of yajna. 
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7. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

~zf 5h^fQ53T^TTT 7T^rWT%S3T^^rTT Md'HI I 

'^r^TfsTT^TYjf^rr i|nTTfrr 'srzmt wfimt fcstu i 

3TPff w ^ cj^Hl4rV^cj|L|; IIV3II 

Yam krandasi’ avasd tastabhane’ abhyaiksetam 
manasa rejamane. Yatradhi sura ’ udito vibhati 
kasmai devaya havisa vidhema. 

To Him the heaven and earth, both constant and 
moving in ecstasy at heart, do homage with awe and 
reverence. Under His eye does the sun rise and blaze 
with light. To that Lord of awe and glorious bliss let us 
offer our homage of praise and worship with love and 
faith. Whatever the vast oceans of water, and whatever 
the expansive spaces, all exist in Him. 

8. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

cHfddlV'Mpd^d TTgT PcIVd 'UdrdebTUH I 

d R-+1 TT ^ f5T 7TS3TTW: 'dfrhrET 

f|n£ ■g^rrd iiz.ii 

Venastatpasyannihitam guhd sadyatra visvarh 
bhavatyekanidam. Tasminnidam sain ca vi caiti 
sarvam sa ’otah protasca vibhuh prajasu. 

The man of vision and wisdom sees that eternal 
spirit hidden in mystery where the universe lies nestled 
in His presence. Therein all this comes into being 
together, and therein it falls asunder. Infinite is He, 
immanent and omnipresent in the created beings. 

9. (Vidvan Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

■g rT#^R-qrt "d Tfejcff STTR TTcT I 

jftfbf MdlUl IdP^di mdt-d UWlPT ^ TT fh?T: 
ftdlifld. n^ll 
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Pra tadvocedamrtam nu vidvan gandharvo 
dhdma vibhrtam guhd sat. Trini padani nihita 
guhasya yastani veda sa pituh pita ’sat. 

The man of knowledge gifted with the divine 
voice may speak of this immortal haven and eternal spirit 
covered in mystery yet shining in the soul. Three parts 
of it are hidden in the cave. He who knows them is the 
man of super-wisdom, father of the paternal wise. 

10. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

TT % oFsMftTTT TT f^NjTrTT SJWlPH ^ 'UcJhiPi 
PcJiMi I UVUHI4 S4M-I-H- 

S^RTIRoU 

Sa no bandhurjanita sa vidhata dhamani veda 
bhuvanani visva. Yatra deva’amrtamana- 
sdnastrtiye dhdmannadhyairayanta. 

He is our father and our brother. He is our 
sustainer and controller. He knows all the worlds of 
existence which are home to the created beings. There 
in His supreme presence, third haven of being (the other 
two are Prakriti and jiva), the divine souls tasting of the 
immortal joy of heaven roam around at will. 

11. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

Mpld *Ucll Pi MpIrJ <rilcbM •Hch : I 

11^ II 

Paritya bhutani paritya lokan paritya sarvah 
pradiso disasca. Upasthaya prathamaja- 
mrtasyatmana ’tmanamabhi sam vivesa. 

Having known and crossed over the material 
forms of existence, having gone over the regions of the 
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world, having crossed through directions and sub¬ 
directions all, and reaching the original voice of eternal 
truth in the Veda by the soul, the man of knowledge 
and vision attains to the supreme soul of the universe 
and, one with it in union, abides. 

12. (Paramatma Devata, Svayambhu Brahma Rshi) 

Tjr sji cd m pgraf irf^ <riichiu Tjr fh"yt: Tjr 

TT^j f-ddd d^MV^-dd'WfT- 

ll^ll 

Pari dyavaprthivi sadya’itva pari lokan pari 
disah pari svah. Rtasya tantum vitatam vicrtya 
tadapasyattadabhavattadasit. 

Having known and crossed over earth and heaven 
simultaneously, having gone over the regions of the 
universe, having crossed through the directions and 
subdirections, and having transcended even the visions 
of paradise, and having over-seen the network of reality 
constituting the structure of the universe, the 
transcendent soul sees that Supreme Soul and finally 
grows one with That. 

13. (Indra Devata, Medhakama Rshi) 

j-icJytJ-irdd^d OTdPWfd dvrcdq i 
■feud’diffiut wwt ii^ii 

Sadasaspatimadbhutam priyamindrasya 
kamyam. Sanirh medhamayasisam svaha. 

In truth of word and deed with all sincerity of 
mind and spirit I invoke the Lord of the universe, 
wondrous great, loved and worshipped by the human 
soul, and, pray for a gift of that intelligence which 
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distinguishes between the temporary and the permanent. 

14. (Paramatma Devata, Medhakama Rshi) 

^tf ^<4UU||: I 

7TZT ■qrqu cfv*[ ll^'SII 

Yam medharh devagandh pitarascopdsate. Taya 
mamadya medhayd ’gne medhavinarh kuru 
svaha. 

Agni, lord of light and knowledge, I pray, 
enlighten me here and now with that discriminative 
intelligence which the noblest people of piety and senior 
guardians of humanity value and pray for. 

This is the voice of the heart in truth of word and 

deed. 

15. (Paramatma & Vidvan Devate, Medhakama Rshi) 

TtSTT % cjkuM TtelwrH: TpTPffcT: I 

TTSjlPWsM %Stf STTTTT II^MI 

Medharh me varuno dadatu medhamagnih 
prajapatih. Medhamindrasca vayusca medharh 
dhata dadatu me svaha. 

May Varuna, supreme lord of the universe, and 
the scholar of highest knowledge, bless me with supreme 
intelligence. 

May Agni, lord of universal light, and the eminent 
scholar and teacher, bless me with discriminative 
intelligence. 

May Prajapati, guardian sustainer of creation, and 
the generous scholar, bless me with generous and life- 
sustaining intelligence. 
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May Indra, lord of universal grandeur, and the 
leader of honour and power, bless me with honourable 
intelligence. 

May Vayu, lord of universal energy and power, 
and the scholar of science and technology, bless me with 
intellectual and vitalizing intelligence. 

May Dhata, lord preserver of the universe, and 
scholar of life-sciences, bless me with life-preserving 
intelligence. 

This is the divine voice from the heart. 

16. (Vidvan & Raja Devate, Shrikama Rshi) 

1^' % i 

-qfd ii^ii 

Idarii me brahma ca ksatram cobhe sriyam- 
asnutam. Mayi deva dadhatu sriyamuttamam 
tasyai te svaha. 

May this knowledge of mine and the Brahmana 
fellowship, and this power and honour of mine and the 
Kshatra organisation, both grow to excellence and grace. 
May the noblest people bless me with the best of 
excellence and grace. 

All the best for you in truth of word and deed. 
This is the divine voice of the soul. 


IjffrT glftsmsSZTRT: II 
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CHAPTER-XXXIII 

1. (Agnayah Devata, Vatsapri Rshi) 

3fRTT3TTh3t tTT^ET: I 

fedd!^: Vdldlfh dddd^Nl^^TjTftrfimi 

Asyajaraso damamaritra ’arcaddh umaso ’ 
agnayah pavakah. Sviticayah svatraso 
bhuranyavo vanarsado vayavo na somah. 

The fires (such as heat, light, electricity, lightning 
and yajna fire) of this lord of the universe are unaged 
and unaging, homely, protective and promotive, bearing 
sacred and fragrant flames of brilliance, purifying, holy 
white, invigorating bringers of wealth, dynamic energy, 
riding the sun-beams, cooling and exhilarating like the 
breeze and a drink of soma. 

2. (Agnayah Devata, Vishvarupa Rshi) 

sjtT#mcrr \ 

cj-alumd: IR II 

Harayo dhumaketavo vatajuta’upa dyavi. 
Yatante vrthagagnayah. 

Fast as sunbeams, with banners of flame flown 
by the winds, the fires arise, each in its own way, upto 
the heights of heaven. 

3. (Agni Devata, Gotama Rshi) 

At ffcnTTcT&UTT IISW I 

-srf§T T^t •srtfq ll^ll 
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Yaja no mitravaruna yaja dev ah’ rtam brhat. 
Ague yaksi svarh damam. 

Sagely scholar brilliant as Agni, perform yajna 
for us, for the sake of our friends and the best people, 
for the divine powers of nature, in honour of the 
universal law, and for your own home. (Kindle the fire, 
develop the light, let the flames arise for all.) 

4. (Agni Devata, Vishvarupa Rshi) 

I 1534?#^ 115347% TsftffcT | 

fh Fhrf Tjojf: Tte: ir*ii 

Yuksva hi devahutamah’asvah’agne rathiriva. 
Ni hota purvyah sadah. 

Sagely scholar, brilliant as Agni, veteran high- 
priest of the science of fire, taught by eminent masters, 
rise like a heroic warrior of the chariot, yoke the fastest 
horses consecrated by the divinities and carry on the 
pursuit of yajna relentlessly. 

5. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

% fM%r "5RrT: clrJHUd I 

3 R 4^*41 **4%f% 7^841 di | o^sbl 531-U 4-ill 

Dve virupe caratah svarthe ’anya ’nya vatsamupa 
dhdpayete. Hariranyasyaih bhavati svadhd- 
vahchukro ’ anyasyam dadrse suvarcah. 

Two powers of nature (the night and day), both 
different in form and colour, are busy doing good work. 
Both (like two women) separately nurse each other’s 
child. In one develops and arises the moon, soothing 
and brilliant, bearing its own bliss and beauty. In the 
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other develops and arises the sun, a blazing radiant 
power which illuminates and purifies everything. 


6. (Agni Devata, Kutsa Rshi) 

tfsrdf srfftr u fd S3TW) >41 : i 

UUHdlHI fcJ-b-b^ddN f^pf fcR=i 


Ayamiha prathamo dhayi dhatrbhirhota 
yajistho ’adhvaresvidyah. Yamapnavano 
bhrgavo virurucurvanesu citram vibhvam vise 
vise. 


This agni (in the form of heat, light and 
electricity), wonderful and omnipresent energy of prime 
importance in this world and first kindled in the vedi 
by the pioneers of yajna, is the high-priest of the 
dynamics of existence, worthiest of develoment by joint 
effort and adorable in the creative projects of life. 
Generous and intelligent fore-fathers of humanity and 
dedicated sages of yajna kept it safe in the woods and 
burning in the light of sun-beams for all classes of their 
children. 


7. (Vidvans Devata, Vishvamitra Rshi) 

Ttfof ^RTT id JH^wfuuP'H ^cf ^TTCT- 

i afr^br ^cUt-dun ^hUt-41 s^ulh^M If 

^RT IIV9II 


Trim sata tri sahas rany agnail trimsacca deva 
nava casaparyan. Auksan ghrtairastrnan 
barhirasma ’adiddhotaram nyasadayanta. 

Three hundred, three thousand and thirty three 
divinities of nature and nine serve this universal energy 
of agni, feed it with holy fuels of ghrita and waters, 
spread the holy grass for its seat on earth and in the sky 
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and kindle this high-priest of universal yajna to move 
all round across the spaces. 

8. (Vidvans Devata, Vishvamitra Rshi) 

-jpgtf# f5cfrS3htfrT TffSToETT o| ^TTrt- 

i cFfsrt m# ■'Sr^rt 

ll^ll 

Murddhanam divo ’ aratimprthivya vaisvanara- 
mrta’a jatamagnim. Kavim samrajamatithirh 
jandndmdsannd pdtram janayanta devah. 

Noble scholars of the science of fire energy 
generate this power present everywhere from the top of 
heaven to the surface and body of the earth, friend of 
humanity, created for the sake of the universal yajna of 
existential dynamics, creative, illuminated, loved as an 
honourable guest, and close at hand for the nourishment 
and protection of the people. 

9. (Agni Devata, Bharadvaja Rshi) 

^pH^liul ij-H< £fc|U|fU 121M-MUI I 

Trfte: ^pFS3TT^rT: ll<? II 

Agnirvrtrdni jahghanad dravinasyurvipanyaya. 
Samiddhah sukra ’ ahutah. 

Just as the pure and brilliant fire, the sun, breaks 
the clouds, so should the yajaka desirous of wealth bum 
off sins with joyful oblations in the fire kindled and raised 
in the vedi of yajna. 

10. (Agni Devata, Medhatithi Rshi) 

cUUHl I 

fhorf P-Mt-u srrdftT: u^oii 
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Visvebhili somyam madhvagna ’indrena vayuna. 
Pibd mitrasya dhamabhih. 

Agni, brilliant scholar and yajaka, just as the sun, 
by the currents of energy and the wind, drinks up the 
honey-sweets of soma from the world of nature, so should 
you, along with the sun and the green sunny haunts of 
nature and your friends and seats of sacred fire drink the 
honey-sweets of yajna-soma. 

11. (Agni Devata, Parashara Rshi) 

3TT 'srffrfr prfrr if3TS3TTTC Tcfr ffrfrfcffr m 

i arfrn: wsqr 

A yadise nrpatiih teja’anat suci veto nisiktam 
dyaurabhike. Agnih sardhamanavadyam 
yuvdndm svadhyaih janayat sudayacca. 

When the brilliant fragrance, pure and sanctified 
in yajna for the sake of nourishment and energy, reaches 
the sun, luminous ruler of the world, then the living 
energy of the sun creates pure, energising, praiseworthy, 
youthful, lovable, fertilizing waters close to the light of 
heaven and showers them as the seed of life on earth. 

12. (Agni Devata, Vishvavara Rshi) 

frrr'frURT rTc( ^Ml-fryuifd 7TRT I TT 
ftp yNUdiyfrT frter ■pM 

f*r u*^u 

Ague sardha mahate saubhagaya tava 
dyumnanyuttamani santu. Sam jaspatyam 
suyamama krnusva satruyatamabhi tistha 
mahamsi. 
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Agni, scholar, ruler, rise and assert yourself for 
honour and prosperity. May your power and fame rise 
to the heights. Make the home and family happy and 
disciplined full of conjugal felicity. Face the enermys’ 
powers and fix them all round. 

13. (Vishvedeva Devata, Bharadvaja Rshi) 

Tm&fz -qf# g: aiiulm I 

-q Tm yrcim gcmt duiFu ttsFrt 11^311 

Tvam hi mandratamamarkasokairvavrmahe 
mahi nah srosyagne. Indram na tva savasa 
devata vayum prnanti radhasa nrtamah. 

Agni, joyous and great, we approach you with 
songs of praise and flames of fire. You alone listen to 
our pious words of solemnity. Brilliant as the sun, 
powerful as the wind, the noblest of humanity serve 
you whole-heartedly with their power and potential, love 
and reverence. 

14. (Vidvans Devata, Vasishtha Rshi) 

4dl4d [UiUt-l: TRT I 

^pnrt yudldi Ah 14 11^x11 

Tve’agne svahuta priyasah santu surayah. 
Yantaro ye maghavd.no jananamurvan dayanta 
gonam. 

Agni, honoured with praise and served with 
flames of fragrant fire, may all the heroes and scholars 
be dear to you, all those self-controlled leaders of people 
blessed with power and prosperity who suppress the 
destroyers of cows and support the development of 
animal wealth. 
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15. (Agni Devata, Praskanva Rshi) 


aj^uj ■H'MIci r^T: I 



II^MI 


Srudhi srutkarna vahnibhirdevairagne sayd- 
vabhih. A sidantu barhisi mitro’ aryama 
prataryavano ’adhvaram. 


Agni, brilliant ruler, man of good ear, keen to 
listen, listen to our prayer alongwith your noble 
companions of the administrative yajna who carry the 
holy fire and oblations with you. 

May Mitra, friend of all the people, and Aryama, 
chief of justice for the citizens, come and grace their 
seats of honour in the morning and join the yajnic 
business of governance. 


16. (Agni Devata, Gotama Rshi) 

TdN_m ft 1 Ph4Hh uInj fciy^ mi u fd Rtiuld m mu h i 

sfcRj; ^TTrT- 

■5^1: 

Visvesamaditiryajhiyanam visvesamatithir- 
manusanam. Agnirdevanamava’ avrnanah 
sumrdiko bhavatu jatavedah. 

Inviolable among all the devotees of yajna, guest¬ 
like honoured by all the humans, protective cover for 
the noblest divines, may Agni, brilliant ruler and master¬ 
mind of world knowledge, be kind and gracious to all. 


17. (Savita Devata, Lushodhanaka Rshi) 

TffqsrpTFq viduinlui tht cr&rt tz - 
i wn jh<=TVm[h dkcnmuchsar^rr 

vs n 
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Maho ’agneh samidhanasya sarmanyanaga 
mitre varune svastaye. Sresthe syama savituh 
savimani taddevanamavo ’adya vrnimahe. 

Under the shelter and protection of great and 
glorious Agni, lord of light, may we live pure and sinless 
toward our friends and chosen people of virtue. 

May we, under the care of Mitra, divine friend of 
life, and Varuna, lord of chosen virtue, enjoy the highest 
state of goodness and well-being. 

And may we, in obedience to the will of Savita, 
lord giver of life, have the divine gifts of food, energy 
and protection in this life. 

18. (Indra Devata, Vasishtha Rshi) 

TTTcfr ’nsf^Trf 'dRdRfdi^ I 
-mfw diud G±udl wt % shfnd'dy 

dMld^ 11^411 

Apascitpipyu staryo na gavo naksannrtam 
jaritarasta ’indra. Yahi vayuma niyuto no ’accha 
tvam hi dliibhirdayase vi vajan. 

Indra, ruling lord of light and glory, the saving 
waters of grace abound like waves of light exuberant. 
Your worshippers and admirers attain the light of truth 
and law. 

Kind and gracious, come like the wind on the 
wings of light and bless us. You alone, with the gifts of 
intelligence, bless us with food, energy and victory. 

19. (Indra & Vayu Devata, Purumidha Ajamidha Rshis) 

UMiaMlcJdMd tmytl I 

34T cFtrft ll^ll 
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Gava’upavatavatam mahi yajhasya rapsuda. 
Ubha kartia hiranyaya. 

The rays of the sun and the cows both sustain 
and preserve the earth, and heaven and earth give form 
to the yajna and guard it closely. So may Indra and Vayu, 
both of good and golden ear, listen to our prayer and 
protect and promote yajna. 

20. (Savita Devata, Vasishtha Rshi) 

TR-iajuhinlui IwrssMm i 

Ipttfd ufadl •JT't: IRo|| 

Yadadya sura ’ udite ’naga mitro 'aryama. Suvati 
savita bhagah. 

To-day when the sun has arisen, then the 
immaculate Mitra, friend of all, Aryama, lord of justice, 
Savita, lord of life, and Bhaga, lord of glory and 
prosperity, inspire, energise and bless the world. 

21. (Vena Devata, Suniti Rshi) 

3tT igh fMwrF^^Rfq; i 

TPTT cfsftrT I TT WTSTf I %^T: II 

A sute sihcata sriyaih rodasyorabhisriyam. Rasa 
dadhita vrsabham. Tam pratnatha ’ yam venah. 

In this holy yajnic world of the Lord, consecrate 
the light and glory of the sun which shines over the 
beauty of heaven and earth. May all the essences of 
nature and the best of humanity hold on to this flood of 
light and life. The wisest of the ancients consecrated 
and worshipped it, this light and wisdom of the world. 
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22. (Indra Devata, Vishvamitra Rshi) 

rdr c^lnv^jd W-tlPl: I 

<*buQs3T^3 'TPTT 
TT^sft IR^II 

Atisthantam pari visve’abhusahchriyo vasa- 
nascarati svarocih. Mahattadvrsno ’asurasya 
nama visvarupo ’amrtani tastliau. 

Let one and all adore and consecrate that energy 
which abides firm and unshaken. Self-refulgent, wearing 
the wealth and beauty of the world, it rolls around. Great 
is the name and fame of this generous and bountiful 
lord giver of showers and prosperity. It is of universal 
character and abides in all permanent forms of life and 
nature. 


23. (Indra Devata, Suchika Rshi) 

-gcit-q!- fayendtiu rdVcinjsl I 

wt Trf|r 2raf -jrof ^ fr^ft 


Pra vo make mandamhayandhaso’rca visva- 
nardya visvabhuve. Indrasya yasya sumakhafn 
saho mahi sravo nnnnam ca rodasi saparyatah. 

All of you offer worship and homage in honour 
of Indra, supreme, beatific, support, energy and spirit 
of the universe whose creative yajna, omnipotence, 
eternal glory and universal wealth, the earth and heaven 
serve and celebrate. 


24. (Indra Devata, Trishoka Rshi) 

^r^j^StTST+WT ^ 7TF?f I 

UMlPu^l TRsrf IR'rfll 
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Brhannididhma’esam bhuri sastarh prthuh 
svaruh. Yesamindro yuva sakha. 

Great is the fame and excellence of those whose 
friend is Indra, boundless, blazing, expansive, glorious 
and unaging lord. 

25. (Indra Devata, Madhuchhanda Rshi) 

f^ftr 4-f| M M cj'RT: I 

IRMI 

Indrehi matsyandhaso visvebhih somaparva- 
bhih. Mahan ’abhistirojasa. 

Indra, lord of might and knowledge, great, 
honoured and worshipped by virtue of your own 
splendour and glory, come and join all our soma 
offerings and enjoy the delicacies of our yajna to your 
heart’s content. 


26. (Indra Devata, Vishvamitra Rshi) 

v mruniumnj^a'iinrH:i 

3T?pT wtTrqyry j cjd mi ns(ju41u11u ir^ii 

Indro vrtramavpiocchardhamtih pra mayinama- 
minad varpanitih Ahan vyamsamusadha- 
gvanesvavirdhena’akrnodramyanam. 


Indra, ruling lord of light and power, challenges 
the dark clouds of evil and crime. Strong of policy and 
versatile of working ways and forms, he frustrates the 
designs of the cunning. Scourge of thieves and grabbers 
hiding in the forests, he breaks their arms and burns 
them to dust. And he gives full expression to the voice 
and actions of those who contribute to delightful peace 
and prosperity. 
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27. (Indra Devata, Agastya Rshi) 

MI r^! H: fl^lchl t-IAH rtsfrSTT I 
7T TmrrtrT: Tf'qn^wt ^RcH -ET#5- 

3fFcr I ^TS3Tt^tw I cF^TSFT w fl1 1 Hh I 

cF^r "5FT TrferiTT IRV3II 

Kutastvamindra mdhinah sanneko yasi satpate 
kiih ta’ittha. Sam prcchase samaranah 
subhanairvocestanno harivo yatte’asme. 
Mahan’indro ya’ojasa. Kada cana starirasi. 
Kada cana prayucchasi. 

Whence, where, do you, Indra, praised and 
powerful, go alone all by yourself? Lord of truth, shelter 
and support of the wise and good, why thus? What is 
the cause? Gliding past by horses on the wing, tell us 
that in confidence, we ask you in so many words of 
sincerity, since we are your own. Indra, by your own 
power and splendour you are great, rarely relenting, 
rarely remiss. 

28. (Indra Devata, Gauriviti Rshi) 

3TT TTrh^JUch m-dlpq Uld^t I 

A tatta’indrayavah panantabhi ya’urvam 
gomantarh titrtsan. Sakrtsvam ye puruputram 
mahiih sahasradharam brhatirh duduksan. 

Indra, enlightened and powerful ruler, the people 
who are good and true, who wish to punish those who 
are cruel to the cow and the self-disciplined man of the 
wealth of cows, and who cultivate the vast, generous 
mother earth, sustainer of her many children and flowing 
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with her gifts in a thousand streams — all these admire 
and advance your governance and administration. 

29. (Indra Devata, Kutsa Rshi) 

pTT ft fSRT Wf -qif fSTqtrTT ^Trts- 

3TFT% I ddrHd ^ ^ TTmftdrT# ddiy : 

VlcJqiUUdd IR^II 

Imam te dhiyam pra bhare maho mahimasya 
stotre dhisana yatta’anaje. Tamutsave ca 
prasave ca sasahimindram dev as ah savasa- 
madannanu. 

Indra, lord of power and enlightenment, I 
acknowledge, admire and stand by this great word, 
wisdom and policy of yours which, powerful as it is, 
emerges clearly in this eulogy of yours. 

That same great Indra of courage and conquest 
by virtue of his valour, the noblest poets and leaders 
glorify with great enthusiasm in festivals and 
celebrations of growth and development. 

30. (Surya Devata, Vibhrat Rshi) 

fcT'qT^ ■qs.cjdidfd^d4 I 

cud^rh r^Rt 'tpTT: ddlM fcT 

Tf'dld ll^oll 

Vibhrdd brhat pibatu somyam madhvayur- 
dadhad yajhapatavavihrutam. Vatajuto yo’ 
abhiraksati trnana prajah puposa purudhd vi 
rdjati. 

Brilliant and boundless, may the sun drink the 
honey-sweet nectars of soma, and bless the yajnapati 
with life full and inviolate. 
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Going at the speed of energy, he sustains and 
nourishes the living beings with his own might and 
shines on in wondrous ways. 

31. (Surya Devata, Praskanva Rshi) 

^ c%cf I 

fdvdra TRfq n 

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah. 
Drse visvaya suryam. 

Surely the rays of light convey and reveal the 
glory of the Sun, lord of light, omniscient, omnipresent 
and all-illuminant, so that the world may see the eternal 
light and glory of the lord of the universe. 

32. (Surya Devata, Praskanva Rshi) 

imt TncfcF "ErshFTT •muu-d I 

cj-bUI MVdffl 11^9 II 

Vend pavaka caksasa bhuranyantam janah ’anu. 
Tvain varuna pasyasi. 

Varuna, lord of universal justice, purifier and 
sanctifier, with the eye with which you watch the blazing 
lord of nourishment and protection, with the same 
benigh eye watch the whole humanity. 

33. (Vidvan Devata, Praskanva Rshi) 

-pouterTsabr i 

■RScd i tt wrsrf i 

3 j^r %^T:i f^nr ^Frtq 113311 

Daivyavadhvaryu ’a gatarn rathena suryatvaca. 
Madhva yajhafn samahjathe. Tam pratnatha. 
Ayain venah. Citram devanam. 
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Divine high-priests of love and compassion, come 
by the wondrous chariot of sunbeams, take up and 
conduct the yajna with honeyed materials of piety and 
purity. 

Like the yajna of ancient time, this yajna too is 
brilliant and beautiful, wonderful and darling of the 
divinities. 

34. (Savita Devata, Agastya Rshi) 

tttT i arfh ^rsrt uciihi 
uhImi ii^ii 

A na’idabhirvidathe susasti visvanarah savita 
deva ’etu. Api yatlia yuvano matsatha no visvam 
jagadabhipitve mariisa. 

Generous and brilliant Savita, celebrated life of 
the world, and Vaishvanara, vital heat of life, may be 
gracious to come to our yajna with holy materials and 
voices of Divinity. Divinities ever young and young 
scholars too may come to us rejoicing on way to yajna 
so that they may sanctify our mind and all our life of 
the world. 

35. (Surya Devata, Shrutakaksha & Sukaksha Rshis) 

cFTSsf <44£^J||s3Tfh ^ I 
TP=f II3MI 

Yadadya kacca vrtrahannudaga’ abhi surya. 
Sarvarn tadindra te vase. 

Indra, lord of might and glory, Sun, blazing power 
of light, destroyer of the clouds of darkness, wherever 
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you rise and shine today, all that is under your power 
and control. 

36. (Surya Devata, Praskanva Rshi) 

H * ru I I -dljhu^d!R-l TT*? I 
f^ornrr mlrr ffspm 113^11 

Taranirvisvadarsato jyotiskrdasi surya. 
Visvamabhasi rocanam. 

Sun, benevolent energy of the world, universal 
eye, you are the light, creator of light and knowledge. 
And you illuminate the beautiful world of existence. 

37. (Surya Devata, Kutsa Rshi) 

'R^n' ch-HTlclddt TT3 ^HtTTI 

Tatsuryasya devatvam tanmahitvam madhya 
kartorvitatam sam jabhara. Yadedayukta haritah 
sadhasthadddratrl vasastanute simasmai. 

That divine light of the Sun, eternal creator, and 
that grandeur of His, is positively extended in the midst 
of the universe as His power and will to create. The 
same He withdraws (and the structure goes off). When 
the power is thus disconnected and withdrawn from 
space back into the centre, then from the centre itself, 
the Night, the Lord’s power of negation, weaves the 
cover of darkness for all. 

38. (Surya Devata, Kutsa Rshi) 

TrfhTiTRT cr^uTwfmErsr <Lum i 

-wwkPdii^ii 
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Tanmitrasya varunasyabhicakse suryo rupam 
krnute dyorupasthe. Anantamanyadrusadasya 
pajah krsnamanyaddharitah sambharanti. 

In the midst of the heaven of existence, the Sun, 
eternal creator, creates the form of Mitra, divinity of 
the day, and of Varuna, spirit of the night, to watch (the 
work of His own creation) for all. One power of His is 
light, brilliant and boundless. The other is dark which 
the eternal spaces hold. 

39. (Vishvedeva Devata, Jamadagni Rshi) 

wr-^crTpdy iisatffr ii^^ii 

Ban mahah’asi surya badaditya mahah’asi. 
Mahaste sato mahima panasyate’ddha deva 
mahah ’asi. 


Truly, great is the Sun, eternal creator. Surely, 
infinite is the light of omniscience of the Lord 
indestructible. The glory, Lord Divine, great and true, 
is universally sung and celebrated. Lord of Light 
sublime, you are all time great. 


40. 


(Surya Devata, Jamadagni Rshi) 

^y tH i ^ I issl •ysi 1 ^ 1 ^ 1153-JRh \ 


Bat surya sravasa mahah ’asi satrd deva mahah ’ 
asi. Mahna devanamasuryah purohito vibhu 
jyotiradabhyam. 


O Sun, lord of light and generosity, in all truth, 
you are great. By virtue of your own glory, you are the 
ever living highpriest of the divinities and humanity, 
infinite and omnipresent, eternal light of existence, sole 
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and unchallengeable. 

41. (Surya Devata, Nrimedha Rshi) 

?t4 'JT^TtT I 

citlfh -3TTh ^duMs^u^i -girt wt -g ^tferq n 

Srayanta ’iva suryam visvedindrasya bhaksata. 
Vasuni jate janamana’ojasa prati bhagam na 
didhima. 

Only in the shelter and protection of the Sun, light 
and lord of existence, do you partake of the gifts of 
Indra, lord of the world’s wealth, exactly as we, in the 
world created and yet to be created by the lord’s might, 
receive and gratefully enjoy just our share. 

42. (Surya Devata, Kutsa Rshi) 

3TUT ^cnA^dl 4^4'W fhTY^FT: 14 4 HI fH^HillH I 
TTsfi fwzt <4^ui) -qrq^Tprf^^;: iTFsf: TjfMfSHrT 
■gft: 11*9 II 

Adya deva’udita suryasya niramhasah piprta 
niravadyat. Tanno mitro varuno mamahanta- 
maditih sindhuh prthivVuta dyauh. 

Today on the rise of the sun, the noblest sages 
and divinities, we pray, may save us from sin and 
despicable action. Similarly may Mitra, light of the day, 
Varuna, spirit of the night, the sky, the sea, the earth 
and heaven exalt us with honour. 

43. (Surya Devata, Hiranyastupa Rshi) 

3TT 44441 <444HI f=T%?rstenirT 

"5T I 44 [4 HI T^TT %4t ^tfrT 'UcJdljh 

11*311 
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A krsnena rajasa varttama.no nivesayannamrtam 
martyam ca. Hiranyayena savita rathena devo 
yati bhuvandni pasyan. 

Savita, the sun, with his force of gravity and 
sphere of light revolves (in space), sustaining all its 
mortal and immortal family in place. By the golden 
chariot of splendour, the lord of light travels on, 
watching the various worlds of space. 

44. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 

Herfep* oiin'd^UM I 

[dVIIUcwY-bM4l: R=TRrI f^RT 

ll^ll 

Pra vavrje supraya barhiresdmd vispatlva birita ’ 
iyate. Visamaktorusasah purvahutau vdyuhpusa 
svastaye niyutvdn. 

Vayu, the wind, and Pusha, the sun, both as a 
team of divinity, invoked early at the meeting of the 
night and day, move through the sky like two parental 
rulers of the world and energise the waters of life for 
the good of all these people of the earth. 

45. (Indra & Vayu Devate, Medhatithi Rshi) 

[MdlPd TjmTT , mrfq I 

wrq i re mi 

Indravayu brhaspatim mitragnirh pusanam 
bhagam. Adityan marutam ganam. 

For the good of all the people of the earth, invoke 
Indra, universal electric energy, Vayu, the wind, 
Brihaspati, light of the universe, Mitra, pranic energy, 
Agni, fire energy, Pusha, the spirit of health and 
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nourishment, Bhaga, the wealth vested in nature, 
Adityas, the various phases of the solar movements of 
the earth, and Maruts, various forms of air and modes 
of the wind. Invoke these divinities of nature working 
in unison as a united group of powers. 

46. (Varuna Devata, Medhatithi Rshi) 

■5T%UT: yijejdl 'del Glidl I 

cMrTT ^T: TRTsLfT: ll^ll 

Varunahpravita bhuvanmitro visvabhirutibhih. 
Karatarn nah suradhasah. 

May Varuna, lord of kindness and justice, and 
Mitra, lord of love and friendship, be good and gracious 
with all kinds of favour and protection and make us 
prosperous with blissful wealth. 

47. (Vishvedeva Devata, Kutsidi Rshi) 



cf ■gprsTT^r it 3TT f^Tfuiciv^DT: 

tTs4lrtlt4V^ldun4d:II^V9ll 

Adhi na’indraisam visno sajatyanam. ltd 
maruto’ asvina. Tarn pratnatha. Ay aril venah. 
Ye devasah. A na’idabhir visvebhih somyarn 
madhu. Ornasascarsanidhrtah. 

Come Indra, lord giver of prosperity, Vishnu, 
omnipresent lord of the universe, Maruts, lords of energy 
and power, Ashvins, givers of health for body and mind, 
come and with your presence grace us all and all these 
fellow humans. 

Like the ancients we invoke Him, the one self- 
refulgent Divinity and all the divine powers of heaven 
and earth and the sky. 
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Protectors and sustainers of life and humanity, 
come you all with voices divine and all the blessed 
honey wealth of the world and rejoice. 

48. (Vishvedeva Devata, Pratikshatra Rshi) 

cT^riT ftTf T3T^ : -g^brT UlkdlH 

fcluJU I ^4T HlflrMI ^T73TST RT: TjgT < *PT: 

Agna’indra varuna mitra devah sardhah pra 
yanta mdrutota visno. Ubha nasatya rudro ’adha 
gndh pusd bhagah sarasvati jusanta. 

May Agni, lord of light, Indra, lord of power, 
Mitra, universal friend, and all divines bless us with 
strength of body, mind and soul. May Vishnu, lord 
omnipresent, the Maruts, powers of energy, kind and 
favourable Ashvinis, teacher and preacher, Rudra, lord 
of justice and punishment, the divine voices, Pusha, 
giver of health and nourishment, Bhaga, lord of honour 
and prosperity, and Sarasvati, mother of knowledge, 
come and bless us and enjoy our hospitality. 

49. (Vishvedeva Devata, Vatsara Rshi) 

IIS3TTT:I 1% fcjujj TpnTT -yi^Jui^jd *FT 

ir#^u 

— _s> 

Indragrii mitravarunaditim svali prthivim dyarii 
marutah parvatah ’apah. Huve visnum pusanarh 
brahmanaspatim bhagam nu samsam 
savitaramutaye. 

I invoke Indragni, fire and energy, Mitra and 
Varuna, pranic energies, Aditi, riches of the sky, Sva, 
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peace and joy, Prithivi, riches of the earth, Dyau, the 
sun in heaven, Maruts, fastest human powers, wealth 
of the mountains and clouds, the energy of waters and 
rain, and I pray to Vishnu, omnipresent spirit of the 
universe, Pusha, nature’s spirit of health and 
refreshment, Brahmanaspati, guardian Spirit of the 
universe and knowledge, Bhaga, lord giver of wealth 
and honour, and the celebrated Savita, creator, sustainer 
and light-giver of the world, for protection and well¬ 
being. 

50. (Mahendra Devata, Pragatha Rshi) 

3PFR ^TT ild'rilUl 'U^dj I 

^r: t^dd snfM' iisajcRt 

4°ii: iiyon 

Asme rudra mehana parvataso vrtrahatye 
bharahutau sajosah. Yah saihsate stuvate dhayi 
pajra ’indrajyestha ’ asmah ’avantu devah. 

For him who prays, sings hymns of praise, and is 
strong and rich with oblations for the divinities : for 
him and for us all, the Rudras, powers of justice and 
punishment, rich and generous people, clouds and 
mountains, heroes who rise with us on the call to battle 
for elimination of the enemy, followers of the powerful 
leader Indra, and the noblest powers of nature and 
humanity, we pray, protect us. 

51. (Vishvedeva Devata, Kurma Rshi) 

^cdWIS3T^TT 'dcTrTT d^HdlS3TT eft 'qdqidl 

■awwi % -^ctr fT3TTT 3TTS# cb-dMdMdl 


d^ddl: IK^II 
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Arvahco’adya bhavata yajatra’a vo hardi 
bhayamano vyayeyam. Tradhvam no deva nijuro 
vrkasya tradhvam kartadavapado yajatrah. 

Protective divinities of the yajakas, come to bless 
us to-day so that I may benefit from the strength innate 
in your heart. Come lest I feel afraid. Save us from the 
damage the thief or the tiger might cause. 

Devotees of yajna, worshippers of Divinity and 
admirers of the sages, save us from falling into the pit 
of sin. 

52. (Vishvedeva Devata, Lusha Rshi) 

fcJvdssT^r y-brh fcliMv^ft 
TTffcr: I fdvd m fciVciut^ s^rduj 

im^ll 

Visve’ adya maruto visva’uti visve bhav- 
antvgnayah samiddhah. Visve no deva’avasa 
gamantu visvamastu dravinam vajo ’asme. 

May the Maruts, fastest powers of the world, 
come to-day and bring us all the wealth and favours. 
May all the fires of yajna light for us. May all the 
divinities come to us with protection. May the food, 
energy and wealth of the world be for us all. 

53. (Vishvedeva Devata, Suhotra Rshi) 

ufcr 

i c|T ud^is^uJH^jiPain 

im^n 

Visve devah srnutemam havam me ye ’antarikse 
ya ’upa dyavi stha. Ye agnijihva uta va yajatra ’ 
asadyasmin barhisi madayadhvam. 
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All the divinities of the world listen to this prayer 
of mine, all those existent in the sky and in heaven, and 
all those who have knowledge of the sky and heaven 
watch this yajna of science and education. May the 
divinities of fire and participants of yajna hear, come 
and join us on this vedi and rejoice. 

54. (Vishvedeva Devata, Vamadeva Rshi) 

% Ttem dfdd , «fr:>ud<dt ^dR-l 'Hind-dUdi 

■HfdHotjuiMiHd) HI dllddl Iiyx 

Devebhyo hi prathamarh yajhiyebhyo ’mrtatvafn 
suvasi bhagamuttamam. Adiddamanam 
savitarvyurnuse ’nucina jivita manusebhyali. 

Savita, lord of light and universal yajna of 
creation, you alone create the first and highest part of 
the joy of existence, Moksha, for the sagely nobilities 
of yajna. And then you alone weave the warp and woof 
of the means of light and knowledge and appropriate 
means of life and living for humanity. 

55. (Vayu Devata, Rijishva Rshi) 

TT cTRTm^f ddlMI [dVddUt TWT I 

■gldilldl {Add: Mrdldld: cRf^T: chTdr^d^rffr 

TTdFdT immi 

Pra vayumaccha brhati mariisa brhadrayim 
visvavaram rathaprdm. Dyutadyama niyutah 
patyamanah kavih kavimiyaksasi prayajyo. 

Yajamana dedicated to yajna, poet and sagely 
scholar of broad vision and deep universal reflection, 
having obtained the right men and materials try to join 
the imaginative man of vision and knowledge and 
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relentlessly pursue the scientific yajna for the 
development of wind energy, source of universal wealth, 
universal presence and protection, motive power for 
vehicles, and energy leading to heat and light. 

56. (Indravayu Devate, Madhucchanda Rshi) 

irdfPmiddH i 
% im^u 

Indravayu’ime suta’upa prayobhirdgatam. 
Indavo vamusanti hi. 

Indra and Vayu, scholars of energy and wind, 
distilled are the essences and ready these materials. 
Come with all preparations and pleasure. The drops of 
nectar juices wait for you. 

57. (Mitra & Varuna Devata, Madhucchanda Rshi) 

fjTin- ^ ■5T&UT RyiK'flU I 

fsnd TTTsNtT imvsil 

Mitrafn huve putadaksam varunam ca risa- 
dasam. Dhiyarii ghrtacim sadhanta. 

I invoke Mitra, spirit of universal friendship, pure 
and versatile like the day, and I invoke Varuna, silencer 
of violence and enmity into peace like the night, both 
of which develop intelligence abounding in the creation 
of waters and energy. 

58. (Ashvinau Devate, Madhucchanda Rshi) 

■^t -JJcTTcfccr: TgrTT HlflrMI I 

3TF7trTt I rf ITrnsrt I 3T^f 
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Dasra yuvakavah suta nasatya vrktabarhisah. 
A yatam rudravarttanl. Tam pratnatha. Ayam 
venah. 

Come scholars, both of you like the Ashvins, of 
extraordinary knowledge, sincere and truthful, behaving 
justly like Rudra. Ready are the disciples waiting for 
you both, having gathered and spread the holy grass for 
seats on the vedi. 

59. (Indra Devata, Kushika Rshi) 

<-khI m^t:I 

3Tfl ^IhhI im<? II 

Vidadyadi sarama rugnamadrermahi pathah 
purvyam sadhryakkah. Agram nayatsupadya- 
ksaranamaccha ravarh prathama janati gat. 

If the blessed and blissful first Voice, well- 
structured in human speech, were to reveal the breach 
of the cloud, then, one with the ancient path of Divinity, 
proclaiming the original thunder of the Immortal and 
advancing, it would take humanity forward. 

60. (Vaishvanara Devata, Vishvamitra Rshi) 

pThm^r^TTsard^f u^oii 

Nahi spasamavidannanyamasmad vaisvanarat 
pura ’etaramagneh. Emenamavrdhannamrta ’ 
amartyam vaisvanaram ksaitrajityaya devah. 

The immortal ancient sages saw no other 
messenger coming, felt no other presence arising in their 
mind than this omnipresent Agni, none before this 
Divine Light. And they developed and ever develop the 
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knowledge and awareness of this immortal light and 
power for their victory over the universal battlefield of 
existence. 

61. (Indragni Devate, Bharadvaja Rshi) 

-3m ndyfuj i 

m 'ft 11^^ II 

Ugrd vighanina mrdha’indragni havamahe. Td 
no mrdata ’idrse. 

We invoke Indra, lord of rule and power, and 
Agni, lord of light and leadership, both compelling in 
advancement and destroyers of enemies in the battles 
of life. May they be kind and gracious and make us 
happy and successful in such battles of living. 

62. (Soma Devata, Devala Rshi) 

mqrTT - 3 T: I 

arftri iis^ii 

Upasmai gayata narah pavamanayendave. Abhi 
devah ’ iyaksate. 

Leaders and teachers, teach and train this brilliant 
and blessed young man of innocent and purifying nature, 
keen to meet and reverence the nobilities of honour and 
learning. 

63. (Indra Devata, Vishvamitra Rshi) 

% rdlQMtrd vilWt ifffm ir ufcitAi i 

Pd f^TT: fmspg TTmt 4 -h|uN 

U-bLd: 11^3 II 

Ye tva ’ hihatye maghavannavardhan ye sambare 
harivo ye gavisthau. Ye tva nunamanumadanti 
viprah pibendra somafn sagano marudbhih. 
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Indra, lord of honour and power, commanding 
homage and obedience, riding horses of lightning speed, 
those noble scholars and pious people who invoke you 
and exalt you with the call to battle against the clouds 
of drought and darkness, those who call you to battle 
against the enemies of goodness, and those who exhort 
you to battle for light along with the sun-beams, and 
those who join you rejoicing with you in celebrations, 
with all these, with your troops and commandos, and 
with your tempestuous friends and forces drink the soma 
of honour and glory of success. 

64. (Indra Devata, Gauriviti Rshi) 

rjtrd Tpstsshndbdl ®qr^nf*fqFT: I 
TTTTTT HVrfll 

Janistha’ugrali sahase turaya mandra’ojistho 
bahulabhimanah. Avardhannindram marutasci- 
datra mata yadviram dadhanad dhanistha. 

Indra, mighty ruling power, awfully strong, whom 
the noblest mother bore and shaped as a great hero, 
highly adorable for instant action and splendid victories, 
most lustrous and pride of many whom the most 
dynamic leaders and scholars admire and exalt here in 
the land, rise and create joy and prosperity all round. 

65. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

3TT A | 

A tu na ’indra vrtrahannasmakamardhama gahi. 
Mahan mahibhirutibhih. 

Indra, glorious leader and ruler, destroyer of the 
demon of darkness, come soon and bring all round 
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prosperity for us. Great as you are, advance us with the 
best ways of protection and progress. 

66 . (Indra Devata, Nrimedha Rshi) 

3T?tf^rgT dtddl Turfed d-bbdd:U55M 

Tvamindra praturtisvabhi visva’asi sprdhah. 
Asastiha janita visvaturasi tvam turyya 
tarusyatah. 

Indra, mighty ruler, over all your rivals in the 
fierce battles of life you are supreme. Creator of joy 
and prosperity, destroyer of detractors, subduer of 
opponents, eliminate those who damage and destroy life 
and nature. 

67. (Indra Devata, Nrimedha Rshi) 

3rd % tmaf ^mrft uidtl i 

fclDdlfj TJTsf; fd Ufd!^ HcTR-I ii^vsii 

Anu te susmarh turayantamiyatuh ksonl sisurh 
na matara. Visvaste sprdhah snathayanta 
manyave vrtram yadindra turvasi. 

Indra, lord of might and rectitude, just as mother 
and father love and admire their child, so may the earth 
and heaven admire and exhort you for your power to 
sap the strength of the enemy. When you break and 
destroy the cloud of darkness, all the fighting forces of 
the rivals lay down arms before your power and passion. 

68 . (Aditya Devata, Kutsa Rshi) 

^if ’t^PTT udlld I 3TT 

cfrscrNH- fmtd44rMKtalfv-d£u 4R4irc<-dti4di is^ii 
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Yajho devanam pratyeti sumnamadityaso 
bhavata mrdayantah. A vo’rvaci sumatirva- 
vrtyddamhoscidya varivovittarasat. 

Powers of knowledge and brilliance, may the 
yajna and gatherings of noble sages bring us peace and 
prosperity. May the Adityas, eminent scholars, sages 
and blazing warriors be kind and gracious to us. The 
vision and wisdom of yours which abides with us right 
here may, we pray, be the harbinger of wealth and virtue 
more and ever more, and do good even to the sinner 
and save him. 


69. (Savita Devata, Bharadvaja Rshi) 

3T^sstftT: fifod: % 

I HjcldlU Hedy T8TT TTTfsMfs- 

Adabdhebhih savitah payubhistvam sive- 
bhiradya pari pahi no gayam. Hiranyajihvah 
suvitaya navyase raksa makirno’aghasamsa’ 
isata. 

Savita, blazing lord of light and life, protect our 
hearth and home to-day with free and fearless, 
promotive and auspicious means of protection. Lord of 
the Golden Voice, protect and direct us for the latest 
joy and prosperity of life. We pray, let no thief rule 
over us, let no sinner boss over us. 


70. 


(Vayu Devata, Vasishtha Rshi) 
tr Thui ypshh yuid:i 

endf Ljudl fmsrt j^dtui-TTfr^fqiivaoii 


Pra viraya sucayo dadrire vamadhvaryu- 
bhirmadhumantah sutasali. Valia vayo niyuto 
yahyaccha pibd sutasyandhaso madaya. 
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Vayu, powerful ruler, and people, your brilliant 
forces, trained through discipline like distilled soma, 
decent men of honeyed culture, have beaten the enemy 
with courage and yajnic actions. 

Come Vayu, with them rejoicing, bear the soma 
and the gifts of yajna and drink with joy the distilled 
nectar of active life. 

71. (Mitra & Varuna Devate, Vasishtha Rshi) 

3**TT cFuff IIVS^ II 

Gava’upavatavatam malii yajhasya rapsuda. 

Ubha karna hiranyaya. 

May the cows and rays of the sun rays protect 
and promote yajna. May the great earth and heaven, 
both active and golden generous, makers of beautiful 
forms, protect and promote the form and function of 
yajna. 

72. (Vidvan Devata, Daksha Rshi) 

chicduitMidy sfnsn; i 

^srr^;s3TT iiv^ii 

Kavyayorajanesu kratvd daksasya durone. 

Risadasa sadhastha ’a. 

Scholars, teachers and preachers, dispellers of the 
darkness of ignorance, come to the assembly home of 
this versatile genius and grace the seats of the creation 
of great literature with your knowledge and wisdom of 
truth and noble action. 
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73. (Adhvaryu Devate, Daksha Rshi) 

^czrfars^sarT t-jyi'rddi i 

TTs^rt ^rt i tt WTSTt i %^t:iiv9^ii 

Daivyavadhvaryu ’a gataih rathena suryatvaca. 

Madhva yajnam samanjathe. Tarn pratnatha. 

Ay am venah. 

Brilliant highpriests of the yajna of love and 
development, come by the car shining as sunlight and 
create the honey-sweets of the yajna of science and 
technology, the new one brilliant as of old. 


74. 


(Surya Devata, Prajapati Rshi) 


jhtV41 HI fdddl tiv^NiyST: Rddl- 





Tirascino vitato rasmiresamadhah svidasldupari 
svidasit. Retodhd ’asan mahimana ’asantsvadha ’ 
avastat prayatih parastat. 

The light of the stars moves in waves, downward 
as well as upward, centripetal as well as centrifugal. 
Theycarry seeds of life, replete with grandeur, divine 
energy itself in motion far and near, nature below, a 
gift from above. 

Know and be masters of vitality, fertility, 
grandeur and greatness, all your own, all round. 


75 (Vidvan Devata, Vishvamitra Rshi) 

Thsa+ScHTU xrf^- uilud chPdtrdl ^Frf- 

ffrt: IIV9MI 
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A rodasVaprnada svarmahajjatarh yadenama- 
paso’adharayan. So’adhvaraya pari my ate 
kaviratyo na vajasataye canohitah. 

This light energy fills the earth and sky and 
heaven, bom of the Great Mahat mode of Prakriti. When 
the veteran performers place, light and develop it in 
yajna, it is radiated all round. It is kavi too, carrier of 
the Word and sound constantly on the move, immensely 
valuable for food, energy and victory. 

76. (Indragni Devate, Vasishtha Rshi) 

^tt f^r fnrT i 

163^11 

Ukthebhirvrtrahantama yd mandana cida gird. 
Ahgusairavivasatah. 

Indra and Agni, energy and light of the world, 
shining and exhilarating, dispellers of darkness and 
destroyers of sin, when they are constantly invoked, 
served and developed with holy formulaic words, 
hymns, and songs of celebration, they illuminate life 
and make it pleasant and fragrant. 

77. (Vishvedeva Devata, Suhotra Rshi) 

^T: Tjnch ftrf: ^ i 

'dcFrT ^T: I69V3II 

Upa nah sunavo girah srnvantvamrtasya ye. 
Sumrdika bhavantu nah. 

Our children who closely hear the voice of 
Immortality, may they be good and create peace and 
comfort for us all. 
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78. (Indra and Marut Devate, Agastya Rshi) 

^I(U| "R -RcfR: TT^Tt %S3Tf|^: I 



Brahmani me matayah sam sutasah susma ’ iyarti 
prabhrto me’adrih. A sasate prati haryant- 
yukthema hari valiatasta no accha. 

The sacred songs of adoration which the seasoned 
scholars love and teach us, the peace and comfort which 
the children create for us, the riches which the fire and 
wind and cloud fed by yajna shower on us: may the 
teacher and learner carry on all these as tradition and 
bring up well for us. 

79. (Indra Devata, Agastya Rshi) 

ft ^l<Tl^NS3TiTR%cmT EhIh:I 

■R ^TRTRPTT ^TTrft wfd chRbiJI 

imn 

Anuttama te magliavannakirnu na tvavan’asti 
devata vidanah. Na jayamano nasate na jato 
yani karisyd krnuhi pravrddha. 

Indra, Unmoved existence, inexhaustible, there 
is nothing un-initiated by you. There is no god existent 
or omniscient as you. Exalted and most high, unborn, 
constant and non-evolving, whatever you do or shall 
ever do, no one can comprehend. 

80. (Mahendra Devata, Brihaddiva Rshi) 

# Ihftuiifa vi^hh 
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Tadidasa bhuvanesu jyestham yato jajha’ 
ugrastvesanrmnah. Sadyo jajhano ni rinati 
satrunanu yam visve madantyumah. 

That alone is the highest and most exalted in the 
world of existence whence the awful sunlike hero of 
blazing power is bom. Upon the rise, he instantly 
destroys the enemies such as darkness. All protective 
powers of the world rejoice with him. 


81. (Vishvedeva Devata, Medhatithi Rshi) 

ren lhcncjj-Ti fnft ^ ^ < 


Ujcjchcj'riff: 




Ima’u tva puruvaso giro vardhantu yd mama. 
Pavakavarnah sucayo vipascito’bhi stomai- 
ranusata. 

Lord omnipresent, all inspiring, these addresses 
of mine which celebrate and exalt you may inspire the 
wise divines who, brilliant and pure like sacred fire, do 
homage to you with hymns of praise. 


82. (Vishvedeva Devata, Medhatithi Rshi) 

'UMIlh fc<iMS3Tnqf ?TcrfsTmS3TiT: I 

Yasyayam visva’aryo dasah sevadhipd’arih. 
Tirascidarye rusame paviravi tubhyetso ’ajyate 
rayih. 

The noble people of the world are obedient 
supporters of yours. The treasurer is pious and faithful. 
And whatever is treasured or hoarded or hidden with 
the trader, the violent man or the armed guard, all that 
is wealth preserved for you ultimately. 
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83. (Vishvedeva Devata, Medhatithi Rshi) 

3T^rt I 

Wf: '5^ IdUtl-d 1143 M 

Ayam sahasramrsibhih sahaskrtah samudra ’iva 
paprathe. Satyah so’asya mahima grne savo 
yajnesu viprarajye. 

This ruler, taught, trained, strengthened and 
fortified by seers and sages shines and rises a thousand 
ways like the sea. Great and true is his power and glory 
which I celebrate in the priest-like projects of his reign 
of piety. 

84. (Savita Devata, Bharadvaja Rshi) 

3T^-gejf*T: ufad: rrff 

% I yTddlU Hedy TSTT Ulfd-Hls- 

114X11 

Adabdhebhih savitah payubhistvam sive- 
bhiradya pari pahi no gayam. Hiranyajihvah 
suvitaya navyase raksa makirno’ aghasamsa’ 
isata. 

Savita, ruler of the golden flame, today protect 
our hearth and home and our people with bold and 
benevolent methods of all round defence and progress. 
Protect and promote us for the latest comfort and 
prosperity. Let no sinner ever boss over us as ruler. 

85. (Vayu Devata, Jamadagni Rshi) 

3TT 'df rdjdtyyi ctt# I 

afluiiHi^rt TTp^rsaluiP-i % ii^mi 

A no yajham divisprsam vayo yahi sumanm- 
abhih. Antah pavitra ’upari srinano ’yam sukro ’ 
aydmi te. 



















CHAPTER-XXXIII 


963 


Vayu, ruler of the winds and power, come and 
grace our yajna with precious gifts of knowledge and 
science so that the flames of fire may rise and reach the 
heights of heaven, and I, this devotee of the holy fire, 
inward purified, upward expansive with the flames, 
mentally shining and spiritually crystallized may come 
to you. 

86 . (Indra-Vayu Devate, Tapasa Rshi) 

Indravayu susandrsd suhaveha havamahe. 
Yatha nah sarva’ijjano’namivah sahgame 
sumana ’asat. 

Unto this yajna of life and progress, we invoke 
and invite Indra, sovereign ruler of the world, and Vayu, 
universal power and energy, both of benign and blissful 
eye and eager to come and bless, so that, we pray, this 
entire human family of ours live free from want and 
suffering and, happy at heart, unite to act in joint 
ventures of universal well-being. 

87. (Mitra & Varuna Devate, Jamadagni Rshi) 

^sffnTSTT TT : yiym fCcmtrm I 

^TT IIZ.VSII 

Rdhagittha sa martyah sasame devatataye. Yo 
nunaih mitravarunavabhistaya ’acakre havya- 
dataye. 

Blessed is the man, for sure, who thus for the 
sake of peace and service of the wise and for positive 
values invokes and invites Mitra, lord of universal love 
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and friendship, and Varuna, lord of justice and favourite 
of universal choice, to his yajna for the creation and 
gift of life’s fragrance for happiness and fulfilment of 
humanity. 

88 . (Ashvins Devate, Vasishtha Rshi) 

3TT dldUM TTScf: I 

mdt win ^i-Micj^ -crr At *Tfsn^Trr Arur ii^ii 

A yatamupa bhusatam madhvah pibatamasvina. 
Dugdham payo vrsana jenyavasu ma no 
mardhistama gatam. 

Ashvins, powers of health and joy, come and join 
us (ruler and people both), beatify our yajna and drink 
of the honey-sweets of fragrance. Virile and generous 
lords and pillars of wealth and victory, come with a 
shower of milk and waters, neglect us never. 

89. (Vishvedeva Devata, Kanva Rshi) 

ihr -g t^Hdl i 

3T^t cftf ■qf^rfsTFr Acu A^rt ii^^ii 

Praitu brahmanaspatih pra devyetu sunrta. 
Accha viram naryarh panktirddhasam deva 
yajnarh nayantu nah. 

May Brahmanaspati, lord of wealth and 
knowledge, come and bless us. May the divine voice of 
truth and rectitude enlighten us and bless our speech. 
May the sagely scholars conduct our yajna for the 
attainment of common good and rise of the good, and 
brave and noble people of the community. 
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90. (Indra Devata, Trita Rshi) 

srf^hf fcrfsr i 

Tf^T [MVI^- £HRfa chfasbUH ll^oll 

Candrama’apsvantara suparno dhdvate divi. 
Rayim pisahgam bahulam purusprham harireti 
kanikradat. 

The moon of celestial hue rushes on through 
space in the light of heaven as a roaring horse on the 
wing, attaining the tremendous glory of ruddy gold, 
darling love of many people. 

91. (Vishvedeva Devata, Manu Rshi) 

%cr ffcf chschFr %cf i 

%cf cjl^lflMU JJUI^fl h[oETT fsr^rr ll<^ II 

Dev am devam vo ’vase devam devamabhistaye. 
Devarh devam huvema vajasataye gpianto devya 
dhiya. 

Childem of mother earth, with pious intentions, 
brilliant intelligence and noble actions, singing and 
celebrating, we call upon every princely hero for 
protection and security. We invoke every divine power 
for happiness and well-being. We invite every scholar 
and leader of eminence for victory in the battles of life. 

92. (Vaishvanara Devata, Medha Rshi) 

TTfat dj P d cTvcl H <D I 

WStct ctd: II*? ^ II 

Divi prsto’arocatagnirvaisvanaro brhan. 
Ksmaya vrdliana ’ojasa canohito jyotisa badhate 
tamah. 
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The great universal Agni sanctified in heavenly 
light grows with the earth and, raised and exalted with 
holy food, kind and favourable to humanity, dispels the 
darkness with its light and glory. 

93. (Indragni Devate, Suhotra Rshi) 

hp^tf^rtt [^.ui -JsbdlH 11^311 

Indragni’ apddiyaih purvagat padvatibhyah. 
Hitvi siro jihvaya vavadaccharat trimsatpada 
nyakramit. 

Indra and Agni, powers of light and fire, this 
dawn, radiating, not walking, from the heights of 
heaven, descends (to the earth), first in the morning, 
for the moving humanity. It speaks with the tongue of 
birds and humans, walks on for thirty steps of the thirty- 
muhurta (twenty four hour) day, and then re-turns in 
the diurnal course. 

94. (Vishvedeva Devata, Manu Rshi) 

^ch-h! % 'Em; m+% utldu: 1 

% Aharu ifsahrf rj# rj At cdTmfM:i 1^x11 

Devaso hi sma manave samanyavo visve sakam 
saratayah. Te no’adya te’aparam tuce tu no 
bhavantu varivovidah. 

May all the noble saints and scholars and men of 
wealth and power, zealous and generous, together be 
liberal and kind to the entire humanity. May they be 
givers of freedom and prosperity to us to-day, and 
comfort and advancement to our children to morrow. 
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95. (Indra Devata, Nrimedha Rshi) 

irhqr ^r#^pfr u^mi 

Apadhamadab hisastirasastihathendro 
dyumnyabhavat. Devasta ’indra sakhydya yemire 
brliadbhano marudgana. 

May Indra, lord of power and ruler of the world, 
destroyer of cursers and evil-wishers, be the liberal giver 
of prosperity and splendour, and may he eliminate all 
fear, violence and terror. 

Indra, lord of light and glory like the sun, may all 
the nobilities of humanity, divinities of nature and 
powers of the winds be friends with you with all their 
support. 

96. (Indra Devata, Nrimedha Rshi) 

TT ^frf ■crchft stsUMd I 

f=rt s^rfrT cprFr yjrT#^#ur yrndcfurr n^u 

Pra va’indrdya brhate maruto brahmarcata. 
Vrtraih hanati vrtralia satakraturvajrena 
sataparvana. 

Maruts, leaders and commanders of humanity, 
sing hymns of praise in honour of Indra, great ruler of 
the world. Lord of a hundred yajnic acts, destroyer of 
darkness and want with his thunderbolt of a hundred¬ 
fold power, and saviour of humanity with a hundred 
safeguards, he eliminates evil and terror. 

97. (Mahendra Devata, Medhatithi Rshi) 

cruftr yicrr ydw fsrwif^i i 

3piT ddt-M J-ljjjJ-Ild4IUcTlidbddLd I fTTT 

c^TT I '^TRTRTq I 3T^Tt I TJ uf;||^\3II 
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Asyedindro vavrdhe vrsnyafn savo made sutasya 
visnavi. Adyd tamasya mahimanamayavo ’ 
nustuvanti purvatha. Imd u tva. Yasydyam. Ay am 
sahasram. urdhva ’u su nah. 

In the rapture of soma distilled in this world of 
Lord Vishnu’s yajna of creation, Indra, lord of power 
and grandeur, strengthens the vitality and virility of this 
devotee. 

And that generosity of this Indra all the devotees 
celebrate to-day as the ancients did of old. 

These celebrations exalt you only. Yours is the 
glory. The lord promotes a hundred yajnas. He is up on 
high over us all. 
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CHAPTER-XXXIV 

1. (Mana Devata, Shivasankalpa Rshi) 

U-UldHi ^ cT^, ct^frl I 

-dlRhn -dlEA<T> TF5 ttT: Q>|e|*l;^vMH*d IR II 

Yajjagrato duramudaiti daivam tadu suptasya 
tathaivaiti. Durahgamam jyotisam jyotirekarh 
tanme manah sivasahkalpamastu. 

The ‘Daiva mind’, perceptive faculty of the 
intelligent soul, which in the waking state goes far and 
shines, which in the dream state also roams around the 
same way and takes us far, that one unique light of lights, 
that mind of mine, I pray, be full of noble thoughts, 
intentions and resolutions. 

2. (Mana Devata, Shivasankalpa Rshi) 

cFdfu^tnRt mlftiuM <£UdPd f^shj sftrt:i 

Ud'qT' U^dlHI cT% FfI: IR II 

Yena karmanyapaso mariisino yajhe krnvanti 
vidathesu dhirah. Yadapurvam yaksamantah 
prajdndm tanme manah sivasahkalpamastu. 

The ‘ Yaksha mind’, volitional faculty, by which 
men of action, thought and constancy organise and 
perform all acts in yajnic programmes of life, the 
matchless faculty, present in all people, may that mind 
of mine, I pray, be full of noble thoughts, intentions 
and resolutions. 
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3. (Mana Devata, Shivasankalpa Rshi) 

f^F "5FT -feTH rT% T=F+: f^TcT 

Yatprajhanamuta ceto dhrtisca yajjyotirantar- 
amrtarhprajasu. Yasmanna ’rte kirn cana karma 
kriyate tanme manah sivasahkalpamastu. 

The ‘Prajnana, Chitta and Dhriti mind’, 
instrument of awareness, memory and deeper retention, 
which is the internal light immortal of living beings, 
without which no action whatsoever is possible, may 
that mind of mine, I pray, be full of noble thoughts, 
intentions and resolutions. 

4. (Mana Devata, Shivasankalpa Rshi) 

ykl^ldl rr%trd: 11X11 

Yenedam bhutam bhuvanam bhavisyat pari- 
grhitamamrtena sarvam. Yena yajhastayate 
saptahota tanme manah sivasahkalpamastu. 

The mind, immortal faculty by which all this that 
was, and is, and shall be is perceived and retained, and 
by which the seven-priest (five senses, feeling-will and 
understanding) yajna is planned and performed, may 
that mind of mine, I pray, be full of noble thoughts, 
intentions and resolutions. 

5. (Mana Devata, Shivasankalpa Rshi) 

Tim <mR-HH UPdf'*}HI TS2Rr*TT- 

fdcnTT:I TTcRM UvHIHj ttT: fgTcT- 

imu 
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Yasminnrcah sama yajumsi yasmin pratisthita 
rathanabhavivarah. Yasmihscittam sarvamotam 
prajanam tanme manah sivasahkalpamastu. 

The mind in which are woven Riks, hy mn s of 
knowledge, Yajus, hymns of application, and Samans, 
hymns of celebration and devotion (and the hymns of 
divinity), in which they are inter-fixed like spokes in 
the nave of a wheel, in which the Chitta, memory and 
unconscious of all the people, is inter-woven, may that 
mind of mine, I pray, be full of noble thoughts, intentions 
and resolutions. 

6. (Mana Devata, Shivasankalpa Rshi) 

■pgirfe udi'Puf Effete 
ii^ii 

Susarathirasvaniva yanmanusyanneriiyate ’ 
bhisubhirvajina iva. Hrtpratistham yadajiram 
javistham tanme manah sivasahkalpamastu. 

The mind which leads people by stimulation of 
the senses like a good driver controlling fast moving 
horses with bridle strings, which abides in the heart, 
which is unageing and fastest in motion, may that mind 
of mine, I pray, be full of noble thoughts, intentions 
and resolutions. 

7. (Anna Devata, Agastya Rshi) 

thct TRith -Rif smfaf I 

f^RTt fcid^yTdH nvsn 

Pitum nu stosam maho dharmanam tavisim. 
Yasya trito vyojasa vrtram viparvamardayat. 
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In truth I celebrate food and energy, might and 
majesty, justice and piety, and power and splendour, 
by the force of which Indra, saviour in all three phases 
of time, destroys the otherwise invulnerable Vritra, 
demon of darkness, want and sin. 


8. (Anumati Devata, Agastya Rshi) 

3Tf^T^TtTH ret U-Mlfl pf ^ ^Fftfst I 

sb<A "dt ^ rJJVJHi rllRq:ll£ II 

Anvidanumate tvam manyasai sam ca naskrdhi. 

Kratve daksaya no hinu pra na ’ayuhsi tarisah. 

Anumati, spirit and power of agreeability, 
common consent and assent, whatever you approve, and 
whatever you agree is good, give us that, do that for us. 
Help us grow in intelligence and expertise for good 
action. Help us all cross the seas of life with success. 


9. (Anumati Devata, Agastya Rshi) 



Ann no’dyanumatiryajham devesu manyatam. 

Agnisca havyavdhano bhavatam dasuse may ah. 

May Anumati, spirit of consent and common will, 
have our yajna of positive action accepted among the 
noblest people, and may both the common will and Agni, 
brilliant leader and carrier of oblations and investments 
to the heights of success, be good and generous to the 
contributive participant in the corporate yajna of life. 


10. (Sinivali Devata, Gritsamada Rshi) 

R-h1c||[h Tjsjuicb ^TT ^cUmufH TcTFTt I 

-g^rf n^oii 















CHAPTER-XXXIV 


973 


Sinivali prthustuke yd devanamasi svasa. 
Jusasva havyamahutarn prajaih devi dididdhi 
nah. 

Lady of love and loyalty, virgin beauty of fertility, 
brilliant and pious, sister of the learned, accept the holy 
offer of marriage, take the hand of the noble groom 
invited, enjoy life, and give us the gift of lovely children. 

11. (Sarasvati Devata, Gritsamada Rshi) 

rj TTt 1133 II 

Panca nadyah sarasvatlmapi yanti sasrotasah. 
Sarasvati tu pancadhd so dese ’bhavatsarit. 

Five streams of sense experience with their perceptions 
flow into the one Sarasvati of the mind, and then the 
mind, converting the experience into language, flows 
out in five streams of expression. 

(This is the Vedic triangle of Shabda, Artha and 
Pratyaya, that is, the semantic triangle of language, 
reality and meaning, which is the mental association of 
word and object in an integrated mental picture. The 
mantra also draws the full circle of experience, 
interpretation and expression for communication of the 
experience. The central interpretive role is played by 
the soul through its consciousness, chetana, which is 
its essential property, senses and mind being its 
instruments.) 

12. (Agni Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi) 

-gsmtssirjfu5dsrd^dl ddMlu'^Tct: f^TcT: 
TRsrf I cTcf W chc|41 fd'UdlMlhi^lU’d U-bdl 
W%^T:IR^II 















974 


YAJURVEDA 


Tvamagne prathamo’ ahgira’ rslrdevo deva- 
ndmabhavah sivah sakha. Tava vrate kavayo 
vidmandpaso ’jayanta maruto bhrdjadristayah. 

Agni, first vibration and spirit of life, visionary 
light of lights, you arise ahead, blessed and blissful, 
leader and friend of the learned and the wise. Within 
your code of life and living, knowledge, action and piety, 
arise great souls, masters of knowledge and action, 
visionary heroes of arms, poets and men of tempestuous 
speed headed towards great achievements. 

13. (Agni Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi) 

w Ahanm t^t d-dtM i 

^TrTT 7T+5 

wr 11^311 

Tvam no ’agne tava deva payubhirmaghono 
raksa tanvasca vandya. Trdtd tokasya tanaye 
gavamasyanimesaih raksamanastava vrate. 

Agni, brilliant power and divine celebrity, living 
within your laws of life and system, we pray, with your 
methods of protection, preserve and promote our body- 
system and the generous leader of our social yajna. You 
are the saviour and vigilant protector of our children 
and grand children, our health of body and mind, and 
our cows and forms of culture. 

14. (Agni Devata, Devashrava Devavata Bharata Rshis) 

^djdiuiucj'mrr whu opfuf 44M i 

Uttanayamava bhara cikitvantsadyali pravita 
vrsanam jajana. Arusastupo rusadasya paja’ 
idayasputro vayune ’janista. 
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The scholar of the science of yajna, fire and water, 
inspired to do good, generates rain and fills the extended 
sky and earth. 

The child of the Voice divine, seer of the secrets 
of nature, brilliant and keen to raise men of peace, breaks 
new grounds in science and creates new modes of energy 
and power. 

Agni, lord of light and power, inspire and fill this 
child of the Voice with light and knowledge to the full. 

15. (Agni Devata, Devashrava Devavata Bharata Rshis) 

irnr crb Tjfsr^rrsaTfsl i 

i h cifb sffgirmf cfid^i ii^mi 

Idayastva pade vayam nabha prthivya’adhi. 
Jatavedo nidhlmahyagne havyaya vodhave. 

Holy fire and omniscient power of light, in the 
sanctity of the Divine Word, on the centre-vedi of the 
earth, we instal you and light you in faith for the creation 
and diffusion of the fragrant materials and means of 
life in the state of yajna. 

16. (Indra Devata, Nodha Rshi) 

brf^tsdrira ii^ii 

Pra manmahe savasanaya s us amah g us am 
girvanase’ahgirasvat. Suvrktibhih stuvata’ 
rgmiyayarcamarkam nare visrutaya. 

We study and meditate on nature’s energy and 
the hymns in praise of divine energy, we study the sun, 
lightning and the roaring winds, and we honour the 
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venerable learned and the wise, dear as the breath of 
life for the sake of scientific knowledge and power, and, 
with cleansing words and deeds, we pray for the noble 
leader, a man of holy speech, who studies the Riks for 
knowledge, hears the learned for wisdom, and worships 
the hymns of divine praise. 

17. (Indra Devata, Nodha Rshi) 

TT eft -q^ -qfg; ^It wd I 

ipU ^ fqiTf: t-H T5- 

3+f^^ ll^ll 

Pra vo make mahi namo bharadhvamahgusyam 
savasanaya sama. Yena nah purve pitarah 
padajhd ’arcanto ’ahgiraso gd ’avindan. 

Offer great hospitality and high reverence to 
Indra, lord of power and majesty, and in his honour, 
sing hymns of Sama by which our ancient forefathers, 
scholars of the Veda in possession of the knowledge of 
creation, singing songs of worship, realized the holy 
speech for you and for us all. 

18. (Indra Devata, Devashrava & Devavata Bharata Rshis) 

HtslIU: Tprfdf TTTd 
W^irri fhf?l^r%73Tfdyl[w ^dPiifd^ 

% d%rl: II^Z.11 

Icchanti tva somyasah sakhayah sunvanti somam 
dadhati prayamsi. Titiksante’abhisastim 
jananamindra tvada kascana hi praketah. 

Indra, lord of knowledge and majesty, friends 
love you, lovers of soma wait on you, they distil the 
soma and offer delightful oblations to you, they even 
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forbear the imprecations of people, because there is 
hardly anyone more knowledgeable than you, since all 
knowledge flows from you. 

19. (Indra Devata, Devashrava & Devavata Bharata Rshis) 

^fldw 7T tt^ rHd stRch 

f^gRFT cpd fldni UcWI il|o||u|: TTfdSTT%5- 

3fmf ir^ii 

A/ifl re <ihre parama cidrajafnsya tu pra yahi 
harivo haribhyam. Sthiraya vrsne savana krtema 
yuktd gravanah samidhane ’agnau. 

Indra, lord of power and majesty, ruler of the 
world, even the farthest regions are not too far for you. 
Lord of the fastest carriers, come post-haste by the steeds 
at your command. These offerings of yajna have been 
made for the constant lord of showers. The clouds are 
full and ready. The fire is lit and blazing. 

20. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

arete Mrlni'rfd^ farter dmrm 

dt1 wr iroii 

Asddharn yutsu prtanasu papriih svarsamapsam 
vrjanasya gopdm. Bharesujdm suksitim 
susravasam jayantam tvamanu madema soma. 

Soma, lord of power and joyous prosperity, 
formidable hero in battles, defender of the force of 
armies, winner of light, giver of cool waters, preserver 
of strength, guardian of fortifications, victor of wars, 
ruler of the beautiful earth, spirit of fame and honour, 
and all round victorious, let us rejoice with you and 
celebrate with soma. 
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21. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

wdf Hivi-Timf ■qtf ctuifai 

U_ld-y fq^^Nrrf -?jft IR^ II 

Somo dhenufh somo ’ arvantamasum somo virarh 
karmanyam dadati. Sadanyam vidathyam 
sabheyam pitrsravanam yo daddsadasmai. 

Whoever offers honour and oblations to Soma, 
ruler of life and yajna, Soma blesses him with the gift 
of cows and cultured speech, Soma gives him the fastest 
carrier ‘horse’, Soma blesses him with a brave son or 
daughter heroic in action, gracious in gatherings, pious 
in yajna, worthy of high office in assemblies, and 
obedient follower of parental tradition. 

22. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

^fauissrnfsrt: Trm fa v<=u t^=i ydj sal u ^tt: i 

^ -Mirdm ■fa crqt IR^ll 

Tyamima’osadhlh soma visvastvamapo ’ 
ajanayastvam gah. Tvamatatanthorvantariksam 
tvam jyotisa vi tamo vavartha. 

Soma, creative power of nature and the world, 
you create all these herbs of the world, you create the 
waters and yajnic actions, you create the earth, cows 
and holy speech. You create and expand the wide skies, 
and you dispel and replace the darkness with light and 
remove ignorance and sin with knowledge and Dharma. 

23. (Soma Devata, Gotama Rshi) 

^rt udm Trm Tpfr •^FTtfUt-iicidRT i 
TTT p- fa|fa,rUI 

ufatdj IR^II 


















CHAPTER-XXXIV 


979 


Devena no manasa deva soma rayo bhagam 
sahasavannabhi yudhya. Ma tva”tanadisise 
viryasyobhayebhyah pra cikitsd gavistau. 

Soma, lord ruler of honour and prosperity, mighty 
and brilliant power, defend and grant our share of wealth 
with a noble and generous mind. No one can stop or 
restrict you since you rule the power and valour as 
master. And when there is desire for the supreme bliss, 
help us as physician to achieve both earth and heaven. 

24. (Savita Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi) 

3Tr^t TjfajoAJlwl SF5 4l4m TpT 

cu4llu| |R^|| 

Astau vyakhyat kakubhah prthivyastfi dhanva 
yojana sapta sindhun. Hiranyaksah savita deva ’ 
agad dadhadratna dasuse varyani. 

Savita, self-effulgent lord of golden eye, comes 
bearing choice gifts of jewels for the giver of charity 
through yajna, he comes filling and illuminating the 
eight directions and sub-directions of the earth, crossing 
the three regions, namely, the heavenly sphere, the 
middle sphere and the earth, through the seven seas of 
space, viz., Bhu, Bhuva, Sva, Maha, Jana, Tapa and 
Satyam. 

25. (Savita Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi) 

n^uumfui: Hfadl fo4drui-b'h ^IcjhRqcrtsaT^T 
ffcrh i 3TUTtfhn; ®rr4fr 
frl IRMI 
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Hiranyapanih savita vicarsanirubhe dyava- 
prthivVantariyate. Apdrriivarh badhate veti 
suryamabhi krsnena rajasa dyamrnoti. 

Savita, lord of golden arms, all illuminator, 
moves the sun over both heaven and earth, dispels the 
dark and wards off disease. And when it retires it 
withdraws the sun and, with the centripetal force of its 
energy, sucks in the world of light to zero in the dark. 

26. (Savita Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi) 

n^uu^WfsarcjT: TFTtST: I 

^TcPMHJH IkcJ: jJuMH: 

Hiranyahasto’asurah sumthah sumrdikah 
svavah yatvarvah. Apasedhan raksaso 
yatudhananastliaddevah pratidosam grnanah. 

Come Savita, self-refulgent lord of golden beams, 
rise and shine forth, energizing, lighting the path of 
guidance, gracious and blissful, throwing off the wicked, 
the unjust and the evil doers, and exposing every sin 
and crime. 

27. (Savita Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi) 

% % ■CFSTt: JHPcH: i£ot|Uih>U|c|: I 

%f*Hfs3Tsr xrfsrRf: Tsrf Atsarfsf 

IRV9II 

Ye te panthah savitah purvyaso ’renavah sukrta 
antarikse. Tebhirno’adya pathibhih sugebhl 
raksd ca no ’adhi ca bruhi deva. 

Savita, lord of light and knowledge, ancient and 
eternal are your paths, free from dust, well laid out 
between heaven and earth. By those paths, straight and 
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simple, come to us to-day, brilliant lord, protect us, and 
speak to us from above. 

28. (Ashvinau Devate, Praskanva Rshi) 

Ubha pibatamasvinobha nah sarma yacchatam. 
Avidriyabhirutibhih. 

Ashvins, harbingers of light and peace like the 
sun and moon, givers of knowledge and wisdom like 
teacher and preacher, come both of you, drink to your 
pleasure the juice of soma and give us safety and comfort 
with inviolable means of defence and protection. 

29. (Ashvins Devata, Kutsa Rshi) 

3^4^dlurVddJ cpi Af -3TW 

cil'dflldj IR^II 

Apnasvatimasvina vacamasme krtam no dasra 
vrsand mariisam. Adyutye’vase ni hvaye vam 
vrdhe ca no bhavatam vajasatau. 

Ashvins, auspicious powers of wonderful acts, 
generous lords, render our mind and speech worthy of 
noble action and achievement I invoke you for sure 
defence and protection without a gamble. Be with us 
for victory and advancement in the battle of life. 

30. (Ashvinau Devate, Kutsa Rshi) 

MRMidyfMidPi^fatrv^i! TfNhf^r.* i 
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Dyubhiraktubhih pari patamasmanaristeblii- 
rasvina saubhagebhih. Tanno mitro varuno 
mamahantamaditih sindhuhprthivi’uta dyauh. 

Ashvins, powers of piety and prosperity, protect 
us by days and by nights and by the noblest forms of 
sinless prosperity. May Mitra, universal friend, and 
Varuna, lord of justice, safeguard that, and may the 
earth, heaven, sea and sky promote that prosperity. 

31. (Surya Devata, Hiranyastupa Rshi) 

3TT cTrfhTFTt I 

jhRhi t^tt -^ch ^rtfh 'Ucjnijh 

A krsnena rajasa vartamano nivesayannamrtam 
martyam ca. Hiranyayena savita rathena devo 
yati bhuvanani pasyan. 

Revolving with its own force of gravity, moved 
round and round by the force of cosmic dynamics, 
lighting the constant and the changing forms of nature, 
Savita, the brilliant sun, goes on and on by his golden 
chariot, watching the worlds of the universe. 

32. (Ratri Devata, Kutsa Rshi) 

3TT TtBr xnftfgt [MdJyiRj srrdf^T: I f^ct: 

rcjfdte»y 53 TT ctvfh md: 113^n 

A ratriparthivam rajah pituraprayi dhamabhih. 
Divah sadamsi brhati vi tisthasa’a tvesarh 
vartate tamah. 

The great night comes and covers the regions of 
the earth alongwith the regions of the skies. Away from 
the regions of the sun it stays and eclipses the areas of 
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light, and the darkness remains until the light comes 
again. 

33. (Usha Devata, Gotama Rshi) 

Usastaccitramabharasmabhyam vajinivati. 
Yena tokam ca tanayam ca dhamahe. 

Usha, lady of the light at dawn, mistress of beauty 
and excitement, come bearing that food and wondrous 
energy for us by which we may beget, support and 
rejoice with our children and the children of our 
children. 

34. (Agni, etc., Devata, Vasishtha Rshi) 

WkUP*d HMfWt UmUnIc^UM 4kHOcHll 

W?T#d ^^lui^rd 1 W: 4ldud 1^X11 

Prataragnim pratarindram havamalie pratar- 
mitravaruna pratarasvina. Pratarbhagam 
pusanam brahmanaspatim pratah somamuta 
rudram huvema. 

Early morning we invoke Agni, lord of light, light 
the fire and pray for the light of life. Early morning we 
invoke Indra and pray for power and honour. Early 
morning we invoke Mitra and Varuna, and pray for the 
energy of prana and udana. Early morning we invoke 
the Ashvins and pray for learning and wisdom. Early 
morning we invoke Bhaga, and pray for strength and 
prosperity. We invoke Pusha and pray for health and 
nourishment. We invoke Brahmanaspati, lord 
omniscient, and pray for knowledge and vision. Early 
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morning we invoke Soma, and pray for peace and joy. 
Early morning we invoke Rudra and pray for spiritual 
strength. 

35. (Bhaga Devata, Vasishtha Rshi) 

4mEhh sFfgsrt f^Nrrrf i 

3Tt^iR>^^ f^r •tpf ^r^ft 

u^mi 

Pratarjitam bhagamugram huvema vaycun 
putramaditeryo vidharta. Adhrascidyam 
manyamanasturascidraja cidyam bhagarh 
bhaksityaha. 

Early morning we invoke Bhaga, and pray for 
honour and prosperity, Bhaga, all victorious, lustrous 
child of immortality and sustainer of the social system, 
which everybody — whether poor and helpless, or fast 
and impetuous, or a ruling king — loves and honours, 
and of which the Lord of Life says: Acquire honour 
and glory won by effort and endeavour and enjoy. 

36. (Bhagavan Devata, Vasishtha Rshi) 

wn -gtrhnfrT TF^hrsfr fiiuq^cn i 
'JTU -g # hffmymfrT -g 

Bhaga pranetarbhaga satyaradho bhagemam 
dhiyamudava dadannah. Bhaga pra no janaya 
gobhirasvairbhaga pra nrbhirnrvantah syama. 

Lord of glory, lord of inspiration for 
advancement, lord of truth and beneficence, lord of light 
and knowledge, blessed us as you have with intelligence, 
we pray, save this intelligence of ours from sin and lead 
us to the vision of divinity. Lord of power and prosperity, 
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help us grow with cows and horses, let us advance with 
manpower, bless us with men of vision and leaders of 
quality. 

37. (Bhaga Devata, Vasishtha Rshi) 

add Id! 'HdcM: fUlUld iJLkdidd TTshsaT^ftTI 
ddl^dl cRT ddldl^ ^Udl T^tfq II^vsh 

Utedamm bhagavantah syamota prapitva’uta 
madhye’ alinam. Utodita maghavantsuryasya 
vayam devanafn sumatau syama. 

Maghavan, magnanimous lord of honour and 
prosperity, we pray, we may be prosperous at the present 
time. And may we be prosperous at the rise of the sun. 
Let us prosper at the middle of the day. And let us be 
prosperous in the evening. Let us always abide in the 
wisdom and guiding vision of the noble and brilliant 
saints and sages for the achievement of wealth and other 
wherewithal of life 

38. (Bhagavan Devata, Vasishtha Rshi) 

•JTdsqcT IIS3T^J ddjtdd oRT udd-d: WT I 

rt TT ^FT 'mtST^TT 

ll^ll 

Bhaga’eva bhagavan’astu devastena vayam 
bhagavantah syama. Tam tva bhaga sarva’ 
ijjohaviti sa no bhaga pura eta bhaveha. 

Masters of wisdom and brilliance, the Lord 
creator of the glorious universe alone is the Lord 
Supreme of honour and prosperity. May we be 
prosperous by virtue of His generosity. 

Lord of honour and glory, the entire humanity 
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invokes, adores and worships you only. 

Lord giver of honour and prosperity, may you be 
our guide, inspire us and lead us to prosperity. 

39. (Bhaga Devata, Vasishtha Rshi) 

UiJfecKi^tKjl TtRT I edgin' 

citthMu % Tsfft^nycd ciiPuds^icj^ n 

Samadhvarayosaso namanta dadhikrdveva 
sucaye padaya. Arvacinam vasuvidam bhagarh 
no rathamivasva vajina ’a vahantu. 

The lights of the dawn, inspired and inspiring to 
silence and prayer, advancing like the golden chariot 
of the sun for the achievement of yajnic acts of love 
and creation may, we pray, bring us the newest treasures 
of honour and prosperity, just like the fastest horses 
flying chariot-loads of a hero’s trophies of victory. 

40. (Usha Devata, Vasishtha Rshi) 

cbtcldl: I 

-frt c^ldl [dVdd: UMldl xtfrt t-^R-dRT: 

A: Ittfo II 

Asvavatirgomatirna’ usaso viravatih sada- 
mucchantu bhadrah. Ghrtam duhana visvatah 
prapita yuyarh pata svastibhih sada nah. 

The holy dawns, replete with vapours, blest with 
sunbeams, pregnant with energy and generous with bliss 
may, we pray, sanctify our home and, bringing showers 
of ghrta and water, may fill our life with all round 
prosperity. And may you, brilliant ladies, protect and 
promote us always with good fortune like the dawn. 
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41. (Pusha Devata, Suhotra Rshi) 

44 spr ort fthzry cF^t i 

wihu'w TT+irr it 

Pusan tava vrate vayam na risyema kada cana. 

Stotarasta iha smasi. 

Pushan, lord of health and joy, living within the 
rules of your discipline, we pray, we may never suffer 
harm or loss and, singing songs of thanks for you here, 
live long and happily. 


42. (Pusha Devata, Rijishva Rshi) 

MR'Mfd craTRTT cRT^N 
tt ^rt fspit TrtgsrTfh -g 

pm ii 


Pathaspathah paripatim vacasya kamena krto ’ 
abhyanadarkam. Sa no rasacchurudhas- 
candragra dhiyam dhiyam sisadhati pra pusa. 


Let the devotee seasoned by honest words and 
desire come and surrender to adorable Pusha, lord of 
health and growth, protector of every way of life. And 
Pusha grants the most protective and brilliant means of 
advancement and helps realise every thought and 
intention of the devotee for us. 


43. (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi) 

Ttftrl -<T^T PcjUj[jjiL||53md , «T: I 

3Trh SldlPui STTrLt irtf^ll 

Trim pada vi cakrame visnurgopa’ adabhyah. 
Ato dharmani dliarayan. 

Vishnu, omnipresent lord of the universe, 
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inviolable and intrepidable protector, sustaining the laws 
of existence and maintaining the sustainers of life such 
as earth and sun, takes the three steps of creation through 
the causal Prakriti, subtle materials, and the concrete 
forms of life and matter. Hence He alone is the lord 
adorable. 


44. (Vishnu Devata, Medhatithi Rshi) 

dfeylt-Tl feq-Mch ^TrrpTmTT: I 

feujifed-iTTJ I rtf'* 11 

Tadvipraso vipanyavo jdgrvamsah samindhate. 

Visnoryatparamam padam. 

That which is the highest stage of human 
attainability is Vishnu’s divinity. That is what the sages, 
celebrants, ever wakeful among humanity, meditate, 
light up, realise and live. 


45. (Dyava-prithivi Devate, Bharadvaja Rshi) 

'^dcldl ^4dHwP*rf^4feT ijsscft tutyfei i 

^icdofecft or^crrFcr spfuTT fetch pqrTS3pft ^jft- 

ir#mi 


Ghrtavatl bhuvananam abhisriyorvi prthvi 
madhudughe supesasa. Dyavaprthivi varunasya 
dliarmana viskabhite ’ajare bhuriretasa. 

By the eternal power and existential law of 
Varuna, Lord Supreme, are sustained firmly the sun and 
the earth together, both unageing, mighty prolific, 
abundant in living waters, glory of the worlds, wide, 
expansive, full of honey sweets and wondrous beautiful. 
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46. (Prithivi & others Devata, Vihavya Rshi) 

if i: yMHisapr % 

rTPT I dt-ldl T^Tf ^-dl-wR* 


Fe nah sapatna’apa te bhavantvindragni- 
bhyainava badhamahe tan. Vasavo rudra ’aditya ’ 
uparisprsam mogram cettaramadhi rajamakran. 

Whoever are our enemies, we keep off. We throw 
them off with arms of fire and electric energy. May the 
Vasus, Rudras and Adityas raise me sky-high, mighty 
strong and wide-awake to preside over the rulers of the 
world. 


47. (Ashvinau Devate, Hiranyastupa Rshi) 



uiu-wiRV ^ft irrMirr Tjgrwt Trsfh ijhf 

A nasatya tribhirekddasairiha devebhiryatam 
madhupeyamasvina. Prayustaristain ni rapamsi 
mrksatam sedhatam dveso bhavatam sacabhuva. 


Ashvins, powers true and incorruptible, come 
here with thirty three divinities to drink the honey- 
sweets of nectar, promote our health and age, wash off 
our sins and evil, ward off jealousy and enmity, and be 
close friends with us in truth. 


48. (Maruts Devata, Agastya Rshi) 

ct fdl41 hi-mhI cFrfh i 

pyn ulflitrL creri cprf 4Ud(dH iix^ii 
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Esa va stomo maruta’ iyam glrmandaryasya 
manyasya karoh. Esa yasista tanve vayarn 
vidyamesam vrjanam jlraddnum. 

Maruts, dynamic citizens of the land, this valuable 
work of the venerable artist of eminence and this treatise 
is for you. Come with food and energy for the growth 
and protection of the health of the people of all ages. 
And we shall find the food, energy and knowledge for 
a general tonic and panacea for all disease. 

49. (Rishis Devata, Prajapatya Yajna Rshi) 

WRfbrT: W «^HS3TTcpt: 

Sahastomah saha cchandasa ’avrtah sahaprama ’ 
rsayah sapta daivydh. Purvesdm pantha- 
manudrsya dliira ’ anvalebhire rathyo na rasmin. 

Sages and scholars collaborating on projects of 
common interest, working together on learned subjects, 
graduates equally competent in reason and science, 
visionaries of divinity with penetrating senses, mind and 
intellect, courageous and resolute of will, having studied 
and realised the paths traversed by the predecessors, 
extend the bounds of knowledge and hold the reins of 
the human community on the march to progress. 

50. (Hiranyanteja Devata, Daksha Rshi) 

trrq nyoii 

Ayusyam varcasyam rayasposamaudbhidam. 
Idarn hiranyam varcasvajjaitrayavisatadu mam. 
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This golden glow of life and health which bursts 
forth from within is the gift of mother earth. It is the 
giver of health and long age and physical and intellectual 
brilliance. It is the guardian giver of wealth and 
insurance against suffering and disease. May this golden 
treasure of lustrous victory, I pray, come in to bless me 
with success in life. 

51. (Hiranyanteja Devata, Daksha Rshi) 

i ^rr fcnrf# ■^T^n^rrt tt fj^hj 

it «^um Tlduid: im? n 

Na tadraksamsi na pisacastaranti devanamojah 
prathamajam hyetat. Yo bibharti daksayanafn 
hiranyam sa devesu krnute dirghamayuh sa 
manusyesu krnute dirghamayuh. 

That golden glow of celibate life the demons and 
ogres cannot violate, nor can they cross over and attain 
it. It is the splendour of the divines, first born of Mother 
Nature. One who commands this golden essence of the 
art of life and living lives a long age of activity among 
the divines, lives a long age of activity among humanity. 

52. (Hiranyanteja Devata, Daksha Rshi) 

i^Tanuuii fet'uut vjhhIcmu jhmhmuiIhi: i 
TF*TS3TT oisnTftT Ifv? H 

Yadabadhnan ddksdyand hiranyam satanikaya 
sumanasyamanali. Tanma ’a badhnami 
satasaradayayusmahjaradastiryathasam. 

That golden glowing science and discipline of 
life which the sages of noble mind and expertise of living 
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hold and prescribe for a man desirous of a hundred fold 
lustre, I hold and observe so that I may live a full 
abundant age of hundred years. 

53. (Prithivi etc. Devata, Rijishva Rshi) 

yTtrfm^pT 5 TT#nTTW TjfMf Thpt: I 
4o||Hl: chfcJViWIS- 

Uta no’ hirbudhnyah srnotvaja’ekapat prthivi 
samudrah. Visve deva’rtavrdho huvanah stuta 
mantrah kavisastd ’avantu. 

Just as our voice reaches the clouds floating in 
the sky, the earth and the sea, so may it reach the eternal 
Lord of omniscience, and may the Lord listen to our 
prayer. 

Also, may the pursuers and promoters of truth and 
eternal law, the noblest minds of the world, and the 
mantras and formulas of divine celebration created and 
sung by the poets of imagination, protect and promote 
us. 

54. (Adityas Devata, Kurma gartsamada Rshi) 

fTTT fcT^: TRT^rd'^TT Li I 

yjuiid fiprfsabjfarT 'mht hwJLj^ihi 
3Tt?t: iivsii 

Ima gira’adityebhyo ghrtasnuh sanadrajabhyo 
juhva juhomi. Srnotu mitro ’aryama bhago 
nastuvijato varuno dakso ’amsah. 

These words of prayer sanctified by holy waters 
and ghrta I always take and offer in yajna with the ladle 
of faith and love to the Adityas for the brilliant rulers. 
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May Mitra, universal friend, Aryama, lord of 
justice, Bhaga, lord of honour and prosperity, Tuvijata, 
manifesting for all, Varuna, best power and highest, 
Daksha, master of the art of creation, and Ansha, the 
brilliant Sun, hear my prayers for all. 

55. (Adhyatma & Pranas Devata, Kanva Rshi) 

yfdfedi: yrfiT farter fiduduidu i 

jydiM: fdddi ^lUdjsa^HAi 

Sapta’rsayah pratihitah sarire sapta raksanti 
sadamapramadam. Saptapah svapato 
lokamiyustatra jagrto ’asvapnajau satrasadau ca 
devau. 

Seven sages, i.e., five faculties of perception, one 
mana (mind), and one buddhi (intellect), vested in the 
body, the seven together serve and protect the body 
without let up and negligence. Of the sleeping person, 
the seven, still there, retire with the soul into the heart. 
But two other sages, i.e., prana and apana, keep awake 
in the body and do not go to sleep. 

56. (Brahmanaspati Devata, Kanva Rshi) 

^ tr TT5rt 

Uttistha brahmanaspate devayantastvemahe. 
Upa pra yantu marutah sudanava’indra 
prasurbhava saca. 

Arise, lord of universal Vedic knowledge, we 
have come to you in search of divinity in pursuit of 
knowledge. The most charitable, generous and dynamic 
people of the speed of the winds come to you. Indra, 















994 


YAJURVEDA 


lord of knowledge and power, be friends, be smart with 
instant action. 

57. (Brahmanaspati Devata, Kanva Rshi) 

■g i urLnPa^~i cr^rfr 

^fW) imvsii 

Pra nunam brahmanaspatirmantram vadat- 
yukthyam. Yasminnindro varuno mitro ’aryama 
devd ’okamsi cakrire. 

Brahmanaspati, lord of universal knowledge, 
speaks to us, for sure, of the wonder mantra of celebrated 
knowledge in which divinities such as Mitra, Varuna, 
Aryama and Indra abide in mystery with their power 
and secret of prana, water, spirit and light. 

58. (Brahmanaspati Devata, Gritsamada Rshi) 

<5l^Ju|4X|H IPrTT TpRTFd orffsT ^T 

f^FcT | Pc(i>-4 cT^ %cTT 

I -STS f^sri I [cli><4chui I A: fq?TT I 
At im^ll 

Brahmanaspate tvamasya yanta suktasya bodhi 
tanayam ca jinva. Visvam tadbhadram yadavanti 
devd brhadvadema vidathe suvirah. Ya’ ima 
visva. Visvakarma. Yo nah pita. Anna- 
pate ’nnasya no dehi. 

Brahmanaspati, lord of the universe and universal 
knowledge, you are the leading light and controller of 
this world. 

Listen, and acknowledge our praise and prayer. 
Love, protect and promote our children. The universal 
good which the divinities protect and extend may come 
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and bless us. Brave with heroic children, we sing great 
songs of praise in honour of the Lord. 

Vishvakarma who is our father has created all 
these worlds of existence. 

Lord of food and energy, bless us with food, 
energy and the power to grow and rise. 

ffh ^r^iisszrRT: n 
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CHAPTER-XXXV 

1. (Pitara Devata, Adityas or Devas Rshis) 

3T^rTt : | 3T^T TTTcfi: 

J^HIcld: I <cW [^c4cW' ^TT ■^TT^T^Fn^q 

■*£r irii 

Apeto yantu panayo ’ sumna devapiyavah. Asya 
lokah sutavatah. Dyubhirahobhiraktu- 
bhirvyaktam yamo dadatvavasanamasmai. 

Go off from here the niggards, the malevolent 
and the revilers of Divinity. This is the beauteous place 
of the generous and inspired yajamana. May Yama, the 
leading light and controller of the world, grant him a 
place of rest and freedom blest by the lights of heaven 
and by days and nights. 

2. (Savita Devata, Adityas or Devas Rshis) 

yicmi % '5 r Tffr«T: TTfsToUT I 

TTFCl U-M'dluRdul: IRII 

Savita te sarirebhyah prthivyamllokamicchatu. 
Tasmai yujyantamusriyah. 

Human soul, may Savita, Lord of life and Law, 
will and determine a suitable place of residence for your 
bodies on the earth or in the skies, and may the rays of 
the sun be instrumental to that placement for you. 

3. (Savita Devata, Adityas or Devas Rshis) 


^T3 ; J t TT % t-t[cHi "dm 
11311 


oRfhrr 1 
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Vayuh punatu savita punatvagnerbhrajasa 
suryasya varcasa vimucyantamusriyah. 

May the wind purify you. May Savita, lord of 
light, purify you with the blazing heat of agni and the 
light of the sun. And may the rays of light deliver you 
from bondage. 

4. (Vayu & Savita Devate, Adityas or Devas Rshis) 
eft MmcM mrf eff wirr^rTt i 



Asvatthe vo nisadanam parne vo vasatiskrta. 

Gobhaja itkilasatha yatsanavatha purusam. 

Short is your stay in a temporary world. Your nest 
is built but on a leaf. Live here as co-sharers of existence 
with the earth, the senses, the sun-beams and the divine 
Word, and abide in worship close to the eternal Spirit 
of the universe. 

5. (Vayu & Savita Devate, Adityas or Devas Rshis) 

yP4dl % VKltlfui I 

rt^l Tjfsrfcr yrc'dcr imu 

Savita te safirani maturupastha’a vapatu. 

Tasmai prthivi sambhava. 

May Savita, lord of creation and generation, plant 
your bodies in the womb of the mother and seat you on 
her lap of love. 

Mother, mother earth, Mother Nature, be kind 
and gracious to this soul. 
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6. (Prajapati Devata, Adityas Devas Rshis) 

W'dlMdl T^TT cd% id I 

3rd - 5 : VMVi^ddH II 

Prajapatau tva devatayamupodake loke ni 
dadhdmyasau. Apa nah sosucadagham. 

O soul, I place you securely in the beautiful world 
close to the sacred waters within the divine Prajapati, 
father of his children. 

May He wash off our sins and shine us to 
brilliance. 

7. (Yama Devata, Sankasuka Rshi) 

TR 1 -qrqfSSI TRSTT wlS3R^S^dfr dddldld^ I 

^ucjd d wsm. rt d: 'g^TT^fHrm; dm 

cQ<IH MVdll 

Par am mrtyo ’anu pare hi pant ham yaste ’any a ’ 
itaro devayanat. Caksusmate srnvate te bravimi 
ma nah prajam firiso mota viran. 

Yama, lord of death and reckoning, keep off the 
path that is other than the divine. Come following the 
path that is supreme. 

Lord of vision, lord of the ear, I speak to you in 
prayer: Do not hurt our children, do not strike the brave. 

8. (Vishvedeva Devata, Adityas or Devas Rshis) 

yf cTTH: % ff m: w d ^Id^pdcFT: I 

yf d rnfalcudi -rt rmddylyMd 

Sam vatah safn hi te ghrnih sarh te bhavant- 
vistakah. Sam te bhavant\>agnayah parthivaso 
ma tva ’bhi susucan. 
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May the winds be good and kind to you, cool 
and refreshing. May the sun be good and kind, warm 
and soothing. May the vedi and the home be happy and 
blissful. May the fires of the hearth and yajna be good 
and fragrant. May nothing on earth cause you sorrow 
and suffering. 

9. (Vishvedeva Devata, Aditya Deva Rshis) 

cbc'd'-di % •trcFrJ 

-fTFST^T: I 3T^Tf^rtf?TSr cF^brTT % f^T: 

TNf: 11 ^ II 


Kalpantam te disastubhyamapah siva- 
tamastubhyain bhavantu sindhavah. Antariksam 
sivam tubhyam kalpantam te disah sarvah. 

May the spaces be harmonious and good to you. 
May the waters be soothing and blissful to you. May 
the rivers and the seas be kind and favourable to you. 
May the skies be kind and generous. And may all the 
directions feed, nourish, strengthen and season you with 
love and kindness (for life and death). 


10. (Vishvedeva Devata, Suchika Rshi) 

SlVd-ddl ffUH TT rNrU TRsTRT: I 

3Titt ^^r^cn^uH^ni^r 

cIMl^ll^oll 


Asmanvati riyate sam rabhadhvamuttisthata pra 
tarata sakhayah. Atra jaliimo ’siva ye ’asahchi- 
vanvayamuttaremabhi vajan. 

Friends, brothers and comrades, the river of rocks 
and boulders rushes on. Gird up your loins all, arise 
and cross over. Whatever be the hurdles against us, we 
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crush, and let us win the battles of life to victory. 

11. (Apah Devata, Shunahshepa Rshi) 

3Tnrwr f^fNwl T^t: i 

3TT7fqpf ■^rgCTTSTj ^ ; TEp=3k TF3 ||^ II 

Apaghamapa kilbisamapa krtyamapo rapah. 
Apamaraga tvamasmadapa duhsvapnyam suva. 

Sage physician of mind and soul, great as 
apamarga, universal cure, wash out sin, cleanse 
impurity, eliminate evil action, rectify sensual frailties, 
and root out dirty dreams. 

12. (Apah Devata, Adityas Devas Rshis) 

^S3TmS3Tfd2RT: TRT TFtT 

•gffeg: ^ crt fgncr; u^n 

Sumitriya na ’ dp a ’ osadhayah santu durmitriya- 
stasmai santu yo’smandvesti yam ca vayatn 
dvismah. 

May the waters and pranic energies, and herbs 
such as somalata be good friends to us, and may they 
be antidotes to those negativities which harm us and 
which we hate to suffer. 

13. (Krishivalah Devata, Aditya Devah Rshis) 

TT crf|t: ^rnhrft **TcT ll^ll 

Anadvahamanvarabliamahe saur abbey am 
svastaye. Sa na’indra’iva devebhyo vahnih 
santarano bhava. 

Just as we employ the bullock, off-spring of the 
cow, as carrier power for the service of noble people in 
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farming, so may the fire energy like electricity be our 
carrier over long distances. 

14. (Surya Devata, Aditya Devah Rshis) 

ipd -Mird-b-HUH II^XII 

Udvayam tamasaspari svah pasyanta’uttaram. 
Devam devatra suryamaganma jyotiruttamam. 

Let us rise beyond the dark to the regions of light 
and bliss, watching higher and higher, and reach to the 
self-refulgent Sun, the highest light among the 
brilliancies of the universe. 

15. (Ishvara Devata, Sankasuka Rshi) 

■jpr -qfrfij -^snfh; w ^ mctdds3Tsf%?rq i 

W ynd: -^SlrTT Mc-lrH ll^ll 

Imam jlvebhyah paridhim dadliami maisam nu 
gadaparo ’ arthametam. Satam jlvantu saradah 
puruclrantarmrtyum dadhatdm parvatena. 

I fix and raise this limit and boundary wall for 
the safety and discipline of the living souls so that 
nothing alien may encroach upon their freedom and 
property. May these abundant souls live for a hundred 
years and by their law and discipline resist death from 
within. 

16. (Agni Devata, Aditya Devah Rshis) 

xpgra;s3TT ^r.- i 

3TTT ®rtsi^cr ll^ll 

Agna’ayumsi pavasa’a suvorjamisam ca nah. 
Are badhasva ducchunam. 
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Agni, lord giver of life, you purify and sanctify 
the long years of our life. We pray, create and promote 
food, energy and the light of knowledge for us, and 
throw off all evil and violence far from us. 

17. (Agni Devata, Vaikhanasa Rshi) 

^ i d o-i m h ^Pern I fsrpfr ^dddlcbl i 

fet tTSJ "STT5 fhcTcf 

wwt ii^ii 

Ayusmanagne havisa vrdhano ghrtapratiko 
ghrtayoniredhi. Ghrtam pitva madhu caru 
gavyam piteva putramabhi raksatadimantsvaha. 

Agni, long-lived ruler of power and light, 
growing by fragrant offerings, manifesting in the rising 
flames of ghrta, abiding in ghrta, come and, having 
drunk of ghee and the honey-sweet delicious products 
of the cow, protect and promote these dedicated souls 
as father protects the children. 

This is the voice of the heart in truth of word and 

deed. 

18. (Indra Devata, Bharadvaja Shirambitha Rshi) 

Trtit UlddMH I 

ddbclshH 2tcT: IIS3TT ^SP#f?t 

Parime gamanesata paryagnimahrsata. 
Devesvakrata sravah ka ’imafi ’a dadharsati. 

All these, you all, protect and promote the cow, 
raise the holy voice of knowledge, preserve and 
replenish the earth, expand the fire of yajna, and feed 
the divinities of nature and the environment, and who 
can dare to challenge you ? None! 
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19. (Agni Devata, Damana Rshi) 

■gf^nfrffcr u^4d Pudi^: i 

^cH-diud-fl ^dld^dl ][5ST U^Md IR^ll 

Kravyadamagnim pra hinomi duram yama- 
rdjyaih gacchatu ripravahah. Ihaivayamitaro 
jataveda devebhyo havyam vahatu prajanan. 

Knowing well (what is right and what is wrong), 
I reject and cast away the flesh-eating fire. The carrier 
of sin must go to Yama, lord of justice and reckoning. 

And I pray: may this other fire of yajna, symbol 
of knowledge and power of light and heat of life, come 
bringing auspicious food and fragrance for the divinities 
of nature and the best of humanity. 

20. (Jataveda Devata, Aditya Devah Rshis) 

crqf ^Iddd: ffcpT'^TT fhf^TFT 

xrn% I ■cp^T: -dy-dlidd rTF^tcRj; JHrMI il(NI4l RdM: 

Tf IRo|| 

Vaha vaparii jdtavedah pitrbhyo yatrainan vettha 
nihitan parake. Medasah kulya ’upa tantsravantu 
satya ’esamasisah sain namantafn svaha. 

Man of knowledge brilliant as Agni, for the 
parents and forefathers, manage the land where, far off, 
you know the hidden treasures therein, so that streams 
of delicacies flow for them and their dreams and wishes 
come true in holy word and deed. 

21. (Prithivi Devata, Medhatithi Rshi) 

hThi -dfsTcft % •fTcTFjgTT [d^vldl I 
wsrt.* i 3pf - 5 : yifyfEr^rq ir^ n 
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Syona prthivi no bhavanrksara nivesam. Yaccha 
nah sarma saprathah. Apa nah sosucadagham. 

Earth, sweet mother, be good and kind to us, 
thornless and smooth, generous and hospitable. Wide 
and expansive, give us a happy home. Wash off our 
sins and make us shine. 


22. (Agni Devata, Aditya Devah Rshis) 

I Tt4 UHUHIsffT Tjd: I 

3Trfr wtM Hichiu nyy ii 


Asmattvamadhi jato ’si tvadayam jayatampunah. 
Asau svargdya lokaya svdha. 

Agni, lord of brilliance and master of a happy 
home, far higher above have you risen from this world. 
May this homely world be reborn of you as a new 
paradise. Our homage to that paradisal world of bliss. 


ffrT xr356Tf^TrsSETRT: II 
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CHAPTER-XXXVI 

1. (Agni Devata, Dadhyang-atharvana Rshi) 

pjFsf ^nrsr tt tt 'dfr wtrnrrf tt ^ 

efnr w€r i crnfr^t: *rfd- uiummiTi ii* ii 

Ream vacam pra padye mano yajuh pra padye 
sama pranam pra padye caksuh srotram pra 
padye. Vdgojah sahaujo mayi pranapanau. 

I arise and come to Rigveda, voice of Divinity. I 
come to Yajurveda, mind and resolution divine. I come 
to Samaveda, energy and ecstasy divine. I come to 
Atharva-veda, vision and vibration of Divinity. That 
speech is my light and glory. That light and mind is my 
strength and spirit of courage and fortitude. By virtue 
of the divine, the prana and apana energy is my real 
might. 

2. (Brihaspati Devata, Dadhyang-atharvana Rshi) 

-^rathT uddi cnfdduui c^jj-ifdd 

I yi df 'UcJhH) UfMfd: IRII 

Yanme chidram caksuso hrdayasya manaso 
vatitrnnarh brhaspatirme taddadhatu. Sam no 
bhavatu bhuvansya yaspatih. 

Whatever the weakness of my eye, of my heart, 
and of my mind, whatever the loop-holes anywhere, may 
the Lord of Infinity make up and re-fill. May the lord 
who is father and guardian of the universe, we pray, be 
good and gracious to us. 
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3. (Savita Devata, Vishvamitra Rshi) 

I Hr*-ljc|Hci7u4 ^ff sfhrf^ I 

fvm ■jfr ■=+: ii^ ii 

Bhurbhuvah svah. Tat saviturvarenyam bhargo 
devasya dhlmahi. Dhiyo yo nah pracodayat. 

With the knowledge of Being, Becoming, and 
Spirit, with knowledge, karma and prayer, we meditate 
upon the blazing glory of self-effulgent lord Savita, Lord 
of existence, intelligence and bliss, the only worthy 
choice of ours, and we pray that He may inspire and 
guide our vision and intelligence to the right path. 

4. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

cFETt I 

civm yrNuiui iix ii 

Kay a nascitra’d bhuvaduti saddvrdhah sakha. 
Kaya sacisthayd vrta. 

By what modes and acts of protection, by which 
might and brilliant, current and recurrent power and 
intelligence, does the wondrous lord of the universe, 
great and ever greater, abide by us as our universal friend 
and inspire our noble thoughts and actions? 

(By divine acts, blissful intelligence, and 
inspiration.) 

5. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

Cb^ll TRsfr UuIh_I trrf^T I 

<4<si imu 

Kastvd satyo madanam mamhistho matsa- 
dandhasah. Drdha cidaruje vasu. 
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Who is it, true and constant, strong and inviolable, 
most abundant treasure and most liberal giver of the 
joyous gifts of food and soma, who gives you and sends 
you to the ecstasy of living, O dear soul, in search of 
brilliance and bliss? (The Lord Beatific.) 

6. (Indra Devata, Vamadeva Rshi) 

3T**ft TJ XTT: tKsTMm[o|HI | 

W ^'cU^TdRf: IIS, II 

Abhi su nah sakhlnam avita jaritrndm. Satam 
bhavasyutibhih. 

Lord Supreme, be all-round saviour of ours, of 
friends and admirers, in a hundred ways of your divine 
protection. 

7. (Indra Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

cFqr tt cppr i 

^rf IIV9II 

Kay a tvam na ’utyabhi pra mandase vrsan. Kaya 
stotrbhya ’a bhara. 

Lord of abundant showers, let us know by which 
ways of protection you save and bless your worshippers 
with joy, and by which forms of generosity you raise 
your devotees. 

8. (Indra Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

Tmrfh i 

fgrr% yf iktu 

Indro visvasya rajati. Sam no ’astu dvipade sam 
catuspade. 
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Indra, lord of light, power and glory, rules the 
world. By His grace, may all be peace and joy with the 
humans and with the animals. 

9. (Mitra & Others Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

fipr: yf crfrn;: i 

fiwhr: fclwfb'bsbU: 11^ II 

Sam no mitrah sam varunah sam no 
_ > • 

bhavatvaryama. Sarh’na indro brhaspatih sam 
no visnururukramah. 

May Mitra, lord and friend of the world, be good 
and kind to us. May Varuna, giver of cool and bliss be 
good and kind to us. May Aryama, lord of universal 
justice, be good and kind. May Indra, lord of power 
and glory be good and gracious. May Brihaspati, lord 
infinite and omniscient, be good and generous. May 
Vishnu, lord infinite and omnipresent of grand action 
be good and generous with gifts of peace and joy for us 
ah. 

10. (Vatah & Others Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

cTT?f: Tlcmm VI-iWMrt, TRf: I 
■?T"T: cbfdsbukd: 4^-dls3TfhcHd 11^oil 

Sam no vatah pavatafn sam nastapatu suryah. 
Sam nah kanikradaddevah parjanyo’abhi 
varsatu. 

May the winds blow cool and calm for us. May 
the sun shine warm and clear for us all. May lightning, 
thunderous brilliant, bring peace for us all. And may 
the generous cloud shower rains of soothing joy and 
prosperity for us all over the world. 
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11. (Aharadaya Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 


3 TWt 1 jT ft - 5 : yiVTT#: TrfrNteTT^ I 

'tfcFTOcrtfiT: VIHi^ci^uii TTTT#^TT I 
clMfUdl VlTu^t-Tml HjoMIU T7RTT: ||^ ^ || 


Ahani sam bhavantu nah sain ratflh prati 
dhiyatam. Sam na’indragm bhavatamavobbih 
sain na’indravaruna ratahavya. Sam na’ 
indrapusana vajasatau samindrasoma suvitaya 
sain yoh. 

May the days be good and useful for us. May the 
nights hold peace and comfort for us. May Indra and 
Agni, energy and heat, be good and productive with 
safety and protection. May Indra and Varuna, power 
and water, be good and generous with food and wealth. 
May Indra and Pusha, power and good health, bring 
peace and freedom. May Indra and Soma, power and 
peace, bring inspiration for the joy of living. 


12. (Apah Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

ymdf 'U’cFtT <41 dd I 

ll^ll 

Sam no devirabhistaya’apo bhavantu pitaye. 

Sam yorabhi sravantu nah. 

May the heavenly waters be full of soothing 
sweetness and give us the pleasure of desired bliss. May 
they bring us generous showers of profound peace and 
joy. 


13. (Prithivi Devata, Medhatithi Rshi) 

wm -tffsrfsr At '*TcTFTsrtT fmhyfrt 1 
'zrs&t -5; -?p!f wstf: 11^311 
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Syona prthivi no bhavanrksara nivesam. Yaccha 
nah sarma saprathah. 

May this dear green earth be free from vexations 
and full of wealth in abundance. Generous and 
expansive, may it provide a happy and comfortable 
home for all of us to live in peace and joy. 

14. (Apah Devata, Sindhudvipa Rshi) 

3TPTT f?5 <-ll ’^STTrFT I 

■RIC lU||iJ "5T^T II^XII 

Apo hi stha mayobhuvasta na ’urje dadhatana. 
Mahe ranaya caksase. 

Surely the waters, full of peace and well-being, 
abide by us holding energy, greatness, victory and vision 
for all of us. 

15. (Apah Devata, Sindhudvipa Rshi) 

dt d: fVMddl 'UMUd^ d: I 

^ Vi din 1 <4 wf: II^MI 

Vo vah sivatamo rasastasya bhajayateha nah. 
Usatiriva matarah. 

Like generous mothers overflowing with love for 
their children, blessed women, give us here in life our 
full share of the most blissful nectar that you hold for 
us as the essence of nature’s gift of vitality. 

16. (Apah Devata, Sindhudvipa Rshi) 

eft gnuhn f^r^sr 1 

Tasma aram gamama vo yasya ksayaya jinvatha. 
Apo janayatha ca nah. 
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Women, cool and blessed like heavenly waters, 
as you arise for the peace and bliss of the home of the 
man you love, we would provide for the joy and comfort 
of him and for you too. And you too create and generate 
joy and bliss for us. 

17. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

■gft: Vllbrlt-cin^ Vllbrl: ijfMf VI iPrUI M: VllPd- 
fhfsTU: Vllbd: I oRFTrta: VIlLd^^ VIlLdsi^J 
VllPrl: VIIGeL* VII MU) VIIGil* W W VllPd- 

Dyauh santirantariksam santih prthivi santi- 
rapah santirosadhayah santih. Vanaspatayah 
santirvisve devah santirbrahma santih sarvam 
santih santireva santih sa ma santiredhi. 

May the heavens bring us peace. May peace be 
with the skies, and may the skies shower us with peace. 
May there be peace on earth, and may the earth mother 
bring us peace. May there be peace with the waters, 
and may the waters bring us peace. May there be peace 
in the herbs, and may the herbs bring us peace. May 
peace be with the trees and may the trees bring us peace. 
Peace be with the divinities of the world, and may they 
bless us with peace. May the Great Lord of the universe 
bless us with peace, and may the Veda inspire us with 
peace. May all existence be at peace and may peace 
come from all existence to all. May there be peace only, 
universal peace for all. May that heavenly peace come 
and bless me. May It bless all. 
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18. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

^diPi ^rdf- 

^rTTH I top ^T^fUT Hcjifui ^rlljn -^Ttfi 1 # i 
fadl-M "5T^I Tmf^Trq% 11^411 

Drte drfnha ma mitrasya ma caksusa sarvani 
bhutani samiksantam. Mitrasyaham caksusa 
sarvani bhutani samikse. Mitrasya caksusa 
samiksamahe. 

Lord of light and power, strengthen us for a place 
of honour and respect. May all the living beings view 
me with the eye of a friend. May I look at ah the living 
beings with the eye of a friend. May we all view all 
with friendly eyes of love and understanding. 

19. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

■frT *TT I -hichi 4loMiy -hicw 1 y^fyl 

-3h-^rrfrq 

Drte drmha ma. Jyokte sandrsi jlvyasarh jyokte 
sandrsi jivyasam. 

Lord of light, remove the veil of darkness and 
illusion, strengthen me, so that I may live for ever in 
the light of reality under your benign eye, live for ever 
in the holy light of your benign presence. 

20. (Agni Devata, Lopamudra Rshi) 

ndw vMfciy i 

atfM-dy-d %rrdt: m^msapFq^t-^icif #cr iroii 

Namaste harase socise namaste’astvarcise. 
Anyahste ’asmattapantu hetayah pcivako’ 
asmabhyam sivo bhava. 
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Salutations to the Lord extinguisher of the passion 
and smoke of evil, to the blazing holy fire of 
sanctification! Homage be to the Lord of light adorable. 

May your flames burn up the evils other than our 
real selves. May the light and holy fire be good and 
kind to us. 

21. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

feract ndw wnbiHdl i 
HdJkl IR^Il 

Namaste’astu vidyute namaste stanayitnave. 
Namaste bhagavannastu yatah svah sanuhase. 

Homage to the lord of lightning! Homage to the 
lord of thunder! Salutation to you, lord of omnipotence, 
since you alone love, inspire and gather us into light 
and bliss! 

22. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

wNTtT: ydU'jH cTWt epr | 

yf epr y^TTwrs'd^r ^T: ^£*4: II 

Yato yatah samihase tato no ’abhayam kuru. Sam 
nah kuru prajabhyo ’bhayam nah pasubhyah. 

Here, there, anywhere, wherever you initiate and 
inspire us, from there itself render us free and fearless. 
Create peace, freedom and prosperity for our people. 
Create peace, freedom and fearlessness for our animals. 
Create freedom and fearlessness for us from people and 
from animals. 

23. (Soma Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

jfe -d id -qd IR^II 

















1014 


YAJURVEDA 


Sumitriya na ’apa ’osadhayah santu durmi- 
triyastasmai santu. Yo’sman dvesti yam ca 
vayam dvismah. 

May the waters, pranic energies and herbs be 
friendly tonics for us, and may they be antidotes to 
whatsoever hates and injures us and what we hate and 
disapprove. (Prayer for health against negativities.) 

24. (Surya Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

i mdfa yrr^ : w 

wirafq yrr^ : prm yjuUiw yrr^ : ypt g 
ViH^dldl: W*T WfTWIRXIl 

Taccaksurdevahitam purastacchukram-uccarat. 
Pasyema saradah satam jlvema saradah satam 
srnuyama saradah satam pra bravama saradah 
satamadinah syama saradah satam bhuyasca 
saradah satat. 

That light divine, blissful to the divinities, pure 
and wide awake since eternity, may we continue to see 
for a full hundred years, live under its benign eye for a 
hundred years, hear for a hundred years, speak and 
celebrate for a hundred years, and be fit and fine in a 
state of freedom and independence for a hundred years, 
and even more than a hundred years! 


ffcT II 
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CHAPTER-XXXVII 


1. 


(Savita Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 


Ten - TTfcTcT: 



3TT^% HlPUf-H IR II 


Devasya tva savituh prasave ’svinorbahubhyam 
pusno hastabhyam. A dade narirasi. 

In the yajnic creation of Savita, I invoke and 
welcome you with the arms of Ashvins, currents of 
energy, and the hands of Pushan, Mother Nature’s power 
of nourishment. You are the leader of the world and 
indestructible light of life. 


2. (Savita Devata, Shyavashva Rshi) 

udi^d fkRTt fem Eld HI 

f^r ^rt d^inl 

TrfoHJ: qHtdrd: IRII 

Yunjate mana ’uta yuhjate dhiyo vipra viprasya 
brhato vipascitah. Vi hotra dadhe vayunavideka ’ 
inmahi devasya savituh paristutih. 

Saints and scholars join their mind and intellect 
with the great, omniscient and omnipresent lord of the 
universe, in meditation. The One Lord alone knows the 
ways and laws of the universe, He alone holds the worlds 
together. This universe is the great song and celebration 
of the self-manifestive lord Savita, the Creator. 


3. (Dyava-prithivi Devate, Dadhyangatharvana Rshi) 

f illdmisTcft ytsiHl diy^l f^rff TTS^TTR 
TTfsjoUT: I VRsrrd rcTT vpsTHl r^TT i*Qtul ll^ll 
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Devi dyavaprthivl makhasya vamadya siro 
rddhyasam devayajane prthivyah. Makhaya tvd 
makhasya tvd slrsne. 

Brilliant heaven and generous earth, brilliant 
teacher and preacher, in this divine yajna of the holy 
earth to-day I worship and honour you both at the head 
of the ritual. I welcome you to the yajna, and pray take 
it to the top of success. 

4. (Yajna Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

cTpqf -gsm^TT cifs^r f^m 1 ttsstrt 

TTf^TT:l yisllii ytslfd vQujl ||-tf|| 

Devyo vamryo bhutasya prathamaja makhasya 
vo’dya siro rddhyasam devayajane prthivyah 
Makhaya tvd makhasya tvd slrsne. 

Young and brilliant first graduate learned ladies, 
I welcome you to-day to the top position of this divine 
assembly of yajna in honour of the earth for the living 
beings. 

Highpriest of yajna, I welcome you for the 
organisation of the yajna. I honour you for the top 
success of the yajna. 

5. (Yajna Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

%vgr fyrff ttsurt 

YDe^tt: 1 ^n" yfhbf imu 

Iyatyagra ’dsinmakhasya te ’dya siro rddhyasam 
devayajane prthivyah. Makhaya tvd makhasya 
tvd slrsne. 

Young scholar, so much in advance of the yajna 
is this offer and invitation to you today to the top position 
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of the ritual in the divine yajna of the earth. I honour 
you for the conduct of the yajna and wish you bring it 
to the top of success. 

6. (Yajna Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

y«r TRsFFd 4fsu fyrft ttwtt 4^4% 
Tjf^TT:I 4^4 T^TT vQujT I yjciid T^TT 

■crarRl r^TT yftmf i nrard t^tt 'trtsTFd w yftmf 115,11 

Indrasyaujah stha makhasya vo’dya siro 
rddhyasaih devayajane prthivyah. Makhaya tva 
makhasya tva sirsne. Makhaya tva makhasya tva 
sirsne. Makhaya tva makhasya tva sirsne. 

Sages and scholars, I exhort you to shine in the 
glory of Indra. I pray for Indra’s blessings of honour 
and power in yajna. I invite and welcome you to be the 
head of yajna in honour of the divines and children of 
mother earth. 

I invite you to the yajna of knowledge and pray 
you bring it to the top of success. 

I invite you to the yajna of karma and pray you 
bring it to the top of success. 

I welcome you to the yajna of worship and 
meditation and pray you bring it to the top of success. 

7. (Ishvara Devata, Kanva Rshi) 

thl <54^Juj4-M [rt: TT I 

chy -I'd 1 M r^-dsRrf ^Cll 'T-I 

W14 r^TT VRsR 4 r^TT vOwl I 
ytdid w ytsini vHujT i 

wnt r^T TRtsTfd c5TT vilml IIV9II 
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Praitu brahmanaspatih pra devyetu sunrta. 
Accha viram naryam pahktiradhasam deva 
yajharh nayantu nah. Makhaya tva makhasya tva 
sirsne. Makhaya tva makhasya tva sirsne. 
Makhaya tva makhasya tva sirsne. 

May the sagely scholar of the Veda come and 
advance the yajna. May the noble ladies, scholars of 
the Law of Truth and the Divine Voice, come and take 
on the yajna for conduct. May the noble sages guide 
our yajna and take it forward, yajna which is good and 
gracious, maker of the brave, creator of great men and 
women, and inspirer of the leaders of the communities. 

Sage and scholar of the Veda, we welcome you 
to the yajna and request you to take it to the top of 
success in knowledge. 

Ladies of the Law, we welcome you to the yajna 
and we request you take it to the top of success in 
Dharmic values. 

Noble saints and scholars, we welcome you to 
the yajna for meticulous conduct of it and pray you take 
it to the top of success in the advancement of culture, 
good conduct and civilized manners. 

8. (Yajna Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

ttchri fyiftsirr i c^t vispfeJ vQ.ml i 

yisK-y lyiihRi i yisiid yQ.ml i 

■RRsTJ^q fyiftsirr I 'qrjnd r^TT WT tuT I 

yisiid yD^T i 

yrard t^t yfrmf i 

yisiid pzt yQujT hz.ii 
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Makhasya siro’si. Makhaya tva makhasya tva 
sirsne. Makhasya siro ’si. Makhaya tva makhasya 
tva sirsne. Makhasya siro’si. Makhaya tva 
makhasya tva sirsne. 

Makhaya tva makhasya tva sirsne. Makhaya tva 
makhasya tva sirsne. Makhaya tva makhasya tva 
sirsne. 

You are at the head of yajna, dedicated to the yajna 
of Brahmacharya. We exort you to take it to the top of 
success. 

You are at the helm of the household, we commit 
you to the yajna of intelligent, creative and cooperative 
social action, and and wish and pray for you that you 
take it to the top of success. 

You are at the head of the yajna of thinking and 
meditation, we elect you to the yajnic task of research, 
discovery and invention, and we hope and pray that you 
take it to the heights of achievement. 

You are of the yajna, for the yajna, destined to be 
on top. 

You are of the yajna, for the yajna, destined to 
take it to the top of success. 

You are born of yajna, trained for yajna, 
committed to yajna, and destined to reach the top and 
take it to the top of success. 

9. (Vidvan Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

T^TT cprf: yRFTT sJuUlfu Tjf^oETT: I 

wrd r~TT -qTsrpf vHmjT I 

TcTT cjrxrt: 7RFTT sjoUlfu TjfSToJTT: I 
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3T37c^RT r^T ^orf: T7RFTT sJmA41 fJU| ^clU^H -qf^TT: I 
H T 5rr4 t^t yisini vH«jT i wf* 

VQyjT I M^sM'U FTT '^sTf! FIT vQ^J? | FIT 

■5^4 FIT vQyjl n 

Asvasya tvd vrsnah sakna dhupayami 
devayajane prthivyah. Makhdya tvd makhasya 
tvd sirsne. Asvasya tvd vrsnah sakna dhupayami 
devayajane prthivyah. Makhdya tvd makhasya 
tvd sirsne. Asvasya tvd vrsnah sakna dhupayami 
devayajane prthivyah. Makhdya tvd makhasya 
tvd sirsne. Makhdya tvd makhasya tvd sirsne. 
Makhdya tvd makhasya tvd sirsne. Makhdya tvd 
makhasya tvd sirsne. 

With the speed of the Ashvins and the generosity 
of Pusha, I season you for the yajna of the divinities of 
the earth. We want you for the yajna, we select you for 
the conduct of the yajna to the top of success for us. 

With the energy and generosity of Indra, I temper 
you for the yajna of the divine powers of the skies. We 
select you for the yajna, we elect you for the yajna to 
take it to the top of success for us. 

With the light and generosity of Savita, lord of 
sun-beams, I enlighten you for the yajna of the divinities 
of heaven. We elect you for the yajna, we consecrate 
you for the yajna to lead the yajna to the top of success 
for us 


Of the yajna, for the yajna, we want you, we select 
you for the top of success. 

You are of the yajna, you are for the yajna. We 
select you, we elect you for the top of success. 
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Of the yajna you are, for the yajna you are. We 
elect and consecrate you for the top of success for 
yourself, for us and for the yajna itself. 

10. (Vidvan Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

7m 'STTSnal 7m Terf 

7m vQujT i ytcud yisifd 7m i 

7m vQujT ll^oll 

Rjave tva sadhave tva suksityai tva. Makhaya 
tvnd makhasya tva sirsne. Makhaya tva 
makhasya tva sirsne. Makhaya tva makhasya tva 
sirsne. 

Sagely scholar, for the simple and natural people, 
we want you. For the virtuous and the excellent, and 
for social good we elect you. For the sake of happy 
homes, we consecrate you. We want you for the yajna, 
and select you for the top success of yajna. 

We select you for yajna. We elect you for yajna, 
for the top success of it. 

We elect you for the yajna. We consecrate you 
for the top success of the yajna. 

11. (Savita Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

uuid 7m ytsiid 7 m 7m rnfrr i %ck^=iI 

t-ljcHI tjsmIhcW TTfsToUT: igt Tqyfrmfw I 

vilP^Rd ddhRi ii^ ii 

Yamaya tva makhaya tva suryasya tva tapase. 
Devastva savita madhvanaktu prthivyah 
samsprsaspahi. Arcirasi socirasi tapo’si. 

For law and social justice, for yajna and social 
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cooperation, and for the discipline of piety in the service 
of the Sun, light of the universe, may the self-effulgent 
Savita, creator and generator of life, bless you with the 
honey-sweets of the earth. Protect yourself and us from 
the pollution of sin. You are the light of brilliance. You 
are the light of purity. You are the tempering fire of the 
austerity of Dharma. 

12. (Prithivi Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 



ir-^T:i pciycd , «Tr ttt uHUvdlfH n 

Anadhrsta purastadagneradhipatya ’ ay unne dah. 
Putravatl daksinata ’ indrasyadhipatye prajam me 
dah. Susada pascaddevasya savituradhipatye 
caksurme dah. Asrutiruttarato dhdturddhipatye 
rayasposam me dah. Vidhrtiruparistad 
brhaspateradhipatya ’ojo me dah. Visvabhyo ma 
nastrabhyaspahi manorasvasi. 

Mother Earth, unassailable and unviolated, from 
the east, under the rule and laws of Agni, bless me with 
life and age. 

Mother of brave children, from the south, under 
the rule and supremacy of Indra, bless me with children. 

Blessed home for humanity, from the west, under 
the rule and supremacy of Savita, bless me with light of 
the eyes. 

Universal listener, praised and admired all round, 
from the north, under the rule and supremacy of the 
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lord sustainer of the world, bless me with health and 
wealth. 

Mother of constancy, from above, under the rule 
and supremacy of Brihaspati, bless me with the light 
and lustre of life. 

You are the Queen omnipresent in the heart and 
mind, protect me from the defilement and pollutions of 
the world. 

13. (Vidvans Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

f^cT: TT? I 

■qsj -qsj TTS| 11*1*11 

Svaha marudbhih pari sriyasva divah 
samsprsaspahi. Madhu madhu madhu. 

Man of knowledge, with truth of word and deed, 
shine as a flame with the children of the earth, mix with 
them and provide all round sustenance. Save the earth 
from the scorching blaze of the sun. May knowledge 
be holy sweet. May karma be honey-sweet. May worship 
be heavenly sweet. May life be honey-sweet. 

14. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

ir*rf -|cTFft fqrrr dnlni xrf^ ; u^hmIh i 
TT Itch TttoT TT? TPSTH 11*^11 

Garbho devanampita matinam patih prajanam. 
Sam devo devena savitra gata sain suryena 
rocate. 

The Origin of divinities, father of the wise, 
sustainer of His children, light of the universe, pervading 
the brilliant sun, giver of light and sustainer of life, the 
Lord shines all over, self-manifested. Know Him, be 
with Him, go with Him. 
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15. (Agni Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

*wPhiPhhI ^TrT TT J-|[cj4I TTtJHjJ'uilpP^lbd I 

wi^i uyPHwdui tth tft -tc£hr Trty£fun- 

^vtvSRT ll^mi 

Samagniragnina gata sam daivena savitra sam 
suryenarocista. Svaha samgnistapasd gata sam 
daivyena savitra sam suryenarurucata. 

Agni, heat and vitality of fire, burns and shines 
in the world in unison with Agni, universal heat and 
light of Divinity, in unison with the Supreme Savita, 
creator of life (from whom the heat and vitality emanates 
to the fire), and in unison with the brilliant sun (who 
receives the emanation of light from Savita and radiates 
it to the fire). 

Agni, Supreme Creator of light and life, pervades 
the heat of fire, being one with it; inspires the divine 
creative and generative power of nature, being one with 
it, and blazes as one with the sun, and thus illuminates 
the universe with His self-effulgent glory. 

This is the voice of Divinity, in truth of word and 

deed. 

16. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

W fccjl i-iIjh nd’H’Hjtsjom W ^eil ’ST^TFTpT 

ll^ll 

Dharta divo vi bhati tapasasprthivyam dharta 
devo devanamamartyastapojah. Vacamasme ni 
yaccha devayuvam. 

The self-effulgent wielder of the heavens, 
controller of the heat and light of the universe, sustainer 
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of the divinities of nature, and lord immortal manifesting 
through His passion for existence, shines on the earth, 
thunders in the skies and blazes in the stars. 

Saint and sagely scholar, give us that voice and 
vision which may lead us to the life divine. 


17. (Ishvara Devata, Dirghatama Rshi) 

TrrnrtTfduycrrnm ■nrt i 

TT WhETt: 7T 14 f) <=( Rf -i-TcNt- 


Apasyam gopamanipadyamanama ca para ca 
pathibhiscarantam. Sa sadhricih sa visu- 
cirvasana ’a varlvarti bhuvanesvantah. 

O that I could see that protective power divine, 
unassailable and incomprehensible, which is constant 
and unmoved and yet by mysterious ways vibrates 
within and beyond the universe, which pervades all the 
centripetal and centrifugal forces of nature in all 
directions of space and whirls around in the worlds of 
the universe. 


18. (Ishvara Devata, Dadhyangatharvana Rshi) 

fcuMt-ii -qcif -q?r ^rsrwrcT 

ci^jhjluh i ^fct -srtf 

ui4Ud 4 «=i41h 4 i trsj TTTs4t«rr trsj 

Visvasam bhuvam pate visvasya manasaspate 
visvasya vacasaspate sarvasya vacasaspate. 
Devasruttvam deva gharma devo devan 
pahyatra praviranu vain devavitaye. Madhu 
madhvibhyam madhu madhuclbhyam. 
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Lord creator and sustainer of the worlds of the 
universe, lord of the dynamics of universal mind, lord 
of the universal voice of knowledge, lord protector of 
the speech of humanity, listener of the voice of 
nobilities, lord of light, self-effulgent, save the divinities 
of nature and blessed souls of humanity. 

Teacher and preacher, may the lord protect you 
both for the sake of divine gifts of knowledge and virtue. 

Give us the sweets of life with the months of 
spring. Give us the sweets of knowledge and science 
by the hands of Ashvinis. 

19. (Ishvara Devata, Atharvana Rshi) 

-qd^r I 

^s4fs3Ts=rf fcrfsr ifsrd 4% ii^ii 

Hyde tv a manase tv a dive tv a suryaya tv a. 
Urdhvo ’adhvaraih divi devesu dhehi. 

Lord and Light of the universe, for the purity of 
heart, for the enlightenment of mind, for the bliss of 
heaven and gift of energy, and for the light of the sun 
and knowledge of the stars, we meditate on you and the 
divine knowledge. Lord highest of existence, advance 
our yajna of love and non-violence among the divinities 
of nature and humanity and bless it that it may rise to 
the heavens. 

20. (Ishvara Devata, Atharvana Rshi) 

Imui 'ffsfH Rim 4)Rl W T-ft I 

r^qRT^TT qhq WT qyPT 

^ ^ c uhhh iroii 
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Pita no’si pita no bodhi namaste’astu ma ma 
hifnsih. Tvastrmantastva sapema putran pasun 
mayi dhehi prajamasmasu dhehyarista’ ham 
saha patyd bhuyasam. 

You are our father. As father, enlighten us. 
Homage and worship to you. Pray injure me not. Lord 
maker of the world, we are your children blest with 
brilliant gifts, and we wish to be with you. Bless us 
with children and animal wealth. Bless us with a noble 
community, I pray, unhurt and untarnished, I may 
always abide by you, my lord and protector. 

21. (Ishvara Devata, Atharvana Rshi) 

3*#: %rRt ^d M HI Wft I 

TTf#: ebd-dl ^d MHI r & JH-MI jh-UTLltli II 

Ahah ketuna jusatam sujyotirjyotisa svaha. 
Ratrih ketuna jusatam sujyotirjyotisa svaha. 

May the day, our wakeful state of the soul, join 
with knowledge, and may the light of our knowledge 
join with the light divine in truth of word and deed. 

May the night, our dream-and-sleep state of the 
mind, join with knowledge, and may the light of 
knowledge join with the light divine in truth of word 
and deed. 


ffw TTcnfwrsszTRT: II 
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CHAPTER-XXXVIII 


1. (Savita Devata, Atharvana Rshi) 





TTFTrfsfH IR II 

Devasya tva savituh prasave ’svinorbahubhyam 
pusno hastabhyam. A dade ’dityai rasna ’si. 

In the yajnic creation of Savita, universal creator 
and progenitor, I take you unto me with the procreative 
powers of the Ashvins, sun and moon, and the sustaining 
powers of Pusha, the wind. You are the generous and 
gracious power of Mother Nature’s fertility for 
expansive growth and freedom. 

2. (Sarasvati Devata, Atharvana Rshi) 



irii 

Ida ’ehyadita ’ehi sarasvatyehi. Asavehyasave 
hyasavehi. 

Come Ida, voice divine. Come Aditi, mother of 
fertility. Come Sarasvati, mother of knowledge and spirit 
of life’s onward flow. 

And come he who seeks the voice divine, who 
seeks generation and sacred growth, and who seeks 
knowledge and progress. 

3. (Pusha Devata, Atharvana Rshi) 

Tjmsirl uuld u^n 
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Adityai rasnasindranya’usnisah. Pusasi 
gharmaya disva. 

Pushan, like the protective head-gear and the 
graceful crown of life, you are the giver of noble policy 
for the progress of society. 

You are the mother spirit of nourishment and 
growth. Give us, we pray, give for the sake of yajna, 
sanctity, piety and humanity. 

4. (Sarasvati Devata, Atharvana Rshi) 

3jfhcr«Tt i 

1-eU^cH Wl^cH ll^ll 

Asvibhyam pinvasva sarasvatyai pinvasve- 
ndraya pinvasva. Svahendravat svahendravat 
svahendravat. 

Grow for Sarasvati in dynamic knowledge and 
wisdom, for Indra in dignity and power, and for the 
Ashvins in beauty and glory of the nation. 

In truth of word and deed, be like Indra in 
knowledge. 

In truth of word and deed, be like Indra in power. 

In truth of word and deed, be like Indra in beauty 
and vitality. 

5. (Vak Devata, Dirghatama Rshi) 

^FT Uydfa djypt I 

umi 
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Yaste stanah sasayo yo mayobhuryo ratnadha 
vasuvidyah sudatrah. Yena visva pusyasi vdrydni 
sarasvati tamiha dhatave’ kah. Urvanta- 
riksamanvemi. 

Sarasvati, like the mother’s breast which 
overflows for the baby, which is blissful, and which is 
a generous jewel box of the choicest gifts of life, is your 
gift of the Word and Vision, which is supremely 
generous, and by which you feed the entire humanity. 

That stream of voice and vision, mother, let flow 
here on earth for the nourishment of your children so 
that I too may follow the voice and rise to the vast skies. 

6. (Ashvins Devata, Dirghatama Rshi) 

MRu^|U4^RaiUML|u^iru I ^rtfhcFTT -qsbr: ukmhI 
-snf -qfct ^rdrT i wft 

ll^ll 

Gayatram chando’si traistubhain chando’si 
dydvaprthivibhyam tva pari grhnamya- 
ntariksenopayacchami. Indrasvina madhunah 
saraghasya gharmam pata vasavo yajata vat. 
Svaha suryasya rasmaye vrstivanaye. 

Happy bride, you are bright and joyous like the 
twenty-four syllable verse of the Gayatri metre. Happy 
groom, you are strong and free like the fortyfour syllable 
Trishtubh metre. For the sake of heaven and earth I 
accept you both as wedded couple, and I lead you home 
by the paths of the sky. Like Indra and the Ashvins, 
promote and advance the yajna fire of the sweets of 
honey in life. Inmates of the home, perform yajna in the 
home in honour of the Vasus and rays of the sun which 
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bring showers of rain for the earth. This is the voice of 
Divinity, follow it in truth of word and deed. 

7. (Vata Devata, Dirghatama Rshi) 

Tcpprd cudly TrfTTrd ^tt cunl-ij wwt i 

I 3T^ral T^T cTTrlf^ I 3T^Tfer4 

clldly UV9II 

Samudraya tva vataya svaha. Sariraya tva 
vataya svahd. Anadhrsyaya tva vataya svaha. A 
pratidhrsyaya tva vataya svaha. Avasyave tva 
vataya svaha. Asimidaya tva vataya svaha. 

Wedded couple, in truth of word and deed we 
accept you for the sea and the sky and the winds. In 
truth of word and deed, we accept you for the flowing 
waters and floods and storms. In truth of word and deed, 
we accept you for courage and freedom and the social 
environment. In truth of word and deed, we accept you 
for irresistible power and creation of freedom from the 
winds of tension. We accept you for all round protection 
of body, mind and soul and the study of prana energy, 
in honesty of word and deed. Surely, we accept you for 
the science of food and nourishment and udana vayu, 
all sustaining energy. This is the divine voice. 

8. (Indra Devata, Dirghatama Rshi) 

^rrsfhm[dM wwt i 
fd'JTtTcT clldcH W ^WTrfh rod 
116 II 































1032 


YAJURVEDA 


Indraya tvd vasumate rudravate svahendraya 
tvd ’dityavate svahendraya tva ’bhimatighne 
svdhd. Savitre tva’rbhumate vdjavate svdhd 
brhaspataye tvd visvadevyavate svdhd. 

Homage to you, Indra, ruler of power, prosperity 
and justice. Salutations to Indra, lord of blazing 
splendour. Exhortations to you, Indra, destroyer of 
enemies. All hail to you, blest with light and generosity, 
supported by the wise, universally admired, and 
wielding plenty of food, energy and power of defence. 
Homage to you, lord of wide knowledge and wisdom 
blest with divine qualities. 

9. (Vayu Devata, Dirghatama Rshi) 

W^J rcTTSf^T^crrt EiqUH I 

wil -srafa wwt |nf: fb% n<> n 

Yamaya tva’hgirasvate pitrmate svdhd. Svdhd 
gharmaya svdhd gharmah pitre. 

Hail to the lord of justice, master of law and 
divinity with faith and love for traditions and the seniors. 
Homage to the ruler, father and guardian of the people, 
dedicated to social yajna, and himself an image of yajna. 

10. (Ashvins Devata, Dirghatama Rshi) 

EltMJS3TTyit u iu H411 I 

Xtffcn tT#: EmHUPVcHI 11^ oil 

Visva’asa daksinasad visvdn devanaydddia. 
Svdhakrtasya gharmasya madhoh pibatam- 
asvina. 

Ashvins, teachers and preachers, men and 
women, in this world, enjoy the honey sweets of the 
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fragrant gifts of yajna from the holy materials offered 
into the sacred fire. 

So also the highpriest sitting south of the vedi 
should offer homage of yajna for all the directions of 
space and all the divinities of nature and humanity. 

11. (Yaj na Devata, Dirghatama Rshi) 

■hrfsr srfsfTi wfH*T w fcrfo srf: i 

uf^ulu Yt 11 

Divi dha ’imam yajhamimam yajnam divi dhah. 
Svaha ’gnaye yajniyaya sarh yajurbhyah. 

Men and women, wedded couples, pursue this 
yajna of home life, society and sacrificial ritual 
wakefully in the light of the day and raise it to the regions 
of the sun. Offer oblations to Agni in truth of word and 
deed. Perform yajna with verses of Yajurveda for the 
lovers of Yajurveda and let it emanate peace and 
fragrance all round. 

12. (Ashvinau Devate, Dirghatama Rshi) 

34(Vc|hi -Epf I 

d^nluuj ii^ii 

Asvina gharmarh patam hardvanamahardiva- 
bhirutibhih. Tantrayine namo dyavaprthivi- 
bhyam. 

Ashvins, men and women, wedded couples, 
promote yajna with all kinds of protection and support 
day and nigh, and offer homage to the earth and heaven 
and to the sun, mover of the wheel of time. Yajna is so 
dear to the heart, so blissful to the soul. 
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13. (Ashvinau Devate, Dirghatama Rshi) 

31M(diyrv<4Hl cjxfrTd illdhr^cflS3^qtJmdlH I 

flN Tprd: TRJ IR 311 

Apatamasvina gharmamanu dyavaprthivi’ 
amamsatam. Ihaiva ratayah santu. 

May the Ashvins, winds and sun rays, men and 
women, wedded couples, protect and promote the fire 
of yajna and yajnic living. And may the earth and heaven 
approve and advance the yajna so that here itself we 
may experience all the joys and comforts of life. 

14. (Dyava-prithivi Devate, Dirghatama Rshi) 

fh rd^H-chA fcNrc=r ^hfr fm^rFet 

'gn^hjf^t'^rf fq^TFct i srdfffr ^uinPl 

STTRT Wt StTT^T srfRT STTRT II^XII 

Ise pinvasvorje pinvasva brahmane pinvasva 
ksatraya pinvasva dyavaprthivibhyaih pinvasva. 
Dliarmasi sudliarma’menyasme nrmnani 
dharaya brahma dharaya ksatram dharaya 
visam dharaya. 

Man of yajnic power, grow for the growth of food. 
Grow for the growth of energy. Grow for the growth 
and expansion of divine knowledge. Grow for the 
strength and protection of the social system. Grow for 
the growth and protection of the earth and the 
environment. You are Dharma, the sustainer. You are 
Sudharma, noble ruler and sustainer. You are the man 
of love and non-violence. Hold and bring the wealths 
of life for us. Sustain and support research, education 
and the Brahmana. Support and strengthen organisation, 
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governance and the Kshatriya. Govern, support and 
promote the economic system and the Vaishya producer 
of wealth. 

15. (Pusha & Others Devata, Dirghatama Rshi) 

Wll Tjpt W Wff TrirTT^t: I 

wwt udmcj^: ^n^t- 

f^ry^'^fr n^mi 

Svaha pusne sarase svaha gravabhyah svaha 
pratiravebhyah. Svaha pitrbhya’ urdhva- 
barhirbhyo gharmapavabhyah svaha dyavh- 
prthivibhyam svaha visvebhyo devebhyah. 

Homage to gentle Pusha, sweet mother Earth, 
giver of nourishment and growth. Homage to the clouds 
and mountains. Homage to the reverberating caves and 
skies. Homage to the forefathers and the seniors. 
Homage to the higher powers of intelligence and the 
sustainers of pure yajna fire. Homage to heaven and 
earth. Homage to all divinities. 

16. (Rudra & Others Devata, Dirghatama Rshi) 

Wd -b^ld Tf Wfdm -Ml fd: I 31#: 

cbddl ^Ndl2i ^-yird-yUdtn WFt I Tift: cbddl 
MdI^-Ml[d-Mlrdtn I ^ ^dPu^dUS- 

5dJHIdVdld % -ST# ddfd53TT^ HT T# f#t- 
■#: ll^ll 

Svaha rudraya rudrahutaye svaha sam jyotisa 
jyotih. Ahah ketund jusatdfn sujyotirjyotisa 
svaha. Ratrih ketund jusataih sujyotirjyotisa 
svaha. Madhu hutamindratame’ agnavasyama 
te deva gharma namaste ’ astu mb mb himsih. 





























1036 


YAJURVEDA 


Homage to Rudra who rallies and calls up the 
Rudra prana energy (for the destruction of evil). The 
light of the world joins with the light of the universe. 

May the day with its lustre, beautiful light, join 
with the light divine. Homage to this communion. 

May the night with its beauty, soothing grace, join 
with the grace divine. Salutations to this communion. 

Lord of the universe, cosmic yajna, grant us a taste 
of the celestial honey sweets offered into the mightiest 
fire of cosmic yajna. Salutations to you! 

Mighty Rudra, lord of pranic energy, lord of 
justice and reckoning, pray injure us not. 

17. (Agni Devata, Dirghatama Rshi) 

3T^PhT dfeui f^ci feyf ®r*|cr wsrt: i ^ afew 

lisaffe ffefccT ffcfefrfe: i 
fe TpT dvIW UthHU 

Abhimam mahima divcun vipro babhuva 
saprathah. Uta sravasa prthivim sam sidasva 
mahah’asi rocasva devavitamah. Vi dhuma- 
magne’arusam miyedhya srja prasasta 
darsatam. 

Agni, inspired and expansive, this grandeur of 
yours predominates the heaven and fills this earth with 
fame. 


Great you are indeed, most pleasing and blissful 
to the divinities. Pray be settled in the vedi and shine. 

Agni, lord admirable, pray create the red flames 
of divine beauty (and fragrance from the vedi). 
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18. (Yajna Devata, Dirghatama Rshi) 

^TT rt - I TTfsT^TRS TjfSTSlfif I TTT 

cTT^ft tiff'd Pt^t 

■ST^TT I TIT ^S^|Uj|udj(Ht*±uludl' TTT^ 

% wwt I ^TT ff TrA TTfsjcZTm ~^ufr^T^- 

TRTgr I TIT HS^IuduHjfHbduluHl TTT^f % 
ll^ll 

Yd te gharma divyd sugya gayatryaih havir- 
dhane. Sa ta ’a pyayatdih nistyayatam tasyai te 
svaha. Yd te gharmantarikse sugya tristu- 
bhyagnidhre. Sa ta’a pyayatam nistyayatam 
tasyai te svaha. Yd te gharma prthivyam sugya 
jagatyam sadasya. Sa ta’apybyatam nistya- 
yatarh tasyai te svaha. 

Light and spirit of yajna, the light of your bright 
flames that is in heaven, in the Gayatri verses and in the 
house of yajna, may that increase and may that grow 
higher and stronger. For that all hail to you and homage 
in worship in truth of word and deed. 

The energy of your bright flames that is in the 
sky, in the Trishtubh verses and in the fire, may that 
increase and grow faster and stronger. For that all hail 
to you and exhortation. 

The heat of your bright flames that is on the earth, 
in the jagati verses, and in the house of Assembly, may 
that increase and grow wider and stronger. For that all 
hail and exhortation to you. 

19. (Yajna Devata, Dirghatama Rshi) 

favlfct=ii ^d'uii cRTnpisiTmm hLhiu Hcdfi ii^ii 
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Kstrasya tva paraspaya brahmanastanvam pahi. 
Vis as tv a dharmana vayamanu kramama 
suvitdya navyase. 

Ruler of the land, for the protection of the people 
and advancement of the nation, protect and promote 
the Brahmana body of education and research. Protect 
and strengthen the Kshatra body of defence and 
administration. And all the people and we too support 
and follow you as a matter of discipline and Raja- 
Dharma for the achievement of new and newer forms 
of wealth and well-being. 

20. (Yajna Devata, Dirghatama Rshi) 

WSTT: TT ^ [diMld: WSTT: 

IRo|| 

Catuhsraktirnabhirrtasya saprathah sa no 
visvayuh saprathah sa nah sarvayuh saprathah. 
Apa dveso ’apa hvaro ’nyavratasya sascima. 

Ruler, head of the national yajna of governance 
and administration, well-armed you are all round in the 
four directions. Centre-hold of the law and the body- 
politic, you are expansive (omnipresent, as if, through 
the system). Universally popular, may you attain to full 
age to protect and promote us. Celebrated head of 
universal development and friend of all, may you live a 
full age of dignity for us. We reject hate and hostility, 
crooked opposition and those committed to contrary 
values. 

21. (Yajna Devata, Dirghatama Rshi) 


y^d-H mfhf #T "5TT ^ TZTO ct | 

dfMuU 1 dum ^ ir^ ii 
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Gharmaitatte puflsam tena vardhasva ca ca 
pyayasva. Vardhisimahi ca vayama ca 
pyasisimahi. 

Dharma, brilliant ruler and high-priest of this 
blazing yajna, this nation and this yajna is the measure 
of your power and potential. Grow by it and attain to 
your full stature. And may we too grow by it and rise to 
our full national honour and glory. 


22. (Yajna Devata, Dirghatama Rshi) 

cpsTT -jwt I 

TTtTT^rr IR^II 


Acikradad vrsa harirmahan mitro na darsatah. 

Sam suryena didyutadudadhirnidhih. 

Agni, brilliant light of cosmic yajna, roaring with 
thunder, showering with the clouds, shooting as 
lightning, great and glorious, universal friend, bright 
and beautiful, and blazing with the sun is a jewel treasure 
of wealth deep as the oceans of space. 


23. (Apah Devata, Dirghatama Rshi) 

ldju|[dui '5 S3TFTS3MSRT: 

trj f^tr : ir^ii 

Sumitriyd na ’apa ’osadhayah santu durmi- 
triyastasmai santu yo ’sman dvesti yam ca vayam 
dvismah. 

May the herbs and waters and the pranic energies 
they bear be efficacious as good friends to us, and may 
they carry strong antidotes for those negativities that 
injure us and which we hate to suffer. 











1040 


YAJURVEDA 


24. (Savita Devata, Dirghatama Rshi) 

%cf ^-441 ^rrirtwiTH ii^^ii 

Udvayam tamasaspari svah pasyanta’uttaram. 
Devcun devatra suryamaganma jyotiruttamam. 

High and higher beyond the dark, looking up to 
the heavens, let us rise and reach to the sun, bright and 
blazing, light supreme among the stars of the universe. 

25. (Ishvara Devata, Dirghatama Rshi) 

yR-MRt %3h-qftl srhriRmi 

Edho’syedhisimahi samidasi tejo’si tejo mayi 
dhehi. 

Lord of the universe, you are the fire. You are the 
fuel. You are the furnace. You are the light and you are 
the radiation. 

Radiate that fire and splendour unto me. May we 
grow intense radiant by the blaze of that light and fire 
divine. 

26. (Indra Devata, Dirghatama Rshi) 

-cuchft uT^rhjf^# vrrcfsEr PunR-gif i 

rfq; IR^II 

Yavatl dyavaprthivi yavacca sapta sindhavo 
vitasthire. Tavantamindra te grahamurja 
grhndmyaksitam mayi grhnamyaksitam. 

Indra, lord of fire and splendour, as far as the 
heaven and earth abound, as far as the seven seas of 
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space roll on, that far do I hold on to that immortal zone 
of power and splendour and receive it unto me intact 
and indestructible with all my strength and energy. 

27. (Yajna Devata, Dirghatama Rshi) 

■q^r -^arr Tritr sFtd: i u4R-d- 

[dtMi ^firdm w 9 )^Juij h'dm 

W IR^II 

Mayi tyadindriyam brlianmayi dakso mayi 
kratuh. Gharmastrisugvirajati viraja jyotisa 
saha brahmand tejasa saha. 

That expansive power in me, that yajnic 
efficiency of action like threefold passion of fire, 
lightning and the sun shines in me with the immanence 
of light, omniscience and cosmic power of Infinity. 

28. (Yajna Devata, Dirghatama Rshi) 

udt-ii d i 4 uvfl y-d11 u -h Trufm 

frcpT* % JHMUliJLiJ % t^uJiiPd^d: I 

IR6II 

Payaso reta’abhrtam tasya dohamasimahy- 
uttaramuttaram samam. Tvisah samvrk kratve 
daksasya te susumnasya te susumnagnihutah. 
Indrapltasya prajdpatibhaksitasya madhumata ’ 
upahuta ’upahutasya bhaksayami. 

From the milk of cosmic plenty, vitality is received. 
We receive the shower of that vitality rising in abudance 
year by year. 
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Lord of infinite peace and joy, for the human 
observance and extension of your cosmic yajna I am 
one with your light and splendour, lord of omnipotence 
and bliss of life. And having invoked and fed the fire of 
yajna, inspired and sanctified by the holy fire, I taste 
the honey-sweets of yajna raised by the waves of Indra’s 
energy, and consumed, revitalized and showered by the 
sun, father and guardian of the children of divinity. 

ffcr ar^rfwtsszrRT: n 
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CHAPTER-XXXIX 

1. (Prana & Others Devata, Dirghatama Rshi) 

Wlsil TTHTT^: wTsRrf^F'^T: I ijfsqcZr 

wwt cuu4 wwt i wfi tfdlu 

*di*l irii 

Svaha pranebhyah sddhipatikebhyah. Prthivyai 
svahagnaye svahantariksaya svaha vayave 
svaha. Dive svaha suryaya svaha. 

This oblation is for the pranas, companions of 
the soul, (at the end of life when the pranas merge with 
the universal prana). This oblation is for the earth. This 
is for the fire. This is for the sky. This is for the air. This 
is for the heaven. This is for the sun. 

This is the end of life in truth of word and deed. 
(The divinities of nature take their portion of the 
temporal existence of the human being when death 
overtakes life.) 

2. (Digadayah Devata, Dirghatama Rshi) 

WFI ^raflr^T: 

WFT oRlurra I fcHsil TJrTRT IR II 

Digbhyah svaha candraya svaha naksatrebhyah 
svaha ’dbhyah svaha varunaya svaha. Nabhyai 
svaha putaya svaha. 

This oblation is for the quarters of space, this is 
for the moon, this is for the nakshatra stars, this is for 
the waters, this is for the seas, this is for the navel, this 
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is for purification through the fire. 

3. (Vak etc. Devata, Dirghatama Rshi) 

ctm wwt yiunu wwt hiuiiu wwt i 
WfT '^rsfh WFT 8 il 4 (u wwt 113 II 

Vdce svaha pranaya svaha pranaya svaha. 
Caksuse svaha caksuse svaha srotraya svaha 
srotraya svaha. 

This oblation is for speech and its purity, this is 
for the breath of one nostril, this is for the breath of the 
other, this is for the sight of one eye, this is for the sight 
of the other, this is for the hearing by one ear, this is for 
the other. 

4. (Shri Devata, Dirghatama Rshi) 

■qdn: cbiym^ld ctr5T: TFndyfter i 
‘3T5T: §ft: TTf^T WITtf IIX11 

Manasah kamamakutim vacah satyamaslya. 
Pasunam rupamannasya raso yasah sflh 
srayatam mayi svaha. 

May I get the sanctified will and resolution of 
the mind. May I get the divine truth of speech. May I 
beget the beautiful forms of living beings. May I get 
the sweet vitality and taste of food. May all these and 
honour, beauty and grace be vested in me in life again 
and again. 

This is the voice of the soul in truth of word and 


deed. 
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5. (Prajapati Devata, Dirghatama Rshi) 

■JpTP+frT: WT^ Tn^TT %ef%cT; TFhypTT 

yif: U<jcH^^^^ddS3TTf?^T: od^MlunId xpdfr 
fcity^idd mbd: ^rsfr I *Ht: vi^R-i n-di-uiuld 
cjl-iJotTl r^^M-l/u|334MH^Tl 4 -MU I HI cTFW: IIMI 

Prajapatih sambhriyamanah samrat sambhrto 
vaisvadevah samsanno gharmah pravrktasteja ’ 
udyata’asvinah payasyaniyamane pausno 
visyandamane marutah klathan. Maitrah sarasi 
santayyamane vayavyo hriyamana ’agneyo 
huyamdno vdgghutah. 

Jiva, the soul, nourishing and supporting life, is 
prajapati, guardian of life. Fully provided and 
prosperous, it is Samrat, brilliant and sovereign. Well- 
positioned in society, it is vaishhvadeva, a human 
divinity. High and distinguished it is gharma, yajnic fire. 
Risen to the heights, it is teja, splendour. Sanctified and 
initiated in water, it is ashvina, blessed with pranic 
energy. Abundant and generous, it is paushna, child of 
the sun. Destroyer of enemies, it is maruta, of the winds. 
Developing waters, it is maitra, generous and friendly. 
Moving tempestuously, it is of the air, flying and 
floating. Kindled and challenged, it is fiery. Invoked 
and invited, it is vak, voice of divinity. 


6. (Savita & Others Devata, Dirghatama Rshi) 

-yieldI -dmU^HilHlgdlil dlUyjdl 

M^MUid£d: ySct: UMU I 

jrnff crfcwr dvjui^iucbidvi fdvdf yen 
gMvl II4H 
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Savita prathame ’harm ’agnirdvifiye vayustrtiya ’ 
adityascaturthe candramah pahcama’rtuh 
sasthe marutah saptame brhaspatirastame. 
Mitro navame varuno dasama’indra’ekadase 
visve deva dvadase. 

When the soul leaves the body, on the first stage 
it goes to Savita, the sun, to Agni on the second, to 
Vayu on the third, to Aditya on the fourth, to Chandrama 
on the fifth, to Ritu on the sixth, to Marats on the 
seventh, to Brihaspati on the eighth, to Mitra on the 
nineth, to Varuna on the tenth, to Indra on the eleventh, 
and to Vishvedevas on the twelfth. 

7. (Marutah Devata, Dirghatama Rshi) 

'dfwET srf%^r i 

^ flrfgpT: wwt uv9ii 

Ugrasca bhimasca dhvdntasca dhunisca. 
Sasahvahsca ’bhiyugva ca viksipah svaha. 

According to its nature and action, the soul after 
death is violent or peaceful, fearful or fearless, dark or 
bright, roaring or quiet, patient or impatient, cooperative 
or non-cooperative, disruptive or concentrative, (and is 
reborn in an appropriate form). 

8. (Agni etc. Devata, Dirghatama Rshi) 

3Tf^Tt^cJ ilqi^lPl<4!hU| MVJMfd 1 ypi 

UcHI I tUcf udJHI^qiulviiH 
OidcUHiU Pvi^lPH cflVdl 

ll^ll 
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Agnim hrdayenasanim hrdayagrena pasupatim 
krtsnahrdayena bhavam yakna. Sarvain 
matasnabhyamisanam manyuna mahadeva- 
mantah parsavyenogram devam vanisthuna 
vasisthahanuh sihgini kosabhyam. 

The soul comes to attain and hold Agni by the 
heart, electric energy by the front part of the heart, 
Pashupati Shiva by the whole heart, the kind Shiva by 
the liver, the fearsome Shiva by sides of the heart, ruling 
power by righteous anger, the great lord by ribs on both 
sides of the chest, heat and light of spirits by the 
intestines, manly excellence by the ventricles of the 
heart. 

9. (Ugra etc. Devata, Dirghatama Rshi) 

■31T Hl^dd dWrhd-si 

y-bHi -sf#n waji^ yuui i ^^5 

U«T^ciju*J 

>4-Odd ll^ll 

Ugramllohitena mitraih sauvratyena rudraih 
daurvratyenendrarn prakfidena maruto balena 
sadhyan pramuda. Bhavasya kanthyam 
rudrasyantahparsvycuh mahadevasya yakr- 
ccharvasya vanisthuh pasupateh puritat. 

The soul comes to have hypertension by the 
blood, friendliness by noble thoughts and values, 
violence by negative thoughts and values, honour and 
power by good conduct, strong people by power, good 
people and success by love and cheerfulness. Sweetness 
of the throat is the seat of praise and social appreciation. 
Inside of the ribs is the seat of Rudra. The liver is the 
seat of Mahadeva. The intestines are the seat of strength. 
The arteries of the heart are the seat of Pashupati. 
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10. (Agni Devata, Dirghatama Rshi) 

Hii^HIU Hii^HIU WWJ ^t«T: ^N^: 

WFT I ’m&'&W: WWI ‘FTTcf«T: 

■Wl^l WcT«T: ^rgTfST'^T: Wft 

■q^ 5 ^: W^t W^t I T#ft W^t WT% 

4cHg(ll3°ll 

Lomabhyah svaha lomabhyah svaha tvace svaha 
tvace svaha lohitaya svaha lohitaya svaha 
medobhyah svaha medobhyah svaha. Mamse- 
bhyah svaha mamsebhyah svaha sndvabhyah 
svaha sndvabhyah svaha’sthabhyah svahd- 
’sthabhyah svaha majjabhyah svaha majjabhyah 
svaha. Retase svaha payave svaha. 

This oblation is for the hair in parts of the body, 
this is for the hair of the whole body. This is for the 
skin in parts, this for the whole. This is for blood in the 
parts, this for the whole. This is for the fat in the parts, 
this for the whole. This is for the flesh in parts, this for 
the whole. This is for the tendons, this for the nerves. 
This is for single bones, this for all. This is for the 
marrow in the parts, this is for the whole marrow in the 
body. This is for the semen. This is for the anus. 

11. (Agni Devata, Dirghatama Rshi) 

fsrqrcrRT wd i wft vm-Jh 

VM^IuHIU WFT VMcblu wwt ll^ll 

Ayasaya svaha prayasaya svaha samyasaya 
svaha viyasaya svahodyasaya svaha. Suce svaha 
socate svaha socamanaya svaha sokaya svaha. 
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In all truth of word and deed and in all 
commitment to faith: homage to the spirit of new 
attainment, to effort for the new attainment, to balance 
and peace in the effort and attainment, to success in 
various new attainments, to effort for rising higher and 
higher, to purify and purification of the body, mind 
and soul. 

Homage to the purifier, to the light of purification, 
and all hail to the body, mind and soul for the intake of 
purity from the process of purification. 

12. (Agni Devata, Dirghatama Rshi) 

Tufft w huJh cfcshTRrg; wwt hmiu 

4<4I£| yuiu I -feMr fdl^l Uldfv^lT^ wwt 

'um^hiu wwt ii^ii 

Tapase svaha tapyate svaha tapyamanaya svaha 
taptaya svaha gharmaya svaha. Niskrtyai svaha 
prayascityai svaha bhesajaya svaha. 

In all truth of word and deed and in all 
commitment to faith: homage to the fire of purification, 
to the soul in the crucibles of purification, to the soul 
receiving the light of purification, to the soul purified 
and redeemed, to the heat and light of the new day, to 
purity from pollution and evil, to disintegration of body 
and release of the soul, to penitence and self¬ 
introspection, and homage to new health and new 
happiness. 

13. (Agni Devata, Dirghatama Rshi) 

atna fcHstu-dcbiu i -siiduj 

wft ferpoMfr wwi 'sn^t- 






























1050 


YAJURVEDA 


Yamaya svaha’ntakaya svaha mrtyave svaha. 
Brahmane svaha brahmahatyayai svaha 
visvebhyo devebhyah svaha dyavaprthivibhyam 
svaha. 

In truth of word and deed and faith, homage to 
Yama, lord of justice and reckoning. Homage to Antaka, 
transcendent time that ends up everything in existence. 
Homage to Death that consumes all that is bom. Homage 
to Brahma, the Supreme. Homage to the migration of 
the soul. Homage to the divinities of existence. Homage 
to Heaven and to Mother Earth. 



CHAPTER-XL 


1051 


CHAPTER-XL 

1. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

f?TT ^ ilEch^ J IcMJ WRT I 

A4 rdckH ^3Tt8TT PT t+ST: ITd^dil i\R II 

Isa vasyamidam sarvam yatkim ca jagatyam 
jagat. Tena tyaktena bhuhjitha ma grdhah kasya 
sviddhanam. 

All this that is, moving in the moving universe, 
is pervaded by the Ruling Lord of Existence. Therefore, 
live it as given by Him, enjoy it objectively in a spirit of 
detachment. Covet not anyone’s wealth. It belongs to 
none (except to the Lord). 

2. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

cFcb%^rF cbdlPu Ld4iroiMT^dt ttrL i 
ip? ^ ^ irii 

Kurvanneveha karmani jijivisecchatam samah. 
Evarh tvayi nanyatheto ’sti na kanna lipyate nare. 

Only doing one’s duty here should everyone wish 
to live for a full hundred years. Only this way—there is 
no other way—Karma does not smear the soul of man 
within. 

3. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 


^TTH rt cdlcblS3psLT dUHI^dl: I 
7TTT?T UrMlfd U-r^Qd % -dldd^HJ ^mf:ll^n 
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Asurya nama te loka’andhena tamasavrtah. 
Tahste pretydpi gacchanti ye ke catmahano 
janah. 

Surely after death and even while living, 
demonical souls sunk in darkness who kill their 
conscience and live only a physical existence (void of 
virtue) go to those sunless regions of the world which 
are covered in the impenetrable darkness of sufferance. 

4. (Brahma Devata, Dirghatama Rshi) 

udt-il ^TcfhqT d dk<41 H <4 d | 

d^lcldlA-MId^fd rd^-dR4lHMl itldRM ^srTfrTir* II 

Anejadekam manaso javiyo nainaddeva’ 
apnuvan purvamarsat. Taddliavato ’nyanatyeti 
tisthattasminnapo matarisva dadhati. 

Brahma is constant, unmoving, One and only 
One, without a second, and faster than the mind. The 
mind and senses cannot attain to It, although It is present 
everywhere, already and always. Though still, It 
surpasses and transcends others who are at the fastest 
move in nature. Within It the wind holds the waters of 
the universe. Within the Divine Presence the soul 
performs its actions. (If somthing moves faster than the 
velocity of light, it becomes omnipresent. And what is 
omnipresent, is still too, because there is no space to 
move through.) 

5. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

d^ld dAd[d TT^ ^ d^hdA* < 
dd'd'M Hci'jud oll^MHimi 

Tadejati tannaijati taddure tadvantike. 
Tadantarasya sarvasya tadu sarvasyasya 
bahyatah. 
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It moves, yet It does not move, (being 
omnipresent). It is at the farthest of space, even farther, 
and It is at the nearest. It is within this all, and surely It 
is outside of all this. 

6. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

Uehfui ' 

W^TR cT# ^ (cjfo|fcbrH(d 11^ II 

Yastu sarvani bhutanyatmannevanupasyati. 
Sarvabhutesu catmanam tato na vi cikitsati. 

One who sees all the forms of existence existing 
within the Supreme Soul, and the Supreme Soul 
immanent in all the forms of being, suffers from no doubt 
or illusion (and holds on to faith). 

7. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

uR-M-rHchfhT 9JrT I IHd:l 

cTf cffr frtf;: Ul td d H M i>d d: IIV9II 

Yasmintsarvani bhutanyatmaivabhudvijanatah. 
Tatra ko mohah kah soka ’ekatvamanupasyatah. 

In the state of knowledge wherein the knower 
knows all the forms of being as pervaded by the same 
One Soul, how can there be any illusion or suffering 
for the person who sees the same Unity in existence 
everywhere. 

8. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

chfaiMW) *d U vud \ STRS^rfr53T8Tfrr C2R STT 
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Sa paryagacchukramakayamavranam asnavi- 
ram suddhamapapaviddham. Kavirmanisi 
paribhuh svayambhuryathatathyato ’arthan 
vyadadhacchasvatibhyah samabhyah 

The Supreme Soul is omnipresent, omnipotent, 
without body, without any flaw, without sinews, pure, 
sinless, visionary poetic creator and omniscient, existent 
in the heart and mind of all, transcendent, self-existent, 
who for the infinite ages of eternity creates, organises, 
reveals and sustains all the forms of existence as they 
are and ought to be. 


9. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

3pSFrT5: TT fdviGfl ^YT+PUPdUMlflH I 


Andharn tamah pra visanti ye’sambhutim- 
upasate. Tato bhuya iva te tamo ya’u 
sambhutyam ratah 

Down into the darkest dark do they fall who 
worship only the primordial prakriti. Still deeper and 
darker do they fall who worship only the existential 
forms and are lost therein. 


10. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

sflrtoTT % ii^oii 

Anyadevahuh sambhavadanyadahurasam- 
bhavat. Iti susruma dhiranam ye nastad- 
vicacaksire. 

Different is the result, they say, from primordial 
prakriti, and different is the result, they say, from the 
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existential forms. This have we heard from the Wise 
who revealed it to us. 


11. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 
TrwfftT ^X fcHJVI H 


W I 


r^HiVld 'grj dlr^i xrcdrMIuduVHH ll^ll 


Sambhutim ca vinasarn ca yastadvedobhayam 
saha. Vinasena mrtyum tlrtvd sambliutya- 
mrtamasnute. 


One who knows the immortal/constant primordial 
and the mortal/mutable existential and knows that 
Supreme Spirit along with both, masters the facts of 
death by the mortal and realizes the immortal by the 
primordial. 


12. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

Tt fdviGli mrdillUMit-IH I 
Tmr mls^%Tnft ^x^i joi^Jiul^Tm: ii^ ii 

Andhcun tamah pra visanti ye’vidyamupasate. 
Tato bhuya iva te tamo ya ’u vidyayafn ratdh. 

Down into the darkest dark do they fall who 
worship Avidya, i.e., illusion, or mere karma (action). 
Still deeper, and darker do they fall who are lost in 
Vidya, i.e., knowledge without reference to karma or 
the reality content of it. 

13. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

-MdillUIS5H-dd (41 rd^JIUI: I 

sikhm; it 11^311 

Anyadevahurvidyaya ’anyadahuravidyayah. Iti 
susruma dhiranam ye nastadvicacaksire. 
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Different is the result of Vidya, they say, and 
different is the result of Avidya, they say. This we have 
heard from the wise who revealed the difference of both 
to us. 


14. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

forsrf wNurf ^ i 

3ird^lUI TTrd rftr=rf jcl^lUluduVHH II^XII 


Vidyam cavidyam ca yastadvedobhayam saha. 

Avidyaya mrtyum tirtva vidyaya ’ mrtamasnute. 

One who knows Vidya, i.e., the constant reality 
and the knowledge of it, and Avidya, i.e., illusion, for 
what it really is, and Karma including the order of 
change, and knows that Supreme Spirit along with both 
Vidya and Avidya, masters the reality and meaning of 
death by Avidya, and realises Immortality by Vidya. 


15. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

aft^H sfcdf w i PcM^ w i ii^mi 

Vayuranilamamrtamathedam b has man ta in 
sariram. Om krato smara. Klibe smara. Krtafh 
smara. 

The end of the body is ash. The prana-vayu 
merges with the cosmic energy. And this soul is 
immortal. 

O soul, remember Om, Supreme Soul of 
Existence. Agent of Karma, remember your karma. 
Remember both these to realise your real form and 
potential. 
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16. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

-gcrsit TraS3T^qPT PclVdlPd ^cf cJUdlPH 


Deism I 
fsn^tr ii^ii 




Ague naya supatha raye’asman visvani deva 
vayunani vidvan. Yuyodhyasmajjuhurdnameno 
bhuyistham te nama uktim vidhema. 

Agni, brilliant lord omniscient of all the laws and 
ways of existence, lead us to the wealth of life by the 
right path of honesty and simplicity. Remove from us 
all sin and crookedness. We sing the most joyous songs 
of celebration in praise of you. Homage to you again 
and again. 


17. (Atma Devata, Dirghatama Rshi) 

OMUudn xn^fur yrMHIlfdfed' TRsfrr I 
: tTTi•HI<3 $H I 3Tf$H.'*sf 

Hiranmayena patrena satyasyapihitarh mukham. 
Yo ’ savaditye purusah so ’ savaham. Om kham 
brahma. 

The face of truth is covered by a golden veil. The 
veil is removed by the Lord of golden glory. 

The life and light that shines in the sun is that 
Supreme Purusha. That is there, and that is here in me. 

Om is the saviour. Om is Brahma, Brahma is 
infinite, sublime. 


ffh TiiwRVrlssErRT: n 
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NOTE 

Swami Dayananda has accepted this version of 
Yajurveda chapter 40. There is another version, which 
is also accepted as Ishopanishad, and that has eighteen 
mantras. That version from mantra 15 to mantra 18 is 
given below: 

15. The face of truth is covered with a golden 
veil (the veil of Prakrti). That veil, O Lord preserver 
and promoter of life, unveil so that we may see the Truth 
and eternal Dharma. 

16. Lord giver of life and protection, universal 
guide, eternal light, lord of creation, Sole Lord, one and 
absolute, universal Eye, seer omniscient, gather up your 
light for me. The splendour that is yours is the most 
auspicious and sublime form I see. The light that shines 
in the sun is the Purusha. That is there, That is in me. 

17. The end of the body is ash. The breath of life 
goes to eternal energy. The soul is immortal. O soul, 
remember Om. Remember your karma. Lord of yajna, 
agent of karma, remember the actions performed. 

18. Agni, light of life, lead us on by the right path 
to the wealth of life. Brilliant lord omniscient of all laws 
and ways of existence, and all our thoughts and deeds, 
remove from us all sin and crookedness. We sing songs 
of celebration in praise of you. Homage to you again 
and again 

Note: In the Vaidic tradition of religious 
studies, thought and practice specially after Swami 
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Shankaracharya, three works have been prominent. They 
are: Vedanta Sutras, Upanishads, and the Gita. The three 
together are known as Prasthana-trayi, and summed up 
as ‘Vedanta’ in popular parlance. And Vedanta is 
sometimes understood to be an ‘End of the Vedas’, a 
‘take off’ and even a substitute for the Vedas. For the 
information of the dedicated readers it is important to 
mention that: 

1. The Vedanta Sutras are an extensive 
commentary on the closing words of Yajurveda. The 
closing words of Yajurveda are: Om Kham Brahma. And 
the opening words of Vedanta Sutras are: Athato 
Brahma Jijnasa 

Which means: And now, an enquiry into the 
nature of Brahma. Clearly the Vedanta Sutras are an 
extensive act of meditation on the open-ended close of 
Yajurveda. Similarly Mandukyopanishad also is an 
expansive act of meditation on OM, the first of the 
closing words quoted above and Yajurveda (40,15): Om 
Krato Smara. 

2. Chief among Upanishads for the common 
reader are Ishopanishad and Mandukyopanishad. 
Ishopanishad is a literal version of the closing chapter 
of Yajurveda, and Mandukya, an act of meditation on 
OM. 


3. The Gita is a call to action, an extensive 
commentary on the second mantra of the closing chapter 
of Yajurveda: 

Kurvanneveha karmani jijivisecchatam samah, 
Evam tvayi nanyatheto’sti na karma lipyate nare. 
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Prasthana-trayi thus is neither the ‘End of the 
Vedas’, nor a substitute, nor a take off. Each work is a 
continuation of Vedic studies in its own context of 
meditation, meditative teaching, and a rousing call to 
action in a situation of karmic crisis. 

The three are, thus, not a departure from the 
Vedas, they are a homage to the Vedas. 


□□□ 


